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BIOGRAPHICAL SKETCH OF THE AUTHOR: 

BY HIS SOX, 

THE REV. DR. NORMAN MACLEOD. 

I have been requested by those in whose judgment 
I have confidence to write some account, however 
brief, of my father’s life for the readers of this volume. 
I thankfully accept the task, believing that every 
one able to appreciate his writings must have an 
interest in the writer, apart from any other claims 
which he may have to be known and affectionately 
remembered by his Highland countrymen. 

In the following sketch I shall notice, almost 
exclusively, those incidents in his life which are 
most likely to interest the readers of this volume. 

My fatherwas born in the manse of Morven, Argyle- 
shire, on the 2nd of December, 1783. In 1806, 
when in his twenty-third year, he was licensed by the 
Presbytery of Mull to preach the gospel, and delivered 
his first sermon in the church of Kilmore, in Mull. 
In the same year he was appointed assistant in the 
parish of Kilbrandon. In 1808 he was ordained 
minister of Campbelton, Kintyre, as successor to 
Dr. Smith, one of the most eminent of our High- 
land clergy. In 1811 he wTas married to Agnes 
Maxwell, eldest daughter of James Maxwell, Esq., 
chamberlain of the duke of Argyle. In 1824 he 

l) 
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received the degree of D.D. from the University 
of Edinburgh. In 1825 he was appointed minister 
of Campsie, Stirlingshire. In 1836 he was elected 
to the Gaelic congregation in Glasgow, formerly 
called the Ingram Street Church, from its place 
of meeting, and latterly St. Columba’s Church. 
He was elected Moderator of the General Assembly 
in 1836. He had also the honour of being a dean 
of the Chapel Royal, and one of her Majesty’s chap- 
lains for Scotland, in which capacity he preached 
before her Majesty and her royal consort at Blair 
Athole, on their first visit to Scotland; and from 
both of them he received the most condescending 
and considerate kindness then as on subsequent 
occasions. 

He died on the 25th of November, 1862, his 
funeral day being the day before the anniversary of 
his birth; and had he survived it he would have 
entered on his eightieth year. He was thus fifty- 
seven years an ordained minister. 

His father was, comparatively speaking, a poor 
man. I believe his income when he became a 
parish minister was not above £40, with a very 
humble house to live in, and two more wretched 
churches to preach in. He ministered to 2000 
souls, scattered over a parish extending to 130 
square miles, with a seaboard of 100. His income, 
after a time, was raised to £80, and for some years 
before his death it reached £150, which princely 
sum has been enjoyed since his death by his able 
son and successor, Dr. John Macleod, also, like his 
elder brother, an ex-moderator of the Church of 
Scotland. The Morven glebe was a good one, and so 
was the farm, which was given at a low rate by the 
kind John, duke of Argyle. The glebe and farm, 
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united, would not, however, increase the value of 
his income two-fold. But the minister had, as 
his wife, one who was in all respects an helpmeet 
for him, and between them they were able to rear 
and educate a large family of sons and daughters, 
and to keep a most hospitable house. At this 
time of day, one can hardly understand how all this 
was possible; hut so it was. The good old man 
himself realized the difficulty, and knew also the 
secret, as the following extract from one of his 
letters addressed to a daughter, will show:— 

“ I bless God for my children ; but the thought, 
I cannot provide for them! Take care, minister, that 
the anxiety of your affection does not unhinge that 
confidence with which the Christian ought to repose 
upon the wise and good providence of God. What 
though you are to leave your children poor, friend- 
dess : Is the arm of the Lord shortened that it cannot 
help? is his ear heavy that it cannot hear? You 
yourself have been no more than an instrument in 
the hand of his kindness; and is his goodness, pray, 
bound up in your feeble arm ? Do what you can , 
leave the rest to God. Let them be good and fear 
the Lord and keep his commandments, and He will 
provide for them in his own way and in his own 
time. Why, then, wilt thou be cast down, 0 my 
soul, why disquieted within me? trust thou in the 
Lord. In the multitude of the thoughts within me, 
thy comforts, 0 my God, delight my soul.” 

My father was the member of as happy a family 
as ever gathered round a manse fireside. He had 
a very deep love for his parents, which but reflected 
their love to him. The expressions in his father’s 
letters to him when minister of Campbeltown are 
full of touching expressions of love, as in one now 
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before me, where, apologising for delay in writing 
to him, he says, “ I have not forgot yon, nor ever 
will. I would, were it possible, remember you in 
the grave, and all the dear ones under your roof.” 
The family in Morven manse thus breathed an 
atmosphere of constant affection, and of genial, 
cheerful piety. While prayer and praise were never 
forgotten, the dance and the song were not un- 
common ; for the minister was a fair performer on 
the violin, and delighted in the innocent amusement 
of his children. 

When my father married, and had a family, his 
ideal seemed to be to reproduce the old manse of 
Morven in his own; with what results it is not for 
me to say, further than that his children look back 
to their home days with the same feelings of thanks- 
giving as he did to his. 

His preaching, too, as a minister was unconsciously 
modelled on that of his father. The same peculiar 
pleading of tender affection, touching pathos, simple, 
clear statement, with bursts of fervid eloquence. The 
familiar and hearty intercourse which he cultivated 
with his people in Glasgow was what he had been 
accustomed to in his early years in Morven. 

My father was fond of amusement, as most lads 
of strength and courage are, having, as he had, the 
means of indulging their tastes in athletic exercises, 
in fishing, shooting, and above all, in boating. When 
old enough to be a volunteer, he entered the ranks, 
and rose, I believe, to be a corporal! The health of 
body he thus acquired, the intimate acquaintance he 
formed with the habits and feelings of the people, 
the indelible impressions made by the noble scenery 
among which he was reared, along with the influences 

of a home of truth and reality, moulded his whole 
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future life. To those early days he owed, under God, 
his years of health, his genial and happy temper, his 
intense Highland feeling, which remained unchanged 
in all its pristine strength and freshness through life. 

My grandfather was an admirable classical scholar, 
and, along with such tutors as he could command, 
prepared his sons for college. 

I may here state that my father, in the latter 
years of his life, when laid aside from active work 
and averse to write, dictated to one of my sisters, 
at her earnest request, some reminiscences of his 
life, for the use of the members of his family only. 
These did not come into my hands until after his 
death. I shall afterwards have occasion to quote 
from them. 

Speaking of his occupation when at home during 
his college vacation, he makes the following con- 
fession :— 

“ I became an ardent sportsman and also an 
enthusiastic boatman, and I must confess that I spent 
much more of my time in wandering over the moun- 
tains of Morven in quest of game, or in sailing on 
the Sound of Mull with Old Rory, my instructor at 
the helm, than at my classics.” His habits after- 
wards became more studious. 

Some of our readers may be interested by the 
following remarks characteristic of the changes that 
have taken place in the Highlands:— 

“ There was in my youth a company of volunteers 
in every parish of Argyleshire. There were eight 
companies in the district of Mull and Morven, under 
the immediate command of Major Maxwell, the 
duke’s factor, afterwards my father-in-law, and a most 
admirable disciplinarian. I may be permitted to 
say that handsomer men than these volunteers never 
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were embodied, chosen as they were from the whole 
population. There existed then a most loyal and 
martial spirit in these countries, forming an extra- 
ordinary contrast to the spirit that now I fear char- 
acterizes many of them. Besides the company ol 
volunteers in each parish, I have still in my possession 

the names and designation of 110 officers, natives of 
Mull, Morven, and Coll, who held commissions in 
the army, and with each of whom I was personally 
acquainted. Many of these were highly distinguished 
and attained to high rank, and many more, alas! 
perished during the great war. I lament to be 
obliged to admit that those clearances, which for 
years have been most extensively and injudiciously 
carried on in the Highlands, have contributed very 
much to bring about a very different state of things. 
The Highlanders have been expatriated; and if we 
look for the descendants of those brave, loyal, and 
virtuous people, who once inhabited our glens, we 
must look for them among the forests of America, 
or the prairies of Australia. 

‘ 111 fares the land, to endless ills a prey, ^ 
Where wealth accumulates and men decay.’ 

But I must pass rapidly to a later period of his 
life. After having finished his studies with con- 
siderable credit to himself at the universities of 
Glasgow and Edinburgh, he was licensed to preach 
the gospel in 1806. He was in the same year 
appointed assistant at Kilbrandon, where he lived in 

the contiguous parish with his cousin, Dr. Campbell, 
of Kilninver (the father of the Rev. John Macleod 
Campbell, late minister of Row), for whose memory 
and worth he retained a grateful recollection to 
the day of his death. All who ever knew the good 
old man loved and revered him as the loyal friend 
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and the Christian gentleman.0 The Rev. J. M. 
Campbell, his son, still remains the beloved friend 
of our family. 

As to his sphere of labour in Kilbrandon, he says:— 
“ There were many sects in that parish, but 1 

must say that from all of them I received the kind- 
est and most affectionate attention.” 

He was appointed in 1808 to the important 
charge of Campbelton. He thus writes of this 
appointment:— 

“ Dr. Smith, late minister of Campbelton, my 
immediate predecessor, had been assistant in this 
parish of Kilbrandon previous to his going to Camp- 
belton, and the effect of his ministrv remains, I 
believe, even to the present day. I From Ins 
vigorous and ardent manner of preaching, and from 
his own devotedness of character, he produced great 
results. He was the means of introducing family 
worship very generally into the parish, and of 
awakening strong religious affections in the minds 
of the people, so that it might be truly called a time 
of revival. Dr. Smith, when on his death-bed, 
asked all his elders to come to him. He told them 
that he had not many weeks to live, that it was 
in vain for them to attempt to have a temporary 
assistant, and that they must look out immediately for 
a successor. Being asked if there was any one he 

* Dr. Campbell insisted that my father should pay him board, which 
he rigidly exacted every quarter from him, but every penny of which 
was returned to him when furnishing the manse of Campbeltown, his 
hind friend then remarking, with a smile, “ I thought it would be safer, 
Norman, in my keeping than in yours ! ” 

t It is said that Dr. Smith was converted by the impression made 
on him by Allcine’s “ Alarm,” while translating it into Gaelic at the 
request of Lady Glenorchy, and that a great and lasting effect was pro- 
duced by his preaching the contents of the same volume to his people. 
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could recommend, lie at once suggested that they 
should apply for me, and he authorized them to 
state to the resident heritors that such was his 
dying advice to them. Immediately after the fune- 
ral of this admirable man, application was made on 
my behalf to the duke of Argyle, the patron. It 
was signed by all the heritors of the parish, and also 
by the kirk-session in name and authority of the 
people. I received a very flattering letter from a 
meeting which they held, communicating, to my sur- 
prise, the application that had been forwarded.” 

He resolved not to accept of the proposed appoint- 
ment, most conscientiously feeling, as he says, that he 
was not fit to be the successor of such a man as Dr. 
Smith. But though he communicated his resolution 
both to the duke and to the heritors of Campbeltown 
by letter and in person, neither of them would accept 
his refusal. “I at last,” he says, “consented with a 
very heavy heart.” He was introduced to his new 
charge by his cousin Dr. Campbell, and by his father. 
On their leaving him he says, “I accompanied them 
as far as Saddell on their return, where Sir Robert 
Turin and his wife, my cousin, then lived. I shall 
never forget the feeling of despondency, amounting 
to despair, with which I returned to Campbelton 
after parting from my friends. However, I can 
truly say, that I encouraged myself in the Lord, and 
the cold reception I met with from my brethren in 
the Presbytery only served to stir me up to greater 
activity in the work of the ministry. I knew that I 
had all the people upon my side, and from none of 
them did I meet with greater sympathy than from 
the dhsenters, the members of the Relief congrega- 
tion. With the ministers, elders, and members of 
this most numerous and respectable body, I lived on 
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terms of the greatest intimacy and friendship until 
the time of my removal from the parish.” 

Dr. Macleod was minister of Campbelton for 
seventeen years. His colleague during the latter 
period of his ministry was Dr. Macnaughton, now 
minister of Lesmahago, with Whom he lived on the 
best possible terms, and whom he truly describes in 
his reminiscences as “ a ripe scholar, profound theo- 
logian, and a very able preacher.” 

I shall here extract from his autobiography an 
incident illustrative of the sincerity with which, at 
all times and in all circumstances, he sought the 
good of the Highlanders from the commencement 
of his ministry. 

“ The time for the administration of the Lord’s 
Supper came on a few Sabbaths after my admission 
to the parish ; and at a meeting of Presbytery held 
very shortly before then, all the ministers present 
refused to assist me on that solemn occasion, except 
on condition that there should not be any service 
in the open air, or ‘ Tent preaching,’ as it was 
called. To this I would not consent, knowing the 
feelings of the people, and the controversy it gave 
rise to in the time of my admirable predecessor, Dr. 
Smith. The Gaelic church had not been finished 
during his day, and he resolved on administering 
the Sacrament in the open field. This gave great 
offence to the brethren in the Presbytery ; but good 
Dr. Smith was not daunted, nor would he yield; 
and it is a fact that this zealous man administered 
the Sacrament of the Supper in the open field, with- 
out one minister to assist him, and concluded the 
service from an old ricketty tent, which was never 
used afterwards. My venerable colleague, Dr. 
Robertson, did all that he could to dissuade me from 
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reviving the tent service; but I had made up my 
mind. My brethren having declined to assist me, I 
firmly stated to them that, being minister of the 
parish, I should postpone the day of the sacrament, 
and tell my people the reason for my so doing, and 
that I could find abundance of assistance from my 
friends in the upper part of Argyleshire. Mr. 
Mackeich, minister of Southend, who had ordained 
me, and who had no great love for some of the 
brethren, came boldly forward and said that he 
would not see his ‘ young son ’ (as he called me) 
oppressed, and that although he was not strong he 
would assist me, if he should fall in the act. A 
report of this dispute got abroad, and was of the 
greatest advantage to me, as the whole Gaelic con- 
gregation (remembering the efforts of Dr. Smith) 
were to a man determined to stand by me. There 
being no tent to be found, I sent for a wright, 
and ordered him to get up a tent as rapidly as 
he could, and to let it be of the handsomest kind. 
Dr. Robertson laughed very much at what he called 
my ‘juvenile folly,’ asking me how I meant to pay 
for the tent, as he would not allow any of the funds 
of the church to be given for that purpose. I 
brought all this before the notice of my Gaelic con- 
gregation, stating that the elders and others appointed 
along with them would call on the congregation, 
and would receive a subscription for the payment of 
the tent from such as were willing to give it, but 
that no individual was to give more than a shilling. 
Well did I know from the expression of their coun- 
tenances that the money would be soon forthcoming; 
and so it was, for in the course of a few days £14 
more than the price of the tent were subscribed. 
This tent was used on the Thursday previous to the 
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Sacrament Sabbath; for so great was the excite- 
ment in the parish at the time that, large as the 
church was, it could not contain the crowds that 
came. I preached on Thursday, and also on Satur- 
day, as 1 reserved worthy Mr. Mackeich for Sab- 
bath. On Sabbath morning crowds came from the 
neighbouring parishes; and I preached the Action 
Sermon from our tent. It was calculated that there 
could not be fewer than 4000 hearers when the 
sermon was concluded. The minister and elders, 
followed by the mass of intending communicants, 
marched into the church by the front door in the 
quietest and most solemn manner, singing the 24th 
Psalm. Old Ronald Macalester, the precentor, not 
a great musician certainly, but an ardent, pious 
Christian, led the way, then the minister and elders 
bearing the sacred vessels; and the old precentor 
had so well calculated the distance, that as he 
entered the door he gave out the 7th verse— 

‘ Ye gates, lift up your heads on high; 
Ye doors that last for aye,’ &c. 

My reverend assistant returned to the tent, and I 
commenced the communion tables; and in five 
services 1100 people partook of the Supper. Mr. 
Mackeich still officiating in the tent, the com- 
munion services were necessarily short. I had 
prepared one table service with great care, as also 
the concluding address; and just as I was retiring 
to exhort the last table, my colleague, Dr. Robertson, 
accompanied by four of his brethren, entered the 
church, and proposed that he, or one of his friends 
should relieve me of the remaining part of the ser- 
vice. This I declined. The service of the tent being 
now concluded, Mr. Mackeich and as many of his 
hearers as the church would contain entered, so that 
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all the passages and stairs were overcrowded. I 
exhorted the last table with great comfort, and 
afterwards gave the concluding address from the 
pulpit in the hearing of my colleague and his 
friends; and never to the moment of my death can 
I forget that solemn hour, and the grateful and joy- 
ful feeling with which I pronounced the ‘ Amen.’ ” 

The stipend of Campbelton was the minimum 
(£150), and that portion of it paid in grain by the 
landward heritors was paid in the most unsatis- 
factory manner, each tenant paying the amount of 
grain which appertained to his possession, so that 
the ministers had from 100 to 130 people to settle 
with, and they never could calculate to a day for £5 
at a time to meet the demands made upon them. 
Some of the agents for the smaller heritors acted in 
a very cruel and unhandsome manner towards them, 
throwing every obstacle in the way of payment, in 
order to retain the money in their own hands. The 
duke of Argyle and his agent, Mr. Stewart, were 
always liberal and considerate. 

It is an interesting fact that, having at this time 
declined the presentation by the duke of Hamilton 
to Kilmorrie in Arran, a much better parish, his 
Gaelic congregation having proposed to raise his 
stipend, the managers of the Relief congregation 
offered to contribute a share equal to that given by 
his own people! When again shall we see such 
evidence as this of Christian goodwill among all our 
churches, rising above their conscientious differences 
in judgment! 

Another and different struggle is also recorded by 
him, proving how willing he was, at a much later 
period, to sacrifice all party interests in favour of the 
good of his countrymen :— 
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“ In the spring of 1824 a contention of much 
warmth took place among the leading men in Edin- 
burgh about the election of Moderator to the ensuing 
Assembly, when my friend Principal Baird, Dr. 
Inglis, and others, the leaders of the Moderate party 
of the Church, applied to me for my support and 
influence. I replied that I would on no account 
whatever support them as a party, for they had 
never given me any support in matters connected 
with the Highlands, which I had repeatedly brought 
under their notice; and especially they had declined 
to assist the efforts we were then making to obtain 
a quarto edition of the Gaelic Scriptures, although 
it had repeatedly been brought under their notice: 
that after having explained to them the grievance 
of having only a Bible of so small a text as a 12mo 
edition, which no one advanced in life could read, I 
received for answer from the leader of that party, 
on whom I thought I had made some impression 
(as we walked in his drawing-room before breakfast), 
‘ That is the breakfast bell; just advise your High- 
land friends to get spectacles! ’ In the course of 
that very day the subject was brought under discus- 
sion in the Assembly, and it ended in the ‘ Society 
for the Promotion of Christian Knowledge ’ most 
generously coming forward and offering to give us 
the long-wished-for quarto volume, to our great joy, 
and somewhat to the annoyance of our opponents. 
Dr. Stewart, of Luss, was chosen convener of the 
committee to carry out the resolution ; and no better 
man for the purpose could be found in the Church. 
I and several others were associated with him in 
the work; and I did my best to aid him, but to 
lam belongs the praise for the excellent manner in 
which it was executed, It was during the sittings 
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of this Assembly that I resisted all the applications 
made to me by Principal Baird to throw in what- 
ever little influence 1 possessed in support of the 

Moderate interests, except fle and his party would 
aid us in promoting the education of the people in 
the Highlands and Islands, where a melancholy 
destitution of the means of education existed. We 
got up a public supper, at which all the members, 
lay and clerical, from the Highlands were present, 
and drew up an address to the Principal and his 
friends to institute a scheme for the promotion of 
education in the Highlands and Islands, as several 
overtures to that effect had been forwarded to the 
Assembly, and would be discussed in the course ol 
the following week, when Dr. Inglis was to bring 
forward his motion for what has been since then 
known as the India Mission Scheme. The worthy 
Principal instantly consented to be the chairman 
of an Educational Scheme for the Highlands and 
Islands, on condition that he should not be asked 
to speak in the Assembly. I was in possession 
of all the facts connected with educational desti- 
tution in the Highlands. He put into my hands 
the ‘ Educational Statistics ’ by Lord Brougham, 
which were very voluminous and valuable, and I 
agreed at once, at his request and that of my High- 
land friends, to bring the matter under the notice of 
the General Assembly. I locked myself up for 
several days, and prepared with great care my 
address to the Assembly on that subject. When 
the day fixed for the discussion arrived, the over- 
tures for the Indian scheme and for the Highland 
scheme were both read, when a controversy got up as 
to the priority to be given to either. Dr. Cook, of 
St. Andrews, who was the disappointed candidate for 
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the Moderatorship, and a deservedly popular leader 
in the Assembly, insisted that the Highland scheme 
should be first discussed; while Dr. Inglis and his 
friends argued in favour of the Indian scheme. 
After a lengthened discussion, it was carried that I 
should be first heard. I was then called upon, 
when I stated that out of personal respect for Dr. 
Inglis, who was my senior, and a father of the 
Church, I should at once give him the precedence, 
provided that the Assembly came to no resolution 
about the Hindoos until they heard what we had to 
say about the Highlanders. After the worthy Doctor 
had concluded his able speech, I brought forward 
our case at great length, which was listened to with 
the most marked attention, and our statements were 
enthusiastically cheered. Never did a chairman 
enter upon the duties he had undertaken with more 
enthusiastic devotion and ardour than did the vener- 
able Principal; nor did his efforts for one moment 
cease till the hour of his death. I had very much 
cause of thankfulness for having been enabled to 
bring this most important subject under the notice 
of the Church.” 

I may here introduce an extract from a letter 
addressed to me on this subject by my much valued, 
and able friend Mr. Gordon, H.M. Inspector of 
Schools, who knows more of the history and actual 
condition of education in Scotland than any man 
living. Mr. Gordon was the first secretary to the 
Education Scheme. 

“Your father’s speech was not only at the time 
convincing by its eloquence and the knowledge it 
discovered of the actual state of the Plighland 
people, but it gave a lasting impulse to what has 
since become one of the chief educational institutions 
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of the country. Principal Baird, whose devotion to 
the same cause must ever be remembered, would 
often remark how fortunate it was for the Highland 
Education Scheme to have been thus inaugurated 
by Dr. Macleod. The speech was at once appre- 
ciated by Dr. Andrew Thomson, and by him inserted 
in the Edinburgh Christian Instructor (July, 1824). 

“ The proceedings of the church in this matter 
of Highland education rest from the first on cer- 
tain principles which have been generally acted 
on. The proprietors were to provide the school 
buildings, and a portion of ground for cultivation 
and for pasture ; the schools were to be placed where 
they were most needed; the acting committee were 
to learn from time to time, by such means as they 
appointed, whether and with what various degrees of 
success the schools were answering their purposes. 
For these reasons it was seen that a visit to the 
Highlands, deputed by the acting committee, was 
indispensable. Principal Baird accordingly pro- 
ceeded on a tour to the West Highlands, and had 
the beneht of being accompanied by Dr. Macleod. It 
was owing not a little to the very exact knowledge 
of the count ry possessed by the latter, that the Assem- 
bly schools in that quarter have been so remarkably 
well placed. At the same time, the intercourse 
with proprietors to which this visit gave occasion, 
had the best effects upon the object of the mission, 
by inclining them to its effectual support. In one 
instance, after the lapse of ten years, a proprietor 
in the west aided the Assembly Committee in a 
way not to be forgotten: they had petitioned 
government for an endowment of parish schools in 
the parliamentary church districts of the Highlands, 
and the success of that effort was more owing 
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to the persevering influence of Walter Frederick 
Campbell, of Islay, than to any other individual. 
The grant was confirmed, and the mode of its 
application settled soon after by Act of Parliament. 

“ Dr. Macleod often recommended to the Educa- 
tion Committee to secure some amount of fixed 
capital, against the accident of occasional short- 
comings in the supply from voluntary contribution. 
This object he himself furthered in 1838, by pre^ 
senting from a committee for the relief of Highland 
destitution, a surplus sum of £3300 contributed 
at a late date from the East and West Indies, and 
then transferred, with the proper authority, for the 
kindred purpose of Highland education. 

“ Dr. Macleod could not be so much connected 
with any undertaking without leaving upon it 
impressions of his sound sense and sagacity. In 
other relations, courtesy and kindness to all were at 
once the natural and the principled habit of his 
mind. You know how great a portion of his time 
was given to unnoticed acts of beneficence ; and 
not the least welcome to his help were the hum- 
blest of those that came about him. Of all these 
qualities the Education Scheme in some manner felt 
the benefit.” 

The Education Scheme became rapidly one of 
the most successful, as it was unquestionably one of 
the most important, connected with the Church of 
Scotland. It now embraces 233 common schools, 
attended by upwards of 22,000 pupils, with 110 
sewing schools besides. 

Although the visitation of the Western Isles, 
along with Principal Baird, for the establishment of 
schools, took place upon my father’s removal from 
Campbeltown, I will conclude this notice of his 

d 
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labours in this field in behalf of the Highlanders by 
an incident which will show the catholic spirit in 
which this blessed work was conducted :— 

“We waited,” says my father, “at Lismore upon 
the Roman Catholic Bishop Macdonald, who received 
us with great cordiality, and gave us letters to all 
his priests in the north, recommending us and our 
object to their special attention. We explained to 
him at great length the nature of our Education 
Scheme, assuring him that our schools should always 
be open to the Roman Catholic priests, and that the 
catechism of the Church of Scotland would not be 
forced on Roman Catholic children, nor any books 
disapproved of by them.” 

But I must return to the conclusion of his ministry 
in Campbeltown.0 

He was very unexpectedly offered the parish of 
Campsie in a letter addressed to him by all the prin- 
cipal heritors, whose recommendation the Crown, 
the patron, had pledged itself to comply with. It 

* I may mention here, before passing from Campbeltown, an anec- 
dote illustrative of the tact and humour with which my father often 
averted disagreeable disputes, which arise, too frequently, from the 
peculiarities and crotchets of good men. An old and most worthy 
elder of his felt aggrieved at the dial of a clock having been painted in 
the space reserved for a real one in the steeple of the Gaelic church. 
He expressed very great regret in his being compelled by his conscience 
to bring the matter before the kirk-session, on the ground that nothing 
false should ever be connected with a church. The minister made no 
objections to his proposed motion, but in the course of the conversation 
which ensued, took an opportunity of complimenting his old elder on 
the youthfulness of his looks, especially on the fine dark head of hair 
which adorned his venerable head. “Hoot, toot!” replied the elder, 
“ you are going too far, sir; for you know it is a new wig.” “ A wig! ” 
exclaimed the minister; “you an elder, to wear a wig! Is not false 
hairs on the head of an elder of the church worse than a false clock on 
the steeple of a church ? ” “ Aweel, aweel," said the old elder, “ye hae 
me there, minister; and I think we’ll let baith alane! ” 
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is unnecessary to state the many reasons which in- 
duced him—chiefly a rising family with increasing 
expenses and a miserable living—to leave Camp- 
beltown for Campsie. It was a sore and trying 
struggle to leave. But he did so, and never saw 
cause to regret his having done so. He says in his 
autobiography:— 

“I shall not attempt to describe the feelings of 
heartfelt sorrow with which I came to the resolution 
of parting with the people of Campbeltown. I was 
the first minister since the Reformation who had 
removed from it; while there have been since then 
no fewer than seven clergymen who have been 
ministers of that parish. 1 called on all my friends 
in the country, especially on my worthy elders, and 
a painful trial it was. I preached my farewell ser- 
mon ; and could I have known beforehand the scene 
which I then witnessed, and the feelings that I 
myself experienced, I do believe that no inducement 
would have tempted me to leave them ; indeed, I 
was brought to feel as if I was committing sin in 
doing so.” 

It was no wonder, indeed, that leaving Campbel- 
town was such a wrench to my father’s heart. In 
spite of all his difficulties, it had been the scene 
of a successful ministry; where he had made many 
warm friends, had lived in perfect harmony with all 
parties, and had spent the first years of his long 
and happy married life. 

He was succeeded in Campbeltown by the Rev. 
Donald Smith, the talented and admirable son of 
his predecessor, Dr. Smith, and he had the great 
satisfaction of having been in no small degree 
the means of obtaining for him this appointment. 
Mr. Smith was, to the grief of his people and of all 
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who knew him, prematurely cut off in the midst 
of his successful labours. His colleague, Dr. Mac- 

naughton, was translated, first to Arran, and sub- 
sequently to his present parish of Lesmahagow. 

My father was admitted minister of Campsie, 11th 
August, 1825; and as he records, “he received a most 
hearty welcome from his parishioners of every rank. 
The heritors were chiefly resident; and by one and all 
of them both I and my family were ever treated with 
the utmost kindness.” The parish was a very large 
one, extending several miles in length and breadth, 
with a population of upwards of 6000, including a 
highly respectable class of farmers ; while the great 
majority were connected with various manufactures. 
There were but two churches in the whole parish;° 
one belonging to the Relief—presided over by a 
very simple-minded good man—situated in the 
centre of the large village of Lennoxtown ; and the 
parish church, a small dilapidated building, the 
grass growing on its floor, and its light feebly 
glimmering in “the clachan,” near the manse, but 
far removed from the bulk of the population. After 
many difficulties, which need not here be recorded, 
the heritors, whom he found engaged in a lawsuit 
on the subject, were at last induced to build a new 
and commodious church, worthy of the parish, in 
Lennoxtown; and which, though removed nearly 
two miles from the manse, was placed where it should 
be—in the midst of the people. He now found him- 
self ministering to a large congregation, aided by 
an attached eldership, and amidst as warm friends 
as those whom he had left behind him. 

Though my father was in a lowland parish, his 

* Since then a small Free church and Catholic chapel have been 
added to the number. 
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heart was in the Highlands; or, as I once heard 
Lord Cockburn say of him, “ If his heart was seen, 
I am sure it would be dressed in a kilt! ” There 
were many Highlanders in Campsie, and he had as 
often as possible a Gaelic service for their benefit. 
Among many valuable “presentations ” in the pos- 
session of his family, each testifying to the kind 
and grateful sense entertained of his labours by the 
donors, there is one from the Highlanders of Campsie. 

It was also during this period of his ministry 
that he engaged in those literary labours in behalf 
of his countrymen, some of which are published in 
this volume. The first which he undertook was 
the Gaelic “ Collection,” for the use of Highland 
schools. And what more valuable contribution 
could a wise and good man give to his country than 
a schoolbook in every respect thoroughly adapted 
to meet the educational wants of each succeeding 
rising generation of its people ? 

Then followed the “ Mountain Sketch-book,” and 
those Gaelic monthly periodicals, which mark a new 
and important era in modern Celtic literature. There 
was “The Gaelic Messenger” (Teachdaire Gaelach), 
begun in 1830, which was continued for two years; 
followed in 1840 by “The Traveller of the Glens ” 
(Cuairtear nan Gleann), which lasted three years. A 
third, “The Mountain Visitor,” was undertaken in 
1848 by his son-in-law, the Rev. Archd. Clerk, now 
minister of Kilmallie, to which my father contributed 
several articles. The first magazine was suggested 
by his dear friend, Dr. Baird, well called “ the High- 
lander’s friend,” avIio drew out the prospectus, and 
the plan on which he thought it should be carried 
on, which was intended not so much to satisfy as to 

stimulate the Highland mind, through the Gaelic lan- 
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guage, to seek in literature what could be afforded 
through the English language. 

In these publications appeared not only original 
articles both in prose and poetry by himself; but also 
some of the most inimitable translations ever made 
from one language into another, such as “The Burial 
of Sir John Moore,” Logan’s “ Ode to the Cuckoo,” 
“ John Gilpin,” and others. He had intense delight 
in those literary labours, not only as furnishing 
useful and stimulating knowledge to his country- 
men, but as reproducing in a new form, and with, I 
may be permitted to say, hitherto unrivalled genius, 
the manners of a people and a time with which he 
was so familiar, and with which he so deeply 
sympathized, but which have almost passed away 
“ on their wings from Morven.” If they find a 
refuge anywhere from the encroachments of reck- 
less, and in not a few cases unprincipled clearances, 
it is in some favoured spots under the old landlords, 
or in our vast colonial empire; for of our Highland 
emigrants it may be said— 

“ From the dim shieling on the misty island 
Mountains divide us and a world of seas; 

But still our hearts are true, our hearts are Highland, 
And we in dreams behold the Hebrides.” 

How well I remember my father’s happy smile, 
and quiet enjoyment visible in every feature, while 
writing those “Dialogues,” here reprinted: and 
how often between laughter and tears he tried in 
vain to read them aloud to my mother, or to his 
venerable friend and amanuensis, Mr. Patrick 
Macfarlane, one of the best Gaelic scholars of his 
day. Those alone who can appreciate their mar- 
vellous pathos and humour can understand the 
feelings of the author of such inimitable produc- 
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tions. There are not many more touching stories 
than “The Emigrant Ship,” for example—which 
few can read without tears—though it is impossible 
to convey through the medium of a translation into 
English the exquisitely picturesque descriptions or 
touching expressions of the original. 

My father was ably assisted by many friends, 
such as the Rev. Mr. Maclean, now Free Church 
minister of Glenorchy; Rev. Mr. Clerk, of Kilmallie; 
Rev. Mr. Maclean, Tiree; Rev. Mr. M‘Gregor, 
Inverness; the late Mr. Lachlan Maclean, &c.; 
and though last not least, by one of like genius 
with himself, his brother, the minister of Morven. 

But I must here quote, without asking permission 
to do so, from a kindly paper sent to me some years 
ago by a layman of great intelligence, belonging to 
a dissenting church, and one in all respects highly 
qualified to give his opinion on Highland literature. 
He says:— 

“Although the ‘Gaelic Messenger’ was looked 
for with great interest, yet the Highlanders could 
scarcely believe their eyes and ears when they either 
read or heard read, in pure idiomatic Gaelic, articles 
written with great spirit on almost every subject 
that could interest them. With the exception of a 
trifling effort that was made in 1802, this was the 
first attempt to give the Celt a monthly periodical 
in his own vernacular. Month after month the 
‘ Gaelic Messenger ’ paid his welcome visits, and 
touched chords in Celtic hearts till then untouched, 
and created a thirst for knowledge yet unquenched. 
Although there was a good deal of original poetry, 
both religious and secular, printed and circulated 
before 1828, yet there were scarcely any original 
prose works; nearly all the books in circulation 
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were translations. When this is taken into con- 
sideration, it can easily be imagined how acceptable 
all the variety of information that was supplied 
must have been. 

“ The matter given in the 1 Messenger ’ may be 
arranged under three heads, viz., the Serious, the 
Instructive, and the Amusing. Under the head 
Amusing, I include those inimitable dialogues on 
popular subjects, which convulsed with laughter so 
many fireside circles, and which are so truly charac- 
teristic of Highland customs and manners, and 
through which so much useful information has 
been conveyed. The manse of Campsie (Clachan 
Champsie) is endeared to Highlanders as the place 
from which emanated such instruction and amuse- 
ment. 

“ Dr. Macleod may also be looked upon as the 
connecting link between the oral and the written 
literature of the Celt. Perhaps some will smile at 
our oral literature, but such we have; and any one 
who is sceptical on this point, let him glance at the 
four bulky volumes of ‘ West Highland Tales ’ col- 
lected and translated by J. F. Campbell, and be 
convinced. Many well meaning men would throw 
all such aside as pernicious and trashy; but the 
Doctor had too high an appreciation of the wisdom 
of our ancestors to do that. On a public occasion, 
more than thirty years ago, he uttered the following 
expression, which brought heavy censures upon him 
from various quarters:—‘ The superstition of the 
Highlands, dark and wild as it may appear, had a 
happy tendency in forming the character of the 
Gael.’ Any one who is disposed to controvert this, 
I would refer him to Mr. Campbell’s introduction to 

the ‘ West Highland Tales,’ already mentioned, and 



of the author. XXXlll 

lie will find this matter placed in a light that cannot 
fail to make him at least look with interest on our 
oral literature. Dr. Macleod has preserved one 
specimen of these tales, with its excellent moral', in 
the ‘ Mountain Sketch-book; ’ and would that the 
legions of immoral stories issuing weekly from a 
profane press were superseded by stories so moral 
in their tendencies as either this one, or those 
collected by Mr. Campbell. But while Dr. Mac- 
leod had used his pen to preserve what was really 
worth preserving, yet no one has done more by his 
teaching—witness, for example, his tale of Coire- 
na-sithe—to explode the belief in witchcraft and 
ghost stories.” 

In addition to those works for the Highlanders, 
my father published a Gaelic dictionary, his object 
being to afford facilities to the Highland youths 
when leaving school to acquire a better knowledge 
of the English language. 

Another important contribution of his to his 
Celtic brethren was a metrical version of the Psalms 
of David for the use of the church in Ireland. It is 
a noteworthy fact that the Irish Established Church, 
with some millions in Ireland speaking the Irish 
language, had never published any edition of the 
Psalms for their use! My father was induced to 
undertake this work by what he had seen and heard 
during, to him, a memorable tour in Ireland; and 
more especially by the representations made, and 
the encouragement given to him by the Synod of 
Ulster, which he had addressed, and with whose 
members, especially with Drs. Cooke, Morgan, 
Kilpatrick, &c., he enjoyed an intercourse which was 
a source of gratification to him all his life after- 
wards, and which I rejoice to know was cordially 
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reciprocated on their part. While arranging 
this version of the Psalms he had the benefit of 
the assistance of Mr. Thaddeus Connellan, a most 

remarkable man, and whose long and useful life 
ought to have found a biographer before now in 
Ireland. “Taddy,” as he was familiarly called, 
lived for months in the manse of Campsie, not only 
as a useful transcriber, but also as a most agreeable 
companion, an enthusiastic Irishman, and one who 
by his labours had done more than any then alive 
for the moral improvement of the Irish-speaking 
population, Catholic or Protestant. This edition of 
the Irish Psalter was dedicated by permission to 
King William IV., and was cordially accepted by 
the highest ecclesiastical authorities of the English 
and Irish Church. 

But I must bring this portion of his life to 
a close. 

Campsie witnessed the first break in his numerous 
and happy family. He lost a dear son at seventeen. 
His mother also died suddenly, in his house. She 
greatly loved him, and was greatly beloved by him. 
The impassioned loud cry of distress from the grey- 
haired man evidenced the sense he had of the 
precious link which connected him with his birth. 

While he was in Campsie the first outbreak of 
cholera which occurred in this country made its 
appearance in the parish. It is as difficult now as 
it was to reflective people then, to comprehend the 
strange feelings which it excited among the more 
ignorant of the people. They became the slaves of 
what might be called hysterical delusions. A spirit 
of wild fear and deadly hate seemed to be roused. 
They accused the physicians even of poisoning the 
wells. In one of the villages of the parish where a 
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deatli had occurred, a crowd of ignorant people 
gathered and threatened to oppose the removal of 
the dead body! My father went to the village, 
entered the house, assisted to get out the coffin, 
placed it in a cart, and when a formidable line was 
formed across the road to obstruct the funeral, and 
the rein of the horse was seized, be commanded 
silence and addressed the people. He said that 
this was the body of a poor stranger, an Irishman; 
that he himself, as a Highlander, was equally a 
stranger; that as such he would protect his poor 
brother; and he warned them that if any man dared 
to hinder his burial, he would give orders that the 
coffin should be left at that man’s door! I need 
not add that the funeral was allowed to proceed, 
and that no mob ever afterwards assembled to 
exhibit their folly. 

But another, and the last of his ministerial 
changes now took place. 

For many years my father had been in the habit 
of assisting his friend Mr. Maclaren at the dispen- 
sation of the sacrament of the Lord’s Supper in the 
old Gaelic church, Ingram Street; and when a 
vacancy occurred in that congregation by the death 
of Mr. Maclaren, he was unanimously called to be 
its minister. The call was accepted. He left 
Campsie with the regret which could not but be 
felt by one who had been so happy as its minister. 
But he judged, and judged rightly, that all his 
talents as an English, and especially as a Gaelic 
preacher, could be employed with greater advantage 
to his church and country in a city like Glasgow, 
in which the Highland population alone numbered 
probably fifty thousand. 

He was succeeded in Campsie by Dr, Robert Lee, 
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whose learning and ability have since then made 
his name so well known. 

And now began that last period in my father’s 
life, which was employed as actively as ever for 
twenty years, until he reached his jubilee in 1858. 

This period embraced the most stirring times in 
the later history of the Church of Scotland. It saw 
the beginning of the great “Voluntary” contro- 
versy, and its ending in the New Secession of 1843, 
with all those years of ecclesiastical war, which 
caused “ disruptions ” in almost every parish, and 
in thousands of families. No part of the country 
was so affected as the Highlands, where, from the 
fervid genius of the people, a spirit was generated, 
and scenes took place, which to the next genera- 
tion, and indeed to many in this one, might seem 
incredible. 

My father was thrown necessarily into the seeth- 
ing current, which swept through every part of the 
land. While holding decided and consistent views 
in State and Church politics, being from his very 
nature a conservative in both, yet lie was essentially 
“ moderate,” in the best sense of the word. He 
never was bitter in his opposition—never personal 
in his animosities—never advocated extreme mea- 
sures, but such as might reconcile rather than 
divide parties. He was too sympathetic to be a 
violent partizan. 

It would be utterly in vain to attempt in a sketch 
so brief as this to do more than allude to his public 
labours during those years. His eloquent speech 
at the great Peel banquet is not forgot by those 
who heard it.* His attempts at a later period to 

* Sir Robert Peel had a great regard for my father, and showed it in 
a way that speaks volumes for bis kindness of heart. One of the oldest 
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effect a fair and liberal settlement of the Church 
question, the evidence of which—though preserved 
chiefly in a large private correspondence—is known 
to those who took a part in those discussions and 
attempts at preventing a separation. 

His public appearances were many, and always 
eloquent and impressive, whether in behalf of the 
church, and her ample freedom as a church of Christ, 
with a constitution established and protected by law, 
or in advocating her various schemes of usefulness. 

The heaviest and most difficult work imposed upon 
him at this time, in connection with the church in 
the Highlands, was the filling up of vacant parishes, 
in most of which the great majority of the people 
naturally left the church with their pastors—who 
alone had been their instructors in church politics 
as well as in the gospel—pledging themselves in a 
way which by not a few has been recognized almost 
as binding as an oath, never to return to the old 
church, but to oppose it by all the means in their 
power. The preachers qualified to instruct in Gaelic 
are always comparatively few; but when even their 
ranks were thinned, the difficulty of selection was 
immensely increased, and never could be made, on 
the whole, satisfactory to patrons or people. The 
incessant labour of this time, with its pain and 
anxiety, told upon his health and strength more 
than any work in which he had ever been engaged. 

He published at this time a most effective dia- 

members of Parliament now alive, kindly communicated to me a few 
years ago, the following anecdote:—“ I was sitting beside Sir Robert 
on the opposition side of the house, when he turned round to me and 
said, ‘ Your friend Dr. Macleod dines with me to-morrow; will you 
come and meet him? He is a noble character, and is in my opinion 
the very beau-ideal of what a clergyman ought to be.’ ” 
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logue in Gaelic on the Church question, which, to 
say the least of it, must have convinced even 
opponents, who were able and willing to read it, 
that there was another side of the question, vexed 
and intricate as it was, which intelligent, well 
informed, and pious ministers, as well as the judges 
of the Court of Session and of the House of Lords, 
could honestly receive. But this dialogue is not 
reprinted, as I have no wish to associate his name 
with a controversy which like many others will pass, 
and indeed is rapidly passing, into new and different 
forms; and which certainly he and others who were 
engaged in it, see now only in the light of heaven’s 
perfect knowledge, peace, and love, as we ourselves 
expect one day to do. 

It was during this latter period also of his minis- 
try that another great, and in many respects more 
pleasing and satisfactory work than controversy, 
was given him in God’s providence to accomplish ; 
and that was, aiding to find supplies of the neces- 
saries of life for his starving countrymen. 

As those for whom I chiefly write well know, the 
Highlands was visited with two grievous famines, 
the first in 1836-37, and the second ten years later, 
in 1846-47. These famines were caused by the 
failure of the potato crop, which necessarily affected 
that portion of the population whose chronic state 
of poverty was such that, when the potato failed, 
they had nothing to fall back upon.0 

* This poverty did not arise from any marked increase in the popu- 
lation. In Argyleshire the population, which in 1801 was 81,277, was 
half a century later but 89,298. In Inverness-shire the population, 
which in 1801 was 72,072, was half a century later 96,500. In neither 
county did any poor-law exist during the former period, or until very 
many years afterwards; while at the end of the half century the rates 
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To relieve his starving countrymen, my father, 
along with Mr. John Bowie, W.S., Edinburgh, 
visited England (in 1836-37), and addressed large 
and influential meetings in the principal towns, 
ending with a great meeting in London, presided 
over by the Lord Mayor. Never were more eloquent 
appeals made; and the result, aided, of course, by 
the energetic co-operation of very many, but chiefly 
through the vivid impressions conveyed by him of 
the terrible famine, was the raising ultimately of a 
princely sum from subscriptions sent from every 
part of the world, including some from even the 
natives of China and of Hindostan. In 1846-47 
a Central Board was formed in Edinburgh, made 
up of previously existing committees, and having 
branches in Edinburgh and Glasgow—the former 
managing the relief distribution for the Northern, 
the latter for the Western counties. My father’s 
labours in connection with the Glasgow section 
were incessant, and entailed upon him an incredible 
amount of correspondence. 1 have before me one 
list of subscriptions amounting to upwards of £3300 
sent to the fund through him, and contributed by 
hundreds of individuals. 

It is unnecessary here to discuss what effects, 
socially and morally, were produced by the dis- 
pensing to the Highlands a charity amounting to 
some hundreds of thousands of pounds. The ten- 
dency to produce the dependent and beggarly spirit, 

amounted to upwards of £18,000 in Argylesliire, and to upwards of 
£15,000 in Inverness-shire. The poverty was intensified by the emi- 
gration of the able-bodied, and by the slow absorption of small farms into 
great sheep-walks and deer forests, and by the cotters being thereby 
deprived of their small stock, and of work also, or driven into unproJ 

ductive sea-side Villages. 
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and to foster sloth, was acknowledged and deplored 
by all. As a stimulant to wisely-regulated emigra- 
tion, it was a blessing; as encouraging a rash and 

reckless depopulation of the country, it was the 
source of much needless and covetous oppression. 
The few thousand pounds of the surplus funds 
collected in 1837 which were set apart for educa- 
tion, and which again, in 1847, as proposed by my 
father, purchased admission into the hospital of 
Glasgow for a certain number of suffering High- 
landers, were perhaps the results which are least 
alloyed with any regret. 

In the year 1847 he was deputed by the General 
Assembly, along with his brother and another 
clergyman, Mr. Ross, minister of Tobermory, to 
visit Skye and the more distant Hebrides, with 
regard to the spiritual state of these districts, con- 
sequent on the secession of 1843. An elaborate 
report was prepared and submitted to the ensuing 
Assembly, containing most important statements 
regarding the past and then condition of several 
parishes. But from some cause or other of which I 
am ignorant, no action was taken by the Assembly 
upon it, to the great astonishment and disappoint- 
ment of the deputies. 

But I have said nothing regarding that work for 
the benefit of the Highlanders which was specially 
his as minister of the new church of St. Columba. 
He necessarily from his position and influence took 
a chief part in erecting this large and handsome 
church from the proceeds of the sale of the ground, 
opposite the present Royal Exchange, on which the 
old one was built. He had the happiness ere long 
of seeing it not only free of debt, but endowed; 
partly through the wise investment of the surplus 
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money remaining from the price of the sale of the 
old church, and partly from voluntary subscriptions 
raised by himself. He also obtained a special clause 
in an Act of Parliament, giving churches in cities, 
erected for the benefit of Highlanders, legal juris- 
diction, not over any district, but over the hearers 
in every district who demanded the services of the 
Gaelic minister. 

St. Columba congregation, from first to last, in 
every struggle and conflict, nobly and enthusiasti- 
cally stood by him, giving him every encouragement 
and support possible. No secession affected them— 
more than waves beating against a rock. He was 
proud of them, and they of him; or more truly, they 
were mutually thankful to God for their peace and 
prosperity. Managers, elders, and people were his 
leal and loyal friends. Sufficient evidence of this 
cordial support on the part of the congregation was 
afforded by a great meeting held in the City Hall. 
What occasioned it was the attempt of half-a-dozen 
young men, with possibly twenty adherents, to create 
the impression that St. Columba congregation was 
seriously divided by the controversy which ended in 
’43. A “ St. Columba Church Defence Association” 
was largely placarded over the city, and met in a 
neighbouring Gaelic church to receive addresses, 
&c., from leading clergymen, as if it was the sign of 
a great and important movement. The insignifi- 
cance of this miserable attempt to disturb a united 
congregation, and the real feeling of the congregation 
itself towards their pastor, and their adherence to 
the cause which he represented, were proved by an 
address, signed by upwards of 1200 seat-holders, 
which was presented, along with a handsome service 
of plate, in name of the congregation, by his friend 

/ 
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the excellent and learned Professor Ramsay, of the 
University, and one of the members of his church. 
Never was there a more enthusiastic meeting, and 
never did he value more the friendship of his people, 
nor enjoy more the testimony of a good conscience 
towards God and man. 

But it is impossible to give any one beyond the 
members of his own family any adequate idea of how 
each day in Glasgow was occupied by the demands 
made upon his time, labour, and influence, not by 
his large congregation chiefly, which would have 
been only what he had cause to expect, and what 
he would have cheerfully attempted successfully to 
meet; but the whole Highlands seemed to claim 
him as their own. Every forenoon filled his lobby 
with innocent, confiding souls from distant glens 
and islands, who seemed to think that he had 
only to “ speak,” and whatever they asked was done, 
more especially as they “ had never asked a favour 
before,” and had brought letters to him from laird, 
factor, schoolmaster, minister, or old friend of 
his own. The requests made were as varied as 
their wants:—Strong men to get into the police; 
infirm men or women to get into the hospital; 
parents with their boy looking for a “situation,” 
or their daughter for service; crofters or farmers 
ejected from their “holdings,” and wishing to emi- 
grate, but where, and how ?—seekers after relatives 
at home or abroad, lost in unknown recesses among 
the wynds of Glasgow or woods of Canada; the 
poverty-stricken stranger, solitary as a wandering 
sheep in the great city, and craving assistance to get 
back to the hills, or to obtain as his last resource 
legal charity and redress from poor’s boards, who 
had paid no heed to his complaints; old soldiers 
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and sailors anxious for an increase of their pen- 
sions; hundreds seeking “lines” to get work; eager 
hunters after fabulous legacies, whose heirs among 
Macleans, Camerons, or Campbells, &c., had, “ as 
they were told,” been advertised for—all and sundry 
came to him to tell their long stories and obtain his 
aid. It was more than flesh and blood could stand ! 
It was enough to wear out the most patient spirit; 
for it was itself a severe labour to convince many 
that he had neither the time nor the power to aid 
them; while the number which he did aid was 
verily not small! It is such nameless and endless 
details as these, that are never known, and that leave 
no visible trace behind, which make the life of a city 
minister so distracting and wearying, specially one 
so well known as he was, and with his peculiar 
relationship to the Celtic population in Glasgow 
and in the Highlands.0 

* One day a Highlander presented a letter of introduction requesting 
my father to get the bearer into the police. My father assured him 
that he had exhausted all his influence in that quarter, and could not 
obtain any such situation for him. Another and another letter was 
produced with a smile, each succeeding epistle being delivered like an 
additional shot to make sure of his game. My father, much amused by 
this, and being at the same time well assured of the man’s respectability, 
at last consented to testify the fact to the captain of police. While 
writing the note, the urgent applicant drew quietly near, whispering to 
him, “ Noo that you’re writing, tell him to mak me a sergeant at once ! ” 

On another occasion a sick Highlander who applied to him to procure 
medical advice was offered a bed by him in the hospital. The invalid 
refused, on the ground that the doctors would kill him for the sake of 
obtaining his body, make “ saw ” (salve) of his bones, &c. But his 
scruples were overcome by my father promising to visit him regularly. 
He at last brought his patient the good news of his being pronounced 
convalescent, and able to return home. The Highlander seemed much 
cast down by the intelligence; and taking my father aside, whispered 
to him, that since he had got him in, he hoped he would be able to 
keep him in until the term day, as he :l had such good meat and drink 
for nothing, and was so extraordinar comfortable! ” 
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My father had now reached, in the good provi- 
dence of God, the fiftieth year of his laborious and 
faithful ministry. This event was celebrated by his 
congregation by a great meeting held in the City 
Hall, the last, I need hardly say, which he ever 
attended. Such celebrations as this are always 
affecting; for there are few more solemn and touch- 
ing sights than that of a good man, more especially 
a faithful Christian minister, about to finish half 
a century of a useful life. When this, as in the 

instance before us, can be done with the thorough 
respect and hearty affection of those who have known 
him best, and in all the varied scenes of their own 
life have come into closest contact with him, whether 
as a teacher, a pastor, a friend, or as a near and dear 
relative, it is one of the most striking and solemn 
evidences which earth can afford of the grand result 
of a right improvement of God’s munificent talents 
for the good of our fellow-men and for his own 
glory. Such a meeting as this was as the sailing 
into port for the last time of an old ship ending 
her many long and perilous voyages, after having 
encountered and successfully overcome every storm; 
or the welcome given to a warrior on his return 
from a perilous campaign, in which he has fought 
and conquered with unflinching courage and chival- 
rous constancy. It is also, in such a case as his, 
like a farewell to time, with all its noble duties 
and manifold trials; and a gentle transition into 
eternity, with its blessed rewards from grace and 
its perfect rest in God. This jubilee was in some 
respects peculiarly pleasing. No sun could set 
with greater brightness than his. He was sur- 
rounded by those whom he best loved on earth— 
by his wife, the loving, wise, faithful, and devoted 
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sharer of his long life, with all its joys and sorrows j 
hy his four sons, all filling honourable positions in 
society, and two of them, like himself, in the holy 
ministry ; ° hy four daughters; by two sisters ; by 
his well-known brother, Dr. Macleod, of Morven, 
and his two sons, both able ministers of the church; 
by a son-in-law in the ministry; and by loving 
daughters-in-law and his children’s children; with 
brother ministers, some of them of other denomina- 
tions ; and by “ troops of friends! ” What a glorious 
reward was this! An old poet has said— 

“ How seldom doth a good man get what he merits; 
How seldom doth he merit what he gets.” 

But my father had the satisfaction of having received 
from the people in every parish in which he had 
ministered, substantial tokens of kindness which 
expressed a sense of his merits on their part such 
as he could not himself have thought of. At this 
great jubilee meeting, his family were presented not 
with loving words only, though so precious, but also 
with the highly valued gift of his portrait, a beautiful 
work of art by the late Mr. Graham Gilbert. And 
thus, amidst all that could cheer, and soothe—all that 
could fill his heart and the hearts of those to whom 
he was most dear with deepest thanksgiving to God 
—he retired from public life into that holy quiet 
within the bosom of his family, which is the most 
blessed path in old age to the family above, and to 
the perfect rest in God. 

After this time he preached occasionally in St. 
Columba church, though his able assistant, elected 

* His beloved widow still remains. His sons are:—Dr. Macleod, 
minister of the Barony; John Macleod, Esq., manager of the Union 
Bank, Kirkcaldy; Dr. George Macleod, surgeon, Glasgow; and Rev. 
Donald Macleod, minister of Linlithgow. 
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also as successor, Mr. Strachan, took upon him 
the work of the congregation, with great accept- 
ance. His premature death was felt by all who 
heard him, or who knew him. My father during 
those last few years was able to conduct family 
worship, and never with more tenderness and 
unction, though never able to rise from his chair. 
His thoughts and interests slowly receded, in the 
advance of bodily weakness, from the circumfer- 
ence of public and outside things, becoming more 
and more concentrated on the members of his 
family and his more immediate friends. The High- 
lands and Highlanders, and the many incidents and 
stories of his early life, with recollections of minis- 
terial labours among his dear congregation, were 
subjects always fresh and new to him. This time 
of retirement was blessed indeed to his own spirit, 
and to all around him, in spite of the bodily infirmi- 
ties so generally inseparable from the decade follow- 
ing the threescore years and ten. 

But the end came at last; it came without any 
warning. In the middle of the night the cry was 
heard, low and soft, “Behold the Bridegroom 
cometh! ” It was met by him in peace. No other 
words were heard from him by my mother, who 
watched him to the last with that true love which 
grows brighter with years, than “My darling,” as 
she flew to his aid, and thus received his last loving 
embrace. Soon all the members of his family in 
Glasgow were round his silent form; and as we 
gazed on his noble face and snowy locks reposing 
on the pillow as in sleep, we all experienced, in the 
midst of deepest sorrow for his loss, unspeakable 
gratitude for the peaceful and painless ending of his 
life, and for our having so long been blessed by his 
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calm wisdom and never-failing love. No parent 
ever left behind him a family more devoted to his 
memory. 

His funeral sermon in Gaelic was preached by his 
old and valued friend Dr. Macfarlan, of Arrochar; 
and in English by another highly valued friend, 
the son of his most attached elder in Campsie, the 
Rev. Dr. Mathieson, of Montreal. 

The funeral was a public one. But there was 
one feature in it which those who noticed it will 
never forget—one to us more touching than even the 
long line of carriages in which leading citizens and 
men of every party kindly followed him to the grave; 
and that was the number of the poor Highland men 
and women who accompanied the procession until it 
left the city, very many tottering in their weakness, 
helped along by those stronger than themselves, 
and weeping as they went for their pastor and their 
friend.0 He was buried in Campsie, beside the 
new church, which he had been the chief means of 
erecting, and beside more than one dear child and 
relative, and in ground which itself was a mark of 
love, because given by the heritors to himself and 
family. 

There we left him. But he is not likely to be 
forgotten in this generation, least of all by those of 
his countrymen who know what he did for them. 
And I venture to say that as long as there exists a 
people upon earth speaking the Gaelic language, 
and able to appreciate its power and beauty, its 

* A Highland woman one night came to the door of his house when 
he was lying in his coffin. She implored the Highland servant, who 
received her, with most earnest accent to see him; and rapidly following 
her, she embraced his coffin, kissed his face, and disappeared. Who 
she was we know not. 
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eloquence and pathos, linked to worthiest thoughts, 
so long will the name of “Norman Macleod” be 
remembered, honoured, and beloved—“ An la a 
chi’s nach fhaic.” 

I trust I may be pardoned if my Memoir, from 
want of space, should seem to any to be meagre and 
imperfect; and also if, from the devoted admiration, 
reverence, and affection of a son, it should appear 
to some to be in the least degree exaggerated. 

I have only to add, as the last of many blessings 
commenced with him, that he was succeeded by his 
nephew, Norman Macleod, the choice of the con- 
gregation and family, and that chiefly because “ he 
is one of like spirit with himself:” and finally, that 
St. Columba congregation, anxious to the last to do 
honour to their old and beloved pastor, placed a 
noble marble bust of him in the lobby of his church, 
for ever to connect his name with the last and most 

important sphere of his long and happy ministry. 
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A’ CHEUD E ARE ANN. 

A LUCHD DUTHCHA AR CRIDHE AGU3 AR GAOIL, 

LE DEADH DHUEACHD AR CRIDHE CHUIREAMAID A 
NIS FAILT’ OIRBH. 

BUIDHEACHAS do Dhia is mor agus is solasach 
an t-atliarracliadh a thainig ’n ar la agus ’n ar 

linn fhein air Gaidhealtaclid agus air Eileanan na 
li-Alba, a thaobh socbairean spioradail agus meadh- 
onan eblais. ’S ann da rireadh air an duthaich a 
dh’eiricb an latba grianach. Ach ged tba e againn 
a nis ann an tombas rabr ’n a aird’ a’ mheadhon la, 
cba-n fhad’ o’n a chaochail iad a chunnaic ur rnbad- 
uinn an la so a’ bristeadh os ceann nam beann ; la 
’n aigli! trid am bheil lionmlioireachd nan eilean 
ait, agus luclid-aiteachaidk nan creag a’ seinn gu 
ceblmhor. 

Is fada, gu dearbh, o’n a sbearmonaicbeadli Soi- 
sgeul Cbriosd ann an Gaidhealtaclid na h-Alba. Is 
cian o’n a bha I Chaluim Chille ’n a h-ard lochran, 
cha-n e ’mhain do’n rioghachd so, ach mar an 
ceudna do dh’iomadh cbarn eile de ’n Roinn-Ebrpa. 
B’fhionnar an tobar de dh’uisge beb a dh’fhosg- 
ladli’s an eilean uaigneach sin, agus b’iocshlaint do 
dh’iomadh duthaich thioraim, thartmhoir na sruthain 
fhallain a bha ’sgaoileadh uaithe gu fada farsuing. 
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Acli air I tliainig an da latha; dhruideadh suas an 
tobar agbmhor so, chinn an droigheann agus an dris 
far an robli an giublias agus am miortal air an suidh- 
eacbadh; sgaoil ceb agus aineolas air na beanntaibh 
agus air na h-eileanaibh sin air an d’6irich Grian 
na fireantachd le leigbeas fo a sgeith. Dli’fhas 
an duthaich gu luatb mar f hasach dorcha; bba ar, 
mort, agus fbirneart a macli air feadh na tire; agus 
na tliainig a nuas a dh’eacbdraidh na linne sin cha-n 
’eil e comasach eisdeachd ris gun sgreimh, gun 
uambas. Fad’ an deigh do’n Chreidimh Atb-leas- 
aiclite ’bbi air a sliocracbadh ’s na cbarnaibh sin, 
cha robh ar sinnsir acb ann an cor muladach a 
thaobh sochairean spioradail: an uair a tlibisicli a’ 
Chuideachd Urramack ann an Dun-dideann, cbum 
eblas Cbriosd a sgaoileadh feadh Gaidkealtachd na 
b-Alba, o cbeann sb ficbead bliadhna,0 ’s gann a 
bba sgoil’s an dutbaich. A db’aon chuid cba robb 
leabbar Gaelic ann, air cbor’s gu-n robb an sluagb 
anabarracb aineolacb air Dia, agus air an t-Slan- 
uighear. Cba robb Biobuill aca. Cba-n ’eil os 
ceann seacbd bliadbna ficbead o’n a cbriocbnaich- 
eadb eadar-tbeangacbadb an Leabbair Naoimb. Cba 
luaitb’ a tbacbair so na tbog Dia suas Comunn a’ 
Bbiobuill ann an Lunnuinn, cbum am focal a cbraobb- 
sgaoileadb air feadb an t-saogbail, ann an cainnt 
gacb dutbcba. ’S gu firinneacb cba d’rinn iad 
dearmad air a’ Gbaidhealtachd. Acb b’ainneamh 
iad fbatbast a b’urrainn feum a dbeanamb de’n 
Bbiobull, ann an coimeas ris an aireamb mbor d’an 
robb e mar leabbar glaiste. Cba robb a dbitb orr’ 
acb so a cbluinntinn’s a’ Gballdacbd, agus db’eiricb 
Buidbeann nan Sgoilean Gaelic suas. Sboirbbich 

* Sgiiobhadh so arms a’ bitliadlma 1829. 
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Dia leo so air mhodh comharraichte; bha iad ’n 
am meadhon gu comas a thoirt do mbiltean air an 
fhocal naomb a leugbadli ’n an cainnt fein. Einn 
iad moran; ach bha’n t-anabarr f hatbast r’a dhean- 
amb. Fa dheoidb dhuisgeadb Eaglais na b-Alba gu 
cuideachadb leo ’s an t-saotbair bbeannaicbte. Thug 
an duine cneasda, teb-cbridbeach sin, G. H. Baird, 
D.D., Priomh-cheannard ardOil-thigbDhun-^ideann, 
a’ cbuis fa cbomhair Ard-sbeanaidb na h-Eaglais. 
Sheas cuid de Mhinisteirean na Gaidhealtachd air an 
am sin r’a gbuaillibb; cboisinn iad gean-maith na 
b-Eaglais agus na rioghachd; agus a nis tha na 
miltean air am foghlum anns na sgoilean a tha iad 
0 am gu b-am a’ suidbeacbadh. 

A bbarracbd air na rinneadh air son na Gaidh- 
ealtachd ann an sgoilean a thoirt doibh, bha Eag- 
laisean hr’ anns a’ bhliadhn’ a dh’fhalbh air an 
suidheachadh air costas na rioghachd, anns na cbarn- 
aibh a’s iomallaiche, far an robh an sluagh cho fad’ 
air falbh o Eaglais na sgireachd’s nach robh comas 
ac’ (ach ainneamh) air an fhocal disdeachd. Tha 
mu dha-fhichead diadhair 6g, dealasach a’ saoith- 
reachadh anns na h-Eaglaisibh ura sin — Dia a 
shoirbheachadh leo. Agus thusa, I nan Deoraidh! 
no, mar thuirt do naomh ainmeil fein, “I mo chridhe, 
1 mo ghraidh,” thus’ a cho-pairtich solus an t-soisgeil 
ri diithchaibh eile, b’fhada ’s bu chian a bha thu 
fhein gun fhear-teagaisg agus gun ionad-aoraidh— 
bu shamhach do Shabaidean, agus bu chianail an 
la naomh, gun aoradh no cruinneachadh sluaigh; 
na h-Eileanaich bhochda ’tarruing foghluim mar a 
b’fhkarr a dh’fhaodadh iad, o leacaibh-lighe nam 
marbh; ach is ait a nis r’a disdeachd do Ihraichean 
briste a’ co-fhreagairt fonn nan salm—’s bbidheach 
air an reidhlean, dliith do dhTomaire nan Eigh, do 
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thigh-aoraidh ur; agus is aoibhneacli an gutk a tha 
’g radh, “ Thigibh, rachamaid a suas mar bu nos, a 
dheanamh aoraidb do Dhia.” 

’S grianach, da rireadh, a luchd-dutbcba ion- 
mbuinn, an la a dh’eiricli air Tir nam Beann— 
failticheamaid e le dealas naomh, agus do Dhia 
thugamaid an taing. Anns a’ bhothan a’s isle 
tha’n Leabhar Naomh r’a fhaotainn, agus trid nam 
meadhonan a tha air an cleachdadh, cha bhi, le 
beannachd Dhe ’n an lorg, an leanabh a’s bochda ’n 
ar duthaich gun a bhi ’n a urrainn a leughadh. Tha 
dbchas againn gu-n d’thainig a nis an t-am aims 
am faodar feum na’s coitchionta a dheanamh de’n 
Ghaelic mar chanainn sgriobhta, na ’rinneadh 
fhathast air son maith na muinntir aig nach ’eil 
cainnt ach i; agus air son riarachas inntinn gach 
aoin leis an ionmhuinn i, mar chainnt bhlasd’ an 
bige. Dealaichte mar tha Gaidheil o ’cheile le 
monaidhean farsuing, no .le caoil leathann, cuid 
diubh a mach air eileanaibh a’ chuain, moran ’s na 
bailtibh margaidh, agus air feadh mhachraichean 
nan Gall, ’s am barraehd mbr fad’ o thir an eolais, 
fo ghrein loisgich nan Innsean, no fo dhubhar 
choilltean fasail America, gidheadh thainig (’n ar 
barail-ne) an t-am anns am faod iad conaltradh 
taitneach a chumail r’a cheile ann an cainnt an 
duthcha fein. Thainig, ar leinn, an t-am anns am 
faodar gach gnb de dh’fhiosrachadh feumail, a bha 
h-uige so glaiste o Ghaidkeil ann an leabhraichean 
Beurla, a chraobh-sgaoileadh air feadh gach glinn 
a’s tioraile, agus gach eilean a’s uaigniche. Ged 
tha ’Bheurl’ air a labhairt le mbran ’s na cbarnaibh 
sin, agus ged is ro iomchuidh gu-m buadhaicheadh 
i na’s mo agus na’s mb, gidheadh ’s i ’Ghaelic 
fhathast cainnt na duthcha: timid linntmin seachad 
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nm-n caochail i; aosda ’s mar tha i, bitliidh i 
fhathast na’s aosmhoire, agus fhad ’s a tha i air a 
labhairt leis an t-sluagh, fhad’s a tha i ionmhuinn, 
toigheach leo—fhad ’s is ann leatha ’mhain is urr- 
ainnear an cinn a shoilleireachadh, an cridheachan 
a bhlaiteachadh, ’s ann innt’ a dh’fheumar eblas 
a thairgseadh dhoibh; agus d’a rireadh, bn neo- 
shuairce, mi-cheanalta dhoibh-san aig am bheil an 
comas so a dheanamh, nach tugadh an oidhirp. 

’S ann a chum an deuchainn so a thoirt, a tha’n 
leabhar ur so, an Teaciidaire Gaidhealach, a nis 
air a chur a mach, cha-n ann fo ainm, no fo sg4ith 
Moraire no ard Thriath duthcha, ach fo thbarmunn 
agus cul-taic gach fior Ghaidheil, anns gach cearna 
de’n t-saoghal anns am faighear iad. 

Is furasd a thuigsinn nach ann gun mhbran 
smaointean a ghabhadh an t-saothair so os laimh, 
agus da rireadh cha-n ann gun mhbran iomaguin a 
tha sinn a nis a’ dol a chur ar guala rithe. Tha e 
soilleir mur gabh sibhse r’ar teachdaireachd, nach 
fad’ is diith dhuinne saoithreachadh ; ma dh’fhail- 
nicheas an oidhirp le dith luchd-leughaidh, cha-n ’eil 
arach air, ged nach tugamaid aon bhliadhn’ a mach, 
fhad’s nach ann againn-ne ’tha ’choire cha bhi aon 
chuid aithreachas oirnn gu-n do thbisich sinn, ni 
mb bhios ar siiil ’an deigh ar saoithreach. Bithidh 
de thoileachas inntinn againn a smaointeachadh gur 
e maith ar duthcha a bha ’n ar beachd. Ach c’ar 
son a chuireamaid a’ chuis ’an teagamh ? Ma 
ghabhas sibhse ris na tha sinne ’tairgseadh leis an 
aon deadh rim, agus an diirachd leis am bheil e air 
a chur a mach, cha dealaich sinn, ma’s beb sinn, an 
da latha so. Ma chi Dia gu-m bheil ar saothair air 
son leas ar luchd-diithcha, soirbhichidh e leinn. ’N 
a ainm-san tha sinn a’ tbiseachadh, a’ guidhe gu 
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dura.ch.dach, air sgath Chriosd, gu-n deonaicheadh 
e a bheannachd dhuinne agus dhuibhse. 

.Sl&n leibh air an am, a iuchd-duthcba gradhach, 

Is sinne ’ur cairdean dileas, 
Luchd-deasachaidh agus sgriobhaidh an 

T.__o._ TEACHDAIRE GHAIDHEALAICH. 

. ..i- 

COMHRADH NAN CNOC. 

LACHANN NAN CEIST' AGUS EOGHAN BROCAIE. 
S' K 

EQGHAN.—Tha thgsa ’an sin a Lachainn, mar bu 
mhiann leis<na seann daoinq^ a’ leigeadh do 

sgios, air chul gaoithe’s ri aodann greine, a’ leugh- 
adh mar a b’ abhaist. ' ’ 

Lachann.—An tu so ’Ebghain, le d’ thoulair breac 

’us le d’ abhagan beaga, ruadha, a’ jfeadaireachd’s a’ 
gabhail an rathaid le cronan dhuanag a’d’ bheul? 
Dean suidhe, ’s mur ,’eil naidheachd agad dhomh 
theagamh gu-n toir ini -naidheachd dhuit. 

Eogh.—’Fbir mo chridhe, ’s mis’ a ni sin gu 
toileach: b’fht'arr gu-n robh an cothrom agam na 
bu bhitheanta. . Is iomadh la airsnealach a tha mi 
’cur seachad, a’ ^iubhal nan cnoc so fein, gun duine 
ris am fosgail mi mo bheul. Mur bhith Grain 
Dhonnachaidh Bhain cha-n ’eil fhios again ciod a 
dheanainn. ’S ann ag aithris “Oran an t-samh- 
raidh” a bha mi ’n nair a, thug mi ’n aire dhuit. 

Each.—Gha saoil mi gu-m bheil an, sabghal a’ 
cur mor chiiram ort: tha thu ’am bitheantas ann 
am fonn brain, mar gu-m biodh do chridhe a’ mire 
nut. : 

Eogh.—Tha thu fad’ ann am mearachd: faodaidh 
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an cridhe a bln trom agus guth an brain’s a’ bheul. 
Liar a tbuirt a’ ghruagacb a bha ’caoidb a leannain— 

) - ■ ■ • ■ j j - 
l: Is trie a bha mo chridhe ’caoineadb 

Ged is faoia a rinn mi ’n gaire.” 

Lack.—Faodaidh sin taebairt air uairibb, acb far 
am bi togradh bran agus dhuanag eba-n f baod mbran 
sproebd, no imeheist a bin ’n a tbaic. 

Eogh.—Am b’ aill leaf mi ’bbi ’gearan ris na 
cnoic ? Cha cbombaradb air anabarr cridhcal- 
ais cuid a db’Grain Dbonnacbaidb Bbain aitbris. 
Ambairc mu d’ tbimcbioll o’n lagan fbasgacb 
so, agus nach aillidb an saogbal ? Nacb e ’n 
diugb latba buidbe Bealltuinn? Bu toigb learn 
riamb e. Nacb bbidbeacb na sbbbraicbean le’n 
snuadh bir? Nach binn a’ ebbisridb cbeblmbor, ’am 
bun nam preas agus ’am barr nan dos! Am bheil 
e na’s ceadaicbte dhuinn amharc a macb air na 
nithean so, na ’tha e leughadh mu’n deidbinn ami 
an cainnt ghloin, thaitnich nam bard? Cha chilis 
fbarmaid learn fhein cridhe an duine sin, a tba cho 
trom, an-togarracb, ’an tus a’ Cheitein, ’s a tha e 
aim an dudlachd a’ gbeambraidb: tba gacb doire 
agus gleann an diugb a’ seinn bran an t-samhraidh, 
’s am bac tbu mise? Falbb, tog dhetb a Lachainn ! 

Lach.—Air d’ athais ’Ebgbain—cha-n ’eil mis’ 
a’ di-moladh “ Oran an t-sambraidb: ” b’ fbbarr gu-n 
robb gacb bran ’n ar cainnt cosmbuil ris; acb is rud 
a tha ’cur doilgbeadais orm a smaointeaebadh, thus’ 
aig am bbeil cridhe cho blath, agus mothachadh cho 
beb air ailleachd oibre an t-saoghail, nacb ’eil tbu ’g 
eiridh na’s bitbeanta a’ d' inntinn os ceann an 
t-saogbail so a dh’ionnsuidh an Ti gblbrmboir a 
chruthaich e. Tha da rireadh an saoghal an diugb 
aillidb, is bbidbeacb, mar a tbuirt tbu, na lusan 
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maotli’, le’n c^mlidacli oir—is boidheacli na preasan 
a’ fosgladli a mach an duillicli big—an snothach 
urar a’ direadh ri fiuran nan crann, agus ebin nan 
geng a’ seinn gu surdail, ach cb a sgaoil ailleaclid 
a’ Cheitein mu clioinneamli ar sul? Cb a clibmli- 
daich na cluaintean le culaidh uaine ? Cb a dliiiisg 
an sacglial a cadal marbhant’ a’ gheambraidh, agus a 
tha ’toirt air guth an aoibhneis eiridb suas as gacb 
cbarna? Nach glbrmbor a’ glirian ud sbuas a’ 
direadh gu airde nan speur gu buadhar, a’ cur feirt 
anns gach ni, agus a’ sgaoileadh neirt agus blais o’n 
ear gus an iar ? . Gu deimhin clia b’ iad Crain 
Dhonnachaidh Bbain a chuireadh ’an ceill smaoint- 
ean mo cbridhe, fhad’s a tba do leabhar-sa air mo 
shiubhal, a Bhaird naoimh, a Shalmadair bhinn 
Israeil! 

Eogh.—Tha sin uile fior, ach na smaointich gu-m 
bheil mise neo-thiirail mu na nithean sin; nach do 
gheall thu naidheachd dhomh? Ciod a bha thu 
’leughadh cho durachdach ’n uair a dhluthaich mi 
riut ? 

Lacii.—Innsidh mi sin duit. Tha litir a chuir 
am Ministeir an diugh a’m’ laimh, a thainig dhach- 
aidh o’n Ghalldachd, mu leabhar ur a tha ri teachd 
a mach uair’s a’ mhios d’an ainm an Teachdaire 
Gaidhealach. 

Eogii.—Cb e am fleasgach ur so, agus cb as a 
tha esan a’ teachd oirnn ? 

Each.—A Glascho. 
Eogh.—Ciod e nach tig & Glascho T Ach innis 

so dhomh: Ciod an teachdaireachd air am bheil an 
Gille-ruith ur so a’ teachd ? 

Each.—A thoirt eblais do na Gaidheil, agus a 
dhusgadh deidh agus tograidh annta gu leughadh. 

Eogii.—Obh! Obh! ’S ann orra tha’m bhinidh 
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mu’n Ghmdhealtaclid an trasa, le’n cairdeas m’an 
sgoilean ’s m’an leughadh; acli gabh air d’adhart 
—cluinneamaid ciod an seers’ eblais a tlia iad a’ 
tairgseadh. 

Lack.—Tha iad ri fiosrachadh a tlioirt duinn mu 
na h-uile ni a shaoileas iad a bliios taitneach no 
tarbhach, freagarrach do staid nan Gaidheal, no 
foghainteacli a chum togradh a dkusgadh annta gu 
leughadh; ’us cha-n ’eil e daor—a mhain sb sgill- 
ean’s a’ mhios. An cuir mi sios d’ainm, Eoghain? 

Eogh.—Air d’ athais a Lachainn. Innis dhomh 
’s a’ cheud do! a mach, gu h-athaiseach, poncail, 
ciod na nithean a tha iad a’ gealltuinn, a chum gu-n 
tuiginn an cunnradh a tha iad a’ tairgseadh. 

Each.—Ni mise sin ’n an cainnt fein. Anns a’ 
cheud aite, ma ta, tha iad a’ gealltuinn mbran a 
dh’eachdraidh na Gaidheal tachd an ns na linntibh a 
chaidh seachad. Am bheil sin a’ cordadh riut? 

Eogh.—Tha gu maith ; ach c’ait’ am faigh iad i ? 
Na-n cuireadh iad fios air lain-dubh-mac-Iain-’ic- 
Ailein gheibheadh iad barrachd uaithe de’n t-seorsa 
sin na tha ac’ air a’ Ghalldachd; agus ma’s aithne 
dhuit co iad, leig fios d’an ionnsuidh, ma thbisicheas 
iad air smadadh Thbarlaich, ’s na dh’eirich leis, nach 
ruig iad leas tighinn an taobh so le’n teachdaireachd ; 
ach gabh air d’adhart. 

Each.—Tha iad ri mbran a thoirt duinn mu 
eachdraidh an t-saoghail—mu na tha ’dol air agh- 
aidh anns gach cearna dheth—mu na speuran, mu’n 
ghrein, mu’n ghealaich, llonmhoireachd nan rionnag 
’s nan reul, mu’n chuan’s na bheil ann, mu eachd- 
raidh nan eun, nan iasg, agus nam beathaichean. 

Eogii.—Air naile ’s iad fhein na gillean! cha 
chreid mi nach ann ac’ a tha na cinn. Ach na-n 
gabhadh iad mo chomhairle-sa dh’fhanadh iad air 

B 
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an talamli a blios, gun ’bln ’streap ri grein no ri 
gealaich. Ann am bharail fein, tha mbran spleadh- 
acliais ’s na bheil daoine ’nis a’ cur ’am fiachaibli 
oirnn mu na nithean sin—cha chreid mi gu-m bheil 
iad na’s mb eblas air a’ ghealaich na tha sinn f hein; 
acli a thaobh eachdraidh bheathaichean, an naduir 
agus an cleachdainnean, cha-n ’eil teagamli agam 
nach faod iad mbran innseadh a tha taitneach; agus 
is mi ’tha cinnteach, gu-m bi mo charaid an sionnach 
’n am broilleach le ’chuilblieartan seblta. 

Lacii.—Agus a thuilleadh air so tha iad a’ geall- 
tuinn dhuinn naidheachd nam bailtean mbra, agus 
cunntas mu na margaidheau. Nach ’eil sin a’ cbrd- 
adh riut? 

Eogh.—Ma ta, a ghoistidh, cha-n ’eil mi fhein ro 
chinnteach; cha teichd na tha de naidheachd’s de 
chleachdadh nam bailtean mbr’ a’ tighinn oirnn mal- 
tha ; agus a thaobh cunntas nam margaidhean cha 
b’ iongantach learn ged bhiodh e coltach ri naidh- 
eachd nan Drbbhairean, as nacli f’aodar mbran earbs’ 
a chur. Ciod tuilleadh ? 

Lack.—Tha iad ri sgeulachdan beaga, bbidheach, 
agus dain thaitneach a shniomh as an cinn fheiu, 
agus nithean a dhuisgeas fearas-chuideachd thiirail, 
thuigseach, agus a bhios ’n a rogha caitheamh-aimsir 
air an fheasgar gheamhraidh. 

Eogh.—Na daoine ceanalta! Cha chreid mi 

nacli Gaidheil a th’annta; ach cha b’fhuilear dhoibh 
cinn thomadacli a bin aca mu-n sniomhadh iad gach 
eideadh air am bheil thus’ a’ labhairt: cha b’iad a’ 
chuigeal’s an fhearsaid a dh’fheumadh iad a chur 
r’a cheile gach cothlamaidh a tha ’n am beachd. 

Each.—A thuilleadh air so uile tha iad ri Searm- 
oinean Gaelic a chur a mach uair’s a’ mhios nach 
cost ach da sgillinn. An cord sin riut ? 
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Eogii.—Cha-n ’eil fhios agam fhein—na-n tuit- 
eadh dhoibh searmoinean a chur a mach a b’ urrainn 
daoine bochd’ a thuigsinn, gun teagamh bbiodh iad 
feuraail. Ach air mo shon fhein, cha do thachair 
searmoin Ghaelic orm, ach ainnearnh, ann an leabh- 
raichean, as an tugainn mbran maith: tha ’Ghaelic 
tuilleadh a’s domhain air mo shon, agus na smaoint- 
ean air an leigeadli ris air uairibh air dhoigh nach 

• ’eil mi ’g an tuigsinn. 
Lach.—Thoir thusa faincar nach ’eil searmoin 

againn ach na dh’eadar-theangaicheadh as a’ Bheurla, 
agus gu-m bu duth dhoibh beagan de bhlas na 
Beurl’ a bhi orra; ach na searmoinean ura so, tha iad 
air an cur r’a cheile air tus anns a’ Ghaelic, agus 
uaithe sin tha dbchas agam gu-m bi iad freagarrach 
do staid na duthcha. 

Eogh.—Chi sinn. Ach ar leam na-n deanadh 
daoine feum maith de na tha iad ag eisdeachd gach 
la Sabaid ’n an sgireachdan fein, nach b’ion doibh a 
bhi ’cur an airgid do Ghlascho a cheannach shear- 
moinean agus na bheil de nithean eil’ a dh'ith orra. 
Nach bu bhlasd’ an t-searmoin a chuala sinn air an 
t-Sabaid so ’chaidh ? 

Each. Bha i mar sin da rireadh, ach an robh e 
a’d’ chomas a h-aithris do d’ theaghlach an deigh 
dhuit dol dachaidh? Am bu mhisd thu i ’bhi agad 
’am fasgadh an tuim? An tugadh tu da sgillinn 
oirre ? 

Eogh.—’S mi gu-n tugadh, agus am barrachd. 
Bu taitneach leam i r’a h-6isdeachd, ach’s nar learn 
aideachadh gur ro bheag a thug mi dhachaidh dh’i, 
agus b’i a’ cheilidh thaitneach leam a bhi ’falbh o 
thigh gu tigh ’g a leughadh dhoibh-san nach d’fhuair 
cothrom air a h-eisdeachd. 

Each.—Sin thu ’Eoghain, tha tlm ’nis a’ labhairt 
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mar bu choir dhuit, agus cha-n ’eil e eu-cosmhuil 
gn-m hi cnid do na searmoinean sin a tha cho tait- 
neach leat-sa air an cur a mach ann an cuideachd 
an Teachdaire Ghaidhealaicii, agus bu choir 
dhuinn a thoirt fainear ged tha deadh shearmoinean 
againn-ne, gu-m bheil iomadh charn aims a’ Ghaidh- 
ealtachd far nach ’eil cothrom aig an t-sluagh air 
searmoin sam bith a chluinntinn: agus air an son- 
san nach bu choir dhuinn misneach a thoirt do • 
shaothair nan daoine sin ? 

Eogh.—Tha sin fior. Ach innis so, an aithne 
dhuit co ’tha ’cur a mach an leabhair uir so ? 

Lach.—Cha-n ’eil mi fhdin ro chinnteach, ach 
tha iad ag radh gur e ’n seann duine mbr, hath a 
bha’n so o cheann da bhliadhna mu na sgoilean ura, 
’bu chion-fath air. 

Eogh.—Gu dearbh’s mi a chreideadh, an duine 
beannaichte. Thalaidh mo chridhe fliein ris a’ 
cheud sealladh a f huair mi air; ach am bheil Gaelic 
aige? 

Each.—Cha-n ’eil focal ’n a cheann; ach gheibh 
e daoine aig am bheil i, ’s cha-n ’eil teagamh again 
nach toir iadsan a thoisich leis sar oidhirp air a’ 
chuis. Tha iad, ’s a’ cheud dol a mach, a’ gealltuinn 
gu maith. 

Eogh.—Cha-n ’eil dith gheallaidhnean air na 
daoine; ach bha mi riamh fiamhach mu luchd nan 
geallaidhnean mbra. Is suairce dhoibh, aon chuid, 
’fheuchainn; agus bu neo-shuairce dhuinne gun 
cho-aontachadh le’n saothair. Ciod a thuirt thu a 
chostas e? 

Each. — Sb sgillean air son an Teachdairo 
Ghaidhealaich uair’s a’ mhios, agus da sgillinn air 
son na Searmoin. 

Eogh.—Sb sgillean’s a’ mhios, agus da sgillinn 
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\s a’ mh 10s, agus da mlnos-dlieug’s a’ bhliadhna— 
tliig sin a Lacliainn gu moran airgid. 

Lach.—Thig; ach ma gheibh thusa cuid de na 
daoine ’tlia anns a’ choimhearsnachd gu dol ’an 
co-pairt riut cba bhi e ach suarach eadaraibh. 

Eogh.—Tha sin fior: a sios m’ ainm. Gabbaidh 
mi e le m’ uile cliridhe, agus’s e duracbd m’ anama 
gu-n soirbhicheadli leo-san a tlia ’g a cbur a mach. 
Mo bbeannachd leat air an am a Lachainn. Feum- 
aidli mis’ a’ Clireag Mhbr a thoirt orm air tbir an 
t-sionnaich. 

T.—O.  

COMHRADH NAN CNOC, 

LACHANN NAN CEIST AGUS DONNACHADH MOR. 

LACK.—Tha thusa ’an sin a’ cur sglos an latha 
dhiot, ann am fasgadh Chreag-nam-meann. 

Bonn.—Tha mi ’n so fhein, a ghoistidh. Am 
bheil thu gu sunndach an nochd? 

Each.—Cha-n ’eil fath gearain agam. O’n is 
tusa’s fcarr fradharc na mise : am faic thu’m bheil 
Soitheach-na-smiiid’ a’ tighiun? 

Donn.—Ma ta tha i fhein no atha-cheilpe a’ cur 
na smuid’ dh’i aig ciil Chearara.—’S i fhein gun 
teagamh a th’ann; tha i ’togail gu fuaradh a nunn 
gu Muile, ’s ged nach ruigeadh i ’n Rudha’m feasd 
’s iad na Portairean nach biodh diiimbach. 

Each.—An saoil thu fhein an iarradh iad an t-aon 
ghoireas a’s mb a thainig riamh am measg dhaoine 
a mhilleadh, air son aon bhristidh a rinn i air a’ 
chosnadh aca-san ? 

Donn.—Is furasda dhuit a bhi ’labhairt; ach ge 
foighidneach thu fhein cha chbrdadh e riut Leabhar- 
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nan-ceist a thoirt uait agus do clmr a ruamhar nan 
cnoc a’d’ sheann aois. Acli innis dhorah, ’fhir mo 
chridhe, ciod an goireas mor a tha i ’deanamh ? 

Lach.—Goireas! 
Donn.—Seadh direach, goireas—no sochair, ma’s 

e a’s fharr a thuigeas tu ? 
Lack.—Tha mi ’g ad thuigsinn gu maith. Ciod 

an goireas nach ’eil i ’deanamh ? Nach ’eil nithean 
a’ gabhail reic nach d’fhuair ruith riamh roimhe, 
agus ’an lorg so moran airgid a’ teachd am measg 
dhaoine. 

Donn.—Air d’athais a Lachaiun—mur gahhadh 
iad reic ghabhadh iad itheadh. Cha toir do bhean 
fin an uibhe dhuit, no do mhac mogull as a’ choille- 
chnb—ma ’s iad na cudainnean fhein feumar an 
tiormachadh air son na Galldachd: agus ni nach 
cualas riamh roimhe am measg dhaoine, maorach a’ 
chladaich, duileasg nan creag, ’s a h-uile ni air an 
dearg fiacail ’g a chur a mach. Tha e cho maith 
ceithreamh muilt iarraidh air do mhnaoi ri spbg 
coilich: cha luaith’ a ghoireas e air an diman na 
dh’fheumar a reic. An e so an goireas mbr air am 
bheil thu ’labhairt? 

Lacii.—Nach mor an goireas na tha de bhathar 
hr a’ tighinn air ais ’n an aite? 

Donn.—Bathar na bochdainn, Tea, Siiicar, aran- 
cruithneachd, agus luideagan faoine, guanach, air 
bheag feum. Tha mis’ ag radh riut gur e ’n riomh- 
adh Gallda so a tha ’tighinn oirnn, milleadh na 
diithcha. Roimhe so rachadh mnathan cbire, 
tlachdmhor do’n eaglais le tonnag bhreacain, cais- 
bheirt duthcha, agus currachd ciallach, grunndail 
m’an ceann ; ach a nis o’n a thainig an goireas mbr 
so, soitheach-na-smiiide, ’s arm a tha ’h-uile bean a’ 
stri cb a’s mb a chuireas suas de spleadhraich rxomh- 
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ach air la na Sabaid, air chor’s gu-m bheil nair’ 
air mnathan cbire eile suidhe lamb riu ; agus ’an 
am dol dacbaidh cha cbluirm thu uatba, ach am 
faca tu so, ’an aite ’bln ’cnuasachd mu’n teagasg a 
chual’ iad. 

Lack.—Tha sin uile fior, acb nacb mbr an 
goireas gu-m faigh daoine bochd’ aig am bheil 
gnothuch as an dutbaich, a macb agus dacbaidb 
cbo saor? 

Donn.—Air son socair cha b’ann hint’ a racbainn 
’g a h-iarraidh, agus comas nan cas again; ’s de na 
b-uile aite ’s an robh mi riamb ’s i soitbeacb-na- 
smuid’ a’s deuchainnich’ air mo sporan; tba de 
dh’othail, ’s de dh’upraid, de phiobaireachd ’s de 
ghleadhraicb innte, ’s gu-m bheil ceann duine ’n a 
bbreislicb, fear-eblais a’ teachd ort as gacb port, an 
stop ri d’ sbrbin, sbios ’us shuas, tball’s a bbos, air 
chor’s nacb biodh e furasda dhuit fhein, ge mbr do 
stuamacbd a sbeacbnadb ? Cionnas a dh’fhaodas 
duine fuireach uaitbe, ’s e fad na sligbe ann an 
tigh-bsda. 

Lack.—Tha buaireadh anns gacb aite. Cba ruig 
thu leas bl innte-se na ’s mb na ni thu a’d’ thigh fein. 

Donn.—Mur biodh an dris’s an rathad cha rach- 
adb a cbaor’ innte. Cha bu mbisd an dutbaicb ged 
nacb biodh an cotbrom air a fagail cho minic; 
cha-n fhoghainn leis gach aon, ged nacb bi acb 
cairteal tombac a’ dhitb air, ach ialbh air soitheacb- 
na-smuid’ a dh’iarraidh cunnraidh. Bba e cho maith 
dboibb Dbmbnull a’ bbutb fhein a ruigbeacbd, daor ’s 
mar tha e. An ann air tbir builinn chruitbneacbd a 
tha thus’ a’ dol an nocbd? 

Lack.—Cha-n ann: gabh ceum a sios leam, agus 
innsidb mi dhuit. Tha mi ’dol ’an cb-dbail an 
duine ’tba ’dol a dh’ fhosgladh na Sgoile Gaelic, air 
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an do labliair am ministeir air an Dbmlmacli so 
’chaidh. 

Donn.—Nacli b’e sin a bln ’cur giubbais do Locli- 
abar, a bin ’cur sgoilean do’n duthaich so a dli’ionns- 
acliadh Gaelic dhuinn? Nach b’fhbarr a’ Bbeurl’ 
a sparradh a dh’ aon bheum ann an daoinibb ; o’n is 
i ’nis a chuidicbeas troi ’n t-saogbal iad; agus gu-m 
bbeil i mar an t-airgiod, nacb bi meas air an fhear 
aig nacb bi i ? 

Lack.—’S i ’Bheurla, gu dearbb, cainnt na riogb- 
acbd, agus tha e ro fbeumail a’ fbgblum; acb cba-n 
urrainnear a’ Ghaclic a spadadb ’an cul a’ cbinn, no 
’Bbeurl’ a sparradb air daoinibb ann an tiota, mar 
gu-n tugadb tu ’n t-fbeile-beag’s am breacan diubb, 
agus casag agus brigis a cbaradb orra. Tba dbigb 
r’a gbabbail, agus gabbaidb an dbigh sin nine. 

Bonn.—Ud! ud! a Lachainn! a’ Gbaelic a spad- 
adb ’an cul a’ cbinn! An i mo shean-mbatbair liatb, 
mbeasail; cba b’ ann am cbuideacbd a bbuailt’ 
an dorn ? Ach nacb aidicb thu fbein gu-m b’fbbarr 
do dhaoinibb air am bheil a’ Bbeurl’ a dbitb bualadb 
oirre ’an clar an aodainn’s a’ cbeud dol a mach, na 
bbi ’fbghlum na Gaelic air am bbeil iad cbeana cbo 
eblacb ? 

Lacii.—An cuala tu na thuirt am ministeir mu’n 
cbiiis so, ’an aite ionnsacbadh na Gaelic a bbi ’n a 
cbulaidb-bbacaidb air ionnsacbadh na Beurla, gur e 
sin an dbigb cbum ruigbeacbd oirre ? 

Bonn.—Chuala mi e ’g n\db sin, acb tba fbios 
agad-sa gur iomadh ni a labhras na ministeirean air 
uairibh nacb amais daoine bochd’ air a thuigsinn, 
agus b’ann detb sin a’ cbeart cbainnt sin ; oir gu 
cinnteach ’n uair a tba daoine ’g ionnsacbadb Gaelic, 
tba e doirbh a tboirt orm-sa ’tbuigsinn cionnas a tba 
iad aer ionnsacbadb na Beurla. Na-n tachradh am 
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ministcir orm, ghabhainn de dbanadas fhebraicb 
dketh cionnas a b’urrrainn sin tacbairt ? 

Lack.—Bha thus’ iomadh bliadhna’s an sgoil, a 
Dhonnachaidh, is coi-dheas leat Benrla no Gaelic a 
leugbadh. 

Bonn.—’N e mise? Cha do leugb mise focal 
Gaelic riamb; agus de tbaobb na Beurla, db’ fbaod- 
adb i ’bbi agam, bba sar cbotbrom again oirre, na-m 
bitbinn maith air a togail; acb am beagan a bb’agam 
tba i air meirgeadb gu cul an droma le cion cleacbd- 
aidb. Tba cuimbn’ agam, ’n uair a db’fbag mi’n 
sgoil, gu-n racbainn troimb aon chaibdeil de’n 
Bhiobull a’m’ dbeann-ruitb cbo luatb ri duine’s an 
dutbaich, gun tuisleadh no stad aig an fbocal a’s 
fbaid’ a tb’ann; acb cbaidb mi a cleacbdadh. 

Lack.—An e nacb ’eil thu cleacbdta ’bbi ’leugb- 
adb a’ Bbiobuill ? 

Bonn.—Am b’aill leat mi ’bbi ’leughadb ni nacb 
tuiginn? Ged a bba mi tebma na’s lebir air leugh- 
adb, dh’fkairtlich orm mbran tuir a thoirt a leabhar 
sam bith. Is iomadh la trom a thug mi tbairis oirre 
air bbeag tlachd—am maigbstir-sgoile, an duine 
cneasda, ’g a dinneadb annam mar a dh’fhaodadk e, 
agus m’atbair ’g am cbumail a’ leughadb moch agus 
anmock; ged nach tuigeadb e focal de na leugh- 
ainn. 

Lach.—Ciod an tairbhe ’tba dbuit ’an lorg do 
shaoithreach an fbeadh’s a bba tbu ’g ionnsackadh 
leugbaidb? Cba-n ’eil mi ’g rbdh a’ bbeag mu 
sgriobbadb. 

Bonn.—Cha mhb a ruigeas tu leas, cha dean mi 
acb m’ ainm a sgriobhadh; ’n uair a tba litir agam 
ri ’chur uam, cba-n ’eil agam acb dol sgriob sios a 
dh’ionnsuidh a’ mbaigbstir-sgoile, an duine ceanalta, 
agus leigeadh leis a chur sios mar is bill leis, ged is 



18 CAEAID NAN GAIDHEAL. 

tfimailteacli do dlmine a tlieangadh mar so a bid 7m 
pluic neach eile. Agus nach loghnadh leat-sa gu-m 
bheil an aon ghrain aig mo mbac air a bid deughadh 
na Beurla ’s a blia agam-sa, ged a fhuair mi’n 
siocbaire ri taobh an tidm a’ leugbadh leabbair 
Ghaelic, a tbug mac a’ Ghobbainn da, ged nacb 
d’fhuair e riamb fogblum’s a’ chainnt sin. 

Lach.—Tba sin direach mar a shaoilinn: nacb b’ 
fbbarr leat fbein suidhe sios ri taobh an tuim le fear- 
duthcha a dbeanadb seanachas riut a thuigeadh tu, 
na le bleideire Sasunnacb a sgioladb sios a chainnt, 
’s gun tbu ’tuigsinn focail d’i. Cba-n ’eil ckarn de’n 
t-saogbal air an cuala sinn iomradh anus an ionnsaicb 
iad canainn choimheach mu-m fbghlum iad cainnt 
am matbar acb’s a’ Gbaidbealtacbd a mbain. A 
macb air a’ Ghalldachd na-m fencbadb daoine ri 
Laidinn no Fraingis a tboirt d’an cloinn mu-m biodb 
iad comasach air an cainnt fbein a leughadh ’an tois- 
eacb, agus feum a dheanamh db’i mar mbeadbon gu 
ruigheacbd air chch, sbaoileadb iad gu-n robb am 
fear a dh’fheucbadb ris air bhainidh. ’S fhad’ o’n a 
tbeannadb ris an doigb amaidicb so’s a’ Gbaidbeal- 
tachd, agus is beag buannacbd a thainig ’n a lorg. 
C’uin a tboisicb daoine ’am bitheantas air tlachd a 
gbabbail ann an leugbadb a’ Bhiobuill agus leabh- 
raicbean maitb’ eile; nacb ann o’n a tboisicb leugh- 
adh na Gaelic ? Co iad a’s durachdaiche a ni feum 
de’n Leabbar Naomh ? Nacb ’eil iadsan a tba com- 
asacb air a leugbadb ann an cainnt am matbar. Tha 
iomadh aon a nis air feadh na Gaidhealtachd aig 
am bheil Beurla gu lebir air son malairt no gnoth- 
uichean saoghalta, acb cha-n i sin a’ cbainnt a 
ruigeas an cridbe, no leis an duisgear e gu diadh- 
achd. Faodaidh iad caileigin a dh’fheum a dbean- 
amb de leabhraichean eile aims a’ Bbeurla, ged nacb 
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tuig iad an t-iomlan; ach ann an leughadh a’ 
Bliiobuill tha suim mlior agus cudthrom fuaighte 
ris an fliocal a’s lugha: agus ’s e dleasnas gach 
duine air aghaidh an t-saoghail a glieibli an Leabhar 
Naomh so, oidhirpeachadb a leugbadh ’n a cbainnt 
fbein. Agus nacb taitneacb r’a smaointeacbadh a 
liugbad paranta lag, aosda, dall, a tba ’nis a faigb- 
inn eolais air sligbe na slainte, trid a’ cbotbruim a 
tb’aig am paisdean cbum a’ Ghaelic a leugbadh. 
Agus a Dbonnachaidh, thoir thus’ an aire, tha 
Biobull Gaelic a’d’ thigh; tba cotbrom agad fhein 
agus aig do chloinn air ionnsachadh a leugbadh, tha 
seann aois a’ tarruing ort, leis gacb iarguin agus 
laigse a tha ’n a taic. ’S bochd an leth-sgeul air 
son aineolais mu thimchioll leas d’ anama ’an am an 
saogbal so fhagail gu-n d’rinn tbu dearmad air, ’s 
gu-n do cheadaich tbu do d’ cbloinn dearmad a 
dheanamh air, air eagal gu-m bacadb e iad ann am 
foghlum na Beurla. 

Bonn.—Cba-n ’eil teagamb agam nacb ’eil mbran 
de’n fh'irinn agad; ach innis so dhomh—nacb faodar 
an da chuid fbogblum ’s an aon am? 

Lach.—Gun teagamb faodar; acb tba de db’an- 
abarr deidh aig Gaidheil air an cloinn a db’ionn- 
sacbadh na Beurla’s gu-m feum na maighstirean- 
sgoile ’bhi furacbar nach gdill iad gu b-iomlan do 
tboil am parantan aims a’ cbuis so; gu b-araidh far 
an i ’Gbbelic cainnt na sgireachd. Tba dearbhadh 
againn cbo ullamb’s a db’ionnsaicbeas muinntir an 
cainnt mhathaireil a leugbadh. Ge sean tbu fhein 
a Dhonnachaidh, db’ionnsaicheadb tu ann an raitb’ 
a db’uine, gacb leabbar a th’anns a’ Gbaelic a 
leugbadh. 

Bonn.—’N e mise! Ma ta na-n saoilinn sin 
cbitbeadb tu mi ann an cuideachd nam paisdean, le 



20 CAEAID NAN GAIDHEAL. 

m’ fhoid-moine fo m’ aclilais a’ dol do’n sgoil, ged 
theireadh an duthaich gu-n robh Donnachadli mbr 
air bainidh. Cuiridh mi mo cblann do’n Sgoil 

Ghaelic Di-luain. Air mo sbon fhein, cha-n fhiack 
dhomh an t-saotbair. 

Lach.—Ciod e so a thuirt thu ? Eisd rium: na-n 
iarrainn ort an cnoc ud tball a chladhack, a blii 
’saoithreacbadh ris le fallus do ghnuis’ o mbocb- 
tbra gu feasgar, agus na-n deanainn lan cbinnteacli 
thu ann an ceann bliadhna, le thu ’bin adhartach, 
gu-m faigheadh tu ulaitlh phriseil bir, an saoil thu an 
abradh tu rium nach b’fhiach dhuit toiseachadh air? 

Donn.—’S mi nach abradh. Dean thusa cinn- 
teach mi as an ulaidh, agus mu-n eirich a’ ghrian 
am mitireach bithidh mi a mach le m’ chaibe. 

Lach.—Aon fhocal mu-n dealaich sinn. Chuir 
Dia Mac a ghraidh a dh’ionnsuidh an t-saoghail so 
a thkarnadh d’anama. Bhasaich e air do shon; 
cheannaich e le ’fhuil oighreachd ghlormhor dhuit- 
sa, ma chreideas tu ann. Rinn e Tiomnadh as do 
leth, agus anns an Tiomnadh sin tha nithean a’s 
priseile na or an t-saoghail. Is beannaicht’ iadsan 
a shaoithricheas trid grais air an son; oir mar a 
thuirt Criosd (Mata xiii. 44), “ Is cosmhuil riogh- 
achd nkimh ri ionmhas air fholach ’am fearann.” 
Gu la ’bhrath is beannaicht’ iadsan a chladhaicheas 
gu durachdach air a shon, agus d’am bheil an saoth- 
air air a beannachadh le Dia, air chor ’s gu-m 
bheil iad ag amas air. 

“ Is fearr a stor na’n t -ionmhas faoin 
A ta’s an t-saogh’l gu loir; 

’S is luachmhoire a dhuais gu mur 
Na or a’ chruinne-che.” 

Smaointtch air so a Dhonnachaidh. Sian leat air 
\ 

an am. 
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Donn.—Mo mhile beannaclid leat fliein a dhuine 
gbaolaich, thug thu dhomhsa na chuireas gu smaoin- 
tean mi an nochd: ’s gu-n deonaich am Freasdal 
dhomh suim a ghabhail detb. 

t.—o.— 

COMHRADH NAN CNOC. 

FIONNLADH PIOBAIRE, IAIN OG, AGUS LACHANN NAN 
CEIST. 

1M0NN.—Tha thusa ’an sin Iain big, a’ deanamh 
nan cliabh a thoirt dachaidh na mbine, obair a 

tha ’nis a’ dol a cleachdadh. C’ait’ an d’fhuair thu 
na slatan bbidheach caoil so ? 

Iain.—C’ait’ am faighinn iad ach anns an doir’ 
ud thall, o’n duin’ uasal cheanalta, nach do dhiult 
riamh slatag do dhuine bochd a dheanamh chliabh 
no chroidhleag; agus tha ’blind, ’s bbidheach, dos- 
rach a tha ’choill’ aige-san a’ fas, o linn gu linn, mar 
dh’fhas a’ choill’ o’n d’thainig i. Cha-n ionann’s 
an giubhas riobach, Gallda, a tha iad a nis a' cur 
air gach cnoc mu na tighean ura, air an cumadh 
mar gu-n tigeadh iad o laimh tailleir, agus a’ seas- 
amh ’n an sreathan dbigheil, guala ri gualainn, mar 
b’ abhaist duinn a dheanamh ’an am nam Volunteers 
air an fhaiche. Am bheil cleibh-mhbin’ agaibh-se 
ann an ceann shios na duthcha ? 

Fionn.—Cha-n ’eil, cha-n ’eil. Cha-n fhoghainn 
ach cuibhlichean air muir agus air tir. ’S ann air 
muinntir an t-saoghail a nis a tha ’chabhag, an saoil 
mi fhein cia mar ’fhuair na daoine coir’ a dh’fhalbh 
troi’n t-saoghal le’n dbighean aitheasach, ciallach? 
Na-n creideamaid an t-al so, cha robh. annt’ ach 
baothairean, ann an coimeas riu fhein- 
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Iain.—Is soirbh r’a tlmigsinn co iad na baotliair- 
can; mur bitheadh a’ Ghalldacbd cba-n aitbne dhomh 
ciod a dheanadh iad. Cha-n fbaic thu fear ’s an 
fbicbead diubb a laimhsicheas tal no toradh; no 
a’s urrainn breaban no fraochan a cliur air a bhrbig, 
ach acflminn Ghallda air eich agus air daoine : ’naile 
’s iadsan na baotbairean, ’s cba b’iad na daoine coire 
’bba rompa. 

Fionn.—Coma cb dbiubb, cba cbluinn tbu acb 
mar tba’n dutbaicb a’ teacbd air a b-agbaidh, agus 
an neul bbidbeacb a tba ’tigbinn oirre. 

Iain.—B’e sin an t-ainm gun an tairbbe. Neul 
na bocbdainn—cba-n fbaca mi mbran ratb air an 
dutbaicb, no cridhealas no sugradb, o’n a tbdisich 
an neul Gallda so fbein ri tigbinn oirre. Ciod i do 
bbarail-sa, a gboistidb ? 

Fionn.—Air m’ fbocal tba’n fhirinn agad. O’n 
a sguir na mnatban uaisle de labbairt na Gaelic, 
o’n a tbbisich iad ris na tigbearnan bga ’cbur do 
Sbasunn a db’fhaigbinn an ionnsacbaidh ; o’n a 
fbuair iad na gillean Gallda le’n deiseacban riomb- 
acb, agus o’n a rinn iad na ratbaidean liibacb, ur’ a 
db’ionnsuidb an tigbean, cbaill mi mo thlacbd 
dbiubb, cba-n aitbnicb iad mi, ’s cba-n ’eil meas 
air mo pbiob; tba i cbo mbr a cleacbdadb’s a tba 
na cleibb mboine fbein. 

Iain.—Ged tba na cleibb a meas, ’s maitb is 
cuimbne leam-s’ a’ cheud cfiairt a tbainig riamb do’n 
dutliaich: cba robb duin’ againn a cbuireadb ’n a 
b-uidbeam i acb fear a’ bbaile, ’s cba robb gearran 
’s an ait’ a racbadb innte acb seann each ban nan 
clacb; cba luaitb’ a cbluinneadb cacb a diosgan na 
bbeireadb iad mullach a’ mbonaidb orra; acb ma’s 
iad na b-eich fbein, tba iad a nis air fas ciallacb. 
Agus a tbaobb nan daoine, cba-n ’eil suim aca de 
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mliire, de clieol, no de shugradh, acli a blii ’leugli- 
adh, ’s a’ streap ri li-uaisle. 

Fionn.—’S ann agam tha fhios; cha cliruinnicli 
a nis cuideachd nacli toirear lamli air leabhar, ’us 
coma c’aite; ma’s ann ri tireadh no cruadhacliadh 
’s an ^itha, ma’s ann a’ bleitli’s a’ mhuileann, ma’s 
ann an deigli na cabbruicb air a’ bhlar-mhoine, ma’s 
ann air oidhcbe Choinnle, no oidhche na Collainn, 
cha-n fhaicear fearas-chuideacbd acb leughadb. Cha 
cliluinnear sgeulachd, no duanag. Cha teichd na 
bha dheth so ’n ar measg roimhe so, ach chuir an 
Teachdaire Gaidhealach cinn dhaoine gu tur air 
aimhreit. Tubaist air fhein agus air a theachdair- 
eachd, mhill e mo chhird. Cha chuirear na’s fhaide 
fios air Fionnladh piobaire, no air Donnachadh nan 
aoirean, no bodach nan dan, an duine truagh ; cha-n 
fhaicear dannsadh, ’s cha chluinnear bran ; air mo 
shon fhein, faodaidh mi balg-seididh a dheanamh de’n 
phiob ; cha d’tlmg mi ran aisde o’n oidhch’ a phbs 
Iain eutrom’s Annag an dannsaidh. Cha bu ghearan 
mur tigeadh e ach air chuairt Shamhraidh, mar a 
ni ’bhana-charaid a’ Chuthag, ’s na Goill eile, ach 
a bhi ’maoidheadh tighinn oirnn cho trie ris a’ gheal- 
aich uir, tha so leamh. An saoil thu an suidh 
buachaille ri taobh tuim le feadan ’n a laimh mar 
b’abhaist da, ach a h-uile siochaire dhiubh le leabhar 
’n a laimh, gun suim a dh’fheur no dh’fhochann ; 
iad a’ leughadh, a’ leughadh, mar gu-m b’ ann air 
a’ shon so a bhiodh iad a’ faighinn an tuarasdail. 
Nach iongantach leat-sa ’n Siorram, duine grunndail, 
tuigseach mar tha e, ’bhi cho deidheil air sgoilean 
agus air leabhraichean a sgaoileadh feadh na 
duthcha. 

Iain.—Air d’athais Fhionnlaidh, mur ’eil mise 
meallta, tha’n Siorram cho sgith dhiubh’s a tha thu 
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fhein, no Calum fidhleir. An cuala tu mar dh’dirich 
dim air Di-luain so ’chaidh, an uair a bha e ’dol a 
chumail mdid ’an iochdar Mhuile, thachair dha tagh- 
al air an ratliad, gus am pilleadh air an t-sruth; 
elm luaitli’ a thionndaidh e ’clml ris na gillean, na 
’macli a glmbli a’ gbraisg a leughadh taobb na 
creige, agus thraigli am bata gu tioram glan. Na-m 
biodb an Teachdaire Gaidhealacb, cb air bitb e, mar 
fhad a’ blmta bbuidhe dha, ’n uair a thuig e mar 
blm ’chuis, elm ’tigeadh e’n da la so a rithist air a 
theachdaireachd. Ach cb so a tha ’teacbd a nail air 
a’ chlachran ? 

Fionn.—Mur ’eil mi meallta, tlm Lacbann nan 
ceist, an duine cneasda, ged nach taitneadh ar 
cainnt ris. B’ e sin a bin ’teachd eadar a’ chraobli 
’s a rusg, a bhi ’cur eadar Lachann agus na leabh- 
raichean. 

Lack.—Am blieil sibb gu sunndacb, ’fbeara? 
’S e so a cbbrdadli riut-sa, ’Iain, a bhi ’deanamh nan 
cliabh, agus am Piobair’ a’ cumail seanachais riut. 
Am bheil Mairi’s na paisdean gu maith? 

Iain.—Cha mhisde leatha sibhs’ f haicinn’s an dol 
seachad, gabhamaid ceum suas a chum an tighe; 
thig leinn ’Fhionnlaidh, ged tha thu ’gearan gu-m 
bheil Lachann’s a chuid leabhraichean a’ milleadh 
do cheird, tha ’fhios agam nach misde leat a bhi 
greis ’n a chuideachd. 

Fionn.—Cha mhisde gu dearbh, ach ’s minic a 
b’fhbairrd. 

Lach.—0 ’n a tha ’n cliabh gu h-inbh’ bhig reidh, 
cuir thusa, ’Iain, crioch air, agus gabhaidh mis’ agus 
am Piobaire ceum suas mu Chnoc-nam-meann, a 
sheanachas mu na gnothuichean sin. 

Fionn.—Tha mi k\n thoileach, ma gheallas sibh 
gun mo cheasnachadh. 
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Lack.—Ciod a tlia tlm ’nis ag radii mu na 
sgoilean? agus mu leughadli ? 

Fionn.—Cha-n’eil a’ bheag. Tha sgoilean feumail, 
agus tlia leugliadh maitli gu leoir ’n a am agus ’n a aite 
f hein; ach faodaidli daoine dol air muin an eich gun 
dol thairis air. Faodaidh duine ’blii maitli na’s lebir 
gun f huath a gliabbail air gach mire agus siigradb, 
agus feala-dlia; blia ’leithid ann, agus bitliidli—agus 
clia-n ’eil ait’ an cuirear fios orm nacli seinn mi 
dlioibh gun da sgillinn, a dh’ aindeoin co ’theireadh e. 

Lack.—Am bheiltliu reidh, ’Fhionnlaidh ? 
Fionn.—Cha-n’eil mis’ ag radii a’ blieag, ’s clia 

robli e ann am bheaclid an uiread ud fliein a radii. 
Lack.—Eisd rium-sa ’nis tiota beag, agus na 

clianainn riut dheanainn e gu stblda, suidhiclite, mar 
neach a tha ’g iarraidh na firinn a cbur ’an ceill, agus 
maith d’ anama ’chur air agliaidh. Tha ’fhios agam, 
’Fhionnlaidh, gurduine blath-chridlieacli, caoimhneil 
thu, nacli deanadli locbd, le d’f hiosrachadb, air duine 
beo. Tha f bios agam gu-m bheil thu fo dheadh theist 
’s an diithaich, agus gu-m bheil thu ann a’d’ dheadh 
choimhearsnach; ach, ’Fhionnlaidh, tha aon ni feum- 
ail, agus o nacli ’eil ’an so ach sinn fhbin?’s eigin 
a radh gu-m bheil thu dearinadach air an ni sin; tha 
thu ro dheidheil air cuideachd, air bl agus air 
cridhealas saoghalta, air sugradh amaideach; agus 
tha thu ann a’d’ impidh air daoin’ eile a thoirt ’n am 
measg sin, agus an cumail ann air amannaibh mi- 
iomchuidh, o’m bheil anabarr uilc ag eiridh. 

Fionn.—Cha-n’eil mis’ a Lachainn, tha dbchas 
agam a’m’ mhisgear, no a’m’ shruthaire; agus ged 
tha mi, ma dh’ fhaoidte, na’s trice na bu choir 
dhomli ann an cuideachdan, cha chualas m’ fhocal 
ard,no mo thuasaid;agus am bheil thu fhein a’ di-mol- 
adh gach gnb shugraidh, agus fhearas-chuideachd ? 

D 
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Lach.—Cha-n ’eil idir; acli tha mi gu deimhin 
a’ diteadh a’ bhaoth-shugraidh a tha ’tachairt air na 
ch-dhailibh sin, far am bheil oigridh ghorach a’ coinn- 
eachadh, ann an tighean bsda, agus fiir am bheil 
iomadh peacadh nach ’eil sinn ag ainmeachadh, ’ga 
chur ’an gniomh, a tha ’tarruing maslaidh agus 
brbin ’n a lorg, do mhbran dhiubh-san a tha ’g an 
taghaL Cha-n ’eil mise, ’Fhionnlaidh, a dol ’gad 
cheasnachadh, ach is aithne dhuit a’ cheud cheist, 
“ Ciod is crioch araidh do’n duine ?” agus am bheil e 
comasach dhuit a smaointeachadh gu-m bheil thus’ 
a’ freagairt na criche so, no a’ glbrachadh Dhe air na 
cb-dhailibh amaideach sin air am bheil thu deidheil ? 
Am faodar cridhealas a chantuinn ri ni sam bith 
nach toir solas le amharc air ais air? An do 
mhothaich thu d’ anam riamh air ghleus gu moladh 
a thoirt do Dhia, no do thaingealachd a chur ’an ceill 
da, air na h-amannaibh mu-m bheil sinn a’ labhairt, 
far am bheil buaireas na dibhe agus gleadhraich 
nam mionnan a’ fuadach gach deadh smuain o’n 
anam ? An d’ thainig thu riamh air d’ais uatha ann 
am fonn urnuigh! Cia liugha h-aon leis an do 
shuidh thu air na cb-dhailibh sin a tha ’nis ann an 
siorruidheachd ? An saoil thu an d’thug a h-aon 
diubh riamh buidheachas do Dhia, air leabaidh am 
Mis, air son uiread ’s a fhuair iad de shblas o’n 
chridhealas air am bheil thus’ a’ labhairt? Agus am 
bheil e eu-comasach gu-m bheil cuid diubh ’an ionad 
na dbruinn a tha ’caoidh uiread ’s a chaill iad d’an 
uine’s an dbigh sin. ’Fhionnlaidh, bi glic, tha’m bas 
a’ teannadh ort, tha’n t-am a’ tarruing dluth, agus 
aig Dia tha brath cia dluth ’s a tha e, anus am 
mothaich thu an saoghal so a’ sleamhnachadh uait, 
agus siorruidheachd a’ fosgladh fa d’ chomhair. 
’N uair a thig an t-am sin, ciod an sblas a bheir e 
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dhuit, arnharc air d’ais, air gach sugradh faoin anns 
an d’iarr thu toileachas-inntirm ? Tha mi ’rithist 
’g ad earalachadh, bi glic, agus thoir fainear: gabb- 
amaid ceum suas a chum an tighe, ’s na cluinneam 
tuilleadh an aghaidh leabhraichean, no leughaidh, 
air an fheasgar so. 

Fionn.—Gabh mo leth-sgeul, a dhuine gbaolaich, 
ged bha mis’ a seanachas mar bba mi, cha-n ’eil 
focal a thainig uait leis nach d’ aom mo chridhe. 
Gu-n d’thugadh am Freasdal duinn smaointeacbadh 
air a’ sin na’s mo na rinn sinn’s an uin’ a dh’fhalbh. 

t.—o.— 

COMHRADK NAN CNOC. 

FIONNLADH PIOBAIRE, AGUS MAIRI A BHEAN. 

MAIRI.—Chab’ioghnadh learn fhein/Fliionnlaidh, 
a ghraidh, ged bhiodh am fogharadli gu maith 

trathail am bliadhna. Tha’n Teachdaire Gaidheal- 
ach ag radh, gu-m bi ’n cruithneachd abuich ’an 
ceann fhichead latha. Cha-n fhaod e ’bhith nach 
teid thu ’mach am bliadhna; b’ fhbairrd thu fhein, 
’eudail, sgr'iob a thoirt a dh’ f haicinn an t-saoghail, 
’s tha ’m figheadair, ma dh’ fhaodar earbs’ as, a’ 
gealltuinn gu-m bi an Clo dhachaidh ’an ceann latha 
no dha. 

Fionn.—An do thbisich thu, ’Mhairi ? ’S e ’m 
fogharadh so fhein a chaidh eadar thu’s cadal na 
h-oidhche; fhad ’s a gheibh mise cosnadh maith’s an 
duthaich, c’ar son a rachainn a mach gu Galldachd 
air a thbir. 

Mairi.—C’ait’ am faigh thusa cosnadh duthcha a’s 
fhiach a ghabhail ? 

Fionn.—Gheibh mi. asms su lebir dheth. Nach 
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’eil Fear-a’-bliaile ’dol a cliur suas garadh-droma 
air a’ bhliadhna so, far am faigh mi obair mhaith a’ 
buidbinn chlach, agus cotbrom agam air a bbi a’m’ 
thigh fhein gach oidhche ? 

Maiei.—An e gu-n rachadh tusa a bhuidhinn 
chlach, a dh’fhaotainn do shuilean a smiiideadh asad 
le fudar, mar thachair do dh’Ebghan mor clachair, ged 
b’ eblach e; agus a thuilleadh air sin, a mhilleadh 
do mheur ? Co an sin, ’Fhionnlaidh, a gheibheadh 
urram an latha am measg nam Piobairean, agus do 
mheoir-sa, ’ghraidh, cho cruaidh ris na h-adhaircean ? 

Fionn.—Nach ’eil Ceilp r’ a deanamh; cha-n 
ole an obair sin, ged tha mbran de ’n t-samhradh 
seacliad ^ 

Maiei.—Ceilp ! Cha b’e m’ Fhionnladh fhein a 
leiginn g’a deanamh; din gach cosnaidh. Thus’ a’d’ 
Cheilpeir, ’Fhionnlaidh! cha bhi gu dearbh; is 
cuimhne learn duineachan beag, prabach o lochdar 
Mhuile a bha’s an duthaich a’ deanamh Ceilpe o 
cheann bliadhna no dha: cha luaithe thigeadh e stigh 
do chuideachd, na bhiodh na h-uile adharc shnaoisein 
a mach. 

Fionn.—Cha chuala mi thu riamh, a Mhairi, a’ 
labhairt cho amaideach. Cha dubhairt thu focal a’m’ 
aghaidh mu dheireadh an fhoghair a dh’ fhalbh ’an 
am a bhi 'sviiiiradh nan bisgean, ged bu shalach an 
obair i seach a bhi ’deanamh na Ceilpe. 

Maiei.—Cha-n ionann, gu dearbh, do’n da chuid. 
’N i’n teMr ghlan, ’s an t-im, agus fallus chaorach, 
’g an cur ’an coimeas ri Ceilp shalaich? 

Fionn.—Nach maith an cosnadh a fhuair mi an 
uraidh a’ riisgadh nacoille; nach do phaigh mi mo 
mhal,nach dochuir mi stigh min an t-samhraidh, agus 
bloidh-seiche leathair, le ’dlighe de leathar-iall ? 
Cha-n ’eil fhios am faod Para mbr, le ’bhuain 
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Ghallda, an ni ceudn’ a radh. Tha cnnntas maith 
air an sgadan, mu thuath, agus b’ fhbarr leam 
dol g’a iasgacli, na ’Gballdachd a thoirt orm, gun 
smid Bheurl’ a’m’ cheann, na’s mb na tha ann an 
sionnsair mo phioba. 

Maiei.—A dll’ iasgach sgadain! Ma ta ’s tu a 
dh’ amais air a’ chosnadli fa dheireadh; is ole a 
chbrdadk e riut. Gabh thusa mo chomhairle-sa, 
agus thoir a’ bhuain ort am bliadlma, a mach gu 
Galldachd, le Para mbr. 

Fionn.—Am bheil thu cinnteach an do shocraich 
Para mbr a mhal an uraidh, an deigh gach cosnaidh 
mhbir a rinn e ? 

Maiei.—Cha-n aithne dhomh cia mar tha sin ; 
ach tha ’bhuil gu-m bheil Para mbr a’ dol gu foghar- 
adh; is riomhach, eireachdail a’ bhean aige air gach 
cb-dhail le ’clebca sgarlaid, agus le ’boineid chonn- 
laich; agus mis’ air an tonnaig ruaidh bhreacain, agus 
boineid chonnlaichchadeachaidh riamh air mo cheann. 

Fionn.—Cha deachaidh, a Mhairi, agus ma dh’- 
fhaodas mise, cha t4id. Cha leigeadh mo naire 
leam d’ fhaicinn ann an cuideachd, le sgulan mbr 
connlaich air do cheann, mar a th’ air bean Pharaig. 
Tha curraichdean maith na’s lebir agad, gun bhi ’stri 
ri amaideachd. 

Maiei.—Cha b’loghnadh leam ach thu bhi ’tighinn 
thairis orra. O’n a thuit duit labhairt mu na curr- 
aichdean, ’s ann an uair a chuir mi Lachann beag 
bharr na ciche a fhuair mi ribein buidhe air mo 
churrachd ard, agus tha uaithe sin a nis tri bliadhna. 
Cha-n ’eil mise ’stri ri amaideachd, ach feumaidh 
daoine ’bhi cosmhuil r’an coimpiribh. 

Fionn.—Sin thu ’Mhairi, cum thusa sin suas. 
Cha-n imir, agus cha-n fhaod iad a bhi ’stri r’an 
coimpirean amaideach; nach i a’ cho-fharpuis so a 
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tha ’rnilleadli an t-saoghail. Cha b’iongantacli 
leam ged bhiodh tu ’g iarraidh sgaileagain, no mar 
their iad fhein, umbrella, mar a tha aig luchd nam 
boineideim connlaich. 

Mairi.—Ged dll’ iarrainn sin fhein bu shuarach an 
gnothuch e; ach tha ’thios agad fhein gu-m bheil 
cleoca dearg, agus ceanna-bheirt a dhith orm; agus 
sud da ni a tha dhith ort fhein, ad agus uaireadair. 

Fionn.—Cha chreid mi nach ’eil a’ bhean ’n a 
breislich; ad agus uaireadair! C’ar son nach do 
chuir thu spuir agus botainnean ris? Cha chuir 
mis’ ad orm am fad ’s is beo mi; agus do thaobh 
uaireadair, cha-n ’eil ionndrainn agam air. Mar 
thuirt Alastair dubh nan damh, Is maith an 
t-uaireadar mo shuil, mo bhru, ’s an coileach. 
Fuireamaid a Mhairi, mar a tha sinn, gu samhach, 
seasgair: tha na mnathan, tha mise ’g radh riut, air 
bainidh le riomhadh. 

Mairi.—Nach iad fhein, mb thruaighe, ’tha ’ga 
chosnadh? Nach nadurra, cliuiteach, gu h-araidh, 
do mhnathan bga ’bin eireachdail, tlachdmhor ’n an 
eideadh ? 

Fionn.—Aidichidh mi gu-m bheil e nadurra, ach 
’s e nach ’eil cliuiteach. Bu mheasaile gu mbr 
dhoibh beagan d’an tuarasdal a chur seachad air son 
la ’n fheuma. Is cuimhne leam-sa ’n uair nach robh 
bana-chosnaiche’s an diithaich leis nach bu ghnath 
caileigin d’a tuarasdal a chur seachad, a’ feitheamh 
an fheum ri teachd; agus bhiodh plaideachan agus 
aodaichean eile aca a’ feitheamh la’m bainnse : ach 
a nis ged tha ’m barrachd mbr tuarasdail aca, 
gabhaidh an druim, ’s an ceann, agus na casan air 
fad e. Cha-n ’eil guanag ’n am measg a nis, a 
chaomhnas uiread ’s a chuireas cist ’us anart oirr’ 
aig am a bais. Coma leam iad. 
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Mairi.—Obh! Obli! ’S tu ’leig ruitb do d’ 
tbeangaidh! Ciod a’ clioire ’rinn iad ort-sa ? 

Fionn.—Tha mis’ ag radh riut gur anabarracli 
peacacli an giulan. B’urrainn domh an ainmeacliadh 
a tha dol do’n eaglais fo dheise shioda, agus gun an 
leine air an druim; agus is aithne dhomh na’s 
graineile na sin uile, feadhainn a tha dol do’n eaglais 
le riomhadh uaisl’ umpa, agus an athair agus am 
mathair, a thog agus a dh’ araich iad, a shaothraich 
iomadh k\ air an son, gu trom, airsnealach le fallus 
an gruaidhe, gun aodach, gun chais-bheirt leis an 
urrainn doibh dol do thigh an Tighearna. An saoil 
thu an sin iad an lamh gu bonn-a-sb a chur ’am.bocsa 
nam bochd. Tha iad cho uaibhreach, ’s gu-m bu nar 
leo an rathad mor a ghabhail le ’m parantaibh air la 
na Sabaid. Ni-maith a thoirt maitheanais domh, ’n 
uair a chi mi iad cho briagha, agus fhios agam an 
dearmad a tha iad a’ deanamh orra-san a thug a 
dh’ ionnsuidh an t-saoghail iad, is rud a dhuraichdinn 
an riomhadh a shracadh bharr an droma. Is iogh- 
nadh learn nach ’eil am ministeir fhein a’ fosgladh 
orra as a’ chrannaig. Na-m b’ann diubh thu, 
’Mhairi, cha dubhairt iad riamh, Sud agad leannan 
Fhionnlaidh Phiobaire. Togamaid de’n t-seanachas, 
tha’m foghar’ fhathast fad’ air falbh. 

Mairi.—Cha-n e sin a tha ’n Teachdaire Gaidheal- 
ach ag radh: agus chunnaic mise Marsali mhbr 
o cheann la no dha, agus tha togail an fhoghair 
’na siiil. Aithnichidh Marsali air abachadh nan 
cno ann an Ard-ghealladh, no air dath an ebrna ’s 
an Aoineadh-mhor c’ uin is coir dh’i a’ Ghalldachd 
a thoirt oirre, cho cinnteach’s ged thigeadh teachdaire 
g’a h-iarraidh. Mur ’eil mi meallta tha i ’deanamh 
deas gu falbh. Tha ’n t-iomaire buntata air Croit-an- 
fhraoich air ’uireadh—ehuir i ’cearcan air aireachas 
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—chtmnaic mi ’n coileach Eirionnacli air diman a’ 
Ghobliainn—rinn Eoglian grensaicli’ na brbgan— 
cbuala mi gn-n d’fbuair i ’teisteanas o’n Mhinisteir, 
agns tha so nile ’n a cbombaradh cho cinnteach 
gu-m bheil a’ bbuain ’an nine bhig ri tbiseachadli air 
a’ Glialldachd, ’s a tlia sbideadh na muice-mara ann 
an Loch-Suaineart air teachd an sgadain. Faic 
tbusa Marsali, ’eudail, agus cnir do chomhairle 
rithe; oir tba iad ag radh gur fogbainteacli air a’ 
Bkeurl’ i ’n uair a dh’ f hagas i ’n duthaich. Fuiricli 
tliusa ’n a taic fliein ’us an taic Phara mbbir, agus 
cha-n ionndrainn tbu ’Bheurla: agus ged nach bi e 
goireasach dhuit an clebca sgarlaid, no a’ bhoineid 
chonnlaicb, a thoirt dkacliaidli, feuchaidh mi ri 
bliadhn’ eile ’thoirt as an tonnaig ruaidh, ged tha 
mi cinnteacb, ’Fhionnlaidh, nacb bu mbaith leat mi 
’bin air deireadh air each. 

Fionn.—Chi sinn, a Mhairi. ’S e’m mal a chur r’a 
chdile an t-aon ghnothuch; ’s e so a fhreagairt gu 
poncail a chumas na maoir o’n dorus, agus an teagh- 
lach gun imrich. Cha cheannaich mise aon ni 
dhuitse no dbomh fhein, fhad’s a tha uallach mail no 
fiachan sam bith eile thairis orm. Bitheadh iad a’ 
bruidhinn mar is aill leo, agus a’ fochaid oirnn; ach 
a Mhairi, creid thusa mise, gur measaile a’ bhoineid 
ghorm so agam-sa, an ton nag ruadh agad-sa, leis an 
da bhb bhainne, am badan beag ghabhar ’us chaor- 
ach, a’ chroit bhbidheach ri taobh an uillt, far an 
d’ rugadh ar paisdean, amis an do chuir sinn a cho 
liugha latha sona seachad le ’cheile, na riomhadh 
gbrach, na maoir gach la aig ar sail, ’s a’ bhairlinn 
crochta ris an ard-dorus. A Mhairi, ’eudail de 
mhnathan an domhain, bitheamaid gu sunndach, 
toilichte, a’ fuireach gu seasgair, samhach, mar bha 
na daoine o’n d’ thainig sinn, gun bhi ’streap ri 
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nithean nach buin duinn. Tha na leanaban a’ tigbinn 
air an adhart. Gu-n cumadli am Freasdal sinn o 
ana-caitheamh a chuireadb as ar comas a blii ’n ar 
dleasnas dboibb-san. 

t.—o.— 

COMHRADH-TIGH A’ MHAOIR. 

AM MAGE, A MHATHAIR-CHEILE, A BHEAN, AILEAN 
BAN, ’S AN GOBHAINN. 

MAOR.—Tubaist air a’ mhadadh ghranda sin 
nach caisg sibh e, ciod a’ chomhartaich a th’air 

’aire? Failt’ ort Ailein Bhain, gabh a nios, so agad 
aite-suidhe ri taobh na seana-mhnatha. Tha ’n 
gealbhan againn fhathast air meadhon an urlair. 

Ailean. —Is maith mar ’tha e. ’S e ’n suidhe 
bochd a ni ’n garadh beairteach. Am bheil sibh gu 
sunndach air fad? Cia mar tha sibhse, a bhean? 

An t-seana Bhean.—Tha mi ’n eatorras, Ailean, 
cha-n f haod mi bhi ’talach. Tha mo mheomhair, mo 
chlaisteachd, agns mo fhradharc agam; is urrainn 
domh an air’ a thoirt orm fhdin; suil a chumail air 
na paisdean, agus car no dh& ’chur’s an fhearsaid; 
agus cha-n ole sin dhomhsa a tha ceithir fichead 
bliadhna’s a deich. 

Ailean.—Is taitneach leam, a bhean, a’ chuigeal 
’s an fhearsaid fhaicinn. Is fad’ o’n a chunnaic mi 
roimhe iad. Tha’n calanas a’ dol gu mbr a cleachd- 
adh; ma ’s i ’chuibheal fhdin cha chluinnear ach 
ainneamh a erbnan, agus air son srann na cuibhle 
moire, cuairt shunndach an eachain, agus cnac na 
croise, cha-n aithne dhomh c’uin a chuala mi iad. 

S. Bhean.—Is dithis duinn sin, Ailein. Tha ’n 
calanas da rireadh a’ dol a cleachdadh. Is cuimhne 

E 
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leam-sa nacli rachadli bean do ’n bhuailidh, le cno 
bhainn’ air a druim, gun a’ cbuigeal’s an fhearsaid 
a bin aice: agus nach neo-sbnnndacb tigh gun ’bhi ri 
sniomb? Am bheil obair a’s taitniche na ’cliuibheal 
le cronan bbidheacb, an ceann, ’s an lamb, ’s a cbas 
a’ falbb le ’cbeile, a’ co-fbreagradh do’n duanaig, 
agus an naoidhean f bein air a thaladh gu suain leis a’ 
mhanran bbinn. 

Ailean.—A bbean, tba sibb a’ togail mo cbridhe. 
Is minic a sbaoil mi nacb robb obair eil’ ann, ’s am b’ 
eireacbdail’ a sbealladb boirionnach tlacbdmhor na 
’n a seasamb ris a’ cbuibbil-mhoir, a tarruing a macb 
a rolaig cbloimbe le ceum eutrom, uallacb, a’ gluasad 
air a h-ais gu meadbon an tigbe, a’ fiaradh a laimbe 
suas le mbr eireacbdas, a’ pilleadh air a h-ais air a 
ceum, agus a’ ruith an t-snatbainn gu farumach suas 
air an dealgan le fonn brain. Agus o’n a tbuit 
duibh labbairt mu’n chrois, is cuimbne learn ’n uair 
a sbaoil mi nacb robb innleacbd air an t-saoghal a 
bu mbb na i. Is minic a sbuidh mi aig casan mo 
mhathar a’ feitbeamb gus am buaileadb i; agus nacb 
bu taitneacb an crann-dealbbaidh ri taobh an tigbe, 
gacb cuman, mias, agus meadar ’s an tigh fo na 
ceirslean; acb a nis cba-n ’eil iomradh air a’ leitbid. 

S. Bhean.—Agus nach ’eil a’ bbuil, tba ’chlann 
letb riiisgte, agus na mnathan fhein cho seang, chaol 
ri miol-chu, le’n luideagan tana Gallda nach cum a 
macb fras. C’uin a chunnaic tbu gim goirid no 
earasaid-uachdair de stuth laidir dutbcha, air a lios- 
radb gu bbidbeacb’s a’ mbuileann-luaidh, air a h-aon 
diubb? Cba-n e coslas mhnathan diithcba a tba 
orra’s an am, ach coslas letb mhnathan uasal bochd, 
a’ stri ri riomliadb air nacli urrainn doibb ruigbeacbd. 
An saoil tbu ma’s i mo nigbean, Ceit, bean an tigbe 
so f h6in, am faic tbu obair ’n a laimh acb a’ fuaigheal 
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faoineachd eigin: ’s ann aic’ a tha’n aon duine a’s 
mo foighidinn air an do chuir mi riamh eolas; cha-n 
e gu-m bheil e fhein’s an hlthair a tha ’toirt orm sin 
a radh. 

Maok.—Tapadh leibh, a mhathair-cheile, seasaibb- 
se na fir. 

S. Bhean.—Seasaidh mi, is fhiach iad sin. Cha-n 
ann a’ seasamh’s an dorus, no mach air a’ chnoc, a 
dh’fhaicinn co ’tha ’gabhail an rathaid, mar bhios na 
mnathan, a bhios iadsan. C’&it’ am bheil thu ’Cheit? 

Ceit.—Cha-n ’eil mi fad air falbh, a bhean, gabh- 
aibh-se air ’ur n-adhart, cha-n iarradh ’nr cliamhuinn 
an sin agus Ailean B&n spors a b’fhbarr na ’bhi ’cur 
sios air na mnathan. 

Ailean.—Am biodh na mnathan, a bhean, ris a’ 
phiob-thombaca r’ar ceud chuimhne-se ? 

S. Bhean.—Piob-thombaca! ud, ud, cha bhitheadh, 
cha-n fhaca mi fhein bean chliuiteach rithe riamh : 
obair nam bana-chbard; cha-n fhearr e ann am 
bharail fhbin na ’n t-ol; agus tha iad ’an dliith 
dhaimh r’a chbile. 

Ailean.—Theagamh nach robh an t-51 ro bhith- 
eanta’s an am sin, am measg nam ban, na’s mo na 
’n tombaca fhbin. 

S. Bhean.—Gu deimhin cha robh, b’ainmic a 
gheibheadh tubean’s an duthaich a ghabhadh gloin’ 
uisge-bheatha; agus do thaobh iad a bhi misgeach, 
cha b’aithne dhomh ach aon aigeannach ris an canadh 
iad Sebnaid Nic Grisinn, agus b’ainmeil i. Ach’s 
mor m’eagal gu-m bheil a leithid no dlA a nis 
ann. 

Ailean.—An saoil sibh a bhean nach sgob iad as 
gloine de’n treas tarruing a nis, cho sgiobalta ri aon 
fhear’s an duthaich. Cha-n e sin nil’ e, ach theid 
iad le cheile gun fhirionnach ’n an cuideachd, do’n 
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tigli-osda, agus glaodhaidh iad air letli-bhodach, agus 
blaidli iad e gu smiorail. 

S. Bhean.—Na beistean! an saoil tbu fhein am 
bheil sin fior ? C’ar son nach ’eil iad a’ cur tarrang ’n 
an cluais ri comlda na h-Eaglais ? C’ar son nach ’eil 
iad g’an cur aims a’ bhrangas; chunnaic mi Ministeir 
a chuireadh gun odhar na h-Eaglais orra. 

Ceit.—Sin sibh a bhean! agus leigidh sibh leis na 
fir a dheanamh mar thogras iad; is coma ged bhiodh 
iadsan air mhisg. 

S. Bhean.—Cha choma; cha-n ’eil e ceadaichte 
dhoibh-san na’s mo na tha e do na mnathan, ach 
faodaidh mi so a radh air an son, gur iomadh duine 
’tha air a tharruing gu h-bl nach ’eil gaolach air 
deoch, a tha stuama, furachar ’am bitheantas, ach 
cha-n ’eil leth-sgeul aig mnaoi ach dubh-ghaol na 
dibhe. Cha-n fhaicear te ’s a’ cheud diubh a tha 
aon uair toigheach air, a chuirear uaithe. Cul mo 
laimhe riu; is uamhasach an ni curam tighe agus 
leanaban a bhi ’n earbsa riu. 

Maor.—Togamaid dheth, chimi’n Gobbainn mbr 
a’ tighinn a stigh. Fosgail an dorus, ’Iain bhig. 

Ceit.—Gabhaibh a nuas a dhuine, is maith an 
t-am’s an d’thainig sibh. Cha d’fhag iad so sgrid 
anus na mnathan bochda ’g an caineadh, agus ag 
radh gu-m bheil iad a’ dol na ’s miosa ’h-uile 
bliadhna. 

Gobh.—Ma tha na mnathan a’ dol na’s miosa, 
tha na fir a’ dol seachd uairean na’s miosa. 

Ailean.—Is bochd sin ’s a’ h-uile cothrom a 
th’aca. 

Gobh.—Biodh an cothrom mar thogras e; ach 
’s i so an fhirinn. Chi thu ma dh’fhaoidte, bean 
no dha a ghabhas dram, ge tamailteach e r’a inns- 
eadh, ach cia liugha bean bhochd ’s an diithaich a 
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tha gu stuama, foigbidneach, a’ stri fo iomadh 
doilgheadas gus an teaghlach arach, le beag comb- 
naidb o na daoine misgeacb, strodbail ris am bbeil 
iad posda. Is beag dbiubb a theid do mhuileann, 
no do cbbardaich, a reiceas boll’ ebrna, no clacb 
mbine gun dram agus dram a bhi ac’ air a thailleadh. 
Nacb ’eil fir na sgireacbd so fbein a’ cur a mach ann 
an bl na chuireadb aodacb air gacb leanabb ruisgt’ 
a tb’ann, a bheireadb sgoil do gach dilleacbdan, agus 
a cbuireadh am Biobull’s gacb IMmb anns nacb ’eil 
e ? Nacb iomadh bean bhochd, an deigh a paisdean 
acrach, ruisgte ’chur a cbadal, a tba ’suidhe taobb 
an drocb gbealbhain, a’ feitheamb a companaich, a 
tba macb gu strbdhail, gleadhrach’s an tigb-bsda, 
a’ cost na chumadh iadsan gu cuanda aig an tigh; 
agus an uair a thilleas e a stigh, le mionnachadh 
agus le mallachadh, a mhaoidheas an dbrn, ma tbeir 
i ris gur ole ? 

Ailean.—Cha-n ’eil teagamh nacb ’eil beagan 
de sin ann, ach tba iomadh atharrachadh maith, m’a 
choinneamh sin, a’ teacbd air an duthaich; agus 
tba na daoin’ a’ fas na’s fiosraiche agus na’s eblaiche 
na bba iad. 

Gobh.—Air d’athais, ’Ailein, tba mi seachd sgith 
de bhi ’cluinntinn dbaoin’ a’ labbairt mar sin. Tba 
eblas o leabbraicbean a’ sgaoileadh na’s mb air feadh 
na tire: acb an cuir tbu’m fiachaibh orm gu-m bbeil 
tuatb-cheatharna na Gaidhealtachd na’s tuigsiche 
agus na’s measaile na bba iad ? Am bheil barrachd 
tlacbd ’n an cuideachd, no tuir ’n an seanaebas? 
Am bbeil iad eadhon cho aoidheil 'n an coslas, cbo 
tlachdmhor air faiche, cbo eusgaidh, thapaidh air 
muir agus air tir? Togdheth ; cha-n ’eil annt’ ach 
na sioebairean boebda ’an coimeas ris na daoine coir’ 
o’n d’thainig iad. 
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Ailean.—Cha-n ’eil mi ’g radii gu-m bheil iad 
clio foghainteach, threun, clia-n ’eil fath gu-m bith- 
eadh; cha-n ann le neart nan dorn a bheirear a 
mach a’ choir a nis; ach nach ’eil iad na’s diadh- 
aidh, na’s eolaich’ air am Biobull ? bu bhochd mur 
bitheadh; agus na daoin’ bga, dealasach, foghaint- 
each a tha ’searmonachadh ’n am measg. 

Gobh.—Do thaobh diadhachd, is doirbh a r^dh 
co dha a bhuineas sin. Ma dhearbhas aidmheil ard, 
agus teangadh bhinn, bhlasda agus a bhi ’labhairt 
mu theagasg agus mu’n Chldir, ’s digin domh aid- 
eachadh gu-m bheil moran diadhachd feadh na 
duthcha; ach tha giulan ann a tha, ann am bharail- 
sa, ’n a dhearbhadh air diadhachd na ’s mo na 
cainnt, agus’s ann ’an so a tha iad ann an deigh- 
laimh. An abair thu rium gu-m bheil iad firinneach 
’n an cainnt, ’n an geallaidhnibh, ’s ’n an giulan, 
seasmhach r’am focal, gun fheum air fianuisean no 
sgriobhadh. Am bheil iad fialaidh, seirceil, carthan- 
nach, gun fharmad no cul-chaineadh, gun a’ bheag 
de’n teangaidh leam leat? Am bheil an bigridh 
modhail, narach, malda, beusach ? ’Ailein, eisd 
rium; tha mi ’nis a’ fas sean, ’s iomadh atharrach- 
adh maith a chunnaic mi ’teachd air a’ Ghaidhealt- 
achd a dhuisg mo thaingealachd. Chi mi mbran 
sgoilean, agus tha aoibhneas air mo chridhe. Chi 
mi’m Biobull aims gach bothan, agus buidheachas 
do Dhia air a shon, chi mi leabhraichean maith’ ann 
an lamhan dhaoine, agus am Freasdal a shoirbh- 
eachadh leo-san a tha ’g an cur a mach. Tha mi 
’cluinntinn mhinisteirean bga, diadhaidh, a’s fhiach 
eisdeachd, agus gu-n robh beannachd an Ti a’s 
airde ’an cois an saoithreach; ach a dh’aindeoin so 
uile is cianail r’a smaointeachadh an ain-diadhachd 
chomharraichte a tha ’mach air feadh na tire. Cha 
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ruia: tliu leas uime sin na h-uiread a radii mu’n 
atharrachadh mliaith a thainig oirnn. 

Ailean.—Nacli cuala tu am Ministeir fh6in ag 
radh gu-n d’thainig atliarracliadli beannaiclit’ air 
an t-sluagli. 

Gobh.—Tha am Ministeir ’n a dlmine maith, acli 
is duin’ 6g e; clia robli e eolacb orra-san a dh’fhalbh. 
Ma tlia’n sluagb cbo ro mliaitli’s a tha e ’g radh, 
c’ar son nach ’eil e ’cur air leth nam foirfeach sin 
air an robh e ’labhairt o cheann thri bliadhna? ach 
’s duilich dha. Dh’fhalbh na daoin’ a b’airidh air 
suidhe m’a chrannaig, agus cha d’thainig ach pronnag 
bhochd ’n an aite. Agus a thaobh na thubhairt thu ’n 
nochd cho trie ann a’d’ sheanachas, mu na Ministeir- 
ean ura, bga, dealasach, a tha cho lionmhor air 
feadh na diithcha, tha moran diubh, tha mi ’g aid- 
eachadh, mar sin, agus tha mi cho gaolach umpa 
riut-sa, no ri duin’ eile; ach ann am moladh na tha 
beo, na cluinneam di-moladh air na mairbh. Is mi 
a chunnaic’s a chual’ iad; b’ aoidheil an coslas, agus 
bu bhuadhar an cainnt. Chunnaic'mi’n co-thional 
mor air ghluasad fo chumhachd an cainnt. Is minic 
a dh’fhairich mi reachd a’m’ mhuineal le uamhann, 
agus a shaoil learn gu-n togadh clachan an tighe 
fianuis leo. Ann an caradh gras an t-soisgeil fa 
chomhair a’ pheacaich, 0 cumhachd agus blasdachd 
an cainnt! ach dh’fhalbh sibh, gaisgich nam buadh, 
agus iarram solas gu trie ann an sileadh mo dheur 
air na tulaichean uaine fo’m bheil sibh ’n ’ur suain. 
Ach tha sinn uile mar cheo air an t-sliabh. 

T.—o.— 

SORAIDH LE DURACHD. 
Soraidh chum ar cairdean air Ghalldachd agus air Ghaidhealtachd; 

tha aobhar dochais againn gu-ru bheil iad lionmhor, agus ni sinn ar 



40 CARAID NAN GAIDHEAL. 

dichioll a chum an cur ’an lionmhoircachd. Cha d’thainig fhathast 
an comhnadh sin uatha ris an robh fiughair againn; ach an uair a 
thig’s dearth leinn gu-m bi an Teachdaire Gaidhealach na’s miagh- 
aile agus na’s fearr airidh air a leughadh na tha’cheud oidhirp. Ach 
mar a thubhairt an Sean-fhocal, “ Is 6g an Nollaig a’ cheud oidhche.” 

Do’n Ghaidheal anns a’ Bhaile, tha sinn fo chomain air son a 
chaoimhneis, agus chi e gu-n dean sinn feum de na Sgeulachdan a 
chuir e d’ar n-ionnsuidh. 

COMHRADH NAN CNOC. 

FIONNLADH PIOBAIRE AGUS A BHEAN, AM BROCAIR, 
AGUS AM MAIGHSTIR-SGOILE. 

FIONN.—So! so! a Mliairi, las an cruisgein, agus 
cluinneamaid na tli’aig an Teachdaire Gliaidh- 

ealach r’a radii air a’ chuairt so. 
Mairi.—Air d’ athais, Thionnlaidh, tha’n oidhche 

fada, agus an t-iiilleadh gann, da rireadh air son na 
tha r’a fhaotainn’s an taisgleach sin fliein, cha-n 
fhaic mi gu-n ruig thu leas an t-anabarr othail a 
bhi ort m’a dhdidhinn. 

Fionn.—Nacli bochd an gnothuch, a Mhairi, 
nacli urrainn duit ni air bith a dheanamh gun 
chonnsachadh beag a bhi uime. 

Broc.—Sin agadsa, ’Fhionnlaidh, doigh nam ban 
do ghnath. Car beag a thoirt an aghaidh an t-srutha, 
ach ma leigear an driamlach leo, thig iad, ann an 
tiota, gu rdidh, ciuin a dh’ionnsuidh na bruaiche. 

Mairi.—Tha sin cho maith dhoibh, mo thruaighe, 
's gur righinn an dubhan a tha ’n an sroin. Acli 
coma co dhiubh ’n uair a tha’n t-uilleadh air 
a chost, tha Thios agam co ’bhios a’ gearan 
nach d’thug sinn an uin’ as a dh’fhaodamaid; agus 
aig am bi mile leth-sgeul mu’n tarruing e’n sporan 
iallach a dh’fhaighinn tuilleadh. C’ait’ an do chuir 
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tliu’n Teachclaire ? an lebb bhuidhe, is eblach uime 
mi; agus d’a rireadh dh’ fhaodadb iad dealbh ur a 
thoirt duinn a nis, tha mi seacbd sgith de bhodach 
nan gliiinean mbra, le ’chromaig fhada; a charaid 
brbnacli ’n a shmeadh r’a thaobh, le ’laimh fo leth- 
cheann, mar gu-m biodh e ’caoidh a leannain, agus 
am madadh breac a’ donnalaich r’a aodann. C’ait’ 
an do chuir thu e ? 

Fionn.—Gheibh tbu e ’sa’ bbbsdan ur aig ceann 
adhart na leapa. 

Mairi.—Sin agad e ; ach a dh’innseadk na firinn 
cba-n’eil da lan slige ’dh’uilleadh a stigh. Nacb b’ 
fli^arr dhuinn toimbseagain fhaotainn o’n Bhrocair, 
no sgeulacbd, agus gur iomadh te mhaith a th’ aige ? 
Eirich a Lachainn bhig, thoir a nuas croidhleag de 
na caorain a’s cruaidke d ciiil na mbine, ni iad solus 
agus bheir am Brocair dhuinn sgeulachd. 

Broc.—Tha na sgeulachdan a nis a’ dol a cleachd- 
adh, tha cuid de dhaoine fada ’n an aghaidh; 
cha-n’eil mise na ’s deidheile air cur as de na sion- 
naich, na tha Lachann nan ceist air cur as do na 
sgeulachdan. Ach cha b’iongantach learn Lachann, 
an duine coir, ach am Foirfeach mbr, am burraidh, 
tha esan’s an t-suidheachadh cheudna. 

Fionn.—Gun teagamh’s ann de na Foirfich ur’ 
esan; ach da rireadh bha barrachd ’s a ch5ir de 
dh’uin’ air a buileachadh’s an t-seann aimsir ann an 
aithris sgeulachdan. 

Mairi.—Tog dheth, agus leig leis a’ Bhrocair 
toiseachadh; cha-n’eil duine ’stigh a’stoighich’ umpa 
na thu fhein, ged tha thu ’labhairt mar sin. Tbisich 
thus’ a Dhonnachaidh, agus leig leis a bhi ’bruidk- 
inn ; gheall thu dhuinn sgeulachd an Domhnaich. 

Broc.—Rinn mi sin fkein, agus bheir mi dhuibh i, 
ach feumaidh mi suidhe air m’ais, tha mo luirgnean 
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air an losgadh leis a’ ghriosaich so. Eisdibli ma ta 
sgeulachd an Domhnaich :— 

Bha ann o shean Aireach bho aig an robh triiiir 
mhac agus aon nighean. Bha aig an duine so baidne 
gliabhar, agus bha’m buachailleachd ’an earbsa r’a 
nighinn, hilleag an fbuilt dhuinn. Lit de na laithean, 
’an uair a blia i ’mach a’ buachailleachd mar bu 
ghnath leatha, thainig badan de cheo druidheachd, 
cho geal ri sneachd aon oidhche, a nuas o mhullach 
na beinne, agus air ’iadhadh mu thimchioll ainnir 
dhuinn nan gabhar, ghiulaineadh air falbh i, ’us 
cha-n fhacas i na’s mb. Latha agus bliadhn’ an 
deigh sin— 

Fionn.—Dean stad a Bhrocair, tha mi ’cluinntinn 
tailmrich chas a’ dol seachad ceann an tighe, ruith a 
mach ’fhir bhig agus faic co a th’ ann. 

Mairi.—Ma ta tubaist— 
Fionn.—Uist, uist, a Mhairi, na cluinneam a’ 

leithid sin de chainnt. 
Mairi.—Ciod a th’ air aire ’n duine? An dubh- 

airt mi ach gu-n d’thainig tubaist air nighean duinn 
nan gabhar; mur ’eil mi meallta ’s e’m Maighstir- 
sgoile ’tha ’bruidhinn a muigh, agus ge maith e, 
thainig e oirnn, mar a rinn a’ ghaillionn’s a’ gheamh- 
radh, gun sireadh gun iarraidh. 

Maigh.—Failte ’us furan air a’ chuideachd a tha 
mu’n chagailte chridheil; is furasd fhaicinn, ’Fhionn- 
laidh, gu-m bheil am blar mbine dluth dhuit. Thach- 
air dhomh a bhi ’gabhail ceum leis na Gaid- 
seirean ur’ a thainig do’n duthaich chum an sebladh 
air an t-slighe, agus smaointich mi taghal a’ stigh 
g’ur faicinn. 

Broc.—Ma ta, ma’s e sin a thug a mach sibh, 
bha droch ghnothuch agaibh. 

Maigh.—Am bheil am Brocair an so ? 
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Broc.—Tha e’n so fh4in, agus is raaitli do na 
Gaidseirean nacli e is fear-iuil doibh an nochd troi 
’n Ghleann-dubh; ach coma co dbiubh, so dkuibhse 
aite suidbe. 

Maigh.—Na caraicb; suidhidb mi ann an so 
lamb ri Fionnladb. 

Fionn.—Ma ta, a dhuine ghaolaich, ’s e ’ur beatba. 
So dbuibb cathair na db laimbe, agus tbugaibh 
dbuinn a nis ’ur naidheacbd. 

Maigh.—Ciod so am fuath a th’ agad do na 
Gaidseirean, a Bbrocair? 

Broc.—Cha-n’eil a’ bheag; ach gu-n leiginn leis 
a’ cbeart sebrs’ an ratbad-mbr fhaotainn mar a b’ 
fbcarr a db’fhaodadb iad. Cha-n’eil dith fradhairc 
orra, neo ’ar thaing mur ’eil srbn aca. Na-m biodh 
boladh na bracha de na sionnaich is iad a dheanadh 
na deadh bhrocairean. A h-uile fear dhiubh ’s 
a shrbn ri athar, a’ deothal faile na bracha, mar tha 
na h-abhagan agam-sa’togail ri luirg an fhebcallain. 

Maigh.—Am bheil na daoine coir’ ach a’ deanamh 
an dleasnais a’ togail cis na noghachd, mal an righ ? 

Broc.—ladsan a’ togail mal an Righ! B’e sin 
marag ’earbsa ris a’ elm dhubh, mal riu-san. Tha 
mi fhein gle thairisneach do’n Righ, ach tha e ’cur 
iongantais orm e ’bhi ’cumail suas graisg de’n 
t-seorsa sin. Nach ’eil iad ag innseadh dhomhsa 
gu-m bheil os ceann ceud punnd Sasunnach aig gach 
fear dhiubh’s a’ bhliadhna, agus gun fheum air bith 
annta ach mbran uilc. Lebmainn a tha ’milleadh 
na duthcha: nach ’eil iad grained leis na h-uile 
duine ? * 

* Tha sinn gu mor fo chomain d’ ar caraid caoimhneil, an t-Eilean- 
acli. ’S i a chainnt agus a smaointean a tha againn ann an cuid 
mhhir de’n Chomhradh so mu chis-sheaclmadh, agus mu fhiachan na 
rioghachd. Moran taing dha. 
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Maigh.—Cha-n’eil iad grained acli leo-san a 
tlia ’bristeadh reachd na rioghachd: na deadh reachd- 
an sin fo’m bheil sinn a’ sealbhachadh dion agus 
seasgaireachd o mhi-run gach namhaid. Tha ’chluip- 
eireachd sin a tha iadsan a’ cumail fodha, ’n a chos- 
nadh mi-mbeasail, cunnartach, agus peacach: ’n a 
pheacadh danadais an aghaidh lagha Dhe agus dhaoine. 
Cuiridli mi sios duit aon ni mar f hirinn : cha-n 
f hior Chriosduidh neach sam bith a tha rithe. Ma 
tha na Gaidseuean ’n am mi-thlachd do neach sam 
bith, is e f hein an coireach. Cha-n urrainn iad dragh 
air bith a chur air an duine onorach, agus esan a tha 
mi-onoracli tha e ’tarruing dragb’ agus truaighe air 
f hein, ged nach biodh Gaidseir an taobh so de riogh- 
achd an Turcaich. Cuimhnicheamaid gu-m bheil 
peacadh agus truaighe co-cheangailte, an dara cuid 
a’ leantuinn na codach eile, mar tha d’f haileas f hein 
’gad leantuinn tre’n mhonadh. 

Broc.—Am bheil sibh ag radii rium gu-m bheil 
duine bochd a’ cur call air Righ no air rioghachd le 
holla no dha de dh’eorna ’bhrachadh, agus a thogail, 
ged nach iocadh e cis air a shon. Is duilich dhomhsa 
sin a thuigsinn, nach e ’chuid f h£in a th’ ann ? nacli 
fhaod e ’chur gu buannachd mar a’s fbarr is urrainn 
da? Nach bochd nach urrainn duinn tombaca, no 
giubhas, no buideal beag de’n Bhrandai dhearg, a 
cheannacli gu saor o na luingis mhor’ a tha ’tighinn 
mu thuath, gun bin ’g a chleth mar gu-m bu mlihirl’ 
a bhiodh ann. 

Mairi.—Cha-n fhaod, a Dhonnachaidh; tha’n Tea 
fhein agus an siod’ air an toirmeasg, agus is cruaidh 
an gnothuch sin. 

Maigh.—Cruaidh, no gun a bhi, ’s e lagh na riogh- 
achd, gu-n dioladh na nithean sin cis. Tha sibhse fo 
na reachdan sin, agus ma bhristeas sibh iad tha 
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sibli buailteacli do’n pbeanas; agus le bin ’reic no 
ceannacb nitbean air an do leagadh cis, gun a’ clns 
iocadh, tha sibli ciontacb de mhbirle clio cinnteacb, 
’s ged a ghoideadh sibh mult a Eignig, no craobh 
dharaich as an Aoineadh-mbbr. 

Broc.—Falbb, togaibh dheth ; is dan’ a racbainn 
gu cuirt air beulaobli an t-Siorraim ar son an dara ni 
seach ar son an ni eile. 

Maigh.—Faodaidh sin a bliith, acb tlia’n fbirinn 
anns na thubbairt mi; tha fbios agam gu-m bheil 
cuid de dhaoin’ a tairgseadh am bochdainn mar leth- 
sgeul, acb ’s e sannt ’am bitbeantas is matbair- 
aobhair air, ni a tba mallaichte leis an Tigbearna: 
agus tba ’bbuil, is iomadh bochdainn agus aimlisg a 
tha’n lorg na cis-sbeachnaidh so. Cba robh buann- 
acbd ’an cois a’ gbnotbuich so riamh. Tba tbir orra- 
san a tha ciontacb dheth air muir agus air tir. Tha 
e ’tarruing dosguinn mhor air daoinibh, agus is 
ainneamb a chuala mi riamb duine a rinn beairteas 
leis ; agus ged a dheanadh, is firinneach an sean- 
fbocal, gur fbarr an t-ubh beag le beannacbd no an 
t-ubh mbr le mallachd. 

Broc.—Cha-n ’eil fbios agam f bein am bheil sibh 
fad’ a’m mearachd; acb an urrainn duibb so innseadh 
dhomb, Ciod an t-suim a tba ’g eiridh aig ceann na 
bliadhna o gach cis a tba iad a’ togail. 

Maigh. — Tba mu leth-cbeud muillein, agus 
cuimhnich gu-m bheil deicb ceud mile anns gach 
muillein. 

Fionn.—Obb! Obh! Obh! ’Eudail a dh’ fhear- 
aibb an dombain, c’ait’ am bbeil iad ’g a cbur; cha-n 
fhaod e ’bbitb nacb ’eil lan tighe de dh’br aig an 

rigb. 
Maigh.—’S ann aige nacb ’eil, ’an aite sin is ann 

a tha fiacban trom’ air. 
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Bkoc.—Tlia sibk a nis a’ deanamh amadain 
dhiom. 

Maigh.—Cka-n ’eil idir, is fad a ghabh e uam; 
cba cbuir mi’n ceill duit anns a’ cbuis so ach smior 
na firinn. Tha fiachan air an High na’s truime 
na th’air aon duine air aghaidh an t-saoghail. Cha 
ghiulaineadk na tha de bhataichean eadar so agus 
Stebrnabhagh ann an Lebghas, aun am buinn airgid, 
na tha clh’ f hiachan air an Righ. 

Beoc.—Tha sibh a’ cur iongantais mhbir orm: 
ach ciod an rosad a chuir fiachan air-san ? 

Maigh.—Tha’n rosad ceudna a chuir fiachan air 
iomadh aon, nach urrainn da an dioladh. 

Beoc.—Am bheil fearann saor aige ? Nach b’ 
fhbarr dha cuid deth ’reic, agus na fiachan a 
dhioladh? 

Maigh.—Cha-n ’eil ploc fearainn aige na’s mo 
na th’ agad-sa. Tha ’n Rioghachd a’ suidheachadh 
suim mhbr airgid air ’an comhair gach bliadhna. 

Beoc.—Tha mi ’tuigsinn; tha e fo chileadairean 
an duine coir, mar tha luchd nam fiach ’am bitheantas. 
C’ar son nach ’eil an rioghachd a’ dioladh a chuid 
fiachan ? 

Maigh.—Cha-n ’eil sin cho soirbh r’a dheanamh ; 
tha cbrr agus (800,000,000) ochd ceud muillein de 
phuinnd Shasunnach a dh’ fhiachan air ann an ainm 
na rioghachd, agus is mor air an rioghachd an uiread 
sinn de dh’ airgiod a bhi innte uile. 

Beoc.—Bristidh e gun amharus, cha-n urrainn e 
seasamh. C’ar son nach ’eil e ’deanamh Notaichean ? 
Nan cuireadh e ’aodann coir fhein orra, agus an 
lebmhan mbr craosach air an dara taobh agus an 
t-aon-adharcach air an taobh eile, tha mi cinnteach 
gu-n gabhadh iad ruith; ’n uair a chi sinn luideagan 
suarach eile a’ falbh ’an ait’ airgid air feadh na 
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duthcha, air an cur a mach le daoinibh nacli fhiacli 
an ainmeachadh ’an coimeas ris an duine choir; cuir- 
eadh esan a mach Notaichean, agus cha-n eagal da. 

Maigh.—’S e barail cuid de dhaoine nach 
b’fhhairrd an rioghachd gu-n do chuireadh an 
leithid sin riamh a mach ; ach cha d’rinn esan a 
h-aon diubh, agus cha b’ fhiu leis. 

Beoc.—C’ar son nach cuinneadh e gineachan, no 
na buinn ura, bhbidheach sin ris an can iad na 
Sovrains. 

Maigh.—Cuimhnich thusa nach ’eil an t-br r’a 
fhaotainn ’an Sasunn mar gheibhear an gual, no ’n 
luaidhe. Thuit dhomh gu-m bheil again ann an so, 
seorsa de chunntas air fiachan na rioghachd, a chuir- 
eas iongantas ort r’a chluinntinn, agus faodaidh tu 
lan earbs’ a charadh gu-m bheil na tha mi ’g radh 
fior. Tha fiachan na rioghachd, ann an or, seachd 
mile tunn’ air chudthrom, air chor’s gu-n gabhadh 
e mile bhta a ghiulaineadh seachd tunna gach aon 
diubh, chum a thoirt thairis air a’ chaol. 

Beoc.—’Fhir mo chridhe, nach b’e ’n sealladh iad 
air aon charraig! plod an aigh! ’us cha b’e plod 
dubh an sgadain; ach gabhaibh air ’ur n-adhart. 

Maigh.—Na-m biodh na fiachan so ’n an sgill- 
innibh Sasunnach, agus na-n tbisicheadh duine air 
an cunntas, agus e ’shaoithreachadh sb laithean’s an 
t-seachduin, agus deich uairean gach la, agus deich 
thar f hichead a chur troi’ laimh dhiubh gach mionaid, 
ghabhadh e dh, mhile agus cbig ceud bliadhna ’g an 
cunntas. Na-m biodh an t-br so air a thbrradh suas 
ruigeadh e seachd ceud mil’ a dh’ astar air Mrde, 
agus na-n leagadh tu iad taobh ri taobh ’an aon 
sreith, ruigeadh iad dluth air naoi mile de mhiltean 
air fad, agus chbmhdaicheadh iad tri cheud gu leth 
acair f hearainn. Ciod do bharail air a’ so ? 
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Bkoc.—Ud! Ud ! Ud! Is ann a chuir thu mo 
cheann ’n a bhreislich. Ach cia mar a fhuair an 
High creideas aims na bheil an sin de dh’ ainfhiacb? 

Maigh.—Cba-n e’n Righ acli an rioghachd a 
cbaith a’ cliuid a’s mb dheth ann an cogadh ri 
Bonaparte, a bha ’g iarraidh lan cheannas fhaotainn 
air an Roinn-Ebrpa. 

Broc.—Gille nan car ! B’e fhein an curaidh. 
Fionn.—Biodh iad ’g a dhi-moladh mar athogras 

iad ach b’e caraid nan drbbhairean e. ’S i mo bharail 
fhein gu-m b’f hbairrda’ Ghaidhealtachdgu-n eireadh 
a leithid eile suas. Cha bn mhisd an duthaich 
rongan beag cogaidh a chumadh spreigeadh ann an 
daoine. 

Maigh.—Tha thu hid’ a’m mearachd. Cha-n 
urrainn cogadh air dhbigh sam bith a bhi ’n a 
bheannachd do dhuthaich. B’fhbarr do ’n Ghaidhealt- 
achd nach d’ thainig cogadh riamh air an rioghachd, 
no luach cho t\rd air an spreidh. Bha na tighearnan 
na b’fhbarr dheth, agus an tuath mbran na bu 
chothromaiche; chaidh na tighearnan ’an lorg a 
chogaidh gu ana-caitheamh nach urrainn doibh a 
sheasamh, agus an tuath gu mhl a thairgseadh nach 
urrainn doibh a dhioladh. 

Broc.—’S ann agaibh a tha ’n fhirinn; ach gu 
tilleadh a dh’ionnsuidh an righ a rithist: nach 
iongantach learn-sa nach ’eil e ’togail barrachd cise, 
agus a’ fasgadh dhaoine gu cul an droma los na 
fiachan so a chur dheth. Is truagh learn duine air 
am bi fiachan. Thachair dhomh fhein gu-n robli 
gebtan beag aig a’ mharsanta lubach ’s a’ bhail’ 
ud thall a’m’ aghaidh, agus da rireadh thigeadh fallus 
fuar orm an uair a chithinn an lubairneach grand’ 
a’ tighinn a dh’ionnsuidh an tighe. Is truagh leam 
an righ, an duine coir, ach theagamh gu-m bheil 
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nair’ orra dol a tliagradh nam fiacban air. Bithidh 
sgath orm fhein dol a thogail cain a’ Bhrocair o na 
tighearnaibli mora. Acb is cneasd’ esan, a db’ aon 
cbuis, nacb ’eil a’ leagail barracbd else ebum e f bein 
a sbaoradh o’n luebd. 

Maigh.—Cba-n ann a’ gearan air a lugbad a tba 
daoine. Cba-n ann aige-san a tba sin r’a dbeanamh, 
acb aig na daoine a tba ’n duthaicb a’ cur a suas 
ebum Ard-cbombairle na riogbaebd. 

Bkoc.—An i so a’ cbombairle ris an abair iad a’ 
Pbarlamaid? Co ’tba ’suidbe innte? 

Maigh.—Tba da cbuideachd a’ cruinneacbadb 
ann an da thigb fa letb, ris an can iad Tigh nan ard 
Mhorairean, agus Tigb nan Uaislean. Anns an 
dara b-aon, tba Maitbean na rioghachd, agus Eas- 
buigean na h-Eaglais Shasunnaich a’ suidhe, agus a’ 
cur an combairle r’a cbeile mu gacb ni a bbuineas 
do’n riogbaebd. Anns an tigb eile tba iadsan a’ 
suidbe a tb’air an tagbadb leis an dutbaich chum 
an coir a sheasamh. ’S iad so a tba ’leagadh na 
else, acb an uair a tba reaobd nr r’a shocrachadh, 
is eigin gu-n co-aontaicb an da Thigh, agus ’an deigh 
sin a dheanamh, cha reachd e gus an cuir an righ 
a lamb ris. ’N uair a thachras so, tba e’n sin ’n a 
reacbd Parlamaid, agus feumar geilleadh dha. 

Beoc.—Mo bheannachd oirbb; acb innsibb so 
dhomh: cia meud a tba ’suidbe’s na b-Md thigbean 
combairle sin? 

Maigh.—Tba na b-uile Dine agus larla ’s an 
riogbaebd, a thogras dol ann a’ suidbe’s an dara 
Tigh, maille ris na h-Easbuigibh ; agus anns an Tigb 
eile, tha Sasunn a’ cur a stigb ebrr ’us coig ceud; 
tha Eirinn a’ cur a stigb ceud; agus Albainn coig 
agus da fhichead. 

Beoc.—Fhalbh, tba na’s leoir ann. Acb innsibh 
G 
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so dhomli, ciod an tuarasdal a th’ aca sin ? Gun 
teagamh is posta maith e. 

Maigh.—Cha-n’eil aon sgillinn, aclian onoir. 
Broc.—Onoir na bochdainn ; cha clireid mi nach 

’eil ni-eigin aca r’a fhaotainn ’an Lunnuinn am 
measg na tha de storas a’ dol troi ’n lamhan. Chi 
mi ’n uair bhios daoin’ am measg na cloimhe gu-n 

lean corra chbas beag riutha; ach aon uair’s gu-m 
faigh iad a stigb, am bi iad mar na ministeirean 
nach gabk cur a mach ? 

Maigh.—Cha-n ’eil idir. Cha-n urrainn a’ 
Pharlamaid suidhe acb seachd bliadhna, agus 
faodaidh an High a sgaoileadh ’n uair is aill leis. 

Broc.—Fagaidh sin iadsan umhal dha-san, air 
eagal gu-n sgiiirs e dhachaidh iad. 

Maigh.—Air d’ athais. Faodaidh an duthaich 
na daoine ceudna a philleadh air an ais air a shroin, 
a rithist. Agus tha cuid de dh’ aiteachan ann, agus 
is iad na daoin’ a’s daine agus a’s neo-eisimeiliche a’s 
luaith’a chuireas iad air an ais. 

Broc.—An saoil thu fhein am bheil an leithid sin 
’n am measg? Shaoilinn fhein nach biodh fear ann 
a dhuraichdeadh a bheul fhosgladh an lathair an 
Righ. Bha mi fhein la air beulaobh an t-Seisein, 
mar tha fhios agad, agus cha robh duin’ an sin a 
dh’fhosgail a bheul ach am Ministeir. Thbisich e 
mu lagh na h-Eaglais agus chuir e dheth; mu 
dheireadh thug e ’mach a’ bhinn. Nach e so, ars’ 
esan barail an t-Seisein? Gun teagamh \s e, ars’ 
an dara fear; ’s e gun amharus, a deir am fear eile. 
Is ceart a’ bhreth a thug sibh a mach, ars’ am 
foirfeach mbr; a nis tha mi ’deanamh dheth gur 
ann mar sin a ni iad ann an Tigh na Parlamaid, 
ged bhiodh an Righ’s a’ mhearachd. 

Maigh.—Cha-n ann; cha-n’eil an Righ idir a 
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lathair; agus clia-n urrainn do’n Kigh dol ’am 
mearaclid. 

Broc.—Sliaoil leam gur duine a blia aim, agus 
gu-m bu bbean a bu mhathair dha. 

Maigh.—Tha thu ceart; ach thoir so leat. Tha 
lucbd-combairle fo ’n Rigb, agus tha iadsan freag- 
arrach ar son gach ni a ni e mar High. ’S e fhdin a 
tha ’taghadh nan daoine so, ach ma theid iad ’am 
mearachd, le droch comhairl’ a thoirt air, tha dbigh 
aig tigh nan Uaislean air an toirt gu riaghailt. 

Broc.—Cluinneame; shaoilinn nach biodh Cil- 
eadairean an High furasd’ a chumail fo smachd. 

Maigh.—Mar thubhairt mi riut cheana ’s ann air 
riaghladh tigh nan Uaislean a tha sporan na riogh- 
achd. 

Broc.—Far am hi riaghladh an sporain, gun 
teagamh’s ann a bhios an uachdranachd. Tha mi 
’deanamh dheth, gu-m bheil an t-br, do ’n rioghachd, 
mar tha ’n teine do bhata-na-smiiid’; an uair a 
smalar so, tha ’n upraid a stad; ach co e ard chomh- 
airleach an righ air an am ? 

Maigh.—An cual’ thu iomradh air Diiic TFel- 
lington ? 

Broc.—An cuala mi riamh iomradh air a’ gheal- 
aich ? Nach ’eil mi air mo bhbdhradh a’ cluinntinn 
uime ? Ach ma’s e so a chomhairleach, bithidh sinn 
ann an iorghuill gu h-aithghearr. 

Maigh.—Cha-n’eil eagal duinn: cha b’ urrainn 
da, le cogadh, urram a b’ aird’ a chosnadh, agus 
dh’fhaodadh e caileigin de na bh’ aig’ a chall; ach 
is mithich dhomh-sa ’bhi ’triall. 

Broc.—Ma ta, mo mhile beannachd agaibh, is 
ann ’n ur ceann a tha ’n t-eblas. 

t.—o.— 
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FOCAL ’S AN DEALACHDH. 

Tha sinn moran ’an comain ar cairdean lionmhor air son na misnich 
agus a’ clidmhnaidli a tha iad a’ toirt duinn ’n ar saothair. Dlighear ar 
taing do’n Fhior Ghaidheal a tha ’thamh, ma’s maith ar barail, arm 
am Muile, air son na chuir e d’ar n-ionnsuidh. Fhuair sinn litir 
Edghain dig, a Eilean Chola; agus bheir sinn aite dh’ i ’an nine 
ghoirid, ’s ar comhairle cho tairis’s is urrainn duinn’s a’ chuis a tha e 
’cur fa’r comhair. 

COMHRADH NAN CNOC. 

TARA MOR AGUS DOMHNULL A’ BHUTH. 

DOMH.—Failt’ ort a Phara mhoir. Tha mi ’tnig- 
sinn gu-n robh thu as a’ bhaile ; cha-n e ’h-uile 

1^, a chuireas tu suas am breacan uaine. Co as a 
tbug thu ’choiseachd ? 

Para.—Cha bu mhaith learn droch fhreagairt a 
thoirt ort, ach ge nach can mi, mar a tlmbhairt Ail- 
ean nan con e, gu-n d’thug as mo chasan, faodaidh 
mi le firinn a radh, gur coma learn co as. Bha mi 
’n diugli ’s a’ bhaile-mhbr, ’us cha b’ e bade na 
biatachd: cul mo laimhe ris an da latha so. 

Domh.—Shaoilinn thus’a tha ’chhmhnuidh ann an 
uaigneas a’ Ghlinn-duibh, gu-m bu bheothachadh 
mbr dhuit sgriob a thoirt air uairibh do’n bhaile- 
mhor a dh’ amharc an t-saoghail. 

Par.—Ma tha’m baile ud ’n a shamhladh air an 
t-saoghal, cha-n roghnadh leam daoin’ a chluinntinn 
ag radh, An saoghal bochd, mosach. ’S mi nach 
iarradh a chabhsair tioram, acrach a choiseachd ri 
m’ bheo. Ged dh’ fhailnichinn air an t-sraid leis 
a’ ghorta, cha-n’eil duil again gu-m febraicheadh iad, 
Ciod a dh’fhairich an duine bochd? 

Domh.—An robh thu aig mod an t-Siorraim an 
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diugli; no’n cual’ thu cionnas a chaidh do dh’ Iain 
ban agus do Chailleach an bir? 

Paha.—Cha teichd olcas. Fhuair i ’n lagb air 
Iain bochd, ’s cha b’e mo roghainn a bha ’n uachdar. 
Gnothuch nar, chin a chur air an duine bhochd, air 
son ruith de ’n teangaidh a thoirt do’n Chaillich 
ghrainde; agus’s e ’chuid a’s miosa, ged is ann ris 
na cnoic a tha mi ’g a radh, nach dubhairt e focal 
ach an fhirinn. 

Domh.—Tha’n fhirinn fhein air uairibh searbh; 
ach is maith gu-m bheil lagh ann; agus nach faod 
esan no duin’ eile a dhroch nadur a bhruchdadh a 
mach a reir a mhiann, gun e ’dhioladh air a shon. 
’S e’n lagh fhdin an gille. 

Paea.—Is minic a chuala mi Gille nan car, agus 
b’e sin esan; lagh na dunach do gach duine a dh’- 
fheuchas ris. ’S e pailteachd an lagh a, gorta na 
tire. Bha cairdeas agus deadh choimhearsnachd, 
tlus, seirc, agus caoimhneas, onoir agus firinn eadar 
duine agus duine, gus an cuala sinn iomradh air na 
fithich clhocrach sin na Sgriobhadairean; creachad- 
airean gun chogais gun iochd; spuinneadairean gun 
naire— 

Domh.—Thoir an aire dhuit fhbin, a Phhraig, 
cuimhnich mar dh’eirich do dh’ Iain ban; agus tha 
priosan hr a nis’s a’ bhaile-mhbr. 

Paea.—Cha-n eagal domh, tha ’n lagh air mo 
thaobh, seasaidh a’ bhreug mi. Dean a mach gu ’n 
dubhairt mi e ; cha-n’eil da fhianuis agad mar bha 
aig Cailleach an bir. Sin agad an lagh; agus mar 
thubhairt mi cheana, ’s e milleadh na duthcha e. 
Chunnaic mi Ih, agus bu tbaruinte do dhuine 
gleadhar de bhata daraich a thoirt do bhalach ’am 
fad an leth-chinn, no buidseach a radh a nis ri 
Cailleach an bir. 
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Dome.—Nach mor am beannachadh sin, teane-’ 
lain bhain, agus bata Phara mhoir a bin fo’n lagli; 
agus gu-m faigb an duine a’s bochda ceartas an 
aghaidh an duine a’s saoibhire. 

Para.—Air d’ athais ; cba-n’eil an lagli r’a fhaot- 
ainn a nasgaidh ; mur biodb an t-br aig a’ Chaillich 
cha chluinnte iomradh air teang’ Iain bhain. An 
t-aon aig am bbeil an t-br gheibh e’n lagh; agus 
ma tba gamhlas aige ri duine bocbd sam bith, clia-n 
:eil aige ach a b-aon de dli’abbagan an lagha a 
stuigeadli ris, agus ma gbeibh e as gun aileadh am 
fiacal a bhi ’n a sliail faodaidh se e fhein a mheas 
fortanacb. An cluinn thu, ’Dhbmbnuill, tba mis’ ag 
radii riut, nacb robb anns na Gaidseirean bocbda acli 
feala-dha ’an coimeas riu so; fbad’s a db’ fbanas 
duine o gbnotbuichean mi-lagbail, cba ruig e leas 
bonn-a-b-ocbd a tboirt orra-san; acb ’s gann is 
urrainn duine a nis e f bein a gbiiilan saor o lagh, agus 
tba de cbuir’s de luban aim, gu-m feumadh duine a 
tba ’n sas ami a’ bheag no nibbr de gbnotbuichean, 
am Maor Ruadb a bin ’n a cbois gach ceum a thbid 
e. Mo bbeannacbd air an am a dh’fhalbli ’n uair 
nacb robb Sgriobbadair, maor-rigb, no tbarraid’s an 
dutbaicb. ’S mi ’bba tball’s a chunnaic e. 

Domh.—’S beag ’tba fliios agad ciod a tba thu ’g 
radii. Na-m biodb tus’ eblacb air eachdraidh na 
tire cba labbradb tu mar sin: an uair nacli robb 
lagb ann, acli focal an uacbdarain, agus a db’- 
fhaodadh e le smbide na corraig leum air cheann a 
dbeanamb air aon neach a thogradh e; agus an uair 
a bba ’cheatharna bhocbd ’n an traillean. ’S e 
cothrom an lagha urram na diithcba. 

Para.—Air do sbocair a Dhbmhnuill; bba thusa 
gu deimhin fad ’an Glascho, agus tba sgoil agad, 
agus comas labhairt; acli air a’ slion sin uile, 
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feumaidli mi cur a’d’ agliaidh ; clia-n e cothrom an 
lagha urram na duthcha; ach laghanna cothromacli, 
agus ceartas, air am faod daoine boclida ruigheachd 
gun 5r, gun airgiod; agus’s e so sochair a bh’ aca 
’s a’ Ghaidhealtachd mu’m facas riamh Sgriobhadair 
no bata-smuide ’n ar measg. ’S an am sin an uair 
a thigeadli eadar'dithis (ni a’s digin tachairt air 
uairibh), racbadh iad gu h-earbsach ’an lathair uais- 
lean na diithcha, na daoine tuigseacb, ceanalta, a 
thogadh, ’s a bha chbmlmuidh ’n am measg, a bha 
eblach air gnothuicbibb na tire, agus a b’urrainn 
labhairt ruinn ’n ar cainnt fhein; bha focal nan daoine 
so dhuinn mar lagh; agus cha do chuir sinn riamli 
’an ag e. Bha ’chilis air a socrachadh gun mhoille, 
gun chostas; bha reit’ air a deanamh’s an am, agus 
cha robh tuilleadhm’a dheidhinn. Cha robh smaoint- 
eachadh aig duine sam bith, ann an cuid de ghnoth- 
uichibh, dol seachad air a’ Mhinisteir agus air an 
t-Seisein, agus ann an gnothuichibh eile seachad air 
an uachdaran; ach a nis, ma chaogas fleasgach bg 
a shiiil ri caileig, a suas a’ bhoineid chonnlaich’s air 
falbh leatha gu fear-lagha, a’ deanamh a mach 
gealladh-pbsaidh ’n a aghaidh; agus tha e cho maith 
do’n ghille bhochd a gabhail agus dol gu lagh 
leatha. 

Domh. —Tha thu ’dl-chuimhneachadh gu-m bheil 
breitheamhnan anns gach cuirt, agus nach ceadaich 
iad fbirneart a dheanamh air daoinibh bochda. Nach 
’eil thu earbsach as an t-Siorram ? 

Para.—’S mi a tha. Dh’ earbainn r’a fhocal mo 
chuid de ’n t-saoghal, ged nach ’eil sin mbr; taing 
do ’n lagh air a shon. Cha-n eagal leam nach bi 
ceartas ’n a bhreth; ach is rud a tha mi ’gearan 
gu-m bi comas aig na Sgriobhadairean daoine bochd’ 
a shlaodadh m’a choinneamh gun fhios c’ar son. le 
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duine sam bitli leis am miann a’ choimhearsnacli 
bochd a sgiursadh le lagh; agus a dhiolas dlioibli- 
san air son a dheanamh. 

Domh.—Cia mar a dh’f haodas sin a nis a bliitli ? 
Cia mar a dh’fhaodainn-sa cur as duit-sa le lagb ? 

Para.—Innseam-sa sin duit. Thoir thus’ airgiod 
leat, agus rach do bhail’ araidh ’nach ainmich mi, 
agus abair ris an Sgriobhadair leam leat, Cuir Para 
mbr gu lagh ; agus’s meallta mise mur faigh esan 
doigh air mis’ a thoirt ’an lathair an t-Siorraim, 
ged nach biodh de leth-sgeul ann ach gu’n do chrath 
am mart maol agam a da chluais riut. Lagh ’n a 
shochair aig daoine bochda! tha mi ’g radii riut, 
ged a spionadh tu ’n cdta breacain so o’n druim 
agam, a’ cur an ceill gu-m bu leat fhein e, mur b’ur- 
rainn domh le cruas nan dorn a chumail uait, b’ 
fhbarr dhomh a thoirt duit, seach dol gu lagh, ni ged 
a bhuidhninn, a bhiodh dhomh ’n a chall. 

Domh.—Tha beagan de’n fhirinn aims na labhair 
thu; ach air a shon sin, tha daoine na’s poncaile ’n 
an gnothuichibh na bha iad; agus bha feum aig na 
Gaidheil air a’ sin: cha-n ’eil iad comharraichte air 
seasamh r’ an latha. 

Para.—Mo thruaighe, is duilich dhoibh! Ach an 
saoil thu an dean lagh na’s fearr iad. Faodaidh e 
an deanamh gu lubach, carach, seolta, ach cha tig 
an la a ni e flrinneach, onorach iad. Chunnaic mi 
latha a bha sgailc air a’ bhois, cho maith ri Bill 
agus urras; ach dh’ f halbli an la sin ; cha-n fhogh- 
ainn a nis ach stamp ’an ceann gach gnothuich. Am 
faic thu ’chorrag ud, a Dhomhnuill; chuir mi ri Bill 
i aon uair, ach ma chuir, cha chuir a rithist; b’ f hbarr 
leam a cur air an ealaig fo’n tuaigh; is mis’ a thuig 
cionnas a tha na Sgnobhadairean a’ deanamh am 
beairteis. 
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Domh.—C’ ar son a tha tliu ri gearan ’n an 
aghaidh-san: ciod e Bill, ach gealladh fo d’laimli 
gu-n diol tku na fiachan a tha e ’giulan air latha 
flraidh; agus ma sheasas tu ris a’ sin, cha ruig thu 
leas puinneag chail a thoirt air an lagli. “ Thig dail 
gu dorus,” agus bu choir dhuit-s’ an la a chuimh- 
neachadh. 

Para.—A chuimhneachadh! ’S mi 5bha ’g a 
chuimhneachadh; ma bha, b’ iad miosan a bu gbiorra 
’dh fhairich raise riamh. Ach sheas mi mo latha. 

Domh.—Ma sheas, ciod an smadadh a tha agad 
air na Sgriobhadairean ? 

Para.—-.Chuir thu stad a’ m’ sheanachas. Tha 
cuimhn’ agad sinn a bhi air B.ou'po, Fir-na-Creige 
an uraidh. Co nach robh ann ? bha an sprdidh cho 
maith, an dail cho fada, ’s an t-uisge-beatha cho pailt. 
Chaidh riaghailtean na ceannachd a leughadh ann 
am Beurla; cha chuala mi aon f hocal a thuig mi ach 
aon ran a thug am Maor Ruadh as, “ Dail bliadhn’ a 
dhaoin’uaisle.” Thuit am mart maol orm fhein; agus 
mu fheasgar dh’ iarradh orm dol a stigli maille ri 
each. “ Am bheil thu maith air an sgriobhadh,” ars’ 
am fear-lagha ? “ Cha-n’eil,” arsa raise, “b’fhearr 
leam iomair a’ bholla a tharruing direach, leis an 
t-seisrich, na sgriob, leth oirleach air fad, a tharr- 
uing le peann mar bu choir dhomh; ach feuchaidh 
mi ris. Nach e seachd puinnd agus coig-deug a tha’n 
so?” “ ’S e sin do chuid-sa dheth,” ars’ esan, “ ach 
le cion paipeir f hreagarraich, b’ eigin domh Lackann 
Mac Fhionnlaidh a chur ’s an aon bhoinn riutsa, ach 
’s e’n aon ni e.” “ Cha-n’eil teagamh nach e,” a 
deir raise; “ ma dhiolas esan a chuid fhdin, cha bhi 
mis’ air deireadh.” “ Tha mi cinnteack as a’ sin,” 
ars’ an Sgriobhadair: le ’pheann fada cul a chluaise, 
agus fiamh ghair’ air a gkniiis. “ Thugaibh dram 

n 
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do Pharaig coir, agus cuiribli a stigli Lacliann.” 
Ciod a th’ agad air, ach thainig an latha, ’s bha mise 
reidli air a shon. Ruigear Fear-na-Creige, agus 
tairgear luach a’ mhairt mhaoil, “ruig” ars’ esan, 
“ an Sgriobhadair aig am bbeil na Billicheandhuiu 
e ’n dorus air mo slirbin, gun fhebraich an robb beul 
air m’ aghaidh. Cha robh comas air. Thug mi fhein 
am baile-mor orm, agus rainig mi mo charaid an 
Sgriobhadair. Bha mod an t-Siorraim gu suidhe, 
agus cha labhradh e focal rium gu h-anmoch. “ Tha 
’n sruth,” a deir mis’, “ a’ tilleadh agus an latha ’dol 
seachad.” “ Ma tha,” deir esan, “ tha latha, agus 
sruth eile a’tighinn.” Cha robh comas, air! Dh’- 
fhalbh mi ’s a’ bhabhdaireachd feadh a’ bhaile, o 
uinneig gu h-uinneig. Fa dheireadh thachair am 
Maor Ruadh orm, agus dh’ innis mi dha mar bha. 
“ Marbh’aisg air an sgadan,” ars’ esan, “’s e ’tha 
saillte am bliadhna: tha mi air mo chlaoidh leis a’ 
phathadh.” Thuig mi fhein mar bha ’chuis, ’s gu-m 
bn luaithe deoch na sgeul. Chaidh sinn a stigh, 
bhuail mi fhein am bord, agus glaodhar leth-bhodach 
de Rum dearg. Fhuair mi moran seanachais o’n 
Mhaor, agus gheall e dol leam ’n uair a sgaoileadh 
am mod. Rinn e sin, thachair an Sgriobhadair 
oirnn, agus ultach phaipeirean aige. Lean sinn a 
stigh e, agus thairg mi dha luach a’ mhairt mhaoil. 
“Nach ’eil e’n sin agaibh,” arsa mise, “gun pheighinn 
a dhith air.” Thbisich e air a chunntas. Chuir am 
Maor cagar a’ m’ chluais, “ Faigh d’ainm as a’ 
Bhill.” “ Tapadh leat,” a deir mise. “ Tha do 
chuid-sa de’n t-suim an so,” a deir an Sgriobhadair; 
“ach c’ait’ am bheil Lachann?” “Is coma leam 
c’hit’ am bheil e. Biodh gach fear a’ toirt sgairbh a 
creagan dha fhein ; thugaibh m’ ainm as a’ Bhill.” 
“ Sin rud, a bhobaig, nach ’eil a’m’ chomas a dhean- 
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amh. Tha mi ’faicinn gu-m bkeil e conjunct." “ Ma 
tha biodh aige, ciod e sin domhsa ? Nach do dhiol 
mise mo chuid fhein doth ? ” “ Rinn thn sin, acb tha 
thu ceangailte air son cuid Lachainn cuideachd; 
agus mur bi thusa no esan an so ’an ceann seachduin 
cluinnidh tu uam-sa air dbigh nach bi ro thaitneach.” 
“ Cha-n ’eil comas air,” a deir mise, “ Sian leibh!” 
Sin a nis, a Dhbmhnuill, an lagh, as am bheil thu 
’deanamh na h-uiread mhorchuis. 

Domh.—Ciod eile ach an lagh, agus ceartas 
cuideachd. 

Paka.—Cluipeireachd, a dhuine, agus cha bu 
cheartas. Nach dubhairt e ’n lathair fhianuisean 
an la a chuir mi m’ ainm ris nach robh mi ’stigh ach 
air son mo chodach fhein. Ach ciod e am fath ’bhi 
’gearan. Cha robh sgillinn aig Lachann bochd air 
an am, ach rainig sinn caraid nam feumach, Fear 
Acha-da-seillean, mac an deadh athar. Fhuair sinn 
air ar focal uaithe-san na thog am JBilt, ach ma thog, 
’s ann ’n a chois a bha ’n sgathadh; cunntas air 
a tharruing a mach le dubh agus dearg, cho bbidh- 
each ri aon suidheachadh breacain a chunnaic thu 
riamh agus os ceann d& phunnd Shasunnach de 
chostas. Sin agad a nis an lagh anns am bheil na 
h-uiread thlachd agad. 

Domh.—’N a dheigh sin uile cha d’ rinn am 
fear-lagha ach a dhleasnas. Bha ’n lagh air a 
thaobh. 

Para.—Bha ’n rosad air a thaobh; ach co ’bu 
shiobhalta na e ’n la a chaidh mi ’stigh a shocrachadh 
ris. Is duilich leam, ars’ esan, mar a thachair, cha 
mhaith a f huaras Lachann ort; ach ma thogras tu 
bheir mis’ air a h-uile sgillinn a dhioladh le costas.” 
“ Cha-n ’eil teagamh agam, ’ille mhaith ; ach rach- 
adh Para mbr a dh’iarraidh na ddirc’ mu’n leigeadh 
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e leat dol ’an sas ann an Lachann coir. Gabh na 
fhuair thu,” a deir mise, “ agus slan leat.” 

Domh.—Sin agad maith an lagha; ni e thusa 
agus do leithid faicilleach ciod a ni sibh, gun gheall- 
adh a tlioirt nach co-gbeall sibh. 

Para.—Tog dheth, na cluinneam tuilleadh mu’n 
chilis. Na-n saoiliun gu-n ruigeadh mo ghuth gach 
cbarna de ’n Ghaidhealtachd, o mhullach Beinn- 
nibheis, dhirinn i moch am maireach, agus mar so 
labhrainn:—“’Fheara, ’s a dhaoine, sibhse a tha 
’g aiteachadh Tir nam Beann, nan Gleann, ’s nam 
Breacan, disdibh ri P^,ra mbr, ‘ oir’s minic a thainig 
comhairle righ d beul an amadain.’ Seachnaibh an 
lagh. ’Uachdarana na duthcha, seasaibh ’ur daoine, 
agus saoraibh iad o lamb an an luchd-lagha. Cha- 
n’eil sgillinn a bheir iad uatha-san nach fairich sibhs’ 
a chall. A Mhinistirean an t-soisgeil, earalaichibh 
’ur luchd-disdeachd an aghaidh iad a dhol gu lagh, 
nochdaibh dhoibh a chall, agus comhairlichibh iad 
gu sith agus reite. A mhuinntir mo dhuthcha, eadar 
thuath agus cheatharna, ma thig connsachadh ’n ’ur 
measg leigibh a’ chilis gu radii dithis de dhaoine 
coire. Tha uaislean fhathast ’n ’ur measg, a sgoilteas 
an lagh, agus aig am bheil baigh ribh, rachaibh d’ 
an ionnsuidh: agus sibhse a luchd-lagha, agus a 
Sgnobhadairean, cuimhnichibh gu-m bheil has a’ 
feitheamh oirbh, agus breitheamh os ’ur ceann d’an 
eigin duibh cunntas a thabhairt.” 

T.—o.— 

FOCAL ’S an dealachadh. 

Tha aobhar againn a hhi taingeil air son gach comlmaidh a tha sinn 
a’ faotainn o ar cairdean Honmhor, agus tha ddchas againn gu-n teid 
iad ’an lionmhoireachd. Fhuair sinn an litir a chuir Fionnladh Piob- 
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aire g’ ar n-ionnsuidh, agus tha sinn a’ gealltuinn fios-freagraidh a chur 
d’a ionnsuidh’s an ath Theachdaire. Tha einn fo chomain do S. 0. 
ann an sgireachd Chill-a’-Bhreanainn, agus do 0. T. ann am Muc-carn, 
do Sheumas, agus do Mhac-talla. Cha Lu mhisde leinn litir eile 
fhaotainn o’n Fhior GhaidheaJ. 

COMHRADH NAN CNOC. 

[Para mor a’ dluthacliadh ri dorus na c&ardach, le 
maileid air a dhruim. Am Maighstir-sgoile, 
Fionnladh Piobaire agus an Gobhainn a’ gidr- 
eachdaich’s an dorus.] 

PARA.—Gu-n neartaicbt am Freasdal ’ur n-aobbar- 
gbaire, ma’s mis’ e, a dbaoin’ uaisle. Ciod so 

a dhuisg ’ur cridbealas ? 
Fionn.—Tha sac ort, a Pharaig—an iad cearcan- 

fraoicb no coilicb-dbubba ’tha thu’n diugb a’ giulan 
'an d6igh nan Sasunnach? 

Paea.—Tog de d’ sgeig, ’Fhionnlaidh. Ciod air 
bitb a tba ’s a’ mbaileid, na-m biodh e ort-sa’s i 
piobaireachd a bu lugha bbiodh air d’ aire. Ach 
cuiridh mi mo sgios anns a’ chbardaich, ged racbadh 
na Sasunnaich chaol’ air bainidb. An do mhothaich 
sibh iad a’ gabhail an ratbaid. 

Fionn.—Chunnaic sinn dithis chaola, cbruadha 
’dol seacbad; ad gheal cbonnlaich air fear dbiubh, 
cbo leatbann ri guit, stiall de ribein fad’, uaine aisde, 
agus brd beag ladbrach ’n a laimh. 

Paea.—Ord an rosaid; is eolach air mi; is oil 
leam nacb robb tri birlich dhetb far nach abair mi; 
is mis’ a dhiubhail air a’ cbeart 6rd ladhracb sin. 

Maigh.—Ach da rireadb ciod a tb’agad ’s a’ 
mbaileid ? 

Paea.—Ma ta, ge nar r’a innseadh e, a leitbid a 
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dh’ uallach a biii air dronnaig Criosduidh air bith, 
tha sac chlach! 

Maigh.—Ciod an sebrsa cblach a th’ann ? 
Para.—Chuir tbu ceist orm. Cha deachaidh sinn 

seachad air creig eadar so agus Sron-an-t-sithein as 
nach d’ thug fear an uird bhig spealg; agus ’an 
ddigh dha amharc orra tre ghloine bhig chruinn, 
chuireadh e ’n sin r’a shrbin iad, agus cha-n fhogh- 
nadh sin leis gun a theang’ a chur orra; bheireadh 
e’n sin gloine bheag a mach, agus an deigh dha 
boinne spioraid laidir a dhortadh orra thilgeadh e 
uaith iad, no sparradh e ’s a’ mhaileid iad mar a 
bhuaileadh e ’n a cheann. Is mor m’ eagal gu-m 
bheil an dearg chuthach air an bganach bhochd— 
ged is laghach e— 

Fionn.—Cha bu tu fhein moran a b’fhharr ’n uair 
a leig thu ’leithid a dh’ eallach ort; ach ciod e nach 
dean daoin’ air son an airgid. 

Para.—Cuist, ’Fhionnlaidh mhin; chunnaic mi 
do phluicean fhein ’an impis sgainidh air son duais 
a’s lugha. 

Maigh.—C’ait’ an do chruinnich sibh na clachan ? 
Para.—Cha-n’eil amar aibhne, no sgriodan, no 

sgairneach, no earn nach rannsaich fear an uird; 
agus marbh’aisg air fear Dhunfhada, ’s e ’thug 
dim inn an cnap a’s motha ’th’air mo ghiulan & Torr- 
an-Fhomhair. Gun teagamh tha ’n cuthach air fear 
an uird, ach da rireadh’s glan e air a’ shon sin. 

Maigh.—Bha coslas duine chiallaich maille ris, 
fear an aodainn dheirg. Tha mi ’deanamh dheth 
gur Dbmhnullach a bh’ann, bha bad fraoich ’n a 
bhoineid. 

Para.—Fraoch! Cha-n’eil seorsa fraoich no 
rainich, no seileisteir, no luis a thig a mach & talamh 
nach ’eil aig an fhear ud ’n a shac. Tha’m fear ud 
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mu na lusan, mar tlia fear an uird mu na clachan. 
Cha-n ’eil fhios co a’s glice dhiubh; an saoil thu’n 
t6id am fear beag sin seachad air seilcheig, no dearc- 
luachrach, no losgann, no am meanbh-chreutair a’s 
taire, gun an togail, agus a’ ghloine bbeag a cbur 
riu. An saoil tlm nach d’rinn e fionnadh-builg, an 
U roimhe, air natbair, agus nacb ’eil craicionn na 
beist’ aige ’n a leabbar cbo curamacb’s ged bu litir 
o ’leannan a bhiodh ann. 

Fionn.—Coma sin, a Pharaig, cha-n’eil teagamh 
nach robh pailteas de bhiadh agus de dheoch agaibh 
’s a’ mhonadh, agus chumadh sin thusa ceart. 

Para.—Mur ith iad ach mar a chunnaic mis’ iad 
a’ deanamh, cha-n ioghnadh leam ged nach bi mbran 
febl’ orra. Cha robh greim bidh ’n an cuideachd a 
b’ airidh air an ainm, ach lebban beaga, tana de 
chruithneachd, agus sliseag fhebla eatorra cho tana 
ri paipeir, agus an t-im, (ma’s e im a bh’ann) mar 
gu-m biodh glaodh ann ’g an cumail r’a cheile. 
Chunnaic mi la a dh’ ithinn lan cumain diubh. Cha- 
n’eil cuimhn’ agam c’ ainm a bh’ orra, ach thus’, 
’Fhionnlaidh a tha cho trie ’an cuideachd dhaoin’ 
uaisle, cha-n ’eil teagamh agam nach aithne dhuit 
an ainm. 

Fionn.—An e Sanndaidi° a bh’ ac’ orra? 
Para.—Tha thu ceart; ged nach {&& & shannd- 

aichinn agus an t-acras orm; ach coma, bha na 
fleasgaich laghach, (amaideach’s mar tha iad,) gle 
shuairce mu na lebban beag’ an f headh’s a mhair iad. 

Maigh.—Coma cb dhiubh, a Pharaig, amaideacli 
’s mar bha iad, theagamh gu-m bu chlann righrean 
a bh’annta. Bha mi ’g innseadh a dh’ Fhionnladh 
an so mu-n d’ tht\inig tu, mu ’n Fhrangach ghlas, 

Sandwich. 
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liotach a bha ’n so an uraidh, agus a ghabb baigh 
cho mbr air Fionnladh air son a pbiobaireachd: 
gu-m bheil athair a nis ’n a rigb air an Fhraing, 
agus gur e fein oighre a’ chruin. 

Para.—’Eudail a dll’ fhearaibh! an e so an Diiic 
Airtearach, no c’ainm so eile ’bh’air? 

Maigh.—Tha Dine Charteris, mac do Dhiiic Or- 
leans, a tlia ’nis ’an ionad an rigb. 

Para.—Cia mar thainig so mu-n cuairt? Nacb 
stad tbu, Eoghain Gbobba, le d’ bbuilg agus le d’ 
bird, gus an innis am Maigbstir-sgoil’ a naidheachd. 
Nacb boebd nach biodb aite suidhe agad’s a’ ebbard- 
aich so air am faodadh duine suidbe, acb gata cruaidb, 
aimhleatban iaruinn, a’s gann a b’ urrainn do ebire 
seasamb air. So ’fbir mo chridbe, innis duinn ciod 
a thachair o cheann ghoirid’s an Fbraing. 

Maigh.—Ni mi sin; acb feumaidb mi dol treis 
air m’ais ann an eacbdraidb na dutbeba sin. 

Para.—Ruig Noab, ma thogras tu, 
Maigh.—Tha cuimhn’ agad gu-m bbeil a nis 

seachd bliadhna deug thar fhichead, o ’n a ebuir 
muinntir na Frainge an righ aca gu bas, agus a 
d’fbogradh a theaghlach a nail do dh’ Albainn, far 
an d’fhuair iad aoidheachd ann an Dun-eideann air 
chostas na dutheba so. An deigh moran de mhort 
agus de mharbhadh ’n am measg fhein, fbuair an 
saighdear ainmeil sin Bonaparte lamh-an-uachdar, 
agus ebuir e’n Fhraing fo ain-tigbearnas dha fbdin. 

Para.—An Gille! ’s e a fbuair a’ ebroit. 
Maigh.—Coma sin, cha robb e toiliebte leatha. 

Bba ’shannt neo-cbriocbnacb; dbuisg so corruicb 
na h-Eorpa ’n a aghaidh, agus an deigh aibbnicbean 
fala ’bbi air an dortadh ebuireadb fa dheireadh as a 
gbreim e, agus db’ fbogradb do Eilean Elba e. 
Gbairmeadb an sin an seann teaghlach riogbail air 
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an ais; an delgh dlioibli a bhi bliadhn’ air fhichead 
’n am fbgaraich’s an dutbaich so. Ach cha b’fhad 
a mheal iad an t-ardachadh; flmair Gille nan car a 
mach a b-Elba; thug e’n Fhraing air; dh’eirich an 
t-arm leis; agus ghrad thilg e an righ as a dbiollaid, 
mu-n robh e fad ’an seilbh. Bha’n tuasaid a rithist 
air bonn. Chruinnich maithean na h-Ebrp’ am feachd 
r’a cheile, agus thugadh blar iomraideach Waterloo, 
a thilg Bonaparte bun os ceann, a chur air an fhbg- 
radh dheireannach e do eilean St. Helena, as nach 
do phill e j agus chuireadh an seann righ a rithist 
a suas. 

Para.—Nach ann ac’ a bha’m falach fead air a’ 
cheile ’mach’s a stigh, ’s a stigh’s a mach. Ciod 
a nis a chuir ceann gun bhuaidh air an treas fogradh? 

Maigh.—Amaideachd, agus droch comhairle. 
Para.—Is minic a chaidh iad ’an caramh a cheile; 

ach cluinneamaid mar dh’eirich dha. 
Maigh.—An uair a ghairmeadh an righ a stigh 

fa dheireadh, chaidh bann chordaidh a dheanamh eadar 
e fhein agus a rioghachd, leis an robh e air a shoc- 
rachadh eatorra gu-n robh ard-chomhairle ri bhi 
aca’s an Fhraing, mar tha againn’s an rioghachd 
so. Anns a’ chumhnant so bha e air a shocrachadh 
gu-n robh saor chomas aig an t-sluagh an luchd- 
comhairle f hdin a thaghadh; daoin’ as an robh iad 
earbsach, agus a shocraicheadh o am gu h-hm a’ chis 
a bha ri bhi air a togail. Thuit e ’mach nach robh 
roghainn na duthcha taitneach do’n righ, agus d’a 
chuirteirean. Chuir e dhachaidh iad, agus dh’ iarr 
e iad a dheanamh roghainn de mhuinntir eile. Ma 
bha a’ cheud bhuidheann neo-thaitneach, chual’ e 
gu-n robh an ath roghainn na b’fhaid’ air taobh nan 
daoine, agus uime sin cha do cheadaich e dhoibh 
cruinneachadh idir; agus air eagal gu-m brosnaich- 
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eadli paipeirean-naidlieachd, agus leabhraicliean eile 
an sluagh gu ceannairc, clmir e casg air clo-bkual- 
adh ; agus dh’ aithn e nach rachadli leabbar a chur 
a macb ach iadsan a rachadb a rannsachadh leis fhein 
agus le ’ckuirteiribh. Dlmisg so corruich na riogh- 
achd, agus dll’ dirich iad mar aon duine ’n a agkaidk, 
agus b’ eigin do rigb Tdarlach X. teicheadh. 

Para.—C’ainm so a thuirt sibh a th’air ? 
Maigh.—Tha Tdarlach. 
Para.—Tubaist air ainm gun bhuaidk. Nacb 

mi-shealbhar an t-ainm sin do righribh. Nach e 
Tbarlach a bha air an rigb a ckaidh a dhi-cheannadh 
’an Sasunn; agus tha fhios againn gur e Tdarlach 
a bha air an tiiogarach bhochd a bha ’n ar measg 
fhein. 

Fionn.—Air d’athais, a Pharaig; theid neart thar 
ceart, agus is ann mar sin a dh’ dirich do Phrionnsa 
mo ghaoil; agus thainig an da la air an diithaich ’n 
uair a bhiodh a chridh’ agad-sa fogarach bochd a 
radh ris. 

Para.—Tha mi ’g iarraidh maitheanais, ’fhir mo 
chridhe; nach do chaill m’athair fhdin a cheann ’n a 
aobhar; ach cluinneamaid crioch a’ ghnothuich mu’n 
Fhraing. Ciod an seorsa righ a thug iad a stigh a 
nis? 

Maigh.—Tha duine tuigseach, tapaidh, agus 
saighdear foghainteach. Bha esan mar an ceudna 
car tamuill ’n a fhogarach ’s an diithaich so; ach 
chum se e fhdin suas le sgoil fhosgladh anns an do 
theagaisg e bigridh, agus anns an d’thug e mor thoil- 
eachadh dhoibh-san a chuir an claim fo ’chiiram. 

Para.—Nach ann air a thainig an da latha. Ach 
cha-n’eil fhios again an gabhadh e gu maith a chur 
’n a chuimhne gu-n robh e ’n a Mhaighstir-sgoile. 

Maigh.—’An aite sin ’s ann a tha e ’deanamh 
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uaill as; agus mar chomharadh air sin tha a dliealbli 
aige air a tharruing, le ’sgoileirean mu’n cuairt da, 
anns a’ cheart deise ’bha air’s an am. 

Para.—’S maitb an comharadh sin air-san, ach 
innis so dhomh, c’ ait’ an d’thug Tbarlacb a theich, 
a cbeann fodha? 

Maigh.—Cha-n’eil mi ro cbinnteacb, tba cuid 
ag radh gu-n deachaidh e dh’ America. 

Para.—Ma ta cha-n ’eil teagamb agam ; cbi mi 
gach aon a chailleas croit no baile, a ghoideas mult, 
no ’bbuaileas Gaidseir, gu-n toir iad America orra, 
agus c’ar son nach rachadh esan ann cuideachd, o’n 
a chaill e ’ghreim ? Am bheil teaghlach aige ? 

Maigh.—Tha, mac agus oghachan. 
Para.—Air m’ f hocal-sa cha-n’eil an obair seachad 

fhathast. Gleus do phiob, ’Fhionnlaidh, agus bi nunn, 
’us feuch an duisg thu as a leth na Gikidheil Fhrang- 
ach air an robh an Teachdaire a’ labhairt ’s an 
Aireamh fa dheireadh. Bi nunn agus tog “ Failt’ a’ 
Phrionns’ big,” ged tha eagal ormsa gur e’m port a 
b’ fhbarr a fhreagradh dhoibh, “Chatill mituilleadh.” 
Ach innsibh so dhomh, c’ ait’ am bheil Boni bg? 
Ma’s mac mar an t-athair e, bithidh a lamh ’s a 
chaonnaig; ach is suarach sin mur t6id sinn fhein 
’s an eadraiginn. Tha na sebladairean tuasaideach, 
agus o’s ann diubh a tha’m fear a tha’n tr&s air an 
stiuir, ’s mbr m’eagal nach cumar casg air. 

Maigh.—Na biodh ciiram ort, tha e fhein glic, agus 
thacomhairlichean maith aige. Cha do chuir Breatunn 
sglos a’ chogaidh fa dheireadh fhathast as a cnamhan; 
agus tha fhios aice gu-m bheil cbir aig gach riogh- 
achd air a h-uachdaran fhbin a thaghadh, agus air a 
laghanna fhein a dheanamh. Agus a nis, ’fheara, 
nach cealgach an saoghal so fhein: so an ceathramh 
uair a bha ’cheart duine so ’n a fhbgarach. 0 
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clieann mios cb a b’airde na e tliairis air aon de na 
rioghaclidan a’s cumhachdaich’ air thalamh, a’ cur 
a mach a chablilaicliean a smachdacbadh rioghacbdan 
eile; bratach gheal a theaghlaich a’ snamh air na 
miltibh turaid; agus da cheud mile saighdear fo 
mbionnan a bhi dileas da. Tha ’n duine ceudna an 
diugli gun mliiir, gun chuirteir, gun daoine. A 
bhratach air a tasgadh—agus bratach nan tri daithean 
a’ mireadh’s a’ ghaoith. 

Para.—Sin agad-sa sin; am fear nach amhairc 
roimhe amhaircidh e ’n a dheigh. Tliig a nail, 
’Fhionnlaidh, agus tog orm an sac chlach so. Sian 
leis a’ Mhaighstir-sgoile! tha mi fad’ a’d’ chomain; 
agus air do shonsa, Eoghain Ghobha, seid do bhuilg, 
agus buail d’iarunn gus am bi thu sgith. Leanaidh 
mise na Sasunnaich. 

t.—o.— 

FOCAL ’S AN DEALACHADH. 

Thainig moran litricbean d’ar n-ionnsuidh air a’ mhios a db’fhalbb; 
cuid ’g ar moladh agus cuid ’g ar di-moladh. Cuid a’ gealltuinn gu-n 
seas iad leirra a dheoin no dh’aindeoin, agus fear no dha, eadar feala- 
dha’s da rireadh a’ bagradh cul a chur ruinn, mur dean sinn sud, ’s 
mur dean sinn so. Is furasda coir’ fhaotainn, agus is trie a sbaoileas 
am fear a bhios ’n a thamh gur e fhein a’s fhearr lamb air an stiuir. 
An uair a leughas sinn gacb comhairle agus sebladh a tha sinn a’ faot- 
ainn, agns moran diubb calg-dbireacb ’an aghaidh a’ cheile, eba 
mhor nach ’eil ar cinn ’n am breislich. Uime sin, o nacb urrainn 
duinn gach combairle a ghabbail, ’s eigin duinn ar doigh fhein a ghabh- 
ail; mu’n taebair dhuinn mar a dh’cirich do’n duine bhoebd aig an 
robh an asail:— 

Bha roimbe so duine coir agus a mbac a’ dol a dh’ionnsuidh na feille 
le asail. Bha iad a’ coiseacbd agus an asail ae’ air tbaod. “ Nacb tu 
am burraidh (ars’ an ceud neacb a thachair orra), nach ’eil a marcacbd 
na h-asail.” Cha luaith’ a chual’ an seann duine sona ebuir e ’mnac air 
an asail, agus dh’fhalbb e fhein gu sunndach, suilbbir r’a tbaobh. Thuirt 
an t-atb fhear a thaebair orra ris an bganach, “Am bheil e ceart, no 
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dligkeach gu’m biodh tus a’ marcacbd na h-asail, an uair a tha t-atbair 
aosda agus lag a’ siubhal d’a cbois ?” Cba bu luaitb’ a chual’ an seann 
duine so na tbug e air a mbac teachd bhilrr na b-asail agus cbaidh e 
fkein air mharcachd. “ Am bheil sibh a’ faicinn (tbuirt an treas fear) 
mar tha ’n duine laidir, leisg so a’ marcacbd, an uair a tha a mbac 
sgith agus crubach, ag imeackd d’a cbois !” Cha-bu luaithe cbaidb so 
a radh na thog an seann duine a mhac suas air a chulaobh. “ Guidh- 
eam ort, (thuirt an ceathramh fear) am buin an asail so dhuit fhein?” 
“ Buinidh,” thuirt an seann duine. “ Cha smaointicheadh aon sin 
(thuirt aon eile ris), do bhrigk gu-m bheil thu ’g a cur thar a luchd; tha 
thu fhein agus do mhac na’s comasaicbe air an ainmhidh a ghiulan, na 
tha ’n t-ainmhidh air sibhse a ghiulan.” “ Ni air bith g’ur toileachadh,” 
thuirt an seann duine; agus air tearnadh dha fhein agus d’a mhac 
bharr na h-asail, cheangail iad a casan agus thug iad oidhirp air a 
giulan thar na drochaid a bha ’stiiiradh chum a’ bhaile. Chruinnich 
an sealladh iongantach so moran sluaigh cuideachd; agus an uair a 
bha iad a’ fochaid air an t-seann duine agus air a mhac, agus a’ dliith- 
achadh riu le h-iolach mhoir, ghabh an asail eagal—rinn i stri gu 
faotainn air falbh—bhris i ’n gad a bha ’g a ceangal, agus ’n a 
cabhaig gu dol as, chaidh i thar na drochaid agus bhathadh i. Mar 
thachair do’n duine shocharach so, le bhi ’feuchainn ris gach neach a 
thoileachadh, ’s ann ceart mar sin a dh’eireadh dhuinne ’s do ’n 
Teachdaire Ghaidhealach na’n leanamaid na h-uile comhairle ’tha 
sinn a’ faotainn. 

Tha sinn ’an comain na muinntir a tha ’cur comhnadh g’ar n-ionn- 
suidh. Na dealaicheadh an Gaidheal eudmhor a th’ann an Sruileadh 
ruinn gus an cruinnichear a’ mhil. Is ann an diugh fhein a fhuair 
sinn litir an Eileanaich, agus a Laoidhean bdidheach. Mile taing dha; 
ach chuireadh e comain shonraicht’ oirnn na’n innseadh e cia mar a 
gheibheadh litir g’a ionnsuidh. 

Tha mdran d’ar cairdean ag iarraidh oirnn beagan a dh’ eachdraidh 
nam Fineachan Gaidhealach a thoirt doibh, o nach maireann na Sean- 
achaidhean a b’ abhaist an aithris. Bho nach ’eil ar meomhair fhein 
cho maith chuir sinn fios gu Mactalla, a tha cho sean ris na cnoic, e 
dh’uidheamachadh cuid do dh’eachdraidh mu na fineachan a’s sine; ach 
’s ann an so a tha ’n cruaidh-chas cd an t-aon diubh a’s sine. Saoilidh 
Clann Ghriogair gu-m buin an t-urram sin dhoibh fhein, “ Uilc, ’us 
cnoic, ’us Ailpeinich.” Tha fhios againn gu-m bheil baigh aig Mac- 
talla ri Clann-’Illeathain, agus tha baigh aig an Teachdaire ri Siol 
Lebid; ach tha Iain mor Domhnullach, ’an Glascho, ag radh mur toir 
sinn an lamh-dheas da Chiimeadh-san gu n dean iad cleas Chuil- 
fhodair oirnn. 

Fhuair sinn litir an Leinibh Bhig: mur ’eil sinn meallta tha ’fheusag 
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cho fada r’a fhiacail. Tha mdran againn r’a radh ris ann an cairdeas, 
na’n innseadh e dhuinn cd e. Is furasda do ’n Leanabh Bheag cuid- 
eachadh leinn m’as aill leis. 

COMHRADH NAN CNOC. 

[Fionnladh-Piobaire ’n a shuidhe aig ceann an tighe, 
a’ c^radh seana bhrogan a mhnatha: na paisdean 
a’ cleasachd air an ailein: Ebghan Brocair a’ 
dluthachadh air an tigh, le ’choin air lothainn 
’n a dh4igh, agus luinneag ’n a blieul mar bu 
ghnatli leis.] 

BROCAIR.—Gur iad mo ghaol na fleasgaichean, 
’Am feasda nach dean pdsadh; 
Gur ann tha ’bheatha sheasgair 
Aig na fleasgaichean an cdmhnuidh. 

Piobaire.—Sin tliu, ’Ebgbain; bug air na b-brain 
mar is gnatb leat. Cb a’s meamnaiche na thusa? 

Bkoc.—Innsidh mi sin duit. An cual’ thu ’n 
Sean-fbocal:— 

Mac bantraich aig am bi crodh, 
Searrach seann-larach air greidh, 
Nighean muilleir ’g am bi min, 
Triuir a’s meamnaich’ air bilh. 

Agus cba-n ’eil fbios agam nach faodainn Piobaire 
spreigeil air banais cbridheil a chur’s a’ chuideachd. 
Am bheil tbu fhein, ’Fhionnlaidh, agus do chuid- 
eachd gu sunndach ? 

Piob.—Tha sinn mar a dh’ fhaodas sinn, ’s cha-n 
’eil an righ fhein mar bu mhaith leis. 

Broc.—Cha-n fhiosrach mi gu-m bheil fath gear- 
ain aig an righ againn-ne, sgiobair mbr na duthcha; 
ach ma tha na Paipeirean-naidheachd ag innseadh na 
firinn; tha righ bochd na Frainge an deigh a chear- 



CAR AID NAN GAIDHEAL. 71 

call mais a thilgeadk: ach cha-n ’eil teagamli nacli 
toirear oidhirp air a chur fhathast ’n a ghreim. 

Piob.—Tlia ’m Maighstir-sgoil’ ag radii gu-m 
bheil sin en-comasach. 

Broc.—Ge maitli am Maiglistir-sgoile faodaidli e 
’blii ’am mearachd, ach clia bhreugaichear an Sean- 
fbocal a tbubbairt, 

Na-m faighte ceud sagart gim bhi sanntacb, 
Ceud tailleir gun bbi sunndach, 
Ceud greusaich gun bhi breugach, 
Ceud figheadair gun bhi bradach, 
Ceud gobbainn gun bhi paiteach, 
Agua ceud cailleach nach deach’ riamh air cheilidh, 
Chuireadh iad an crirn air an righ gun aon bhuille. 

Acb ciod a tb’againn-ne r’a dbeanamb ri rigbribb, 

“ Is coma leis an righ Eoghan, 
’S is coma le Eoghan co dhiubh.” 

Ciod so a tba tbu fhein a’ deanamb le d’ mhinidb’s 
le d’ bhuaicein-iall ? An do sgain mala do pbioba ? 

Piob.—Cha do sgain, acb sgain brbgan mo 
mbnatba; agus tha mi ann an so a’ cur fraochain 
oirre. Na-m biodb bean ’us clann agad-sa, Eoghain, 
cha bbiodb tu cho uallach, eutrom’s a tba thu, le d’ 
dbuanagan agus le d’ Shean-fbocail. 

Broc.—’S ann agam a tba ’fbios: gu-m meal 
thusa, ’Fhionnlaidh, do bhean’s do pbaisdean, acb 
cba-n’eil mo sbuil-sa annta. An cual’ tbu ’n t-6ran, 

Na fleasgaichean bi’dh aighearach, 
Na fleasgaichean bi’dh ceolmhor; 
Bi’dh drip, ’us donas, agus dris, 
’Cur ris na daoine posda. 

Piob.—Deireadh nan seachd Sathurn’ ort, a bheist, 
is fad’ a gbabb donas agus dris uam-sa. Is tus’ agus 
do leitbid a tba’s an dris air nacb cinn blath. A’d’ 



72 CAEAID NAN GAIDHEAL. 

sgaomaire bochd, a’ siubhal o bliaile gu baile le cl’ 
chuilbhear fada, caol air do ghualainn, agus donn- 
alaich nan con a’d’ cbluasaibh, gun fhios ciod an 
t-aon toil-inntinn a th’ agad. 

Broc.—Co dhiubh is binne donnalaicb nan con 
’s a’ mhaduiun, a’ togradb gu Creig-nam-faobh, no 
burralaicli nam paisdean ag iarraidh am brochain ; 
agus a thaobh mo clmilbheir fhada, chaoil, cha cliuir 
i fhein agus mis’ a macli air a cbeile, clia robh 
canran-teallaicli riamli eadar ruinn. M’ eudail! ’s 
ann aice nach biodh am focal mu dheireadh: is 
uallach a shiubhlas mi’m monadh leatlia, a’ gabbail 
mo dlmanaig:— 

“ Ho-ro mo cliuid cliuideachd tlni, 
Gur muladach leam uam thu, 
Ho-ro mo chuid chuideachd thu, 
’S mi ’direadh bheann ’us uchdanan, 
B’ait leam thu ’bhi cuide rium, 
’S do chudthrom air mo ghualainn.” 

Piob.—Tog dheth, ’Ebghain. An ann a’ coimeas 
do ghunna granda, meirgeacb agus do chuid chon ri 
m’ mhnaoi agus ri m’ phaisdean lurach a tha thu? 
Marbh’aisg air an ole, na cluinneam a’ leithid. 

Bkoc.—Cha chluinn, cha chluinn. Gun teagamh 
sam bith is binne sghtmhruinn ard do mhna’s a’ 
mhaduinn, no langan an fhdidh ’s a’ chreachann; 
ach so i ’tighinn, “ Mairi bhan bg, an high th’ air d’ 
aire tha uam dol ’n a co-dhail. 

“ II6 mo Mhairi laghach, 
’S tu mo Mhairi ghrinn,” &c. 

Failt’ air bean a’ Phiobaire, le ’cliabhan beag agus 
le’ grapa ’dol a thogail a’ bhuntata. Am bheil sibh, 
le’r cead a Mhairi, ’n ’ur slainte air an fheasgar 
blibidheach so? 
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Maiei.—Am bi tlm glic gu brath ? c’uin a sguir- 
eas tu de d’ sgeig agus de d’ orain ? 

Beoc.—Innsidh mise sin duit, ’n uair a gheibb mi 
bean ’us paisdean. An sin suidhidh mi ’mach aig 
ceann an tigbe, a' caradh bhrbg, cho soirbh ri each 
Gallda agus cairt slaoda ris; gun fhocal as mo bheul, 
ach cho trom-cheannach, stuama ris a’ bhodach chrom 
a th’ anns a’ ghealaich, no Fionnladh agad fhein an 
sud a’ caradh do sheana bhrog. ’S fhada mu’n cluinn 
thu luinneag no bran uaithe-san, ach ag osnaich mar 
dhuin’ air charn; cha-n ionann ’us mise. 

Maiei.—Cha-n ’eil m’ Fhionnladh fhein muladach 
no trom-chridheach, ged nach bi e ri gleadhraich bran 
agus amaideachd mar bhios tusa. Nach i so an 
fhirinn, ’Fhionnlaidh, ’eudail? 

Piob.—Nach gbrach thu, ’Mhairi, c’ar son a bheir- 
eadh tu feairt air a’ Bhrocair; ge mbr a sgeig ’an 
aghaidh pbsaidh, “ Is minic a dhi-moil an ceannaich’ 
am bathar a bu mhaith leis a bhi aige ’n a mhaileid 
agus is minic a rinn neach dochair air fhbin “ a’ buain 
nan airneagan searbha, ’us e ’saltairt air na ciribh 
meala.” 

Beoc.—Ciribh meala! ’S e sin am pbsadh, ma’s 
f hior: bitheadh e mar sin, ach’s f had’ o’n a chualas e, 
“ Ge milis a’ mhil cb ’dh’imlicheas bharr na dris’ i?” 

Maiei.—O’n a tha thu ’tighinn air na Sean- 
fhocail, an cual’ thu riamh, “ Gur sona gach cuid 
an comaidh, ’s mairg a shloinnear ’n a bnrachd?” 

Beoc.—’S mi ’chuala; ach an cuala sibhse, 
’Mhairi, “ Gur trom dithis air an aon mhbis’s gun 
ac’ ach an t-aon ghleus:” agus aon fhocal beag 
eile agus is fior e, “ Cha robh miann dithis riamh 
air an aon mlibis.” Ciod a tha ’toirt oirbh-se ’tha 
pbsda ’bhi cho titheach air buarach a’ phbsaidh a 
chur air daoin’ eile ? 

K 
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Maiei.—Ciod ach cairdeas, agus deadh run: acli 
togded’ chanran—b’fkearr leam sgeulfhaotainn uait. 

Beoc.—Dean suidhe ’n sin air do chliabkan beag, 
agus gheibb thu sin. Bha sud ann roimbe so 
sionnach gleusda, agus chaidh e ’macb oidkcke de na 
k-oidkckean a ruagadk nan uan mar a b’ abkaist da, 
agus mar bka mi-skealbk ’an dan da, caillear ’earball 
dosack, ruadk ann an rib’ a shuidkickeadh ckum a 
gklacadk. Cka robk comas air. La no dka ’an 
deigk sin ckoinnick na sionnaick eile e. Ciod an 
tubaist a dk’eirick dkuit, a deir iad, c’ait’ am bkeil 
d’ earbali ? Tubaist! ars’ esan—an t-earball granda, 
sgud mi dkiom d’ am dhebin e—ciod am maitk a 
bh’ann ? Gabkaibk mo ckomhairle-sa agus deanaibk 
an ni ceudna, ’s ann gu mbr a’s fbarr a dk’amhairceas 
sibh, agus bitkidh sibk cko sgiobalta, uallack, seack 
mar ’tka sibli. Am bkeil tku ’g am tkuigsinu, 
’Fkionnlaidk ? 

Piob.—Tka, feuck am bkeil coimeas eil’ agad. 
Beoc.—Bka mi ’n sud uair ’s a’ Bkaile mkbr, 

agus ckunnaic mi priosanaick tkruagka, mar skaoil 
mise, a stigk fo gklais, le’n sronaibk a mack eadar 
tarsannain iaruinn a bka’s na k-uinneagaibk. Am 
bkeil sibk seasgair an sin, ’illean? a deir mise. Is sinn 
a tka, ars’ iadsan, agus gu-m bkeil sar ckotkrom 
againn air mor abkackd’s an aite so, tkig tkus’ a 
stigk maille ruinn. Am bkeil tku ’g a tkuigsinn so 
’Fkionnlaidk ? 

Piob.—’S mi ’tka: “ Miann an duine lockdaick 
cack uile a bin amkluidk.” Am bheil tuilleadh agad 
r’a n\dh ? Bkeir mi dkuit letk-bkodack’s tkoir dkuinn 
coimeas eile; cki mi gu-m bkeil iad a’ taitneadk ri 
Mairi. 

Maiei.—Ma ta gu dearbk cka-n ’eil; bitkidk mi 
’g ’ur fagail. 
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Beoc.—Air d’ athais, a Mhairi. Bha mi ’n sud 
latha slilos ri taobli na fairge, far an robh balachain 
bheaga ’dol a macb air snamh. Bha ’n latha gu 
maith fuar, agus bha leisg air cnid diubh dol a mach. 
Am bheil e fuar? ars’ iadsan a bli’air tir. Fuar! 
clia-n ’eil, tba e mar bbainne blath na buaile, deir 
esan a bha air snamh, agus fiaclan a’ gharraick a’ 
snagartaich leis an fhuachd. Am bheil thu ’g am 
thuigsinn, a Mhhiri ? 

Maiei.—Bi ’bruidhinn—th&d mis’ a thogail a’ 
bhuntata; ack ge don’ thu, na falbk gus an till mi. 

Piob.—Chuir tku ’n teicheadh air Mairi; ach o’n 
a thuit duin tigkinn thairis air a’ leithid so de chainnt, 
chuala mi gu-n robh suil agad ris a’ chaile Ghallda 
’tha’s an tigh-mhbr. Mhothaich mi, ar leam, cuich- 
eanachd eadar ruibh an la roimhe. Cha d’ innis mi 
do Mhairi e, no chluinneadh tus’ e ’n diugh air a’ 
chluais bu bhuidhre. 

Beoc.—An i so an te a tha iad a’ samhlachadh 
rium an trh so ? B’ fhad’ o cheile crodh laoigh ar 
da shean-athar. Tha ’chaile choir maith gu lebir, 
ach na-n rachainn a dh’iarraidh mnatha cha b’ aim 
g’a duthaich-se:— 

’S miann le triubhas a bhi ’measg aodaicb, 
’S is miann leam fhein a bhi ’measg mo dhaoine. 

Piob.—Tha mi ’g ad thuigsinn. Tha car eile ’an 
adharc an daimh. 

Beoc.—Car ann no as, cha tusa mo shagart, 5s 
cha dean mi m’ fhaoisid riut; ach da rireadh, ’s e 
pbsadh a’s lugha ’th’ air m’ aire. Tha amadain gu 
lebir ann ged dh’fhuirinn-sa air m’ais. Nach ’eil 
pbsaidhean gbrach ’an deigh bochdainn a thoirt air 
Ghidkealtachd na h-Alba? A h-uile proitseach 
bhalaich a shaoileas gu-m bheil e ann an gaol air 
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guanaig air am fes e eolach air feill no banais, clia-n 
fhoghainn leo ach posadh, gun ait’ an toir iad an 
cinn. Cordadh aca, ma’s f hior, ’s gun uiread na circe 
no ’choilicb aca, gun tighinn air crodk no caoraich. 
Cuirear a’ bhanais ’an sin air bonn. Cb acb iadsan! 
riomhadh as gach biith, acb ma’s e fiacb a’ bhuideil 
e (’s e b’aill leam a radk am pige beag ruadb, oir 
cbaidh am buideal coir a fasan), cha-n’eil aca na 
gheibb e, acb an dail, gun chuimhne gu-n tig dail 
gu dorus. Coma co dbiubh, tbainig la na bainnse. 
Hug air an dannsadb! hug air an 61! bug air 
na h-6rain. Co acb iadsan! Straiceag ’s a sron 
ri h-athar, le gun sioda ’s le ribeinean riombacb. 
Esan, am burraidh! a’ breabadb nan cas, ’s a’ cur 
nan car dheth. Lamhainnean geala, ’an ainm an 
aigh, air a chrogan grhnda! Fuiribb tkall, ’s e 
fh6in an gille! Hug so fheara, ars’ esan, suas e! 
Ach coma leat, tbig an spagluinn so gu lar, 

“ 'N uair thig am bothan le1 chraos cam, 
Am mal, a’ chlann, ’s a’ cheannachd orr’.” 

C’ait1 an sin am bi iad? Guanag mo ghaoil ’n a 
luid bhocbd, gun sgrid, gun sgairt:— 

“ Sia mar bhitheas luchd na straic, 
Le curraichdean ard’s le calico, 
Ni’m posadh bochd an toirt gu lar, 
Mar shneachda ban na gaillinne.” 

Cha-n ’eil comas air, am fear nach ambairc roimbe, 
ambaircidh e ’n a dbdigb. ’S eigin a nis am botban 
a thogail air cnoc an acrais, no am baile mor a thoirt 
orra, far nacb duraichd mi an leantuinn. Nach gasd’, 
’Fbionnlaidb, an ni am posadh ? C’ait’ am faigb thu 
dbombsa bean fbasanta? t6 aig am bi Beurla, ban- 
dannsair sgiolta, cb dbiubb ’ni, no nacb dean i sniomb 
no calanas. Mur bi sgillinn ruadb aice ’s ann is 
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fasant’ i. Ma tlia an tochar a tlia ’falbli aice fogli- 
naidh e dhomhsa, ’s e sin, an gun sioda’s an ad 
chonnlaicli, ’s an t-Shawl riornhach, ’s an Umbrella 
bhoidheach, na brogan aodaich agus cliabh-beag nan 
cnamh, a tbeannaicheas an cneas cho dlutb ’s nach 
urrainn iad bar-iall am brog a dhunadh, no bonn bir 
a thogail o’n lar ged glieibheadh iad e air son an 
saoitlireach. Sin agad, ’Fhionnlaidh, a’ chaileag 
fhasanta, faigh dliomhsa te dliiubb sin, agus ni 
mise banais ghleadhracb, aigliearacb a dramas am 
feadan a’d’ phluic fad seacbduin ! 

Piob.—Ma ta ged is ann ri feala-dba ’tlia tlra, tba 
moran de’n fbirinn agad. 

Broc.—Smior na f irinn. Tlia mis’ ag radii riut, 
gu-m bu dibir reach d rioghachd a dlieanamh. ’an 
aghaidh nam pbsaidhean amaideach. ’N e mis’, 
’Fliionnlaidh, a racbadh a phbsadh, agus mo mhathair 
bliochd, dliall agam r’a cumail suas? Cha cliuir 
mis’ an comas te eile a radii rithe, Tha thu’n rathad 
na cloinne, no’n solus nan eun. 

Piob.—Mo bheannaclid oirre, ged nacb ann domli- 
sa bu choir a radh, nacb dubhairt riamli ris an td 
nach maireann, gu-m b’olc. 

Broc.—Tha mi ’g ad lan chreidsinn, acb cha-n’eil 
Mairi agad-sa r’a faotainn air taobh gacb cnoic. Gur 
ro bhitheant’ a chi mi an t-atharrachadh a’ tachairt; 
agus is fad’ o’n a chuala mi, “ Is maitb a’ mhathair- 
cheile am fbid;” agus ruigeadh e mo cbridhe aon 
bhean a rugadh riamh a bhi ’labhairt gu sgaiteach 
ri m’ mhathair bhochd. Tha mnathan maith’ ann, 
gun teagamh, ach tha droch mhnathan ann mar an 
ceudna, agus mar thubhairt an sean-fhocal, 

Is diil teine fearn ur, 
Is diu duine mi-run, 
Is diu dibhe fion scan, 
Ach’s e diii an domhain droch bhean. 
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Piob.—Gun teagamli ’s i; acli’s i leug a’s priseile 
a fhuaras riamh deadh bhean. An cluinn thu mi, 
’ghoistidh, tha treis a nis o’n a phosadh mi, acli 
faodaidh mi le focal na firinn a rMh, nach do ghabh 
mi riamh aithreachas. Cha-n’eil sonas eile air aghaidh 
an t-saoghail so cosmhuil ris an toil-inntinn sin a 
tha ’g eiridh o chdile dh'ileis, phbsda, a tha gradhach 
do dhuine, mar ’anam fhein: te ris am faod e rim a 
chridhe fhosgladh, gun eagal gun sgath, gun chleth 
air ni. 

Broc.—Na paisdean! ’Fhionnlaidh, na phisdean! 
Piob.—Ni-maith a bheannachadh mo mhagaran 

gaolach. An t-aon storas a’s priseile ’bha riamh aig 
duine bochd. Cha do chuir Ni-maith riamh beul 
chum an t-saoghail gun a chuid fa chomhair, agus 
is mis’ a dh’fhiosraich e. Amhairc orra, mo chroilein 
gaolach, nach laghach iad a mach a’ trusadh a’ 
bhuntata le’m mathair? C5 a’s urrainn a radh, 
nach bi cuid de na balachain sin ’n an daoine measail 
fhathast, agus na caileagan beaga sin ’n am beann- 
achadh cho mbr do chuid-eigin’s a tha am mhthair 
bhochd dhomhsa. 

Broc.—Chuir thu stad air mo bhoilich; tha do 
phaisdean boidheach a’ tighinn air an adhart, agus 
am Freasdal a shoirbheachadh leo: is iomadh iad a 
tha ’n diugh ’n an luchd fearainn a’s cho beag a 
shaoil e. 

Piob.—Ma ta ged bhiodh iad mar sin fhein, cha 
toir iad domhsa gu brath am barrachd sblais na tha 
iad a ’toirt an diugh, le’m briagail bhig, mhilis; ach 
cha-n fhad’ is urrainn duinn fuireach le ’cheile. Ciod 
a’s urrainn doibh a dheanamh’s an duthaich bhochd 
so le fuireach innte. 

Broc.—Chuala mi gu-n robh thu ’brath Lachann 
a chur ri cbird. 
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Piob.—Gun teagamh ’s e sin mo mliiann; oir ciod 
a’s fiu duine gun cheird? ’n a thrkill bliochd, ’an 
eisimeil gach duine; ach feuchaidli mi’s a’ cheud 
dol a mach ri deadh sgoil a thoirt doibh. Tha iad 
fkein teom’ air a togail, ’s tba’n cothrom aca. Ged 
reicinn mo pliiob, ’s mo leine leatha, cumaidh mi’s 
an sgoil iad. Chuireadh e iongantas ort am fear 
beag ud leis an fheile-bheag uaine 4isdeaclid a’ 
leugbadh; an t-aon blialachan a’s tapaidh a cliunnaic 
thu riamh. 

Broc.—Chuala mi gu-n robh thu ’dol a dheanamli 
piobaire dheth. 

Piob.—Ma ta cha-u’eil; tha la na piobaireachd 
seachad. Tha na tighearnan mbra suarach uimpe. 
Tha’m bladaire ronnach a’s mo’s an duthaich cho 
taitneach leo ri Mac-Cruimein. Cha bu mhisde 
leam gu dearbh ged a b’ urrainn doibh cuairt a’ 
chluich. Is minic a thug ceol faochadh do m’ chridhe 
fhein. Tha mise ’g radh riut, ’Ebghain, gu-m bheil 
cuairt cheblmhor air feasgar tlath, ri taobh na 
h-aibhne sin shios, do m’ anam-sa mar aiteal an ear- 
raich do’n euslainteach bhockd; mar chiuran uisge, 
no mar dhruchd an anmoich do na lusaibh maoth. 
Cha luaithe thogas mi “Failf a’ Phrionns’ big,” no 
“ Baile Dhun-6ideann,” na thig taisleach’ air mo 
chridhe; tha ’n big’ a’ tighinn air a h-ais le cuimhne 
nan cairdean caomh’ a dh’fhalbh. Cha mho orm an 
saoghal air na h-amannan sin na ’n cluaran a tha 
’falbh leis an oiteig. Tha mi air mo thogail mar 
fhiadh’s a’ chreachann; ach cha-n’eil togradh a’m’ 
chridhe, ach togradh gu cairdeas agus gn'iomhara 
fiughantach. Cha-n aighear e, agus cha bhrbn e; 
ach mo hheannachd air, is iomadh la a sheas e mi. 

Broc.—Mo bheannachd ort,—thoir dhuinn aon 
chuairt; theid mise sios a chuideachadh Mairi leis a’ 
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cliliabh bhuntata, agus tlioir tlius’ a mach a’ Phiob. 
Piob.—Ma ta ni mi sin, na-n cuirinn aon ghreim 

’am broig Lachainn bhig. 

t.—o.—• 

FOCAL ’S AN DEALACHADH. 

Fhuair sinn litir ’an ainm Marsali Oig’ anns am blieil moran 
Greigis agus Laidinn. ’S i ar barail gu-m bheil barracbd de db’fhdghlum 
no de thuigse ’an ceann an f hir a sgriobh i. 

Fhuair sinn litir Dhonnachaidh Ruaidh, ag innseadh dhuinn gu-m 
bheil e ’fits gaolach air an 61: bha f hios againn air a’ sin mu’n d’thainig 
a litir. 

Dh’fheuch sinn ri litir Chaomhain a leughadh, fada’s trom mar a bha 
i. Chuimhnich sinn air an t-Sean-fhocal, Is maith an latha ’ni am 
madadh ruadh searmoin. 

Fhuair sinn na Laoidhean taitneach a chuir ar caraid o Thom-nam- 
buachaillean d’ar n-ionnsuidh. Bu mhithich dha smaointeachadh air. 
O’n a chaidh a’ Chailleach ’n a ruith, tha dochas againn gu-n teid i ’n 
a deann ruith. 

Cha-n ’eil againn r’a radh ri Calum Ban, ach mur toir e ’chuid do’n 
duine bhochd na bitheadh e ’fochaid air. 

Cha-n ’eil comhairle air bith againn r’a thoirt air Seonaid Oig— 
posadh i ’n Tailleir, no diultadh i e, mar is deonach leatha fhein ; ach 
cuimhnicheadh i an Sean-fhocal, gur fearr an giomach na ’bhi gun 
fhear. 

Tha sinn fo chomain do’n Mhaor ghlas air son a dheadh bharail; ach 
bu taitniche leinn cuideachadh f haotainn uaithe na sodal. Cha dean a’ 
ghloir bhoidheach an t-amadan sathach. 

Fhuair sinn an litir a chuir Celticus d’ar n-ionnsuidh. Gabhadh e 
ar leth-sgeul. Cha do chaill sinn idir Oran boidheach an Earraich a 
chuir 0. T. d’ar n-ionnsuidh,—thig e ’mach toiseach an Earraich. Tha 
dochas againn nach do chuir 0. T. am balgan suain fo ’cheann. II o 
bhannag air. 

Ciod a tha ’n t-Abrach a’ deanamh ? Taing do’n Earra-ghae’lach.— 
Mile taing do I. M‘L. Buaidh ’us piseach leis an Eileanach, am 
Fior Ghaidheal, Mac-talla, Seumas, agus Dileas, Seana-cheann, agus 
Seana-ghiullan, Rob Dona, agus Iain Dubh, Caomhan Ciar, agus 
Calum Cille, agus na ficheadan eile nach urrainn duinn, air an am, 
ainmeachadh. 

’S i ’n litir a thiunig oirun as a’ Ghlasdrum luach-a-peighinn air son 
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tastain cho bochd’s a fhuair sinn riamh. Is ole an ni do Chalum 
mdr beum a thoirt dhuinn, ’s nacb d’thug e f hathast mir dbuinn; eba 
b’ionann’s ar caraid ann an Gleann-Charadail—taing dha-san. 

Tha sinn seachd sgitb de Lachann Sgoileir—dheanadh a’ cheart 
duine teadbair de roineig. 

Fhuair sinn litir Uisdein Oig, agus litir Anabla. Is ro choltach r’a 
cheile an geadh breac’s a mhathair; agus eba-n ’eil e comasach an 
coslas a cbletb. Tha sinn suarach mu mhaoidheadh Uisdein,—bag- 
radh e mar is aill leis, cha-n f haigh e na tha ’mhiann air. Tha sinn 
na’s eolaieh’ air coille na bhi fo eagal na Caillieh-oidhche. Obh ! Obh ! 
Uisdein! ’s ann ort a chaidh uisge nan uibhean an la a sgriobh thu ’n 
litir chrosda, gun fhios c’ ar son,—agus cha-n f hearr thusa, ’Anabla. 
Ach fhad’s a tha stiuir an Teachdaire Ghaidhealaich anns an laimh’s 
am bheil i, cha leig e le sgainneil no tuaileas’an aghaidh coimhearsnaich 
no bana-choimhearsnaich, dol a steach ann. Gabhadh Uisdean agus 
Anabla sanas, ’s biodh iad samhach—is fios duinn gu maith cd iad— 
ludag ’us drdag na h-aona ghlaice. 

COMHRADH NA CEARDACH. 

[An Gobhainn, am Marsanta mbr, agus luchd- 
duthcha ’tha ’gabhail fasgaidb’s a’ cheardaich, ’s 
am Maighstir-sgoile ’dluthachadh air an dorus.] 

GOBHAINN.—Tha e fhein a’ tighinn ann an so, 
agus cluinnidh sinn cia mar ’tha ’chuis. An 

duine gaolach, ’s e nach meallamaid. Thigibh a 
stigh, ’f hir mo chridhe, thug na clacha-meallain lead 
oirbh. 

M. Sgoile.—Theab iad na suilean a chur asam. 
Gobh.—Ma ta bu mhor an diubhail sin—’s 

iomadh aon d’ am bheil iad a’ deanamh sochair. 
B’ f hharr gach dara duine’s an diithaich a bhi cam 
na ’m Maighstir-sgoil’ a bhi dall. Cd an sin a 
leughadh na Paipeirean-naidheachd, agus a sgriobh- 
adh ar litrichean ? 

M. Sgoil.—Air son na tha de naidheachdan a’ 
L 
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falbh air an am cha bu mhbr an call e ; acb cba b’ 
iongantach leam ged robk naidheachdan againn ’an 
nine ghbarr. 

Gobh.—An saoil sibb am bheil coslas cogaidh air 
an t-saogbal. Ciod a tha na Rusianaicb a’ dean- 
amh? Tba docbas agam, nacb teid iad-san gu 
cogadh. 

M. Sgoil.—Cha-n fhaodar ’tlicbeadli nacb ’eil 
nebil dhorch'a bhagarracb a’ cruinneacbadh ’s an 
airde Tuatb, acb 5s dbcba gu-n sgaoil iad: a db’aon 
cbuid cba-n’eil duil agam gu-n teid sinne ’s an 
eadraiginn. 

Gobh.—Ciod so an losgadh’s am bristeadb air 
muillean’s air acfbuinn innleacbdaicb, ealanta, a tba 
’falbh le neart deathaicb, a tba daoine ’nis a’ deanamh 
ann an Sasunn ? Tha’m Marsanta mor ’an deigh 
teacbd dhachaidh a Paisley, agus tha ’cheann cbo lan 
de gbnotbuichean ura’s a tba ’mhtlileid. Ma tba’n 
fhirinn aige-san tba gnothuichean mbra ’tbiseachadh 
gu luatb’mach air Galldachd. 

Cba-n’eil mise ’tuigsinn gu ro mhaith gach gnoth- 
uich air am bheil e ’tighinn, ach tba upraid mhbr air 
na Goill mu laghannan ura, ’s mu Pharlamaid uir, 
’s mu mbbran atharracbaidbean, tha—c’ainm so e— 
Reform r’a tboirt mu’n cuairt, ar leam gur e sin a’s 
ainm dha. Ma ni e ’n dara letb’s a tba’m Mar- 
santa mbr ag radh, b’ e leigheas gach creuchd e. 
Tha e ris an riogbacbd ath-uracbadh—ri cosnadh, 
pailteas, ’us saorsa ’tboirt do gacb duine’s an tir; 
acb ma’s e Reform a tba ’toirt orra na beairtean, ’s 
na muillean mbra ’losgadh ann an Sasunn, cul mo 
laimhe ris. Cha-n fhaic mi cia mar ’tba ’leitbid sin 
air son maith na rioghachd. 

Marsanta.—Cha-n ionann idir an da ghnothuch, 
—ged ’tha mbran ’am barail gu-m bbeil an dara ni 
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clio feumail air son maitli na rioghaclid ris an ni 
eile. 

M. Sgoil.—Seadh, a bliobaig, cia mar tba iad ’g 
a dheanamh sin a mach ?—Gu-m bheil e chum maith 
na rioghachd gach acfhuinn agus innleachd a tba 
’toirt beairteis ’us dir a stigh o gach cbarna de’n 
t-saogbal a losgadh agus a bhristeadh? 

Mars.—Tha e soilleir, ged tha na h-oibrichean 
mbra sin a’ deanamh anabarr beairteis do chuid a 
dhaoine, gu-m bheil iad a’ toirt cosnaidh 4 lamhan 
an t-sluaigh; a’ cur nam miltean ’n an tamh, agus 
leis a’ so a’ toirt anabarr bochdainn air an dutbaicb. 
Tba cuid de na beairtean, no na muillean mbra sin 
a tha ’falbh le cumhachd na deatbaich, a’ figbeadb 
barrachd ann an aon seachduin na dheanadh ceud 
figbeadair ann am mios, agus fbghnaidh balacban no 
dba, agus ditbis no triuir a dhaoine air fad. Nach ’eil 
muileann ann air son a’ chruithneachd a bhualadh, 
a tba ’falbh le uisge, agus eicb, a ni barracbd oibre 
ann an latha, na dheanadh fichead sgalag leis a’ 
bhuailtean? Nach ’eil so uile ’toirt a cbosnaidh o 
dbaoinibb bocbda—’g an cur ’n an tamh, ged tba 
iad, gun teagamh sam bith a’ cur beairteis ann am 
pbc’ iomadh duine mhbir, shaoibhir? 

Gobh.—An t-urram do dh’fhear na maileide, 
nacb e’n gille am Marsanta mbr; ach coma cb 
dbiubb, cba-n’eil innleacbdan no beairtean de’n 
t-sebrsa sin againn-ne’s ’a Gbaidhealtachd ach soith- 
each-na-smiiide—’s ma loisgeas sinn ise cba bhi 
againn ach na h-aisig a ghabhail mar a b’abhaist 
duinn. 

M. Sgoil.—Tha iomadh beairt agus innleachd 
againn a thug cosnadh o na daoinibh bochda, agus 
ma ghabhas sibh comhahT a’ Mharsanta mhbir’s coir 
am bristeadh. Tha aon innleachd bheag, sheblta 
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ann a rinn moran cron do chosnadli—’s e sin an 
Crann-araidli—a’ bheairt-threabhaidh—nach iomadh 
duine ’chuir i o ruamhar? Tha bh’uainn a losgadh 
agus an caibe bioracb, ’s a’ chas-chrom a gbabhail a 
rithist; acb’s innleacbdan iad sin fbdin; cha robh 
aig daoine ’n tus ach an corragan, an crogan’s an 
inean. Slid innleachd eile ’chuir iomadh cailleach 
bhocbd, dbichiollach ’n a tamb—na muillean-mine 
—’s cbir an grad bliristeadh, agus gheibh gacli 
cailleach ’s an duthaich cosnadh le bra eadar a da 
gblun, a’ bleith mar a b’ abhaist doibh o cheann 
fhada. Loisgeamaid na buailteinean, ’s deanamaid 
gradan—loisgeamaid na cuibhlichean, ’s gabhamaid 
a’ cbuigeal’s an fkearsaid—acb’s innleacbdan iad 
sin fbein—loisgeamaid iad gu buileacb, ’s cuireadb 
a h-uile fear air, bian feidh, no earba, no sionn- 
aich, no gaibhre, mar a b’ abbaist leis na daoinibb 
o’n d’ tbainig sinn—loisgeamaid gu grad maileid a’ 
Mharsanta mhbir, oir ’s ann le innleacbdan a rinn- 
eadb gacb ni a tb’ aig’ innte. 

Gobh.—Neo’ar-tbaing mur ’eil sibh ’g a losgadb 
gu cul a dbroma—ach gabbadb e sud. 

Mars.—Cha-n’ eil mise ’tigbinn air a’ leitbid sin 
a dh’ innleachdan feumail—acb sud tha mi ’labbairt 
mu na muillean mbra—na b-oibricbean mbra ’tka 
’mach air Ghalldachd a tha ’cur nam miltean ’n an 
tamh. 

M. Sgoil.—Tha mi ’g ad thuigsinn—’s aitbne 
dhomb a b-aon diubb—’s e sin an dbigb a tha aca air 
leabbraichean a chlo-bhualadh, seach a bbi ’g an 
sgriobbadb mar a b’ abbaist doibb le pinn. So an 
aon acfhuinn a’s mo is aitbne dhomh. Tba i a’ 
deanamb uiread oibre ’n Glascho fhein’s a chumadh 
gacb duine’s a’ bhaile mhbr sin (agus 0! ’s lion- 
mbor iad) a’ sgriobhadb o tboiseach gu deireadh na 
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bliadhna. Tha mi eolach air aon leabhar a tbainig 
a macb air a’ bliliadhn’ a db’ fhalbh. Ghabh e sgriobh- 
adair cho ealanta’s a tba’n Glascho cbrr maitli tbar 
bliadhna gu aon diiblachadh dheth a sgriobhadh. 
Thig, ma dh’ fhaoidte, da mlhle dheth a mach.— 
Ghabhadh e leis a’ sin da mhile cleireach fad bliadhna 
an aon leabhar sin f hein a chur a mach, agus chost- 
adh e dluth do cheud bonn bir, ’an hite fichead 
sgillinn Shasunnach, an t-suim air am bheil iad ’g a 
reic. ’S ann mar sin a tha gach beairt eile. Tha 
aon obair mhor chotain fo chumhachd deathaich a’ 
deanamh barrachd oibre’s a dheanadh mile figh- 
eadair; agus ’an lorg so tha mile bean a’ caitheamh 
aodachcotain, air am biodh a’ churainn mur bhith iad. 
Mur bhith na muillean mbra sin chabhiodh tusa’siubhal 
na duthcha, ’s cha mho bhiodh currachd cho geal, 
aluinn, ’us deise cho riomhach air bean a’ Ghobh- 
ainn air latha feille no Domhnaich. Tog, a Mhar- 
santa mhbir, de d’amaideachd’s na hi ’cur faoineis 
’us bhreugan ’an cinn dhaoine cbire; tha thusa’s 
do leithid a’ deanamh mbran coire le’r foghlum 
Gallda—bu choir ’ur bogadh ann an lub nan gbadh 
air son ’ur baothaireachd. 

Gobh.—Cuir sud a’d’ mhaileid, ’fhir mo chridhe, 
ach o’n thuit dhuinn a bhi ’tighinn thairis air gnoth- 
uichean de’n t-sebrsa sin, nach innis sibh dhuinn ciod 
a’s ciall do’n Reform so tha ann am beul a’ Mharsanta 
mhbir agus a leithid. Tha e ’g rhdh gu-m bheil 
atharrachadh mbr ri bhi air a’ Pharlamaid—gu-m 
bheil dbigh hr r’a ghabhail air daoine ’thaghadh air 
son dol a stigh—gu-m hi vote, no guth taghaidh 
agam-sa agus aig Alastair mbr, ’s Maol-Moire ruadh, 
's a h-uile duine eadar da chloich na duthcha. Nach 
sinn a bhiodh nasal! a’ togail oirnn gu ceann-bhaile 
na siorramachd, Fionnladh Piobaire air ar ceann— 
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’fheara ’s a gliaoil! nacli ann an sin a bliios an 
othail;’s iomadh fear a sheinneas an t-oran, 

“An toir thu dhomh do bhrigisean 
A dhol a dh’ Inbher-aora ?” 

Maes.—Bi tliusa ’magadh, ach cha-n’eil an latlia 
fad’ as—dhuisg na daoine, seasaidh iad an coir fhein 
’s bu mhithich dhoibh sin—tha luchd-combairle ur 
aig an Rigb, agus gbeall iad vote, no guth taghaidk 
do gacli duine ’tha os ceann bliadhna thar fhichead 
a dh’ aois. 

M. Sgoil.—Air d’athais, a fhleasgaich, na bi ’g 
innseadh ni nach ’eil fior—cha do gheall iad. Gheall 
iad gu-m feuchadh iad ath-leasachadh a dheanamh 
air an doigh roghnachaidh, agus air costas na duth- 
cha; ach cha do gheall iad riamh na tha thusa ’g 
radh, ’s cha mho bha e ’n am beachd, ged tha cuid 
a dhaoine gorach a’ glaodhaich a mach air a shon— 
daoine, mhran diubh a tha suarach ged rachadh an 
rioghachd bun os ceann. Cha-n fhaic an Gobhainn 
no Alastair mor Inbher-aora ’n dit latha so a thaghadh 
fear Parlamaid, ’s tha sin cho maith dhoibh. 

Maes.—Nach mdr an onoir a th’ aca ’an Sasunn 
agus ’an Eirinn, far an coinnich na miltean a thaghadh 
duine freagarrach air son na Parlamaid. 

M. Sgoil.—A thaghadh, ma dh’fhaoidte, an aon 
t-slaightire a’s cealgaiche’s an duthaich—an duine 
’s mo ’bheir dhoibh de bhrosgal, agus a dh’innseas 
am barrachd bhreugan—ach ’am bitheantas am fear 
a’s airde ’cheannaicheas an guth, air chor’s gur e 
truimead a sporain a choisneas an latha, ’s nach e 
feabhas no gliocas an duine. Bha coinneamh aca o 
cheann ghoirid ann an Liverpool, agus bha guth aig 
na miltean ’s a’ ghnothuch. Cia mar chaidh an 
latha ? Tha leis an uasal bu truime sporan. Tkraigk 



CARAID NAN GAIDHEAL. 87 

sporan an dara fir an ddigh dha tri-fichead mile 
Punnd Sasunnaich a cliost. Sheas am fear eile 
’mach, agus choisinn e’n latha le duais a dhioladh 
do gach fear a thug a ghuth no a vote dha, agus rd 
na seachduin nach robh am baile-mdr sin mar gu-m 
bu deamhain a bha ’ga aiteachadh, le misg ’us mi- 
bheus, agus gach grainealachd a b’ oillteile na 
cheile. 

Gobh.—Cha robh f hios agam gu-m faodadh iad a* 
vote aca a reic. 

M. Sgoil.—Cha-n fhaod—na’m biodh cneasdachd 
annta ; oir tha iad bbidichte nach do ghabh iad duais, 
ged tha f hios aig gach aon gu-n do ghabh. Thig esan, 
mar gu-m b’ann, a dh’iarraidh do ghuth-sa, stigh do 'n 
chhardaich, e fhdin no fear eile air a shon—fedraich- 
idhe’mbheilseanachrudhaeichagadr’areic? “Tha” 
ars’ thusa. “Ciod a tha thu ’cur m’a choinneamh,” 
ars’ esan ? “ Cha reic mi mo chrudha bdidheach a 
nuas o leth-cheud bonn dir,” ars’ thusa.—“ Tha sin 
daor,” ars’ esan; “ ach’s leam e air chumhnant nach 
reic thu ni sam bith r’a leithid so do dhuine.” “ So 
mo lamb,” ars’ an Gobhainn. Thdid thu ’n sin’s 
bheir thu do bhdid nach d’ fhuair thu duais air bith, 
ach gu-m bheil thu ’toirt do ghuth gu saor; ach 
ciod a tha ’n sin ach mionnan-eithich? 

Gobh.—Ciod eil’ ach mionnan eithich, ’an clar an 
aodainn. 

Mars.—Amhaircibh air Eirinn,—nach ’eil focal 
an sin aig a h-uile fear?—na miltean agus na deich 
miltean diubh cruinn a thaghadh fear Parlamaid 
dhoibh fhdin, mar is iomchuidh do dhaoine saor a 
dheanamh. 

M. Sgoil.— Ma ta thuit thu air na daoine saora! 
na trMllean bochd’ a’s md an diugh’s an rioghachd. 
Ach a bhobaig, cha-n ’eil focal aig duin’ an Eirinn 
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’s a’ cliuis so; no aig fear’s a’ cheud diubh. Bha 
o cheann nine ghbarr focal aig a h-uile fear a b’ 
fhiach da Phunnd Shasnnnacli’s a’ bbliadhna, agus 
chitheadli tu ’h-uile uachdaran fearainn, le ’Bhaillidh, 
agus le ’Mhaor ag iomain nan daoine truagba rompa, 
mar gu-m biodb greidh each a’ dol gu faidhir no 
feill—’g am biadhadli air an rathad, ’s gun fbios aig 
fear’s an f bichead dbiubb c’ait’ an robh e ’dol, agus 
caoin shuarach cd a cbuirear a stigb, ach mar a db’ 
iarras an t-uachdaran no an sagart orra. Cho luatb 
’s a tha ’chuis seacbad leigear an taod mu cheann 
gacb fir dhiubh, agus leigear dhachaidh e mar is aill 
leis, a dh’ionnsuidh a’ bbothain neo-cbuanda. Cba 
toirear dboibb aonta fearainn ’an earalas gu-n rachadb 
iad an aghaidb an uaclidarain. Tba mail thairis 
orra nacb ’eil e ’n an comas a cbur dbiubb. Thafiachan 
mora aig a’ Bhaillidh ’n an aghaidh ’n a leabhraichean 
—agus matha ’cbridhe aig fear dhiubli a bheul fbosg- 
ladb ach mar dh’iarrar air, reicear na tba aige ris an 
t-saogbal, agus cuirear e fhein agus a mhuirichinn 
bbochd a sbireadh na deirce. Sin agad an t-sochair 
mhbr a tba ’n lorg guth a bhi aig na daoine ann an 
taghadh luchd na Parlamaid: agus mar tha e ann an 
Eirinn, ceart mar sin bhiodh e’s a’ Ghaidhealtachd 
na’m faigheadh gach fear focal ’sa’ cbuis. Cba 
bhiodh aonta o cheaun gu ceann na duthcha, agus 
bhiodh na ceudan’s na miltean air an tarruing a 
mach o’n tighean fhein gu ceann-bhaile gach Siorr- 
amachd a sheasamh coir an f hir bu mhiannach le ’n 
uachdarain a chur a suas. 

Gobh.—’Fhir mo chridhe, ’s ann agad fhein a tha 
’n ceann : ciod a tha aig a’ Mharsanta mhbr r’a radh 
a nis ? Fhuair do charaid, Reform, a bhuille ’m 
bun na cluaise. 

M. Sgoil.—Cha d’ fhuair idir—tha iomadh ath- 
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leasachadh maith a dh’fhaoidt’ a dheanamh, agus gun 
teagamk a nithear, ach cha’n ann diubh na bha esan 
ag radb. Ma sheasas sitb eadar na Rioghacbdan, 
tuitidb na cisean, cuirear mu sgaoil moran de na 
saigbdearan, agus tuitidb costas na Riogbacbd; acb 
gu truagh tha Eirinn ann an cor bochd. Tha 
muinntir na duthcha sin air am mealladh le daoine 
skolta, cealgach, a tha ’feuchainn fuil agus foirneart 
a thoirt air an Rioghachd—Tha daoine aingidh 
mi-dhiadhaidh, slaightirean gun tlus, gun ghradh- 
dutbcha, ag iarradh cogaidh agus aimbreit a 
dhusgadh eadar Eirinn agus Sasunn. Cha-n’eil a’ 
bheag aca fhein r’a ckall, agus theagamh gu-m 
faigbeadh iad ni-eigin ’s an iorghuill. Tha na 
daoine truagha ’toirt creideis da so, agus anns a’ 
cbeart hm so tha’n dutbaicb aluinn sin air a buair- 
eadh. C’bit’ an stad iad cha-n’eil e soirbb r’a radb, 
acb tba dochas againn gu-n caisg am Freasdal 
iadsan a tha ’g am brosnachadh gu ole. Ach an 
cluinn thu mi, ’fkir na maileide, ’s tusa agus do 
leitbid a tba ’cur amaideacbd ann an inntinn dhaoine 
bochda—a’ labbairt mu nitbean air nach ’eil eblas 
agad, agus a’ cur ’nan ceann gu-m bheil eucoir agus 
foirneart ’ga dheanamh orra: gu-m bbeil ditb saorsa 
agus ceartais aca, ’n uair nach ’eil Rioghachd air an 
t-saoghal cosmhuil ris an Rioghachd d’ am buin sin. 
Bu choir ceangal nan tri chaol a dheanamh ort agus 
air do leithid a tha ’g iarraidh daoine ’dhusgadh gu 
goraiche; agus bu choir do chur a nunn do ’n Spain, 
no ’am measg nan Rusianach—thuigeadk tu ’n sin 
luach nan sochairean air am bheil thu deanamh tair. 

’S bochd a’ chuis ma’s tusa agus do leithid a tha 
’dol a chur ’ur lamb air Mathair-riaghlaidh Bhreat- 
uinn, an aitreabh aluinn a thog ar n-athraichean— 
air son an do dhoirt iad am fuil. ’S iomadh lamb a 

M 
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bha m’ a cur suas—’s iomadh doinionn a sheas i—’s 
iomadh linn a chunnaic i—’s iomadh latha ’bha na 
daoine o’n d’thainig sinn sona fdipe, agus seasaidh i a 
dh’ aindeoin cb ’theireadh e. Aosda’s mar tha i, 
bithidh i fhathast na’s aosmhoire.—Tubaist air an 
laimh a dh’ iarradh clach a thoirt aisde.—Soirbheach- 
adh le gach aon leis am maith gu maith i. 

t.—o.— 

FOCAL ’S AN DEALACHADH. 

Le fior bhlas, agus deadh dhlirachd ar cridheachan, thairgeamaid 
soraidh na Bliadhn’ Uire do na cairdean lionmhor a tha, o am gu h-ain, 
a’ toirt comhnaidh dhuinn. 

Taing do ’n Mhuileach.—do’n t-Seana-cheann, do F. M. E.—gun 
iomradh a thoirt air moran a thdisich leinn’s nach do threig sinn fhath- 
ast. Tha iomadh ni taitneach againn cul ar laimhe a’ feitheamh air an 
latha fhliuch. 

Fhuair sinn litir a chuir Iain Gallda, ann am Beurla chruaidh, 
Shasunnaich, d’ar n-ionnsuidh, ’s dh’fhaodadh e ’radh mar a thuirt 
an t-Oran, 

“ Faicill oirtih an taobh sin thall 
Nach tig an ceann a thiota dhibh! ” 

’S e !n gearan a’s truime ’tha aig Iain Gallda ’n ar n-aghaidh, an speis 
a tha againn do Shean-fhocail; agus gu-m bheil e leamh, mi-mhodhail 
dhuinn litrichean ar cairdean a fhreagairt le Sean-fhocail. Do reir 
coslais tha Iain sgith dhiubh, Mar bha ’n losgann de’n chleith-chliata. 
A nis, ’Iain, air son fearas-chuideachd dhuinn fhein freagraidh sinn do 
litir le Sean-fhocail, a dhearbhas dhuit cia freagarrach’s a tha ’n doigh 
so, air am bheil thu ’gearan cho trom. Cho luath’s a thainig do litir, 
thuirt sinn, “ Is mithich a bhi ’bogadh nan gad.” An cuala tu riamh, 
Tain Ghallda, “ Ged a dh’eignichear an Sean-fhocal cha bhreugnaichear 
e ?” ’S e ’n ath ghearan a th’agad, gu-m bheil sinn ro ghaolach air 
na tha sinn fhein a’ sgriobhadh. An cual’ thu riamh, “ Giir toigh leis 
an fheannaig a garr-isein fhein,” agus “ Gur e ’leanabh fhein a’s 
luaithe ’bhaisteas an sagart.” Tha thu ’gearan gu-m bheil anabarr 
speis againn do chixirdean araidh, agus gu-m bheil sinn ri tair air muinntir 
eile a tha airidh air barrachd meas. Tain Ghallda—“ Tha ’n cairdeas 
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mar a chumar e,” agus “ Na cuir thusa do lamb eadar a’ chlach’s an 
sgrath.”—Tha thu ’g radh gu-n cum thusa suil oirnn, agus gu-n dean 
thu faire oirnn. Dean sin’Iain,—tha suil iongantach agad ma chuireas 
i eagal oirnn-ne; agus do thaobh faire ’dheanamh oimn, “ B’e sin gleidh- 
eadh a’ chlamhain air na cearcan.” Tha thu ’maoidheadh gu-n dean 
thu tuill’s an Teachdaire ! Eirich air—ach “ Cha dean thusa toll anns 
nach cuir sinne cnag.” Tha thu ’g radh nach fiii leat sgriobhadh air 
son an Teachdaire, nach d’fheuch thu ris, agus nach feuch. An cual’ 
thu riaruh leth-sgeul na Caillich, 

* A Chailleaoh an gabh thn ’n Righ ? 
Cha ghabh o nach gabh e mi.” 

A thaobh an leabhair a tha thu ’g radh ’tha ’tighinn a mach, a smalas 
an Teachdaire bochd, fuirich, Tain, gus an tig e; ach gabh thusa comh- 
airle, agus “ Na h-abair bid, ris an eun gus an tig e as an ubh.” Tha 
’chuid fa dheireadh de d’ litir na’s taitniche na ’toiseach.—“ ’S i ’cheud 
taom a thig as an taigeis ’am bitheantas a’s teotha.” 

Sian leat, Tain, na tig na’s daine, agus na buail na’s truime, no 
tuigidh do thuadh an Sean-fhocal, “ Gur maith an ealag a’ chlach gus 
an ruigear i: ’ agus tuigidh tu fhein, mar thachair do dh’ Eoghan, 
“ An uair a shaoil e ’bhi air muin na muice gur ann a bha e lamh rithe 
aims an lub.” 

Taing do’n Leth-Ghaidheal air son a chaoimhneis; ni sinn feum’s 
an ath Aireamh de na chuir e d’ar n-ionnsuidb. 

Tha sinn fo chomain A. F. S. agus bu ghean-maith leinn gu-n cuir- 
eadh e d’ar n-ionnsuidh an Dan a dh’ainmich e. 

Mile taing do A. B. R. Fhuair sinn litir a’ Ghleannaich, cha-n ’eil 
feum aig an t-Seana-Ghiullan air fear-cdmhnaidh; ach taing do’n 
Ghleannach air son a dheadh dhurachd. 

Ma thuiteas do Mharsali Oig so f haicinn bu mhaith leinn i ’thuigsinn 
nach i idir a bha ’n ar beachd, ach Marsali Latharnach, boirionnach 
crosda. 

Bheir sin Oran an Earraich, agus “ Tha’n Geamhradh gruamach uainn 
air falbh,” anns an ath Aireamh. 

Taing do A. L. air son a Laoidh, do’n Mhuileach, agus do N. M‘L. 
Fhuair sinn Dan na Smebraich: gu dearbh cha-n ’eil i fhathast ro 

eheolmhor, ach theagamh ma dh’ fheuchas i rithist ris, air feadh an 
Earraich, gu-m fils i na’s binne. 

Fhuair sinn na Rannan a chuir an Dreathan donn d’ar n-ionnsuidh, 
“ Is fas a’ choill as nach goirearagus tha sinn a’ faicinn gur fior an 
Sean-fhocal, “ Nach d’thainig ubh mbr riamh a nead an Dreathaih.” 



92 CAEAID NAN GAIDHEAL. 

COMHRADH NA H-ATHA. 

[Lachann Ban a’ tireadh’s an atli, an sgalag agus 
na buachaillean a’ rusgadh caoil—Sebras nan Long 
ag innseadh naidheachd air a thurus cnain do 
Clieann Tuath an t-saoghail.] 

T ACHANN.—An cluinn thusa mi, ’ille bhain, gabli 
Jj mo chomh'airle’s dean suidbe, fuirich a mach 
no ’stigh, ’s tog de d’ fhalbhanachd, mar gu-m biodh 
cearc ag iarraidh nid; an saoil thu an leig mi’n 
tireadh ’an cunnart air do shon-sa. Dean suidhe, 
a gharraich, cha-n ’eil thu cho eusgaidh an uair a 
dh’iarrar ort gluasad. 

Seoras.—Gabh ceann buill dha; an t-urram dha 
seach aon ni ’chunnaic mi riamh gu smachd a chumail 
air a leithid. 

Sgalag.—Tbeagamh, a Shebrais, gu-n d’ fhios- 
raich sibh fhdin sin latha ’g an robh sibh. 

Seor.—’S coma sin dhuit-sa—ma dh’fhiosraich 
thoill mi e. Gheibh an lunndaire ’s gille-nan- 
car, thdid mise ’an urras air, am feuchainn ann an 
luing-chogaidh: ach bitheadh duine ’n a earalas, 
eusgaidh, tapaidh, umhal air ceann a ghnothuich, ’s 
cha-n ’eil hite’m faigh e giullachd a’s fbarr. Bha 
mi cbig-bliadhna-ficheadair luingeis-chogaidh de gach 
sebrsa—bha mi air mo leaghadh fo ghrein loisgich 
nan Innsean, fo theas nach d’ fhairich fuachd, agus 
air mo reothadh ’an lag na gaoithe tuaith’, am measg 
sneachd air nach d’thainig aiteamh, ’s bha mi sona 
anns gach aite. Na-m bithinn a rithist bg cha-n 
’eil mi ag radh nach i ’n long-chogaidh a bheirinn 
ormi Fhuair mi mo chuid fhein de dheuchainnean 
an t-saoghail—’s iomadh rudha garbh air an robh mi, 
agus ’s iomadh sealladh eagalach a chunnaic mi: 
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ach ’d6 dheth sin, tha mi ’n diugh I^lidir, fallain. 
Thainig mi gu cala s&mhach mu dheireadh: tba mo 
thastan goal, glan agam’s an latha, agus am fear- 
diolaidh a’s f&arr air aghaidh an t-saoghail, an High, 
an duine c6ir, nach dubhairt riamh, “ Cha-n ’eil e 
goireasacli dhomh an diugh, a Shebrais—ach thig 
air d’ais a rithist.” Buaidh leis fhbin’s le ’luingeas! 
So, a Lachainn, gabh greim tombac’ air a th&illeadh. 
—’S e fhein a chumadh spliucain a chuid ghillean 
lan. 

Lack.—C’ ait’ an d’fhuair thu ’n spliiican bbidh- 
each so, a Sheorais ? 

Seor.—Fhuair mi sin ’an duthaich nan rbn, fada 
mu thuath, ’s a’ mbuir recta, far an robh mi leis a’ 
mharaiche ainmeil, Parry, a chaidh na b’ fhaide mu 
thuatk na aon duine eile a dh’fheuch riamh ris. 

Lach.—So, ’illean, ma tha’n gr&inne caoil sin 
reidh, gabhaibh a nail agus suidhibh ’an so mu ’n 
aingeal, ’s bheir Sebras coir dhuinn eachdraidh air 
a thurus-cuain do dhuthaich nan rbn. 

Seor.—Ma ta ni mi sin gu debnach, ach’s eigin 
do’n bhalach bhan suidhe. 

Lack.—Dean suidhe, a shiochaire lachduinn, ’s na 
cluinneam smid o d’ bheul fhad’s a tha Sebras a’ 
labhairt. Cuir an crann air a’ chbmhla, Eachainn 
big, ’s lion an cliabh mbine ’n so lamh rium. Tha 
sinn a nis deas, a Shebrais, tbisicheadh sibhse. 

Seor.—’S ann a thri-bliadhna-deug an earraich 
so a dh’ f halbh mi air a’ cheud turus-cuain le Parry, 
sgiobair cho gleusda’s a dh’ amhairc riamh ri uchd 
fuaraidh, agus maraiche cho misneachail, eblach’s a 
sheas air clhr luinge. Chuir sinn fa sgaoil ’an Sasunn 
deireadh an earraich, agus rainig sinn an cuan rebta 
mu latha Bealltuinn. 

Sgal.—Gabhaibh mo leth-sgeul, a Shebrais, ach 
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innsibh dhomli so, c’ait’ an robh sibh a’ dol, agus 
ciod a bha ’n ’ur beacbd ? 

Seok.—Tha thu ceart; bu choir dhomli bhi air 
sin innseadh’s a’ cheud dol a mach. Tha fhios agam 
gu-n robh am baothaire sin, Calum sebladair, a’ cur 
amaideachd ’n ’ur cinn mu’n chuis so. Bha e aon 
bhliadhna ag iasgach nam mucan-mara, agus ar leis 
gur aithne dha gach ni. 

Sgal.—Bha ’cheart duine ’g innseadh dhomhsa 
gu-n do chuireadh a mach sibh air toir cridhe na 
gaoithe tuaith’, a dh’fheuchainn am faigheadb sibh 
a mach co as a tha na fir-chlis a’ tighinn, agus ciod 
bu ghnb dhoibh. 

Seor.—Am bumalair truagh! Cha-n ’eil ann ach 
sgonn gun tuigse—innsidh mise dhuit ciod a bha ’n 
ar beachd. Tlia fhios agad, ma ta, a Lachainn, o’n 
is tu a’s sine ’n am measg—tha fhios agad gu-m 
bheil an saoghal cruinn, no air cumadh uibhe, na’s 
gairbhe mu’n mheadhon no m’a dhii cheann—ceart 
mar gu-m biodh ubh ann. 

Lacii.—’S e sin, ’fhir mo chridhe, a tha iad ag 
radh—ciod am fios a th’againn-ne. Am bheil sibh 
fhein ’g a chreidsinn sin? 

Seor.—Gun teagamh tha mi ’g a chreidsinn— 
nach deachaidh mi mu-n cuairt ceithir thimchioll an 
t-saoghail—’suas air an dara taobh dheth, ’s a nuas 
air an taobh eile. 

Lack.—Ubh! Ubh! a Shebrais, an ann da rireadh 
a tha sibh ? 

Seor.—Cha tig focal as mo bheul an nochd ach 
smior na firinn—’nail a’ cheirsle-shiomain sin o chid 
an doruis agus m'michidh mis’ a’ chuis dhuit. Ni 
sinn a’ cheirsle-shiomain sin ’n a samhladh air an 
t-saoghal, o nach ’eil dealbh a’ chruinne againn air 
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Sgal.—Nach mi fhein an gille a’ giiilan an 
t-saoghail! Sin i agaibh a nis, agus feuchaibh an 
toir sibb oirnn-ne cumadh an t-saogbail a thuigsinn. 

Seor.—Gabb a b-aon de na slatan sin, ’ille bbig, 
’s dean letb-dusan pinne dbomhsa. Sin tbu, mo 
gbille tapaidh—dean suidbe ’nis—agus feucbaidh mi 
a’ cbuis a mbineacbadb. ’S i a’ cbeirsle-sbiomain so, 
ma ta, an saoghal. Cuiridb mi pinne ann an so air 
a mullacb, agus pinne eile gu b-iosal m’a cboinneamb. 
Nacb soilleir, ma ta, na-m biodb tu ann an luing a’ 
sebladb air f'albh o’n pbinne so ’tba air mullacb na 
ceirsle, a db’ionnsuidh a’ pbinne eile, gu-n cailleadb 
tu sealladb air bun a’ pbinne air tus—an sin air a 
mbeadhon, agus fa dheireadh air barr a’ pbinne. 
Gabh air d’ agbaidb’s an luing mar a tba mo lamb 
a’ dol, agus ri nine ting barr a’ pbinne iosail’s an 
t-sealladh, agus mu dbeireadb. tba thu aig a bbun. 
Gabb air d’ agbaidb mar sin mu thimcbioll na ceirsle, 
agus tbig tbu ’dh’ ionnsuidb a’ cbeud phinne ’db’fbag 
tbu—a nuas air a cbul a cbum a’ cbeart aite’s an 
do tbog tbu do sbiuil an latba ’dh’fhag tbu’n cala. 
’S ann ceart mar so a tba e ’tacbairt air a’ cbuan. 
Caillidh tu air tus an cladacb, agus ri bine barr nam 
beann. Mar tba tbu ’gabbail air d’ agbaidh tba barr 
croinn a’ tighinn’s an t-sealladb—tamull beag an 
deigb sin cbi tbu siuil ard na luinge—an sin na siiiil 
iosal, agus mu dheireadb slige ’n t-soitbicb. Gabb 
thairis gu tir chein agus cbi tbu binnein nam beann 
a’s birde ’tighinn ’s an t-sealladh, agus uidh air 
n-uidh gu ruig an cladacb. 

Lack.—Ar leam gu-m bheil mi ’g ar tuigsinn— 
ach nacb robh sibb a’ dol a dh’innseadh ciod a chuir 
Captain Parry, agus feadhainn eile cbum a’ cbuain 
rebta ? 

Seoe.—Air d’ athais. Faic far am bheil mo lamb 
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dheas air a’ cheirsle: cuiridh mi pinne ’n so.—’S e 
sin Eilean Bhreatuinn, agus a suas mar tha mo lamh 
a’ dol air a’ cheirsle tha ’n Roinn-Eorpa ’sineadh a 
mach gus am bheil i ’ruigheachd ceann tuath Asia, 
ann an so far an cuir mi pinne eile. So agad ceann 
mu thuath an t-seann t-saoghail. Calg dhireach mu 
choinneamh a’ phinne so tha ceann tuath America, 
agus an sin cuiridh mi pinne eile. Tha America a’ 
sineadh suas gu fada mu dheas fa chomhair na Roinn- 
Eorpa, agus cuan mor ris an can iad an Cuan Atlantic 
eadar riu. ’Nis, tha thu ’faicinn an da phinne so fa 
chomhair a’ cheile—a h-aon ’an ceann tuath America 
agus a h-aon eile ’an ceann tuath Asia. Bha ’mhiann 
oirnn fios fhaotainn an robh caolas fosgailte eadar 
an d& phinne, eadar America agus Asia. Bha fhios 
daonnan gu-n robh gach caolas agus muir anns na 
charnaibh sin reota; ach bha toil aig Breatunn fios 
fhaotainn an robh e comasach slighe seblaidh fhaotainn 
troi’ na cuantan rebta sin, agus air an t-slighe sin dol 
a nunn o’n chuan Atlantic a tha eadar America agus 
an Roinn-Ebrpa ’dh’ionnsuidh a’ chuain a tha taobh 
eile an t-saoghail—an Cuan Siochail.0 

Each.—Tha mi ’tuigsinn ; ach innsibh so dhomh, 
ged a gheibheadh sibh troi’ na caoil sin, agus ged a 
dh’aimiseadh sibh air slighe fhaotainn rompa, ciod 
a’ bhuannachd a bhiodh ann ’n a dheigh sin gu leir ? 
C’ait’ an rachadh sibh an deigh dol a mach ? 

Seor.—Tha do cheist poncail. Amhairc ma ta 
ris a’ cheirsle-shiomain. So agad, mar thubhairt mi, 
Breatunn. Taobh eile na ceirsle tha aiteachan a 
bhuineas do Bhreatunn. Tha Innsean na h-Aird- 
an-Ear—tha rioghachdan mbra eile, mar tha China 
as am bheil an Tea a’ tighinn, agus buidhnean de 

Pacific Ocean. 
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dh’eileanan ris am bheil sinn a’ cumail malairt. Aig 
an am so ’s ann mu dheas is abhaist do luingeis 
seoladh do na cearnaibh sin ; ach tha ’n t-astar mu 
dheas anabarrach fada. Naeh soirbh dhuit a nis a 
thuigsinn na-m faigheamaid a mach eadar an da 
phinne sin, ’s e sin eadar America mu Thuath agus 
Asia, gu-m buannaicheamaid ath-ghoirid mbr, ’us 
gu-m faigheadh ar luingeis a nunn do na h-Innsean 
an Ear ’an nine ghoirid. Agus nach ’eil so a rithist 
a’ dearbhadh dhuit gu-m bheil an saoghal cruinn. 
Falbh thus’ agus fear eilo ’mach air blar cbmhnard 
—gabhadh fear agaibh mu dheas agus fear mu thuath, 
agus c’ait’ an coinnicheadh sibh? Cha choinnich- 
eadh gu dilinn na-m bu chbmhnard an saoghal; ach 
amhairc air a’eheirsle-shiomain, dealbh an t-saoghail, 
agus tuigidh tu na-m falbhadli da chuileig o’n aon 
aite, na-n gabhadh a h-aon diubh mu dheas agus 
an t-aon eile mu thuath, agus na-n siubhladh iad leis 
an aon luas, gu direach air an aghart, choinnich- 
eadh iad, gob ri gob, calg-dhireach taobh eile na 
ceirsle, fa chomhair an ait’ a dh’fhag iad. 

Each.—Air m’ fhocal firinneach tha mi ’g ad 
thuigsinn—bha toil agaibh ath-ghoirid fhaotainn troi’ 
na cuain rebta mu thuath ’nunn gu taobh eile an 
t-saoghail, ’an aite dol mu dheas—do bhrigh nach 
’eil an t-astar cho fada ’n dara rathad’s a tha e ’n 
rathad eile. An t-urram do’n cheirsle-shiomain! Tog 
do shiuil ma ta—gabh mu thuath; cia mar a bhuadh- 
aich na bha ’n ’ur beachd ? 

Seoe.—Rainig sinn a’ Mhuir Rebta toiseach an 
t-samhraidh, agus fhuair sinn sinn fhein ’am measg 
eileanan eighe ’bha aillidh ri amharc orra, ach ’n an 
culaidh uamhais ri tighinn tarsuing orra. Tha ’n 
eigh so ’tha ’snamh nan cuantan mbra sin mar dhiith- 
channan farsuing, fo shneachd a’ gheamhraidh. Tha 

N 
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cuid de’n eigh reota sin ceitliir cheud mile air fad, 
agus da clieud mile air lend. Tha i coig’s a sk ceucl 
slat air tiughad, ’s a’ chuid a’s mo dh’i fo sliaile. 
Tha cuid de na h-eileanan reota sin air uairibh ag 
eiridh gu airde mhor, mar bheanntan corrach, ard. 
Tha e anabarrach cunnartach a bin ’sebladh eadar 
na mill oillteil sin. Tha iad a’ snamh air falbh leis 
an t-sruth a tha ’dol mu dheas; agus an uair a thig 
iad ’an caramh a’ cheile tha ’n toirm a ni iad uamh- 
asach r’a h-eisdeachd, mar gu-m biodh an saoghal 
a’ spealgadh as a’ cheile ’n a bhloighdibh. ’S minic 
a chuir sinn ar n-acair orra, ged a b’ fhbarr leinn 
gu mbr fuireach uapa. Hi dealradh greine tha iad 
aillidh, boillsgeanta: cha-n ’eil cumadh, no dreach 
nach gabh iad. Saoilidh tu air uairibh gu-m bheil 
cabhlach mor luingeis fo lan uidheam a’ gabhail a 
nios ann a’d’ choinneamh: saoilidh tu an ath uair 
gu-m bheil baile-mbr a’ tighinn’s an amharc. Chi 
thu, ar leat caisteil, turaidean, eaglaisean, agus 
stiopuill a’ boillsgeadh ri gathaibh na greine leis 
gach dath’s a’ bhreacan; air chor’s gu-m bheil iad 
ciatach, dreachmhor ri amharc orra—ach am Freasdal 
a thcarnadh mo chairdean o theachd eatorra! 

Sgal.—Thuirt sibh gu-n robh iad a’ snamh leis 
an t-sruth—c’ait’ am bheil iad a’ dol, no c’ait’ am 
bheil iad a’ stad ? 

Seor.—Tha iad a’ snamh mu dheas, a dh’ionnsuidh 
a’ chuain mhbir a tha eadar America agus an Roinn- 
Ebrpa; agus ann am bias nan uisgeachan tlatha 
sin, agus fo theas grein’ an t-samhraidh, tha iad a’ 
leaghadh; ach tha cuid diubh a’ fuireach anus na 
cbarnaibh fuara anns an d’ fhas iad, o linn gu linn, 
a’ sior mheudachadh. 

Lack.—An d’ fhuair sibh an seachnadh ? 
Seor.—Dh’fheuch sinn ris mar a b’ fhbarr a b’ 
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urrainn duinn ach fhuair sinn iomadh f&sgadh 
cruaidh eatorra. Ghabli sinn air ar n-aghaidh, a’ 
tolladh a suas mn tliuath, o latha gu latha. Air 
uairibh bbiomaid rebta, gun cbomas car : ach thig- 
eadh ’n a dheigh sinn lunn trom fo’n eigh a sgain- 
eadh i le fuaim oillteil—air falbh rachadh i, a’ fhgail 
slighe fhosgailte againn-ne. Air iomadh uair rachadh 
stad a chur oirnn le eigh nach biodh ach ceithreamh 
a’ mhile air lend, agus chitheamaid o bharr a’ chroinn 
a’ mhuir fosgailte an taobh thall d’i. Cha bhiodh 
air an sin ach a h-uile mac mathar a bhi ’mach gu 
rathad (mar gu faiceadh tu Canal) a dheanamh troi’n 
eigh, leud na luinge, agus a tarruing troi’n t-slighe 
sin le buill. Chaidh sinn mar sin air ar n-aghaidh 
o aite gu h-aite—sgaoileamaid a h-uile breid a b’ 
urrainn dhuinn an uair a leigeadh an t-sid leinn,—a’ 
fagail duthaich ’us diithaich ’s na h-eileanan mbr’ 
eighe. 0! ’s iomadh maol mhor, gharbh air an 
deachaidh sinn seachad, a’ gnath-smaointeachadh 
gu-n robh sinn ’an deigh an caol ceart fhaotainn, ’s 
gu-m biomaid a nunn gu taobh eile an t-saoghail a 
thiota. Ciod a th’ agad air, ach seachduin ’an deigh 
seachduin gu-n robh sinn a’ cothachadh ris—a’ dol 
mu thuath ’an cois fearainn nach ’eil a choimeas air 
aghaidh an t-saoghail mhoir—gun lus, gun chraobh, 
gun duilleach, gun bhlath—gun duine bed, no 
creutair ceithir-chasach r’a f haicinn. 

Sgal.—Am faca sibh idir aon duine o’n a dh’f hag 
sibh ’ur duthaich fhein ? 

Seok.—Leig dhomh air an ihn’s na cuir grabadh 
orm—innsidh mi dhuit ’n a dheigh so mu luchd- 
aiteachaidh nan duthchannan eagalach sin, agus mu 
na bed-chreutairean a th’ann, air muir’s air tir.— 
Ach dh’ fh&g sinn iad sin fhdin a nis ’n ar deigh, 
agus rainig sinn tir an ddlais agus na fasalachd anns 
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nach robh eun r’a fbaicinn air iteig, no iasg a’ snamh, 
ach sebrsa de mhucan-mara beaga, geala, a dh’iasg- 
aich sinn air uairibh. Ach’s e ’chuir iongantas ’us 
caileigin de dh’eagal oirnn, gu-n do chaill snathad 
na Combaist, no mar theirear rithe, an Tarunn-art, 
a buaidh. Tha fhios agaibh gu-n seas an t-snathad 
iiiil so, no an Tarunn-art, do ghnath anns na cbarn- 
aibh so ris an taobh tuath. 

Buachaille.—Nacli e sud an ni ’chunnaic sinn 
arm am bocsa beag iaruinn fo ghloine air soitheach 
na Ceilpe? 

Lack.—Cum do theanga, ’gharraich, na cuir stad 
air a sheanachas. 

Seor.—Cha-n amhairceadh ma ta an Tarunn-art 
na bu mho chum na h-airde tuath, no chum na h-airde 
deas; chaill i a buaidh’s a h-eifeachd gu buileach 
glan, agus cha robh stath suil a thionndadh oirre. 
Ach ’n a dhbigh so uile ghabh sinn air ar n-aghaidh 
—caoil ura, agus muirean ura ’fosgladh romhainn, 
agus maol air chill maoile a’ tighinn gach latha’s an 
t-sealladh. Latha de na laithean rainig sinn aite 
araidh far an d’thainig an Tarunn-art, no snathad 
na Combaist, a rithist beo, agus gu a buaidheau ; 
ach an ait’ a gob a chumail ris an airde tuath, sheas 
i calg dhireach ris an airde deas ; a’ dearbhadh leis a 
so gu-n deachaidh shin seachad air fior chridhe na 
h-airde tuath; a’ chuid sin de ’n t-saoghal ris an 
cum an Tarunn-art a ceann, c’ait’ air bith an cairear 
i. Air an latha so, mu mheadhon an fhogharaidh, 
dh’innis ar sgiobair gasda dhuinn (’s b’ e sin esan), 
gu-n do choisinn sinn an cbig mile bonn oir a gheall- 
adh do’n cheud luing a ruigeadh an t-aite so. Cha 
ruig mi leas innseadh gu-n do thog sinn iolach 
gairdeachais. Ceithir-hVdeug ’n a dhdigh sin chunn- 
aic sinn nach robh stath ’bhi ’stri na b’ fhaide. Bha 
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’n geamhradh a nis a’ tdiseachadh, eigh ur a’ tigliinn 
air na li-uisgeachan. B’ digin pilieadh, agus cala 
acarsaid fhaotainn anns an cuireamaid seachad an 
geamhradh. Cha b’e sin an fheala-dha, ach chuir 
sinn ar guala ris, agus shoirbhich leinn. Thilg sinn 
acair, sinn fhein agus an long eile ’bha’s a’ chuid- 
eachd, ’an aite fasgach. Phaisg sinn na siuil, agus 
’an ceann da latha bha sinn cho teann, rebta’s nach 
robh cumhachd air thalamh a b’ urrainn ar fuasgladh. 

Lack.—An d’ fhan sibh an sin fad a’ gheamh- 
raidh ? 

Seor.—Is sinn a dh’ fhan; agus ged a bha ’m 
fuachd coimheach ’s gann a bha dith no deire.as 
oirnn. Bha ar sath bidh againn—de dh’fhhoil a 
phronnadh ’an Sasunn agus a chuireadh a suas ann 
an soithichean dionach, le innleachd cho mbr’s ged 
nach robh grainne salainn oirre, gu-n do sheas i 
fallain, blasda re na h-uine. Bha eanaraich againn 
gach latha—fion ’us beoir,—ach, cha tugadh iad 
deur spioraid dhuinn, a thaobh nach robh sin tdar- 
uinte dhuinn. 

Lack.—An robh ’ur lebir connaidh agaibh—teine 
maith agaibh ? 

Seor.—Cha-n fhaod mi radh nach robh, ’s bha 
feum air. Chitheadh tu an deo analach mar thigeadh e 
’madias a’ bheul, a’ tuiteam ’n a chebthraich rebta 
’s !n a shneachd, air an urlar. Na-m beanadh tu do 
dh’ iarunn le d’laimh, gun ni eadar thu ’s e, dh’- 
fh&gadh tu a leud de d’ chraicionn air, mar gu-n 
glacadh tu gata dearg, teinteach. 

Lack.—A mine chridhe! Nach bi diithaich na 
h-oillt i ? ach cia mar a chuir sibh seachad an aimsir ? 

Seor.—Bha cuid a’ leughadh, cuid a’ sgriobhadh ; 
agus bha mar fhiachaibh oirnn a h-uile latha, modi 
’us anmoch ruith an deigh a cheile air ch\r na luinge, 



102 CAEAID NAN GAIDHEAL. 

clio luatli ’s a b’ urrainn ar da cliois ar giulan, a 
chumail luis ’n ar casan, agus bhiomaid a’ dannsadh 
’s a’ leum, ’s a’ feuchainn a b-uile cleas a b’ fli^arr 
na ’cbeile cbum am fuaclid a chumail air falbb. 

Lach.—Ach an robli teas idir’s a’ ghrein air a’ 
mheadhon latha? 

Seor.—Teas’s a’ ghrein! a mine chridhe—sin a’ 
ghnuis nach fhaca sinne fad tbri miosan maitli agus 
deich laithean! 

Lach.—Ciod a tha thu ’g radh? ’N e nach faca 
tu a’ ghrian fad tbri miosan ’us deich Ihithean ? 

Seoe.—Cha-n fhaca—bu doirbh dhomh, ’s gun i 
ann. Chaidh i fodha oirnn air latha deireannach an 
fhogharaidh, agus cha-n fhaca sinn an t-ath sheall- 
adh dh’i gus an deicheamh latha de cheud mhios an 
earraich. 

Lach.—’Fheara *s a ghaoil! an cuala duine riamh 
a’ leithid ? An robh sibh ann an dorchadas fad tri 
miosan a’ gheamhraidh? 

Seor.—Cha robh idir. Tha freasdal an Tighearna 
caoimhneil anns na duthchannan sin mar anns gach 
aite. Re nan tri miosan sin tha a’ ghealach lan 
againn, gun dol as an t-sealladh a latha no dh’- 
oidhche; agus ni ’chuireas barrachd iongantais ort, 
’an ddigh a’ cheathramh-la-deug de’n Mhagh, cha 
teid a’ ghrian fodha tuilleadh, no as an t-sealladh a 
latha no dh’ oidhche gus an teid i fodha gu buileach 
deireadh an fhogharaidh: air chor agus fad choig 
miosan nach’eil dealachadh sam bith eadar latha agus 
oidhche. 

Lach.—An robh na speuran soilleir, glan, fad nam 
miosan dorcha sin ? 

Seoe.—Bha mi ’dol a dh’innseadh dhuit, gu-n 
robh iad na’s soilleire na chunnaic thusa riamh oidh- 
che fhoghair’s an diithaich so. Bha na fir-chlis a’ 
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cur nan car dlriubli fad na li-uine—agus b’iad sin na 
fir chlis mliora, aigliearach. Cha-n ’eil cainnt agamsa 
’bheir dhuit am beaclid a’s faoine air gluasad boills- 
geanta, siiibhlacb nan solus iongantach so. Chi thu 
na speuran, o thaobh gu taobh, lan diubh—fo dheich 
mile cumadh agus dreach. Tha iad an tras’ buidhe, 
’s ’am priobadh na sul’ tha iad dearg, lasrach. Tha 
iad’s an aon leumnaich chlis, bhrisg an tras’—’s an 
ath mhionaid cha-n ’eil coslas dhiubh r’a f haicinn. 
Cluinnidh tu iad a’ spreadhadh ’s a’ fuaimnich le 
srann ard, a chuireadh oillt air duine nach robh 
eblach orra. 

Lack.—Co sud a mach a’ bualadh aig an dorus ? 
Ciod tha dhith air a’ bhanaraich? 

Banarach.—Cuiribh a mach na buachaillean a 
bhiadhadh a’ chruidh—tha ’m buntata air tighinn 
deth—gabhaibh a nail, a Sheorais. 

Lack.—Cha-n ’eil comas air. Tha dbchas agam 
gu-m bheil oidhche eile ’tighinn. Cha bhi mi fhein 
toilichte gus an cluinn mi deireadh a’ ghnothuich. 

Sgal.—’Eudail, a Sheorais, na h-innsibh focal 
tuilleadh gus an suidh sinn air fad a rithist ’an so le 
’cheile. 

Seor.—Cha-n innis focal, a laochain—tha moran 
agam r’a innseadh dhuibh fhathast mu luchd-aiteach- 
aidh nan duthchannan sin—mu na Yi-EsgemotJiaich 
—mu na roin—na sionnaich gheala—na madaidh- 
alluidh—na math-ghamhna—na tairbh-uisge, agus 
iomadh ni iongantach eile a chunnaic mi. Ach tha 
bh’ uainn a bhi ’gabhail a nunn. Och! Och! ’s e 
sin an t-aingeal suilbheara, taitneach a tha agadsa, 
’Lachainn. Bu phriseil e’s an aite mu’n robh sinn 
a’ labhairt, ged is di-chuimhneach sinn air beannach- 
adh an Tighearna’s an duthaich shona so. 

Campsie, 1831. t. m‘l. 
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FOCAL ’S AN DEALACHADH. 

Failte’s furan air an Oigfhear. Bha ’n Aireamh so’s a’ clilo mu’n 
d’thainig a Dllain bboidheach. 

Le dedthas ar cridhe cbuireamaid failte air ar Seana-cbaraid o Innis 
nan Tonn; mar a thubhairt e, 

’S trie a bha sinn, ’fhir mo chridhe, 
Gun pbiob, gun fhidheali a’ dannsadh. 

Na di-cbnimhnicheadb e so, agus cuidicheadh e leinn o am gu h-am. 
Fhuair sinn an litir mhdr a ebuir Murchadh Donn d’ar n-ionnsuidh. 

Cha-n ’eil e ’n ar comas ait’ a tboirt d’i. Tha i coslacb ri casaig Iain 
Ruaidh Bhuidhe, “ Gun chumadh, gun eireachdas.” 

Fhuair sinn litir Mhurchaidh, ag iarraidb oirnn beagan de’n Gbaelic 
uir sin a tha iad a’ fuine ann an Glascbo an tras’, a chur dhachaidh, a 
db’fhaicinn cia mar a chdrdas i riu. 

Cba-n ’eil againn mar fhreagradh dha so, ach nach ’eil am bonnach- 
leag bruich fhatbast: agus deanadh e cleas na brigise glaise air an 
t-seana Gbaelic, leanadh e ritbe gus am faigh e na’s ftarr. 

Tha mdran againn r’a radh ’s an am r’ar cairdean lionmbor, ach 
cuiridh sinn dail ann gus an atb Aireamb. 

Taing do’n Bhodach Hath taobb na h-aibhne; chi e am meas a tha 
againn air na chuir e d’ar n-ionnsuidh. Moran buidheachais do’n Leth- 
Ghdel; cha di-chuimhnich sinn an deadh chomhairle’thug e dbuinn. 
Cluinneamaid uaith cbo trie’s a bhios e goireasach. 

Fhuair sinn o A. B. R. na nithean a chuir esan d’ar n-ionnsuidh 
mu’n Chruinne. Moran taiug dha. 

Fuireadh Eachann ruadh na Coille far am bheil e. Gabhadh e ar 
comhairle’s na tigeadh e gu Galldachd am bliadhna, B’e gair na 
Caillich's a chuil dionaich dhasan a bhi ’gearan. Cuimhnicheadh e 
an Sean-fhocal, 

Mol an lombair, ’s na ruig e, 
Di-inoil a’ clioille, ’s na fag i. 

Cha teid sinn eadar an t-dganach agus an Seana Mhinisteir, eatorra 
fhein bitheadh e; ach cagar beag ann an cluais an dganaich; thugadh 
e’n aire nach tachair dha, mar eadar an long nodha ’s an seam 
radha. Cha-n’eil comhairl’ againn r’a thoirt air Calum Cianail, a ni 
mdran maith dha. Eisdeadh e ri gaoith nam beann gus an traigh na 
h-uisgeachan. 

Do thaobh A. Z. X. tha ’litir cho cam chrosda ris an ainm a ghabh e; 
mur ’eil sinn meallta, dheanadh a’ cheart fhleasgach caonnag r’a dha 
lurgainn. 
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Fliuair sinn litir o Bhodach nan speuclairean. Ciod i so a’ bhoile 
’th’ air a’ Bhodach ? An dubhairt sinne riamh gu-n robh an leabhar 
againn saor o mhearachd? Ciod an leabhar a tha? Na-m bitheadh 
speuclairean a’ Bhodaich saor o mhearachd, chitheadh e iomadh mear- 
achd ’n a litir fhfein. Ach ge mdr aintheas na poite bige, cha tig e seach 
an luath, ’us cha mho thig aintheas a’ Bhodaich. 

Chuir fear nach ainmich sinn fios air Dan beag, suarach a chuir e 
d’ar n-ionnsuidh, o nach d’thug sinn aite dha ’n uair a dh’iarr e oirnn 
a dheanamh. Rannsaich sinn a mach e a lionmhoireachd nan nithean 
sin a tha againn fa chomhair an Teachdaire, agus chnir sinn air ais e, 
ag radh, “ Is bigid e sud, ’s bigid e sud,” mar a thuirt an dreathan an 
uair a thug e lan a ghuib as a’ mhuir. 

[ 0 ’Chuairtear nan Gleann, a thoisicli ’s a’ 
mhlos Mhairt, 1840, agus a sguir aig meadhon 
an t-Samhraidh, 1843.] 

AN ROIMH-RADH. 

A Ghaidheil Shuairce, 

LE dealas graidh agus deadh dliuraclid ar cridlie, 
cliuireamaid failt’ air gacli Gaidheal air feadh 

an t-saoghail mlioir a dh’fhosglas an leabhar beag 
so, agus chanamaid ris. “ Slainte gu-n robh dhuit 
—air ar barrachd eolais, agus mar a’s fhaid’ ar 
n-edlas gu-m b’ann bu toighich’ arcairdeas!” “Mar 
sin,” ars’ thusa; “ ach cd sibh fhdin a tha ’cur failte 
cho suilbhir, agus a’ cur ’an ceill ’ur deadh dhurachd 
le uirghioll cho taitneach ?” “ ’N e m’ainm-sa b’aill 
leat? Ma ta, ’fhir mo chridhe, ’s doirbh ’innseadh. 
Tha ainm agam, cha-n fhaod mi aicheadh, agus cha 
chuis chromadh cinnm’ainm, mo shloinneadh, no mo 
dhreuchd; na-n deanadh e maith ’innseadh cha 
cheilinn e, ach’s eigin domh ainm eile ’ghabhail a 
fhreagras do gach fear a thig ’am Mte; tha mi ’n 
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diugli air stiiiir na birlinn ixire so ’tlia ’dol air saile; 
ach ’an ceann raithe theagamh nacli bi aite ’s 
measaile agam na aig sgbd an t-siiiil thoisich, no 
’bin ’cumail fodha na taoim’ le spuidseir leth- 
cbluasach. ’S e ’n t-ainm turuis a gbabb mi, 
Cuairtear nan Gleann agus cba-ii ainm cealgacb 
so, do bbrigb gur aim ’s na glinn a fbuair mi m’ 
aracb, am measg gbleann agus bbeann na Gaidh- 
ealtachd a cbuir mi seacbad a’ cbuid ab’ fhaide’s a’ 
chuid gu mbr a bu chridheile ’chunnaic no ’chi mi 
de m’ aimsir’s an t-saoghal so. Tha greis fhada 
’nis o’n a dh’ fbag mi tir m’ bige; tba mo tbuin- 
eacbadb ’s a’ bhaile-mhor; ’s e ’s fasgaicbe do’n 
aois, agus ’sea chabhsair leacacb a’s freagarraicbe 
do m’ cheumanna goirid na garbhlach agus farsuing- 
eachd nam beann. Acb ged ’tba mo dbacbaidh’s 
a’ Ghalldachd, tba mo cbridbe’s mo bbaigb’s na 
glinn ; ged tba mo shaothair-latha agus obair mo 
chuirp’s a’ bhaile-mbor, tba mo bhruadair-oidhche 
agus aisling mo sbuain ann an aite tuineachais m’ 
dige. ’S gann gu-m bbeil oidhch’ anns an sin mi 
mo tbaobh gu tamb, ag iarraidh fois do’n choluinn 
cblaoidbte, nach ’eil mo spiorad ann am beothalachd 
na b-dige ’gabbail a cbuairt eutruim, ghuanaicb gu 
tir ghraidh a cbeud edlais. ’S minic a tha mi air mo 
ghrad dbusgadb o luingearachd a’ cbaoil—sealgair- 
eacbd an t-sleibb—camanacbd na faicbe—saodach- 
adb nan gabhar’s nam meann—cruinneachadh nan 
airneagan ’s nan end, no suidhe le erbilean mo 
ghraidh mu theintein mo mhathar, le gleadbran tart- 
aracb luebd-faire na b-oidbche, ag innseadb (’s gun 
neacb ’g a fhebraich dbiubb) gu-m bbeil an latha 
’glasadh, air neo gu-m bheil tigh ri ’tbeine ceann 
eile ’bbaile, mile o m’ dborus. C’ ar son, arsa mise, 
’s mi ’dusgadb, a bhithinn mar so mar Cbuairtear 
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nan Gleann a mliain ann am bruadair na h-oidhche ? 
C’ ar son nach gabhainn sgriob air m’eblas ann a’m’ 
fhaireachadh cbo maith’s ann a’m’ chadal; agns ged 
nach ’eil e comasacb dbomh dol a mach o eilean gu 
eilean, o ghleann gu gleann, no idir sgriob a ghabhail 
thar chuantan mora gu diithchannan cein taobh eile 
’n t-saoghail, ciod a tha ’g am bhacail o sheanachas a 
chumail riutha le m’ pheann ? C’ ar son a leigear 
le m’ ghaol’s le m’ dhurachd do m’ luchd-duthcha 
dol as mar cheb ? C’ ar son a bhiodh e air a chumail 
fodha, dh’ aona chuid le gleadhraich a’ bhaile-mhoir, 
no le leisg lunndaich ? Tha anabarr leabhraichean 
ura ’nis a’ tighinn a mach mu gach ni fo’n ghrein ; 
cha-n urrainnear am ficheadamh cuid diubh a leugh- 
adh, no idir an Ion inntinneil a thairngear nap’ a 
chnuasachadh. Am bheil e ma ta ceanalta, am bheil 
e cairdeil, am bheil e ceadaichte dhuinn an cothrom 
so a shealbhachadh agus gun oidhirp a thoirt air a 
cho-pairteachadh riu-san air am bheil e dh'ith? 
am bheil e ceadaichte do neach a bin o thoiseach gu 
deireadh bliadhna a’ sparradh eblas agus culaidh- 
thaitneachais ’n a eanchainn beag fhdin gus am bheil 
e’n impis sgaineadh, fhad’s a tha ’luchd-duthcha le 
iota mhbr a’ glaodhaich a mach gu togarrach, iarrat- 
ach, deidheil air eolas, agus gun neach ann a ghabhas 
truas diubh? Chuireadh sgoilean a mach ’n am 
measg; dh’ fhbghluim iad an cainnt mhathaireil a 
leughadh; am bheil e ceanalta, dh’fhebraichinn a 
rithist uile ionmhas na Beurla ’chumail fo ghlais ’us 
iuchair’s gun a’ bheag no ’mhbr dheth a sgaoileadh 
am measg na feadhnach sin a ghabhadh ris gu taing- 
eil, toilichte? Deanadh daoin’ eile mar thogras 
iad, ach air mo shon fhein dh’ iarrainn, coslach ris 
an t-seillein bheag, riabhach, a bhi ’siubhal le m’ 
chrbnan o bhlath gu bh'ith, a’ mini a thrusainn a 
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cliur ’an ciribh beaga, cba-n ann air mo shon fhein, 
acb o am gu b-am g’a cur a mach am measg mo 
luclid-dutbcha mar a’s fbarr is urrainn domh. Mur 

fairich iad gu-m bheil i blasda, no fallain cha bhi sinn 
’g a coiteachadh orra. ’S e so ’tha ann a’m’ bbeaclid 
’s an leabbar so, a h-uile deucbainn a tba a’m’ cbomas 
a cbleacbdadb chum colas agus fiosrachadb a thoirt 
do m’ lucbd-dutbcba mu dheidbinn gach ni a shaoil- 
eas mi ’bhiodh taitneacb no feumail, db’ iarrainn mo 
dhichioll a cbleacbdadb chum cuid de’n fbiosracbadb 
a tha cho coitcbionn ’g a mhealtuinn ann an ccarn- 
aibb eile na rioghachd a roinn am measg nan 
Gaidheal. 

Feuchaidh sinn naidheachdan follaiseacb an t- 
saoghail o am gu h-am a chur a mach—seorsa de 
bheachd aithghearr a thoirt air na nithean a tba 
’tighinn fo riaghladh ard-cbombairle na Parlamaid— 
Naidbeacbdan—Margaidbean—Malairt agus Mar- 
santacbd; a’ toirt sanais o am gu h-am mu gacb cos- 
nadb freagarrach do’n Ghaidheal anus na b-oibricbean 
mora feadb na Galldachd, no air na sligbean iaruinn. 
Leigeamaid ris gu b-araidh gacb eolas a’s urrainn 
duinn a thoirt seachad mu na duthchannan cein sinn 
g’ am bheil Gaidheil a’ dol air imrich; America mu 
thuath; Australia agus New-Zealand mu dheas. 
Tba aobhar againn a smaointeachadh nach ’eil an 
imricb mbbr so acb a’ toiseachadh, agus gu-m bheil 
na miltean agus na deich miltean a tba ’n diugb a’ 
tuineacbadb ann an Gaidhealtachd na b-Alba, ’s ag 
iarraidb cosnaidb ’s na bailtean-mora, a bbitbeas 
mu-n tdid mbran bbliadbnaichean seacbad fad’ o thir 
an oige, ann an aiteachan far am bbeil mi ’an dochas 
am bi barrachd cotbruim, barracbd rath agus soirbh- 
eacbaidb a’ feitbeamb orra na a shealbhaich iad, mo 
tbruaigbe! ’n an duthaich fhein. Cha-n ’eil leabhar 
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no litir mn dlieidhinn nan cearnan iomallach sin nacli 
feuch sinn a rannsacliadh, an fhirinn a tharruing 
asda agus so a cliur fo bheachd ar luclid-diitliclia. 
Tha luchd-eblais measail againn anns gach cbarna 
de ’n t-saoglial d’ am bheil Gaidbeil a’ triall, agus 
uapa-san feucliaidb sinn fiosracbadh f baotainn as am 
faodar earbsadh, agus a chuireas sinn a macb anns 
a’ Mhiosachan bbeag so—na litricbean a tbig dbacb- 
aidb uapa-san a dh’ fbalbb gbeibb gacb aon a’s 
airidb dbiubb, aite’s a’ Chuairtear. Mar so cumar 
suas eblas agus seanacbas ann an Gaelic eadar cbarnan 
iomallacb an dombain. 

Acb ged tba ’n imricb so air am bbeil sinn a’ labb- 
airt a’ feitbeamb air mbran, agus air mdran a’s beag 
a tba ’nis a’ smaointeacbadb oirre, cba-n fhaod sin a 
dbi-cbuimbneacbadb gu-m bbeil imricb gu mbr a’s 
cudtbromaicb’ ann a’ tha ’feitbeamb oirnn gu leir; 
imricb air an digin duinn uile dol, agus o nacb ’eil 
saorsa aig neach a rugadh le mnaoi. Tba sinn 
uile ’n ar luchd-cuairt’s an t-saoghal so, ’s eiltbiricb 
sinn gu leir, dacbaidb bhuan cba-n ’eil aig a b-aon. 
Uime so, ’s eigin duinn dol thar aiseag lordain a tba 
rombainn uile; ’s e so aiseag nacb urrainnear a 
sbeacbnadb. Tba bas, agus ’n a dhdigh sin breitb- 
eanas, a’ teacbd: c’ uin no cia luath, aige-san a mbain 
a chruthaich sinn tba fios; tha so a’ feitheamb oirnn- 
ne ’tba ’cur r’a cheile ’n leabbair so, agus oirbhse 
’tba ’g a leugbadb; dh’ fheuchamaid so a chumail 
gu seasmbacb ’n ar beacbd, agus gacb duilleag a tha 
’dol uainn dh’ iarramaid an cur a macb fo mhoth- 
achadh gu-m bbeil againn ri freagairt Dhasan a tba 
os ar ceann agus a chronaicheas sinn ma theid sinn 
a nunn no nail o’n fhirinn. Ged bhiodh e ’n ar 
comas eblas air gacb ni ’tha fo’n ghrein a tboirt 
seachad, bu shuarach e ma ni sinn dearmad air an 
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eolas sin a bliios tarbhach ’an deigb do’n ghr^in 
fhein a bin ah- a smaladh ann an dr.bh-dhorchadas. 
Am bheil e ceart eblas a thoirt d’ ar luchd-duthcha 
mu na cbarnan cein sinn do’m bbeil a mbiann air 
mbran diubh dol air imrich, agus gun a’ cheud aite 
’s an t-ait’ a’s cudthromaiche ’thoirt do’n eblas sin a 
tha trid beannacbadh an Spioraid Naoimh feumail 
chum an uidheamachadh air son na h-imrich dheir- 
eannaich do’n t-saoghal aillidh, ghrasmhor sin as 
nach bi imrich no dol a mach gu siorrudh ? B’i ’n 
amaideachd gu dearbh, aims an oidhirp a tha mhiann 
oirnn a thabhairt air son maith ar luchd-duthcha, an 
t-eblas sin a thoirt doibh a bhios feumail fad thri 
fichead bliadhna’s a deich, agus dearmad a dhean- 
amh air an eblas a tha feumail chum beatha nach 
teirig gu suthainn. ’N ar n-uile shaothair chumamaid 
’n ar beachd gur ann a dh’ ionnsuidh chreutairean 
neo-bhasmhor a tha sinn a’ sgriobhadh agus ’s i 
ar n-urnuigh ris-san a’s urrainn a dheanamh, gu-n 
soirbhicheadh agus gu-n stiuradh e sinn chum so a 
dheanamh air dhbigh cho dileas, cho firinneach agus 
cho stblda’s nach bi aobhar-aithreachais againn air 
leaba bais air son aon fhocail a chaidh a mach o’r 
peann. 

Cha-n’eil sinn cho amaideach’s a smaointeachadh 
gu-n toilich no gu-n riaraich sinn a h-uile aon; cb 
a rinn, no cb a ni so ? B’i ’n amaideachd ’fheuch- 
ainn. Cha gheall agus cha mho a dh’ iarras sinn 
mbran ; cha gheall sinn ach ar dichioll a dheanamh, 
agus cha ’n iarr sinn ach fojghidinn agus suairceas. 
Na tugadh ar luchd-duthcha barail bhras ; cha-n ’eil 
sinn fhathast fo uidheam; cha-n ’eil aon duilleag 
deas an taobh a mach de’n ait’ am bheil am peann 
air a’ mhionaid so, cha deachaidh fasdadh fhathast 
air a h-aon de’n sgioba; tha fear na stiurach a mhain 
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’n a aite; agus is docha gu-n imir e air a’ clieud 
thurus a h-uile sedl a thogail, a h-uile sgbd a cTaeangal, 
agus a’ bhirlinn bheag oibreacliadh car tamuill ’n a 
aonar. ’S furasda dbasan a tha ’n a sbineadh taobh 
nan cnoc, air chul gaoitlie’s ri aodann greine, mar 
tha e ’gabhail beachd air an eithear bheag so a’ gabh- 
ail a7 ceud thuruis troimh na caoil, coire fhaotainn 
agus smaointeachadh, mar is trie leis-san a tha 'n 
a thamh, gu-m b7 fhbarr e fhein air an stiuir, agus 
gidheadh ma dh7 fhaoidte nach b7 fhbarr. Thugadh 
ar luchd-duthcha dhuinn beagan nine, deanadh iad 
foighidinn; cha-n’eil Cuairtear nanGleann ach air 
’aineol fhathast, agus 7an aite fochaid ged dheanadh 
e tuisleadh no clibeadh beag 7s a7 cheud dol a mach, 
no ged rachadh e fodha gu ruig na h-aobrain ann an 
clabar, no gus a7 chruachainn ann an suil-chrithe, ann 
an spiorad a7 chairdeis, le duthchas an fhior Ghaidheil 
agus suairceas an duine mhaith, thoir sanas agus fair- 
eachadh, thoir aoidheachddha marchoigreach, cuidich 
agus foir leis, agus gus an toill e an t-atharrachadh, 
creid, a7 Ghaidheil shuairce, gur e, le mor mlieas, 
agus le fior dhurachd a chridhe, do charaid dileas, 

DO MHINISTEIRIBH AN T-SOISGEIL AIR 

FEADH NA GAIDHEALTACHD. 

A Dhaoin7 uaisle urramaichte, 

HUIREAMAID failt7 oirbh le mbr mlieas. Tha 
sinn lan chinnteach nach gabh a h-aon agaibh 

gu h-olc an danadas leis am bheil sinn a7 sgriobh- 
adh do’r n-ionnsuidh. Chuir sinn ’an ceill ann an 

Cuairtear nan Gleann. 
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tus an leabbair bbig so ciod a tha ’n ar beacbd agus 
ciod ar miann. Cia mar a shoirbhicheas leinn ’s an 
t-saotbair so ’s doirbh a radh. Faodaidb sinn le 
firinn a chantuinn gu-m bheil ar run cairdeil, agus 
gu-m bi ar n-oidhirp duracbdacb; lan cbinnteacb 
gu-m bheil an t-aobhar-brosnachaidh a db’ aom sinn 
gu deucbainn a tbabhairt, fiiigbanta, baigheil, cba-n 
’eil sinn gun dbchas soirbheachadh. Tba sinn ag 
amharc ri Cleir na Gaidbealtacbd air son cbmhnaidh 
agus deadb ruin. Mur toill sinn sin tba f bios againn 
nach fhad’ a ghleidheas sinn ar casan ; ach ’n uair 
a bbeir sinn fainear gur e maith ’ur luchd-dutbcba 
fbein, ’ur luchd-eisdeachd a tba ’n ar beacbd, cba-n 
urrainn duinn g6ill a thoirt nach seas sibh sinn’s 
nacb failticb sibb sinn mar chairdean. Tba fbios 
againn gu-m bheil e duilich anns na h-amannaibh 
so do dhuine air bitb, biodb e cho tuigseacb, faicill- 
each’s a thogras e, an t-iomlan de Chleir na Gaidb- 
ealtacbd a thoileacliadh. Tba iad direacb mar tba 
Cleir na Galldachd, cuid diubh a dh’aona bbarail’s 
cuid de bbarail eile mu nithean air am bbeil na 
daoine’s fbarr agus na daoine’s fiosraiche’s an riogh- 
aclid a’ tarruing ’an agbaidh a cheile; daoine a thog- 
adh’s a bhaisteadh *s an aon eaglais, a tha ’n am 
ministeirean agus ’n am foirbbicb innte, aig am bbeil 
gradh mbr dh’i, a dhbirteadb fuil an cridbe air a son, 
cha-n’eil iad a dh’aona bbarail air an Mn mu nitbean 
a bhuineas do riaghailtean eaglais agus gnotbuicbean 
Cleire. Tba iad mar dhaoine ’s an aon luing, an 
t-aon iarrtas gus an long a thoirt troimbe, an t-aona 
cbunnart doibh air fad ma db’eireas ole no bend dh’i, 
an t-aon togradh duracbdacb air son cala ciuin, 
tbaruint’ a ruigheachd; an t-aon earbs’ as an Ti aig 
am bbeil na gaotban an glaic a IMmhe, agus a tba 
’gluasad air aghaidh nan uisgeaeban; ach an uair 
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a tha cuid a’ comhairleachadh na caoil a stigli, tha 
cuid eile ’smaointeachadh gur iad na caoil a muigh 
bu t^aruinte. Tha cuid a’ smaointeachadh gu-ra bheil 
an long a’ giulan tuilleadh’s a’ choir de shiiiil arda, 
’s ma chumar oirre gu-n teid na croinn thairis; cuid 
eile ’am barail gur e sin dbigh a’s fearr—gu-m bheil 
an fhairge cho trom’s nach ’eil tearuinteachd eile 
dh’i; cuid air son tarruing air falbh roimh ’n doininn, 
agus cuid air son cumail oirre. Tha daoin’ air tir- 
mbr ag amharc oirre, cairdean agus naimhdean, cuid 
a’ guidhe leatha, ’s cuid a’ guidhe ’n a h-aghaidh; 
cuid a smaointeachadh gu-m bheil i ’n impis a bhi 
air a slugadh a stigh do bhras-bhuinne garbh Choire- 
bhreacain as an tig i ’mach ’n a claraibh briste, agus 
cuid eile gu-m bheil i mar a’ mhiotailt a chuirear’s 
an teine chum a glanadh, as an tig i ’mach na’s 
luachmhoire. Gu-m b’ ann mar sinn a thachras! 
’S dearbh chinnteach ged tha am preas r’a theine 
nacli caithear e. Esan a bha maille ris an eaglais 
o shean, cha treig e ’nis i; ged tha ma dh’fhaoidte, 
neula dorcha m’ a timchioll, fosglaidh iad, thig i 
’mach o chul nan neul sin mar a ’ghrian ann an 
ailleachd a neirt, agus soillsichidh agus blaitichidh i 
ar duthaich mar a rinn i anns na IMthean a dh’fhalbh, 
agus fad’ an deigh dhuinne’s do’n al a tha ’lathair a 
bhi ’n ar suain fo’n fhbid. 

Mur ’eil sinn uile ’cbrdadh mu na nithean ciogail- 
teach sin a tha ’nis a’ dusgadh connsachaidh agus 
eadar-dhealachadh baralach, tha aon ni anns am 
bheil gach aon leis am b’ 2till gu maith d’ ar Sion a’ 
co-chbrdadh, ’s e sinn ann an urnuigh dhurachd- 
aich aig cathair grais gu-n deanadh ard Cheannard 
ar n-eaglais a thoirt air a h-uile ni co-oibreachadh le 
’cheile air son a maith, agus gu-n suidhichear air 
bunachar firinneach, seasmhach agus tharuinte ’n 
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eaglais, air dhoigh’s gu-m mair i re linntibli a tha ri 
teaclid mar a rinn i’s na linntibli a dh’ fhalbb,— 
a h-aon de na beannaclidan a’s mb a bhuilich Dia 
riamb air an duthaich. 

Cha ruig sinn a leas taobli seacb taobh a gbabh- 
ail anns a’ cbonnsacbadb so: ach tba nitbean eil’ 
ann bn mhaith leinn o am gu b-am a tboirt air 
agliaidb; ’s e sinn an t-saothair mbbr a tba eaglais 
na b-Alba ’cleacbdadb air an am aig an tigb agus 
ann an dtithcbannan cein air son maitb spioradail 
dbaoine. Tba eaglaisean ura ’g an togail air feadb na 
duthcha; tba ministeirean agus luchd-teagaisg air 
an cur a macb a nis do gach cearn agus eilean air 
feadb an t-saogbail; tba bratacb Cbriosd ’g a fuasg- 
ladb agus a cbrann-ceusaidb air a leigeil ris anns 
gacb ait’ anns am bheil bratacb Bbreatuinn air a 
togail ri crann. Tha’n fbaistneacbd ghlbrmbor a 
nis a’ fosgladb a macb m’ar coinneamb:— 

“ ’San talamh cuirear dorlacli Bil 
Air bharr nan sliabh’s nam beann; 

’Us bi’dh a tboradb trom air chrith 
Mar Lebanon nan crann.” 

Tba riogbacbdan a’ dlutbacbadb r’a cbeile; tba cumb- 
acbd ur buadbmbor na deatbaicb, leis gacb acfhuinn 
innleacbdaicb a tba i ’cur fo gbluasad, a’ sgaoileadh 
eblais gu luatb air feadb an t-saogbail; tba iarraidh 
agus forghais as deigb seana pbobuill D6—na b-Iudb- 
aich, tba iomaguin mu’n deidbinn agus tba eblas air 
fbaotainn orra ’tba anabarracb taitneacb. ’S e ar 
miann o am gu b-am saotbair Eaglais na h-Alba anns 
na nitbean so a leigeil ris, agus mar so a bbi ’n ar 
co-sbaotbraicbean maille ribb fbein. ’S e maitb ’ur 
lucbd-sgireacbd fbein, a dbaoin’ uaisle urramaichte, 
a tba ’n ar beacbd, iadsan d’am bheil sibh a’ sear- 
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monachadh, iadsan a tlia sibh a’ giulan air ’ur 
cridheachan aig cathair grais. ’Se fiosrachadh 
agus eblas feumail, fallain a thoirt doibh a th’againn 
’n ar beachd. Ma cbi sibh sinn a’ dol am mear- 
achd, comhairlichibh sinn—ma chi sibh sinn lag, 
cuidichibh sinn; air son sgillinn ruadh faodaidh 
sibh litir a chur d’ar n-ionnsuidh. ’S coma cb esan 
a tha mar so a’ labhairt ribh, is snarach ciod is ainm 
dha. Theagamh gu-m bheil thread aige r’a dhean- 
amh ri h-aon agaibh, agus uime sin leigibh leis a 
radii gur mi-shuairce sibh mur cuidich sibh leis. A 
dh’aona chuid na deanaibh claon-bhreth air a shaoth- 
air roi’ laimh: leigibh dha a chasan a ghabhail, 
agus a shuilean a dheanamh ; thugaibh aoidheachd 
dha mar choigreach aineolach; ged tha ar n-oirdhirp 
iosal na deanaibh tair oirre; is suarach an t-saothair 
nach dean maith no ole; tha’n comas air a thoirt 
duibhse maith a dheanamh, agus na diiiltaibh e; mar 
a dh’fhailtich sinn ann an suilbhearrachd chairdeil 
sibh, failticheadh sibhse ’s an spiorad cheudna ’ur 
caraid dileas agus ’ur fear-duthcha caidreach, 

CuAIETEAK NAN GlEANN. 

COMHRADH, 

EADAR FIONNLADH PIOBAIEE, MAIEI, AGUS 
PAEA MOR. 

PAR AIG.—Failte, failte, Thionnfeidh, a mine 
chridhe, ’s beag a tha’m feasgar fuar, earraich 

a’ cur ort a’d’ shuidhe taobh a’ ghealbhain shuilbh- 
emra, cho tioram, sheasgair ri spuing, a’ seanachas 
ri Mairi mar a b’ abhaist. 
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Fionnladh.—Gabh a nios a ghoistidh, cha mhisd’ 
ar seanachas thus’ a theacbd. So, so, a Mhairi, tog 
air falbh do rolagan as a’ chathair mlibir ’s dean 
aite do Pharaig. 

Par.—Na gluais, a Mhairi, tha suidheachan iosal, 
socrach 'an so, agus tha fhios agad ’Fhionnlaidh gur 
e ’n suidhe bochd a ni ’n garadh beairteach. Cia 
mar tha Mairi? na chunnaic na mnathan riamh, 
ach “ a bhi ’cireadh’s a’ cladadh’s ag aireamh nan 
ceud.” 

Mairi.—Ma ta mo thruaighe’s beag taing a tha 
ac’ air a’ shon air uairibh; ach coma co dhiubh, cha 
chluinnear sgeig no fochaid an latha ’theid an clb 
hr air faiche. Bu mhithieh dhuit tighinn a dh’ 
amharc Fhionnlaidh. 

Fionn.—Bha fadal orm d’ fhaicinn ; cha-n fhaod 
e bhith nach ’eil naidheachdan agad; mur ’eil thu 
eolach a nis air an Oban c’uin a bhitheas? 

Par.—Tha cho eolach ’s a tha ’n ladar air a’ 
phoit—ach tha sin seachad a nis—tha diiil ris an 
luing mhoir an sin mu mheadhon an earraich, agus 
tha nT aite fhein agus aiteachan mo theaghlaich 
air an gabhail, ’us dara leth an airgid-aisig air a 
dhiol. 

Fionn.—’N ann da rireadh? chuala mi beagan 
seanachais uime, ach cha robh mi ’g a chreidsinn— 
theagamh a ghoistidh— 

Par.—Cha-n ’eil teagamh tuilleadh ’s a’ chuis; 
bha mi ann an ioma-chomhairle fada gu lebir, ’s 
iomadh oidhche airsnealach, throm a chuir mi seachad 
gun lochd cadail. Ni-maith a thoirt maitheanais 
domh, ach a’ tionndadh ’s a’ gluasad le iomaguin 
agus le ciiram; ach tha sin seachad, ciod am feum 
a bhi ’tighinn thairis air ? 

Fionn.—Ma ta na-m b’etoil anFhreasdail chaoimh 
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e, 1)’ fh&arr leam thu ’dh’ flmireacli: tha eagal orm 
gu-n robh thu bras; cha-n ann gun smaointeachadh 
’s gun toirt fainear bu choir do dhaoine ’n saoghal a 
ghabhail fo ’n ceann agus tir an eblais ’fhhgail; gu 
sonraichte do dhuine a rainig d’aois-sa, Tharaig, a 
dhiithaich fhagail. ’S i ’n digin chruaidh a bheireadh 
orm dol thairis, no imrich air astar a bu lugha a 
dheanamh; tha mi ’n deigh mo fhreumhan a sgaoil- 
eadh a mach mu bhruachaibh an uillt ud sh'ios, ar 
leam na-m faighinn mo thoil nach ’eil oiteag ach 
oiteag fhuar a’ bhais, a spionadh as am bun iad. 
Tha mo ghradh do na creagan ud shuas a h-uile la 
a’ meudachadh: b’e ’n eidhionn a spionadh o’n chreig 
mo chur air imrich uapa; tha iomadh ni a b’ fhbairrd 
a leasachadh, ach sin cor an t-saoghail. Cha-n’eil 
maith air thalamh nach ’eil ’ole fhein ’n a chois, 
agus is glic an Sean-fhocal, “ Is fbarr an t-olc eblach. 
na’n t-olc aineoil;” a Pharaig, tha eagal orm gu-n 
robh thu bras. 

Par.—Cha robh; cha sgaomaire balaich mi ’bheir 
leum gun amharc romham. Fuirich thusa, ’Fhionn- 
laidh, bi taingeil gu-m faod thu; agus gu ma fada 
mhealas tusa, ’Mhairi, do thigh beag seasgair; ach 
tha fhios agad ciod a chuir an earb’ air an loch—an 
eigin, ’Fhionnlaidh—chuir an eigin a lamh neo- 
iochdmhor orm’s cha-n ’eil cur ’n a h-aghaidh ; tha 
an nead anns an d’ araicheadh mis’ agus m’ al, air 
a chreachadh, tha e fo bhinn, tha ’bhairlinn ann : ’s 
eigin ’fhagail, ’s eigin ar sgiathan a sgaoileadh agus 
creag na’s airde iarraidh air nach ruig am maor. 
Do reir coltais tha i fad’ as; ach cha-n’eil comas 
air. Cha-n fhad, ’Fhionnlaidh, gus am faic thu an 
eanntag ghlas agus a’ choinneach uaine ’fas ann an 
laraich hum far am b’ abhaist do thigh Pharaig seas- 
amh. ’S beag a shaoil mi gur ann air mo shon fhein 



118 CAEA1D NAN GAJDHEAL. 

a rinn bard mills ar dutbcba ’n dan leis am bbeil mi 
’nis a’ togail mo cbronain thiamhaidh :— 

A glilinn mo gliraidh ’rian m’ arach 6g, 
An eigin d’ fhagail’s mi gun treoir ? 

An eigin domk’s do chlann mo ghaoil 
Falbh gun didl ri tionndadh ’chaoidh ? 

Leig leam, ’Fhionnlaidh, cba-n urrainn mi sgur 
dhetb: aon rann eile’s bi’dh mi ’g ad fhagail— 

An eigin domli fa dlicireadh trial], 
’Us fait mo clrinn ’n a dhualaibh liatb ? 

Earr mo laitbean ’ruitb gu luath, 
Mar chloicb ’n a deann o aird’ nan cruach. 

Sian leaf, ’Fhionnlaidh, ’s eigin domli falbh: gheall 
mi greasad dachaidh—gu firinneach gheall. 

Fionn. Dean suidhe, Tharaig—a Mhairi, ’eudail, 
thoir dhomh an neapaicin bheag, ruadh a chi thu 
thall’s an uinneig. Dean suidhe, Tharaig. 

Mairi.—Cha charaich thu ceum, ’s minic a thubh- 
airt thu nach robh te’s an duthaich a dh’ fhuineadh 
breacagan ebrna na b’ fhearr na bean a’ phiobaire; 
cha teid thu ’mach an nochd gus am feuch thu ’h-aon 
diubh le bainne nan gabhar—dhomhsa do bhoineid. 

Fionn.—A Mhairi, thubhairt thu gu maith—thoir 
thusa suil ceann eile ’n tighe: tilg boitein ’am 
buaigheal a’ mhairt cheanainn, ’s faic am bheil an 
t-agh ruadh samhach; cha robh nasg riamh air, ’s 
tha e rud-eigin ceannsgalach. A nis, a Pharaig, tha 
duilgheadas orm—cha bu mhaith leam focal a radii 
a chuireadh trioblaid ort, ach da rireadh’s i ’n dubh 
eigin a chuireadh air imrich do dhuthaich chein mi. 

Par.—Co ’tha ’cur a’ d’aghaidh ? ach nach aidich 
thu gu-n d’thainig an uair ? mur d’thainig cha tig— 
nach ’eil an duthaich air dol a dh’ionnsuidh na dubh 
bhochdainn; a h-uile ni ’dol air ais—nach ’eil an 
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t-sid fhein air atharracliadh ? Cha chreid mi nacli 
e toil an Fhreasdail sinn g’a fagail—nack d’tkfiinig 
plaigh air a’ bkimtata fhcin—cka ckinn lus no barr 
mar a b’ abkaist da; cka-n urrainn sinn a’ mkbine 
a ckaoineackadk; nack d’ fkag an sgadan ar cladaick- 
ean? nack ’eil gort’ agus ganntar ’an deigk febil 
dkaoine bockda’chn^mk ? Nack robk na miltean 
a’ tighinn beo air min-bkain na deirce o ckeann 
bliadhna no dka? Mur biodk Dia air a cur ’n ar 
rathad ciod a dk’ bireadk dhuinn? An teid gaoir 
nam paisdean as mo ckluais f kad’s is bed mi ? Nack 
do ckuir mi fbid’s gack uinneig a ckumail a mack 
an latka mu-n duisgeadk na paisdean ? Am faca tu 
mnatkan truagka gun ckaisbkeirt, gun ckbmkdack, 
’n an cruban taobh creige, a’ feitkeamk tragkadk na 
mara gus an ruigeadh iad air a’ mkaorach, na pais- 
dean a’ cruinneackadk nam bioran agus an fhraoich 
—a’ ckoille-ckonnaidk fkein air a toirt uainn ? Nack 
tugadk o’n bkatkaick ud tkall an t-aona mkart, ’s na 
dilleackdain a’ glaodkaick ’n a deigk? C’ait’ am 
bkeil mo bkaidne ckaorack, ’s mo ckuid gkabkar ? 
Cha-n ’eil mise ’coireackadk neack air bitk; b’ e ’n 
cuid fhein a bk’ann, cka d’ rinn iad ack ceartas-^ 
ack 0! tha ’n ceartas air uairibk cruaidk; ack c’ar 
son a tka mi ’gearan—cka robk coir agam air iockd. 

Fionn.—Cka robk; cka-n iockd e far am bkeil coir; 
ma tka coir againn air iockd’s ceartas a’ ckbir sin 
a sheasamk; ack mar a tkubkairt tkus’ e, ’s cruaidk 
an ni air uairibk ceartas. Ma bhuineas an Ti a’s 
airde ruinn do reir a ckeartais, co a sheasas ’n uair 
a tkig a’ bkairlinn fa dkeireadh ? Ach a Pharaig, 
ged a tka na tkubkairt tku fior, ’s ann agam a tka 
f kios, gidkeadk cb’s urrainn innseadk na deuckainn- 
ean goirt agus an truaigke ’tka daoine ’fulang ann 
an dutkekannan fad’ as. Is beag a tka fkios agad 



120 CARAID NAN GAIDHEAL. 

na tlia romliad: aon ni, clia tig an diitnaicli sin 
riut-sa gu dilinn cho maith ris an te a dli’fliag tlm. 
Gabliaidh am por bg ri fearann coimlieach, agus 
fasaidh am fiuran maoth far an cuirear e, ach tliusa 
no mise, Tharaig, cha fhreagair e dhuinne, agus 
da rireadh cha-n fhiach e ’n t-saotbair dol thar 
cliuantan air tbir dachaidh; cha-n ’eil an t-am fad’ 
as anns an uidlieamaichear tigli caol, cumliann duinn 
’n ar dutliaick fkein. ’N uair a smaointiclieas tusa 
air an turus-chuain a tha romliad—at na fairge, 
uamlias na doininn, tuineachadh ann an coille 
fliarsuing, far nach fhaic thu acli na speuran os do 
clieann agus an talamh fo d’ cliois: am measg 
clioigreacli—cuid mhbr de’n bhliadhna air do tliiodk- 
lacadh fo shneachda, a’ leagail cbraobh gu ait’ a 
dheanamh do dh’iomaire buntata—gun fkear-eblais, 
no fear-dutbcha, ma dh’fhaoidte, mar fbichead 
mile dhuit, gun uiread’s an uiseag fliein a’ seinn’s 
an fhasach neo-chriochnacb, gun mhbilich cbaoracb, 
no miogadaich ghabhar—thu fhbin’s do chlann a’ 
leagadh chraobh, g’ an losgadh, ’s a’ tolladh a stigh 
air ’nr n-adhart “ fo dbubhar na coille nach teirig gu 
brathagus ’n uair a thig am bas, do thilgeil ann 
an sloe! Coma leam e! Ma ’s e toil an Tigh- 
earna mo thoirt gu falbh o dhorus gu dorus gu-m b’ 
ann ann an tir m’ eblais! Ma tha ana-cothrom 
againn ann an iomadh cas ’an- so, tha air an laimh 
eile iomadh sochair againn; cha-n’eil eagal oirnn 
roimh luchd-spuinnidh no murtairean, roimh dhaoine 
borba fiadhaich; agus tha againn beannachadh a’s 
dbcha nach ’eil’s an aite do’m bheil thusa ’dol; tha 
eaglaisean againn, ministeirean agus samhehair na 
Sabaid ; soisgeul an Tighearn’ air a shearmonachadh 
’n ar canainn fhein, gu baigheifcairdeil, drhighteach, 
agus cothrom air son uidheamachadh tra a dheanamh 
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mu clioinneamli na li-imricli nacli faodar a slieacli- 
nadh. A Pharaig, ’fhir mo cbridhe, smaointich air 
na nithean so, ’s na toir an leum’s an dorcha. Co 
ris a chuir thu do chomhairle ? 

Par.—Ambheilthu reidh,’Fhionnlaidh? Smaoint- 
ich mi air na nithean sin gus an robh mo cbeann, 
cba mbor, ’n a bbreislicb ; cbuir mi mo cbomhairle 
ris gacli neacb a shaoilinn a b’urrainn combairle 
’thoirt domh, agus ghabhadh e oidhch’ f bada gheamb- 
raidh innseadb dhuit gacb combairle neo-cbbrdail a 
fhuair mi. Ma tbeid thu d’a leithid so a dh’ait’, 
ars’ a h-aon, meilicbear le fuacbd tbu; ma tbeid tbu 
do’n ait’ ud eile, arsa ’n ath-fbear, bbsaichidh tu le 
tart; ma th6id tbu do’n treas ait’ ithidh na daoine- 
dubba tbu. Cha-n ann a mbain ri daoine ’chur mi 
mo cbomhairle, cbur mi Ris-san i ’tha comasacb air 
mo stiuradb; agus tba mi ’n ddchas gu-m bheil mi air 
mo stiuradh leis; acb tba’n gnothuch air a shoc- 
racbdb a nis, agus o’n a chuir thu tbuige mi cha-n e 
uile’ gu leir a’ bbocbdainn, no eagal gu-n leigeadh 
Dia learn basachadh air an rathad-mhor a thug orm 
cur romham falbh. Sheasainn a’ bbocbdainn, dh’- 
fheuchainn botban a thogail ann an ait-eigin’s cha 
bhitbinn fo churam; tba spcis agam de tbir’m oige cbo 
laidir’s a bbuail riamh ann an cuisle; cba-n fhaic mise 
tir gu dilinn cbo aillidh ri tir mo cheud edlais. Ged a 
labbrainn focal air uairibh a bbeireadh air coigreach 
smaointeachadh gu-m bu duine gruamach, garg Para 
mbr, tba mo chridhe cho tais ri cridhe eile; tha bibs 
agam ris an eaglais, ris a’ chladh, ’us ris a’ mhinis- 
teir; bias nach fuaraich fo shneachda Chanada; agus 
cha-n iongantach ged tha cuimbn’ agad mar a bha 
mi, tba f bios agad mar a tha mi; do Dhia gu-n robb 
an taing! Acb ’s eigin falbh; tba mo chridhe, 
creid mi, ’n impis sgainidh ; acb ’Fhionnlaidh, cba-n 

Q 
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fhan mo theaghlach’s clia-n iarr mi orra. ’S urr- 
ainn mi, ge cruaidh e, dealachadh ri m’ dhuthaich, 
’s urrainn domh cead deireannach a gliabhail de 
gacli beinn agus sliabh, agus allt agus caol; ’s urrainn 
domb cead a gbabhail de’n cbladh’s de gacli lie a 
th’ ann, ’s urrainn domh dealachadh riut-sa, ’Fhionn- 
laidh, seadh ris-san a bha air a bheannachadh le Dia 
chum mo spionadh mar aithinne as an teine; ach 
dealachadh ri m’ theaghlach, dealachadh ri m’ 
phaisdean dleasnach, ’s leigeil leo falbh, a radh 
riutha, Sian leibh! thusa, ’Ebghain, mo cheud dnine 
cloinne, thusa ’Eachainn, agus thusa mo Dhonullan 
beag a tha ’dol leo, agus ri Anna, samhladh a math- 
ar, cha-n urrainn mi, cha dean mi e, gheall mi falbh; 
cha toir mi iadsan gu bhi ’g iarraidh na deirce; thug 
an Tighearna dhoibh neart, agus innleachd agus cbird; 
thug mi mo lamh dhoibh; na can focal di-molaidh. 
Sian leat! na h-iarr orm fuireach ach innis do 
Mhairi nach b’ urrainn domh; thig mi oidhch’ eile. 
Sian leat! ’Fhionnlaidh, Ni-maith a bhi maille riut! 

Fionn.—Mar sin duit-sa, cha-n iarr mi ort fuir- 
each, ach thig cho luath’s is urrainn duit. 

“ Tha muinntir eiP air teachd d’ar tir, 
’Us siol nan treun ’g an cur a dhith— 

Siol nan treun a ghleidh le buaidh 
Ar beanutan ard ’us traigh a’ chuain. 

“ Ach threig iad fhein’s gach euchd a rinn; 
’S tha sinne ’n diugh, an sliochd, gun sgoinn. 

Mar chuiseig fhaoiu, fo thaom gach sian, 
Air call ar neart, ar meas, ar miagh 

:1 Gluaisibh, ’chlann na muinghinn threin, 
’S gu-m faigh sibh iochd fo chaochladh grein’; 

Ge caomh leibh beanntan ard ’ur n-6ig’, 
’S gann gu-m faic sibh iad ri’r bed. 
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“ Triallaibh dh’ionnsuidh cuan nan stuagh; 
Ach, och! mo chreach ! cha b’e mo luaidh; 

B’ annsa luidhe sios gu ciuin, 
Mar ri m’ dhaimhich anns an uir.v 

FOCAL ’S AN DEALACHADH. 

Cha luaith’ a chualas gu-n robh “ Cuairtear nan Gleann ” ri teachd 
a mach na thainig litir ’an deigh litreach—cuid diubh cairdeil, caidreach 
—cuid diubh cam, crosda, trasda; ach do bhrigh gu-m robh a’ chailc- 
dhearg clar an aodainn, ’s nach robh dad r’a phaigheadh's gnothuch 
modhail an aideachadh. 

’S maith leinn gu-m bheil “ Edghan 6g ” bed—chi e gu-n d’ thug 
einn aite dha’s an aireamh so. 

Taing do’n “ Beach ”—tha na chuir e g’ ar n-ionnsuidh cul ar laimhe 
a’ feitheamh an latha fhliuich. 

Deanadh “ lain-ruadh-na-creige” air ’athais—cha d’ thainig an t-am 
fhathast—foil bheag, ’Iain—air do shocair—’s bg an Nollaig a’ cheud 
oidhche. 

Tha “ Aongbas ” a’ gearan nach d’ thug sinn am t-ainm ceart air an 
leabhar so. Nach bochd nach leigeadh e leinn aon ainm a thogramaid 
a thoirt air ar leanabh fhein ? Nach ’eil Cuairtear cho maith ri Sean- 
achaidh ? Ciod is fiach Seanachaidh mur ’eil e ’n a Chuairtear ? Ma 
shuidheas e taobh a ghealbhain fhein, gun dol air chuairt no air cheil- 
idh, ’s beag is fhiach gach seanachas a th’ aige ; ach tha fhios againn 
nach ’eil Aonghas coir ach ri feala-dha. 

Fhuair sinn littir an “ Eileanaich ” a’ foighneachd cd ’tha ’sgriobhadh 
a’ Chuairteir, agus am bheil am fear so’s am fear ud eile ’sgriobhadh 
ann ; agus a’ maoidheadh mur ’eil, nach gabh esan e! Cd ’tha ’g a 
choiteachadh air ? ciod a’ choir a tha aige-san fhedraich cd ’tha ’g a 
sgriobhadh ? An cual’ e riamh an Sean-f hocal, “ An ni nach cluinn 
thu ’n diugh cha-n aithris thu’m maireach.” 

Fhuair sinn litir chrosda “Dhughaill.” C’ ar son a chreideadh 
Diighall na chluinneadh e, gun da thaobh na cuise ’chluinntinn? An 
cual’ e riamh gu-n robh “ Da thaobh air bean a’ bhaillidh’s da thaobh 
air bata ’n aisig.” ’S i ’n aon fhreagairt a’s urrainn duinn a thoirt da, 
nach ’eil focal firinn anns na chual’ e, agus nach d’ rinneadh a’ leithid 
de thairgse dhuinn riamh. 

“ ’Ailean-na-Beinne ” failt’ ort! rim do chridhe air do chuisle—dean 
mar tha thu ’g radh, ’s e sin an ddigh’s am faod thu maith a dhean- 
amh dhuinn, an Cuairtear a ghabhail. 
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Tha’m “ Bleidire ” ceart. Faodaidh e ’n Cuairtear a chur leis a’ 
Phosta ’n deigh a leughadh do dh’ ait’ air bith is aill leis ; ach athar- 
raicheadh e’n t-ainm granda’s togadh e ainm a’s cliuitiche; ’s maith 
a sgriobhas e ’Ghaelic. Cluinneamaid uaithe. 

Failt’ air dganaich sbuairce Chill-Ribhinn! Chuala sinn an duracbd 
as ar leth, taing dhoibh! ach’s bigin doibh barrachd ’us diirachd a 
thoirt duinn—tha sinn air an Jim fo chomaine dhoibh. 

’S an aite mu dheireadh, fhuair sinn litir iongantach “lain-o’n-airde- 
tuath,” an: aon litir a’s fuaire’s a’s rebta ’fhuair sinn riamh: da rireadh 
’s ann as an airde-tuath a thainig i, mar o chuithe shneachda. Tha 
seorsa de dh’ amharus againn co e Iain ? Nach gorach do bharail 
gur urrainn thusa ’n Cuairtear a smaladh le anail do bheoil ? Feuch 
ris, Tain—seid gus am hi thu sgith—cha sma^ thu as e. Tha thu ’g 
radh ma chuireas sinn mar sud no mar so ann, no mur dean sinn mar 
sud’s mar so, gu-n saltair thu fo d’ chois sinn! Ubh—ubh! nach tu 
fhein an gille! Tha thu ’g radh nach ’eil connspoid agad ris a’ 
Chuairtear, tha thu ’g radh nach ’eil fhios agad cd e : cia mar thachair 
dhuit ainm araidh a chur air cul do litreach ? Cd dhiubh tha no nach 
’eil aobhar connspoid agad ris, tha thu ’cur romhad gu-n itheadh tu 
suas e eadar fhedil ’us chnamhan; ach feuch nach tac thu thu fhein’s 
an oidhirp. Innsidh mi sgeul beag dhuit, Tain. Bha ann o shean 
sionnach ruadh agus uan bg ag 61 deoch-uisge as an aon allt; bha ’n 
sionnach gu h-slrd os ceann an aite ’n robh an t-uan. “ A bheathaich 
pheallagaich, leibidich idhir,” ars’ an sionnach, “ cia mar ’tha chridh’ 
agad an t-uisg’ a shalachadh mar so orm-sa ?” Ghabh an t-uan eagal. 
“’N e mis’” ars’esan, “nach’eil an sruth a’teachd anuas o’n ait’ 
am bheil sibh? cha-n’eil e comasach dhomhsa ’shalachadh.” “ Coma cd 
dhiubh ” ars’ an sionnach, “ biodh sin mar thogras e, ach tha mi ann am 
mi-thlachd mhdr riut.” “ C’ ar son ?” ars’ an t-uan. “ Tha do bhrlgh 
gu-n cuala mi gu-n d’ innis thu an dubh-bhreug, gu-n do thog thu 
tuaileas gamhlasach a’m’ aghaidh o cheann she miosan ; cha ruig thu 
leas ’aicheadh, tha fianuisean agam.” “ ’N e mis’ ” ars an t-uan, 
“ cha d’ rugadh mis’ o cheann she miosan; “ Tha mi suarach ” ars’ 
an sionnach, “ mur tus’ a rinn e’s e d’ athair, reithe nan adhaircean 
mdra, air neo do sheanair an ruta maol Galldaagus le sin, ghrad 
leum e ann an amhaich an uain, agus dheoghail e fuil a chridhe !— 
Minich so Tain. 

’S i ’n fhirinn a thaimgeamaid a so, gur faoin an ni ’bheir air neach 
cur a mach air neach eile ’n uair tha fuath aige air; mur ’eil aobhar 
aige gur soirbh dha aobhar fhaotainn. 



CAEAID NAN GAIDHEAL. 125 

COMHRADH 

AM MAIGHSTIR-SGOILE AGUS CALUM POSTA, 

AIGHSTIR-SGOILE.—Tarruing do clieum, a 
Chaluim, cha fhreagair do ghillean na Ban- 

ri’nn a bhi cho mairnealach, leisg; tha tbu fad’ air 
deireadh an diugh. 

Calum.—Tha—’s ann agam a tha fhios; acb na-m 
bitbeadh mo mbaileid air do dhronnaig-sa, agus d’ 
anail a’d’ ucbd, mar thacbair dhombsa, cha bbitheadh 
tu cbo ealamb gu acbmbasan a tboirt do’n t-seana 
Pbosta. 

M. Sg.—’S ann da rireadh a tha mi. So, so! 
tarruing ort—bha gille beag a’ Bhaillidh ’an so o 
cheann da uair a’ feitheamh ort—thug e ’chbardach 
air a sheideadh a’ bhuilg, a dh’ fheuchainn bias a 
chur air f bein ; acb’s mbr m’ eagal gu-n deachaidh e 
dbachaidb. 

Cal.—Ma cbaidh, turns maitb dba: tha mo bhalg- 
sa cbo mor air a sheideadh ri aon bhalg ceardach’s 
an dutbaich. Ged robb am Baillidh fh£in ’an so, agus 
am ministeir comhla ris—gun tighinn air gille na 
brigise buidbe, cba robb comas air. 

M. Sg.—Ma ta o’n a thachair dbuit ’ainmeachadh, 
bha’m ministeir an so cuideacbd—chaill e ’fhoigh- 
idinn agus cbaidb e dbacbaidh—cba robb e idir 
toilichte. 

Cal.—Nach robb? ’S nebnach learn sin! ’S 
iomadh latba ’thug daoin’ eile ’breabadh an sailtean 
aig ceann na h-eaglais a’ feitheamb ris-san, an duine 
coir, ’s gun a’ chridh’ agad fhein, ged is sebrsa de 
phears’-eaglais tbu, a radh ris gu-m b’ ole; agus a 
thaobh ’fhoighidinn a chaill e, is suaracb an ulaidb 
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i dha-san a dh’amaiseas oirre—bha i gu maitli air a 
caitheamh. 

M. Sg.—So, so! fosgail do bhroilleach ’s thoir 
dhomb na litrichean. 

Cal.—Mo bhroilleacli! ’Fhir mo chridhe cbaidli 
e bh’ uaithe sin a nis: cha deachaidh cliabh mbine 
riamli air mo dhronnaig cho trom ris a’ mhaileid 
uir so. 

M. Sg.—Maileid, a Cbaluim? 
Cal.—’S eadh, maileid—no sac, ma’s e’s fearr 

a thuigeas tu—sac eich, ’s cha shac air son Criosduidh. 
Cha b’ionann ’s an lebbag bheag leathraich a b’ 
hbhaist a blii agam le sreing m’a muineal, cho soirbh 
r’a giulan ri aon spliucan tombaca ’chuir duine riamh 
’n a phbca; ’s ged nach robh mbran litrichean innte 
bha iad luachmhor—ceir nasal, dhearg orra, cho 
cruinn, leathann ri bonn crain; tri no ceithir air son 
a’ mhinisteir, agus lebbag bheag ’an ceann gach 
raithe air son a’ Cheannaiche bhain ; agus darireadh 
b’ fhiach e a pris a’ bhraoisg fhaicinn a chuireadh e 
air ’g a leughadh. Chunnaic mi sinn a’ tarruing 
barrachd airgid air son tri litrichean ’s an am sin na 
ni sinn a nis air son lan cumain de ’n t-sebrs’ ur a 
thug mi ’n diugh learn—cailc ruadh air a h-uile aon 
diubh, mar a chi thu air na seotaichean uan— 
“ p&ighte,” “ paighte,” air clar gach aodainn diubh : 
agus air son phaipeirean-naidheachd! cha-n ’eil 
balach a thug Ibid mbine fo ’achlais do’n sgoil an 
diugh nach faod paipeir-naidheachd a thoirt dachaidh 
’n a aite. Cha-n fhbghnadh an t-seann fheadhainn, 
ach fear ur—fear Gaidhealach ma’s f hior—Cuairtear 
nan Gleann! Cuairtear—ach cha-n abair mi tuill- 
eadh. Sin agad a’ mhaileid—sb fichead litir, agus 
cuid diubh air son feadhainn nach d’ fhuair litir 
riamh. 
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M. Sg.—Fuir’ibli air ’ur n-ais gus an sebrsaicli 
mi na litrichean—cha-n fhaodar lamb a chur air a 
h-aon diubh. 

Cal.—Cha cbuir sinne corrag orra, acb faodaidb 
an cat ambarc air an righ. Co dha tba i sud ? a 
b-uile litir air a cul cbo reambar, gbarbb ri m’ ludaig, 
’s cbo cam ri iomaire ’n amadain.—Stad, fbuair mi 
e—Donald MLLucais, Esquire, Shooter of Wild 
Beasts, Big- Craig. Esquire !! ’Fheara’s a gbaoil! 
Domhnull Brocair’s a’ Chreig-mbbir ’n a Esquire! 
tbug so Mrr air na cbunnaic mi riamb ; acb cd i so ? 
Miss Christiana Mac O' Shenag, Old Wife's Point, 
Mull. Ubb! Ubh! Ubb! cbiso? Feuchaidb so 
riut fhein, ge h-eblacb thu. An aithne dbuit i? 
Old Wife's Point; sin aite nacb cuala mise ri m’ 
linn, no fear eile rombam.—0! ’Bbeurla, ’Bbeurla, 
mar a tba i ’tolladb a stigh! 

M. Sg.—Nach cum tbu do theanga, ’Cbaluim; an 
e nach aithne dbuit i ? Cairistiona mhor aig Budha 
na Caillich. 

Cal.—Rudha na Caillich! Old Wife's Point. 
Mo chreach, mo chreach! C’ait’ an stad so? ’s 
culaidh-spuirt so gun teagamh; ach stad—tba mi 
’tuigsinn cb bh’uaithe tba litir Cairistiona. Cuiridh 
mi geall gur e bodach na brigise cainbe ’bha ’g 
iasgach nan cruban ’s nan giomach air son an t- 
Sasunnaich mbbir’s a’ Chaisteal, a db’fhdg a chleibh 
’s a lin ann an tigh Cairistiona; acb tba i ’rnach a’ 
cladadh, ’s bi’db greis mu-n ruig an litir i. 

M. Sg.—Uist! a Cbaluim, air neo cuiridh tu fhein 
’us mise ’mach air a’ cheile, ’s cha bhi sin freagarrach. 

Cal.—Cba chuir—gu dearbh cba cbuir; b’ e sin 
an ordag an agbaidh na glaice mise ’bin ’stri riut-sa. 
So agad Eoghan figheadair ag iarraidh litreach. 

Eoghan.—Feucbaibb am faic sibb te air mo 
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shon-sa bho Ailein mo mliac; ’s fhad’ o na chuala 
mi bli’uaithe. Bba e aim an Sasunn ’n uair a 
thainig an te mu dbeireadh, ’s tba mi fo mbor 
iomaguin. 

M. Sg.—Tba i ann an so, ’Ebghain—am fosgail 
mi i? 

Eogh.—Ciod eile, ’fhir mo gbraidk; nacb sibb 
fhein mo pheann’s mo sbiiilean ? 

M. Sg.—Tha e slan, fallain, gun ditb, gun deireas, 
agus gu dearbh’s e fhein aig am bheil an gnotbucb 
ri sgrlobbadb; an gille gasda, tba sodan orm litrich- 
ean cbo poncail, cbeart, agus lamh-sgriobhaidh cbo 
reidk, eireacbdail fbaicinn bb’uaitbe. Fuiricb an 
deigk cbaicb agus leugbaidh mi air fad i. 

Eogh.—So agaibh na db’fbuasglas i. Reic mi ’n 
coileach ruadb ri Cailleacb nan uibhean, ’s ar learn 
gur e tri-sgillean-deug ’s bonn-a-sb ’bba n te mu 
dheireadb a thainig. 

M. Sg.—Cum d’ airgiod a’d’ sporan, ’Ebgbain, 
cha-n ’eil dad r’a phaigbeadb: dh’fhalbk an latba 
sin, ’s tbainig latba’s riaghailtean a’s fharr. 

Cal.—Chi sinn, mar a tkuirt an dall. 
Eogh.—Cha-n ’eil mi gu ro mbaitb ’g ar tuigsinn. 

’N e nacb ’eil dad r’a dbioladb air son litricbean ? 
M. Sg.—Pkaigh do mbac i, ’s cba robh sin ’n a 

uallach dha; thug an sgillinn ruadb d Sasunn i, agus 
cuiridh sgillinn eile fios-freagairt air ais. Sin agad an 
riagbailt ur. Nacb cbrd sin riut? 

Eogh.—Cba chuala mi riamb a’ leitbid; cba b’ 
fhbarr a nasgaidb iad—riagbailt an aigh! an t-aon 
luacba-peigbinn a’s fhearr a cbuala mi riamb. Co 
’thug a stigb an riaghailt cheanalta? 

Cal.—A’ Bban-rigbinn, ’Ebgbain; caileag lagb- 
acb, ’Ebgbain ; ach tba i bg; ’s beag tba fbios aic’ 
air a’ liugkad ceum eadar so ’us Lunnuinn. Cha seas 
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an riaghailt ur so, cha-n urrainn i seasamli; cha-n 
’eil ann ach amaideachd! 

M. Sg.—Uist! a Chaluim ; cliatig e dhuit-sabhi 
’labhairt mar sin mu ’n Bhan-rigbinn a tha ’cumail 
na spaine’m beul do theaghlaich. Am bbeil dull 
agad nach ’eil lucbd-comhairle maith aice ? 

Cal.—Theagamh gu-m bbeil—theagamh gu-m 
bheil—acb cha do choisich iad riamh an Leathar 
Muileach, ’s cha mho bha iad air an aiseag ri sneachda 
’s ri gaillinn mar bha mise ’n de, air neo cha smaoin- 
ticheadh iad aon litir a chur an rathad so air son 
sgillinn. 

Eogh.—A.’ bheannachd sin orra-san a chuir ann 
am chomas seanachas a bhi agam ri Ailein bochd air 
son sgillinn. Chi sibhse ’mhaighstir-sgoile gu-m hi 
fichead litir a nis air son an aoin a bh’ ann roimhe so. 
Cha chaidil mi ’n nochd gus an sgriobh mi litir a 
dh’ionnsuidh Ailein, agus tha iomadh aon ’s an 
sgireachd a ni ’n gnothuch ceudna. ’S mithich do 
na sgoileirean a bhi ’cur nam peann air uidheam— 
litir do Shasunn air sgillinn! 

Cal.—A’pheic air an sgillinn’s gun an sgillinn ann. 
Eogh.—Tha ’n sgillinn ann. Tha mi’m dhuine 

bochd, ach ’de dheth siu, am bheil agam ach gun 
ghreim tombaca ’chur fo m’fhiacail fad latha, ’s tha 
mi leis a sin a’ caombnadh na chumas suas eblas air 
mo mhac, na leigeas domh mo chridhe fhosgladh 
dha, suidhe le m’ ghaoilean mar gu-m b’ ann taobh 
nan cnoc, no taobh a’ ghealbhain; tha mise ’g radh 
riut gu-m paigh mi sgillinn cho togarrach’s a rinn 
mi rud riamh ged nach robh agam r’a innseadh dha 
ach gu-m bheil Robag bheag, an abhag, beb, ’s mar 
a mharbh i’m feocallan an la roimhe. Sgillinn ann! 
—cha-n ’eil tigh as am bheil smuid nach faod cearc 
eile ghleidheadh, agus beiridh i de dh’uibhean air 
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son na cailliclie Gallda na cliumas seanachas r’an 
cairdean feadh an t-saoghail. Biodh iad a’ bruidhinn, 
ack ma’s e ’n Reforum, no ciod a’s ainm dka, an 
Reform a rinn so, ’s maitk na rinn e—an riagkailt 
gkasda. 

Cal.—’Soil leam nack robk do dka sklinnean air 
an rusgadk mar tka iad agam-sa; ’s cka bu gkearan 
na-m paigkeadk an gnotkuck. Tubaist air na k- 
amklairean gun tuigs’ a smaointick air a’ leitkid! 
Ma tka ’k-uile comkairl’ eile ’tka iad a’ toirt do ’n 
Bkan-rigkinn cosmkuil ritke so, cka seas ise no iadsan 
fada; bitkidk iad cko bkriste ri long mkbr an iaruinn, 
no ri marsant’ a’ gkuirmein. 

M. Sg.—Ciod so ’n gearan a tk’ ort ? Fkad’s a 
gkeibk tkusa’s mis’ ar tuarasdal cka bkuin e dkuinn 
a bki ’faotainn coire dkoibk-san a tka tkairis oirnn. 

Cal.—’Fkir mo ckridke, ’s fkurasda dkuit a bki 
’labkairt aig nack ’eil a bkeag r’a dkeanamk ack do 
sgian bkeag, bkbidkeack a tkoirt a mack a d’ pkbca 
’s gob ur a chur air do pheann; ’s ionann duit-sa 
miltean litrichean ris an f hichead; ack na-m biodk 
a’ mkaileid agad r’a giiilan, dk’ atkarraickeadk tu 
do ckainnt. Cka pkaigk e gu dilinn, tka mi ’g radii 
riut. 

M. Sg.—Stad tkusa, ’Ckaluim; ged nack’eil a’ 
bkeag r’a fkaotainn air son na tkainig, cuimknick 
gu-m bkeil sgillinn air son gack fios-freagairt. 

Cal.—Nack iongantack leam sibkse, duine tuig- 
seack! c’ ait’ am faigk iad an sgillinn ? C’ ait’ am 
faigk Miss Christiana Mac O' Shenag an sgillinn, t6 
nack do skm a lamk riamk ri ladar nam bockd o’n 
a rugadk i, ’s nack ’eil a’ faotainn air son a ciridk’s 
a cladaidk ack rusg clbimke, no sliasaid bkragsaidk ? 
Tka mise ’g radii riut nack ’eil de dk’ airgiod odkar 
’s an dutkaick na dkioladk fios-freagairt do na tka 
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’n sin. Faodaidh na foirfich ura ladair nara boclid 
a chur air na sparran taobh carbaid nam marbk. 
Abradh am ministeir mar a thogras e “ Cuimbnicbibli 
na bochdan,” no mar thubhairt am ministeir bg a 
leugh dbuinn an t-searmoin tbioram, chutach a 
sheachduin o’n Dbmhnach so ’chaidh, “ Cuimhnich- 
ibb na buic; ” ach coma, cuimbnicbidb iad na litricli- 
ean. Ar learn gur 16ir dhomh Ebgban figheadair’s 
an sgillinn ruadh ’n a ghlaic, ’n uair tba’m foirfeacb 
mor a’ cur a nunn an ladair, tba Eogban a’ toirt 
sreotbairt aird agus a’ cromadh a chinn mar le naire 
gus an teid an ladar seacbad, am ministeir ag radh 
“ Cuimbnichibh na bochdan,” acb gutk beag eile ’g 
radh, “ Cuimhnich litir Ailein, ’s na dealaicb ris an 
sgillinn.” 

Eogh.—Ma ta, ’Cbaluim, ’s mi nacb deanadh e; 
’an aite sin’s ann a bbeir mi barrachd’s a thug mi 
riamb. Bu neo-sbuairce mi-tbaingeil mi mur tugadh. 
Cha robh mo bhonn-a-sb riamh air deireadh’s tha 
dochas agam nacb bi; ’s beag tba fbios cia luatb ’s 
a bhios mi ’n a eisimeil. 

M. Sg.—Togamaid d’ ar seanacbas faoin; acb 
’fheara, o’n tba na litricbean a nis air an seorsachadh, 
nach mor an t-sochair so da rireadk ? Comas aig 
daoine bockd’ eadar da cheann na rioghachd air 
seanacbas a dbeanamb r ’an cairdean, agus eolas a 
cbumail orra; daoine bochda’s bigin dealacbadb r’ 
an cloinn a dheoin no db’ aindeoin, ’s an cur gu 
Galldachd gu cosnadh, gu-m faod iad iomradh f haot- 
ainn orra uair ’s a’ mhios fad na bliadbna air son 
fiach an leth-bhodaich ghrainde.; agus cluinn mi, 
’Chaluim, tboir thusa leat gu-m faod giilean bochda, 
no caileagan blath-ckridheach ’tba aig cosnadh a nis, 
letb-chrun no crim, no ’bheag no mb hr mar a thogras 
iad a cbur dkachaidh a dk’ionnsuidh an cairdean le 
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dol do’n PJiost-Office a’s dluitlie dhoibh agus leis an 
airgiod a thoirt a stigh an sin, gheibh iad litir- 
chreideis a dh’ionnsmdb Post-Office an aite ’s am 
bheil an cairdean a cbombnuidh, agus diolar dlioibh 
e cho poncail, f hirinneach, ’s ged thigeadh iad f hein 
a h-uile ceum air bonnaibli an cas leis dbachaidh: 
agus cuimhnich so, cha-n urrainnear a ghoid no 
’thoirt as an litir; cba dean an litir-chreideis maitli 
do neach ach dha-san d’ am buin i. Faodaidh mac 
Eoghain da sgillinn-deug Shasunnacb, no punnd 
Sasunnach, beag, mbr mar a thogras e ’chur dhach- 
aidh d Sasunn g’ a ionnsuidh gun chunnart a chall 
no dol ’am mearachd; agus so le fior bheagan a 
phdigheadh air son an saoithreach; cuiridh sb sgillean 
mar so dhachaidh da plmnnd Shasunnach. 

Cal.—Cha-n fhaod mi radh nach ’eil sebrsa de 
thuigse’s a’ chuis sin ; cha robh fhios again air a’ sin ; 
ach coma, cha-n fhaic mi fhein ciod am mbran rath 
’tha ’n lorg an airgid a tha na gillean gaolach’s na 
caileagan laghach a’ cur dhachaidh; cha-n iad na 
daoine bochda ’bu mhiann leo-san fhaotainn a tha ’g 
a shealbhachadh, ach coma cb dhiubh cha-n abair 
mi tuilleadh air an am. ’S fhad’ o’n a chuala mi, 
“ Mar a leagas Murchan ithidh Mearchan.” 

M. Sg.—Nach taitneach an ni ’bin ’mothachadh 
mar tha ’n saoghal a’ dol air aghaidh le innleachdan 
ura, mar tha eblas a’ craobh-sgaoileadh feadh an 
t-saoghail; rioghachdan a’ dliithachadh r’a chbile. 

’S usa gu mbr dol a nis do Lunnuinn na bha e ’n 
laithean m’ bige dol do Ghlascho; agus air son 
Ghlascho nach ’eil e aig an dorus ? Na carbadan 
iaruinn a’ siubhal deich-mile-fichead’s an uair; litir 
o Lunnuinn ann an trl laithean ; am paipeir-naidh- 
eachd againn fliuch o’n chlb-bhualadh! Cb ’nis a 
bhiodh a’ ruith gu bata-deathaich no soitheach 
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seolaidh le litir ? c5 a dli’ earbadh litir ris a’ Clieann- 
aiche mhor e fhein, no ri fear eile a chailleadh i 
air an rathad, ma dh’ fhaoidte, air neo a bheireadh 
dkachaidh ’n a phbc’ i; ’n uair a db’ f haodar air son 
aon sgillinn a cur leis a’ pbosta, ’s e cbo cinnteach 
gu-n ruig i’n t-aite ’tha air a sbbnrackadh dh’i’s 
gu-n ruig a’ gbrian ud sbuas an cuan mbr a tha ciil 
Irt nan eun fionn an nochd mu’n caidil i. Mo bheann- 
achd air an riaghailt ghasda, agus soirbheachadh 
dhoibh-san a smaointich oirre. Cka-n fhaod an 
riaghailt so gun chinneachadh. 

Cal.—Cha-n abair mi diog, ach chi sinn; air mo 
shon fhdin cha Idir dhomh am mor f heum a th’ anns 
a’ chabhaig so ’tha ’sgaoileadh thar an t-saoghail a 
nis, a h-uile h-aon agus a h-uile ni ’n a chabhaig; 
carbaid iaruinn a’ falbh leth-cheud mile’s an uair; 
gu de dheth sin? Am bheil so ach a’ mealladh 
dhaoin’ o’n dachaidh. Nach fhaic thu daoin’ a b’ 
abhaist a bhi glic, a nis mar gu-m biodh teine- 
sionnachain air an earbaill: cha-n f han iad seachduin 
aig an tigh, ach air an ais’s air an adhart; a mach 
’an Dun-eideann an diugh, ’s ’an Lunnuinn am mhir- 
each; aiteachan nach fhaca na daoine cdire bho’n d’ 
thainig iad, riamh; agus nach ’eil a bhuil, a h-uile 
sgillinn a chruinnich iad aig an tigh ’g a chost air 
falbh. Am bheil ar tighearnan a nis na’s fkarr na 
iadsan o’n d’ thainig iad ? am bheil iad na’s fialaidh, 
na’s iochdmhoire, na’s cairdeile ? Cha-n fhiach leo 
am mal fhein a thogail a nis, ach Bhillidh mor ’s 
Baillidh beag, sgriobhadairean’s luchd-lagha: maor- 
coille, maor sratha, agus iad fhdin, uachdarain na 
tire ’siubhal leth-cheud mile ’s an uair, troimh 
Shasunn no’n Fhraing. Ma thig so gu rath’s ion- 
gantach leam-s’ e; agus innsibh so dhomh. Am 
bheil na tuathanaich na’s cothromaiche ? mo chreach 
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’s mo 14ireadk’s ann agam a tha fhios nack ’eil. 
Am bkeil ar fleasgaick na’s fogkainticke, ar maigk- 
deanan na’s modkala, na’s malda, na’s beusaicke? 
Am bkeil an co-tkional a mack air an fkaicke sin 
skios air latka na Sabaid na’s tlachdmkoire na bha 
iad ’an linn d’ bige? Ack coma co dkiubk, ars’ 
tkusa, tka Glascko aig an dorus, tkig litir k Lunnuinn 
’an tri laitkean; siubklaidk daoin’ air ratkaidean 
iaruinn na’s luaitke na ni gobklan-gaoitke air iteig 
—-’s mbr a’ ckulaidk-bkbsd sin. Tkig cnap febla 
dkackaidk & Glascko ’n aite ’bki ’marbkadk a’ mkairt 
reamkair; gkeibkear slinnean tana caorack o’n bkutk 
’an aite bki ’feannadk nam mult mbra—nack mor an 
t-sockair sin ? Coma leam an spiocaireackd tkruagk! 
Tka’n saogkal a’ dol air agkaidk!! Tka mi cko 
sgitk de’n t-seanackas so’s a bka ’n losgann de’n 
clileitk-ckliata! Cka robk ’s na daoine bko ’n 
d’tkainig sinn ack na baotkairean—ud, ud, cka robk! 

a ckionn nack robk aca litrickean saora; ack bka 
fearann saor aca, agus cairdeas saor, agus biadktackd 
skaor; agus mur robk na paipeirean-naidkeackd 
lionmkor bka paipeirean a bu luackmhoire, lionmhor. 
Gkeibkinn iasad ckoig puinnd Shasunnach air m’ 
fkocal, far an diugk nack fheoraickear, An tu so, a 
Chaluim ? Gabhaibh mo leth-sgeul, ack sin agaibk-s’ 
an fkirinn—tkug sibk fkein a mack i ’lion beagan 
’us beagan, mar a dk’ itk an cat an sgadan; ack slan 
leibk—cuiribk a’ mkaileid far nack ruig na radain 
oirre. 
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FOCAL ’S AN DEALACHADH. 

Thasinnfada’n comain ar cairdean lionmhor, moran diubh eudmhor, 
durachdach, caoimhneil. Taing do ’n “ Fhior Gliaidheal! ” Bha e 
fada ’tigliinn, ach thainig e gu h-eireachdail. 

Taing do’n “ Leddach” air son na h-eachdraidh a chuir e d’ar n-ionn- 
suidh mu mliurt nan Eigeach. Tha i tuilleadh a’s fada, ach faodar a’ 
giorrachadh. 

Fhuair sinn litir a’ “ Ghiullain-Chasruisgte.” ’An aite bhi ’sgriobhadh 
litricbean, chomhairlicheamaid do ’n ghiullan so an aire thoirt d’a cbos- 
nadh, agus cais-bheirt mhaith, sheasgair a cheannach dha fhein air son 
a’ gheamhraidh. Ciod am maith a dheanadh e d’ ar luchd-leugbaidh, 
sinn a dh’innseadh cd a b’ fbaide ’tbilg an t-drd, agus a chaith a’ chlach- 
neart, air a’ chd-dhail mu ’m bheil e a’ sgriobhadh—no cd ’fhuair 
urram nam piobairean air an la sin ? Ach tha ’n giullan-casruisgte a 
dh’ aona chuid modhail, cairdeil, siobhalta ; agus ma thig e do Ghlascho, 
cuidichidh sinn leis brdgan a chur air a chasan. 

Moran taing do’n uasal shuairce, chaoimhneil “ D. Mac-a’-phearsain ” 
anu am Pimlico, air son a litir thuigseach, chairdeil. Tha ’n dan a 
chuir e d’ ar n-ionnsuidh mu thobar Thearlaich an IV. ’n a dhearbhadh, 
cho snasmhor, ealanta’s a sgriobhas e a’ Ghaelic. Tha e ceart—’s ann 
am Bohemia tha ’n tobar ainmeil, agus cha-n ann’s an t-Suain mar a 
thubhairt sinn; ach c’ ar son a tha Mac Mhuirich a’ leigeil le ’ribheid 
tiormachadh? ’S mairg a chunnaic ’an Sasunn i, far nach ’eil meas 
oirre! Bithidh suil againn ri cuideachadh uaithe. Dhearbh e gu-m 
bheil e comasach—cha chreid sinn nach ’eil e toileach. 

Taing d’ar caraid dileas ’an Sruileadh. Tha ’chomhairle maith agus 
ro mhaith; ach bu mhiann leinn barrachd air comhairle. Tha ar suil 
ris a’ so—’s na mealladh e sinn. 

Thainig litir d’ ar n-ionnsuidh o fhear-eigin a tha ’g a ainmeachadh 
fhein ’n a mharsanta ann an ait’ araidh ’an Latham’-iochdrach, ris an 
can esan “ Bealach-an-Sporain.” Cha-n ’eil teagamh againn nach robh 
a’ chuirm a thug Moraire Bhraid-albann d’a thuath agus d’a dhaoine 
mar bu choir dh’i bhi, air gach doigh a bhuineadh do riaghladh agus 
do phailteas, agus gach ni ’bha measail agus uasal: ach air son a’ 
Mharsanta a sgrxobh an litir, is eigin duinn a radh gur umpaidh balaich 
e, cho mi-mhodhail, ladarna’s a thog peann—a h-aon de na bumalairean 
sin a tha r’am faotainn anns gach aite, aig nach ’eil uiread thuir’s a 
thuigeas feala-dha no fearas-chuideachd, o fhirinn agus o eachdraidh 
chinntich. Mur ’eil an Cuairtear a’ cdrdadh ris a’ Mharsanta co tha 
’g a choiteachadh air ? Thugadh am Marsanta an aire d’a bhuth. 
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COMHRADH 

EADAR CUAIRTEAR NAN GLEANN AGUS EACHANN 
TIRISDEACH. 

Eachann.—’S e so fhein, le ’r cead, na tha 
’latliair dhetli; am bheil sibh fhein ’n ’nr slainte ? 

Cuair.—Cha-n fhaod mi ’bhi ’gearan. Co e ’n 
t-6ganach a tha leat an so, ’Eachainn ? 

Each.—Sgonn balaich a’s mac dhomh, aig am 
bheil toil seanachas a bhi aige ruibh. Thainig sinn 
a mach a Tirithe le lan bata, le cead duibhse, de 
mhucan granda; agus ma tha leth-uair an uaireadair 
a dh’ uin’ agaibh r’a sheachnadh, tha sinn fior thoil- 
each ’nr comhairle ’fhaotainn. 

Cuair.—Dean suidhe, ’Eachainn; cia uime tha 
thu ’g iarraidh mo chomhairle-sa ? 

Each.—Ma ta, gun dol a nunn no nail o’n chuis, 
innsidh mi sin duibh. Chuala sibh gu-n robh 
muinntir na Gaidhealtachd fo thogail mhoir air an 
am so mu’n imrich air am bheil aireamh mhbr dhiubh 
a’ smaointeachadh dol do rioghachdan fad as. Tha 
feadhainn a nis a’ falbh o aite gu h-aite, air toir dhaoine 
gu dol thairis, mar gu-m bitheadh na drobhairean 
air toir dhamh agus aighean air son margaidh; a 
h-uile fear a’ moladh na duthcha gus am bheil e 
fhein ag iarraidh an tabhairt, agus a’ di-moladh gach 
ait’ eile. Tha daoine bochda ’n am breislich leis na 
tha iad a’ cluinntinn, agus gun fhios ciod is coir 
dhoibh a dheanamh, no c’ hit’ a b’ fhharr dhoibh dol. 
’S 4igin do mb bran aca dol taobh-eigin, ach cb 
dhiubh’s ann mu dheas no mu thuath, cha-n ’eil 
fhios aca, ’s bha mise’s mo mhac an so ag iarraidh 
ar comhairle ’chur ruibh fhein mu’n chuis. 

UAIRTEAR.—’N e so Eachann? 
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Cuaie.—C’&it’ an robh sibh a’ smaointeacbadh dol? 
Each.—’Fhir mo chridhe, ciod am fios a th’ againn- 

ne ? Ma’s eigin domb fhein nead m’ oige ’fhagai], 
agus mo sgiathan a sgaoileadh, is suarach learn fhad 
’s a theid mi, na-m bithinn cinnteach & h-aite maith 
mu dheireadh; ach tha mi ann an ioma-chomhairle 
bhochd, leis gach sgeul agus iomradh a tha mi ’faot- 
ainn. Cha toir dithis an aona bharail domh. 
Thachair duin’ uasal tlachdmhor orm o cheann 
latha no dha, agus thuit dhuinn a bhi ’seanachas 
mu na nithean so; dh’ f hebraich mi dheth ciod a’ 
chbarn a chomhairlicheadh esan dhomh dol ann, 
agus an saoil sibh ciod an f hreagairt a thug e dhomh? 
“ Co dhiubh,” ars’ esan “ a b’ fhbarr leat a bhi air 
do mheileachadh leis an fhuachd, no air do losgadh 
le teas?” “ Ma ta,” arsa mise “ cha-n ’eil mi 
fhein ro chinnteach—’s coi-dheas leam co dhiubh.” 
“ Innis so dhomh,” ars’ esan a rithist, “ cb dhiubh 
a b’ fhbarr leat a bhi air d’ itheadh leis na madaidh- 
alluidh, no leis na daoine-dubha ?” “ Ma ta,” arsa 
mise, “’s gnothuch sin mach do ghabh mi fhein gu 
maith fo m’ bheachd.” Dh’amhairc mi ’n a aodann a 
dh’f heuchainn an tuiginn cb dhiubh bha e da rireadh 
no ri feala-dhib Rinn e glag ghire, agus dh’fhalbh e. 
’Nis, ’fhir mo chridhe, a Chuairteir rimaich, innsibh- 
se ’n fhirinn domh. Thug sibh cunntas anabarrach 
taitneach dhuinn mu’n eilean uaine taobh eile an 
t-saoghail, far am bheil na craobhan mbra, ’s na 
h-ebin aillidh; ach ciod an sebrsa dhaoine ’th’ ann, 
—ma tha daoine idir ann ? 

Cuaie.—Tha daoine feadh an d& eilein ris an abair 
iad New Zealanders, tha ochd fichead mile dhiubh 
ann eadar shean ’us bg;’s e sin, tha iad a’ deanamh 
dheth, aireamh sluagh na duthcha. Bha iad aon 
uair mbran na bu lionmhoire, ach leis gach cogadh 

s 
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fuilteacli a bha eatorra fhein, chaidh anabarr dhiubh 
a mharbbadh. Tha luchd-aiteachaidh nan eilean sin 
’n an treublian fiadhaich air leth o ’ch6ile direacli 
mar bha na fineachan Ghidhealach o cheann ceithir 
cheud bliadlma, a’ cath’s a’ cogadh r’a cheile; cinn- 
fheadhna thairis air gach treubh no cinneadh, a tha 
’faotainn urraim mar righrean uapa, agus d’ am 
bheil iad dileas, gu h-araidh ’an am cogaidh. Tha 
luchd-aiteachaidh nan eilean so ’n an daoine all- 
mharra, fiadhaich, borb’, gu tur aineolach. De gach 
sebrsa dhaoine borb’ air aghaidh an t-saoghail cha-n 
’eil an leithid r’ am faotainn air sontapachd,te6machd, 
spionnaidh agus treuntais, na-m b’ aithne dhoibh 
an cumhachdan nadurra ’chur gu feum. Tha dath 
an craicinn eadar a bhi dubh agus buidhe-odhar. 
Tha iad anabarrach salach, mosach agus graineil ’n 
an cleachdainnean, ged nach ’eil daoine sam bith 
a’s eireachdaile ’n an cumadh agus ’n am pearsachan. 
’Am bitheantas tha iad dluth air sb troidhean air 
airde, agus garbh, calma, foghainteach, lughmhor. 
Tha cuid de na mnathan bga taitneach ri amharc 
orra, maiseach, eireachdail ’n an dealbh, le suilean 
dubha, baigheil; am fait fada ’tuiteam sios ’n a 
dhualan bachlach, camagach m ’an guaillibh. Tha 
e ’n a chleachdadh ’am measg nan daoine so an 
aodainn agus an cuirp gu loir a ghearradh le sporan 
agus sligeachan geura, chum coltas na’s eagalaiche 
thoirt doibh ann am beachd an naimhdean, agus’s 
abhaist do na fir’s do na mnathan a’ cholunn uile 
’smiuradh le h-uilleadh’s le saill rbn agus bisg, agus 
criadh ruadh, ni ’tha ’togail bola sgreamhail diubh 
anus an duthaich ghrianaich, theith so, agus a’ toirt 
orra amharc uamharra, oillteil. 

Each.—Na trusdair! ach am bheil a’ bheag de 
thuigse no dh’eblas aca ? 
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Cuaik.—Tha iad geur agus soirbh r’an ionnsach- 
adh; agus a’ chuid diubh. a dh’ iompaicheadh chum a’ 
chreidimb Cbriosduidb, mar a chi sinn ’n a dheigh so, 
tha iad riaghailteach agus beusach ’n an giiilan. An 
f headhainn a dh’ fhbghluim cbird, tha iad tebma, 
seblta, innleachdach. Tha cuid diubh ’n an seblad- 
airean cho tapaidh, sgiobalta, ealanta’s a sheas air 
clar luinge, ’n uair a bhios iad bliadhna no dhii 
air loingeas Shasunnach, ris am bheil iad a’ dean- 
amh muinntearais, agus a’ tighinn air uairibh dhach- 
aidh do ’n duthaich so ’n an sedladairean. 

Each.—An saoil sibh am bheil iad mar sin? ’S 
mi nach earbadh am falmadair fo ’n achlais ghrainde 
ri latha gaillinn. 

Cuair.—Cha ruigeadh tu leas eagal a bhi ort; 
tha ministeir urramach a thainig dhachaidh air luing 
mhbir o’n eilean sin, ag radh ruinn, ann an leabhar 
a chuir e ’mach, nach robh stiuradair’s an luing a 
b’ fhbarr na eileanach dhiubh so a bh’ aca. “ B’ 
iongantach an sealladh ” arsa Dr. Lang, “ Tala (oir 
b’e sin a b’ ainm dha) ’fhaicinn a’ stiuradh na luinge 
anns an doininn a bu ghabhaidh, air druim a’ chuain 
troimh stoirm, agus an sgiobair ’g a shbnrachadh a 
mach o mheasg nan sedladairean uile, mar an t-aon 
as an robh barrachd earbsa aige, agus a bu Ihidire 
’bha aige ’s an luing: eileanach bochd a bha o 
cheann ghoirid a’ ruith ruisgte feadh na coille, cho 
fiadhaich, aineolach ri eilid nam beann, cho borb ri 
madadh-alluidh an fhc\saich.” 

Each.—An gille! Air m’ fhocal, ’s ann a th’ 
annta daoine tapaidh. Cha duine gun tiir a stiuras 
bata ri droch latha, tha fhios agaibhse, gun tighinn 
air luing mhbir: ach am bheil bataichean aca 
fhbin? 

Cuair.—Tha, sgothan fada aimhleathan, air an 
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cladhacli a, li-aona mliaide mor, cuid diubli ceitbir 
fichead troidh, air fad, agus a ghiulaineas cend 
pearsa, ’s a th6id troirah mliuir a chuireadh ion- 
gantas ort; da fhichead ramli aca air uairibli annta 
so. 

Each.—Tbug iad barr air birlinn Mbic Nbill 
Bbarra, no sgotb mbor tbighearna Cbola. 

Cuaie.—Tba iad fior gbaolacb mu chebl, agus 
tba puirt aca ’tba milis, taitneacb r’an eisdeacbd. 
Tba iad motbacbail, leirsinneacb mu gbluasad na 
greine, na gealaicb, ’s nan reultan; luidbidb iad a 
macb fad oidbcbe shambraidh a’ beacbdacbadb air 
na rionnagan; tba ainmeannan ac’ orra, agus ainm 
air gach craoibb agus preas, gacb lus agus blatb ’tha 
’fils ’n an dutbaicb;’s cba-n ’eil eun air iteig, no iasg 
air snamb nacb ’eil ainm ac’ orra. 

Each.—Le cead duibbse, ciod an seorsa bklb a tb’ 
aca: cia mar tba iad air am beatbachadb ? 

Cuaie.—Tha iad gaolach air iasg, agus tba iad 
fhein ’n an iasgairean sbnraichte; tba mucan lion- 
mhor aca, agus tba ’m buntata ’nis a’ cinntinn 
aims gacb cbarn de’n eilean; tba aon seorsa buntht’ 
ac’ a dh’ fbaodar itbeadb gun a bhruich idir. 

Each.—Gun a bbruicb! Sin agaibh an sebrsa 
’bu choir a thoirt do Tbirithe, far nacb ’eil gual no 
mbine, no connadb. Bu cbbir do’n Bhaillidh fios a 
cbur air a tbiota. 

Cuaie.—Tba iad fior gbaolacb air sebrsa de 
mheacain, agus luibbean a tba ’fas’s an dutbaicb; 
’s abbaist doibb bun na rainich iiir a bhruich agus 
’itheadb, agus seilcbeagan mbra ’tba cumanta, agus 
durragan no boiteagan na h-urach. 

Each.—Fhalbh, fhalbh! Tha mi ’faicinn nacb 
;eil iad deacair a tboileacbadb; cba-n f hearr iad na 
na mucan. Am bheil dad de nadur dibbe laidir aca ? 
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Cuair.—Cha-n ’eil. Tha iad, clia-n e ’mh£lin 
suarach mu dheoch laidir, acli fuathacli agus grained 
air ni sam bitli de glmb spioraid laidir a chur ’n am 
beul; acb far am bheil daoine geala fo ainm Chrios- 
duidbean, a’ toirt a stigli fasain pheacaich mhillticli 
’n am measg. 

Each.—Innsibb dbomb am bbeil a’ bbeag no 
mbor a db’ fbiosracbadb aca mu tbimcbioll sior- 
ruidbeacbd agus saogbail eile ’n deigb bbis? ’s e sin, 
am bbeil gnb air bitb de cbreidimb aca ? 

Cuair.—Tba; acb ’s duilicb innseadb ciod is 
nadur dba. Tba iad a’ deanamb aoraidb do ’n 
gbrein, do ’n gbealaicb, ’s do na reultan. Tba 
iomadb dia breige aca; acb tba ’n am barail aon 
spiorad ard ann os ceann cbaicb ris an can iad Atua, 
<T am buin ’n am barail-san, cumbacbd mor. ’S ro 
iongantacb r’a tboirt fainear gu-m bbeil iad a’ creid- 
sinn gu-n do cbrutbaicbeadh an saogbal’s na bheil 
ann le tri diatban mbra, co-ionann ann an urram; 
agus tba e air aitbris ’n am measg o linntean a 
cbaidh seachad, gu-n robb a’ cheud bhean air a 
crutbacbadb o aisne ’tbugadb o thaobh an duine; 
agus’s e’m focal a th’ aca air a son’s a’ cbanainn a 
tba iad a’ labhairt, Evee. Tha sagartan ac’ aig am 
bbeil cumbacbd mor ’n am measg, agus’s iad so a’s 
ligbicbean doibb anns gach tinneas. Tha iad baigb- 
eil r ’an cairdean ; acb le saobh-chrabhadh eagalacb 
agus oillteil, ’n uair a their an sagart gu-m bbeil a 
tbinneas-bais air neacb air bitb, athair no mathair, 
piutbar no brathair, dg no sean, cuirear a mach as 
a’ bhothan an duine uireasbhuidheach no an leanabb 
maoth, cairear air leaba rainich e a mach air a’ 
bhlar, gun iochd, gun truas, agus leigear leis basach- 
adh, gun fhurtachd, gun cbaoimbneas, fo theas loisg- 
eacb na greine, no fo’n dile mbbir. 
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Each.—Marbh ’aisg air na beistean I 
Cuair.—Na bi thusa ’guidhe ’n an agbaidh. Mo 

tliruaighe! cha-n ’eil ann acb aon ni a chuireas gach 
droch cleachdadh air falbh ; agus’s e sin an toirt a 
lamhan an sagartan mealltacb’s an lighichean amaid- 
each, a dh’ ionnsuidb ard-shagairt agus leigb mbr 
an t-saoghail. Tha iad anabarrach diogbaltach, 
feargacb, fuilteacb, seolta, cealgach, ma chuirear 
mi-thlachd orra. Ma bbuailear iad, eadhon ann am 
feala-dha, buailidk iad air ais, agus cba-n i sin a’ 
bhuille fhaoin. Tha iad ted-chridheach, rimach 
r’an daimhich. ’N uair a choinnicheas no ’dkeal- 
aicheas iad r’a cheile, cuiridh iad sron ri srbin, an 
aite pogadh le’m bilibh mar a ni sinne; agus seas- 
aidh iad mar so, sron ri srdin, fad nine mkbr a’ gul 
’s a’ caoineadh gun charachadh ; cluinnear an caoin- 
eadh air uairibh fad’ air astar. Tha iad anabarrach 
tebma, deas, le ’n teangannaibh ann an labhairt, ’an 
seanachas, no ’an smadadk; labhraidh iad fad uair 
gun stad, a’ cur dhiubh gu foghainteach, agus gu 
h-araidh na mnathan. 

Each.—An t-urram do na mnathan air a’ shon 
sin anns gach aite! Teoma mar ’tha iadsan air an 
robh sibh a’ labhairt, tha mnathan againn-ne ann an 
Tirithe, a chumaidh riutha latha ’g an robh iad riamh. 
Ach am bheil na daoine furasda chumail fo smachd ? 

Cuaie.—Tha e anabarrach ciogailteach do dhuine 
’bheag no mhbr de ghnothueh a bhi aige riutha. 
Cha seas iad droch cainnt, no smadadh. Thachair 
do sgiobair Sasunnach a bhi ’dol air astar ann an 
aon de na sgothan fada, le sgioba de na h-eileanaich, 
ach cha-n iomaireadh iad ach ’n uair a thogradh iad 
fhein, agus an sin luidheadh iad air urlar na sgoth’ 
a chadal, no leumadh a h-uile h-aon diubh mach air 
a’ mhuir gu snamh. Ghabh e fearg, agus smad e 
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iad. Ghrad dh’ amliairc iad air a’ ch&le ’s thug 
iad gu tir orra, tharruing iad a suas an sgotli gu 
braigh’ a’ chladaich; thug iad fhein a’ choille orra 

’s dll’ fh^g iad an Sasunnach gus an rathad fhaot- 
ainn air ais mar a b’ fhbarr a b’ urrainn da. 

Each.—Rinn iad gu gasda, direach mar a thoill 
e; bheir e ’n aire air a theangaidh an ath uair a 
th^id e a luingearachd leis na daoine buidhe. Tha 
cuid de na Sasunnaich gle ealamh le’n teangaidh, 
agus’s i sin an teangadh shleamhainn nach ’eil furasd’ 
a tuigsinn. Tha mi cinnteach gu-n iomair na sgothan 
fada, aimhleathan, gu maith. 

Cuair.—Gu h-anabarrach maith. Seasaidh fear 
’n a teis-meadhoin ’g am brosnachadh, a’ bualadh a 
bhas, agus a’ togail seorsa de dh’ iorram, mar a 
chluinnear air uairibh ’n ar duthaich fh6in, agus mar 
a bhuaileas esan a bhasan, iomraidh iadsan. 

Each.—Am bheil dealachadh eadar na daoine— 
cuid iosal agus cuid uasal, mar a chitear ann an 
aiteachan eile? 

Cuair.—Tha ceann-cinnidh aig gach treubh fa 
leth, ris an abair iad an righ, do’m bheil iad umhal 
’an am cogaidh; ach an ns? gach obair agus saothair, 
ma’s ann a’ ruamhar no ’gearradh coille, no ’cur a’ 
bhuntata, cha-n ’eil eadar-dhealachadh air bith. Chi 
thu a’ Bh&n-righinn le sac buntata air a muin, agus 
an Righ le ’chaibe ’g a leantuinn, agus aon de na 
prionnsachan 6g’ air a dhruim, agus fear no dithis 
eile fo ’achlais. 

Each.—Nach laghach, ceaualt’ iad! Ach ciod 
an sebrs’ aodaich a th’ aca ? 

Cuair.—Tha ’n leine ’bha orra ’n oidhch’ a rugadh 
iad—an craicionn buidhe lom, gun ni tuilleadh, ach 
seorsa de phlaide, no brat thar an guaillibh, agus 
sedrsa de dh’ apran beag timchioll nam ban, ach 
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gun cliomlidach de shedrsa sam bitli air na leana- 
ban, ach air an smiuradli le h-uilleadh’s le saill, 
chum an tbarnadh o losgadh na greine. Bliiodh e 
cho maith dhuit greim a dheanamh air barr na 
h-easguinn’s air a h-aon de na h-uirceanan beaga, 
buidhe so. 

Each.—Ach innsibh so dhomh: am bheil cuid a 
dhaoin’ ann a’s beairtiche na feadhainn eile ? 

Cuair.—Ma ta’s duilich a radh. Tha gach ni 
mar gu-m biodh e ’an cumantas aig a’ chinneadh 
uile; ach tha cuid a tha ’n an traillean do na cinn- 
fheadhna, ach cha bin dith no uireasbhuidh air a 
h-aon, fhad’s a tha ’bheag no mhbr aig na daoine, 
no aig a’ chinneadh do’m buin e. Cha-n ’eil biadh- 
taichean air thalamh a’s fialaidh na iad ; roinnidh iad 
an greim mu dheireadh ri neach a tha ’n a digin. 
Ma’s e ’n tombaca fhein, an t-aon ni a’s taitniche’s 
a’s priseile leo air thalamh, fhad ’s a mhaireas e 
roinnidh iad e ri feadhainn air am bheil e dhith. 

’S e ’n tombac’ an tuarasdal o na Sasunnaich air son 
obair latha; air a shon so bheir iad iasg ’us mucan 
’us buntata, ’s dealaichidh iad ri ni air bith, air son 
an tombaca. Thairgeadh a h-aon de na righrean 
td d’a chuid ban, no ban-righinn dg air son rola 
tombaca. 

Each.—Ubh, ubh! a’ bhdist, a’ bhdist; ach gabh- 
aibh air ur n-aghaidh. 

Cuair.—Na chunnaic iad riamh ach greim tom- 
baca ; bheir iad muc reamhar air son punnd dheth, 
agus ’n a dhdigh sin uile, cho luath’s a thdid iad gu 
tir cha ghldidh iad, ma dh’fhaoidte, ach fad na ludaig 
dhoibh fhdin, ma thachras neach sam bith orra air 
am bheil greim a dhith. Mur ’eil ac’ ach an t-aona 
bhrat no plaide, cha dealaich iad rithe air son ni sam 
bith, ach thoir dhoibh dithis, agus a’ cheud duine 
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lomnoclid air am blieil brat a dluth, ’s e lan dith a 
bheatha. 

Each.—’S ann a tb’ annta daoine ceanalta; ’s 
iomadh aon gle bhriathrach fo ainm Criosduidli nach 
deanadh a’ leitbid, ge bdsdail iad as an aidmlieil. 
Ach innsibh dbomb ciod an seorsa thighean a th’ aca. 

Cuair.—Tha botkain cho bocbd ri ambarc orra’s 
a cbunnaic tbu riamh; tba na dorsan cbo losal ’s 
gnr ann air am magan a tbeid iad a stigh, no ’macb. 
’S ann a mach aig ceann no cul a’ bbothain a tha 
iad a’ deasachadh am bidh; cha-n itb iad greim ach 
a mach air a’ bhlar, agus ged robb iad tinn no lag, 
’s digin an toirt a mach mu-n urrainnear aona gbreim 
a thoirt doibh—cha leig iad biadh de shedrsa sam 
bith a stigh air an dorus. Tba aig cuid diubb seors’ 
aite taobh a macb an tighe, air a thogail le cabair, 
agus air a thuthadb le rainich, anns an deasaicb iad 
an cuid bidh agus anns an itb iad e. Tha ’n sebl 
cocaireachd furasda ionnsachadh; tba sloe air a 
cbladhacb’s an talamb, agus leac ’n a gbrunnd agus 
leacan ra’a thimchioll, da throidh air leud ’s air 
doimbneachd, air am bbeil iad a’ deasachadh na dh’- 
fbbghnas doibh; cha-n ith iad ach di\ uair ’s an 
latha, moch ’us anmoch; ach ithidh fear dhiubh 
air aon lomadh na dhThoghnadh do sheisear dhaoine 
5s an duthaich so. ’S ann a mach air a’ bhlar ’am 
fasgadh creige no fo sgail chraobh, is bitheanta leo 
luidhe agus cadal’s an oidhehe. Tha aig cuid de 
na cinn-fheadhna daoranaich no trhillean fopa, d’ 
an eigin deanamh mar is hill leo, agus a chuireas iad 
gu bhs ’n uair a thogras iad, air son an rud a’s faoine. 
Tha aon soitheach creadha aca anns gach tigh, as an 
bl iad deoch, ach cha-n f haodar leigeil leis beantuinn 
d’ am bilibh, ach a chumail ard os an ceann, agus 

an deoch a dhortadh ’n am beul; ma bheanas an 
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soitheach d’ am beul grad bhristear e. Cha leig iad 
deur de dlieoch bhlath ’n am beul; gu dearbh cha-n 
’eil deoch eile aca acb uisge fionnar an flmarain. 
’S taitniche leo sin na aon deocb eile’s urrainnear a 
thairgseadli dhoibb. 

Each.—Ach so an ni ’bn mhiann learn gu-n inns- 
eadh sibh dhomh, am bheil e Tier gu-m bheil iad air 
uairibli ag itheadh a ch^ile, a’ marbliadh dhaoine 
geala’s ’g am bruich’s ’g an itbeadb ? Ma tha, tha 
mise r4idh’s iad. 

Cuaie.—Cha-n’eil teagamli air bitb nacli itb iad 
febil dhaoine, ach cha-n urrainn mi dol na’s fhaide 
air an i\m; tha moran againn mu ’n chuid sin d’ an 
eachdraidh ; agus mu ni eile ’tha na’s taitniche r’a 
eisdeachd, ’s e sin eachdraidh na feadhnach sin ’n 
am measg a bhaisteadh agus a tha ’n an Criosduidh- 
ean; ach’s eigin domh tighinn gu crich an tras’. 

Each.—Mo mhile taing dhuibh! ach gus an cluinn 
mi a’ chuid a’s miosa de ’n eachdraidh mu itheadh 
febla dhaoine, agus marbhadh dhaoine geala mar 
dheanadh iad muc na caora, cha chuir mise sios m’ 
ainm gu dol ’n am measg. • 

Cuaie.—Cha-n ’eil mise ’toirt comhairle dhuit a 
nunn no nail, ach dh’ innis mi ’n fhirinn duit fhad 
’s a leugh’s a chuala mi; ach tha mbran agam r’a 
radii riut fhathast mu chleachdainnean oillteil na 
feadhnach so ’an am cogaidh, gu h-araidh mu ’n 
chleachdadh sin a’s oillteile na aona chleachdadh eile; 
’s e sin mar a dh’ itheas iad a ch&le, amh no rbiste, 
agus gu h-araidh daoine geala ’n uair chuirear mi- 
thlachd orra; agus tha mdran eil’ agam r’a innseadh 
mu ’n chuid sin diubh a dh’ iompaicheadh chum a’ 
chreidimh Chriosduidh, mu laithean Shbaid agus 
comanachaidh ’n am measg, tha dbchas agam a bhios 
taitneach; ach air an am, sh\n leat! 
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Each.—Sian leiblise! ’fliir mo cliridhe, gus an 
cluinn mise tuilleadli mn tliimcliioll slnagli an eilein 
sin, cha cliaraich mi ceum. SRn leibh! cuiribb 
dhachaidh ann an litir’s an ath Cbuairteir, na tba 
agaibb r’a radb mu ’n chuis so, ’s nacb do cheadaicb 
’ur n-uine dbuibb an diugh. 

F.S.—Ged tha beagan feala-dha eadar an Cuairtear agus Eacbann, 
faodar lan earbsa ’cbur anns na tha ’n Cuairtear ag radh; cha-n ’eil 
focal’s an t-seanachas acb smior na firinn. 

EADAE CUAIETEAR NAN GLEANN AGUS EACHANN 

TIEISDEACH. 

ACHANN.—Am bheil e leis fh&n ? Fbilt’ oirbb! 
a Cbuairteir runaicb. Mar tbubbairt am mar- 

aicb’ a cbaidb ceitbir tbimcbioll an t-saogbail, ’s e 
’pilleadh dhacbaidb do Ghrianaig, “Failf ort fbein, 
’Ealasaid-a’-cbuain, tba tbu ’n sin a’d’ sbuidhe gu 
socracb, ciallach far an d’ fbag mi thu, le d’ cbur- 
rachd ceothar mu d’ cbeann, agus d’ eoin bhbidh- 
each gbeala ’g itealaicb mu d’ tbimchioll!” Tim 
sibbs’ an so, ’s an t-seana cbatbair, mar a db’fbag 
mi sibb, le ’r companach dileas, am peann, ’n 
’ur laimb; cba ’n iongantaeb ged robb a ghob 

Cuaieteae.—Am bbeil tbusa fbatbast ’an Glascbo, 
’Eacbainn? Nacb do sbaoil mi gu-n robb tbu letb 
an rathaid gu taobb eile ’n t-saogbail. 

Each.—Cha-n ’eil; bha mi ann an Tirithe o ’n a 
chunnaic sibbse mi; thubbairt mi cheana nacb cuir- 
inn mo cbas air clar luinge gu dol thairis, gus an 

COMHRADH 

maol. 
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cluinninn a’ chuid eile de ’n sgeul mu na daoine 
buidhe-odhar a tha ’tuineacbadh’s an eilean ris an 
canar New Zealand, agus tha iomadh aon eile ’s an 

doigh cheudna. 
Cuair.—An d’thug thu sgeul air bith & Tirithe ? 
Each.—Cha-n fhaod mi ’radh gu-n d’tbug; agus 

ged a bhiodh sgeul agam r’a innseadh, ’s eigin domli 
5bhi ’m earalas ciod air an tig mi thairis ’s an 
t-sebmar so; cha-n ’eil smid a labhair mi ’n la mu 
dheireadh a bha mi ’n so, nach robh aca ’n Tirithe 
mu-n d’ rainig mi fhein, ged bu luath am bata dubh; 
5s cha-n ’eil an taobh eile de Mhaol Chinn-tire air 
nach deanadh i falach cuain—gidheadh bha’m Posta 
’s an Cuairtear romham! Mar bha mi ’gabhail a 
stigh do Sgairinnis bha buidheann dhaoine ’n sin ’n 
an suidhe air a’ chreig, ag bisdeachd ri Calum 
tailleir ’g a leughadh. “ Cha d’ ith na daoine buidhe 
thu fhathast, ’Eachainn,” arsa fear dhiubh: “ cia mar 
a dh’fhag tlm ’n Cuairtear?” Thuig mi mar ’bha 
’chuis—bha fhios agam gu-n do chuir Calum sios 
’ainm air son dol thairis. “ Cha chuala mi,” arsa 
mi fhein, “ gu-m biodh mbran feum air do leithid-sa 
’s an ait’ ud; a dh’aona chuid tha am brat-guaille 
’s an t-apran gun fhuaigheal, gun fhaitheam, gun 
phutan, gun toll, ach an dealg fhiodha: ged nach 
’eil asuig an tailleir trom r’a giiilan, faodaidh tu do 
mheuran ’s do shnathad fhhgail a’d’ dheigh,” arsa 
mise. Thog so gaire ’n aghaidh Chaluim. “ Fuaigh- 
eal ann no as,” ars’ esan “cha-n ’eil eagal orm 
gu-n ith iad mi, mar tha air fear-eigin a dh’fhaodainn 
ainmeachadh.” “ Gu dearbh,” arsa mise, “ cha ruig 
thu leas, fhad’s a bhios do bhean bhbidheach, lurach 
ann an culaidh cho maith, cha diith dhoibh fiacail a 
chur ort-sa, ’s cho liugha toitean maith a dh’fhaodas 
iad a ghearradh a d’ mhnaoi.” “ Marbh’aisg ort, a 
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thrusdair,” arsa Calum ; cliuir e ’leabhar ’n a pbbca 
’s dh’fhalbli e—acb thamis’ am barail gu-n tarruing 
Calum snathainn no dha far am bbeil e mu-n cuir e 
’chas air luing gu dol do’n ait’ ud gus an cluinn e 
tuilleadh mu dbeidhinn na cuise. 

Cuair.—Acb am bbeil tbu fbein, ’Eacbainn, 
fhathast a’ cur rombad falbb? An do cbuir thu 
dbiot a’ cbroit? 

Each.—Cba do cbuir Eachann dbetb a’ chroit, 
acb cbuir a’ chroit dh’i Eacbann, agus’s e aon ni 
a’s 6igin da falbh taobh-eigin; agus innseam so 
dbuibh, ciod air bith aite d’an teid mi, seachnaidh mi 
’m baile-mor—cba seasainn Glascho leth-bhliadhna; 
tba de dh’upraid’s de bbuaireas’s an aite so’s nach 
’eil mi ’tuigsinn cia mar ’tba daoine bochda ’tigbinn 
beo ann, air an tachdadh le toit, agus toit a’ ghuail 
cuideachd—a’ slugadb na deathaich a tha ’bruchdadh 
a macb as na simileirean mora; ’s cha-n i ’n death- 
acb uile gu leir, ach an smur, ’s an stur, ’s an luath, 
a tba mar chur ’s mar cbathadh air feadh nan 
sraidean. Cba mbbr nacb do cbaill mi sealladb nan 
sul leis, agus mo chlaisteachd leis a’ ghleadhraich; 
’s ann a dh’fheumadh duine suilean air a dhruim’s 
an aite so, cho maith ’s ann an clar an aodainn; 
carbadan siubhlach roimhe ’s na dbeigh—a h-uile 
aon ’n a cbabbaig. Chaidb mi suas an t-sraid 
mhbr ris an abair iad an Trongate an lb roimbe, ’s cba 
mbbr nach do bhrist iad m’ aisnean—upag a nunn, 
sathadh a nail; agus ged nacb bitheadh acb an solus 
sith ris an abair iad an gas, mharbhadh e mi. Tha 
solus de’n t-sebrsa so’s an ait’ am bbeil mi ’cadal: 
cba do thuig mi e ’cheud oidhche—sbeid mi ’mach 
e, ’s b’bigin domh suidhe fad na h-oidhcbe, a’ sreotb- 
artaich, le m’ sbrbin a macb air uinneig, mar gu-m 
faiceadb sibh beist-dubb air snamh.—Coma learn 
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am bailc-mor, ’s f hearr leam dol thairis; ach gun 
teagamh air bitli bu choma leam mi fhein do mo 
bliean, no h-aon de na paisdean a chur air a’ bhior- 
rostaidh mar gu-m biodh ceitlireamh muilt ann; 
innsibh dhomh am bheil cunnart air bith de’n t-seorsa 
so anns an aite sin ? 

Cuair.—’S duilicb a radii. An ni a tliachair 
aon uair, faodaidh e tachairt a rithist. Tha gun 
teagamb air bitli, na daoine borba sin a’ fas na’s 
ciuine’s na’s samhaiclie na bha iad; tha iad a ’fas 
na’s eolaiclie air daoine geala: tha mdran diubh air an 
teagasg’s air an soilleireachadh seach mar bha iad. 
Na-m biodh an t-eilean aon uair fo riaghailtean suidh- 
ichte, na-m biodh armachd laidir ann leis am b’ 
urrainnear laghannan cothromach a shocrachadh, cha 
b’eagal do dhaoine; ach’s digin aideachadh gu-m 
bheil e anabarrach ciogailteach do dhaoine geala 
socrachadh ’an sud’s ’an so, air feadh na duthcha, 
’m measg dhaoine ’tha cho borb, dioghaltach, treun 
agus seolta ’s a tha iad sud a dh’ fhaodas air an 
aobhar a’s faoine, dir id h suas a’d’ aghaidh, agus do 
spadadh le tuaidh, gun fhios c’ar son, ’s gun duine 
ami aig am bheil comas am bacadh. 

Each.—Tha mi ’g a thuigsinn. Mur ’eil lagh 
ann, lagh maith cruaidh, agus daoine maith smachdail 
’g a sgoltadh’s ’g a chur gu feum, agus priosain 
agus saighdearan, ’s furasda ’thuigsinn nach ’eil e 
tdaruinte. Tha mise ’g radh ribh, a Chuairteir rim- 
aich, mur biodh priosain agus aiteachan eile de ’n 
t-seorsa’s a’ bhaile-mhbr so fhdin, agus luchd nan 
cotaiche-mbra, c’ainm so ’their sibh riutha, na Police- 
men, luchd nan lanntairean’s nan clachbhalg, tha 
mi ’deanamh dheth nach biodh e tdaruinte tuineach- 
adh ann ’an Glascho fhdin; mharbhadh daoine ’cheile. 
An t-urram do ’n lagh fhdin! ’s mairg aite’s nach 
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’eil e; tha mise ’g radii ribli nacli bu mbisde Tirithe 
f hdin priosan beag daingeann a bhi air cul Tigb-an- 
eilein, agus Policeman no dha. Sian leibh; ach na 
cuiribh’s a’ Cbuairtear gu-n dubbairt mise gu-m b’ 
f bbairrde Tiritbe priosan, air eagal gu-n cluinn Mac- 
Cailein-Mor e’s gu-n tog e b-aon. 

Cuair.—Na biodb eagal ort-sa dbetb sin; cba 
dean Mac-Cailein ach na bhios ceart. 

Each.—Bu dual da sin—bu dual da sin. Sian 
leibh! Acb aon fhocal: an saoil sibb am faigb sinn 
cuideachadh a Glascho le min ’fhaotainn a nasgaidb 
air an t-sambradb so, mar a f huair sinn iomadb uair ? 

Cuair.—Beannacbd leat, ’Eachainn, cha-n fhaigb 
sibh deann am bliadhna. 

Each.—Nacb fbaigb? Cba-n ’eil comas air— 
SUn leibb. 

FOCAL ’S AN DEALACHADH. 

Fhuair sinn litir “ Sheumais Stolda.” ’S i sin an litir! ’s cinnteach 
mi nach ann gun saothair a chuir Seumas r’a cheil’ i. Ubh! ubh! 
b’i ’n litir i! Tha e ’g radh gur ministeir e: cba-n ’eil sinne ’cur 
teagamh; ach ’de sin duinne ? Cha chulaidh-uamhais leinn-ne ministeir 
—cha bhbcan leinn am ministeir “ stdlda; ” ach do bhrigh gur minis- 
teir e bheir sinn urram dha, agus freagraidh sinn a litir. ’S e ’ghearan 
nach ’eil sinn a’ cur a mach nithean trom’ ann an duilleagaibh a’ 
Chuairteir. ’S i ’litir fhein an t-aon ni a’s truime ’laimhsich no ’leugh 
sinn o cheann fhada—tha i trom, trom; ach’s fbad’ o chuala sinn, 
“ Cha tig as a’ phoit ach an toit a bhios innte.” “ Cuir a mach nithean 
troma,” arsa Seumas. Tha sinn am barail gur nithean cudthromach, 
crabhach a tha ’n a bheachd. ’An aite ’bhi ’faotainn coire, nach feuch 
e ’lamb fhein : cuireadh e ni-eigin d’ ar n-ionnsuidh mar shoilleireach- 
adh air na tha ’n a bheachd. Tha Seumas ag radh gur breug a chuir 
sinn a mach mu thimchioll Loch-Odha—nach ann idir mar a thubhairt 
sinn a rinneadh Loch-Odha. Nach ann, da rireadh! 0 nach e 
“ Seumas stolda ” fhein an gille, a fhuair so a mach! Theagamh gur 
breug mar an ceudn’ a chuala sinn ’n ar n-dige, gu-m b’ iad na Famh- 
airean a rinn eilean Staffa, agus co aig am bheil fhios nach breug 
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maraon gu-m bheil casagan uaine air na daoine sith’, agus cir airgid 
’an Jaimh na maighdein-mliara ? Ciqd am fios nach breug gu-m bheil 
gruagach ann an Dun-bheagain, agus bdean’s a’ Chaisteal Thioram ? 
agus theagamh gur breug gu-m bheil uraisg, no tannasg ann an cladh 
na Cille-moire? A Sheumais, eisd ruinn; labhraidh sinn gu “ stolda.” 
An cual’ thu riamh nach maith a thig e do dhaoine ’tha ’tamh ann an 
tighean gloine ’bhi ’tilgeadh spitheagan chlach, air eagal gu-n tilgear 
air an ais iad ? Cha-n ’eil bumalair’s an duthaich nach tuig gur sean 
eachdraidh gun bhunachar na chuir sinn a mach mu Loch-Odha. Cha 
sinne ’thog i; chuireadh a mach i le duine cho ainmeil, agus cho stdlda, 
’s cho diadhaidh’s a sheas riamh ann an crannaig 'an Gaidhealtachd 
Albainn; ach ma tha “ Seumas Stdlda” cho fuathach air dol a nunn 
no nail o smior na firinn, c’ ar son a ghabh e ainm nach buin da! 
’S ministeir e, mar a tha e ’g radh; ach an e Sen mas, is ainm dha? 
Cha-n e. Am bheil duil aige nach ’eil fhios againn-ne cd e ? An 
ath uair a sgriobhas e litir a chaineadh a’ Chuairteir, gabhadh e ’ainm 
fhein, air neo freagraidh sinn e air ’ainm agus air a shloinneadh; agus 
ma dh’fhaoidte gu-n dearbh sinn gur urrainn duinn “ nithean troma” 
a sgriobhadh cho maith ri nithean eutrom. 

Taing do Sheumas “ Abrach,” ar seana charaid. Thainig a litir ’n 
uair a bha ’n t-Aireamh so ’dol g’a chur an cld. Bha uiread de dheifir 
ann’s nach d’fhuair sinn uin’ a leughadh. 

Taing d’ar caraid ann an Arasaig. Na gabhadh e gu h-olc ged nach 
d’fhuair sinn eachdraidh Ailein-’ic-Ruairidh a chur a mach fbathast. 
Ma tha ’n t-sean eachdraidh eile mu-m bheil e ’labhairt reidh, bithidh 
sinn ’n a chomain air son a cur d’ar n-ionusuidh. 

COMHRADH 

EADAR CUAIRTEAR NAN GLEANN AGUS EACHANN 
TIRISDEACH. 

CUAIRTEAR.—’N ann a ritkist, ’Eachainn ? Oka 
ckreid mi nack ’eil leannan agad’s a’ bkaile- 

mkor: cka-n urrainnear do ckumail as. 
Eachann.—Cka-n ’eil, cka rokk, agus cka bki! 

Ckaidk laithean mo leannanackd fkein seackad, ’s 
ged bkitkinn og’s air tbir mnatka, da rireadk cka-n 
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ann am measg giiuanagan a’ bhaile-mhoir a racliainn 
a sbuirdlie; ’s ole a fhreagradh iad do m’ leithid— 
ach suidliidh mi le ’r cead air a’ chathair—tba mo 
cbeann’s an tuainealaich. 

Cuaie.—Ciod so ’dll’ eirich do d’ cbeann, Eacli- 
ainn? 

Each.—Tbig e bh’ uaitbe ri nine, tba dbebas 
agam, ach eba seasadh ceann iaruinn, gun gbutb air 
eanebainn cumanta an t-aite ’n robh mise ’n diugh. 

Cuair.—0’ bit’ an robh thu, ’Eacbainn ? 
Each.—An robh mi! Ma ta, le ’r cead, eba-n 

ann gu droch fhreagairt a thoirt duibh—’s coma 
c’ ait’ an robh mi—bithidb latba’s bliadhna mu-m 
bi mise’s an bite cheudna ’ritbist. Nacb robh mi ann 
am Paisley air carbad na smuide; acb c’ ar son a 
bhithinn a’ gearan; ’s ann agam tha’n t-aobbar 
taingealachd gu-m bbeil mi beb, ’s nacb do sbeideadh 
a suas mi ’am bhloighdean anns na speuraibb. 0! 
b’e bbi ’buaireadh an Fhreasdail, do dbuine sam bith 
’n a bbeacbd, cuid a ebunnairt a ghabhail d’a leitbid 
a db’bite, fhad’s a tba comas nan cas aige, no dh’ 
fhaodas e suidhe ’an cairt shocraich, chiallaich, air 
boitein connlaich. 

Cuaie.—’N ann mar sin a tba tbu ’labhairt mu’n 
aon doigh shiubhail a’s innleacbdaicbe ’fhuaras riamb 
a mach le mac an duine ? 

Each.—Cha-n ’eil ceist nacb ’eil i innleachdacb; 
eba-n ann an sin tba ’n fhbillinn ach an cluinn sibb 
mi—b’fhbarr learn latha ’ghabhail g’a choiseachd no 
dol ’an dail na h-upraid cheudn’ a rithist. Cba robh 
mi tiota air falbb innte ’n uair a bbeirinn na chunnaic 
mi riamh gu robb mi aon uair eile air bonn mo cboise 
air fonn, no ged a b’ ann suas gu m’ amhaicb a mach 
air a’ mhuir. Theara’s a gbaoil! b’e sin an carbad 
siubhlach; tha mi ’am barail na-n gabbadb e air 

u 
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’agliart uair an uaireadair na b’ fhaide gu-n robli m’ 
eanchainn mar bhrochan ’an claigeann mo chinn. 

Cuair.—Seadh,’Eacbainn, innis domb mar tbach- 
air. 

Each.—Tha mac agam, mar tha fhios agaibh, ’s 
an aite so; gille deanadacli, glic, grunndail. Tha 
mi ’deanamh dheth gu-m bheil siiil aige ri mnaoi 
fhaotainn ann am Paisley, ’s cha-n fhbghnadh leis 
gun mise ’dhol a mach g’a h-amharc. Cha robh mi 
deidheil air carbad na smiiide, ach bha Niall, (’s e 
sin ainm mo mhic) agus buirdeasach bg eile, sgaom- 
aire ’mhuinntir an Obain a bha maille ris, deidheil 
air feala-dhtl ’bhi aca air mo thailleadh. A stigh do 
charbad na smuide chairich iad mi; ag radii rium 
gu-m bithinn cho socrach, shamhach, fhoisneach’s 
ged a bhithinn ann an cathair-mhdir taobh an teine. 
Ghabh mi beachd air a’ charbad—chunnaic mi fear 
na stiurach a’ gabhail ’aite, le ailm iaruinn ’n a 
laimh, agus fear eile’s an toiseach mar gu’m biodh 
fear-innsidh nan uisgeachan ann, ag amharc a mach. 
Bha smtiid as an t-simileir’s n a h-uile ni samhach, 
socrach na’s leoir. Chaidh mi ’stigh, agus shuidh 
mi dliith do ’n uinneig chum sealladh a bhi agam 
air an duthaich. Tiota beag ’n a dheigh sin chuala 
mi beuc mbr—ran tuchanach ard, agus an sin fead 
oillteil. “ Ciod e so ? ” arsa mise ri Niall; rinn esan 
’s an Latharnach gaire. “ Sud agaibh, ’athair” arsa 
Niall, “ sitirich an eich iaruinn, ’s e ’togairt falbh.” 
“ Sitirich na h-oillt! ” arsa mise, “ leig a mach mi.” 
Ach bha ’n dorus air a dhruideadh. Thug an 
t-each iaruinn stadag—bhuail an carbad anns an 
robh sinne, ’s chamhbrnach do phronnadh m’ fhiac- 
lan an aghaidh a cheile. Thug e ran eile, agus fead; 
agus an sin leig iad siubhal a chas da—’s thar e as. 
Thbisich an stairirich’s a’ ghleadhraich. “ ’Ni so a’ 
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diathair-mhbr, a Neill?” arsa raise. Bha e ’dol a 
nis ’n a shiubhal, ’s cha ’b e siubhal an eicli, no 
luas an fheidli; cha tugadh ceithir chasan riamh 
do bheb-chreutair air an talamh a bhos, no sgiathan 
do dh’eun ’s na speuraibh shuas na chumadh ris. 
Cha d’ thubhairt mi fhein diog—rinn mi greim bais, 
gun fhios c’ ar son, air an aite-shuidhe. Dhuin mi 
mo bheul—chas mi m’ fhiaclan mu-n cuirinn troi’m’ 
theangaidh iad—dh’ f'horc mi mo chasan gu daing- 
eann, ’s bhithinn ceart shuarach ged robh mo chlaist- 
eachd ’s a’ chiste ruaidh ann an Tirithe’s mi fhein 
cho bodhar ri Iain Balbhan. Chuir Niall a bheul ri 
m’ chluais—“ ’Athair ” ars’ esan “ am bheil sibh ’n 
’ur cadal?” “Uist!” arsa raise “ bi samhach.” 
Chuir an t-Obanach bg a cheann ri m’ chluais. 
“ ’Eachainn,” ars’ esan “ nach e ’n t-each iaruinn 
fhein an gille?” “ Uist!” arsa raise. Bha mi ’nis 
a tighinn gu sebrsa de thur, ghabh mi misneach, ach 
bha sebrsa de niiir’ orm; oir bha bean mhbr shiod- 
ach, ribeineach, reamhar, ’s a’ charbad, agus ge b’ 
ard gleadhraich an eich iaruinn, bha a guth cho &rd, 
agus a teanga neo ’ar thaing cho luath. Bha ’n uin- 
neag fosgailte: dh’ amhairc mi ’mach a ghabhail 
seallaidh air an t-saoghal, ach ghrad spion iad air 
m’ ais mi. “ Thoir an aire dhuit fhein ” ars’ iadsan, 
“ cum a stigh do cheann, air neo theagamh gu-m fag 
thu mile’d dheigh e mu-n ionndrainn thu o d’ ghuail- 
libh e.” Ghrad tharruing mi air m’ ais, ’s bu mhaith 
gu-n do tharruing, oir chuala mi geumnaich agus riln- 
aich oillteil a’ dluthachadh oirnn. Cha robh a’ mhuc- 
mhara sin riamh air cuan a dheanadh seidrich colt- 
ach ris. TMinig sebrsa de bhreislich orm—ach 
ghrad chaidh steud-each iaruinn eile seachad oirnn 
—’n a ruith ’s na dheann-ruith, a’ sbidrich’s a’ 
feadalaich le boile ’thug orm criothnachadh le h-oillt. 
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Blia na ficheadan carbad ’n a dlidigb acb cba deacb- 
aidh peileir riamb o bbeul a’ gbunna-mboir le luas a 
bu mbb na chaidh iad seacbad oirnn. Cha robb duil 
agam gu-n robh leud na ludaig eadar an da cbarbad, 
’s na-m biodh iad air a cheile ’bbualadh, c’ £iit’ an 
sin an robb Eachann ? Tbarruing mi m’ anail. 
“ Tha ’n sud aon rudba fodbainn,” arsa mise rium 
fhein. Db’ fbeucb mi ’nis beachdachadb air an 
dutbaicb mn ’n cuairt, acb cba robb so comasacb, 
cba robh a’ bbeag air am b’ urrainn an t-siiil socracb- 
adh ach a b-uile achadh, ’us craobb, ’us cnoc, ’us 
tigh, a’ ruith mu ’n cuairt ’an ddigh a chdile; tighean 
mor’ a’ tighinn’s an t-sealladh, ach ge b’ fhada 
bhuainn iad cha b’ fhada ’g ’an ruigheachd—ann am 
prioba na sula bba sinn seachad orra. Chunnaic mi 
achadh air an robb mbran mbulan ’us ruchdan feoir. 
Bba iad a’ ruitb mu ’n cuairt, a h-uile h-aon air a 
bhonn fhein mar ghille-mirein, ’s an t-iomlan mar 
gu-m biodh iad a’ dannsadh ceithir-chuir fhichead 
Ruidhle-thulachain. Db’fbeucb mi an aireamb acb 
mu-n do chunnt mi letb-dusan diubh bba iad as an 
t-sealladb. Bba mi ’nis ’g am fhaireachduinn fhein 
rud-eigin socrach, agus an t-eagal ’g am fhagail, ’n 
uair a thainig an dubh-dhorchadas oirnn! Cba robb 
grian no leus soluis ann, creag mhor dhubh ri cliath- 
acb a’ cbarbaid agus an aon fhuaim fbasail, eagal- 
acb, air cbor agus eadar ranaich an eich iaruinn, 
gleadhraicb na h-acfhuinn agus co-fbreagradb mhic- 
talla’s an uaimb dhuircbe tre ’n robb sinn a’ dol, 
gu-n robh mi idle gu Idir fo eagal na bu mho na bba 
mi fhathast—air mo bhbdhradh, air mo dhalladh, ’s 
mo cheann’s an tuainealaicb. “Ciod b so?” arsa 
mise ri Niall. “An Tunnel” ars esan. “ B’ e ’n 
donnal e gu dearbh,” arsa mise, “ an donnalaicb 
a’s grainde ’cbuala mi;” ach ’am prioba na sula bba 
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sinn a mach taobli eile ’chnoic!—Tharruing mi m’ 
anail agus thog mo chridhe. Chaidh sinn a nis 
troimli dliuthaich aillidh—bha eich, ’us crodh, ’us 
caoraicb ag ionaltradh—acb cba robb a h-aon diubh, 
no beo-cbreutair, nacb do theicb o thaobh an rathaid 
mar a dhluthaich sinn orra, an cinn’s an earbaill 
ri b-atbar, ’s cba b’ iongantacb sin, b’ e ’n t-annas e 
do na bruidean bocbda. Bba ’nis, mar a shaoil learn, 
an anail ’an ucbd an eicb iaruinn—tbug e ran. 
“ Fbalbh,” arsamise, “cha-n iongantacb learn path- 
adh a bbi ort.” Cbuala mi beuc—’us fead—bba ’n 
siubbal a’ fas na bu mboille. “ Cha-n urrainn sud 
seasamh,” arsa mise ri Niall. Stad an carbad. 
“ Leig a macb mi,” arsa mise; oir smaointicb mi 
gu’n deacbaidh mionacb an eicb iaruinn air aimbreit, 
’s gu-n sgaineadh an coire mor anns an robb ’n t-uisge 
goileacb. “ Leig a macb mi,” arsa mise. “Air ’ur 
socair, ’athair,” arsa Niall. Dh’ f bosgail duine modb- 
ail, agus cuairt bir mu ’aid, an dorus. “ Thigibh a 
macb, a dhaoin’ uaisle,” ars esan. “ ’N e gu-m bheil 
sinn ceann an rathaid?” arsa mise, “ ocbd mile ann 
an ochd-mionaide-deug!” Chaidh sinn a macb, acb 
’s gann a b’ urrainn domh seasamh leis an tuain- 
ealaich a bba m’ cheann. Ciod a th’ agaibb air, acb 
gu-m faca mi leannan Nbill, ’s air m’ fbocal, caile 
eireacbdail. ’N uair ’bha e fhein’s an t-Obanacb 
bg ag innseadh mu’n eagal a bba orm, sheas i mi 
gu gasda, agus chain i an carbad iaruinn gu fogb- 
ainteach. Sin agaibb mar thachair dhomh. 

Cuaik.—Mo mhile taing, ’Eachainn! acb cia mar 
a thainig tbu air d’ais ? 

Each.—Thill mi’s an dbigh cbeudna; cba deal- 
aicbeadb iad rium, cha robb feum a bbi ’cur ’n an 
aghaidh. Chaidh mi ’stigh, sheachainn mi’n uinneag, 
dhuin mi mo shuilean, dh’fhorc mi mo chasan. 
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“ Cliuir an leann a dh’ol mi,” arsa mise,“ cadal orm, 
leigibh leam.” Dh’lhalbh sinn; thoisich mi air 
Laoidh Mhic Cealair agus gacb laoidh eile ’bha agam 
air mo tbeangaidh ’aitbris ; acb mu’n d’fhuair mi 
leth rompa bha sinn aig ceann ar turuis, agus a 
rithist tbaruinte air sraidibh Ghlascho. Sin ag- 
aibh, a Chuairteir runaich, eachdraidh mo tburuis do 
Phaisley. 

Cuair.—Agus a nis, ’Eacliainn, nach aidicb thu 
gur mbr an t-sochair na h-innleachdan sin? ’S 
eigin gu-m bi daoine ’siubhal o aite gu h-^ite—tha de 
ghnothuichean a nis eadar ait’ agus aite, eadar duin’ 
agus duine; demhalairt’sde dh’iomairtdegachsedrsa, 
’s gur anabarrach an t-sochair a tha daoine ’faotainn 
uapa. Cha-n urrainnear Lunnuinn agus Glascho 
’tharruing na’s dluithe d’a cheile na tha iad—Lunn- 
uinn a shlaodadh a nuas, no Glascho a sparradh a 
suas; cha-n ’eil e comasach an t-astar a dheanamh 
na’s giorra na tha e; ach ma gheibhear an t-astar a 
dheanamh anns a’ cheathramh cuid de ’n uine ’b’ 
ilbhaist da ’ghabhail; nach e sin an t-aon ni’s ged 
a bhiodh iad air an dluthachadh r’a cheile? Tha 
leth-cheud mile ’nis mar bha deich mile ri linn m’ 
bige. Siubhlaidh daoine ’nis ann an ceithir-uaire- 
fichead astar a ghabhadhseachduin o cheann fhichead 
bliadhna, agus cha chost e ’n deicheamh cuid a dh’- 
airgiod : agus nach mdr an t-sochair sin ? 

Each.—Cha leir dhomh fhbin gu-m bheil a’ chilis 
mar a tha sibh ag radh. Ma tha cothrom aig daoine 
’nis air dol o aite gu h-hite nach robh aca, ciod e sin? 
Am bheil iad na’s saoire’s na’s lugha cost aig deir- 
eadh na bliadhna ? ’An aite sin tha iad a’ cost a 
dheich uiread’s a bha na daoine bho ’n d’thainig 
iad—tha iad a dheich tricead o ’n tigh. Mur biodh 
cothrom aig ceatharnaich air dol gu Galldachd 
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acli air bonn an coise, no aig na h-uaislean ach 
air muin eick le Valise, no m&ileid leathraick air 
cul na dlollaid, mar a b’ abkaist, cka bkiodk 
uiread de dk’ or ’s de dk’ airgiod dhaoine ’g a 
ckost a rnitk o &ite gu k-aite, ’s bkiodk iad a’ ckeart 
cko maitk dketk aig ceann na bliadkna. 

Cuaie.—Faodaidk tu a radk gu-n robk an dutk- 
aick cko maitk dhetk ’n uair nack robk drockaid, no 
ratkad mor an rigk, no cairtean, no baracka-rotka 
’s an tir; am ministeir f kein a’ marcackd do’n 
Eaglais, ’s a bkean air piilein air a ckul, ’s a dk 
laimk m’a tkeis-meadkoin; agus an tuatk air ckul 
sratkrack, le taod connlaich. 

Each.—Ma ta cka-n’eil fkios agam nack robk, 
agus mdran na b’ fkbarr. Ged labkradh sibh fad 
bliadhna, cka toir sibk orm a ckreidsinn nack ’eil 
bockdainn, agus fuackd, agus ditk cairdeis a’ tigkinn 
a stigk do dkutkaick mar tka na cleackdainnean ura, 
Gallda sin a’ tigkinn oirnn. Nack taitneack an ni 
marcackd air muin eick, no gu socrack, ciallacb, 
athaiseack, air cairt, agus mar a tkubkairt mi, boit- 
ein connlaich fo dhuine, agus sealladk a bhi aige 
de’n t-saogkal aillidh mu ’n cuairt da, gun sgath no 
imckeist, seack a bhi air a gklasadh a stigk ’n a’ 
leithid a dh’ kite ’s an robk mise; bruach krd air 
gack taobh dketk, agus ’an kit eile a’ ruith mar nath- 
air fo ’n talamk; agus cridhe duine ’bualadh ’n a 
uckd, mar gu-m bu mkaigkeack bkockd, gkealtack 
e ’s am miol-cku as a deigh. Coma leam iad! 

Cuaie.—Am bheil truas idir agad ris na k-eich 
bkochda? Nack deistinneack an ni ’bhi air do 
tkarruing air carbad ckeitkir each, agus mothachadk 
mar tha iad air an liodairt—air an claoidh—air an 
skrachadh—air am murt—cuid diubh a’ tuiteam, mar 
a chunnaic mi, gun phlosg air an rathad-mhbr fo 
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sgiursadli eagalach, neo-ioclidmlior nam bdistean a 
tha ’g an iomain. Tim solas orm gu-n d’ fhuaradh a 
mach doigli anns am bi na h-eich gbasda air an 
caomhnadh. ’An ceann nine glioirid bithidli mal- 
airt na duthcha air a giulan air na slighean iaruinn. 
A bharrachd air so tlia iad ag xsleacbadli luach gach 
seorsa teacbd-an-tir, agus iomadh ni eile dhuinne. 
Faic tbnsa na carbadan iaruinn a tlia air tbiseacb- 
adh an diugb fbein eadar Glascbo’s lonar-Air; nacb 
anabarrach am fosgladli ’tha e ’deanamh? Thig 
iasg ’us uibhean, ’us im, ’us meas, a nuas a nis o 
gach Mte eadar sinne agus lonar-Air; bruchdaidh 
gach baile ’mach na th’ aca r’a sheachnadh; thig 
iad a nuas’s a’ mhaduinn leis gach goireas a shaoil- 
eas iad a ghabhas reic, agus pillidh iad dachaidh 
’s an fheasgar le ’fhiach ’n an sporan! Am bheil 
sochair an sin ? 

Each.—Cha leir dhomh gu-m bheil. Gun teag- 
amh is sochair e do Glascho; tha ’h-uile cbarn a’ 
dortadh a stigh na tha aca r’a sheachnadh, a reamh- 
rachadh a’ bhaile-mhoir so, agus tha ’bhuil: tha e 
’fas’s a’ fas—tighean ura—oibrichean ura—sraid- 
ean ura—gus nach eil fhios c’ ait’ an stad iad— 
soithichean smuid’ o gach eilean, o gach cbarn ’an 
Eirinn’s an Sasunn—a’ toirt luchd air muin luchd 
a bheathachadh sluaigh mhoir an aite so; agus a nis, 
carbadan iaruinn a’ slaodadh a stigh gach ni. Tha 
sin ’n a shochair mhor, gun teagamh, do Ghlascho, 
ach b’e sin “ Calum beag a chur a dhith chum 
Murchadh mdr a reamhrachadh.” Ciod an t-sochair 
do mhuinntir lonar-Air agus Irvine, agus nan ait- 
eachan sin, anns nach urrainn doibh a nis cudainn, 
no bodach-ruadh, no ubh, no im a cheannach, gun 
inread a dhiol air a shon’s a tha muinntir Ghlascho 

, a’ deanamh. ’S mbr an t-sochair dhomhsa, da 
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rireadh, nach toir mo bhean ubh dhomb air latlia 
Caisg, ach ’g an gleidbeadh air son Ghlascho. Tba 
mise ’g radh ribh, na-m biodh Glascho agus a 
leitbid a macb air a’ mhuir, gu-n robh pailteas ’san 
tir. ’S iad na bailtean mora ’tba ’g itbeadb na 
duthcba. Nacb ’eil a nis lan cbinnteach ceud mile 
fear a’ giulan bidb a lionadb bronna muinntir 
Gblascbo. Tha e ’cur a’m’ cbuimhne-sa muc mbbr 
a bha mo bbean aon uair a’ reamhracbadh. Cha 
robh c&l no buntata, no fuigheall edrna no coirce, 
no mionach 6isg, no ni air an gramaicbeadh fiacail 
nach robb i ’slaodadh a db ionnsuidh na beiste. 
Chluinneadh tu na cearcan a’ gogail’s a’ sgriobadh 
an dunain leis an acras—an coileach Frangach, cha 
d’ rinn e guguil fad mios—am mada’ breac, an t-aon 
chu-uisge’s fbarr ’an Tirithe, ’earball eadar a cbasan, 
’s a cbnamban a’ tigbinn troi’ ’cbraicionn—na tun- 
nagan’s “ fag, f&g ” a’ gbearain uapa bho mbocb gu 
b-anmocb, agus so uile chum an tore breac a 
reambrachadh. Clio luath’s a mharbhadh e, b’e sin 
latha ’n aigh do gach creutair mu’n dorus; chluinn- 
eadh tu na gebidh a’ sgeigil gu farumacb, na cearc- 
an a’ gogail le solas—iipraid air gach aon diubb— 
an coileacb Frangach’s a sprogan cho dearg ris an 
sgarlaid a’ guguil gu cridheil—’s am mada’ coir a’ 
tatbunn gu togarracb—na tunnagan a’ snamh air 
linne nan gbadh agus a’ mireag gu subbach: agus 
c’ ar son ? Mharbhadh a’ mhuc mhor; bha na chaith 
a’ bheist air a roinn eadar gach creutair eile. 

Cuair.—Tha sin gle mhaith, ’Eachainn, ach c’ ait’ 
an deach’ an t-airgiod a fhuair do bhean air son na 
muice? 

Each.—Ma ta chuir sibh ceist orm; sin ni ’tha 
duilich a fhreagairt; cheannaicheadh sud agus so— 
gim ur—currachd ur—umbrella ur—soithichean ura 
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creadlia’s na ficlieadan ni eile nach d’ ionndraicli 
sinn gus an d’ thug am fasan a stigh iad;—tha 
mi ’am mearachd—thug i dhomh a’ pheiteag so 
’tha orm. 

Cuair.—Ach c’ ar son nach do reic thu fhein a’ 
mime, ’s nach do phaigh thu do mhal leis an airgiod ? 

Each.—’Fhir mo chridhe, thug mi ’mhuc ’n uair 
a bha i ’na h-uircean, do m’ mhnaoi. “ So,” arsa 
mise, latha ’bha i ’g iarraidh ni-eigin bh’uam,—“ so” 
arsa mise, “ uircean; reamhraich e ’s reic e, agus 
ceannaich na tha ’dhith ort.” “Mo bheannachd 
ort, ’Eachainn!” ars’ ise. Chuireadh ann an erd e, 
thdisich an reamhrachadh • ma bha’m medg goirt, 
thoir do ’n mhuic e”—ma bha ’bhlhthach tana, 
“thoir do ’n mhuic i;”—na dallagan a b’abhaist 
duinn fhagail air a’ chladach b’ 4igin an toirt dach- 
aidh do’n mhuic. Ann an aon fhocal bha ’h-uile ni 
air a shlaodadh do chro na muice—ach chuireadh a’ 
chore innte mu dheireadh. “ Mo mhuc fhdin,” arsa 
mo bhean; bha i cho bdsdail as na bha de shaill 
oirre’s ged robh i aice air a clch. Cha dubhairt mi 
diog. ’S aithne dhuibh na mnathan, a Chuairteir, 
cha-n’eil maith ’bhi ’cur ’n an aghaidh—’s mbr an 
t-sochair sith. Ach ’s digin domh falbh. Sian 
leibh! ’fhir mo chridhe—ma chaomhnar mi bithidh 
mi air m’ ais ’an nine ghoirid le luchd de bhuan- 
aichean, agus chi mi sibh. Sian leibh! 

Cuaie.—Slhn leat! ’Eachainn. ’S e ’m baile- 
mor mionach na duthcha, agus is ole a thig do na 
lamhan’s do na casan a bhi ’gearan 'n a aghaidh— 
Ach slan leat! 

Each.—Aon fhocal; tha mi 'guidhe oirbh gun 
iomradh ’thoirt anns a Chuairtear mu ’n mhuic, air 
neo cha ruig mise ’leas tilleadh. Sl&n leibh! ’fhir 
mo chridhe. 
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FOCAL ’S AN DEALACHADH. 

Moran taing do’n “ Lathamach,” tha sinn fada ’n a chomain. Bheir 
sinn taghal air luclid na droch Gh&elic’s an ath Aireamh, ged a b’ ann 
le solus na gealaich. 

Fhuair sinn an litir a chuir “ Foghannan fiadhaich o mhachair nan 
Gall ” d’ ar n-ionnsuidh; cba-n’eil a’ cbridh’ againn a cur a mach— 
bheireadh Clann-Ghriogair an sgamhan asainn a’ cbeud latba ’racb- 
amaid do Ghlascho. 

’S duilich leinn cor “ Maighstir-sgoil’ na gruaige.” Cha-n’eil teagamh 
againn nach ’eil adbarc a’ mhinisteir ’n a cbliathaich, ach cha bhuin a 
dhuinne dol’s an eadraiginn. 

Tba litir “ Lachainn Gig” tuigseacb na’s leoir: ach 0! tha i trom, trom, 
cha ghabh i leughadh—cha-n urrainn duinn aite ’thoirt d’i: “ An ni 
nach gabh nigheadh cha ghabh a fasgadh.” 

Failt’ air “ Iain Gallda!” Mo bhannag air! Is fhad’ o ’n di latha sin. 
Gu ma fada bed thu ’us ced as do thigh. Agus tha thu gu gleusda, 
’Iain. ’S tu ’dh’fhas ciuih, modhail, malda: “ ’n uair a luidheas a’ 
ghaoth’s maol gach sion.”—’S eadh, fhuair thu ’mach co rinn an eucoir 
ort air an robh thu ’gearan—’f hir mo chridhe! fosgladh so do shuil- 
ean, ’s na hi cho bras a rithist: “ amhairc romhad mu-n toir thu leum 
’n uair theid duine am mearachd’s a’ cheud cheum’s ann na’s fhaide 
air seacharan a bhios e ’dol. Bha Tailleir seblt’ ann uair-eigin de’n 
t-saoghal, agus thuit da gu-n robh gille aige ’g ionnsachadh na tailleir- 
eachd: ’n uair bha uine a’ ghille ’mach, ’s a bha iad ri dealachadh, 
thuirt an Tailleir ris “ Tha do cheird a nis agad air do laimh fhein ; 
’s iomadh comhairle mhaith a thug mi riamh dhuit, ach tha aon chomh- 
airle agam a ghleidh mi gu am dealachaidh,—agus ma bheir thu duais 
mhaith dhomh bheir mi ’nis dhuit i; agus tha i anabarrach feumail do 
thailleir.” Gheall an gille ’n duais agus an sin thug an Tailleir a’ 
chomhairle dheireannach do’n ghille ’tha mise ’nis a’ toirt do dhTain 
Gallda, “Am fear nach cuir a shnaim, caillidh e ’cheud ghreim.” 
Sian leat ’Iain—Bliadhna mhaith hr dbuit ’us moran diubh! 
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COMHRADH 

EADAR CUAIRTEAR NAN GREANN AGUS EACHANN 
TIRISDEACH. 

ACHANN.—’Eudail agus a ghaoil! Cha b’ 
urrainn domb dol seach an dorns gun cheum 

a tlioirt a stigh, a thairgseadh dhuibh mo mbile 
taing air son na litir shuairce, cbeanalta ’chur sibh 
do m’ ionnsuidh mu dheidhinn leir-sgrios nam bailte- 
mora (c’ainm so iad a rithist?) Pompeii agus Hercu- 
laneum; agus an dbigh anns an d’ fhuaradh a mach 
iad an d&gh dhoibh a bbi air an cloth fad sheachd- 
ceud-deug bliadhna, fo luaithre na beinne teintich; 
ach tha moran ann an Tirithe nach ’oil a’ toirt 
creideis do ’n eachdraidh, a smaointeachadh nach do 
bhriichd riamh a mach o mhullach beinne de stuth 
na b’urrainn bailtean mor’ a thiodhlacadh mar so as 
an t-sealladh : ach thachair Maighstir Niall orm an 
la roimhe, ’s tha e ’g radh nach ’oil focal breige 
ann. 

Cuair.—Cha-n ’eil, ’Eachainn; ’n uair a bhios 
sinn ri feala-dha bithidh sinn ri feala-dha, ach ’n uair 
a bhios sinn stolda bithidh sinn stolda. A nis o’n 
tha uin’ agam, ’us thusa deidheil air 6isdeachd, lean- 
amaid a’ chuis beagan na’s fhaide. Cha-n’eil anns 
na dh’innis sinn mu dheidhinn Beinn Vesuvius ach 
faoineis ’an coimeas ris na bheil againn r’a radh mu 
chuid de bheanntan loisgeach eile. 

Each.—Nach ’eil? Ma ta innsibh-se dhomhsa 
m’a thimchioll, ’s mur toir raise air cuid-eigin nach 
ainmich mi air an am, a cheann a chromadh’s a’ 
cheud chuideachd anns an suidh sinn cha mhise 
Eachann. 
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Cuair.—Tha Beinn Etna deicli mile agus ochd 
ceud troidh (10,800) air Mrde. Faodar a smaointeach- 
adh gur beinn mhor i so, ’n uair a diuimhniclieas 
sinn nach ’eil Beinn-Nibheis ach ceithir mile, tri 
cbeud, agus seachd deug ’us d^. fhichead (4,357) 
troidli air airde; agus tha Etna naoi ficbead mile mu 
’n cuairt d’a bonn. ’Nis tha a’ bheinn mhor so gu 
14ir, eadar a bun’s a barr, air a deanamh suas de 
lava, mar their iad ris anns a’ Bheurla; ’s e sin 
stuth a thilg a’ bheinn os a ceann de ’n stuth a bha 
aon uair loisgeach, teinteach, agus a thilg i an uachd- 
ar anns an staid sin, a dh’fhuaraich’s a chruadh- 
aich m’a timchioll, agus a tha ’sior fhas na’s mb 
mar tha i ’tilgeadh a mach brat ur thairis air an 
t-seann rusg. Am bheil thu ’g am thuigsinn, ’Each- 
ainn? 

Each.—’S mi’tha: a choimeas ni beag ri ni mbr 
tha e direach mar a chunnaic mi tom-famha, a’ fas 
agus ag eiridh mar tha ’n creutair dall, spbgach a 
tha gu h-iosal a’ tilgeadh na h-urach an uachdar. 
Faodar a radh gur e’m famh a thilg an tom an 
uachdar, agus mar sin thilg an teine ’tha’m meadhon 
na talmhainn a’ bheinn mhbr sin uile os a cheann; 
agus da rireadh b’ e ’n tein’ e, a thog beinn deich 
mile troidh air airde, agus naoi behead mile mu’n 
cuairt. Ubh! ubh! cha-n ’eil a’ Bheinn Mhbr 
Mhuileach ach mar fhoinne beag air craicionn an 
t-saoghail ’an coimeas ris a’ bheinn sin ; ach gabh- 
aibh air ’ur n-aghart. 

Cuair.—A nis, ’Eachainn, ge mbr beinn Etna, 
agus ge mbr na tha i ’tilgeadh ’an uachdar de stuth 
loisgeach, teinteach, cha-n’eil i mar choimeas ri beinn 
loisgich eile ’tha ann an eilean Iceland. Bhruchd a’ 
bheinn so a mach aon uair sruth loisgeach a ruith 
sios air gach taobh dh’i ’n a thuiltean dearga, teint- 
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each, a lion clais, no gleann mor, anns an robh abh- 
ninn air an seoladh loingeis, agus ann an tiota, 
thiormaicheadh an t-uisge, agus lionadh suas amar 
na h-aibhne agus an gleann, sk ceud troidh air 
doimhneachd, agus eadar a dha ’s a tri ’cheudan 
troidh air leud ! Agus cha-n e sin uile, ach ghabh 
an sruth loisgeach so air adhart gus an d’ rainig e 
loch mor uisge, a Hon e ’suas gu buileach, gus an 
robh e mar chbmhnard, no mar fhaiche iaruinn. 
Fad da bhliadhna bha ’n tuil loisgeach so a’ sruth- 
adh le leathad o mhullach na beinne: thugadh 
lom-sgrios air leth-cheud baile, agus bhasaich deich 
mile pearsa anns an tuil uamhasaich so, a bharrachd 
air anabarr spreidhe agus feudalach de gach seorsa. 
Bha na h-aibhnichean siubhlach, dearg-loisgeach a 
bha ’ruith sios air cliathach na beinne, cuid diubh 
leth-cheud mile air fad, agus mu thuaiream da- 
mhile-dheug air leud: ann an doimhneachd bha ’n 
sruth eagalach so ceud troidh far am bu taine e, agus 
’an cuid a dh’aiteachan sb ceud troidh air doimh- 
neachd. Ciod do bharail air a’ sin, ’Eachainn ? 

Each.—Ma ta, le r cead, cha-n fhaod mi fhbin 
a’ bheag a radh; ach’s i aona bharail a th’ agam 
gu-n cuir sibh mo cheann-sa ’n a bhreislich mu’n 
stad sibh. Cha-n’eil Caol-Muile fhdin ach tri no 
ceithir a mhiltean air leud: ach 0 ! nach b’ eagalach 
’fhaicinn air ghoil mar luaidhe leaghta, a’ ruith sios 
dearg theiuteach o mhullach Beinn-Nibheis. Ghaidh 
a’ chuis os ceann mo bharail-sa—abhuinn an uamh- 
ais! Ach innsibh so dhomh, am bheil ’tuilleadh de 
’n t-sebrsa so feadh an t-saoghail—’s e sin de bheann- 
tan loisgeach ? 

Cuair.—Tha cunntas againn air mu thimchioll da 
cheud diubh, a tha, no ’bha o cheann linn no dha, a’ 
losgadh. Tha dhiubh so tri-deug ’s an Roiun- 
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Eorpa; ockd ’us tri-ficliead ann an Asia; deich ann 
an eileanaibk Africa; agus coig fickead’s a naoi ann 
an America; bka dkiubk so mu tkuaiream da mkile 
’bruckdadh no ’bristeadk a mack anns gack ceud 
bliadkna, no fickead anns gack bliadkna. Ann an teis- 
meadkoin Asia, ann an Innsibk na k-Aird-an-ear, tka 
dutkaick anns am bkeil farsuingeackd da mkile gu letk 
de mkiltean (2500), araon air fad agus air leud a bka 
a k-uile mir tketk aon uair fo ckumkackd teine de ’n 
t-seorsa so, ged tka ’nis fearann ’us fonn ann air am 
bkeil feur agus luibkean ’us coille, gu pailt a’ fas, 
cko tarbkack ri aon ckbarn de ’n t-saogkal. Tka 
beinn ann an America mu dkeas, ann an tir Mkecs- 
ico, a dk’ eirick suas ann am meadkon dutkcka ’bka 
cko cbmknard, reidk ri Rif Thiritke, agus a bkoc 
suas mar gu-m faiceadk tu builgein air uackdar poit 
ckabkruick, gus an d’ fkks am builgean so ’n a bkeinn, 
sb-ceud-deug troidk air airde os ceann a’ ckomk- 
naird, agus an sin rinn i bristeadk a mack ’n a las- 
raickean. Sput i ’mack stutk loisgeack a lom-sgrios 
an dutkaick a bu tarbkaicke ’tha air agkaidh an 
t-saogkail. Tkackair so anns a’ bliadkna 1759, ’s 
e sin ceithir-bliadkna-deug ’an deigk bliadkna 
Tkbarlaick. Tka fear-turuis cko measail’s a sgrlobk 
leabkar riamk, Humboldt, ag innseadk dkuinn gu-n 
robk esan aig bun na beinne so fickead bliadkna ’n 
deigk dk’i eiridk suas, agus gu-m fac’ e aon tuil a 
tkainig a nios mar a cki sinngaineamk aig bun sgriod- 
ain, a bka ceitkir mil’ air fad, agus sb ceud troidk 
air doimkneackd. Bka am meall so tetk, fickead 
bliadkna ’n deigk dka ruitk a mack; cka robk ait’ 
anns an cladkaickeadk e toll nack faodadk e maide 
’losgadk agus teine ’fkadadk. 

Bkruckd a’ bkeinn so a mack o ckeann fickead 
bliadkna, aig am critk-tkalmkainn mkbir a tkarruing 
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frasan de luaithre air baile mbr a tha dluth do dha 
cheud mile o’n aite, a bha sb birlich an ’tiughad air 
na sraidibh. 

Each.—Tba sibh a’ cur iongantais nahbir orm; 
acb leigibh dhomb ’fhebraicli an ann a mhain air 
tir-mbr a tha na beannta loisgeach sin; am bheil 
cunntas gu-n d’ &rich a b-aon diubh riamli suas a 
meadhon a’ cbuain ? oir, ged nacb ’eil mi idir ’g a’ 
chreidsinn, tba mi cinnteach gu-n cuala mi iomradh 
air a’ leithid so. 

Chair.—Tha cunntas eagnaidh, firinneach againn 
air a’ leithid sin; ’s minic a dh’ innis maraichean 
gu-m fac’ iad smuid no toit dhorcha ag eiridh as a’ 
chuan; gu-m fac’ iad an fhairge, mar gu-m b’ ann 
air ghoil, mar a chithear Coire-Bhreacain ’an tois- 
each lionaidh le sruth reothairt, agus gu-n dial iad 
toirm uamhasach; agus is minic a thhinig frasan de 
luaithre dhorcha orra air druim a’ chuain mhoir agus 
gun fhios cia as a bha so a’ tighinn; agus tha 
iomadh cunntas againn air sgeirean a dh’ 4irich suas 
ann an aiteachan far nach robh a h-aon, bliadhna no 
dha roimhe sin; agus mar so cho-aontaich daoine 
fbghluimte ann an smaointeachadh gu-n do thogadh 
an fhairge, ’n toiseach suas le teine o’n iochdar, agus 
gur ann mar sin a rinneadh na sgeirean agus na 
creagan sin: ach a nis cha-n ’eil teagamh air bith 
’s a’ chuis. Gun labhairt mu mhoran de dh’eileanan 
beaga mu’n cuairt air Iceland, agus air aiteachan eile 
a dh’ 6irich suas aims an dbigh so, tha cunntas mion 
againn air Eilean a’ Ghreumaich, anns a’ Mhuir- 
eadar-thirich [Mediterranean), a dh’ flrich suas as a’ 
chuan mu ochd bliadhna deug o’n am so, dluth air 
Sicily. Bha an fhairge ceud aitheamh air doimh- 
neachd ’s an ait’ as an d’ eirich an t-eilean so. 
Thachair do mharaich’ ainmeil, an ridire Pulteny 
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Malcolm, Breatunnacli, a bhi ’sebladb tliar an aite so 
agus mhothaicb e mar gu-m buaileadh a long air 
oitir, agus chriothnaich i o cheann gu ceann. Thuig 
e gur crith-tbalmbainn a bh’ ann. Mios an deigh 
so, bba maraicb’ eile ’seoladh seachad air an aite 
cbeudna; chunnaic e steall-uisge ag 6iridb ’n a 
cuartaig mu tbri ficbead troidh air airde, agus ann 
am meudachd, mu ocbd ceud slat mu ’n cuairt, ag 
eiridb o’n fbairge, agus ’n a dhdigb sin, toit no 
deatbacb, cosmbuil ri deatbacb soitbeach-smuide ’n 
uair a stadas i, a dhirich ochd-ceud-deug troidb a 
suas anns na speuraibh. Fhuaradh ’n a dhdigh so 
eilean ’s an aite, dusan troidh os ceann muir-lain, 
sloe ’n a mhullacb as an robb teine ’g eiridb le 
toit uamhasaich. Bba ’n cuan, astar mbr mu thim- 
cbioll an aite, air ghoil, agus air a chomhdachadh le 
luaitbre gbil agus le b-iasg marbb. Fad mios bba ’n 
t-eilean so a’ tilgeadh os a cheann, ach stad e; agus 
’n uair a b’ urrainn daoine dol air tir air, bha e os 
ceann ceitbir ficbead troidb air airde, agus dliith do 
mhile mu ’n cuairt. Db’ fhas e ’n a dhdigh sin da 
cbeud troidh air airde agus tri mile air ebuairt. 
'N a dheigh sin a ritbist, bha e air a chaitheadh’s 
air itheadh air falbh le luasgadb na fairge gus nach 
robb e ach leth-mbile mu’n cuairt, agus coig fichead 
’us seachd troidhean air airde. Bha e ’fas na bu 
lugha o bhliadhna gu bliadhna, gus mu dheireadh 
an d’ eirich critb-fbairge uambasach, agus fuaim 
choimbeacb, agus tbuit e gu tur as an t-sealladh; 
agus tha deich-aitheamh-fhichead uisge ’nis os ceann 
na beinne ’bha ocbd ceud troidh air &irde. 

Db’ fbaodainn iomadb cunntas de ’n t-sebrsa 
cbeudna ’thoirt duit, ach fbghnaidh na chuala tii 
chum a leigeadh ’fhaicinn duit gu-m bbeil beanntan 
teinteacb ag biridh o mheadhon a’ chuain. Tba 
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na cendan eilean de ’n t-seorsa air feadh an t-saogh- 
ail. 

Each.—Ma ta, le’r cead, thug sibli moran fiosrach- 
aidh dhomli; ach shaoilinn, o ’n a chaidh a labhairt, 
gn-m blieil teis-meadhoin an t-saogbail ’n a aon teine 
mbr, a tha mar so, a’ bristeadh a mach o am gu 
li-am anns na simileirean sin braighe nam beaim, a 
tba ’bruchdadh a mach teine’s deathaich agus stuth 
leagbta, mar a dll’ innis sibh. 

Chair.—Tba tlm ceart: cha-n ’eil teagamh’s a’ 
chuis sin. Tha meadhon an t-saoghail ’n a aona 
ghnosaich, na’s teotha na thogadh riamh ann am 
fuirneis le daoine. Tha ’n teas so cho anabarrach 
ann an cumhachd’s gu-m bheil e ’bristeadh a suas 
troimh na leapannan a tha os a cheann, le boile cho 
eagalach. Cha-n e ’mhain gu-m bheil stuth goileach, 
no clachan leaghta ris an canar’s a Bheurla, lava 
ag eiridh suas o mheadhon na talmhainn ach tha uisge 
goileach ’an cuid a dh’ aiteachan, a tha ’n a thob- 
raichean cho cumhachdach, agus ag 6iridh suas le 
boile agus neart cho mbr’s gu-m bheil iad a’ ruigh- 
eachd airde choimheach anns na speuraibh. Bheir 
mi dhnit cunntas air cuid de na tobraichean iongant- 
ach sin. Tha ann an eilean Iceland, no mar their- 
eamaid’s a’ Ghaelic, eilean na h-eighe, far am bheil 
a’ bheinn mhbr loisgeach air an robh mi ’labhairt, 
ceud tobar de ’n t-sebrsa so ann an astar aona mhile. 
Cluinnear fuaim nan tobraichean uisge ghoilich so 
gu h-iosal fo’n talamh, mar fhuaim tairneanaich;— 
bristidh iad sin a mach le boile cho coimheach ’s 
gur duilich seasamh mar astar mbr dhoibh leis an 
stairirich. Tha aon tobar de ’n t-sebrsa so ’s an 
eilean sin a tha farsuingeachd a bhebil tri fichead 
troidh thairis. Faodar air uairibh amharc sios do 
’n tobar so, agus chithear coltas coire mhbir lan 
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uisge, agus e air ghoil le boile eagalacb. Cho luatb 
’s a chluinnear an tairneanach gu h-iosal ’an lochdar 
an tobair, ’s mitbicb teicheadh. Ged robh cabhlach 
Shasuinn a’ losgadh an gunnacha-mora air an aon 
am, cha bhiodh acb faoineis ann an coimeas ris an 
stairirich a ni ’n tobar so ’n uair a tbbisicbeas e air 
cur thairis; agus an sin eiridh an t-uisge suas ’n a 
aon steall, se ficbead troidh, cbo direacb ri saigbead 
anns na speuraibb, agus ’n uair a sguireas an t-uisge 
’dh’ biridh, tbisicbidh an sin an deathach gbeal, mar 
mhile soitbeacb-smuid’ air feasgar ciuin, a’ leigeil 
as na toite. Ma tbilgear clachan a sios’s an tobar 
’n uair tba e ’n a thamb, grad tbbisichidb an stairirich 
agus an tairneanach; goilidh e suas, agus tilgidh 
cumbacbd an uisge na clachan ceudan troidh direach 
os a cheann anns na speuraibh: ach cha mhair an 
steall os ceann seachd, no deich mionaidean air an 
aon am. 

Each.—Mo mhile taing! 0 ’s beag fhios a th’ 
againn air diomhaireachd oibre an Fhreasdail ! 
Cha-n fhbarr sinn na leanaban. Ach an urrainn 
duibh innseadh dhomh cia mar tha ’n t-uisge sin gu 
h-iosal air a chur gu goil ? agus ciod a tha ’toirt air 
eiridh suas ’n a aon steall mar tha sibh ag radh ? 

Cuair.—Mata, ’Eachainn, ’s usa gu mbr a thuig- 
sinn na a chur ’an cainnt. Tha thu eblach air piob- 
thombaca. 

Each.—’S mi ’tha: tha mo phluic cho eolach oirre 
’s a tha ’phoit air an ladar. 

Cuair.—Gabh thusa, ma ta, piob thombaca, a 
h-aon de ’n fheadhainn a’s fhaide’s urrainn dhuit 
fhaotainn; cuir lorg na pioba ’s a’ ghealbhan gus 
am bi i dearg theth; lion an sin cuach na pioba le 
h-uisge, agus feuch leigeadh leis an uisge dol a mach 
gu h-athaiseach troi’n fheadan, sios troi’ luirg na 
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pioba, agus chi thu gu-n teid e mach direach mar a 
mhinich mi na tobraicliean goileach, steall an deigh 
still, le toirm. Air tus cba tig a’ bheag a macb acb 
deatbacb gbeal, an sin spirt de dh’uisge goileach; 
an sin, mar tha cuach na pioba ’fas fionnar, thig an 
t-uisge ’mach air a shocair. Mar sin tha ’n t-uisge 
’tha gu h-iosal ’an com na talmhainn a’ ruigheachd 
nam feadan loisgeach sin, agus tha e ’tighinn a 
mach, steall ’an dcigh still, mar a chi thu ’thachras 
’s a’ phiob thombaca, ma dh’ f heuchas tu i. 

Each.—An t-urram dhuibh! ’s mi dh’ fheuchas. 
Ach innsibh so dhomh; tha e ’n a chulaidh-iongan- 
tais learn ’n uair tha na beannta mdra sin a’ sgeith 
a mach am mionaich o linn gu linn, nach ’eil iad a’ 
tuiteam sios, mar a ni aodroman, ’n uair a bheirear 
a’ chuid a’s mb de ’n stuth a tha’s a’ bholg as. 

Cuair.—Tha thu ceart; tha sin a’ tachairt, agus 
thachair e bho cheann ghoirid do dh’aon de na 
beanntan a’s ainmeile air an t-saoghal, Beinn Ararat 
air an do stad airc Noah: thuit i ’stigh, agus dh’- 
islich a’ bheinn iomadh ceud troidh; chailleadh 
anabarr sluaigh a ’bha ’chbmhnuidh dltith dh’i, agus 
thugadh sgrios cianail air luchd-aiteachaidh nan 
gleann m’ a timchioll; ach’s digin duinn stad an 
diugh; ma chaomhnar sinn bithidh seanachas againn 
’n a dheigh so mu thimchioll nan crithean-talmhainn 
air am bheil sinn a’ faotainn cunntais agus a tha ’nis 
a’ teachd dluth dhuinn, oir thachair a h-aon diubh o 
cheann uine ghoirid ann an sgireachd Chomrie aim 
an siorramachd Pheairt. 

Each.—Soirbheachadh leis a’ Chuairtear an latha 
chi’s nach fhaic! Cia taingeil bu choir dhuinn a 
bhi nach ’eil’s nach robh riamh beanntan loisgeach 
’s an eilein shona so, Breatunn mbr, no idir ann an 
Albainn, ged nach bn rahisde-mid tobar beag, goil- 



CAEAID NAN GAIDHEAL. 173 

each an sud’s an so aim an Tiritlie, gu nigheadair- 
eaclid’s gach goireas eile. 

Cuair.—Cha-n ’eil uin’ agam an diugh, no dh’- 
fhaodainn a leigeadli ris gu-n robh beanntan teint- 
each, agus moran diubh, anns na dutbcbannan so, 
agus eileanan a db’ eirich as an fhairge, agus a chuir 
stutb loisgeacb ’an uacbdar, mar tha Ealasaid-a’- 
Chuain, no eilean seunta Staffa, agus cuid do dh’- 
eileanan Threisinnis. 

Each.—Staff a! ’n e m’ eilean aillidh fb4in? An 
saoil sibb an robb Staffa uair air bitb ri tbeine ? 

Cuaie.—Cba labbair mi diog uime sin an diugb, 
ged tba mbran agam r’a radb mu ’dheidbinn. Sian 
leat, ’Eacbainn. 

Each.—Gabbaibb mo leth-sgeul—aon fbocal: an 
saoil sibhse’m bi cogadb ann eadar Breatunn agus 
an Fbraing? Bha forgbais mbor air gambnaibb 
firionn’s air daimb air feadb na Gaidbealtachd: cba 
deanadh rongan beag cogaidh dad coire do’n Gbaidb- 
ealtacbd. 

Cuaie.—Cha-n ’eil dull agam gu-m bi air an am 
so cogadb air bitb eadar sinne ’s an Fbraing; tba 
righ na Frainge air son sith, agus cbuir e air falbh 
a lucbd-comhairle ’bha ’g a bhrosnachadh gu cogadb. 
Finn na Frangaich mbran bbilich agus maoidbeidh ; 
ach cba-n ’eil duil agam gu-m bheil fior thogradh 
gu cath orra air an am. ’S e mo dhbchas nach ’eil. 

Each.—Ma ta ’s i sin mo bharail fhbin mu 
dheidbinn nam Frangach, anabarr spag-a-da-gliog 
’us bbilich: gu cead duibhse ma’s e’n coileachFrang- 
ach a tha aig tigh an eilein, cb ach esan ? Ma dh’- 
amhairceas cearc no tunnag air coileacb no drachd, 
grad lasaidb e le feirg, eiridh gach it’ air a dbruim, 
sgaoilidh e ’mach ’earball mbr, leathann, togaidh e 
a spbgan fada caola, fasaidh a sprogan cho dearg ri 
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sgarlaid, cluinnear a ghlugail letli-mhil’ air astar: c5 
ach esan ? a’ spaisdeireacbd cbo mor-chuiseach, le 
’earball ri grein, cho straiceil’s ged bu leis fhein am 
bade. Acb coma co dhiubh, cba luaithe shmeas 
an dracbd fhein a cbeann ris na ghrad tbeicbeas e, 
an dara cas a’ ruith, thairis air a’ chois eile, ’earball 
paisgte, gun ghugail as a bbeul, a cbirean glas-neul- 
ach le b-eagal, gus am faigh an trusdar fasgadb na 
cruaiche mbine ’measg nan cearc. Tha duil agam 
gur ann mar so a tha na Frangaich uile. 

Cuair.—Tog a d’ amaideacbd, ’Eacbainn. Sian 
leat. 

FOCAL ’S AN DEALACHADH. 

Bha cuid de mhinisteirean ann an Canada Uachdarach air an robli 
sinn edlacli aon uair: ’s iongantach leinn nach ’eil iad a’ sgiiobhadh d’ 
ar n-ionnsuidh. 

Fhuair sinn an litir thioram, chrosda, ’chuir “ Ddmbnull a’ Phinn ” a 
Lochabar d’ ar n-ionnsuidh. B’e sin am peann sgaiteach, peann 
Dhdmhnuill—na’m biodh a chumhachd a reir a thoile ! Nach modh- 
ail iriosal, cuideachd, an t-ainm a ghabh e dha fhein, “ Ddmhnull a’ 
phinn!” a’ ciallachadh gun teagamh gur ann da-san a bhuineas am 
peann os ceann gach Domhnuill eile ’tha bed ! An cuala “ Ddmhnull” 
riamh an rann so ? 

A mhic a’ bhodachain lachduinn, 
0 bbun Lochabar nan erao'oh; 
Cleas a’ chait a dh’ dl an t-uachdar, 
Theid a’ chinas ’thoirt dhlot o ’n mhaoil. 

’S i ’choire th’ aig an dganach spailpeil so do ’n Chuairtear, gu-m bheil 
sinn a cur tuilleadh’s a’ chdir de dh’fhoeail Bheurla ’n ar duilleagan, 
gu-m bu chdir dhuinn ainmeannan aiteachan agus dhaoine ’thoirt ann 
an Gaelic. Am burraidh ! Am b’ itill leis ’n uair ’tha sinn a labh- 
airt mu’n duine ainmeil sin, Uilleam Pitt, a radh, Uilleam an t-sluic ? 
—no Tearlach Fox, gu-n abramaid Tearlach Sionnach?—’an aite 
Robert Peel gu-n abramaid Rob nan Riisg ?—agus ’an aite Fox Maule 
gu-n abramaid An Sionnach Maol ? Faodaidh peann geur a bhi aig 
Ddmhnull Abrach, ach tha e fhein anabarrach maol. 
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Na gabhadli ar cairdean gu h-olc ged chuireamaid 'n an cuimhne 
gu-n robh mdran againn r’a phaigheadh air a’ Bbealltuinn air son paip- 
eir agus cost eile de dlnomadh sedrsa. Mur cuir iad pris a’ Chuair- 
teir a mach cha’n urrainuear a chumail suas :—mur cumar an t-uisg’ 
air a’ mhuileann, stadaidh an clabar. 

Tha luehd-nllachaidh a’ Chuairteir air dol imrich do’n bhuth, 24 
Glassford Street, goirid o’n Phost-thigh nr;—ach tha sinn ag 
iarraidh maitheanais air “Ddmhnull a’ phinn” air son an ainm 
Bheurla so—gun teagamh b’fhearr leis-san sinn a radh, Sr did na 
h-atha-gloine. 

EADAE CUAIETEAE NAN GLEANN AGUS EACHANN 

TIEISDEACH. 

UAIRTEAR.—Gu-mmealtlindobhiorraid/Each- 

Eachann.—’Ni ’n ad, le’r cead ? an sgulag gun 
sgoinn, ’s mi tlia seaclid sgith dh’i—an t-aon chomli- 
dach-cinn a’s miosa cbaidh riamh air duine, cha-n 
urrainn mi mo cheann a leagail air leabaidh no air 
uirigh, air tom no rdidldean leatba. Cha b’ ionann 
’s a’ bhoineid ghorm—cko blath, sbeasgair, chean- 
alta mu in’ cbeann’s ged bu churracbd-oidhcbe ’bb’ 
innte; db’ fbaodadb duine a pasgadb fodha no r’a 
tbaobh, seacb a bbi ’g altrum na biorraid so mar 
naoidbean air gRm dnine anns gacb aite ’n suidb 
e. Tubaist oirre! nach fbaic sibh an combaradb a 
db’ fbag i air mo bbatbais, mar gu-m biodb mo 
cbeann air a chearcall uacbdaracb a tbilgeadb; ach 
nacb e so an latha gaillionnach, gailbheach ? Ubh, 
ubh! ’s e ’n cur ’s an cathadh e—’s fhad o’n a 
ckunnaic mi a leithid air la Fh^ill-Bride. 

Cuaie.—Tha sin nadurra, ’Eachainn, an sneacbda 
geal ’an am dudlachd a’ gbeamhraidh. 

COMHRADH 

ainn! 
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Each.—Tha ’n geamhradh seachad; ach sneachda 
geal! ’eudail ’s a ghraidh, clia b’ aim’s a’ bhaile- 
mhor a chite e—ach an sneachd’odhar, lachdunnjagus 
cha-naithnedhomhni a’s grainde na sneachda salach. 
Chab’ ionann’s mo shneachda glan, cho aillidh gheal 
ri ite na faoilinn, a’ boillsgeadh ’s a’ dkarrsadh ri 
gathaibh na greine, mar gu-m biodh cur ’us cathadh 
ann de na daoimeanan, no de’n chriostal a bu loin- 
nearaiche. ’s a bu cheutaiche. 

Cuair—Ho mhaith, ’Eachainn! Cha b’ urrainn 
Donnachadh Ban nan oran labhairt na b’ fhearr— 
ach ge dona sneachda ’s a’ bhaile mhor is seachd 
uairean na’s mios’ e ’s a’ Ghaidhealtachd. Tha 
Ghhidhealtachd maith na’s lebir fhad ’s a dh’- 
fhuireas a’ Chuthag innte; ach an latha dh’- 
fhagas ise i’s e’m baile-mor a’s fhbarr. 

Each.—A’ Chuthag! An binseach bhochd; gu 
dearbli ma’s ann uaipe-se tha sibh a’ dol a tharruing 
’ur gliocas’s mithich an Cuairtear a chur ’an laimh 
eile. A’ Chuthag, an trusdar! nach do shuidh riamh 
leth-uair an uaireadair air an aon tom. 

Cuair.—Ma ta, ’Eachainn, ’s coma learn fhein a’ 
Ghaidhealtachd ’an am a’ gheamhraidh;’s fuar, mi- 
thaitneach i ’n am gaillinn shneachda mar tha ann 
an diugh fhein—air am folach o’n t-saoghal mhbr; 
air an tachdadh le toit—gun sugradh, gun mheadh- 
ail—a’ bhean, mo thruaighe! a’ sniomh air a’ cbuibhil 
le crbnan brbnach—an duine a’ miananaich, ’s a’ 
casadaich, ’s a’ tachas a’ chinn—na paisdean a’ 
trusadh bhioran — an t-uircean a’ sgreadail — an 
gamhainn caisionn a’ geumnaich aig ceann an tighe 
—na leanaban, an cu, ’s an cat a’ stri cb a’s dluithe 
gheibh do’n ghealbhan, ’s b’ e sin an droch theine— 
a’ phoit bhuntata crochta thairis air leth an latha, 
gun uiread agus balg-seididh, ach an gille ban agus 
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Sebnaid ’g a shbideadb, agus pluic gacli aon diubli 
mar phluic piobaire. Coma leam e! 

Each.—Am bbeil sibh reidb? Air m’ fbocal is 
sibb a leig ruitb do ’r teangaidb; cha-n ioghnadb 
leam acb sibbse—ach bisdibb rium, cba-n fbaca mi 
riamh aim am baile-mbr, ’s cba-n fbaic, am cbo subb- 
acb, sbuilbbearra, cbridheil, ’s a chunnaic mi’s a’ 
Gb^idbealtacbd ’an am gaillinn agus sneacbda. Mo 
chreacb! is mise ’cbunnaic sin—tba barracbd 
fearas-clmideacbd, ’us sugraidb, ’us eblais, ’us 
caoimbneis a’ dol air agbaidh’s a’ Gbaidbealtacbd 
’an am a’ gbeamhraidh na ’an am a’ cheitein 
fbein. 

Chair.—Fbalbh, fhalbh! ’Eacbainn, tog dbetb. 
Each.—Cha tog mi dbeth—’s mi nacb tog. Am 

na gaillinn ! sinn agaibh am a’ cbridbealais—biig air 
na suisdean! na sgalagan a’ cur dbiubh—na cailean 
a’ cratbadb an fbodar’s a’ deanamb nam boitean— 
na buacbaillean le sioman connlaicb mar cbrios m’ 
an timchioll, cuaille ’mbr bata ’n an laimh, eallacb 
de sguaban beaga, tioram air an druim, an crodh 
seasg a’ geumnaich ’n an deigh ’s iad ’g an saod- 
acbadh gu fasgadb, na h-eicb a’ greasad dhacbaidb, 
na mucan a’ sgriachail le sop ’n an craos a ruith do 
’n cbrb, na h-ebin bbeaga, bbuidhe, bbbidheacb, 
sgaotb air muin sgaoithe ’g itealaicb mu na dorsan, 
’s na balacbain le ridil’s le gaoisnean ag iarraidb an 
ribeadh. ’S ann an sin a tba’m fire, faire ! ’h-uile 
aon ’n a chabbaig ’s am feasgar a’ tighinn. Acb 
ciod so a tbacbair ? Na balacbain ’n an ruitb’s iad 
a sgaineadh le gaireachdach—Alastair mbr an deigb 
dol fodha ann an cuitbe shneacbda, ’s iad ’g a sblaod- 
adb as, agus gach madadh’s a’ bbaile’s an tathunn- 
aicb timchioll air. Acb cb eile ’chi sinn a’ tigbinn 
le ’abhagan beaga ’n a dheigb, a’ feadaireachd’s a’ 
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gearradh leum? Ailein nan oran! Faic mar tha 
’n oigridli ’g a fhailteachadh—cd ’dhiultadh dha 
cuid na h-oidhche?—'S an uair a thigeadh an 
t-anmoch b’ iad sin a’ choisridh chridlieil,slmnndacli! 
Cha b’ e ’n cruban bocbd mar a th’ agaibh ’an so ’am 
mullach tighe—Eirionnaicb ’s an dara ceann, ’s 
fiabhrus’s a’ cheann eile. Agus b’ e sin an geal- 
blian cridheil — na caorain chruadha, thioram o 
chuil na mbine—na maidean caoin’ a’ spreadbadh 
gu cridheil—a’ ghreideal air an t-slabhraidk—na 
breacagan eorna ’g am fuine le farum surdail— 
cruisgein ’an sud’s ’an so—am buachaille mor a’ 
cur ckearcall air a’ chuaich bhleodhain—an sgalag 
a’ deanamh sgulaig—am buachaille beag a’ deanamh 
camain—na cuibhlean a’ falbh le srann fkonnmhor 
—Ailein nan bran a’ cur dheth—a’ phoit chabhrach a 
plubartaich air an teine. Na cluinneam sibh a’ 
ruith sios na Gaidhealtachd. A righ! cha b’ ionann’s 
am baile-mbr, a tha maith na’s lebir f had’s a sheasas 
an t-slainte agus comas cosnaidh; ach an latha dh’- 
f halbhas sin, tha ’n t-uisge air a thoirt o’n mhuileann, 
’s cha bhi bleith no rath. 0 ! gleadhraich a’ bhaile- 
mhbir so, agus toit a’ bhaile-mhbir so, agus a’ 
chabhag—a h-uile aon ’n a ruith ’s ’n a dheann- 
ruith, mar gu-m biodh iad uile air tbir bean- 
ghluine! Ach innsibh dkomh ciod a tha ’dol air 
aghart a thaobh imrich do dh’ America. 

Cuair.—Tha anabarr dhaoine ’dol thairis do 
Chanada, ’s do chbarnan eile ann an America mu 
Thuath, air am bonn fhein; ’s cha-n eagal doibh 
ma ghleidheas iad an slainte. Tha iadsan a chaidh 
thairis a’ deanamh gu gasda; ach cha-n ’eil an naidh- 
eachd 4 Australia cho maith's a bu mhiann learn. 

Each.—’S mi tha ’g a chreidsinn. Cha do theb 
mo chridhe riamk ris an bite sin f hbin. Bha tuill- 
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eadli’s a’ choir air a radh as a leth. Cha b’ urrainn 
dhoibh-san a bba ’dol arm soirbheachdh—a h-uile 
fear nach deanadb gu maith aig an tigb—gach sleom- 
air air nacb robh rath ’n a dbutbaicb f hein, a b’ urrainn 
fead a dheanamh. Co ach esan! Ar leis gu-n 
robb Australia air a chruthachadh air a shon-san. 
Feadbainn nach do chuir boinne falluis diubh riamb 
’n an duthaicb fhdin, mur d’rinn iad e a’ dannsadh’s a 
camanacbd—spagluinnich amaideach nacb cratbadh 
ultacb fedir ris a’ glirdin gun laimlmean leatbraich 
orra. Acb coma co dhiubb, tha iad ag radii riumsa 
gu-n d’ tbainig an spagluinneachd so gu b\r—gu-m 
faicear leth-dusan de na fleasgaicb sin ’n an suidbe 
taobb an tuim, le aon spain eatorra—a’ cadal ’s a’ 
phreas, gun dad acb craicionn coin thairis orra—’s 
a’ falbh cas-ruisgte air feadh nam monaidhean mbra. 
Cba b’ urrainn na b’ f h&arr tacbairt. Australia! 
tir an aigh, anns am beireadb, ma’s fior, caora leth- 
dusan uan’s a’ bhliadhna, agus anns an tilgeadh i a 
rusg ’an ceann gacb raitbe. Cba-n ’eil fbios agam 
nach cuala mi gu-m biodh uain aig na muilt fbein 
ann! Ciod an naidheachd a tha as ? 

Cuair.—Tha gu-n do bbrist luchd an fhortain 
mboir—gu-m bheil na caoraicb a chost a dha’s a 
tri ’phuinnd Sbasunnach ’n uair cbaidb an ceannacb, 
a nis air chrun! Acb tbig e uaith so f batbast. 

Each.—Air m’ fhocal, ’s e so an t-am do luchd 
an airgid dol a nunn, ’n uair ’tha ’n sprdidb cho saor. 
Acb na-n leigeadb daoine an spagluinn dhiubb aig 
an tigh, agus an lamb a cbur ris gacb ni a tbig’s an 
rathad, mar is digin doibh a dheanamh an sud, cba 
b’ eagal nach fbaigbeadh iad air an agbart ’s an 
duthaich so fhdin, gun dol thairis; oir is fhada o na 
chuala mi gu-m bbeil “ adhaircean fada air crodh 
caillte;” agus mar an ceudna, “am fear a bhios 
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gorach’s a’ bhaile bhos, gu-m bi e gbrach’s a’ bhaile 
ud thall.” 

Cuair.— ’Eachainn, am faca tu an simileir mor a 
tha shnas brdigh’ a’ bhaile, a tha sh ceud troidh na’s 
airde na amar na h-aibhne, agus coig ceud gu leth 
o’n ghrunnd ? 

Each.—’S mi ’chunnaic, ’s b’e sin an simileir mbr 
da rireadh. Tha e cho ard ri tigh anns am biodh 
tri fichead lobhta, no, mar a their iad’s a’ Bheurla 
story. Cha chreid iad mi ann an Tirithe. Cha-n 
’eil ach da chlarach, no story, ann an tigh a’ Bhaillidh, 
agus a dhh gu leth ann an tigh a’ mhinisteir; agus 
a’ bheist shimileir so tri fichead story, agus deich 
troidhean air aird’ anns gach aon diubh! 

Cuair.—An deach’ thu suas gu ’mhullach? 
Each.—’N e mise! Cha deachaidh’s cha teid; 

ach chunnaic mi ’ur cairdean Ebghan Og agus Rob 
Ruadh a’ dol suas leis a’ chlachair mhor, Mac-an-t- 
saoir, ann an creathaill iaruinn, mar gu-m biodh iad 
gu bhi air an crochadh. ’N uair a thill na gillean, 
co ach iadsan !—a chearta cho bosdail, moiteil, ’s ged 
a bhiodh iad air tilleadh o’n dinneir a ghabhail le 
bodach na gealaich! “ Saoil thu, ’Eachainn,” ars’ 
iadsan, “ nach d’ol sinne gloine uisge-bheatha se 
ceud troidh os ceann an t-saoghail so!” “’Sami 
agaibh,” arsa mise “ tha ’chulaidh-bhosd. Gun 
teagamh sgriobhar so air ’ur lie ’an deigh ’ur bhis, 
mar chuimhneacban air ’ur gaisgealachd! ” Na 
bumalairean! bha mise air mullach Beinn-Nibheis, 
ceithir mile troidh air airde. Cruach an high! ’s 
cha b’ e simileir mor an t-salachair, a bhios ’an latha 
no dha a’ sgeith’s a bruchdadh a mach suith ’us 
grainealachd a thachdadh Criosduidhean! Ach cha 
do chuir e iongantas air bith orm na firionnaich a 
dhol suas; ach ladies! le ’n cinn ghogaideach— 
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—iadsan a’ direadh ’s a’ chreathaill iaruinn a dh’ 
amharc an t-saoghail! ’S mi nach posadh a li-aon 
diubh. Mo naire! bu choir do mhnathan a bhi 
banail, malda. Chunnaic mi Mairi mhor nighean 
Eachainn a’ streap ’suas gu barr croinn aim an 
Sgairinnis aon uair, ’s cha do bhlathaich mo chridhe 
riamh tuilleadh rithe. Ach ’s 6igin domh falbh. 
Moran taing dhuibh air son ’ur deadh sheanachais. 
Sian leibh! 

FOCAL ’S AN DEALACHADH. 

Flmair sinn an litir cheanalta a chuir ar caraid an “ t-Eilthireach,” 
o lar abhuinn Phictou d’ar n-ionnsuidh. Bha i tuilleadh ’s anmoch 
air son na h-Aireimh so, ach chithear an “ Seanna Bhiobull Teaghlaich” 
’s an ath Chuairtear. Binn sinn mar a dh’iarr e. Seachd mile taing 
dha! 

Fhuair sinn litir “ a’ Phiobaire.” Cha robh dos na piob’ an drdugh, 
air neo cha robh gaoth ’n a mhala, ’n uair a sheinn e ’phort. Cha-n 
urrainn duinn &ite ’thoirt da. Tha sinn fada ’n comain a Phiobaire, 
ach cha taitneadh a phuirt idir ri luchd-leughaidh a’ Chuairteir. Cha-n 
’eil teagamh againn nach e ’mhiann’s a dhurachd cuideachadh leinn; 
ach, da rireadh, cha fhreagair na chuir e ’mach. 

’S maith a sgriobhas “ Cailleach-nan-Cearc ”—’s arm aice fhein, an 
t-seana bhean, a tha ’n deadh lamh-sgriobhaidh; ach tha an cunntas a 
tha i ’toirt, mu’n doigh air am bheil iad a’ toirt a mach eun’s an Eiphit, 
ann an sedmraichean, le teas, tuilleadh ’us fada. Co’s urrainn an leithid 
sin de thighean a thogail ? Cuireadh a’ Chailleach uibhean foipe fhein, 
agus ’n uair a thig an gur 6g, leigeadh i fios duinn, agus cluinnidh se- 
rioghachdan-deug an t-saoghail e. Mur ’eil sinn meallta, phds a’ 
Chailleach o cheann ghoirid; agus cha bhodach no fleasgach, ach caileag 
laghach, bhdidheach, 6g. Soirbheachadh leo! 

Fhuair sinn litir a’ fedraich “ Co iad na h-Odd Fellows!" Tha 
daoine nebnach a tha fior chumanta’s an t-saoghal, agus fior lionmhor, 
a thig mile air astar a chur dragh’ air feadhainn eile, ach nach rachadh 
fad an coise ’dheanamh sochair dhoibh—daoine aig am bheil barrachd 
tlachd ann an cul-chaineadh, no ann am moladh. 

Cha-n e aon de Chleir Mhuile a sgriobh am paipeir air am bheil 
Para Beag a’ gearan. Cha do sgriobh aon de ’n Chleir cheudna focal 
air son a’ Chuairteir riamh. Tha iad a’ brath toiseachadh. 
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Fhuair sinn an litir a chuir The Friend of the People (Caraid an 
t-Sluaigh), d’ar n-ionnsuidh. Mo thruaighe na daoine ’tha ’n earbsa 
r’a chairdeas-san! “ Tha mise,” ars’ esan, “ a’ falre tliairis air 
sochairean an t-sluaigh.” Hugo! huge! bd-bd-bo! b’e sin faire a’ 
chlamhain air na cearcan—a’ seasarnh ’n a dhorus fosgailte; mar tba 
’n damhan-alluidh a’ faire nan cuileag—a’ sgaoileadh a lin a chum 
an glacadh. “ Ma chuireas tusa, a Chuairteir,” ars’ esan, “ a mach aon 
fhocal mu dheidhinn na Parlamaid uir, agus ma dh’fheuchas tu do 
bharail innseadh do na Gaidheil, eba chur mi mo shuil tuilleadh air a’ 
Chuairtear.” Nach cuir ? Do shuil ghlogach, reasgach, cuir a’d’ phde 
i ma thogras tu—no ann an hit eile ’thogras tu.” “ Cha leig mi,” ars’ 
esan, “ an Cuairtear gu dilinn a stigh air mo dhorus, ma dh’fhosglas e 
’bheul mu na nithean so.” Nach leig ? ’S tu ni sin—’s coma cd e— 
dubh, no geal, no grisionn—6g no sean—firionn no boirionn,—aon uair 
a thogras iad—moch, anmoch, no air a’ mheadhon-oidhche—Di-luain 
no Di-sathuirne—seadh, no Di-ddmhnaich, ma thig iad le se sgillean 
’n an laimh; agus cd ’ni gaire cho modhail riut ? Sian le “ Caraid an 
t-Sluaigh!” Leughadh e ’n cdmhradh a tha’s an Aireamh so, agus 
cnamhadh e ’chir thairis air. 

COMHRADH 

EADAE EACHANN TIEISDEACH AGUS CUAIETEAR NAN 
GLEANN. 

EACHANN.—Mo bharmag air a’Chuairteir runach. 
Cuairtear.—Failt’ air Eachanu! Cliaidh a’ 

bliannag a fasan, ach’s e ’dhurachd bliadhna mhaitli 
ur do dh’Eachann Tirisdeach, agus moran diubh. 

Each.—Chi mi gur e diirachd na teanga bannag 
Nollaig a’ bhaile-mhdir, ach b’fh&arr leam deadh 
dhurachd a’ Chuairteir no bannag a bu daoire pris. 

Cuair.—Tha mi a’d’ chomain, ’Eachainn. ’S e 
’dhurachd dhuit iomadh bhliadhn’ ur, ma bhios sin air 
son do mhaith fhein. Gu-m bu fada beo thu air 
cul an fhalmadair, ann a’d’ smack tapaidh! 

Each.—Mar sin duibhse—gu-m bu fada slan, 



CAE AID NAN GAIDHEAL. 183 

fallain sibk air cul ’ur pinn ’n ’ur seomar seasgair! 
Ach an cuala sibk mu’n smack ur? 

Cuair.—Co nacb cuala m’a deidhinn, ’s mu’n 
turus-cuain’s an deuchainn a bba eadar tbu fhein 
’s an sgiobair a’s ainmeile’s na cearnaibb sin, eadar 
Tirithe’s Tobarmboire ? Cha-n e Eogban a’ Bbaile 
idir a tha’m bbeacbd, ged is ainmeil e. 

Each.—Tha mi ’tuigsinn; ach ’s beag a shaoil 
mi gu-n cluinneadh sibhse na nithean sin. Air m’ 
fhocal, rinn mi falach cuain air—thug mi an spbrs 
as na siuil gbeala. 

Cuair.—Bu cbomain sin, mur bhi gu-n do tbeab 
tbu a smuideadb fodha. 

Each.—Cha mbise, ach e fhein, le ’dhiorras a’ 
cumail oirre. Acb thachair e gu maith—f huair e gu 
tir. Tha cuid de dhaoine ’s an t-saoghal nach misd’ 
irisleachadh beag fhaotainn. 

Chair.—Chuala mi, mar an ceudna, mar a thach- 
air ’an Sgairinnis, ’an deigh dol air tir. Am bheil 
sin fior, ’Eachainn? 

Each.—Sguiribh dheth. Tha beag r’a dheanamh 
aig an f headhainn a tha ’cur a mach gach baothaltais 
a tha ’tachairt’s a’ Ghaidhealtachd—nach urrainn 
duine coir ceum a thoirt air ’urlar, no aobran a 
shiachadh, gun e ’bhi air a chur ’am print. Cha-n 
abair mi ’bheag, ach tha amharus agam. 

Cuair.—Cia mar a dk’ fMg thu Tirithe, ’Each- 
ainn ? Am bheil e air mhaireann, tir iosal an eorna ? 

Each.—Tha e an sud mar a bha e riamh—’n a 
dhuradan iosal, uaine, ’n a shuain air uchd a’ chuain 
—gun suim de na sumainibh atmhor, uaibhreach, a 
tha o na chruthaicheadh an saoghal, a slachdaireachd 
air a chladaichibh, ’s a’ bagairt cur as da. 

Cuair.—Am bheil pailteas aig daoine bochd’ am 
bliadhna ? 
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Each.—Ma ta, tha, lan pliailteas; ach bithidh iad 
a’ gearan ’s a’ talach: agus tha mi ’faicinn gu-m 
bheil sin’s a’ bhaile-mhor, gearan ’us talach, cho 
maith’s a tha againn-ne. Tha biadh againn, agus 
is mor am beannachadh sin. 

Chair.—Am bheil deoch idir agaibh ? 
Each.—Air ’ur n-athais—tha beagan againn. ■ 

Tha drudhag againn, a’ dol dachaidh air son na 
bliadhn’ iiire. 

Chair.—’S mi 'chreideas. Tha mu thimchioll 
da-cheud-deug teaghlach ami an Tirithe, agus ’an 
ceann a chdile, costaidh iad leth-chrun a dh’ fhailt- 
eachadh na bliadhn’ hire. ’S e sin ceud punud 
Sasunnach, ann an aon seachduin. 

Each.—Cha-n abair mi gu-m bheil sibh fad ’am 
mearachd. Ach amhaircibh na’s dluithe—amhaircibh 
air Glascho, far nach teid stad air hi, a latha no ’dh’- 
oidhche, Dbmhnach no Luan, o thoiseach gu deir- 
eadh na bliadhna; far an suidh na mnathan, gun 
fhear ’s a’ chuideachd, ag hi. Ach sinne, ged a 
ghabhamaid dileag, ’an am Nollaige, theagamh 
nach faic sinn deur tuilleadh fad raithe—air ar 
tiormachadh suas, air seacadh, gus am bheil sinn a’ 
tilgeadh nan cearcall. 

Chair.—Cha-n ’eil fhios agam, ’Eachainn—eadar 
uisge-beatha, ’us thombaca, ’us Tea—siucar, snaois- 
ean, ’us nithean eile ’dh’fhaodadh daoine deanamh 
as an aonais—nach ’eil uiread air a chaitheadh’s a’ 
Ghaidhealtachd’s a tha dliith d’a mal. Tha aobhar 
gearain da rireadh aig na Gaidheil bhochda; ach tha 
ana-caitheamh ’n am measg cuideachd. 

Each.—Cha-n ’eil mi ’g a aicheadh; ach c’ait’ 
am bheil iad ’g a f hbghlum ? Co as a tha na fasain 
hra ’tighinn oirnn, a tha ’tarruing ana-caitheimh ’n 
an lorg? Nach ann as a’ bhaile-mhhr fhhin? Tha 



CARAID NAN GAIDHEAL. 185 

Glasclio a’ milleadh na Gaidhealtachd—a’ slaodadh 
leis gach ni air an dearg fiacail—a’ cur faiteis ’us 
faoineis air an ais. Gach muc ’us uircean—gach ubh 
’us cn5—gach iasg ’us maorach, ma’s e’m balg-losg- 
uinn fhein—seadh, a h-uile ni a chi suil, no ’bhlaiseas 
beul, air an cruinneachadh, ’s air an cur air falbh ann 
am murlagan nan cailleacha Gallda, ’s a mach air 
soithichean na smuide; agus ’n an aite, nithean a 
dh’fhaodamaid a sheachnadh—nithean air nach cuala 
ar n-athraichean iomradh—Tea, Tea, ’us siucar, ’us 
tombaca—calico ’us cuidealas, straic ’us sioda, rib- 
einean ’us boineidean, Beurl’ ’us baigearachd—’us 
iomadh cleachdadh, ’us galar, ’us tinneas, air nach 
tig mi thairis. Ach leigeamaid dheth ’us cluinn- 
eam uaibh naidheachdan an t-saoghail mhoir. Am 
bheil cogadh China seachad gu buileach. 

Cuair.—Tha, gun teagamh, a’ chuis air a socrach- 
adh gu maith, ’us gu ro mhaith. 

Each.—Gu mor na’s fhbarr na shaoil sinn. Cha 
robh aobhar a’ chogaidh onorach do Bhreatunn—’s 
e nach robh, ged a thuit duinn buaidh fhaotainn air 
na truaghanan bochda. 

Cuair.—Tha sin fior; ach cha-n ’eil teagamh 
agam nach e an ni a’s fhearr a thachair riamh do 
China fhein, agus chi iad sin ri h-uine. 

Each.—A’ bheannachdsin Dha-san a thacomasach 
air maith a thoirt a ole, agus solus & dorchadas. 
Cha-n e maith nan daoine bochd’ a bh’againn-ne ’n 
ar beachd, ach airgiod ’us beairteas a dheanamh air 
an tailleadh—a thoirt orra beistean a dheanamh 
dhiubh fh6in, le opium a chur ’n an rathad. Mo 
naire! Breatunn mbr, rioghachd na saorsa—riogh- 
achd Chriosdail! Cha-n urrainn e tighinn gu deadh 
bhuil. Ach an saoil sibh an diol iad na gheall 
iad ? 
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Cuair.—Cha-n ’eil teagamh nach diol. Dh’fhalbli 
moran de na dollair a nail. Tha iad mu’n am so, 
ma ruigeas iad, ’an Sasunn. 

Each.—Ma ruigeas iad! Ma ta, • a Chuairteir, 
Vflibarr leam luchd eile na iad. Cha-n urrainn 
soirbheachadh a bhi ’n an cois. Cia liughad so a 
gheall iad? 

Cuair.—Muillein thar fhichead? Na-m biodli 
iad air an sgaoileadh a mach taobh ri taobh, cho 
dluth’s a luidheadh iad, ann an aon sreath, ruigeadh 
iad dliith air ceithir cheud mile air astar! 

Each.—A dhuine chridhe! Ach an saoil sibh 
am bi malairt mhbr a nis eadar China agus Breat- 
unn? 

Cuair.—Cha-n ’eil teagamh idir agam nach bi, 
ri h-uine; oir cuimhnich thusa, ’Eachainn, gu-m 
bheil China ’n a duthaich anabarrach mbr. Tha i 
da mhile de mhiltean air fad, agus coig-ceud-deug 
mile air leud. Tha corsa, no oirthir fairge, anabarr- 
ach farsuing aig an rioghachd so—lan de chamuis, 
’us de chalaichean tbaruinte air son luingeas, agus 
aibhnichean a’ ruith troi’n duthaich a glhulanadh 
malairt an t-saoghail. Agus a rithist, cha sluagh 
borb, aineolach muinntir China; ach ann am moran 
nithean na’s seblta, na’s tebma, na’s innleachdaiche, 
agus na’s tuigsiche na aon daoin’ eile air am bheil 
eblas againn; agus cuimhnich gu-m bheil os ceann 
tri cheud gu leth muillein (361,693,899) sluaigh’s 
an rioghachd. Ma thbisicheas na tha ’n so air 
blasad, no eblas a ghabhail air gach sebrsa bathair 
a th’againn-ne r’a thoirt dhoibh, cb is urrainn a radh 
am maith a dh’fhaodas biridh o’n f hosgladh a thainig 
mar so oirnn ? 

Each.—Tha mi ’tuigsinn gu-m bheil na’s lebir 
againn de bhathar r’a chur a nunn d’an ionnsuidh; 
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acli ciod a th’ aca-san r’a thoirt duinne ann an iomlaid 
air ais, a bharrachd air Tea ? 

Cuair.—Tha siucar, sioda, spiosraidh de gacli 
sebrsa, cungaidhean-leigbis, soithichean creadha (ris 
an abair sinn soithicbean China), daitbean de gacb 
sebrsa, agus iomadh ni eile ’tba ’db'itb oirnn; acb 
’s i’n Tea a’ cbuid a’s luacbmboire. Cha b’urrainn 
duinn a bbi as a h-aonais a nis. 

Each.—’S ann agam ’tba fhios—racbadb mo 
bbean fh4in air bainidh mur biodh beagan d’i aice! 
Am bheil fbios a nis ciod uiread’s a tha ’tighinn 
thairis d’i? 

Cuair.—Cba-n ’eil da cbeud bliadbna o’n a fhuair 
sinn eblas oirre. 0 cheann ocbd-ficbead bliadhna 
’s a tri, thainig a’ cheud Tea do Shasunn—seachd- 
ficbead punnd. Deich bliadbna an dbigh sin, thainig 
os ceann ceithir mile punnd; acb gbabh so nine 
mhbr mu-n do reiceadb e. Cba robh acb tri cheud 
punnd’s a’ bhliadhna air a chost ’am Breatunn ’s 
an hm. Cha-n ’eil teagamb agam nach ’eil eilean 
Mbuile, nach ’eil Tiritbe fhbin, a’ cost a nis uiread 
’s a chost Breatunn’s an am sin. Ach a nis tba 
uiread a ’tighinn de’n duilleig tbioraim so o bheann- 
tan China, ’s gu-m bbeil a’ chis a tha i ’paigheadh 
a’ togail tri muillein punnd Sasunnach ’an ceann 
gacb bliadbna, a tba ’dol a stigb do sporan mbr na 
rioghachd. 

Each.—Ciod a’ chis a tba i ’p&igheadh, le’r 
cead? 

Cuair.—Da sgillinn Shasunnaich ’us aon sgillinn 
am punnd, eadar ole ’us mhaith. 

Each.—Am bheil an Tea a’s saoire a’ diol’ an aon 
chis ris a’ cbuid a’s hirde?—’s e sin, am bheil an 
Tea a tha cailleach nan uibhean a’ reic air ceitbir 
Sgillean Sasunnach a’ diol’ an aon chis ris an t-sebrsa 
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air son am bheil Ban-diuc Earra-ghaidheal a’ paigh- 
eadh deich tastain? Ma tha, cha-n ’eil e ceart. 
Bu choir do Rob mdr, baillidh na rioghachd, amharc 
air a’ so. Ach is cothromaiche an ddigh a th’ann 
da-san, ’s d’a leithid. 

Cuair. —Cha-n esan a rinn an riaghailt, ’s cha-n 
’eil teagamh nach atharraich e a’ chuis. 

Each.—Trl muilleinean de chis! 0, a TTiea! 
cha’n loghnadh leam meas a bhi aig a’ Bh&n-righinn 
air duilleag an high! ’s tha sin aig mo mhnaoi fhein 
mar an ceudna. Am bheil Criosduidhean ann an 
China ? 

Cuaik.—Tha, os ceann tri cheud mile; ach 
cha-n ’eil e air a cheadachadh dhoibh eaglais a 
thogail dhoibh fhdin, no aoradh follaiseach a dhean- 
amh, gus a’ so. Ach a nis cha-n ’eil teagamh nach 
hi so air a shocrachadh na’s fhbarr na ’tha e. Tha 
eachdraidh na rioghachd so ’dol fada, fada, air a 
h-ais—ma chreidear iad fhein, gu tus an t-saoghail; 
ach cha-n ’eil teagamh sam bith nach robh malairt 
eadar China agus an Eiphit o cheann da mhile 
bliadhna. 

Each.—Ciod an sebrsa creidimh a th’aig muinntir 
an hite so? 

Chair.—Cha-n ’eil uin’ agam air an am sin inns- 
eadh dhuit; ach mu chaomhnar laithean a’ Chuairteir 
’us ma sheasas e bliadhn’ eile (mar a dh’fheuchas e 
’dheanamh, ma’s urrainn da), bheir mi cunntas air a’ 
sin an deigh so, ’us air rioghachd Japan, a tha dliith 
do China. 

Each.—Ma sheasas e! Cha leigear leis tuiteam. 
’N e gu-m bheil sibh ag radii nach ’eil iadsan a tha 
’g a f haotainn a’ cur a stigh na gheall iad ? 

Chair.—Cuid diubh, cuid diubh, ’Eachainn? 
Na-m faigheamaid na dhioladh am paipeir ’s an 
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cl6-bhualadli fh&n, cha bhitlieamaid a’ talacb. Ach 
is digin duinn sgur air an &m. 

Each.—Air ’nr n-athais. Cia mar a tha na 
gnotbuichean ann an Innsean na h-airde ’n ear a’ 
dol air an aghaidh ? 

Cuair.—Tha direach cho maith’s a b’ urrainn 
duinn iarraidh. Bhuadhaich sinn thairis air na 
\\-Affghans anns gach blar. Ghlac sinn an hiteachan 
laidir. Smuid sinn an caisteil gu lar, ’s gach daing- 
neach a bhuineadh dhoibh. Thug sinn air an ais 
na priosanaich a bh’aca ’an s&s. Thug sinn lan 
dloghaltas a mach orra, ’us phill sinn dachaidh do 
ar n-aiteachan fhein—thrdig sinn an duthaich. 

Each.—Aicheamhail gu dearbh, ’us dioghaltas! 
Da rireadh, ’tha aobhar bosd againn! Ciod a chuir 
ann sinn—an gnothuch a bh’ againn ris na daoine 
bochda? Co ’thug cead no ughdarras dhuinn dol 
thairis air na beanntaibh hrd’ a tha eadar an duthaich 
aca-san’s na bhuineas dhuinne ? Co ’thug cead do 
Bhreatunn saltairt air gach tir a thogras i, ’s a 
bratach dhearg a thogail air gach bhrr-bhalla’s an 
t-saoghal ? Innsibh so dhomh, ciod a chuir sinn a 
nunn do thir Chabool, ’us tir nan Affykans ? Nach e 
sannt barrachd fearainn—iarrtas air barrachd uachd- 
ranachd a bhi againn—a thug oirnn diridh air na 
daoine sin ? 

Cuaie.—Cha-n ’eil thu fad ’am mearachd. Cha 
robh leth-sgeul eil’ againn gu dol ’n an dail, ach a 
chur an cinn fo smachd. Tha na duthchannan do’n 
deachaidh sinn fo righrean beaga, no cinn-fheadhna, 
ach sheas iad le cheile ’n ar n-aghaidh; ’s an deigh 
dhuinn toirt orra striochdadh, dh’ dirich iad a suas 
le foill, ’us rinn iad mort narach air ar cuid daoine. 

Each.—’S am bheil sin ’n a iongantas? An saoil 
sibh na-n tigeadh na Frangaich a stigh oirnn-ne, ’us 
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buaidh fhaotainn’s a’ cheud dol a mach, nach gabh- 
amaid a’ cbeud chotbrom a b’ urrainn duinn g ’am 
mort’s g ’am marbbadh, ’s an sgiursadh dhachaidli, 
le’n earbaill eadar an casan, mar a rinneadh oirnn-ne 
leis na h.-Affglians ? Saoil mi an do chluich piobair- 
ean an airm againn-ne, mar a dh’fhag iad Cabool, 
“ Cha till, cha till, cba till mi tuilleadh?” Mo 
nMre, Breatunn mbr! Thusa, eilean na moralaclid ! 
—an rxoghachd a’s cumliachdaiche’s an t-saoghal, 
air tir no cuan—nach urrainnear do shannt a shas- 
achadh! Tha againn de dhuthchannan’s de dh’- 
eileanan, anns gach cbarn de’n t-saoghal, ’s nach 
urrainnear an cunntas; agus gidheadh, ’s ann a tha 
sinn a’ sanntachadh barrachd! Sannt an rosaid! is 
mairg air am faigheadh e lamh an uachdar, agns gu 
h-araidh sannt fearainn. Cha-n fhaca mi, cha mhbr, 
duin’ a bha riaraichte le fearann, a fhuair moran 
deth. Ged a gheibheadh e bade air main baile, 
monaidhean ’us srathan a chumadh fichead mile 
caora ’us mart, ma tha duine bochd ’n a dhail, ged 
nach ’eil aig’ ach croit, cha stad e gus an cuir e 
’mach e, ged a b’ ann air a’ bhaigeireachd, gu tuill- 
eadh ’us tuilleadh fhaotainn da fhein. Mar sin Breat- 
unn. Ach thig a h-uaill gu lar. Mur biodh am 
Freasdal caomh a tha os ar ceann trdcaireach ’s 
fhada o na thainig breitheanas oirnn air son nan 
doighean anns an d’fhuair sinn cuid de na riogh- 
achdan’s na duthchannan a bhuineas duinn. Nach 
’eil anabarr de dh’Innsean na h-airde ’n Ear againn 
mar ’tha ? 

Cuair.—Tha croiteag bheag bhbidheach ann. 
Tha againn duthaich anns am bheil da cheud gu leth 
mile de mhiltean ceithir-oisinneach, an aon fhearann 
a’s tarbhaiche’s an domhan uile—far an cinn gach 
ni a thig a talamh, no ’dh’ fhasas air preas no 
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craoibh. Tha againn ann ceud gu leth muillein 
sluaigh; agus mar nach biodh so na’s lebir, thog 
sinn oirnn a chur tir nan Afghans agus Chabool fo 
ar n-uachdranachd. Ach fhuair sinn leasan. 

Each.—Mo naire! Thainig crioch mkaith air dk 
cbogadh a thoisicb gu b-olc. Acb an saoil sibb am 
bi malairt mhor eadar Innsean na h-airde ’n Ear 
agus Breatunn. 

Cuair.—Gun teagamb, ri h-uine, bitbidb. Na-m 
biodb na daoine truagha sin air an tarruing o’n 
saobb-cbr£tbbadb amaideacb, oillteil, ’s ann an sin a 
bbiodb a’ mbalairt! Cba-n ’eil i acb ’n a toiseach, 
acb tba i ’tigbinn uidh air n-uidh. Faodaidh sebrsa 
de bbeacbd a bbi agad air an fbosgladh mhbr, a 
thainig oirnn, ma bheir thu fainear gu-m bheil a nis 
bach cbig puinnd Sbasunnach de bhathar air a ckur 
do dh’ Innsean na h-airde ’n lar ’an ceann gacb 
bliadbna a Breatunn, air son gach anama, eadar 
bbeag ’us mhbr, a tba ’tuineachadh’s na b-eileinean 
sin. Tha iad a’ ceannach, ’an ceann a cheile, bach 
cbig puinnd Shasunnach an t-aon mar an ceudna. 
Acb muinntir Innsean na h-hirde !n Ear, cba-n ’eil 
iad a cost acb bach sb sgillean an t-aon. Cba-n 
’eil air an am a’ dol thairis do dh’ Innsean na 
h-airde ’n Ear, de bhathar de gach sebrsa, acb luach 
cbig muillein punnd Sasunnach ; ach na’n ceannaicb- 
eadh gach Innseannach a tba ’tamh anus na bhuin- 
eas duinn fhein de’n tir sin aon turban’s a’ bhliadh- 
na—’s’e sin, sebrsa de cbeann-eudacb cotain a tba 
iad a’ cleachdadh—agus a h-uile bean aon gbun 
de’n chalico a’s saoire a th’air a dheanamh,—tbairng- 
eadb e bach leth cbeud muillein punnd Sasunnach 
de bhathar de’n t-sebrsa sin a mhain. 

Each.—Fhalbh; ’s ann agaibb fhein a tha ’n 
t-eblas:’s mise ’tha ’n’ur comain. Ach innsibh so 
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dhomh—ciod a tli’aca ’s an tir sin gu ’cliur air ais 
air son na tha ’dhith orra ? 

Cuair.—’S iomadh ni sin. Air bruaclian aon 
aibhne (an Ganges), dh’ fhaodadh iad uiread de 
shiiicar a thogail’s a dll’ f hbghnadh do’n t-saogbal 
uile. ’S ann as a’ sin a tha leth an t-siiicair a* 
tigbinn a tha ’g a chost ’am Breatunn. Thainig air a' 
bhliadhn’ a dh’f halbh, a h-aon aite (Calcutta) a mhain, 
fiach slid ceud-deug ’us da-f hichead mile do Shasunn; 
agus b’ fhurasda so a dhublachadh ann am bliadhna 
no dha. Thainig anns a’ bhliadhna ’chaidh seachad 
fiach d^, cheud mile de ghuirmean as. Tha cotan a’ 
fas cho pailt ann, ’s gu-m faod sinn a bhi & eisimeil 
America air a’shon. Thainig cbig muillein punnd 
peabair as an uraidh—fichead mile tunna rice (sebrsa 
grain a tha fallain, priseil)—a bharrachd air anabarr 
de gheir, uilleadh, leathrach, cainb,2ba, opium, sioda, 
cungaidhean-leighis, agus iomadh ni eile nach urrainn 
domh ainmeachadh air an am. Ma theid an duthaich 
mhor so air a h-aghaidh mar a tha i ’deanamh air an 
hm, cha ruig Breatunn leas puinneag chail a thoirt 
air son rioghachdan an t-saoghail, ged a dhuineadh 
iad gach cala oirnn, ’s nach leigeadh iad soitheach 
Breatunnach ’n an coir. Ma thbid an duthaich so 
air a h-aghaidh, agus ma ghabhas China bathar 
uainn, mar a tha aobhar dochais, cha-n urrainnear 
de mhuillean-cotain a thogail na chumas riu, ged a 
bitheadh gach eas, ’us uisge, ’us gaoth’s anrioghachd 
a’ tionndadh mhuillean! 

Each.—Sin sibh, a Chuairteir. Tha mise ’g radh 
ribh gu-m bheil a dh’uisge’s de ghaoith’s a’ Ghaidh- 
ealtachd fhein na thionndadh muillean an t-saoghail. 
Na-m biodh muileann fo gach eas ’am Muile fhein 
’us muileann air gach cnoc air am bheil gaoth, ’s 
iomadh iarna cotain a dh’ fhigheadh iad ’an ceann 
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bliadhna! Ach coma, tha mi ’faicinn na tba ’n ’ur 
beaclid—gu-m bbeil da rireadh fosgladh mbr aim, do 
reir coslais air son cbird ’us malairt. 

Cuair.—Nach mor, an ni do Bbreatunn a bhi A 
b-eisimeil America’us Rusia? Saoil na-m biodh Ame- 

rica air cotan a dhiultadh dhuinn o cbeann bliadhna 
no dha, ’s mar sin stad a chur air gach muileann cotain 
’s an riogbacbd, ciod a tbacbradh? Tha sinn air an 
am a’ paigheadh muillein punnd Sasunnacb air son 
cotain ’us tombaca; ach ann an nine ghoirid thig as 
na h-Innsibb an Ear barrachd’s is urrainn duinn 
feum a dheanamh dheth. Tha air an am da cheud 
muillein de dh’ acraichean fearainn ann a tha fas, air 
nacb ’eil crann no caibe ’dol, a chuirear gu feum, 
agus muilleinean de shluagh ’n an tamh, a dh’ oib- 
richeadh air son da sgillinn ruaidh’s an latha. Mar 
so, faodaidh beachd a bhi agad air luach na tire so, 
agus cho taingeil’s a bu choir dhuinn a bhi nach do 
chaill sinn i. Agus a nis tha aon ni agam r’a labh- 
airt mu na cearnan iomallach so a chuir Dia ’n a 
fhreasdal fodhainn, ’s a thug e thairis duinn—’s e 
sin cho dleasnach’s a tha e do Bhreatunn eblas 
slainteil a thoirt doibh, agus a h-uile saothair ’us 
urrainn duinn a chleachdadh chum an farming gu 
saorsa cloinne Dhe. Cha-n ann a chum beairteis a 
dheanamh air ar son a thug Dia dhuinn iad, ach a 
chum sinne a thoirt ’na bhuil nithean a’s fearr na 
airgiod ’us or dhoibh-san—chum an siiilean fhosg- 
ladh, ’s an stiuradh d’a ionnsuidh-san a thainig 
g’ an tharnadh. 

Each.—Tha sin ceart; gun teagamh, tha. 
Cuair.—Tha ’Eachainn; ach an saoil thusa an 

dealaich muinntir Thirithe ’s na Gaidhealtachd ri 
uisge-beatha na bliadhn’ hire chum so a dheanamh ? 
Tha ’nis leth-chrun, air a chost anns a’ chuid a’s mb 
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de tlnghean air feadh na Gaidliealtaclid arm an uisge- 
beatha. Cia mend leth-chrun a tha air a tlioirt air 
son so? 

Each.—Tha eagal orm nach ’eil moran. 
Cuair.—Sian leat! 
Each.—Mar sin leibhse, a Chuairtear riinaich! 

FOCAL ’S AN DEALACHADH. 

Fhuair sinn litir “ Iain Oig,” a’ feoraich c’ ar son nach ’eil sinn a’ cur 
a mach nithean maith’ a tha esan, o am gu h-am, a sgriobhadh’s a’ cur 
d’ar n-ionnsuidh. ’S i ’n aon f hreagairt a bheir sinn da, nach e ar toil 
sin a dheanamh. Cuireadh e f hein a mach iad; mur cuir, cha chuir 
sinne. Cha-n ’eil feum dha bhi ’g an coiteachadh oirnn. 

Fhuair sinn an da litir a chuir “ Eachann na Ciabhaig” d’ ar n-ionn- 
suidh. Thugadh e ’n aire do ’n sgoil, agus leigeadh e leinn-ne ’n aire thoirt 
do ’n Chuairtear. ’S aithne dhuinn gu maith'cd e “ Eachann na Ciabh- 
aig.” An atb uair a sgriobhas e litir fo ainm nach buin da, ag iarraidh 
e fhein a chleth, faigheadh e fear-eigin eile’m bun a ’phinn. ’S trie a 
chunnaic sinn a lamh-sgriobhaidh, ged nach fhaca sinn, le’r fiosrachadh, 
a chiabhag. A dh’ aona chuid, cha chuir sinn gu brath sgeul gamhlas- 
ach, mi-runach, an aghaidh neach air nach ’eil sinn edlach, ’n ar duil- 
eagan. Thoill Eachann (oir cha-n innis sinn ’ainm air an am) sgiurs- 
adh beag de’n t-slait a bha e ’cleachdadh’s an sgoil, air son na h-oidh- 
irp a thug e air masladh a thoirt d’a choimhearsnach. Mar dhearbh- 
adh dha nach ’eil sinn air ar mealladh ’n ar barail mu ’dheidhinn, 
bheireamaid g’a chuimhne gu-n robh e ’n Glascho, ann an aon de na 
h-eaglaisean Gaidhealach, a sheachduin o’n t-Sabaidso ’chaidh seachad, 
roimh mheadhon latha. 

Fhuair sinn an litir fhada ’chuir “Am Ministeir Eudmhor ” d’ar 
n-ionnsuidh. Tha sinn ’n a chomain air son a dheadh riiin agus a 
dheadh chomhairlean. Tha comhairlean maith, ach b’fhearr leinn gu-n 
tugadh e ni-eigin eile dhuinn a’s md air am bheil feum againn na comh- 
airlean. Tha a litir modhail, ’s tha modh taitneach; ach na-m biodh e 
air ui eigin a b’ fhiach a chur a mach a sgriobhadh, no aireamh no dha 
de’n Chuairtear a ghabhail air a shon fhein agus leth-dusan luchd-leugh- 
aidh fhaotainn duinn ’n a sgireachd, ’s e b’ fhearr leinn na comhairlean 
agus modh. Bha baintighearn nasal, ard aon uair ’an Glascho, a 
b’ abhaist dol gu riaghailteach do’n eaglais, air a h-eideadh gu riomhach 
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aim an sioda, ’s gach seorsa de dh’uidheam a bn bhriagha na cheile 
—srol ard luachmhor m’a ceann, sgailcagan sioda ’n a laimh, agus uair- 
eadair oir air a taobb. Cba b’abhaist d’i aon pheighinn a chur anns a’ 
mheis air son nam bochd mar a rachadh i seachad, ach thionndadh i ris 
na foirfich le mor mhodh, agus dheanadh i beic iosal m’an coinneamh, 
agus ’n a dheigh sin sbeoladh i a stigb do’n eaglais le anabarr modhal- 
achd. Latha de na laithean, mar a bha i a’ tighinn a stigh’s a dluth- 
achadh air a’ mheis, a’ dol a’ dheanamh beic mar bu ghnath leatha, 
ghabh seann duine coir a bha ’n a sheasamh aig a’ mheis misneach, 
agus thubhairt e :—“ A bhean-uasal ard, fhlathail,” ars’ esan, “ tog 
dheth so; thoir dhuinn na’s lugha de d’ mhodh agus barrachd de d’ 
airgiod.” Ghabh a’ bhean-uasal an sanas a thug am foirfeach dh’i. 
Cha deach’ i tuilleadh seachad air a’ mheis gun a sgillinn a chur innte, 
agus beic a dheanamh mar an ceudna. Deanadh “ Am Ministear 
Eudmhor ” an ni ceudna. 

AN T-OLLA’ LEODACH AGUS A CHO-THIONAL. 

A Chuairteir lonmliuinn, 

Chi mi anns na paipearan-naidheachd ni ’tha ’toirt 
moran toil-inntinn domh—ni, do reir mo bheachd-sa, 
nach bn choir a chleth air luchd-leughaidh a’ Chuair- 
teir—ni, uime sin, ’tha dbchas agam, a ghabhas sibh 
uam air eadar-theangachadh. ’S e so e :— 

“ Air Di-mhirt so ’chaidh, an t-aon la deug de’n 
mhios, bha coinneamh anabarrach thaitneach agus 
dhruighteach ann an Eaglais Chaluim Chille, 
aig an deachaidh litir-dhilseachd a liubhairt do’n 
Olla’ Lebdach, ris an do chuir tri cheud-deug agus 
a sb de bhuill a’ cho-thionail an ainm, a’ nochd- 
adh an teas-ghraidh d’am ministeir, agus cho lan 
’thoilichte’s a tha iad le ’ghiulan a mach’s a stigh, 
gu h-araidh a thaobh ceist mhbr na h-Eaglais. 

Rinn Oid’-oilean [Professor) Ramsay, a leugh an 
litir, braid bhriagha, dheas-chainnteach; agus thug 
an t-011a’ Lebdach freagradh, le cridhe ’cur thairis, 
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ann an labhairt a thug na debir bho gach suil a bha 
's an eaglais. ’S i so an litir, focal air fbocal:— 

do’n olla’ ureamach, tormoid mac-leoid, 

Miaisteir Eaglais Chaluim Chille, ann an Glascho. 

A Dhiadhair Urramaich, 

Aig coinneimh mlidir de’r Co-thional a chruinnich air an ochdamh 
la de’n dara mios, 1843, a cliionn gu-n d’thainig e gu’r cluasan gu-n 
robli triuir no cheathrar de dk’oganaich a bhuineadh do’n Cbo-tbional 
a’ gabhail orra fhein bruaillein a chur air an eaglais, agus aimhreit a 
dhusgadh, dh’aontaich sinn, le aon inntinn, ar lamb a cbur ri paipeir, 
mar fhianuis air ar teas-ghradh dhuibh, agus air cho lan tboilichte’s 
a tha sinne le ’ur n-ard tbalantan, le ’nr dilseachd, le ’ur curam, agus 
leis an iomlan d ’ur gnaths agus d ’ur gluasad ’n ar measg mar ar 
Ministeir. Dh’aontaich a’ choinneamh, os barr, taing agus cliu a thoirt 
dhuibh air son ’ur faicill agus ’ur measarrachd ann an ceist mhdir na 
h-Eaglais a chumail a mach as a’ chubaid air la an Tighearna. Leis 
na ruintean so tha sinne ’tha ’cur sios ar n-ainmean ag aontachadh le 
ar n-uile cbridhe, agus’s an am cheudna a’ guidhe gu-n sineadh Dia 
’ur laithean, a chum maith agus leas ’ur luchd-diithcha ’chur air aghaidh, 
mar a rinn sibh cheana, os ceann aon duine ’tha bed ; agus gu-m meal 
sibh ’ur n-ard chliu, maille ri speis agus gradk ’ur Co-thionail. 

Is sinn, le mor urram, 

A Dhiadhair ghradhaich, 

Bhur Luchd-eisdeachd taghaidh agus dileas. 

[Bha tri cheud deug* ainm agus a sb air an cur ris 
a’ pbaipeir so.] 

An deigb do’n Olla’ Leodach suidhe, dli’ eirick 
Oid’-oilean {Professor) Bamsay, a ritkist. Tkog e 
tubkailt, agus leig e ris bbrd air a ckiiirneackadh le 
obair airgid—luack ceud punnd Sasunnach. “ A 
Dko’tair ’Ic-Lebid,” ars’ esan, “ cka bu lebir leis a’ 
Cho-tkional an lamb a ckur ri paipeir; ach a 
dkearbkadh an dilseackd agus an treibkdkireackd 
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ann an sin a dheanamh, tha dbchas aca gu-n gabh 
sibh na soithichean airgid so mar chomain. Tha iad 
luachmhor, cha-n ann air son am fior fkiach, ach a’ 
tighinn mar tha iad o ’ur Co-thional, mar skeula air 
an aonachd ’s air an gradh dhuibh, ’n uair a chaidh 
a thogail ’us aithris gu-n robh moran a’ dol g’ur 
fhgail. Gabhaibh iad ann an ainm a’ Cho-thionail, 
agus gu ma fada, fada, bed sibh gus am mealt- 
uinn,” &c. 

Dh’dirich an t-Olla’ Leodach a rithist, agus thug 
e taing ann an labhairt dhriiightich, shnasmkoir; 
agus ’an deigh sailm agus urnuigh sgaoil an Co- 
thional. 

FOCAL ’S AN DEALACHADH. 

Tha ’bhean-uasal ’an iochdar Mhviile a’ feoraich c’uin a chuala sinn 
o Chailein a chaidh do Chanada Uachdarach? Am bheil e bed, no 
’m bheil e marbh ? An do loisgeadh, no’n do bhathadh e ? An d’ith 
madadh-alluidh e, no’n do chrochadh ri craoibh e? ’S i an aon 
fhreagairt a’s urrainn sinn a thoirt air a’ cheist so, nach ’eil fhios 
againn. Tha ddchas againn gu-m bheil e bed agus sona, agus saoibh- 
reach. Ma thachras dha so fhaicinn freagradh e fhein a’ cheist. 

Fhuair sinn iomadh litir eile, ’s gu h-araidh an litir a chuir ar caraid 
dileas o Lunnuinn d’ar n-ionnsuidh, a’ fedraich am bheil an Cuairtear 
ri stad ’n uair bhios a’ bhliadlm’ a mach—’s e sin, da aireamh eile. 
Freagraidh sinn a’ cheist so. Ma thig na tha ’mach againn a stigh, 
ma’s urrainn sinn ar fiachan a chruinneachadh, cha stad; ach mur tig 
a-stigh na phaigheas an costas, ’s eigin gu-n stad sinn. Tha’n linne- 
mhuilinn dliith air ruith a mach: cha-n ’eil an sruthan beag a bha 
’tighinn a stigh an deicheamh cuid cho mdr ris an t-sruth laidir, bhras 
a tha ’cumail na cuibhle-mdire’s na h-acfhuinn ’n an siubhal. Cha-n 
fhaod so seasamh fada. Feuchaidh sinn da ilireamh eile. Mur tig 
caochain agus srutbain ur’ a stigh do’n linne, trilghaidh i—stadaidh a’ 
chuibheal—bithidh an treabhailt falamh, agus an clabar ’n a thosd; 
agus’s eigin do’n mhuilleir choir an dorus a dhunadh, agus cosnadh 
eile iarraidh dha fhein. Tha ddchas againn gu-n tuig ar cairdean ann 
an America so, gun a chur ’am Beurla. 
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Fhuair sinn litir bhrosgalach, slileambainn Iain Oig. Cha-n ’eil fhios 
againn gu ro mhaith ciod a tha ’n a bheachd. Tha ambarus air; cha-n 
’eil sinn idir earbsach as a ’chairdeas. ’S fhad o na cbualasinn, “Is tearc 
teanga mhin gun ghath air a cul.” 

Ciod so a’ mhiogail, ’s a cbasaid, ’s an donnalaich, ’s an gearan a 
th’air Calum na Coille ? Cha-n fhaod e ’bhith nach ’eil a’ chailleach- 
oidhche air spins os ceann do thighe. B’e Calum a’ chomhachag, 
bhochd, bhrdnach! ’s gun fhios c’ar son. “ ’S cruaidh a leonadh an 
leanabh nach innis a ghearan.” Tha thu ’g iarraidh mo chomhairle. 
Eisd, agus gheibh thu sin. Ma tha eas aibhne dliith do d’ thigh, leig 
thu fhein a’d’ shineadh r’a thaobh, agus feuch cd a’s fhearr a ni 
borbhan, 'us torman, ’us buireadh, thu fhein na’n t-eas. Tha fhios 
againn co a’s luaith’ a sguireas. Fhad’s a bha mi ’leughadh do litreach 
(’s cha b’i sin an litir bheag), bha mi mar gu-m biodh cuibheal mhor 
a’ deanamh srann ri m’ chluais. 

Fhuair sinn an dara litir a chuir an duine sin d’ar n-ionnsuidh, cia 
air bith cd e, fo ainm a’ Cheaird Ruaidh. Tha e ag radh gur mi-mhodh- 
ail dhuinn gun fhios-freagairt a thoirt dha. Is fhearr, ma ta, a 
fhreagairt, ’s a bhi reidh dheth. A “ Chdaird Ruaidh! ” fhuair sinn 
do litir—do dha litir—’us ceann beag sgiobalta na Ban-righinn orra le 
cheile (ni a chost da sgillinn ruadh dhuit)—agus thilg sinn an litir mu 
dheireadh’s a’ cheart aite anns an deach’ a’ cheud te, agus far an teid 
an ath litir, ma thig i—’s e sin anns an teine, ’us loisg i gu gasda! 

Moran taing do dh’ Fhear Cuartachaidh na Beinne Buidhe. Tha 
’chomhairle maith, glic, modhail, tuigseach; ’us geallaidh sinn a dhean- 
amh mar a tha e ’g iarraidh, fhad’s is urrainn duinn. 

Mur gabh an t-Eildeir Ban an Cuairtear cd ’thuirt ris gu-m b’olc ? 
Ciod, uime sin, a’ bhruidhinn ard a th’ air ’aire? Nach firinneach an 
Sean-fhocal, “ Am fear nach fhosgail a sporan fosglaidh e ’bheul.” 

Fhuair sinn an litir fhada, bhagarrach, a chuir Sgleatair Eisdeil d’ar 
n-ionnsuidh. Mur ’eil sinn meallta cha d’ rinn e sgleata riamh. Ciod 
e dhuinne maoidheadh an duine bhosdail so ? B’ e sin “ bdid a’ bhaird 
ris a’ chaisteal.” Tha e ’g radh gu-m bheil fhios aige gu-m fairich an 
Cuairtear an greim geur a thug e as. ’S e sin a’ cheart ni a thuirt an 
seangan an uair a thug e greim as a’ ghearran, “ Fairichidh e sud.” 
Gidheadh cha d’ fhairich an gearran coir gu-n robh meanbh-bhiastag 
cho faoin ’n a dhail. 



CAEAID NAN GAIDIIEAL. 199 

[0 Fhear Tathaich nam Beann, a clmireadh. a 
raach leis an Urramacli Mr. G. Cleireach, Minis- 
teir Cliille-mhaillibh, ’s a’ bhliadhna 1848.] 

COMHRADH FEASGAIR 'AN TIGH A’ MHAOIR. 

AM MAOR AGUS AILEAN CROITEAR. 

MAOR.—Gabh a mos, ’Ailein; clia trie leat-sa 
tigliinn air cbeilidli a choimhead do ebairdean 

—’s ro thaitneacb leam d’ fhaicinn. Suidhibh mu-n 
cuairt, ’illean beaga, ’s deanaibb aite do db’Ailein 
coir. Leugbaidb e Gaelic na’s fbearr na h-aon 
agaibb. Gabb a nail mar so, agus suidb ’s a’ 
ebathair mbbir. 

Ailean.—Na caraicbibb, a cblann, nacaraicbibb ; 
bba mi ’dol seaebad, agus smaointicb mi o’n a bba 
’gbealacb cbo soilleir, ’s an oidbebe cbo fada gu-n 
tiginn a stigb a db’fbaighinn naidbeachd an t-saogbail 
o’n Mbaor, Cbuala mi gu-n robb tbu sgriob as a’ 
bhaile o’n a cbunnaic mi roimbe thu, ’s tba fbios 
agam gu-m bbeil cluas an Uacbdarain aig a’ Mbaor, 
agus gu-n cluinn e nitbean air nacb ruig duine 
boebd mar a tba mise. C’ait’ am bbeil i fhdin, 
“mionacb an tigbe,” mar a tbubbairt Eachann-nam- 
port—c’ait’ am bbeil bean-an-tighe ? 

Maor.—Cha-n ’eil i fad’ air falbh—bithidb i ’n 
so ’an tiota beag. Bi tapaidh, ’Eogbain bbig a 
laoebain, ’s tilg spealgan de’n gbiubhas sin a tba’s 
a’ ebuil air a’ ghealbhan. Tha agam an so ’Ailein, 
giubbas a bba fo’n mhointich, mu’n robh mir guail 
’an Sasunn, no Camsbronacb ’an Locbabar. Tba e 
cbo caoin ri spong, ’s eba-n fbaca tu riamh teine’s 
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cridheile agus a’s suilbhire na ni e—air cl’ athais a 
sheoid, foghnaidh sin. 

Tha agam an so Ailein, leabhar iir Gaelic a thainig 
oirnn an diugb fhein, ’s bba mi ’g a leughadh mar a 
tliarruing tbn fhein’s an oidhch’ orm. 

Ail.—Ciod an leabhar a thainig a nis oirnn ? Ma 
’s Gaelic e tha mi suarach m’a dheidhinn. Cha do 
thachair Gaelic orm ’an leabhar bho cheann fhada’s 
urrainn domh ’leughadh le tlachd—’s taitniche leam 
a’ Bheurla thioram, nasal, i fhein, na’n seorsa Gaelic 
a tha ’nis a’ falbh ’an leabhraichean—tha i gun bhlas, 
gun salann: tha mi air bharail nach fior Ghaidheil 
a tha ’g an cur a mach—sebrsa de Ghaelic air a 
h-oibreachadh suas le moran saothair—le focail 
fhada, shliobasda, shlaodach, air an droch shnaim 
r’a cheile, a’ leithid’s nach cuala tu riamh a beul 
buachaille, no idir, idir o bheul seana mhna—cha-n 
’eil i direach nadurra. 

Made.—Air d’athais a charaid—neo’ar-thaing 
mur ’eil Gaelic mhaith’s an leabhar ur so—Gaelic 
a thuigear leas gach neach aig am bheil Gaelic, bho 
thuath gu deas—tha faile glan nam beann a’ ruith 
troimh gach duilleig dh’i—cha do thogadh air cich 
Ghallda riamh iadsan a chuir r’a chbil’ i, agus cha-n 
’eil duin’ eile’s luaithe ’chi so na thusa. 

Ail.—Ro mhaith, a Mhaoir: ach mu-n teid sinn 
na’s fhaid’ air ar n-aghaidh’s an t-seanachas, ciod 
uime ’tha ’n leabhar ur? Am bheil ainm no sloinn- 
eadh aige? 

Maoe.—’S e’s ainm dha Feae Tathaich nam 
Beann. 

Ail.—Ro mhaith, tha ’n t-ainm Gaidhealach na’s 
lebir, ged is iomadh fear tathaich nebnach a tha ’nis 
a’ taghal nam beann. Ach ciod a tha aige r’a radii ? 

Maoe.—Tha ’n a bheachd culaidh sheanachais 
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ghlic, glimndail, a thoirt dhuinn mu gacli ni a’s cud- 
thromaiche, agus a’s taitniclie; agus Iliad’s a cliaidh 
mi troimlie tlia mi anabarrach toiliclite leis; agus’s 
gann gu-m blieil ni ann nach faodadh tu ’leughadh le 
tlacbd do d’ tlieagblach air latha na Sabaid. 

Ail.—Eo mhaitb, ’Fhir Thatliaich nam Beann! 
’S fhad’ o na cbuala mi, “’s bg an Nollaig a’ cheud 
oidhche;” ach a dh’ innseadli na firinn dhuit, tha 
sian de db’ amharus agam a tbaobb nan leabbraicb- 
ean lira Gaelic a tlia ’tighinn oirnn—gun dol na’s 
fhaide ’nunn no nail, ma’s ann a ebum connspaid, 
agus deasbaid, mu gbnatbannaibb, ’s mu riagbailt 
Eaglais a tha e ’tigbinn, cul mo laimhe ris. Tba 
mi seachd sgith d’a leitbid sin—tha ’n dutbaicb sgith 
dheth. Tha mis’ ag radii riut gu-n robh de chonn- 
sachadh, de db’ fharpuis mhuladach, de dbi-moladb, 
’s de chaineadh, ’am measg dhaoine’s na b-aiteaeban 
so bho cheann beagan bhliadhnachan na’s narach r’a 
eisdeachd. ’S ann a tba seorsa de sgath orm fhein 
an ratbad-mbr a ghabhail le seann lucbd-eblais. 
Nacb ’eil sith ’us seirc eadar choimhearsnaich an 
diugh air cead a gbabhail de’n duthaich ? Ma theid 
mi do’n bhlar-mhoine tha connsacbadh ann—ma 
theid mi do’n Chill fhein le giulan tha connsachadb 
ann—agus gu truagh air maduinn latba na Sabaid, 
seallaidh iomadb aon de m’ luchd-eolais orm le stuic, 
agus gruaim, agus tair. Nacb nbracb a’ leithid so ? 
Tha gun teagamh, na b-uisgeachan searbh so a’ 
sioladh, agus’s maith gu-m bbeil—cha robb piseach, 
no pailteas, no soirbbeachadb ’n ar duthaich o ’na 
thoisich iad. ’Nis, a Mhaoir, cb air bith iad a tha 
’cur a macb an leabbair uir so, “ Fear Tathaich nam 
Beann,” mathig e oirnn ’an spiorad sith, ni mi fhein 
a bheatba, agus gheibh e aoidheachd ann am thigh. 
Sgiursadh e peacadh, agus leisg, mi-bheus, agus 
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misg, agus amaideaclid, agus aimhreit, agus breugan, 
gu cnaimh an droma; acli na caineadh e daoine, no 
Eaglaisean, no ministeirean, no sagartan.—Tha rathad 
aige-san, ’s rathad aca-san—d’am Maighstir ard fhein 
seasaidh no tuitidh iad. Leanadh esan rathad-mor 
glan na Firinn—bitheadh e ceanalta, suairce; seas- 
adh e coir nam bochd; seasadh e gach ni a chi e 
ceart agus dligheach; ach deanadh e so ann an 
spiorad tlusmhor, ciuin; deanadh e so agus cha-n 
eagal da. ’Si mo bharail fhdin gu-m bheil cuid de 
dhaoine maith’ anns gach Eaglais, agus, gu truagh, 
’s furasd’ fhaicinn gu-m bheil mbran de dhroch 
dhaoine annta; agus ’s dbcha nach ’eil eaglais 
choimhlionta ’am measg dhaoine. Buinidh do gach 
Eaglais, uime sin, siobhaltachd, irioslachd, agus seirc 
a nochdadh. 

Maor.—Tha thu ceart,’Ailean, ach’s e sin dir- 
each ’tha’n leabhar so ’gealltuinn a dheanamh. 

Ail.—Am bheil clar-innsidh aige ? 
Maoe.—’S ann aige ’tha, ann an clar an aodainn; 

ach’s ann’s a’ Bheurla ’tha e, ’s cha-n ’eil guth air 
c’ar son. 

Ail.—’S e sin am fasan—’s e sin a’s uaisle! 
Nach faic thu’m Marsanta mor so shuas : nach ’eil 
ainm fhein’s ainm gach trealaich a tha ’n a bhuth, 
air an sgriobhadh os ceann an doruis aige ann am 
Beurla chruaidh, Shasunnaich, nach leugh aon’s an 
fhichead a thig an rathad : ach coma sin, tha e 
uasal. Leugh an clar-innsidh; tha de Bheurla agam- 
sa, ma dh’fhaoidte na thuigeas e. 

Maor.—Ni mi sin:— .... 

Am bheil thu ’g a thuigsinn ? Nach gnothuichean 
maith’ a tha ’n a bheachd? 

Ail.—Cha-n fhaod mi ’radh nach eadh. Cha-n 



CAEAID NAN GAIDHEAL. 203 

urrainn duinn a leughadh uile’n noclid,ach bu mliaith 
leam eisdeaclid ciod a tha “ Caraid nan Croitearan ” 
ag radii: cha-n’eil teagamh agam nach ’eil e ’togail 
burralaicli nam paipearan-naidheachd eile ’n aghaidh 
nan Gaidheal; leisg nan Gaidheal; na lunndairean; 
na slaoid !! Leugh mi so ann am paipearan-naidb- 
eacbd a bh’aig a’ Ghaidseir Ghallda, agus nithean 
a bu mbiosa na so. 

Maor.—Cba-n e sin idir a’s cainnt do’n leabhar 
so:—bitheadh e mar a tbogras e ’n a dbeigb so, tba 
e siobhalta, suairce, na’s lebir fhad’s a cbaidb e; 
agus mur ’eil mi meallta tba e cho eolacb air Tir 
nam Beann, deas ’us tuatb, riut-sa no rium-sa : ach 
cluinneamaid bbo ’bbeul i’hein na tba e’ g radh. 
Bitbibh samhacb acblann,’s leughaidh mi litir “ Cbar- 
aid nan Croitearan” do db’ Ailein. ’Eogbain bbig; 
cuir sgonn no dha de’n gbiubbas air a’ gbealbhan, 
’s dean suidbe—na gluaiseadb a h-aon agaibh gus 
an sguir mi. \_Leugh am Maor an litir do dli Ailein, 
agus dlifJiebraich e ciod a bharail air na bha inntei] 

Ail.—Ma ta cba-n fhaod mi ’radb nacb ’eil an 
litir’s na tha innte dealbhacb, coltach na’s lebir,— 
cba tig dbomb-sa barail bhras a thoirt, ach da rireadh 
cha leth-Ghaidheal a sgriobb i. Tba e ’labhairt gu 
poncail, glic, grunndail na’s lebir. Tba mbran de’n 
fhirinn aige, agus anns na h-uile focal a tha e 
’g radb mu ghhradh-cail, “’s mi bha thall’s a chun- 
naic e.” Cba bu bbeag am feum a rinn e dhuinn’s 
a’ bhliadhna ’chaidh seacbad. Ged nach bitheadh 
ach a liugba lan maitb meadair a thug e dhuinn de 
chal-ceanann f hein, gun tigbinn air na \i-uinneanean, 
na currain, am jiaran, ’s gnotbuichean eile ’b ’uaisle 
na cal, ’us tuimeap. Bha cuid de cheirslean chil 
agam a bba cho mbr ri maodal caorach, de’n chal a 
fhuair mi a garadh an tigh-mbbir. Ach a Mhaoir, 
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innsibh so dliomh,—cia mar tlia dull aige-san a 
sgriobh an litir so gu-n cuir daoine bochda dunadli 
mu gharadh-cail—gu-n reiticb iad e, gu-n tiormaich, 
gu-n ruamhair, gu-n aitich iad e mar a db’ fbeumadli 
e ’dheanamh, ’s gun aonta ac’ air—gun bharantas 
nacli cuirear a macb iad air an atb bhliadhna? ’S 
nacb bi ’h-uile fearas-tighe ’rinn iad ’n a cbulaidb- 
fharmaid, ’s ’n a chulaidli-bhuairidh do dhaoin’ eile 
ardacliadh mail athairgseadh? Tbugadh nab-uaclid- 
arain aonta do dhaoine—deich no dusan bliadhna, 
agus an sin chitheadh tu garaidhean-cail, ’us fearas- 
tighe : ach tlia eagal na h-imrich ’n a bhacadh mbr 
’s an rathad. 

Maor.—Tha iomadh bbean, ’Ailein, ’s an ratliad 
’n uair a tha feum air saothair, ’s air cosnadh, ’s air 
cruadal. Bha ’n ni ceudna ann an laithibh High 
Solamh. Nach ’eil esan ag radh, “ Their an leisg- 
ean, tha ledmhan a muigh air na sraidibh, marbhar 
mi.” Cfnath. xxii. 13. 

Ail.—Tha sin ro mhaith, ’s furasda bhi ’bruidh- 
inn, eha-n fhaic mi gu-ni bheil e reusonta iarraidh 
air duine bochd fearas-tighe de’n t-sebrsa’dheanamh, 
’s gun bharantas a thoirt dha nach cuirear e fhein 
a mach air a’ Bhealtuinu, no a’ bhantrach bhochd, ’s 
a dilleachdain ma dh’ fhalbhas esan. 

Maor.—’Nis ’Ailean, innis so dhomh: nach ro 
ainmic a chual’ thusa riamh croitear bochd, dichioll- 
ach, onorach, slobhalta, a bha ’str'i gus a mhal a 
dhiol mar a b’ fhbarr a dh’ fhaodadh e, a chuireadh 
a mach gu aite ’dheanamh air son fir eile ? Nach 
’eil fhios agad gu-m bheil croitearan ’us tuath air 
an oighreachd so fhein a tha fada air deireadh’s a’ 
mhhl, agus cuid nach ’eil aona chuid, saoithreachail 
no dichiollach, agus gidheadh, c’uin a chuireadh a 
h-aon aca ’mach ? Tha cuid de dhaoine ’sior ghlaodh- 
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aicli ’an agliaidh nan uaclidaran,—Na h-uaclidarain! 
Na h-uachdarain! na-n deanadli iad sud, ’us na-n 
deanadk iad’ so bhitkeadli an diitliaich gu maitli 
dheth. Am blieil coire idir aig na b-iochdarain ? 
Cha-n ’eil cainnt a’s amaidicbe, agus faodaidli mi 
’radii a’s breugaiche na cbluinneas tu ’nis a beul cuid 
de dhaoine mu tbimchioll nan tighearnan Gaidheal- 
ach, mar gu-m biodb mar fhiacbaibh orra-san, 
cba-n e a mhain tigbean agus croitean a tboirt do 
gach aon gun mhal, acb biadh ’us aodacb a thoirt 
do mboran diubh! Faic na marsantan mora Gallda 
air am blieil na b-uiread demboladh a nis ’ammeasg 
dhaoine—marsantan a dh’ dirich o ’n bheairt, agus 
o ’n bhara-roth, gus na mlltean agus na ceudan 
mile a chur r’a cheile air tailleadh an luchd-cosnaidh. 
Cho luath’s a thig a’ chuis ’n an aghaidh, cha dean 
iad ach am muillean mbr’ a dhunadh—car a chur’s 
an iuchair—an teine a tha fo ’n t-simileir mhor a 
smaladk as, agus a h-uile mac mathar, sean ’us bg 
a chur a mach air an t-sraid, gun fhebraich am 
bheil beul air an aodann no’m bheil boitein connlaich 
ann air an luidh iad. Air a’ cheart am so, tha na 
miltean,—seadh, leth cheud mile ’us cdrr, mar so air 
an cur ’n an tamh—tha mbran dhiubh ’tighinn 
dachaidh oirnn an so fhein; ’us cd a’s airde glaodh ’us 
gearan na iad ’an aghaidh uachdaran na diithcha ? 
0 ! ’Ailein, na-m bitheadh a’ leithid so de riasladh 
air a dheanamh air daoine bochda’s a Gkaidhealtachd, 
b’ ard glaodh nan Gall ’s nan Sasunnach. Dh’- 

fhosgladh a h-uile paipeir-naidheachd a chraos ’n an 
aghaidh. Co na marsantan mbra, no na h-uachd- 
arain Ghallda ’chuala tu riamh a thug tighean ’us 
ghracha’-cail, gead buntata, ’s blar moine, agus 
iomadh ni eile, do bhantraichean bochda, gun sgillinn 
mhail ? Ach air a’ cheart oighreachd so fhein, tha 
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clusan a tha ’faighinn so ann mar tha fhios agad-sa. 
Ud! ud! ’Ailein, ’s coir an fhirinn a sheasamh, 
agus’s aithne dhuinn mac bantraich de'n t-seorsa so 
nacb cuir a lamb ’n a bboineid ’n uair a cboinnicheas 
e an duine maitb o’m bheil a mhathair a’ faigb- 
inn a’ leitbid o cbeann fhada, agus eadhoin o ’n 
d’tbainig e fhein’s a dhaoine. 

Ail.—Tba tbu ceart an sin, agus tba fhios air na 
bheil tbu ’g radh,—cha-n ’eil mise ’ruith sios nan 
uacbdaran—cha-n ’eil idir, ach’s ann a tha mi ’toirt 
mo bharail a thaobh aontachan, agus barantas nach 
caraicbear daoine ma ni iad fearas-tigbe ceart air an 
croitean,—acb gabh mo leth-sgeul, chuir mi grab- 
adh ort. 

Maor.—Bha mhi ’dol a radh, amhairc fhein air 
na croitean a tba ri taobh a’ chladaich so sbios, agus 
nach niirach r’a fbaicinn na tba de dh’ fhearann 
maitb an sin fo dhrisean, ’s fo rainich, fo fhogb- 
annain, ’s fo chluarain, ’s fo na b-uile sedrsa luibh- 
eannaicb ’us salachair? Tha, na dheanadh garadh- 
cail do na b-uile teagblacb’s a bbaile. Nach ’eil de 
chlachan an uachdar, le ’n cinn mbaola bhana nach 
do charaicbeadh as an leapaicbean o laithean Noah, 
air son aon ni is fiorsacb dhombsa, na dh’ fhbgh- 
nadb gu dunadh a cbur mu gacb croit, gun tigbinn 
air a’ gharadh-chail ? Agus air son luib ’us clais- 
ean agus sluic lan de dh’ uisge dara leth na bliadhna, 
a db’ fhaodadh iad le fior bheag saoithreach a reit- 
each—tha baigh aca ris na clachan’s ris an luibh- 
eannaich, mar oigbreacbd a fhuair iad o na daoine 
’db’ fhalbh: tba crodh, ’us eich ’us gacb sebrsa 
spreidh’ air an ais ’s air an aghaidh, o acbadh gu 
h-acbadb, gus am bbeil am fearann ’n a eabar, ’s ’n 
a cblabar, air chor’s ’an uair a tbig tiormachd an 
earraicb agus teas an t-sambraidb, gu-m bbeil e a’ 
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leacnachadh, a’ sgagadh, ’s a’ sgreitheadh, air dlidigh 
’s nach ’eil e comasach ’oibreachadh—nach dearg 
crann no caib’ air—nach faigli an grainne sil leaba 
aims an urrainn da freumhachadh; ’s ’an am an 
fhoghair’ chi thu e loma-lan copagaich agus shealbh- 
agan, ’s ’n a dheigh sin bithidh daoine a’ gearan 
nach fhiach am fearann a shaoithreachadh, ’s nach 
’eil feum a bhi ’g a aiteach,—an ioghnadh ged a 
thigheadh gorta’s ganntar, ’s ged bhiodh an crodh 
air an togail’s an earrach? An iarradh tu fhein 
air an uachdaran aonta ’thoirt dhoibh sin ? Ma tha 
iad suarach a nis mu na h-uile maoidheadh ’us raidh- 
eadh a tha air a dheanamh orra, nach biodh iad 
deich uairean na’s suaraich’ an sin. Labhair riu 
agus comhairlich iad; “ Tha sin ceart,” deir iad, 
“ ach cha-n ’eil uin’ agam an diugh, ni mi’m mair- 
each e—cha-n ’eil fath cabhaig ann.” Faigheadh 
iad aonta ged a tha, agus an e so a bhiodh mar 
chainnt doibh ? “ Tha mi air mo bhaile-mbr, cb 
’chuireas as mi.” Sin agad ’de ’theireadh iad, agus 
tri neo ’ar thaing. 

Ail.—Air d’athais a charaid—tha mi ’rithist ag 
rhdh thoir aonta dhoibh, agus cuireadh an t-uachd- 
aran ’s am baillidh cumhnanta teann, gramail 
innte, gu-r eigin do na croitearan, sud ’us so a 
dheanamh—gu-m feum iad am fearann a ghiullachd 
gu maith—an earrann a tha fo bharr a dhunadh gu 
grunndail, agus ’aiteach’s a leasachadh gu riaghailt- 
each, sgoinneil; ’s mur seas iad ris a’ chumhnant’, 
a mach iad: gun ag an sin cha bhi leth-sgeul aca. 
Thoir duais dhoibh, no cuir onoir orra-san a’s fharr 
a dh’ aiticheas an croitean—aig am bheil am barr 
a’s fcarr—aig am bheil an garadh a’s gloine—an 
cal’s na currain a’s mo. Cuir maor os an ceann ; 
cha-n e maor a bhi ’tathunn as an deigh gach latha, 
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acli maor a slieolas ’s a tlieagaisgeas iad; a cln 
gu-m bheil iad a’ saoithreachadli an fhearainn gu 
ceart. Dean eisempleir dhiubh-san a’s fbarr, agus 
ball sampuill de na lunndairean—cuidicbeadb an 
t-uacbdaran leo le frasan garaidh de gacb seorsa, gus 
am faigb iad blaaad dhiubh, ’s a’ sin cha bin iad as an 
eugmhais aon uair’s gu-n cleaclid siad iad. Mar so 
talaidh an t-uachdaran air an aghaidh iad le baigh ; 
agus smachdaicheadh e iadsan air nach driiigh baigh. 
Biodh an dbigh so air a gabhail riutha, ’s mo lamb 
dhuit gu-m faic thu ruamhar ’us treabhadh, ’us 
saothair ’n ar measg: ’s ma chuirear aon a macli 
nach lean na riaghailtean ris an do chuir e f'hein a 
lamb, co ’ghabhas truas dheth? co ’their gu-n d’ 
rinn ann t-uachdaran gu h-olc? 

Made.—Cha-n ’eil thu fad’ am mearachd,—’s e 
sin direach a tha sinn ag iarraidh a dheanamh, agus 
chi thu atharrachadh de’n t-sebrsa sin ’an nine 
ghoirid air feadh na Gaidhealtachd a bheir mor 
shblas dhuit. Ach nach aidich thu fhein nach ’eil 
cuid diubh furasd’ a stiuradh, no ’chomhairleachadh ? 
Tha cuid diubh anabarrach leisg, mairnealach: 
“ Ni mi ’m maireach e—cha-n ’eil uin’ agam an 
diugh,” ars’ esan, ’s a dha laimh ’am pbcannaibh na 
brigis, a thaice ri balla an tighe, ’s piob ’n a chraos. 
Tha dail mar so ’g a cur ann an nithean nach 
gabhadh leth-uair an uaireadair g’ an ceartach- 
adh. 

Ail.—Cluinneam soilleireachadh air a’ sin—ain- 
mich dhomh ciod a tha ’n ad bheachd ? 

Made.—Ni mi sin ma gheallas tu nach gabh thu 
gu h-olc na chanas mi. 

Ail.—’N emise? Gu dearbh cha-n ann de ’n 
t-sebrsa sin mi-r-gabh air d’ adhart. 

Made.—Bha mi bho cheann latha no dhii a’ 
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gabliail an rathaid seach tigh croitear araidh naclx 
ainmich mi; duine tuigseach, poncail; tha garadh- 
criclie mu thimchioll a chroite fhein agus croit a 
clioimhearsnaich, ach tliuit cuid dh’ e bho cheann 
cbeithir-la-deug, bealach nach bu mho na dorus tighe. 
Thachair dhomh ’bhi air m’ ais’s air m’ adhart, ’s 
chunnaic mi aon latha, an aite am bealach a bhi air a 
charadh le cloich, faradh air a chur tarsuing ’n a 
mheadhon, ramh os ceann an fharaidh, racan agus 
spaid tarsuing, no trasd’ a cheile foidhe: ach ciod a 
thachair ach gu-n do mhothaich mi bo mhaol chean- 
fhionn a’ toirt aghaidh air a’ bhealach. Chuir i a 
ceann maol fo na maidean—le aon sitheadh sgap i 
’n sud’s ’an so iad. Chuir i am faradh na sgonnan, ’s 
cha b’e an racan a b’ fhearr diol. ’S beag smuair- 
ean a chuir sud air a’ bhoin—ghabh i ’n a ruith’s 
na deann ruith do’n iolainn arbhair. Bha ’ceann’s 
a h-amhach as an t-sealladh a thiota. B’eblach air 
i. ’Mach thainig an sguab fo ’casan. Ach a mach 
cuideachd thainig bean an tighe air bhoile’s air 
bhainidh, gun churrachd, gun bhrog, ’us maide-poite 
’n a laimh,—a mach a’ chlann, ’s a mach an cu. Air 
falbh theich am mart maol,—sguab aice ’n a craos, 
’s air feadh a’ chail ’s na tiiirneip ghabh i. A’ 
leithid de dh’ upraid, ’s de dhonnalaich, ’s de 
ghleadhraich cha chuala mise riamh! Mu dheir- 
eadh chuir a’ bhb mhaol a h-uchd ris a’ bhruthach, 
’s thug i an dui-leum thar a’ gharaidh le eagal roimh 
’n t-slacau’s roimh ’n mhadadh, ’s leag i bealach 
eile le ’leum. ’Nis thainig so uile 4 dail a chur ann 
an caradh a’ gharaidh, ni nach gabhadh leth-uair 
an uaireadair. Am bheil thu ’g am thuigsinn, 
’ Ailein ? 

Ail.—’G ad thuigsinn! ’s mi tha, ’fhir mo chridhe, 
agus’s maith a tha fhios agam cb ’tha ’n ad bheachd; 
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acli stad, agus chi tlm nacli i ’n leisg no lunndair- 
eachd a rinn so, Mar a thubhairt tliu, tha garadli 
criche timcbioll na da chroite, ‘’s tba e mar fhiacb- 
aibh air a’ glireusaicbe’s orm-sa an garadli a cliumail 
suas eadaruinn. Thog mise am bealacb mu dheir- 
eadh a limit agus ’s ann air-san a tbigeadh am 
bealacb so a cheartachadh. Chaidh mi d’a ionnsuidh; 
acli aon latha bha’n cnatan air, latlia eile bha brogan 
aige r’a dbeanamh do ghille Gallda blio’n tigb-mlibr; 
latha bha aige ri dol a dh’ iarraidh leathraich, gus 
an latha de f liein, a bha e r’a dheanamh, ach thainig 
an dile uisge, agus’s e sin a bhac e. 

Maor.—Direach mar sin; leth-sgeul—leth-sgeul. 
Nach b’fhearr dhuit gu mor am bealacli a thogail 
thu fhdin, agus a thoirt air a gbreusaiche breaban 
a chur air do bhrbig, no fraochan air broig do 
mhnatha? ’Nis tha do bhealacb agad r’a thogail 
an deigli do challdacbd ’fhulang. 

Ail.—Sguir dheth—chi tliu’m bealach air a char- 
adh an atli uair a theid thu seachad. Ach nach bu 
choir dha-san d’am buin a’ bhb mhaol am bealach a 
thogail? Gu cinnteach bheir mi an greusaiche a 
thug a’ bho mhaol Eirionnach, mhi-mhodhail so ’n 
ar measg gu cuirt. 

Maor.—Nach cuir thu ’b an eachdarr’ i, ’s na 
leig a mach i gus am paigh an greusaiche na thogas 
am bealach. 

Ail.—’N i ’bho mhaol a chur ’an eachdarra? 
“ ’Bho mhaol tha mi ullamh dhiot! ” Tha e ’cheart 
cho soirbh dhuit fiadh na beinne moire’chur ’am fang; 
agus a dh’ innseadh na firinn, cha bu mhaith learn 
cnr a mach air a’ ghreusaiche fhein; ach coma cd 
dhiubh, ni mi suas am bealach. Ach cia mar a 
gheibh mi Fear Tathaich nam Beann? 

Maor.—Cha-n ’eil agad ach d’ ainm a thoirt do’n 
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mliaighstir-sgoile, agus tliig an leabliar dhacliaidh a 
dll’ ionnsuidh do dhoruis le teachdaire cinnteach ann 
am maileid na Ban-righinn fhein—leis a’ Phosta, 
uair’s a’ mlilos; ’s ma tlieid thn fhein’s an greus- 
aiche cuideachd uime cha chost e dhuit ach sh sgill- 
ean ’s an raithe—sgillinn Shasunnach ’s an leth- 
bhliadhna, agns da rireadh cha hhi do shiiil ’n a 
dheigh. Nach taitneach dhuinn ’an deigh obair 
an latha ’bin seachad, suidhe sios an so, ’s a bin 
’leughadh do na balachain na tha ’dol air aghaidh 
feadh an t-saoghail—searmoin ghoirid, ghrunndail, 
f haotainn a leughas tu dhoibh, agus cunntas fhaigh- 
inn air iomadh ni mu’m bheil e priseil dhoibh-san 
agus dhomh-sa eolas fhaotainn. Tha’n leabhar a’ 
tighinn a mach fo sgdith Eaglais na h-Alba, agus 
mar sinn tha barantas againn gu’m bi gach ni 
’bhitheas ann stdlda, firinneach gu ’dheireadh. Tha 
aona bhuaidh air fhad’s a chaidh e, cha-n ’eil focal 
ann a chuireas lasan, no campar air neach air bith, 
no ’dhuisgeas droch nadur ’am measg dhaoine. Bho 
ghrunnd mo chridhe diiraichdeam buaidh ’us soirbh- 
eachaidh leis, agus leo-san a tha air a chub 

Ail.—Mar sin, bu neo-cheanalta dhuinn gun a 
ghabhail, agus gun ’fhailteachadh: ach b’ fhearr 
leam gu-n innseadh iad dhuinn am bheil mbran r’a 
dheanamh air a’ bhliadhna so air son nan Gaidheal 
ann an cuideachadh leo? 

Maoe.—Leig leo—iadsan a tha air chul nan 
nithean sin cha-n eagal nach dean iad na dh’ fhaodas 
iad, ach b’ fhbarr gu-n deanadh na Gaidheal na dh’- 
fhaodadh iad air an son fhein ;—aca fhein tha ’chuis 
’n an laimh, ’s cha-n ann aig Goill no Sasunnaich. 
Taing Dha-san, an Ti a’s airde, a dhiong uiread de 
dh’ iochd as leth ar luchd-duthcha’s a’ bhliadhna 
'chaidh seachad; ach ged tha moran fhathast cul 
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an laimhe de na chruinnicheadh air son nan Gaidheal 
air feadh an t-saoghail, tha e ’fas na’s lugha’s na’s 
lugha bho latha gu latha. Thig e gu cnch, agns 
sin gu luath. ’S eigin gu-n duisg ard ’us iosal a 
chum an diithaich a theasairginn bho eisimeil a’ 
Bhuntata, agus bho eisimeil dhaoine eile—’s maith 
agus is ro mhaith a fhuaras Goill ’us Sasunnaich; 
’s anabarrach maith a f huaradh muinntir America; 
agus an t-Athair naomh a sheasamh agus a dhion 
nan cairdean caomh a thagair cuis nan Gaidheil, ’s 
a chruinnich air an son. Ach tha rath, agus soirbh- 
eachadh nan Gaidheal, fo laimh Dhe, ’an ceangal 
r’an dichioll fheiu, agus tha dochas agam nach bi 
iad a’ cath air son cuideachaidh ’us comhnaidh, o 
bhliadhna gu bliadhna, agus nach araich fialaidh- 
eachd dhaoin’ eile leisg ’n ar measg—cha-n abair mi 
’bheag, ach tha eagal orm. 

Ail.—Eagal ort! Nach ’eil fhios agad gu-m 
bheil cuid de dhaoine nach cuireadh boinne falluis 
dhiubh r’am bed na-m faodadh iad. Tha cuid de’n 
t-seorsa so ann, ach ciod a dh’ direadh dhuinn mur 
bhith na thainig oirnn a aiteachan eile ? Bha bas 
’am measg dhaoine—bha na ceudan seachad roimhe 
so mur bhith na rinneadh air an son ; ’s ma bha cuid 
a fhuair nach do thoill, cha-n ann aig na daoine 
maith’ a chuir dhachadh an cuideachadh a bha ’choire. 
Ach nach fhbarr gu-m bitheadh caileigin de mhi- 
bhuileachadh ann—gu-m faigheadh feadhainn e nach 
do thoill e, na gu-m faigheadh aon duine has, no 
gu-n togadh gainne plaigh ’n ar measg? Bithidh 
daoine ’gearan f had’s a bhitheas iad beb—sin dbigh 
an t-saoghail; ach da rireadh cha-n f haca mi f hein 
mbran ’g a chur gu droch bhuil, ’s cha-n ’eil diiil 
agam gu-m bheil neach r’a fhaotainn cho amaideach 
’s gur urrainn dha smaointeachadh gu-m beathaichear 
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Gaidheil le min-bhain na baigeireachd mar so moran 
na’s fhaide. Sian leat, a Mhaoir, cuir fios a dh’- 
ionnsuidh Fear Tathaich nam Beann focal no dint 
’thoirt do na h-Uachdarain—do na Baillidbean, agus 
busag bheag’s an dol seacbad a thoirt do na Maoir 
iad fhdin.—Sian leat. 

ILEAN BAN.—Tha sibhse, ’Fhir a’ Ghlinne, 
air ’ur ceum a dh’ionnsuidh na feille, ’s cba-n 

iongatach leam e: ;s ann agaibh fhdin a tha ’n 
gnothuch ann. Chunnaic mi na daimh mhbra ’n 
diugh a’ tighinn a’ nail troimh ’n mhonadh, ’s neo- 
’ar thaing mur d’ fhuair iad geamhrachadh maith. 

Fear a’ Ghlinne.—Cha-n ’eil iad gu h-olc, ach 
dh’ fhaodadh iad a bhi na b’ fhbarr. C’ait’ am faca 
tu iad ? 

A. B.—Bha iad a’ gabhail seachad air Allt-na- 
Beiste, ’s tha mi ’deanamh dheth nach ’eil iad fad’ 
o ’fhaiche na feille. Bha Sasunnach mbr’s a thop- 
man a’ gabhail sar bheachd orra. B’ fhurasd’ 
fhaicinn gu-n robh a shuil annta. 

F. G.—Cia mar a tha fhios agad-sa gu-m bu 
Shasunnach e ? 

A. B.—Ma ta b’ fhurasda sin fhaicinn air a phluic, 
’s air a shaill, gun tighinn air casag odhar nam putan’ 
mbra, agus botainnean nach faca raise riamh an 
leithid ach air Sasunnach. Agus dh’ innis an Drbbh- 
air Buidhe ’bha ’g iomain a chuid ghamhna biorach, 

T. 

COMHRADH 

FEAR A GHLINNE, AILEAN BAN, AGUS AM 
MAIGHSTIR-SGOILE. 
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granda fhein gu-m bu Shasunnacli e; agus dh’ innis 
e ’ainm ’s a shloinneadh dhomh, ma dh’ fhaodar 
sloinneadh a radh ris, ged nach ’eil de mheomhair 
agam-sa na chuimlmicheas e. Cha b’ iongantacb 
leam-sa ged robli na daimli aige mu-n ruig sibbse. 
Tba mi cinnteacb gu-m b’ aitlme dhuibli fhein 
e. Tha iad ag radh rium-sa nach ’eil duin’ a’s 
creideasaiche na e a’ seasamh “ Monadh nan Coil- 
each.” 

F. G.—Ma ghabhas e iad air na chuir mise m’an 
coinneamh ’s e lan dith a bheatha, ’s cha mhise 
’bhios a’ talach. 

A. B.—Cha-n ’eil fhios ’am—’s e talach fasan an 
t-saoghail. ’S is tearc r’a fhaotainn esan a nis nach 
bi ’talach. Ma’s e mo ghoistidh am Maighstir-sgoiP 
an so—duine cho ciallach, shocrach’s a tha ’s an 
duthaich, bithidh e ’talach nach ’eil na sgoileirean a’ 
togail gach foghluim mar a dh’ fhaodadh iad; agus 
bithidh sinne ’talach nach ’eil e ’sparradh annta mar 
a dh’ fhaodadh e. Bithidh mise ’talach gu-m bheil 
a’ bhean trom air an Tea; agus ise ’talach orm-sa 
air son na bheil mi ’cur anus an Tombaca. ’S ma 
’s e’m ministeir fhein—an duine coir! Co’s tebm’ 
air talach na e fh6in a nis, ged is minic a tha e ’g 
innseadh dhuinn le gloir mhilis nach bu choir do 
dhaoine ’bhi ’gearan.—An cuala sibh e Di-domhnaich 
so ’chaidh—nach e ’thug dhuinn e! 

F. G.—Ma ta cha-n ’eil thu fad’ am mearachd, 
’Ailean. Cha dubhairt e uiread ’n uair nach b’ 
abhaist duinn dad air bith a thoirt seachad; ach tha 
’m ministeir coltach ri daoine eile, mar a’s mo ’gheibh 
iad’s ann a’s mb ’dh’ iarras iad. Ach ciod a tha 
am Maighstir-sgoil’ ag radh ? 

M, S.—Tha mise gu firinneach ag radh ruibh o 
’n a chuir sibh mu m’ choinneamh e, nach cuala mi 
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’n duine coir, riamh le barraclid tlaclid na air a’ 
cbeart la ud, ’s cha b’ iongantacb leatn ged robb e 
’talach—cha b’ ann gun aobhar. 

A. B.—An cluinn sibhse mise, ’Fbir a’ Gblinne, 
tha gacli ministeir ’us maighstir-sgoil’ fo’n aon tharr 
’s fo’n aoncbombaradhcluaise. Seasaidham ministeir 
am maighstir-sgoil’, ’s am maighstir-sgoil’ am minis- 
teir. Direacb mar a ni ’m Baillidh ’s am maor; 
ach coma co dbiubb, ’am bbeil thu da rireadh ’am 
barail gu-n do tboill na Gaidheil an t-achmhasan a 
thug e dhoibh. Co aig an fhearr fios na e fhein 
cho bochd’s a tha iad, ’s cho eu-comasach’s a tha 
e dhoibh cuideachadh a dheanamh anns na cuisean 
ud a chuir esan m’ an coinneamh a thaobh dhaoine 
dubha ’us ruadha air nach cuala sinn riamh roimhe 
iomradh—a tha taobh eil’ an t-saoghail ? Thug mi 
fhein beagan air sgath mo naire’s nach ’eil a nis 
comas air “ ladar na bleid ” a chur seachad o ’n a 
thainig na Foirfich ura so oirnn. 

M. S.—-0 ’n a thbisich sinn air a’ chuis ma ta 
leanamaid i. Innis dhomh a nis gu poncail gu ’de 
uiread’s a thug thu seachad. 

A. B.—Cha tig do dhaoine ’bin ’bbsd as na bheir 
iad seachad; ach innsidh mi dhuit mar a thachair. 
Bha bonn shb sgillean agam eadar mo chorrag ’us 
m’ brdag mar a b’ abhaist da; ach chaill mi greim 
air ’n uair a thug mi ’mach ma Ihmh a ghabhail 
snaoisein, ’s an uair a chaidh mi air a thdir thainig 
bonn mor sgillinn’s an rathad agus smaointich mi 
gu-m fbghnadh e’s gu-m faodainn an t-sb sgillean 
a ghleidheadh air son na feille. Sin agaibh smior 
na firinn. 

M. S.—Tha mi ’g ad Ihn chreidsinn, agus is docha 
nach seas i ’n costas an diugh air an fhdill. 

A. B.—Ma ta bu leibideach an gnothuch na-n 



216 CARAID NAN GAIDHEAL. 

seasadli: ’s docha gu mor gu-n caitli mi leth-dusan 
d’a seorsa mu-n tig mi dhachaidh. 

M. S.—Innis dhomh cia mar ? 
A. B.—Tha direach mar a thogras mi fhein. 

Choisinn mi iad le fallus mo ghruaidhe, }s tha coir 
agam air an cost mar a chi mi iomchuidh. 

M. S.—Ro mhaith—’s e do thoil, ’s do thogradh 
fhein riaghailtean do stiiiraidh. Am bheil thu idir 
’am barail gu-m bheil cunntas agad r’a thoirt Dha- 
san a tha ’toirt comas cosnaidh dhuit, ’s gu-m bi 
cunntas cho cruaidh air agairt air son a’ bheagain’s 
a bhios air son a’ mhorain. 

A. B.—Air d’athais a’ ghoistidh—na teannaich 
orm direach cho cas. ’S e tha ’mhiann orm a radh 
nach cuir mi gu droch bhuil a’ bheag de na th’ 
agam. 

M. S.—Seadh ma ta—nach cost thu se sgillean 
ami am biith Eachainn-nam-buideal an diugh ? 

A. B.—Cha-n abair mi nach cost, ’us ma dh’- 
f haoidte’m barrachd ; ciod e dheth sin ? 

hi. S.—Nach tabhair thu faidhrein do chlann av 

mhaoir, ’s do mhac a’ ghobha, agus’s docha do d’ 
mhac f h6in cuideachd ? 

A. B.—Tha mi ’creidsinn gu-n tabhair’s cha bhi 
mo shiiil ’n a dhdigh. Bha sinn fhein ’n ar balach- 
ain roimhe so, ’s cha di-chuimhnich mi gu brath mo 
shodan air h\ na feille. 

M. S.—An ceannaich thu aran cruithneachd do’n 
mhnaoi, agus ribein do chaileig laghaich nan dualan 
buidhe ? 

A. B.—Ma ta ni mi sin, agus cnaipean, no ma 
thogras tu gnogagan do’n te bhig, agus ma dh’- 
fhaoidte beagan snaoisein do ’n t-seana mhnaoi. 

M. S.—An tig do spliucan fhein dhachaidh 
falamh ? 
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A. B.—Cha-n abhaist da air feille; ’s gu 
dearth ged a bha am ministeir cho ard-bhriatbrach 
’n ar n-agbaidh Di-dbmhnaich, ma tbacbras an gille 
beag a mhac orm, bithidh an aon sgian-pbeann a’s 
bbidhche air an fbeill aige,—Agus a nis a ghoistidh 
cum do theanga, mu-m fag thu ’n fhaiche ’n nocbd 
bithidb aon letb-bbodach eadaruinn; air neo bitbidb 
tuilleadh eadaruinn. 

M. S. —Direach ’Ailein, mar a sbaoil mi. Leig 
dhomb a nis cunntas gu ’de an t-suim a thig gacb 
riombadb de’n t-sedrsa so. 

A. B.—Tog de d’ chunntas a dhuine! Cum sin 
ris na sgoileirean, agus leig le Ailein Ban aon latha 
’bhi aige dheth. * 

M. S.—Ma ta cba leig, ’s tu fbdin agus Fear a’ 
G-hlinne a thdisich air a’ ghnothuch. Cha mbisde 
sinn suidhe tacan beag ’an so aig tobar nam mbirl- 
eacb, agus rannsaicbeamaid a’ cbuis so :—“Am bheil 
a’ Ghaidbealtacbd cho bochd’s nacb urrainn i ’bheag 
no ’mbor a dbeanamb gu co-roinn anus na sochair- 
ean priseil a tha aice fbein a tboirt dhoibh-san air 
am bbeil iad a dhith?” 

A. B.—Tba mi lan tboileach d’ eisdeachd; 
’s mur ’eil mi meallta cha mbisde le Fear a’ 
Ghlinne ’anail a tbarruing ’an deigh an ucbdacb so 
fbein a dhireadh. Tha i ’n dara cuid air fas na’s 
fhaide’s na’s caise na bha i, no tha ’n anail’s an 
ucbd agam-sa air fas na’s giorra; acb gabb air d’ 
adhart. 

M. S.—Cba shraich mi d’ fhoighidinn. Innis so 
dbomh. Nach priseil os ceann gach ni eile eolas 
air an Ti ard a chruthaich sinn, agus air-san a 
tbainig gu ar tbarnadh ? Nacb priseil am Biobull 
’s an t-eblas a tba r’a fhaotainn uaithe ? 

A. B.—Ud! ud! a mbic-cbridbe cha-n’eil teag- 
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amh air a’ sin. Co’s urrainn cur ’an agliaidh na 
cuise sin? 

M. S.—Nacli bu mbiann leat ma ta gu-n robh an 
t-eolas so aig a h-uile aon air agliaidh an t-saogh- 
ail? 

A. B.—’S ann leam bu mhiann, agus gun 
teagamh bu choir comhnadh anus an colas a 
thoirt seachad a bhi air a dheanamh leo-san aig am 
bheil an comas. Ach ’s i ’chilis ciod a’s urrainn 
duinne ’dheanamh? 

M. S.—Is urrainn do gach uile h-aon beagan a 
dheanamh; agus is ainneamh e nacli b’ urrainn a 
lamh a shineadh gun ana-cothrom air bith a thoirt 
dha fhein. Tha mi ’g aideachadh gu-m bheil an 
sglreachd so bochd, mar a tha ’chuid a’s mo de 
sg'ireachdan na Gaidhealtachd aig an am. Ach nach 
aidich thu as a’ mhile pearsa a tha ’chbmhnuidh 
innte gu-m faodadh iadsan a thainig gu aois cosnaidh, 
’s e sin aig a’ chuid a’s lugha dara leth an iomlain 
—no cbig ceud pearsa—sgillinn’s a’ mh'ios, ’s e sin 
tastan’s a bhliadhna, a thoirt seachad, gun an suil 
a bhi ’n a deigh. An saoil thu nach ’eil da fhich- 
ead a dh’fhaodadh leth-chrim’s a’ bhliadhna a thoirt 
seachad ? Agus nach aithne dhuit triuir, no cheath- 
rar a dh’fhaoidte ainmeachadh a tha murrach na’s 
leoir gu punnd Sasunnach’s a’ bhliadhna a thoirt 
seachad? Thigeadh so uile gu suim mhaith—ro 
dhluth air da phunnd dheugthar fhichead Shasunnach 
(£32)—ni a bhiodh cliiiiteach do’n sgireachd, a 
bhiodh gu mbr mhaith do dli’ iomadh anam neo- 
bhasmhor, agus cha-n fhair’eadh aon duine fad na 
sgireachd e fhein na bu bhochdainne air a’ shon so 
aig ceann na bliadhna. 

A. B.—Da phunnd deug thar fhichead Shasunn- 
ach! Cha b’ e am beagan ?s na h-amannaibh 
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cruadha so. Acli an saoil mi fh&n an ann da rireadli 
a tha fear ’nr tuisge, ’s ’ur cota-sa ’comhdach 
orm-sa gu-n gabhadh d4 phnnnd dheug thar f hichead 
Shasunnach cruinneachadh’s an sgireachd bbocbd 
so; no na-m biodb e air a chur air falbh aisde nach 
tugadh e lomadb mbr air iomadh aon a tha lom na’s 
leoir cbeana? 

M. S.—’G a chdmbdach ort a dhuine! Nacb ’eil 
dearbb cbinnt agad gu-m bbeil a’ dheich uiread so 
’g a chruinneachadh innte, ’s ’g a chur air falbh 
aisde gach bliadhna ; agus sin air son aobhair a tha 
losal, suarach, millteach air iomadh dbigh ? 

A. B.—Ud! ud!’s ann a tha choslas oirbh brath 
amadain a ghabhail orm an diugh gu buileach. 
Cha-n ’eil cinnt no fios agam gu-m bheil a’ chiiis 
mar a tha sibh ag radh. Ciod an cruinneachadh 
mbr air am bheil sibh a’ tighinn mar so ? 

M. S.—Tha mise lan ullamh gu dhearbhadh dhuit 
la air bith a thogras thu gu-m bheil cbrr agus 
ceithir cheud punnd Sasunnach’s a’ bhliadhna ’g a 
chost air uisge-beatha’s an sgireachd, gun ghuth air 
na bheil air a thilgeadh air falbh air Tombaca, ’s air 
faoineis eile—nithean a tha gun mhaith fo’n ghrein— 
nithean a tha cronail do’n chorp’s do’n anam. 

A. B.—Ciod e ar barail air a’ so, ’Fhir a’ Ghlinne? 
F. G.—Tha mi cho cinnteach ’s a tha mi beb 

gu-m bheil smior na firinn aige—agus mur ’eil e 
foidhe cha-n ’eil e idir os a cheann. Tha dearbh 
chinnt agam gu-n do reic iad’s an tigh ud shios cbrr 
’us da fhichead buideal am bliadhna, ’s cha robh aon 
dhiubh sin gun fhichead pinnt. 

A. B.—Cha-n ’eil dol na’s fhaid’ agam ma tha 
sibh le ’cheile air an aon sgeul; ’s cha-n ’eil teagamh 
nach b’ fhurasd’ an d& phunnd deug thar fhichead 
Shasunnach a chruinneachadh mar a tha’mMaighstir- 
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sgoil’ ag radh. Ach ciod a dheanadh sibh leis an 
ddigh a chur cruinn ? 

M. S.—Roinninn e ’n a chbig earrannan air son 
nan nithean sin a chur air an aghaidh a bha ’m 
ministeir ag ainmeachadh an de. Bheirinn earrann 
air son sgoilean a chur suas far am bheil an sluagh 
aineolach agus bochd. An taitneadh sin riut ? 

A. B.—Thaitneadh gu ro mhaith. Ach nach ’eil 
e mar f hiachaibh air uachdarain an f hearainn sgoilean 
a chum ail suas? 

M. S.—Tha e mar fhiachaibh orra aon sgoil a 
ghleidheil’s gach sgireachd’s tha iad ’g a dheanamh 
sin.—Ach mur biodh tuilleadh na sin air a dheanamh 
bu bhochd cor na diithcha. Nach beag feum a 
dheanadh aon sgoil do sgireachd a tha leth-cheud 
mile air fad, mar a tha iomadh sgireachd ’s a’ 
Ghaidhealtachd. Cia mar a bhiodh an t-aite so 
f hein mur biodh agaibh ach an sgoil sgireachd a tha 
aig a’ chamus ud shios air nach urrainn dara leth an 
t-sluaigh ruigheachd latha ’s a’ bhliadhna; agus 
c’ait’ am bheil a’ chlann agad fhein a’ faighinn an 
ionnsachaidh ? 

A. B.—Ma ta tha ann an te de na sgoilean ura so— 
sgoilean na h-Eaglais, no na h-Assembly, mar a their 
sinn riu. Agus is maith is fiach i a gleidheil suas. 
Gu dearbh bheir mi mo thastan’s a’ bhliadhna air a 
son-se gu suilbhir—bheir, bheir—agus bha mi cbarr 
ann an cur ’n ur n-aghaidh cho buileach. 

M. S.—Seadh, agus nach tugadh tu sgillinn no 
dhit air son iompachadh Israeil—seann sluagh 
lehobhah? 

A. B.—Ma ta cha robh mbr bhaigh again ris na 
h-Iudhaich riamh gus an do leugh mi na chuireadh 
a sios ’s an “ Fhear-Thathaich.” Ach tha mo 
chridhe a’ taiseachadh d’an taobh a nis; agus bu 
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mliaith leam gun teagamli cuideachadh ann an aobhar 
clio maith ri Israeli a thionndadh a rithlst gu Sion. 

M. S.—Ko mhaith, ’Ailein, agus am bheil cuimbn’ 
agad air a’ bbeag de na thubhairt am ministeir mu 
ar luchd-dutbcba’s ar daimbicli fhein ’an coilltibh 
fas’ America, ’s an eileanaibh cian a’ cbuain, far nach 
do bhristeadh samhchair eagalacb an fhasaicb riamh 
le seirm thiambaidh cluig na h-Eaglais, no le fuaim 
bhinn nan Salm? Nach deanadh tu beagan a chur 
an t-Soisgeil—a chur mhinisteirean diadhaidh d’an 
ionnsuidh-san ? 

A. B.—Ma ta cha-n e am beag ach am mbr na-n 
ruigeadh mo chothrom air. Is iomadh dluth charaid 
a tha agam’s na ckarnaibh sin : agus mo thruaighe! 
is deuchainn gu leoir dhoibh a bhi air an iomain o 
’n tir dhuthchais—a bhi air an sgapadh ’am measg 
nam f&sach farsuing ged nach biodh iad air am 
fogradh o thigh an Tighearna—agus air an druideadh 
a mach o chomhf hurtachd’s o urachadh nan orduigh- 
ean. Gabhaibh mo leth-sgeul—cha do smaointich 
mi air ciod a bha mi ’g radh. Cha do smaointich 
mi gu dearbh. 

M. S.—Tha an cor-san cianail gu lebir gun teag- 
amh: ach nach ’eil iomadh teaghlach ann an glinn 
mhonadail na Gaidhealtachd, ’s ann an eileanan 
fangail do’m bheil e duilich, mur ’eil eu-comasach 
ruigheachd air searmoin, no brdugh, re na cuid a’s 
mo de ’n bhliadhna. 

A. B.—Tha ’n leithidean sin tuilleadh a’s lionmhor 
gu dearbh. 

M. S.—Tha, agus anns na bailtibh-mbra cuideachd 
far nach faighear deoch de’n uisge, no aite suidhe ’an 
eaglais gun phaigheadh, tha na ficheadan mile nach 
ruig an cothrom air a’ phaigheadh so, agus aig nach 
’eil deigh air an Eaglais, no air maitheas sam bith 
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eile, mo tliruaighe! Agus nach maitli a’ bhuil do 
d’ airgiod ministeirean a clmr d’ an ionnsuidh so ?— 
do glilinn na Gaidhealtaclid, agus do chaol-shraidibh 
nam bailte margaidh ? agus’s e so an ceathramb ni 
a chuir am Ministeir m’ ar coinneamh. 

A. B.—Tha e iomchuidh gu lebir tha mi ’creidsinn; 
ach clia-n fhaod nacb stad sibh leis a’ sin fhein. 

M. S.—Stad tkusa an toiseach. Agus a nis an e 
an dbigli dhuit co-aontachadh an fhad so gu-n seas 
thu a mach an aghaidli cuideachadh ’chum eblas na 
firinn a chur a dh’ ionnsuidh nan Cinneach bochda 
taobh eile an t-saoghail, a tha fhathast ann an 
dorchadas, agus fo sgail a’ bhais—daoine, biodh iad 
dubh, no geal, no ruadh a chruthaicheadh leis an 
aon Dia a chrutkaich sinne, agus daoine aig am bheil 
anama priseil a bhiodh a’ chearta cho dealrach ann 
an coran glbir’ an Fhir-shaoraidh ri ar n-anaman-ne. 

A. B.—Tha sin maith gu leoir, a ghoistidh; ach 
’s i mo bharail-sa gu-m bheil moran r’ a dheanamh 
aig an tigh; agus barrachd’s is urrainn daoine ruigh- 
eachd air gun dol do rioghachdan cein air toir nan 
Cinneach's nan Innseanach ris nach ’eil daimh no 
dleasnas againn a’s aithne dhomh-sa. 

M. S.—Foil bheag a nis ’Ailein ! Thoir tkusa so 
leat—gu-m bheil ann an Innsibh na h-aird’ an Ear a 
mhain, sb fichead’s a deich muillein (130,000,000) 
sluaigh fo ’n aon chrun ruinn fhein ann an tir as an 
d’thainig barrachd beairteis a dh’ ionnsuidh Bhreat- 
uinn na a aon chbarn eile de ’n t-saoghal, agus 
buidheachas do ’n Tighearna tha camhanaich latha 
glbrmhor an t-soisgeil cheana ’bristeadh thar faire 
na h-aird’ an Ear. Tha teampuill nan iodholan 
truaillidh air an treigsinn. Tha ’n luchd-aoraidh a’ 
faireachduinn cia falamh, fas ’s a tha iodhoil mar 
dhbchas. Tha miltean dhiubh a thionndaidh cheana 
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ris an Dia bheb; agus tha na miltean ag eigheacli 
ri Breatunn air son cobhair ’us cbmhnaidh ged nacb 
’eil fhios aca gu ro mhaith ciod a’ cheart cbobbair 
a tha ’g an dith; agus gun teagamli air bith tha 
e mar fhiachaibh oirnn-ne a’ chobhair so a thoirt 
dhoibh. 

A. B.—Tha e uile gle mhaith do’n fheadhainn a 
thogras a dheanamh, ach cha-n fhaic mi cia mar a 
tha e mar fhiachaibh air daoine—agus gu h-araidh 
cha bhiodh mbr chabhag onn a dhol cho fad’ air 
astar le m’ airgiod no le m’ chobhair gus am biodh 
na bu lugha ’dh’fheum orra dliith do laimh. Cuiribh 
ciiisean ’an brdugh aig a’ bhaile mu-n teid sibh do’n 
bhaile ud thall. “ ’S e ’leanabh fhein a’s luaithe 
’bhaisteas an sagart,” agus tha ’n duine coir gle 
cheart; dheanainn fhein a’ leithid eile, ’s tha mi ’n 
diiil gu-n deanadh gach duine—a h-uile duine tuig- 
seach mar sin. 

M. S.—Stad a nis, ’Ailein. Tha e iomchuidh 
gnothuichean a chur ’an brdugh aig an tigh. Tha 
anabarr r’a dheanamh. ann, ’s cha deachaidh an 
fhicheadamh cuid a dheanamh a bu choir a dheanamh. 
Ach cuimhnich so, gu-m bheil Criosd ag iarraidli ort 
an soisgeul a dheanamh aithnichte, cha-n e ’mhain 
aig an tigh ach do gach duil fo neamh. Agus a 
thaobh nam fiachan, tha mi ’g aideachadh gur fiachan 
iad nach urrainn domh-sa, no do dhuin’ eile a thoirt 
dhiot, no’thagradh air beul a’ bhreitheimh shaoghalta, 
no le lagh dhaoine : ach tha Breitheamh ’us Lagh na’s 
aird’ ann. 

A. B.—Ma dh’fhaoidte! 
M. S.—Innis so dhomh. An robh e mar fhiach- 

aibh air muinntir nan Innsean an ear no ’n iar 
cbmhnadh a dheanamh leis na Gaidheil an uraidh 
’an am an airc ? Ciod an lagh a thug orra-san—a 
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thug air Goill ’us Sasunnaich cho maith riu-sau—a 
liuglia mile punnd Sasunnach—ceud gu-leth mile— 
a chur cruinn air an son-san nach fac’ iad sealladh 
riamh dhiubh, ach a bha ’togail caoirean bocbd an 
acrais’s na gort’ air feadb na tire gu leir? Ciod 
an lagb a bba ’n so ’Ailein ? 

A. B.—Tha mi ’faicinn gu-n do chuir sibh ri 
bealacb gle chumbann mi. 

M. S.—Na-m faiceadh tusa, ’Ailein, duine ’n a 
sbeasamb air cas-chreig aird ag amharc mu’n cuairt 
dba gun suim, gun cbiiram—a dha laimh paisgte 
air ’uchd am feadb’s a bba moran leanaban a’ ruitb 
seacbad air’s a b-aon an deigh a cbeile ’sleambnacb- 
adh as an t-sealladb tbairis air bile na creige moire, 
gun fhios aca air an cunnart, no air a’ bbas eagalach 
a bba ’feitheamb orra—agus esan suaracb m’an 
deidhinn—gun uiread ’us aon fhocal a labhairt a 
tboirt rabbaidb dhoibh, no g ’an cur ’n an earalas. 
Nach ruitheadh tu suas le corruich a’d’ cbridbe ag 
radh, “ C’ar son nacb d’tbug tbu rabhadb dboibb? 
C’ar son nacb do chuir tbu grabadh orra ? C’ar son 
nacb do thog tbu suas do ghuth gu h-ard’s nacb 
do thearuinn tbu iad o ’n bbas?” Na-n canadb 
esan riut, “ Cba robb e mar fhiacliaibh orm-sa 
rabbadb a tboirt dboibb, no innseadh gu-n robb 
iad a’ ruitb gu sgrios, cba bu daimhich dhomh 
iad”—Ciod a’ bharail a bhiodh agad air an duine 
sin? 

A. B.—A’ bheist! an uile-bheist gun iocbd, gun 
truas! Bu choir e fhein a tbilgeadb tbairis. ’S e 
’thoill e. 

M. S.—Seadb, bba mi ’smaointeachadh gur i sin 
a’ bhinn a bheireadh tu seacbad, agus a nis nacb 
aidich tbu gu-m bheil e mar fhiachaibh air a b-uile 
Criosduidb rabbadb a tboirt do ’n t-saogbal. 'S e 
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sin a tha Criosd ag radh. Caireamaid sinn fh&n— 
’an smaoint’—ann an lath air ard Bhreitheimh an 
t-saoghail, an uair a tha ’ghall-tromp dheireannach 
air a s6ideadh, agus a’ gairm air sluagh an domhain 
uile seasamh suas air son am Binn eisdeachd—agus 
caireamaid sinn f hein—’n ar n-inntinnibh—air deas- 
laimh Mhic Dh6 ’am measg sreathan nan naomh sin 
aig am bheil na trusgain gheala; agus air dhuinn 
beachdachadh air a’ bhuidhinn bhochd, bhronaich a 
tha air an laimh chli—uamhann, ’us geilt r ’am 
faicinn air an gnuis—na-n cluinneamaid an gearan, 
’s an tagradh eagalach so a’ tighinn uapa, “ 0! 
&sdibh-se ’n sin gu h-ard—eisdibh! Bha ’fhios 
agaibh gu-m b’ i so a’ bhinn a bha ’feitheamh 
oirnn-ne—ach cha d’ innis sibh e. Bha e ’n ’ur 
comas eolas a thoirt dhuinn ; ach cha d’rinn sibh e— 
am Biobull a chur d ’ar n-ionnsuidh ; ach ghleidh sibh 
air ’ais e—searmonaichean dileas a chur thugainn ; 
ach cha do chuir sibh ann iad!” an saoil thu ’Ailein 
cia mar a fhreagradh e dhuinn a radh, “ Cha robh e 
mar fhiachaibh oirnn ”—agus an sin air dhuinn an 
t-suil a thionndadh air aghaidh an t-Slanuighir a’ 
dealradh mar sholus nbimh, gu-n cluinneamaid esan 
ag radh, “ An robh e mar f hiachaibli orm-sa ionad- 
comhnuidh na glbir’ fhagail—dol a dh’ ionnsuidh an 
t-saoghail mar naoidhean maoth ’am Betlehem—agus 
basachadh air a’ chrann a chum sibhse a thbarnadh. 
An robh so ‘ war y/wacAaeM’ orm?” 0! ’Ailein, 
’Ailein, cuir a’ chuis ri d’ chridhe ’s ri d’ chogais 
cia mar a dh’ eisdeadh tu r’a bhriathran—nach tuit- 
eadh tu gu l&r le naire—nach criothnaicheadh tu le 
oillt mar gu-m biodh tu air do bhualadh le tein’- 
adhair as na h-ardaibh ? 

A. B.—Na h-abraibh focal tuilleadh, a ghoistidh. 
Na canaibh smid a bharrachd. An ath uair a bhios 
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cruinneachadli air son na cuise so’s an sgireachd 
deanaibli air mo slion-sa mar is dill leibh—deanaibh, 
deanaibh. 

T. 

COMHRADH 

EADAR SEANA CHARAID GALLDA AGUS FIONNLADH 
PIOBAIRE. 

CARAID GALLDA. — Buaidh ’us piseacb leat 
Tbionnlaidh. Gu ma fad’ a chluicheas tu ’plnob. 

’S iomadh latha o’n a chuala mi’m port sin. Mur 
’eil mi am mearachd sin a’ cheart cbumha a chluicb 
d’ atbair ’s tu fhein an Id ’chuireadh do sheana 
mhaighstir fo’n fhoid ’an Cnoc Mhicbeil. 

Fionnladh Piobaire.—Tha sibh ceart. Am bbeil 
cuimhn’ agaibb-se air an latha sin ? Nach ann air 
an dhthaich a thainig an t-atharrachadh bho’n dm 
sin ? C’dit’ an cruinnicheadh sibhse cuideachd an 
diugh cosmhuil riu-san a bha air an tbrradh? 
Shuidh cbrr ’us ceithir fichead aig an aon bhbrd de 
dhaoine fiacbail—sdr uaislean. Thdinig a h-uile 
fear dhiubh ’n a Bhirlinn fhbin le ’ghillean ’s le 
’phiobaire. Ach thdinig sgrios air tighearnan na 
Gdidhealtachd—dh’fhalbh iad mar shneachd a’ 
gheamhraidh a chaidh seachad, agus o’n la a dh’- 
fhalbh iadsan dh’ fhalbh an tuath chothromach, 
agus a’ cheatharna fhoghainteach a bha 's an tir. 
Agus ged bhitheas cuid de dhaoine ’di-moladh 
thighearnan mbra, cha-n fhaic mi fhein moran rath, 
no sonais o’n a thdinig na tighearnan beaga, ’s na 
daoin’ hra ’n an dite. Bha fasgadh fopa, ’s bha 
cinneadas, bdigh, ’us cdirdeas, agus cuimhne nan 
laithean a dh’fhalbh a’ ceangal bhochd ’us bheairt- 
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each r’a cheile; ach thainig froiseadh orra nach ’eil 
mi fhein a’ tuigsinn. Cha-n ’eil tighean no teagh- 
laichean aig na h-uaislean a tha ’n ar measg a nis, a 
dh’ fhaodar a choimeas ri tighean fialaidh, pailt, nan 
daoine ’chaidh rompa. Cha-n ’eil ach spiocaireachd, 
agus miodhaireachd ann an coimeas ris na bha ’n 
am measg ann am linn-sa; agus a h-uile aon diubh 
’n a chabhaig. An saoil sibhse gu d6’s ciall da so? 

Car.—Ma ta cha-n ’eil mi ro chinnteach; ach 
mhothaich mi o’n am a thoisich iad air dol le’n 
teaghlaichean do bhailtean mbra ’an Albainn, ’s an 
Sasunn, ’s an duthaich fhein fhagail, ’s an gnoth- 
uichean earbsa ri cileadairean Gallda nach robh 
mbran pisich ’n am measg. Ach cha-n fhaodar 
aicheadh gu-m bheil iomadh atharrachadh maith, ’s 
an am cheudna ’teachd air an duthaich. Tha tuathan- 
achas agus giullachd fearainn air atharrachadh gu 
mbr a chum maith. Am bheil cuimhn’ agad-sa an 
t-seisreach anns am biodh air a’ chuid bu lugha 
ceithir ghearrain — an ceannaire ’coiseachd ’an 
comhair a chuil le speuclair air a shroin—slat cho 
fada ri slat-iasgaich ’n a laimh, a glaodhaich’s a’ 
bagradh, ’s a’ sgiursadh nan each, ’s duin’ eile aig 
sail an treabhaiche a’ leagail an fhoid le ’chois; ’s 
na h-iomairean croma crotach, a nunn’s a nail mar 
a chithear fhathast air achaidhean a tha air an leig- 
eadh a mach; ach a nis tha na Gaidheil air fits cho 
tebma ri feadhainn eile. 

Fionn.—Tebma! ’S iad a bha tebma ’am linn-sa 
seach mar a tha iad. Crom no direach mar a bha 
na h-iomairean bha barrachd’s an iolainn an sin na 
tha innte ’nis. Dheanadh iad ’an sin a h-uile goir- 
eas air an son fhein—an crann-treabhaidh, ’s a’ 
chliath-chliata—gach acfhuinn a dh’ fheumadh iad 
—an t-sumag ’s a’ bhraid—an earn ’s an cliabh- 
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spidrich; ach cha-n’eil daoin’ 6g ’s an duthaich a 
nis a laimhsicheas tuagh no tal. Dlieanadh iad am 
brogan’s an osain fhein’s an am sin. Agus air son 
nam ban tha’n tubaist air tigbinn orra uile gu leir. 
Cha-n fbaicear cuigeal, no fearsaid—cba chluinnear 
cronan taitneacli na cuibhle-bige; no srann na 
cuibhle-mbire—cha-n’eil ceirdadh no calanas: ’s tha 
’bhuil—cha-n fhaicear drbgaid, no clb, no breacan 
duthcha air a h-aon diubh; agus cha-n ’eil cailleach 
’s an diithaich a rachadh do’n eaglais leis a’ chbmh- 
dach-chinn thlachdmhor sin ris an abramaid “ am 
Brcidach a h-uile guanag eutrom leis a’ chalico 
luideagach—meatagan Frangach, agus stiallan fada 
de ribeinean na’s riomhaiche na bha riamh air sionn- 
sair mbr mo phioba; agus sgaileagan beag eadar 
iad ’us gathan na greine, ’n uair nach ’eil aon 
ghath greine r’a fhaicinn. Fhalbh togamaid dheth. 

Car.—Stad tiota beag agus innis dhomh do bhar- 
ail mu’n lagh iir so ’thugadh a stigh mu na bochdan. 
Nach mbr am beannachadh so do’n duthaich seach 
mar a bha na gnothuichean ri linn do cheudchuimhne- 
sa? Nach ’eil cuid diubh a nis a’ faighinn cruin, 
cuid ochd tastain ’s a’ mhios, ’an aite ma dh’- 
fhaoidte na sgillinn Shasunnaich a b’ abhaist doibh; 
agus nach aidich thu gur maith an ni gu-m faodar so 
a thoirt a mach dhoibh le lagh ? 

Fionn.—Ma ta cha-n aidich mi. An lagh granda, 
Gallda, cha-n e lagh a cheanaltais’s a’ ghraidh e, 
ach lagh a tha ’deanamh na feadhnach a tha ’paigh- 
eadh gruamach, doichiollach; agus na feadhnach a 
tha ’g a fhaotainn gearanach, mi-thaingeil. Cha-n 
fhaodar a radh gur seirc, no carthantas idir e, ’dh’- 
f haisgeas mar so o dhaoine a dh’ aindeoin an srbine, 
agus cha chbmhdaich duine beb orm-sa gu-m bheil 
bochdan na duthcha na’s fbarr dheth na bha iad fo’n 
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t-seann doigli; agus ’s i mo bharail fhcin gu-m 
bheil iad a’ cumail smachd air bocbdan nacb ’eil ceart, 
no cneasda. 

Car.—Nacli nebnacli a nis, ’Fhionnlaidh, gu-n 
labhradh duine tuigseach cosmbnil riut-sa mar sin ? 
Ciod a’ mhi-chneasdachd air am bheil thu ’gearan ? 

Fionn.—Am bheil e ceart a nis, an saoil sibh 
fhbin, spalpaire de bhalach laidir ris an abair iad 
policeman, le ’chasaig ghuirm, le ’phutain gheala, le 
crios leathair m’a mheadhon, ’s le cuaille mbr bata 
’n a laimh a bhi mar mhaor ’an dbigh nam bochd ’g 
an cumail o iarraidh na deirce far an togair iad, air 
chor’s nach ’eil comas an rathaid-mhdir aca ? Agus 
a nis anns an duthaich so f hein far an robh a h-uile 
cbmhla fosgailte ri m’ linn-sa, agus am faigheadh a 
h-uile diobrach bochd de’n t-seorsa leaba, far an 
rachadh a’ ghrian fodha air, tha ’chbmhla air a druid- 
eadh air a shrbin, agus fliuch, fuar g’am bi’n latha 
cha chluinn e ach, “ air falbh ort,”—“thoir an t-In- 
spedor ort.” 

Car.—Agus nach ’eil sin ceart ma tha’n i-In- 
spedor a’ toirt dhoibh na dh’fhbghnas? Tha mi 
’rithist ag radh riut gu-m bheil iad a’ faighinn barr- 
achd na fhuair iad riamh. 

Fionn.—Tha mise ag radh ruibh-se nacb ’eil. 
Cha-n ’eil mi ’g radh gu-m faigheadh iad mbran 
airgid roimhe; ach gu de dheth sin ? bha iad a’ 
faighinn ni nach ceannaicheadh airgiod — baigh, 
blhs, ’us cairdeas, agus beagan de na h-uile ni 
a bhiodh feumail dhoibh—min, febil, clbimh, aodach, 
agus iomadh trealaich eile nach urrainn domh ainm- 
eachadh, gun tighinn air bunthta barrachd ’s a 
b’ urrainn doibh a ghiulan deth. Nach ’eil cuimhn’ 
agaibh fhein air Cailleach nam mogan? ’S ann 
oirre fhbin a bhiodh an dronnag chbir. Chruinn- 
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icheadh i le siubhal na duthcha ’thri uiread ’s is 
urrainn doibh a cheannacb leis an airgiod a tha iad 
a’ faotainn. 

Car.—Faic thus’ a nis. Cb as a tha’m mal sin a 
tighinn ach as an allowance a tha iad a’ toirt dhoibh 
agus as am bheil iad cho bbsdail. Cha robh duin’ 
nasal no tuathanacb maitb’s an diithaich ri m’ linn- 
sa aig nach robb bantrach, no duile bhochd a thaobh- 
eigin a’ faotainn fasgaidh foidhe. Bha bothain aca 
gun mhal—bha iad air an tuthadh dhoibh gu seasgair 
—bha ’chruach bheag mhoine ’ceann an tighe—an 
coileach ’s an da chirc—cead na coille air son conn- 
aidh, agus cead a’ mhonaidh air son rainich. Cuiribh- 
se mal mu choinneamh gach ni dhiubh sin, agus 
innsibh an sin domh cb dhiubh’s e lagh iir na ^i-eigin 
no seann lagh a’ ghraidh a’s fbarr. 

Car.—Stad thusa ’Fhionnlaidh, cha-n ’eil an 
gnothuch so ach ’n a thoiseach fhathast. Tha 
’mhiann orra tighean mbra ’thogail anns gach sgir- 
eachd air son nam bochd, anns am faigh a h-uile aon 
a tha aonarach, lag, bochd, cbmhnuidh—anns an 
cruinnich a h-uile aon air am bheil dith, agus anns 
am faigh iad fasgadh agus dion. Seomar seasgair, 
leaba mhaith, agus a h-uile riaghailt eile ’tha feum- 
ail air son an comhfhurtachd. ’N uair a thachras 
so tha mi ’deanamh dheth nach bi thu fhein a’ 
talach. 

Fionn.—Chi sin, mar thuirt an dall. Ach inn- 
sibh so dhomh. Am bi iad air an cumail a stigh o 
cheann gu ceann na bliadhna’s an aitreabh mhoir so 
ris an abair sibh Tigh-nam-bochd—gun chomas aca 
dol a mach, no aig an cairdean tighinn a stigh ach 
mar a cheadaicheas am 'policeman doibh ? 

Car.—Tha mi ’creidsinn gur ann mar sin a 
bhitheas; agus bithidh obair de na h-uile sebrsa a 
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reir’s mar a tha comas ac’ a deanamli air a toirt 
doibli. 

Fionn.—Clia-n ’eil teagamh nach bi; ciod an sebrs’ 
oibre a cbuireas sibh m’ an coinneamb ? 

Car.—Tha ’h-uile sebrsa oibre a’s urrainn doibli a 
reir an aois, ’s an comais a dheanamh. Bithidh 
cireadh cloimhe, cardadh, sniomh, deanamh stocain- 
ean, ’us mheatagan aig na mnathan? agus bithidh 
an obair fhein aig na fir: agus cha-n fhaic mise c’ar 
son nach biodh iad uile riaraichte, agus toilichte. 

Fionn.—Toilichte ann am priosan! ma ta tha mis’ 
ag radh ruibh gu-n sgaineadh e cridheachan mhna- 
than bochda ar duthcha an cur fo ghlais ’us iuchair 
mar sin : agus cha-n urrainn domh fhein a thuigsinn 
cia mar a smaointich iad riamh air an ole’s air a 
mhaith a ghlasadh astigh’s an aon Elite—am boirionn- 
ach ceanalta, ciallach, diadhaidh a thoilich an Tigh- 
earn’ a leigeadh gu bochdainn—le graisg na diith- 
cha a’ thug a’ bhochdainn orra f hdin le misg, ’us 
bdistealachd. 

Car.—Ach nach aidich thu gu-m b’ ole an ni 
leigeadh le gach neo-dhuine bochd ris an abair sinn 
amadain, agus feadhainn air bheag cbille dliith air a 
bhi as am beachd, a bhi ’siubhal na duthcha? Nach 
fharr gu mor an cur a stigh d’a leithid so de thighean 
far an gabhar curam dhiubh ? 

Fionn.—Comhla ris gach atharrachadh a th^inig 
air an duthaich, chaidh as do na daoine bochda sin 
coltach ris na tighearnan mbra, cha mhbr gu-m bheil 
a nis amadan a’ falbh ris an fhiach do dhuine sean- 
achas a chumail. Na daoine bochda—cb nach tugadh 
aoidheachd dhoibh ? Cb nach roinneadh an greim 
mu dheireadh de’n aran riu ? B’ aithne dhomh cuid 
diubh so leis am b’ fhbarr leam suidhe air chid 
gaoithe’s air aodann greine, no leis an sgoileir a’s 



232 CAKAID NAN GAIDHEAL. 

tiirde’s an duthaicli. Is minic a shil mi mo dheoir 
ag eisdeaclid ri Iain amadan gaolach ag aithris 
Laoidli Mine Cealair, ’s ag innseadh a sgeula neo- 
lochdaich fhein—an glagaire bochd. Agus b’ fhbarr 
leam gu mbr an duine bochd sin air an robb sibhse 
eolach, Ailean-nan-con a bhi leam a’ dol troi ’n 
mhonadh, ’s a bhi ’g a 4isdeachd a’ seanaebas r’ a 
abbagan beaga, no cuid de na daoine mbr-chuiseach, 
trom-cheannach a dheanadh tair air. Nacb bu 
bhronach leibb fhdin a nis na-m faiceadb sibb am 
'policeman a’ sparradb nan daoine boebda sin do’n 
phriosan air an robb sibb a’ labhairt. Togamaid 
dheth—tha ’Gbaidhealtachd direach mar a tba i, ’s 
eba tig an t-aon latha ’bhios i mar a bba i. Ach 
gheall sibb an la mu dheireadh a dhealaich sinn’s 
an aite so, barracbd de naidbeacbd an t-saoghail 
a tboirt domh. Am bbeil gach cuis socraichte 
a nis ’an Eirinn? Am bbeil na h-Eirionnaich 
st\mbacb ? 

Cak.—Tba iad direacb samhach mar a tha ’n Inch 
fo spbig a’ ebait. Tba letb-cheud mile de’n arm- 
dhearg tball, ’s eba-n ’eil a’ ebridbe aca ’n cinn a 
tbogail. Gblacadh an f beadhainn a bba tbairis orra; 
acb tha eagal orm gu-m bheil mbran de mhuinntir 
na b-Eirionn cbo togarracb gu aimbreit a tbogail’s 
a bha iad riamb. Tbainig anabarr dbiubb a nail am 
bliadbna do dh’ Albainn’s do Shasunn air son buana 
’s cosnaidb. Mile, agus air uairean da mbile dbiubb 
’s an aon luing! 

Fionn.— Sin agaibb far am b’fhbairrde sinn lagh 
ur air son nam beistean sin a chumail ’nan duthaich 
fb4in. Nacb ’eil a b-uile charna de ’n riogbacbd a’ 
ruith tbairis leo? A b-uile mortair, mhirleach, ’us 
ceannairceach dbiubb a theicbeas a Eirinn, a’ ruitb 
a nail a tboirt cosnaidb o dhaoine boebda ’n aite. 
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Tha mise ’g radii ruibli mur amhairc iad ’an deigh 
nan Eirionnacli gu-m bi ’bhuil. 

Car.—Cba-n ’eil an sin acb amaideachd. Nach 
buin iad do’n aon riogbacbd, nacb ’eil iad fo na 
b-aon laghannan ruinn fhdin? Cia mar a chordadk 
e riut na-n cuireadh iad-san na Gaidbeil a mach & 
Eirinn. 

Fionn.—Gabkaibh mo leth-sgeul: sin agaibh-se 
’n amaideacbd. Cha-n ’eil na Gaidheil a’ togairt 
dol do dh’Eirinn ; agus na-n rachadh iad ann, spadadh 
na trusdair iad air an rathad-mhdr. Tba mise ’g 
innseadh dbuibh gu-m bheil iad so a’ toirt cleachd- 
ainnean lira, agus barailean ura ’measg dhaoine ’tha 
oillteil ’an eisdeachd. 

Car.—Cha-n ’eil a h-aon’s an aite so cd dhiubh. 
Fionn.—Tha’s gu leoir dhiubh. Cha-n ’eil duin’ 

air an rathad-mhor ur ach Eirionnaich: agus gu 
dearbh ged nach biodh ann ach an aon duine, Paddy 
Bowls e fhein, tha na’s ledir ann gu mbran cron a 
dheanamh am measg dhaoine bochda. Fior reubal- 
ach dubh; am bheil focal as a cheann ann an cuid- 
eachd air bith, ach Revolution, Revolution: agus a 
nis mu’n dealaich sinn leigibh dhomh ceist no dh& 
’chur mu’n ghnothuch sin. Tha mise tairisneach do 
’n Bh&n-righmn mhdir, mar a bha na daoine bho ’n 
d’thainig mi, agus bu mhaith leam a’ ghlas-ghuib a 
chur air an trusdar an ath uair a thachras sinn. 
Ciod ma ta da rireadh a’s ciall do Revolution ? 

Car.—Tha ni de ’n d’ fhuair na Frangaich blasad 
beag agus a tha ’nis a dhith air na h-Eirionnaich. 
Riaghailtean, laghannan, ’s gn&thannan na rioghachd 
uile ’thilgeil bun os ceann—leir-sgrios ’us atkarrach- 
adh a thoirt air gach ni a tha ann. 

Fionn.—Agus ciod a tha diiil ac’ fbaotainn leis 
a’ sin ’an aite nan nithean a tha ann ? 
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Car.—Tha dull aca ri nithean nacli bi ’s nacli 
urrainn a bhi. 

Fionn.—Kombaitli; ach ciod an sebrsa dliaoine 
’s freagarraiche chum so idle ’thoirt mu’n cuairt ? 

Car.—Tha sgaomairean aig nach ’eil a’ bheag r’a 
chall—daoine diomhain, leisg, carach, seolta, a dh’- 
fhaodas diridh ’s an aimhreit, ach nach urrainn 
tuiteam na’s isle na tha iad—feadhainn air nach ’eil 
eagal Dhd ’s aig nach ’eil suim do dhaoine—gun 
sgath roi’ ni air bith ach an t-arm dearg agus a’ 
chroich—lan ainneirt, ’us foill—nach duraichdeadh 
riamh saoithreachadh le fallus an gruaidhe—gun 
sgillinn ruadh ’n am poca—gun a’ bheag de ’n 
t-saoghal a bhuineas doibh fein ach teanga shleamh- 
ainn, liibach, bhreugach; agus casan eutrom gu 
teicheadh o na saighdeirean ? 

Fionn.—Ro mhaith. Tha mi ’g ur lan thuigsinn 
agus ’g ur lan chreidsinn. Ach co a bhuannaicheas 
’an lorg na h-upraid ma thachras gu-m bi buannachd 
ann? 

Car.—Tha graisg na tire—leisgeirean lunndach 
—mbirlich bhradach, agus slaodairean dubha nam 
bailtean mbra. 

Fionn.—Agus cb ’nis a chailleas air an upraid ? 
Car.—A h-uile aon aig am bheil a’ bheag r’a 

chall. 
Fionn.—An saoil mi fhein ciod is ciall de “ghlbir 

an Revolution" air am bheil Paddy Bowls so ’tighinn 
thairis cho trie? 

Car.—Tha upraid agus aimlisg—losgadh ’us mill- 
eadh—di-lagha, di-uachdranachd, di-cosnaidh, agus 
di-creideis. Lamh gach aoin an aghaidh an f hir eile; 
“ a h-uile aon a’ toirt sgairbh k creagan da fhdin” 
—a h-uile aon aig am bheil beairteas ’n a chlosaich 
fo na beistean so a tha mar coin lonach ’g an riasladh 
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mar a tliogras iad : mar a thuirt esan a bha ’spuinn- 
eadli an t-Sasunnaich air blar Sliabb-a’-chlamhain, 
’nuair a th^inig fear eile ’nail gu bin ’n companas 
ris, “ Bi falbh (ars’ esan), thoir ort, agus marbh duin’ 
nasal dbuit fhein.” 

Fionn.—An i so glbir an Revolution air an d’ 
fhuair na Frangaicb blasad, ’s a tha na b-Eirionnaich 
a nis ag iarraidli! Tha mi ’g a thuigsinn’s ’g a 
lan chreidsinn. Agus ciod a tha sluagh na duthcha 
’buannachadh le atharrachadh mor de’n t-seorsa 
so? 

Car.—Tha iad a’ tighinn fo mhaighstirean lira, 
agus fo chuing uir a tha deich uairean na’s tinne, 
agus na’s cruaidhe na na thilg iad diubh. 

Fionn.—Agus ciod a tha ’g eiridh dhoibh-san a 
thug so mu-n cuairt? 

Car.—Tha moran diubh air an cur a dhith leis 
an arm dhearg—mbran air an crochadh—cuid air 
am mort leis na companaich a bhrath iad—moran 
diubh air am fbgradh thar chuantan do ’n trailleal- 
achd a’s eagalaiche; agus na gheibh as le’m beatha 
’n am baigeirean bochd’, a’ mallachadh na muinntir 
a mheall iad, leis an do chaill iad am bothain anns 
an d’ fhuair iad fasgadh, agus am fearann air an do 
thog iad suas am muirichinn. 

Fionn.—Ro mhaith—Revolution! Agus ciod e 
ceann-criche na cuise uile ? 

Car.—Tha eachdraidh an t-saoghail ag innseadh 
dhuinn, ’an deigh gach call ’us aimlisg, ’us truaighe 
a thachair, gu-m bheil daoine ’dusgadh a chum an 
amaideachd ’fhaicinn. Tha na seann laghannan’s 
na seann chleachdainnean, ’s na seann riaghailtean 
air an daingneachadh na’s diongmhalta na bha iad 
riamh. Tha gach seann gharadh criche air a chur 
suas, ’s gach bealach air a charadh. Tha’n t-arm 
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dearg air a’ dhublacliadh—tlia cis ur air a togail 
chum costas na h-aimhreit a dhiol—tha malairt agus 
cinneas na rioghachd air an cur air an ais, theagamh 
leth cheud bliadhna; agus cha-n fhaic an t-al a tha 
’lathair a h-uile cuis air a socrachadh mar air tus. 
Sin agad smior na firinn. Sin na nithean air an d’ 
fhuair muinntir na Frainge blasad, agus sin na tha 
dhith air na h-Eirionnaich. 

Fionn.—Gu direach glan. Aon cheist eile mu’n 
dealaich sinn. Ciod a’ chulaidh dhion a’s fearr an 
aghaidh a’ leithid so ? 

Car.—Tha eagal Dhe; oir mar a tha’n t-Abstol 
Peadar ag radh, “ Thugaibh urram do na h-uile 
dhaoine, gradhaichibh na braithrean, biodh eagal 
Dh6 oirbh, thugaibh urram do’n High.” A bhi 
tairisneach, dileas do ar Ban-righinn agus do lagh- 
annan ar duthcha, ’bhi dileas do ar geallaidhnean, 
deanadach, saoithreachail, onorach ’n ar gnothuichean 
saoghalta, ’s a’ chuimhneachadh do ghnath gur e 
ceann criche mhic an duine Dia a ghlbrachadh’s a 
mhealtuinn gu siorruidh. 

Fionn.—Ma ta mo bheannachd oirbh. Nach ’eil 
a’ Bhan-righinn an tras ’n ar diithaich? Cha b’ urrainn 
i dol do dh’Eirinn, agus tha lan fhios aice nach ’eil 
aite ’n a rioghachd uile anns an coinnich i ri uiread 
de dh’urram, ’s de dhilseachd’s a choinnicheas i ann 
an Tir nam Beann. Cha-n ’eil feum aice air saigh- 
deirean dearga ’n sin; oir cha-n ’eil Gaidheal nach 
doirteadh foil a chridhe air a son na-m biodh feum 
air. Ciod e so ’n teaghlach a th’ aice ’nis ? 

Car.—Tha duil ’am fhein gu-m bheil seisear aice. 
Fionn.—Mo ghalad! nach saoil mi gur ann an 

de a rugadh i. Buaidh ’us piseach leatha ma ta, 
oir comhla ris gach beus maith eile tha iad ag radii 
gu-m bheil gaol mor aic’ air a’ phiob. 
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Car.—’S ami aice ’tlia! cha-n iarr i cebl air bith 
a roghainn air nuallan na Pioba-moire. 

Fionn.—Bha ’latha fhbin aig a’ ph'iob, agus is 
iadsan a mbain a bha eblach air a nuallaich cheol- 
mhor ann an laithean an bige’s urrainn a thuigsinn 
an cumhachd mbr a tha aice thairis air an inntinn. 
Chleachdadh cebl na piob’ ann an talla an aoibhneis 
’an am an aigheir; ’s chualas a cumha thiamhaidh 
ann an tighean a’ chianalais air oidhche ’bhroin. 
Bheothaich i laoich ghaisgeil na h-Alba gus an cath 
a chur le buaidh air latha ’bhlair; agus dh’ fhailtich 
i iad air an ais gu beanntan an diithcha, ’s do ghlinn 
an gaoil! ’S e cebl na piob’ a chualas leo gu 
togarrach ann an bg mhaduinn an laithean ; agus so 
an cebl mu dheireadh a dhl-chuimhnichear ann an 
allaban na h-aoise. Cha-n ’eil mi ’g radh gur e so 
an cebl a’s mxlse r’a disdeachd ann an sedmar: cha-n 
ann air son an t-sebmair a rinneadh an innleachd 
chiu.il so; ach ann an duthaich aineoil, fad’ o thir 
ar n-eblais, c’ait’ am bheil an cebl a dh’iadhas mu 
chridhe nan Gaidheal mar a ni piob nam feadan 
mbra ? Tha i ’diisgadh cuimhne nan laithean a dh’- 
fhalbh—a’ caradh dachaidh ar n-dige, tigh ar n-athar, 
cruth nan co-aoisean gaolach a dh’f halbh, mu choinn- 
eamh ar sill. ’S coma c’ilit’ an tachair do na 
Gaidheil a bliith, cb dhiubh’s ann air machraichean 
loisgeach nan Innsean, feadh choilltean fas’ America, 
no air uchd a’ chuain mhbir, bheir sgal druighteach 
na pioba ’n an cuimhne Tir nam Beann ’s nam 
Breacan—coilltean agus aibhnichean ’us creagan 
ard’ an duthcha fein—na cairdean a tha ’smaoint- 
eachadh orra, na h-bighean aillidh a tha ’g an caoidh 
—’s a’ mhathair chrabhach a tha ’guidhe air an son. 
Cha ruig mi leas a radh cho liugha latha ainmeil, 
agus blar nach teid air di-chuimhn’ anns an cualas 
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a ceol uaibhreacli a’ brosnachadh nan Gaidheal gu 
gniomharan treuna, ’s gu buaidh. Am bbeil bl£ir a 
bka riamh cliuiteach do Bhreatunn anns nach cualas 
a tartarachd ard. Seadb, ’n uair a bka gach inneal- 
ciuil eil’ air a cbur gu tosd ’s an ar, cbunnacas am 
piobaire ’n a dideadh dutlichasach ann am broilleacb 
nan gaisgeach, gus an do chailleadh a chebl ann an 
caitliream Ard na buaidh’; agus is minic ’an d6igh 
dha ’bin air a Icon gu trom, a shuidh e air a lie fhad 
’s a bka ’ckridke ’bualadh a’ cur le ’chebl misneack 
ann an uckd na feadknach a bka fhatkast air mhair- 
eann, agus a’ seinn cumha a bkais fein an uair a 
thuit e! 

Tka dbekas agam gu-n tig sibh sgriob eil’ an 
rathad so mu’m fhg sibh an duthaich. Sian leibk 
’fhir mo ckridke. “ An la chi’s nach fkaic.” 

T. 

COMHRADH 

EADAR LACHANN OG AGUS AN CAIPTIN. 

f ACHANN. —F&ilte! fkilte! a Ckaiptin. Gu dd 
Jj so ’ckabkag mkbr a th’ oirbh. Tkeid sibk 
seachad air daoine ’nis mar a’ gkrian, ’s cka-n 
fkiack leibk fkebraich cia mar tka Lackann. 

Caiptin.—’S mi nach rackadh ; ach cha do mkotk- 
aick mi tku ceann na cruaicke-moine. Cia mar tku 
fhbin’s do bkean? 

Lack.—Cka-n fhaod sinn a bki ’gearan. Teirnibh 
a dk’ ionnsuidk an tighe. Tka ’n latka fuar, ’s mur 
’eil mi meallta cha mhisde sibh deock. 

Caip.—Cha-n ’eil thu fad ’am mearachd, ’us uime 
sin cha diult mi do thairgseadh. 
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Lach.—Cha gliabli mise diultadh uaibh; agus theid 
mi’n urras gur e ’ur beatha. ’S ann air ’ur co-alta, 
Mairi, ’bhios an sodan ’ur faicinn. 

Caip.—Cha-n fhaca mi do thigbean riamb air 
gabhail aca cbo maitb ’s a tha iad ’am bliadhna. 
Cba b’e’m bumalair gun suilean a cbuir na siomain 
fbraoich orra. Agus na dorsan! a Lacbainn, ’s an 
cabbsair ur, bbidbeach. Ubb! ubb! ’s ann an so a 
tha ’n uaisle o’n a bha mi ann mu dheireadh. ’An 
ait’ an dunain innearach, ’us lub nan tunnag, reidh- 
lean boidheach de ghaineamh ghloin a’ cbladaicb. 
Einn tbu so gu maitb’s gu ro mhaith. 

Lach. — Uaill ’us amaideacbd! ach coma cb 
dbiubh, cba b’ ann le m’ tboil. Ach thainig am 
Ministeir ’s am Baillidb orm agus na-m b’ fbior 
iadsan bhiodh an galar mdr Innseineach oirnn ann 
an tiota mur a cuirinn an diman as an ratbad, ’s mur 
lionainn an t-ait’ a dh’ ainmicb sibh—lub nan tunnag. 
Acb cb’s urrainn cur ’an aghaidh a’ Mbinisteir’s a’ 
Bbaillidb ’n uair a tba iad ag iomradh an aon raimb. 
’S fhad o chualas e, “ Ge cruaidh reachd a’ Bbaillidh 
cba-n fhbarr reacbd a’ Mbinisteir,” agus’s mi a dh’- 
fbiosraich. 

Caip.—Thug iadsan comhairle mhaith dhuit; oir 
gu cinnteach tha mosaicbe de’n t-sebrsa sin ullamh 
air an-shocair a dhusgadh ’am measg dbaoine. 

Lach.—Cha mhosaicbe dunan maith innearach— 
mathair na ciste-mhine, ’s muime ’phailteis! Cba-n 
aitbne dhomh fbdin sealladb a’s bbidhche mu cboinn- 
eamb dorus tuathanaicb na diman maith; ’us cba-n 
fhaca mi riamh mbran pailteis, no aoidheachd far an 
robh na dorsan sgiolta, sgiobalta. Acb coma cb 
dhiubh: gabbaibb a stigh gu ceann sbuas an tighe. 
Am bbeil tbu’stigb, a Mbairi! Tbig a nuas. Dean- 
aibb suidbe ’Chaiptin. 
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Maiei.—Gu de so ’dimine. 0! ’Chaiptin an sibhse 
’tha ’n so ? Tha mi direach air mo narachadh tighinn 
’n ’ur l^thair mar a tha mi le m’ loinid ’am laimh. 
Gabhaibh mo leth-sgeul; bha mi ’cur seachad a’ 
mhig’s cha robh fhios ’am gu-n robh duine le fear- 
an-tighe ’n uair a ghlaodh e orm. C’ ar son a 
dhuine, nach d’ innis sibh dhomh gu-n robh an 
Caiptin an so ? 

Lach.—Tha direach, a Mhairi, a chionn na-n 
innsinn e, cha bhiodh tu ’n so gu ceann leth-uair. 
Bhiodh an currachd ard, agus an earasaid ur, ’s an 
t-apran sioda a suas: agus tha fhios ’am gu-m bheil 
cabhag air a’ Chaiptin mar a bh’air riamh. Ciod a 
nis an deoch a bheir thu dha ? 

Caip.—Ma tha cuid de ’n mhebg fhathast gun 
bhruich thoir dhomh deoch mhig a Mhairi. 

Maiei.—Gheibh sibh sin, no blathach ur, no burn 
’us bainne ma’s e’s fhbarr leibh. 

Lach.—Mebg! blathach! burn ’us bainne! ’N e 
sin a cliomhairlich an Dodair ruadh dhuinn an la 
roimhe ’n uair a bha e ’n so? Nach d’ innis e dhuit 
nach robh annta sin ach puinsean air an am so? 
Cha ghabh an Caiptin deur de’n t-seorsa ’an diugh. 
So! so! a Mhairi, tha ’fhios agad gu maith gu de 
’tha dhitb orm. Tha botnl boidheach, le amhach f had’ 
aige a thMnig & Glascho ; agus dh’ iarr an Dodair 
ruadh oirre curam sonraichte ’ghabhail dheth. Dh’- 
fheuch e fh&n, an duine coir e, a’ falbh’s a’ tighinn 
an de, agus tha e ’g rhdh rium gur Brandai ghasda, 
Fhrangach a th’ann. Miapadh air na Frangaich, na 
biastan! cha do bhlathaich mo chridhe fhein riamh 
riu—ach ’s gasda ’n deoch a ni iad. So ma ta, 
’Mhairi—nail an coileach Frangach so fh&n’s cluinn- 
eamaid a ghogail. Leig leis a’ Chaiptin ’fheuchainn 
—’s e a’s eolaich’ air na Frangaich na mise. 
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Caip.—An abliaist do ’n Doctair ruadh agaibli-se 
’bbi feucbainn a chungaidkean leigbis mu-n toir e 
seacbad iad ? 

Lach.—Ma ta cba bhitbeanta leis drogaichean 
cosmbuil riutba so a tboirt seacbad. Am bbeil tbu 
’tighinn a Mbbiri leis an uisge ? Ciod so a th’aice ’nis ? 

Mairi.—Air ’ur socair a dhuine—leigibb dbomb 
an t-anart geal so ’sgaoileadb m’ur coinneamb. Tba 
agam an so aran gradain o’n lie—mulacbag de sheana 
ebaise cnuacbdach, agns im air br sbailleadb, agus 
meadar de mhebg milis. 

Lack.—Ro mbaitb, ’endal; acb tog air falbh am 
meog—air falbb e, ’Mhairi—nach cuimbnich tbu na 
tbubbairt an Doctair. Ubb! ubb! ubh! a Cbaiptin, 
nach duilicb mnatban a ebeannsaebadh ! 

Caip.—’S eadh, ann an caoimbneas agus ann an 
aoidheaebd. Acb eba-n ’eil Mairi agad-sa duilich a 
ceannsacbadh. 

Lach.—Ud! ud! eba-n’eil mo tbruaigbe! ’s i 
nach ’eil; ged a bbios mise ’cumail canran gearain 
air son feala-dhA Acb ’de so ’tha ’g a cumail? 
Am bbeil tbu ’tigbinn, a Mhairi? Cba-n itb an 
Caiptin greim gus an tig thu. Nadi dubhairt mi 
ribh! an currachd ’ur’s an earasaid! Cha robh 
thu fada ’g ad ebur fhein ’an uidheam. Ghabh tbu 
barrachd nine latba do pbbsaidh, ged nach robh 
agad ach an gun drogaid, ’s am breid; ach bha 
tbu ’n sin bg, a Mhairi, ’s cba robb feum agad air 
riomhadh. Ock! ocb! ’s i ’n aois fbein a thig ’an 
cabbaig air daoine. ’Nis a Cbaiptin, ’s luaitbe deoch, 
na sgeul—gabhaibb deoch, agus an sin tbugaibh 
dbuinn naidheachd an t-saoghail mhbir. Is sibb a’s 
urrainn a dheanamh. Tog thusa, ’Mhairi, leat an 
trealaich sin; acb fag an t-searrag Fhrangach. Cba 
dean e cron dh’ise no dhuinne ’bbi ’g amharc air a 
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cheile. C’uin a chunnaic sibli na Paipeirean-naidh- 
eachd? Ciod a tha na cuileagan Frangach sin a’ 
deanamli a nis? Am bheil iad samhach mu dheir- 
eadh ? Ach cha robh’s cba bhi iadsan samhach. 

Caip. Tha e duilich a radh cia mar a tha iad. 
Tha smachd air a chumail orra le dliith air sb fichead 
mile saighdear, fo’n airm, a tha ’g am faire a la agus 
a dh’oidhche. Tha fhios agaibh gu-n do roghnaich 
iad Ceann-suidhe thairis air Ard-chomhairle na riogh- 
achd, agus a reir coltais cha deachaidh iad ’am mear- 
achd. Thug corr ’us da thrian de shluagh na Frainge 
an guth air son Louis Bonaparte, mac brathar do 
Bhoni mbr, Napoleon. 

Lach.—Chi mi gu-m bheil taobh blath aca ri 
teaghlach an duin’ uaibhrich sin fhathast, a dh’ ain- 
deoin gach aimhreit a thog e ’n a latha, ’s na linn; 
ach ma tha fuil bhrathar-athar’s an duin’ ur so 
(agus tha ’fhios agaibh gu-n “ teid duthchas ’an 
aghaidh nan creag ”) is mithich dhuinne a bhi 
“ ’bogadh nan gad.” 

Caip.—Cha-n e sin mo bharail-sa. Tha e ’dean- 
amh gu maith fhathast. Tha luchd-comhairle glic 
agus fiosrach aige; agus anns a h-uile ni ’rinn esan 
agus iadsan fhathast, cha do thaisbein iad ach spiorad 
siochail agas cairdeil a thaobh rioghachdan eile. 
Ach’s duiliich a radh gu db ’thachras. Cha-n ’eil a’ 
chathair air an do chuir iad e ach ciogailteach ; agus 
tha anabarr sluaigh de ghraisg na tire cho titheach 
air aimhreit’s a bha iad riamh, agus air an laimh 
eile tha ’chuid a’s mb de dhaoine saoibhir, measail na 
Frainge, gu h-araidh luchd-oighreachd an fhearainn, 
deidheil air an t-seann teaghlach rioghail a ghairm 
air an ais; agus tha e air a radh gur e so miann an 
airm mar an ceudna, ’s nach ’eil iad a’ feitheamh ach 
cothruim gu so a thoirt mu ’n cuairt. 
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Lack.—Innsibh so dhomb: cd e oighre dligheacli 
cruin naFrainge ? co a’s dluitlie air an t-seann teagh- 
lacli rioghail ? 

Caip.—’An deigh do Bhonayarte a bhi air ’fhog- 
radh as an diithaich, ghairmeadh a stigb na Bourbons: 
’s e sin am meur a bu shine de ’n t-seann teagblacb 
rioghail, agus chaireadh Louis XVIII. air a’ chathair. 
’N a dheigh-san thainig Tbarlach X.; ach cha robb 
ann acb duine faoin, socharach, nacb do sheas na 
geallaidhnean a thug e ’n uair a chrunadh e, agus b’ 
digin dasan ’s d’a theaghlach teieheadh—agus an sin 
ghairmeadh a stigh an teaghlach a b’ fhaisge dha— 
teaghlach Orleans. B’e ceann an teaghlaich so, no 
mar a theireamaide s a’ Ghaelic, an Tanaisteir, 
Louis Philippe, an seann laoch, do’m b’eigin mar an 
ceudna teicheadh do Shasunn far am bheil e fhdin’s 
a theaghlach air an am so. Mar so tha da mheur 
de sheann teaghlach na Frainge air mhaireann. Tha 
cairdean lionmhor aca taobh air thaobh; agus tha 
gach taobh f’a leth a’ feitheamh a dh’ fheuchainn gu 
de a thachras a bheir cothrom dhoibh am fear a’s 
taitniche leo fhein a thoirt a stigh. 

Lach.—Tha mi ’tuigsinn—direach mar a thachair 
ri linn Thbarlach againn fhein. Mur ’eil mi meallta 
bithidh “ Latha Chiiil-f hodair ” aca ’rithist; agus 
ma tha fuil an fhir-nach-maireann ann am Bona- 
parte, Ceann-suidhe na rioghachd air an am, cha 
leig e an t-srian as a laimh gun f hios c’ ar son. Ach 
an d’ f hag Tbarlach X. teaghlach ? agus c’ait’ am 
bheil iad? 

Caip.—Cha-n ’eil air mhaireann dhiubh ach aon 
duine d’an ainm Diiic Bhordeaux, a tha ’chomhnuidh 
ann am baile beag’s an Eadailte. Tha e ’nis ochd 
bliadhna fichead a dh’ aois. Phos e o cheann tri no 
ceithir de bhliadhnachan; ach cha-n ’eil duine cloinne 
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aige. Tha e ’n a dhuine air am blieil cliii ana- 
barracli maitb; agus tha deigh mkbr aig seann 
teaghlaichean na Frainge a thoirt air ’ais; ach tha 
anabarr de mhuinntir na rioghachd na’s deidheile air 
oighre an teaghlaich eile ’thoirt a stigh: oir cha-n 
’eil maith dkoibh a nis a bhi ’smaointeachadh air 
Louis Philippe e fhein a tha an deireadh a laitkean, 
agus breoite ’n a shlainte. 

Lach.—Agus cb, le’r cead, a’s oighre dha? 
Caip.—Tha ogha dha ris an canar Gourd de Paris 

—balachan aluinn, lurach a tha fhathast thall’s an 
Fhraing le ’mhathair, boirionnach misneachail a 
dhiult teicheadh mar a rinn a h-athair-ceile ’s a’ 
chuid eile dhiubh. Mar so, ma ta, tha thu ’faicinn 
gu-m bheil da bhuidheann de dhaoine’s an Fhraing 
a tha rioghail ’n am barail; agus tha daoine tuig- 
ach a nis ag n\dh gu-m bheil iad so uile an ddigh 
tighinn gu cbrdadh a’ thaobh a’ ghnothuich so, agus 
gur e ’n dbigh a tha iad ’a dol a ghabhail, ma’s 
urrainn doibh, Diuc Bhordeaux a ghairm a stigh 
air tus, agus a shocrachadh gus an tig an t-bganach 
so eile mar an t-oighre dligheach ’an deigh a bhais- 
san. 

Lach.—Ma ta tha iad glic: a chionn na-n eir- 
eadh iad air a’ cheile, thigeadh Bonaparte a stigh’s 
bhitheadh iad le chbile ’mach. Mo bkeannachd oirbh 
a Chaiptin, cha do thuig mi cor na Frainge gus a’ 
so. Ach c’ait’ am bheil am Papa, Ceann-Eaglais 
na Rbimhe ? An d’ fhuair e air ’ais d ’a rioghachd 
fhbin fhathast? 

Caip.—Tha e aims a’ bhaile bheag gus an do 
theich e air tus—’n a fhbgarrach bochd: agus tha 
muinntir na Rbimhe cho fada ’n a aghaidh’s a bha 
iad riamh; ach ’s dbcha gu-n toirear oidhirp as a 
leth le rioghachdan Papanach na Roinn-Ebrpa. Tha 
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Papanaich na h-Eirionn ’cheana ’cruinneaclaadli 
airgid air a shon. 

Each.—Muinntir na h-Eirionn a’ cruinneachadh 
airgid! Na ragairean luideagach! ’S fhad o’n a 
chuala sinn, “ B’ fhearr do Mhac Dhbmhnuill cbmh- 
dach a bhi aige dha fhein.” Ma tha iad comasach 
air airgiod a chruinneachadh air a shon-san cha chuir- 
inn sgillinn g’ an ionnsuidh a chuideachadh leo? 
Ach am bheil iad samhach aig an am ? 

Caip.—Tha iad samhach ge b’ oil leo ’thaobh 
ceannairc agus eiridh a mach ’an aghaidh na riogh- 
achd; ach tha losgadh, mort, ’us mbirle, ’s gach 
sebrsa de dh’ aimhreit mhallaichte cho dona’s a bha 
riamh. Ach an cual’ thu mu Chalifornia ? 

Each.—Ciod an sebrsa cail a tha ’n sin? ’S 
iomadh sebrsa cail a thainig ’n ar measg air a 
bhliadhna ’chaidh seachd. Tha’m Ministeir’s am 
Baillidh air am breth-as le cal. Ach ciod so air am 
bheil sibhse ’tighinn? 

Caip.—Tha mise’labhairt mu thimchioll duthaich 
mhbr fharsuing taobh na h-aird’ an lar de thir-mbr 
America ris an can iad California—duthaich a f huair 
Staidean America anns an t-socrachadh a rinn iad ri 
muinntir Mhecsico aig crioch a’ chogaidh mu dheir- 
eadh—duthaich air nach robh mbran meas gus a’ so; 
ach a nis tha miltean agus deich miltean air dol air 
imrich do ’n aite so a chruinneachadh bir. 

Each.—A chruineachadh bir! Co a sgap e ? no 
cia mar a tha iad ’g a fhaotainn ? ’S ann a tha sibh 
ri feala-dhd ? 

Caip.—Cha-n ann idir. Bheir mi cunntas mu’n 
chuis, cho eagnaidh, phoncail’s is urrainn dhomh, 
agus cha teid mi nunn no nail o ’n fhirinn a r6ir m’ 
f hiosrachaidh ; agus is gnothuch anabarrach iongant- 
ach e, ’s dbcha’bheir caochladh air malairt an t-saogh- 
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ail nacli urrainn fiosrachadh cruthaiclite air an am 
’fliaicinn. 

Lack.—Dean suidhe, ’Mhairi, agus eisd ris a’ 
Chaiptin. Cuir an crann air an dorus mlior, ’s na 
leigduine ’stigh. Dean suidhe ’nis—nach fhag thu 
na gnothuichean sin air an am:’s dean suidhe, tha mi 
’g radh. An do mhothaich sibhse riamh a Chaiptin 
cho duilich’s a tha e a thoirt air na mnathan a bhi 
samhach. ’S iongantach leam-sa cho samhach, 
shocrach’s a tha iad’s an Eaglais; ach gabhaibh 
air ’ur n-aghaidh a Chaiptin, ’s cluinneamaid mu ’n 
or. Ach stadaibh beagan; nach b’ f hbairrd sibh 
dileag chrion de ’n stuth Fhrangach so ’tha m’ar 
coinneamh ? 

Caip.—Cha ghabh mi deur an tras’. Tha ’n 
dbigh anns an d’ fhuaradh a mach an ni air am bheil 
mi ’dol a labhairt, mar a leanas. Bha duine measail 
’s an aite sin aige an robh muileann sabhaidh a bha 
air a ghluasad le h-uisge. Bha an linne mhuilinn 
farsuing, agus leis na chruinnich innte de lathaich, 
agus de ghaineamh b’ eigin da an t-uisge ’leigeil de 
’n mhuileann gus a glanadh, agus barrachd doimh- 
neachd a thoirt dh’ i. Mar a bha iad a’ glanadh a 
mach a’ phuill’s na gaineamh a bha’s an amar mhoth- 
aich iad moran de ghrainneinean beaga buidhe a bha 
anabarrach trom air son am meud. Chuir so ion- 
gantas air a’ mhuilleir. Chuir e ’chomhairle ri 
duine measail a bha dluth dha a dh’ innis dha gu 
grad gu-m b’e or de’n t-sedrsa ’bu luachmhoire ’bh’ 
arm. Ghabh e ’n duine so ann an companas leis; 
agus thbisich iad air a’ chlabar a nigheadh ’s a 
ghlanadh troimh chriathar caol a rinn iad, agus ann 
an trine ghoirid bha lan saic aca de na grainneinean 
bir so. Dh’ fheuch iad an gnothuch a’ chumail fo 
chois; ach chaidh an t-iomradh a mach air feadh na 
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dvithcha, agus o la gu la blia na ceudan, agus na 
miltean air an turns do ’n aite. Ghabh iad so suas air 
an aghaidh troimh amar nan aibhnichean a bba dluth 
air a bhi tioram le tart an t-sambraidh, agus mar a 
b’ aird’ a dhiricb iad ’b ann a bu lionmlioire, ’s a bu 
truime ’bha na grainneinean bir. Dhirich cuid eile 
gu sgairnich agus sgriodain nam beanntan mbra, 
’s tboisicb cuid eile air cladhach ’s air ruambar, 
’s bba ’n t-6r air fhaotainn anns gacb aite. Tba 
baile-mor ’s an aite ris an abrar Francisco, agus 
tbog sluagh a’ bbaile gu leir a cbum nam monaidh- 
ean air toir an oir. Ard ’us iosal—firionn ’us 
boirionn tbog iad orra leis gacb caibe, piocaid ’us 
sluasaid a b’urrainn doibb ’fhaotainn. Thilg na saigb- 
dearan uapa ’n airm-chatha, agus b’i a’ chomh-stri 
cb ’bu luaithe ’ruigeadh tir an oir, iad fhein no na 
ceannardan a bba thairis orra. Bba mbran luingeas 
’s na b-acarsaidean, acb theich na seoladairean— 
b’annsa leo bbi ’streap nam beann na bhi ’streap 
nan crann; ’s cba-n ’eil ach gann long a rhinig 
an t-aite a’s urrainn ’fhagail le cion sgioba, ged 
a tba uiread agus leth-cbeud, seadh ceud dollar 
’s a’ mhios air a thairgseadh dhoibh. Uachd- 
aran ard an aite, ’s e sin an Governor, tbog e air 
a ruamhar nan cnoc. Thilg na sagartan dhiubh 
an cbta dubh, agus lean iad each: agus ’n uair a 
thainigan cunntas mu dheireadh d’ar n-ionnsuidh bba 
eadar cbig’s a sb mhiltean pearsa a’ saoithreachadh 
’s an obair so, agus bha iad a’ deanamh dheth gu-n 
robh fiach tri ficbead mile dollar air a chruinneach- 
adb gacb la! 

Lack.—Obh! obh t Cha chualas—eba cbualas 
riamb a leitbid. Gu de fiach dollair a reir a ebuinn- 
idb againn-ne ? 

Caip.—Tha mu thimcbioll ceitbir tastain; agus 
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’n uair a dh’ innseas mi dhuit gu-m bheil moran 
dhiubh-san a tha ’saoithreacbadh ’s an aite so a’ 
cruinneaclidh fiach tri no ceithir fichead dollar’s an 
latha (corr ’us sb puinnd deug Shasunnacb) ’s fhur- 
asdadhuit ’fhaicinn cho miorbhuileacb’s atha ’chuis. 

Lach.—Cia mar a tlia iad sin a’ tigbinn a suas ? 
C’ait’ am bheil iad a’ fuireach ? 

Caip.—Tha ’n aimsir re an t-samhraidh, ’s an 
fhoghair, cho blath, chiuin’s gu-m bheil moran a’ 
gabhail fasgaidh ann an uamhannan nam beann; 
agus an fheadhainn a’s urrainn a dheanamh, ann am 
buithean’s am bothain a tha iad a’ togail dhoibh fbin. 

Lack.—Ach an saoil sibhse nach digin gu-m bi 
aimhreit mhor ’n am measg—a h-uile fear mar so a’ 
toirt bir & creagan da fhein—“ a’ bheist a’s motha 
’pronnadh na bbist a’s lugha.” An saoil sibh nach 
bi mbirle, ’us reubainn gu lebir ’n am measg; oir 
gun teagamh’s digin gu-m bi mbran de ghraisg, ’s 
de sgaomairean an t-saoghail ann ? 

Caip.—Cha-n ’eil diiil ’am gu-m bi ’s a’ cheud 
dol a mach; oir tha farsuingeachd gu lebir, agus or 
gu lebir ann do’n iomlan. Tha ’u diithaich anns am 
bheil an t-br air ’fhaotainn, cbrr ’us ochd ceud mile 
air fad, agus eadar tri fichead agus ceud mile air 
leud: air chor ’s nach ruig iad leas cur a mach 
air a chdile. Faodaidh an dara fear a r&dh ris an 
f hear eile mar a thubhairt Abram ri Lot, “ Na bith- 
eadh, guidheam ort, comh-stri eadar mise agus thusa: 
nach ’eil an tir uile romhainn? Ma ghabhas tusa 
’dh’ ionnsuidh na laimhe clithe ’an sin thdid mise dh’- 
ionnsuidh na laimhe deise,” &c. 

Lach.—Tha mi ’tuigsinn ; ach cia mar a tha iad 
air am beathachadh! 

Caip.—Sin far am bheil an duilgheadas mbr; agus 
ma tha pailteas an bir iongantach cha lugha iongantas 
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na pris’ a tha gach ni a’ tarruing. Gheibheadh tu 
lan an duirn de smur an 5ir air a bhlathaich’s air a’ 
mhebg air am bheil tbusa ’deanamb tair. Tba mairt- 
fbeoil agus muic-fbeoil air an reic air son da dhollar 
am punnd; agus gacb gnotbucb eile d’a reir. Tba 
pris aodaicb os ceann ni air bitb air an cualas iom- 
radb riamb. Cba-n fbaigbear plaide leapa fo dba 
no tri ghineachan dir. Cba-n fbaighear combairle 
ligbicbe fo dheicb puinnd Sbasunnach. Bba b-aon 
diubb so a bba ’greasad a suas an duthaicb, agus 
duine ’gbiulain e ann an sedrsa de shlaod le aon 
each, tbog e cdig puinnd fbicbead Shasunnacb air 
son a shaoithreaeh. Ann an latha no dba ghlac 
fiabhrus an duine so’s chur e fios air an Doctair; 
acb mu-m fosgladh esan a bbeul b’ digin na cbig 
puinnd fbicbead Sbasunnach a thoirt air an ais dba. 

Lack.—Sin! sin! Acb gu de a nis meudachd, 
no cudtbrom nan grainneinean ? 

Caip.—’Am bitbeantas tha iad meanbh; acb 
fbuaras cuid a bha deich puinnd—sb puinnd deug, 
agus aon cbnap a bha eadhon cbig puinnd fbicbead 
air chudthrom. Agus an uair a bheir thu fainear 
gur fbiach unnsa bir dliith air ceithir puinnd Shas- 
unnacb (£4), chi thu gu-m b’ fhiach an cnap so 
dluth air mile punnd Sasunnach (£1000). 

Lack.—A dhuine! ’dhuine! dbirneag an High! 
Acb an saoil sibhse am mair sin ? 

Caip.—Gun teagamh mairidb e fad bine mbbr; 
agus tba iadsan a sgriobb mu’n chuis a’ deanamb 
dheth, an uair a cbuirear an gnotbuch fo riagbailtean 
tbaruinte, agus a chuirear a suas acfbuinn agus inn- 
leacbdan ceart’ air son an bir a gblanadh, ’s a leagh- 
adb gur dbcha gu-n tig ceud muillein (£100,000,000) 
punnd Sasunnacb de bbuinn bir gacb bliadhna as an 
duthaicb ud. 
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Lack.—Stadaibli a nis a Chaiptin. Innsibh so 
dhomh: ciod a thig a mach as a’ so ? Cba-n ’eil 
annam-sa ach duine aineolacb, air bbeag fiosrachaidh; 
ach an e nacb tuit luach an bir gu mbr ? Agus ma 
thig an cruinneachadh so air adhart nach faod sgillinn 
gheal Shasunnacli a bbi cho Inaclimhor ri bonn bir? 
Seall sibh! Tha sb spainean tea airgid aig Mairi an 
sin, a chuir mo mhac g’a h-ionnsuidb, ’s gu de ’fhios 
nach bi ladar bir againn fhathast air son na h-eanar- 
aich ? Gu d6 ’ur barail fhein a Chaiptin ? 

Caip.—Ma ta tha e duilich a radh, a Lachainn; 
ach ’s i mo bharail fhein gu-n seas an t-dr ’aite 
fhein iomadh linn fhathast mar a rinn e anns na linn- 
tean a dh’fhalbh. Cha-n ’eil teagamh nach tig e 
’an aite nan notaichean paipeir leis am bheil malairt 
na rioghachd a nis air a cumail a suas. Cha b’ 
iongantach learn ri nine ged nach biodh Note r’a 
faicinn ’am measg dhaoine. 

Lack.—Ma ta da rireadh bu duilich learn fhein 
sin. Cha-n aithne dhomh sealladh a’s bbidhche 
latha margaidh na lan mo laimhe de na Notaichean 
ura, bdidheach a bhios na Drbbhairean a’ toirt dach- 
aidh ; agus bu leisg leo riamh dealachadh riu. Ach 
gu de ’ur barail fhein a thig as a’ so, a thaobh 
malairt an t-saoghail ? Cha-n ’eil teagamh nach bi 
e ’n a ghnothuch maith do dh’ America; ach cha-n 
fhaic mi gu db am mbran maith a ni e dhuinne. 

Caip.—’S ann duinne a ni e maith. Tha Thios 
agad gu-m bheil malairt mhbr eadar an duthaich so 
agus uile rioghachdan an t-saoghail—gur ann le 
h-br a tha so air a dhioladh—gu-n do thraigh na 
thugadh a stigh de chruithneachd, ’s de ghnothuich- 
ean eile air a’ bhliadhn’ a dh’ fhalbh a’ chuid a bu 
mho de ’n dr a bha’s an rioghachd uile. Cha b’ 
urrainn do na Bancaichean ach suim araidh d’an 
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cuid Notaichean a cliur a macli; agus mar sin bha’n 
rioghachd fo dhith airgid agus oir. ’S ann air 
chreideas a bha ’chuid a bu mho de mhuinntir Ame- 
rica a’ faotainn bathair as an rioghachd so: ach a 
nis tha or cheana a’ tighinn, agus tha beothachadh 
anabarrach air a thoirt air gach seorsa cbird’, agus 
malairt. ’S i Breatunn chardach mhbr agus tigh- 
oibre an t-saoghail uile: agus tha mi lan chinnteach 
gu-m bheil an neul dubh, dbrcha ’bha thairis oirnn 
a’ gabhaii seachad, agus ’an deigh gach call, ’us 
aimlisg, ’us bristeadh a thainig air marsantan Bhreat- 
uinn gu-m bheil latha ur agus grianach a nis dluth: 
agus tha mi cho cinnteach’s a tha mi beb gur fharr 
gu mor dhuinne gu-n d’ fhuaradh an t-6r so ann 
am beanntan Chalifornia taobh eil’ an t-saoghail na 
ged a bhiodh e air ’fhaotainn am measg sghirnich 
Bheinn-Nibheis, no air sgriodain Chruachain Beann. 

Lack.—Ma ta mile taing dhuibh a Chaiptin— 
buaidh ’us piseach leibh “ an latha ’chi’s nach f'haic.” 
Ach innsibh so dhomh—an tog e, an saoil sibh pris 
a’ mheanbh-chruidh? Tha ’n aont’ agam a nis a 
mach; agus tha’m Baillidh air m’ aodann gach latha 
gu aont’ ur a ghabhail. 

Caip.—Cha-n ’eil fhios ’am cia mar a bhios sin; 
ach a dh’ aon chuid dh’ eirich pris na clbimhe a 
thaobh a’ mhiagh mhbir a tha cheana air gach sedrsa 
aodaich; ach’s digin falbh. 

Lach.—Socair bheag—aon cheist, ’s cha chum 
mi grabadh oirbh na’s fhaide. Ciod an t-astar a 
tha eadar so agus duthaich an bir ? 

Caip.—Cha-n ’eil mi fhdin ro chinnteach ciod an 
t-astar a tha e o Shasunn ; ach le dol mu’n cuairt 
air Cape Horn tha e bho New York ’an America 
seachd mile deug de mhiltean (17,000); ach tha 
rathad na’s giorra ann le gabhaii a suas cois an 
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fhearainn gu America mu dheas, far am bheil Tair- 
beart Phanama. Tha da mhile ’s coig ceud de 
mhiltean (2500) gu ruig Panama—tri mile deug ’ar 
fhichead thar an Tairbeart, agus ’n a dbeigli sin tri 
mile agus cbig ceud de mhiltean (3500) air muir gu 
baile Francisco ’an California. Tha muinntir Ame- 
rica cheana a’ labhairt air slighe fharsuing iaruinn 
{Railroad), air neo Canal mor a dheanamh thairis 
air an Tairbeart ud. Leis a’ so bhiodh an t-astar 
eadar Breatunn agus Innsean na h-aird an Ear, 
Australia, New Zealand, agus China air a dheanamh 
na bu ghiorra dluth air dara leth an astair. Cha b’ 
iongantach, a Lachainn, ged a chluinneadh tu so air 
a dheanamh ann ad latha fhein. 

Each.—C5 a’s urrainn a rhdh ’de ’chi sinn? 
Chunnaic mi f'hein de dh’ atharrachadh mor o cheann 
beagan bhliadhnachan’s nach cuireadh e dad iongan- 
tais orm ged a thigeadh litrichean a nuas oirnn o’n 
ghealaich. ’Nis Thir mo chridhe, mu-n dealaich sinn 
gabhaibh direach aon dileag eile. ' Chuir naidheachd 
an bir so sebrsa de ghluasad iongantach an taobh a 
stigh dhiom fhein ; agus thuirt an Doctair ruadh, an 
duine coir, rium ’n uair a dh’ fhairichinn a leithid, 
deur beag de’n stuth so ’ghabhail. 

Caip.—Cha-n urrainn domh a Lachainn. Sian 
leat fhein’s le Mairi, agus gu ma fad’ a bhios agaibh 
le ’cheile ni nach urrainn or Chalifornia ’cheannach, 
’s e sin, sith, slainte, agus beannachd an Tighearna; 
agus ma’s miann leat iad sin a shealbhachadh seach- 
ainn am Botul. Sian leibh. 
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COMHRADH 

EADAR SEANA CHARAID GALLDA AGUS FIONNLADH 
PIOBAIRE. 

pARAID GALLDA.—Failt’ air Fionnladh Piob- 
YJ aire. Cia mar ’tha thu ? 

Fionnladh Piobaire.—Ma ta taing dba-san a tba 
’g a fhebraich, ged nacb ’eil mis’ uile gu Idir a’ 
deanamh a mach co e; ach stad beag—air m’ f bocal 
is sibh a th’ ann, ’s mile failte’s furan oirbh. Cbaill- 
inn mo shuilean, ’s mo thur, mo chlaisteachd, ’s mo 
thuigse ’n 1^, nacb aithnichinn sibhse. Da rireadh 
’s fbarr learn fasgadh de’r laimh na ged a gheibbinn, 
mar a fbuair Mac Crnimein mbr nam feadan, “ Pog 
o laimb an Rigb.” 

Car.—Air d’atbais, ’Fbionnlaidh, na faisg cbo 
teann. Am bbeil a’ mbiann ort “ a’ gblas mbeur” 
a cbluicb air mo cborragan tana-sa? cba-n ’eil iad 
cleachdta r’a leitbid. 

Fionn.—Tha mi ’lan-chreidsinn nacb ’eil; oir is 
e sliobadb fuar, sleambainn nan Gall air am bhetl 
sibbse ’nis eolacb. Cba bn toigh leam riamb e; 
cia mar a tha sibb ? Obh! Obh! ’s fhad’ o’n da 
latba sin. ’Fbeara ’s a ghaoil! sbaoil leam fbdin 
nach coinnicbeamaid gu bratb tuilleadb. 

Car.—Nacb cuimhne leat-sa an sean-fbocal— 
“ Coinnichidb na daoine ged nach coinnich na cnoic.” 
Am bbeil do mhala fbdin’s mala na pioba gu slan? 
Suidhidh mi leat tamull an so air Cnoc-na-greine, 
far an do shuidh sinn gu trie’s an hm a dh’ fhalbh. 
B’ aillidb am feasgar samhraidh air an robh mi’n so 
mu dheireadh leis an fhear nach maireann ’n nair a 
cbluich thu dhuinn “ Cumba Phara mboir,” agus 
“ Spaisdearacbd Dhomhnuill Gbruamaich.” 
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Fionn.—Tha sibh ceart, ’s aim aige fliein a bha 
’n cridhe baigheil. Tha ’n duine ur so thainig oirnn 
’n a aite anabarrach cruaidh, gun suim de phiob no 
de ni eile ’bhuineas do ’n Ghaidhealtachd. Tha e 
air a bhreath-as le gaol nan caorach mora. ’S 
taitniche leis-san spaisdearachd nam mult na aon 
phiobaireachd a thainig riamh a feadan. Na ’n 
ainmichinn port dha’s e ’n t-ainm a bheirinn air, 
“ Cumha ’mhuilt mhbir” a chaidh thar na creige ’n 
la roimhe nach mor nach do chuir air bainidh e. 
Cha tig dhomh-sa labhairt ’n a aghaidh; ach o’n a 
tha sibh ri bhi ’n a chuideachd cha bu mhisde leam 
ged a thigeadh sibh thairis air an iomairt thruaigh 
a th’ aige air daoine bochda na duthcha so. Cha-n 
’eil smuid a tigh, no a bothan shuas anns na glinn, 
far am faca sibhse a’ cheatharna choir. Bu cho 
maith leis tigh a thoirt do’n t-sionnach’s a thoirt do , 
chreutair bochd, no do bhantraich. Cha chuala sibh 
riamh ni coltach ris an riasladh chianail a rinneadh 
air an t-sluagh a bh’ air an oighreachd so. Cha-n 
’eil buachaille cruidh no chaorach aige ach coigrich. 
Cha tuig madadh a’ chiobair fhdin diog Ghaelic. 
Cha do fhreagair Mac-talla nan creag aon fhocal 
Gaelic o’n h\ a dh’ fhalbh Domhnull Brocair. Cha 
d’ fhagadh dris air am faigh sinn smeur—no preas 
air am faighear cno—tha ’n t-aoineadh cho rdidh, 
lom, ri tulchainn an tighe. Ma’s iad na h-airneagan 
fhdin bhiodh e cho maith dhuibh dol a dh’ iarraidh 
dhearcan fiona riu. Theich na h-ebin do ’n choille 
taobh eile ’chaoil! agus ma ’s i ’Chuthag ghlas i 
fhdin, cha d’ fhagadh stob air an urrainn i suidhe. 
Loisgeadh a’ phreasnach bhoidheach choille a bha 
bho cheann gu ceann de’n oighreachd so. Cha 
chruinnichear de chrbithich na bhruicheadh poit 
bhuntata, ged bhiodh i aim: agus air son caoil cha 
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d’ fMgadh na dheanadh murlag iasgaich. Ach coma 
co dhiubh, cha bki sinn a’ tighinn thairis air a’ chuis 
na’s fhaide. Ged bhiodh barracbd ciuil ’am mbilich 
nan caorach mora na ’tb’ann, tha mi fhdin seacbd 
sgith dhiubh. Gu de so an naidheachd a thug sibh 
f hein do ’n duthaich ? Am bheil samhchair a nis’s 
an Fhraing? ’s an deachaidh casg air an aimhreit 
mhdir a bha ’n am measg ? 

Car.—Chaidh stad oirre air an am, ach cha-n ’eil 
fhios cia fhad a bhios sith ’n am measg. ’S ann le 
ainneart a’ chlaidheimh, agus le h-eagal nan gunn- 
achan mora ’tha iad air an cumail samhach. Cha-n 
’eil annta, ’Fhionnlaidh, ach daoine ciogailteach. 

Fionn.—Tha sibh ceart: sgaomairean gogaideach, 
gun chridhe gun eanchainn. 

Car.—Cha-n ’eil fhios ’am cia mar a tha ’n cridhe, 
ach tha eanchainn gu leoir’s na beistean. ’S ann 
is miorbhuileach a sheas iad a mach cho fad’ an 
aghaidh an airm riaghailtich. 

Fionn.—’S e ’n gille Gallda’s an tigh mhor a 
bhios a’ leughadh nam Paipeirean dhomh-sa, agus 
cha tuig mi gu ro mhaith cuid de na nithean air am 
bi e’ tighinn thairis. Co iad ris an can iad na 
National Guards'? 

Car.—Am bheil cuimhn’ agad mu na Volunteers 
a bh’ againn o cheann fhada—saighdearan diithcha. 

Fionn.—Nach ann agam a tha! Nach mi fhein 
a bu phiobaire dhoibh. Na daoine cbire—cha-n 
fhaca mi fhathast air faiche, no ’n tigh-osda na b’ 
fhbarr na iad fhein ’s an oifigich air chid buideil. 
Cha-n ’eil fhios ’am gu ro mhaith cia mar a sheasadh 
iad ’an lathair namhaid; ach coma cd dhiubh, na-m 
biodh feum air an leithidean an diugh bhiodh ionn- 
drainn air na daoine tapaidh a tha iad a’ fogradh as 
an duthaich. Ach innsibh so dhomh—ciod is ciall 
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do na Barricades ud a bha iad a’ togail aims na 
sraidean air am bbeil uiread de dli’ iomradh arms na 
Paipeirean ? 

Car.—Tha direach sebrsa de dhion-fhasgadh a 
chum grabadh a chur air an arm, agus a chuir iad 
tarsuing air gach sraid. Thog iad clachan ’us leacan 
a’ chabhsair agus rinn iad callaid mhbr dhiubh. 
Chuir iad an sin gach ni ’bu duilghe ’ghluasad na 
chbile—carbadan, ’us cairtean, ’us slaoid, agus 
sgonnan mbra fiodha, ’s a h-uile ni a b’ urrainn 
doibh a chruinneachadh: agus bhana nithean so air 
an amladh cho teann ’n a cheile’s nach b’ urrainn am 
marc-shluagh deargadh orra; agus cha mho a b’ 
urrainn an t-arm-coise cuimseachadh orra-san a bha 
air an cul. ’Mach bho chid nan aitean so loisg iad 
mbran mu-m b’ urrainnear na gunnachan mbra 
’thoirt a chum an smaladh. Chaidh mbran de ’n 
ghraisg eagalaich so, mar an ceudna ’stigh do thigh- 
ean, agus a mach air na h-uinneagan chum iad an 
aon dararach air an arm mar a bha iad a’ gabhail 
seachad. 

Fionn.—Tha mi ’g ur tuigsinn; ach innsibh so 
dhomh—cia mar a fhuair a’ ghraisg so gunnachan 
agus cimgaidh lamhaich? Cha-n fhaod e bhith 
nach robh daoine cumhachdach agus ard air cul a’ 
ghnothuich mu-m b’ urrainn iad a dheanamh mar a 
rinn iad. 

Car.—Tha thu ceart—tha sin a nis air a dhearbh- 
adh gu soilleir gu-n robh triiiir no cheathrar dhiubh- 
san a’ roghnaicheadh air tus gu ’bhi thairis air an 
duthaich; no mar a theirear riu’s a’ Bheurla, Pro- 
visional Government, air ceann na h-iipraid, ged a 
dh’ fheuch iad ri seabadh as ’n uair a chunnaic iad 
nach deach’ e leo. 

Fionn.—Tha dbchas agam nach robh an duine 
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so—c’ainm so e? (cha-n urrainn duine na h-ainm- 
eannan mi-nadurra a chuimkneachadh) ar leam 
gur latha Bealtuinn—no la—la Fheill Martuinn ’n 
am measg; oir bha barail mhaith agam air-san. 

Car.—Tha fhios ’am co’ th’ ann ad bheachd— 
Lamartine. Cha-n ’eil esan ’n am measg. ’S ann 
a tba ’n sin duine gasda, a chum sith’s an diith- 
aich fhad ’s a b’ urrainnear a dheanamh ; ach an 
fheadhainn eile tha e air a dhearbhadh ’n an 
aghaidh. Cha-n :eil f'hios fhathast ciod a nithear 
orra. Tha ’n duthaich uile air an am fo smachd 
an airm, agus ceannardan foghainteach, gleusda, 
thairis orra. 

Fionn.—’S e Boni fhein a dh’ fhbghnadh dhoibh. 
’S truagh nach robh e ann a nis. C’ ainm so ’th’air 
an duine ’tha thairis air an arm? Ach gu db ’m 
maith dhomh-sa f hebraich ’s nach urrainn mi ’aithris 
a rithist. B’ usa Pxobaireachd ur nach cuala mi 
riamh a chuimhneachadh na h-aon de na h-ainm- 
eannan nebnach sin. 

Car.—’S e’s ainm dha Cavaignac. 
Fionn.—Ma ta’s maith an t-ainm a thug iad air 

gun ag. Cha-n ’eil teagamh agam nach ’eil cabhag 
gu lebir air. Am bheil beachd a nis air an aireamh 
a mharbhadh air gach taobh ? 

Car.—A reir a h-uile cunntais a thainig d’ ar 
n-ionnsuidh agus anns am faodar earbsa ’charadh, 
mharbhadh air taobh luchd na ceannairc cbrr ’us 
deich mile, agus tha iad ag radh nach bu lugha 
’chailleadh air an taobh eile. 

Fionn.—0! Ni-maith ’g ar teasraiginn! Nach 
b’ uamhasach an sealladh sin. Fichead mile anns 
an aon bhaile! Na-n tachradh do leth-cheud a bhi 
air am marbhadh’s an diithaich againn-ne nach e 
’dheanadh an fhuaim bhrbnach? Ged is iomadh 
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b6ist a thuit’s an airearali mlior sin cha-n ’eil teag- 
amli nach do mharbhadh iomadh duine maitli: agus 
is iomadh bantrach bhrbnach, agus dilleachdan 
truagh a tha ’n a lorg. 

Car.—Am measg gacb bais chianail a bha ann 
’s e bas an ard Easbuig an t-aon ’bn bhrbnaiche— 
duine fiachail, misneachail air am bheil cliii anabarr- 
ach maith. B’ ann air feasgar la na Sabaid a bha 
’n diridh a mach so—am mort ’s am marbhadh 
eagalach a’ dol air aghaidh; agus an uair a dinar 
an duine measail so mar a bha ’chiiis—gun suim de 
chunnart, ’s gun eagal roimh bhas, thog e air do ’n 
aite far an robh an t-ar mor a’ dol air ’aghaidh, ann 
an dbchas gu-n deanadh esan, mar theachdaire sithe 
casg a chur air na daoine cuthaich so ’bha ’milleadh 
a didile. Chuir e air ddeadh an ard Easbuig, le 
’dirun easbuigeach air a cheann, agus le ’bhachaill 
fhada ’n a laimh, agus le dithis de’n chldir a b’ 
ainmeile ’s a’ bhaile ann an deiseachan nomhach 
maille ris. Chruinnich sluagh mor mu ’n cuairt da, 
de mhnathan bochda, le bas-bhualadh, ’us caoineadli 
ard, a thilg iad fhein air an gluinean mar a bha e 
’dol seachad orra, a’ guidhe air Dia soirbheachadh 
leis air an turns air an robh e ’dol. Chruinnich 
mbran d’a chairdean mu n cuairt da, ag aslachadh 
air gun a bheatha ’chur ’an cunnart; ach chaidh 
esan air ’aghaidh gu misneachail, ag radii, “ Leigidh 
am buachaille maith a bheatha sios air son a chaorach. 
Ni mise mo dhleasnas, eireadh dhomh mar a thogras 
Dia.” ’N uair a rainig e ceannard an airm ghuidh 
e air stad car tamuill, ann an dbchas gu-n deanadh 
na ceannaircich ’an ceann eile na srhid’, an ni ceudna: 
agus rinn iad sin car tamuill taobh air thaobh. ’N 
uair a chunnaic eadhon a’ ghraisg oillteil a bha ’nis 
air boile, esan agus a’ chleir a’ tighinn air an aghaidh, 
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chum iad air an laimh, agus bha ’h-uile coslas gu-m 
biodh r&te air a deanamh. Ghabh an t-&rd Easbuig 
gu samhach air ’aghaidh, agus streap e suas gu mull- 
ach na callaid: ach direach air a’ cheart sin, ’n 
uair a shin an duine gaisgeil so ’mach a lamh, agus 
a thog e suas a bhachaill a’ dol a labhairt riu, dh’- 
cirich iolach ard am measg an t-sluaigh, ag radh 
gu-n robhas a’ deanamh foill orra, agus ghlaodh na 
miltean a mach, “ Tha sinn air ar brath! ” Ghrad 
thoisich an aimhreit na bu mhiosa na bha i riamh. 
Bha ’n t-iird Easbuig agus a’ chleir a nis eadar dha 
theine, ’s na peileirean a’ feadalaich seachad air. 
Mu dheireadh bhuail peileir e a loisgeadh air gu 
deimhin le cuimse a mach o uinneig, agus thuit e. 
Ghrad chruinnich a chairdean m’a thimchioll, agus 
dh’ fhebraich e dhiubh, an robh an lot a rinn am 
peileir basmhor? “ Innsibh dhomh an fhirinn” 
thubhairt e, “ na ceilibh a’ bheag.” “ 0! ’athair 
ghraidh,” deir aon de’n chl6ir, “ cha-n fhaodar a 
chleth nach ’eil an lot basmhor.” “ ’S maith,” ars’ 
esan, “ toil an Athar gu-n robh deanta. Na-m b’ e 
mo bhas-sa an t-aon mu dheireadh a thachradh, 
bhithinn-sa riaraichte.” ’An d6igh dha an coman- 
achadh a ghabhail, chaochail e air an fheasgar sin 
fein, a’ fagail ’n a dheigh cliu nach caochail anns 
an Fhraing. Tha ’chuis air an am seachad; ach tha 
’n sluagh cho mi-thoilichte’s a bha iad. Ma bha 
’n seann righ’s a luchd-comhairle fuathach leo, cha 
lugha tha ’bhuidheann ur a thaghadh leo f h6in: agus 
’s ann le ainneart a’ chlaidheimh a mbain a tha iad 
air an cumail fo smachd. Tha gach priosan’s an 
Fhraing lan. Tha dha no tri ’mhiltean air an 
diteadh gu bhi air am fogradh as an diithaich; agus 
tha daoine ’deanamh dheth gu-m bheil dliith air 
leth-cheud mile de ghraisg dhiomhanaich a’ falbh 
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na duthcha air a bhaigeireaclid: a’ deanamh a 
h-uile eucoir a tha ’n an comas—ri goid ’us mbirle, 
ri mort ’us marbhadh. Chaidh stad air gach ceird 
’s air gach malairt—cha-n ’eil creideas, no earbsa 
eadar duine’s duine—’h-uile aon aig am bheil bonn 
bir no airgid ’g a chleth, ’s an dream aig nach ’eil, 
a’ basachadh air na rathaidean-mora. Na miltean 
a bh’ air an leon bhasaich iad; oir cha robh leigheas 
air lot nam peileirean puinseanta a chleachdadh air 
an am; ach stadaidh sinn—tha ’chuis sgreitidh r’a 
h-eisdeachd. 

Fionn.—A mine chridhe! is sibh a dh’fhaodas na 
beistean a radii riu. Cha do bhlathaich mo chridhe 
fhein riamh ris na Frangaich. Ni-maith eadar sinn 
’s iad. Ach cia mar a tha na gnothuichean a’ dol 
air an aghaidh ’an Eirinn? Ciod a thainig as a’ 
bhdilich mhoir a bha iad a’ deanamh ? 

Car.—Cha-n ’eil uin’ agam air an am cunntas a 
thoirt air staid na h-Eirionn. Ma gheibh mi nine 
feuchaidh mi sin a thoirt duit mu-m fag mi’n t-aite. 
Air an am’s maith learn e ’bhi agam r’a innseadh 
dhuit, gu-m bheil am maoidheadh mdr a bha na 
h-Eirionnaich a’ deanamh, air dol seachad. Ghlac- 
adh a’ chuid a bu mho dhiubh-san a bha os ceann na 
cuise. Tha iad a nis ’s a’ phriosan, agus tha na 
daoine bochda ’bha air am mealladh leo, gun cheann- 
ard agus gun fhear-comhairle. Chaidh an gnothuch 
gu tur ’n an aghaidh, agus tha de dh’ arm-dearg’s 
an duthaich na smhladh na tha de dh’Eirionn- 
aich cheannairceach’s an “ Eilean Uaine” a mach 
air aon sgeir. Ach innseam tuilleadh dhuit ’n a 
dheigh so. 

Fionn.—Stadaibh direach aona mhionaid. Co e 
’n Dbmhnullach mbr a tha thairis air an arm-dhearg 
’an Eirinn? 
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Car.—Tha fior Ghaidlieal—Fear Dhalchoisnich, 
Ceann Loch-Raineach. 

Fionn.—An esan a th’ ann! ’S ann domh is 
aitlm’ e. Ma ta gu-n deanadh Ni-maith trocair air 
na h-Eirionnaich ma tha esan ’n am measg. Thdid 
mise ’an urras nach faigh iad moran caidreimh uaithe- 
san mur ’eil iad tairisneach do ’n Bhan-righinn. 
Ach’s duine tapaidh, gleusd’ e. Agus a nis an e 
so ceann-criche na boilich mhbr ’s gach bagradh 
eagalaicb a bba na h-Eirionnaich a’ deanamh ? Nach 
do shaoil sinne gu-n cuireadh iad Sasunn ’us Albainn 
fo ’n casan. ’S ann doibh a dh’ fhaodar an seann 
oran a ghabhail:— 

“ Thugaibh! thngaibh ! Bo! bo! bo! 
Paddy mor ’us biodag air! 
Faicill oirbh an taobh sin tball 
Nach toir e ’n ceann a thiota dhibh.” 

Da rmeadh’s ann aca ’tha ’n t-aobhar naire ’an 
deigh gach seidrich, ’s gach glaodhaich a rinn iad. 
Chuir iad ’am cuimhne an sean-fhocal, “ Beinn 
Nibheis mhor a’ glaodhaich ’n a luidh-shiubhladh, 
’s cha d’th^inig aisde ach an luchag-fheoir.” 0 
nach i Sasunn fhein an duthaich, agus Breatunn 
rioghachd an aigh! Gu-n caisgeadh am Freasdal 
gach aon, a tha ’g iarraidh laghannan, agus riagh- 
ailtean maith’ ar duthcha ’chur bun os ceann. Na 
burraidhean! Gu de an t-saors’ a dh’iarradh duine 
maith air hith nach faigh e, mur iarr e cead mort ’us 
marbhaidh, spuinnidh ’us reubainn? ’S iomadh 
atharrachadh a chunnaic mi ’m latha; ach tha 
dochas agam nach tig an la ’chi mi a’ ghraisg an 
uachdar—“ a’ bhdist a’s motha ’g itheadh na beist 
a’s lugha, ’s a’ bheist a’s lugha ’deanamh mar a dh’- 
fhaodas i.” Am bheil cuimhn’ agaibh-se an deoch 
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slainte mhor a b’ abhaist duinn 61 ’an am nan Volun- 
teers;—“ Buaidh le Breatunn fhad’s a sheideas gaoth 
r’a stucan! ” 

Car.—Ma ta mar sin. Cha-n loghnadh ged a 
ghuidheamaid buaidh le Breatunn—an t-eilean sin 
air son an d’ rinn freasdal Dhd na li-uiread. Cha-n 
’eil grian nan speur, ’n a cuairt mu’n t-saoghal mhor, 
a’ dealradh air rioghachd eile cho sona. Ged nach 
’eil ann am Breatunn ach sgeir bheag a tha duilich 
a chomharrachadh ann an an dealbh an t-saoghail, 
gidheadh nach ’eil i ’suidhe mar Bhan-righinn thairis 
air rioghachdan an domhain? Nach ’eil a luingeis 
air gach cuan ?—a bratach a’ sn&mh air gach gaoith ? 
—a malairt a’ ruigheachd cbarnan iomallach an 
domhain ?—fuaim a gunnachan mbra r’a chluinntinn 
air gach cladach air am bheil tonn a’ bristeadh ?— 
’n an culaidh dhion do na rioghachdan a’s laige ?— 
’s ’n an culaidh uamhais dhoibh-san a dh’iarradh a 
milleadh? Nach uaibhreach a bratach dhearg a 
chuir fad mile bliadhna gu’n diilan gach doinionn 
agus gach blar ? Cha do bhuadhaich fhathast inn- 
leachd, no inneal cath ’an aghaidh Bhreatuinn; agus 
fhad’s a sheasas ise dileas Dha-san a tha ’deanamh 
feum dh’i ’nis—d’a cabhlaichean agus d’a malairt— 
’chum soisgeul Chriosd a dheanamh aithnichte do’n 
t-saoghal’s do na muilleinean do-aireamh a tha ’nis 
fo a smachd, cha-n eagal d’i. Esan a dhion i thuige 
so, seasaidh e fhathast i; agus tha dochas agam 
’Fhionnlaidh, ’an deigh dhuit-s’ agus dhomh-sa, agus 
do ’n al a tha ’nis bed ’bhi fo ’n fhoid, gu-m bi 
Breatunn an sin, mar a tha i an diugh, na ceann- 
feadhna treun am measg nan rioghachdan. 

Fionn.—Ma ta ’fhir mo chridhe, mar sin bitheadh 
e. Sian leibh. “ An la ’chi’s nach fhaic.” 

T. 



AN DARA H-EARRANN. 

LONG MHOR NAN E1LTHIREACH. 

AIR pilleadli dhomh air m’ ais o I Chaluim Chille, 
thaiuig sinn, air an aon fheasgar shamhraidh a 

b’ aillidh a chunnaic mi riamh, do dh’ aite tfearuinte 
fasgach, a tha ann an' ceann mu thuath an eilein 
Mhuilich. Ar learn, nacb faca mi cala luingeis idir 
a tha air a dhion o diridh fairge agus o chumhachd 
stoirme mar ’tha e. Tha eilean fada caol ’g a chuairt- 
eachadh air an taobh a muigh, a’ sgaoileadh a 
sgiathan gu cairdeil mu’n cuairt air gach soitheach 
beag agus long, a tha ’g iarraidh fasgaidh ’n a thaic 
o dhruim a’ chuain, no ’tha ’feitheamh ri sid mara 
gus an rudha-mbr a ghabhail. Air an laimh dheis 
mar a chaidh sinn a stigh, tha’m fearann ag eiridh gu 
corrach, cas. Bha sinn a’ seoladh ri bile nan creag, 
agus bha geugan nan craobh a’ lubadh dliith dhuinn. 
Thainig fhileadh a’ bharraich oirnn air oiteig an 
t-samhraidh, agus bha mile eun beag le’n ceileiribh 
binn a’ seinn air gach preas, a’ cur failte oirnn ’n 
uair a bha sinn a’ seoladh seachad orra gu rdidh, 
samhach. Cha rohh taobh a thionndaidhinn mo 
shuil nach robh ’n sealladh taitneach. Bha na 
beanntan arda Morchuanach, ’s iad uaine gu’m 
mullach; Suaineart le ’chnocaibh’s le ’thulaichibh 
boidheach, ’s an Leathar-Morthairneach a’ deanamh 
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gairdeachais ann am bias an fheasgair shamhraidli. 
Aig ceann shuas a’ cbaoil chi mi, 

 “ A’ blieinn ard a’s aillidh sgiamh, 
Ceann-feadhna nam milte beann: 

Bi’dh aisling nan damh ’n a ciabh, 
’S i leaba nan nial a ceann.” 

An uair a dhlutbaich sinn a stigh, cba robh r’a 
fhaicinn ach croinn nan luingeas, am brataichean a’ 
snamli gu fann ris an t-soirbheas; ’s cha robh r’a 
chluinntinn ach farum ramh, ’us torman nan allt agus 
nan eas, a bha ’tuiteam o iomadh sgairneach ard do’n 
chala ’bha ’nis a’ fosgladh gu farsuing romhainn. 0 
thaobh gu taobh de ’n traigh air an dara laimh, tha 
sraid de thighean mora cho geal ris an t-sneachd; ’s 
gu grad air an cul tha uchdach chorrach chas, far am 
bheil an calltuinn, an caorann, agus an t-uinseann a’ 
fasgu dosrach, cho dluth, direach os ceann nan tighean 
a tha fdpa, ’s gu-m bheil an geugan, ar leat, a’ lubadh 
m’ am mullach. Air braigh’ a’ bhruthaich chi thu 
’chuid eile de ’n bhaile eadar thu’s faire, ionnus gur 
duilich dhuit aite’s boidhche agus a’s neo-chumanta 
’fhaicinn. Ach ’s ann a mach’s a’ chala ’bha ’n 
sealladh a b’ fhiach ’fhaicinn ; na ficheadan soitheach 
eadar mhbr agus bheag, iomadh eithear caol le’n 
raimh uaine, a’ bhlrlinn riomhach le ’siuil gheala, ’s 
an long-chogaidh le ’croinn arda, ’s le ’brataich 
rioghail. Ach ’n am measg uile chomharraich mi 
aon long mhor a thug barr orra air fad : bha iomadh 
bata beag a’ gabhail d’ a h-ionnsuidh, ’us mhothaich 
mi gu-n robh iad a’ deanamh deas g’a cur fo sgaoil. 
Bha aon duine leinn a thainig oirnn aig culaobh 
Mhuile, a’s gann a thog a cheann fad an latha, a 
bha ’nis ag amharc gu h-iomaguineach air an luing 
mhbir so. “ An aithne dhuit,” thubhairt mi ris, 
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“ ciod i an long mhor so?” “Mo thruaighe,” a 
deir esan, “’s ann domh is aithne; ’s duilich leam 
gu-m bheil barrachd’s a b’ aill leam de m’ luclid- 
eolais innte; innte tha mo bbraithrean agus mbran 
de m’ chaomh cbairdean a’ dol thairis air imricb 
fhada, mhuladaich do dh’ America mu Thuath; agus 
is bochd nach robh agam-sa na bbeireadb air falbli 
mi cuideacbd.” 

Tharruing sinn a nunn g’an ionnsuidh; oir tba 
mi ’g aideachadh gu-n robh toil agam na daoine 
blath-chridheach so ’fhaicinn, a bha ’n diugh a’ dol 
a ghabhail an cead dbeireannaich a dh’ Albainn, air 
tbir duthcha far am faigheadh iad dachaidh bhunait- 
each dhoibh fhein agus d’ an teaghlaichean. Cha-n 
’eil e comasach a thoirt air aon duine nach robh’s 
an lathair, an sealladh a chunnaic mi’n so a thuigsinn. 
Cha tig an la a theid e as mo chuimhne. Bha iad 
an so eadar bheag agus mhor, o’n naoidhean a bha 
seachduin a dh’ aois gus an seann duine Hath a bha 
tri fichead bliadhna’s a deich. Bu deistinneach ri 
’fhaicinn an from mhulad—an iarguin inntinn—an 
imcheist, ’s am bristeadh-cridhe a bha air an dearg- 
adh gu domhain air aghaidh na cuid a bu mho dhiubh, 
a bha ’n so cruinn o iomadh eilean agus earrann de’n 
Ghaidhealtachd. 

Bheachdaich mi gu h-araidh air aon duine dall, 
aosmhor, a bha ’n a shuidhe air leth, ’us triuir no 
cheathrar de chloinn ghillean mu’n cuairt da, a sheana 
ghairdeanan thairis orra, iad a’ feuchainn cb ’bu 
dluithe a gheibheadh a stigh r’a uchd, a cheann 
crom os an ceann, ’fhalt Hath agus an cuaileanan 
dualach, donna-san ag amaladh ’n a cheile, agus a 
dhebir gu trom, frasach a’ tuiteam thairis orra, Dliith 
dha aig a chasaibh bha bean thlachdmhor ’n a suidhe 
ag osnaich gu trom ann an iomaguin brbin; agus 
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thuig mi gu-m b’e a fear-posda a bha ’spaisdearachd 
air ais agus air agbart le ceum goirid agus le lamhan 
paisgte. Bha sealladh a shill luaineach neo-shuidh- 
ichte, agus ’aghaidli bhuairte ag innseadh gu soilleir 
nacli robh sith ’n a inntinn. Tharruing mi dluth 
do ’n t-seann-duine, agus dh’ fhebraich mi dheth 
ann an caoimhneas cainnt, an robh esan ann am 
feasgar a laithean a’ dol a dh’ fhagail a dhuthcha ? 
“ Mise,” deir esan, “ a’ dol thairis! cha-n ’eil! Air 
imrich cha teid mise gus an tig an imrich a tha 
’feitheamh oirnn air fad; agus an uair a thig, co an 
sin a theid fo m’ cheann do’n Chill? Dh’fhalbh 
sibh! dh’fhalbh sibh! dh’ fhagadh mise ’m aonar 
an diugh gu dall aosda, gun bhrathair, gun mhac, 
gun chul-taice; agus an diugh—la mo dhunach, 
Dia ’thoirt maitheanais domh—tha thusa, ’Mhairi, 
mo nighean, m’ aon duine cloinne, le m’ oghachan 
geala, gaolach, a’ dol g’ am fhagail. Tillidh mis’ 
an nochd do’n ghleann ud thall: ach cha-n aithnich 
mi an lamh a tha ’g am threbrachadh: cha tig sibhse, 
a leanaban mo ghraidh, a mach ’an coinneamh an 
t-seann-duine: cha chluinn mi tuilleadh briagail ’ur 
beoil ri taobh na h-aibhne ; ’s cha ghlaodh mi tuill- 
eadh, ge nach bu leir dhomh ’n cunnart, Fuir’ibh air 
’ur n-ais o’n t-sruth: ’n uair a chluinneas mi tath- 
unn nan con, cha leum mo chridhe na’s fhaide, ’s 
cha-n abair mi, Tha mo leanaban a’ teachd. Co a 
nis a stiuras mi gu fasgadh an tuim, ’s a leughas 
dhomh an Leabhar Naornh ? C’ ait’ an ath oidhche, 
’n uair a theid a’ ghrian fodha, am bi sibhse, a chlann 
mo ruin; agus co a thogas leam-sa laoidh an an- 
moich?” “ 0 ! ’athair,” ars’ an nighean, ’s i ’dluth- 
achadh ris, “ na bristibh mo chridhe.” “Am bheil 
thu ’n so, a Mhairi,” a deir e; “ c’ait’ am bheil do 
lamh? Thig na ’s dliiithe dhomh—m’ eudail thu 
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de mhnathan an domhain, is solasach leam do ghuth. 
Tha thu ’dealachadli rium :—cha-n ’eil mi ’cur-iom- 
choir ort, ’s cha mho tha mi ’gearan. Falbh, tha 
mo Ihn chead agad, tha beannachd do Dhe agad. 
Bi thusa, mar a bha do mhathair romhad, dleasnach. 
Air mo shon-sa, cha-n fhada bhitheas mi ann : chaill 
mi ’n diugh mo gheugan aillidh, agns is faoin an 
oiteag a leagas mo cheann; ach fhad’s is bed mi 
seasaidh Dia mi: bha e riamh leam anns gach 
cruaidh-chas, agus cha treig e ’nis mi. Dali’s mal- 
tha mi, tha e fein, buidheachas d’a ainm, a’ toirt 
domh seallaidh air mo charaid a’s fearr air a dheas- 
Ihimh, agus ’n a ghnuis is leir dhomh caomhalachd 
agus gras. Tha mi’s a’ cheart am so a’ faotainn 
neart grais. Tha ’gheallaidhnean a’ teachd dhach- 
aidh gu m’ chridhe. Faodaidh meanglain eile fail- 
neachadh—ach cha searg craobh na beatha. Am 
bheil sibh air fad lamh rium ?” a deir e: “ bisdibh ; 
tha sinn a nis a’ dealachadh: tha sibhse a’ dol do 
dhuthaich fad’ as, agus ma dh’ fhaoidte mu-n ruig 
sibh i gu-m bi mis’ ann an duthaich ard ghrianaich, 
far am bheil dochas agam gu-n coinnich sinn fhathast 
a cheile, far nach bi imrich no dealachadh a chaoidh : 
cha bhi; oir cha-n ’eil sannt no ciocras bir air nhamh. 
Bithidh sinn an sin gu siorruidh le ’cheile, agus gu 
siorruidh le Dia. Siabar gach deur o’n t-suil, agus 
bithidh la a’ bhrbin thairis. Bithibh cuimhneach 
air Dia ’ur n-athraichean, ’s na tuitibh o aon deadh 
chleachdadh a dh’ fhbghluim sibh. Modi agus an- 
moch lubaibh an glim, mar a b’ abhaist duinn, agus 
togaibh an laoidh. Agus sibhse, mo leanaban, a 
bha mar shuilean agus mar luirg dhomh; sibhse a 
shaoil mi a chaireadh am fbid gorm tharam, an digin 
duinn dealachadh? Dia ’chuideachadh leam!” 

Cha b’ urrainn domh fuireach na b’ fhaide: bha 
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’glieola ’blia gus an seann duine a thoirt gu tir a’ 
tarruing ’suas ri cliathacli na luinge: cliaidh iadsan 
a blia ’feitheamh air a dh’ innseadh dha gu-m feum- 
adh e falbh. Theicli mi uatha: cba robh e ami 
am chomas a bki ’m fhianuis air an dealachadh 
bliocbd. 

Ann an deireadh na luinge, bha buidheann dhaoine 
a tbuig mi ’bu luchd diithcha, air an earradh ; agus 
mbotbaich mi o’n cainnt, gu-m b’ ann o aon de na 
li-eileinibh tuathach a thainig iad. Bha iad gu geur 
iomaguineach ag amharc a mach air son bata beag 
a blia ’teachd a stigh an rudha fo ’siuil’s fo ’raimli. 
Clio luatli ’s a gliabh i steach do’n cliala ’s a rinn i 
air son na luinge, ghlaodk iad a mach, “ ’S e fein a 
tha ann—piseach air a cheann.” Blia aon neach 
am measg nan daoine so a blia a r£ir coslais na bu 
mkeasaile na each. ’N uair a dh’ aithnich e’m bata 
beag so, chaidh e far an robh an sgiobair, agus 
mhothaieh mi ’n sin gu-n do ghairmeadh orra-san a 
bha shuas anns na crannaibh, ’s a mach air na slat- 
aibh-siuil, teachd a nuas, agus gu-n deachaidh stad 
air an uidheamachadh a bha ’dol air aghaidh chum 
an long a chur fo sgaoil. Dhluthaich am bata, dh’- 
4irich seann duine ard, uasal dreachmhor a bha ’n a 
deireadh, agus le ceum daingeann, laidir, ged a bha 
’cheann cho geal ris a’ chanach, dhirich e suas, gun 
chuideachadh sam bith, ri taobh na luinge. Chuir 
an sgiobair failt’ air le mbr urram. Dh’ amhairc e 
mu-n cuairt da, agus gu grad mhothaich e ’bhuidh- 
eann ghaolach a bha ’n deireadh na luinge, agus 
gliabh e g’an ionnsuidh. “ Dia ’bhi maille ruibh,” 
ars’ esan, ’n uair dh’ eirich gach aon diubh, le 
’bhoineid ’n a laimh, a chur failt’ air. Shuidh e ’n 
am measg; air an luirg a bha ’n a laimh, leig e car 
tamuill taic a chinn ; agus mhothaich mi gu-n robh 
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na deoir mhora a’ srutbadh a nuas air an aon aodann 
a bu taitniche leam ’fhaicinn a chunnaic mi riamh. 
Tharruing gach aon diubb mu-n cuairt da, agus 
sbuidh cuid de’n chloinn aig a cbasaibh. Bha ni 
eigin ann an coslas an duine bheannaichte so nacb 
faodadh gun daoine a thaladli ris : bha de mbaitheas 
agus de chaomhalachd mu-n cuairt da’s gu-m faod- 
adh an neacb bu lag-chridhiche, misneach a bbi aige 
teacbd ’n a lathair; agus, aims an am cheudna, blia 
de smacbd ’n a sbuil agus ’n a bbatbais, na bheireadb 
air an spiorad a bu dalma meatacbadb ’n a fbianuis. 
“ Tbainig sibbse, le’r cead,” ars’ iadsan, “ mar a 
gbeall sibh: cha d’ rinn sibh dearmad riamb oirnn 
ann an la ar teinn. Tha sinn an nochd a’ dol a 
ghabhail a’ cbuain fo ’r ceann; ’s mu ’n 6irich a’ 
gbrian air na beanntaibh ud tball, bitbidh sinne gu 
brath as an sealladh. Is culaidh tbruais sinn an 
diugh—lb ar dunach!” “ Na cluinneam,” ars’ am 
ministeir, “ a’ leitbid so de cbainnt. Bitbibb mis- 
neachail; cba-n e so an t-am dhuibh meatacbadb; 
cuiribb ’ur n-earbsa ann an Dia: oir cba-n ann gun 
fbios Da-san a tba sibh a’ dol air an turus so. ’S 
ann ’n a fhreasdal fein a tha gacb ni ’teacbd mu-n 
cuairt: acb’s ann a tba sibhse ’labhairt mar gu-m 
biodb sibb a’ fagail rioghachd an Uile-chumhachd- 
aich, agus a’ dol far nacb ruigeadh a chaoimbneas 
athaireil oirbb. Mo thruaighe! an e so ’ur creid- 
imb?” “Tba sin fior,” thubbairt iad; “acb an 
fhairge, an cuan mor, farsuing!” “An fhairge!” 
fhreagair e; “ c’ar son a chuireadh sin sibb fo 
dhiobbail misnich; nacb ’eil Dia r’a fhaotainn air 
a’ cbuan cbo maitb’s air tlr-rubr ? Fo stiuradh a 
gbliocais, fo dhion a cbumbachd, nacb ’eil sibb cbo 
tearuint’ air a’ cbuan ’s a bba sibb riamb ann an 
gleann tiorail? Nacb ’eil an Dia a chruthaich an 
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cuan a’ dol a mach air a thonnan uaibhreach ? clia-n 
eirich a h-aon diubli roimhibh gun fhios da: ’s e 
fein a chaisgeas onfhadli na fairge : tha e ’mach air 
a’ chuan ann an carbad na gaoithe, cho cinnteach’s 
a tha e ann an nhamh slmas. ‘ 0! sibhse air bheag 
creidimh, c’ar son a tha sibh fo eagal?’ ” 

“ Tha sinn a’ fhgail ar duthcha,” fhreagair iad. 
“ Tha gun teagamh,'” ars’ esan; “ tha sibh a’ fhgail 
an eilean’s an d’ f huair sibh ’ur togail’s ’ur n-arach; 
gu cinnteach tha sibh a’ dol air imrich f hada; cha 
ruigear leas a chleth gu-m bheil iomadh cruadal a’ 
feitheamh oirbh; ach cha d’thainig so oirbh gun 
fhios duibh. A’ fagail ’ur duthcha! an dubhairt 
sibh; am bheil ceangal seasmhach aig mac an duine 
ri aon duthaich seach duthaich eile? Cha-n ’eil 
duthaich bhunailteach againn air thalamh; cha-n ’eil 
sinn air fad ach ’n ar n-eilthirich; agus cha-n ann 
’s an t-saoghal chaochlaideach so a tha e air a chead- 
achadh dhuinn le Dia an dachaidh sin iarraidh as 
nach hi imrich.” 

“Gun amharus,” fhreagair iad, “tha sin fior, 
ach tha sinn a’ falbh mar chaoraich bhochda gun 
bhuachaille, gun a h-aon ris an cuir sinn ar comh- 
airle;’s a’ dol fad’ air falbh. 0 ! na’m biodh sibhse” 
—“ Bithibh ’n ’ur tosd,” deir esan : “ na cluinneam 
a’ leithid so de chainnt. Am bheil sibh a’ dol na’s 
fhaide o Dhia, na bha sibh riamh? nach e’n Dia 
ceudna ’dh’ fhosgail rosgan do shul an diugh’s a 
dhuisg thu d suain na h-oidhche, a tha ’g oibreach- 
adh taobh thall an t-saoghail ? Co ’sheas le Abra- 
ham ’n uair a dh’ f hag e ’thir’s a dhaoine ? C5 a 
thaisbein e fein do lacob, ’n uair a dh’ fhag e tigh 
’athar, ’s a chaidil e ’muigh air an raon ? Mo naire! 
a dhaoine; c’ait’ am bheil ’ur creidimh? An dubh- 
airt sibh gu-n robh sibh mar chaoraich bhochda gun 
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bhuachaille ? Am bheil aon leanabb beag lamb rium 
an so, nacb aitbris na briathran sin, 

‘ ’S e Dia fein a’s buachaill’ dhomh, 
Cha blii mi arm an dith ?’ 

Nacb esan, Ard Bhuacbaille a cbuid caoracb fein, a 
tbubbairt, ‘ Na biodb eagal ort, a tbreud bbig, bi fo 
dheadb mbisnicb, oir is mise do Dbia.’ Cba-n ’eil, 
gu dearbh,” deir esan, “ tigbean-aoraidb far am bbeil 
sibb a’ dol; agus is docha nach ’eil ministeirean 
ann: acb cuimhnichibh la an Tigbearna. Cruinn- 
icbibb fo sg&il na creige, no fo dbubhar nan craobb; 
agus togaibb le ’civile laoidhean Sbioin, a’ cuimb- 
neacbadb nacb ’eil latbaireachd Dhd fuaigbte ri aite 
seacb aite: gu-m bheil e r’a fhaotainn anns gach 
aite leo-san a dh’iarras e gu, treibbdhireach ann an 
ainm Chriosd—air mullach na beinne a’s hirde, aig 
bonn a’ ghlinne a’s isle, no ann am meadhon a’ 
bhaile-mboir, no’s an teampull a’s dreacbmboire a 
thogadb riamb dha le lamban. Tha gach aon agaibh 
comasacb air focal Dh6 a leugbadb; mur bitheadh, 
bu from mo chridhe da rireadh, ’s bu bhronach an 
dealacbadh. Tha fhios agam gu-m bbeil Biobuill 
’n ’ur cuideachd; acb gabbaibh uam-sa an diugh 
Biobuill ura, air an ur cblo-bbualadh, ann an tom ad 
beag, soirbh r’an giulan ; agus cha shuaraiche leibb 
iad gu-m bheil ’ur n-ainmeannan sgriobhta annta leis 
an hlimh sin a bbaist an earrann a’s mb dhibh, a 
thogadb iomadh uair ann an asluchadh as ’ur leth 
gu nbamh; agus a thogar fhathast ann an deadh 
dhbchas ’an ainm Cbriosd air ’ur son, gus an tig 
marbbantachd a’ bhais thairis oirre. Agus sibhse, 
mo leanaban beaga, am badan lurach de m’ cbuid 
uan, a tha ’nis ’g am fhagail, thug mi d’ ur n-ionn- 
suidhse cuimhneachan beag air mo mbbr-gbradh 
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dhuibli. DIa g’ur beannachadh.” “0!” ars’iad- 
san, “ cia taingeil a tha sinne gu-m faca sinn sibh 
aon uair eile, agus gn-n cuala sinn fhathast ’ur 
guth.” 

Bha muinntir na luinge gu leir a’ tarruing na bu 
dluithe air an aite ’s an robh e ’n a sbeasamh; ma 
b’ iad na sebladairean fhein, ged nack do thuig cuid 
diubk a’ chainnt, thuig iad gu-m bu ghnothuck 
anama a bha ’dol air ’aghaidh. Bha uiread de 
dhurachd, de bhlas, ’s de chaoimhneas ’n a choslas 
agus ’n a chainnt, ’s gu-n do sheas iad gu ciuin, 
samhach; agus chunnaic mi iomadh aon diubh a’ 
cletk nan deur a bha ’tuiteam a nuas air na gruaidh- 
ean as an tug iomadh latha garbh, o cheann fhada, 
an leanabas. 

Thug an duine beannaichte a ckbmhdach-cinn 
deth, agus sheas e suas; thuig gach aon na bha ’n 
a bheachd. Thuit cuid diubh air an gluinibh, ’us 
dh’ amhairc gach aon air an lar, ’n uair a thubhairt 
e le guth, glan fallain, “ larramaid beannachd Dhe ; 
deanamaid urnuigh.” 0! bu chruaidh an cridhe 
nach leaghadh, agus cha chuis fharmaid an spiorad 
sin nach gabhadh suim, fhad ’s a bha ’n urnuigh 
dhurachdach, theas-chridheach ’g a cur suas leis an 
duine mhaith so, a bha ’nis e fein air ’ardachadh os 
ceann an t-saoghal so. Is iomadh duile bhochd, lag- 
chridheach a fhuair misneach: thuit a bhriathran 
mar dhruchd an fheasgair, ’us fhuair na meanglain 
laga, fhann’, fionnachd agus solas. Bu trom acain 
an cl6ibh, ’n uair a bha iad air an gluinibh, ’s na 
k-osnaickean a dh’ f keuck iad a chumail fodka; ach 
’n uair a dk’ 4irick iad, ar leam gu-n robh misneack 
ur r’a fhaicinn ’n an suilibk troimh ckeb nan deur 
goirt a bha iad a nis a’ tiormachadh air falbh. Dh’- 
fhosgail e leabhar nan Salm, ’us tkogadh an t-aon 
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naomh clieol a bu tursaiche, ’s a bu deucbairmiche 
air gach doigh, gidheadli a bu sholasaicbe, a cbuala 
mi riamh. 

Rainig an fhuaim thiambaidb gacb long ’s gacb 
soitbeach ’s a’ chala. Cha robh ramb nacb robb 
air a pbasgadh; cha chluinnte fead, no farum, ach 
an t-samhchair bbeannaichte, mar a sheinn iad an 
dara Salm thar an da fhichead, aig a’ cheathramh 
rann:— 

“ Tha m’ anam air a dhortadh ’mach, 
Tra chuimlmicheam gach ni, 

Oir chaidh mi leis a’ chuideachd mlioir, 
Dol leo gu teampull DL6. 

“ Seadh, chaidh mi leo le gairdeachas, 
’Us moladh fos le ’cheil’: 

’S arm leis a’ chuideachd sin a bha » 
A’ coimhead laithe feill. 

“ 0 m’ anam ! c’uim a leagadh thu 
Le diobhail misnich sios ? 

:Us c’uim am bheil thu’n taobh ’stigh dhiom 
Fo thrioblaid ’us fo sgios ? 

“ Cuir ddchas daingeann ann an Dia, 
Oir fathast molam e; 

Air son na furtachd ’us na slaint’ 
Thig dhomh o ’aodann reidh.” 

SPIORAD NA H-AOISE. 

SEANN SGEULACHD GHAIDHEALACH. 

BHA ann roimbe so, air chul Beinne-nan-Sian, 
aireacb ghabhar d’ am b’ ainm Gorla-nan-treud, 

aig an robh triuir mhac agus aon nigh can. Bha 
buachailleachd nam meann ’an earbsa ri ailleagan 

2 M 
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an fhuilt oir. Latha cle na laithean, an uair ’bha i 
’mach ri uchd na beinne a’ buachailleachd nam 
meann, tbeirinn badan de cbeb druidheacbd clio geal 
ri sneachda na h-aon oidhche, agus air dha iadliadh 
mu gbuala na beinne, chuairtich e an t-ailleagan 
aonaranacb, ’s clia-n fhacas i na’s mo. 

An ceann latha’s bliadhna ’n a dh4igh sin, thuirt 
Ardan, mac mbr an hirich, “ A’ bhliadhna gus an 
diugh dh’ falbh mo phiuthar, ailleagan an fhuilt oir, 
agus is boid, ’us briathra dhomh-sa nach dean mi fois 
no tamh, a latha no dh’ oidhche gus an lorgaich mi 
’mach i, ’s bithidh mi air cho-dhiol rithe fhein.” “ A 
mine,” arsa ’athair, “ ma bhbidich thu sin cha bhac 
raise thu; ach bhuineadh dhuit, mu’n deachaidh am 
focal a d’ bheul, cead d’ athar iarraidh. Eirich a 
bhean, agus deasaich bonnach do d’ mhac mbr, ’us 
e ’dol air thurus fada.” Dh’ eirich a mhathair agus 
dheasaich i bonnach mbr agus bonnach beag. “ A 
nis,” ars’ ise, “a mhic an fhbarr leat am bonnach 
mbr ann am feirg do mhathar air son thu dh’fhalbh 
gun chead, no am bonnach beag le ’beannachd?” 
“ Dhomh-sa,” ars’ esan, “ am bonnach mbr, ’s gleidh 
am bonnach beag ’s do bheannachd dhoibh-san a 
roghnaicheas iad.” Dh’falbh e: agus ann am 
prioba na sul’, bha e a sealladh tighe ’athar. Chuir 
e sad a’s gach lodan agus o bharrgach tomain; bha 
e dian-astarach gun chaomhnadh air bonn no eang, 
no ruighe, no feith. Bheireadh esan air a’ ghaoith 
luaith Mhairt a bha roimhe; ach a’ ghaoth luath 
Mhairt a bha ’n a dheigh, cha bheireadh i air. Mu 
dheireadh bhuail acras e. Suidhear air cloich ghlais 
a dh’itheadh a bhonnaich mhbir, thigeadh fitheach 
dubh an fhasaich agus suidhear air sgbrr creige os a 
cheann. “ Mir, mir, a mhic Gh or la-nan-trend,” ars’ 
am fitheach. “ Mir cha-n fhaigh thu,” arsa mac 
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Ghorla; “mir no deur cba-n fhaigli thu uam-sa 
’bheathaich glirainde stur-shuilich, star-slmilich, 
lacliduinn; tlia e beag na’s lebir dhomb fhein.” ’N 
uair bba sud tbar bearradh a chleibh, gbluais e 
’rithist gu siubbal nan eang—bheireadh esan air 
a’ ghaoith luaith Mhairt a bba roimbe, acb a’ 
gbaoth luatb Mbairt a bba ’n a dbdigb cba bbeir- 
eadb i air. Cbriotbnaicb a’ mbbinteach mar a 
dblutbaich e oirre—tbuit an drucbd o’n fbraocb 
bbadanach gborm, agus tbeicb an coileach-ruadb do 
’n cbatbar a b’ airde. Bba toiseacb aig an fbeasgar 
air ciaradh—bbanebil dbubba, dborcba na b-oidbcbe 
a’ tigbinn, agus nebil sbioda, sbbimh an latba a’ triall; 
na b-ebin bbeaga, bbucbullach, bbacballacb, br- 
bbuidhe ’gabbail mu tbamb ann am bun nam preas 
’s am barraibb nan dos anns na b-innseagan lagbacb, 
’s gacb ait’ a b’ fbbarr a tbagbadb iad; acb ged a 
bba, cba robb mac mbr Gborla-nan-treud. Cbunn- 
aic e tigb beag soluis fada uaitbe; ’s ge b’ fbad’ 
uaitbe e, cba b’ fbada ’g a ruigbeachd. ’N uair a 
cbaidb e stigh, cbunnaic e seann urra cboltacb de 
dbuine mbr toirteil liatb, a’ gabhail socair sbasda air 
beinge fbada air dara taobh an teine, agus gruagacb 
dbreacbmhor a’ cireadb cul dualacb a leadain bir, 
air an taobb eile. “Gabb anios, ’bganaich,” ars’ an 
seann duine, ’s e ’g eiridb; “’s e do bbeatba. ’S 
minic a tbalaidh mo leus loinnreach, astaraicbe nam 
beann. Gabh a nios, ’s leaf bias agus fasgadb, ’s 
gacb cobbair a tha ’m botban an t-slbibb. Dean 
suidbe; ’s ma’s miann leat, cluinnear do sgeul.” 
“ ’S blach mise,” arsa mac mbr an birich, “ a tha 
’g iarraidb cosnaidb—thalaidh do leus loinnearacb 
mi a dh’iarraidh bias agus fasgadb na h-oidhche.” 
“ Ma dh’ fbanas tu agam-sa,” arsa ’n seann-duine, 
“ gu ceannbliadbna, a bhuachailleachd mo tbri mairt 



276 CAEAID NAN GAIDHEAL. 

mhaol’, odhar, gheibli tlm do dliuais, ’us cha bln 
fatb talaich.” “ Cha b’e mo cbombairle dha,” arsa 
nighean an fhuilt bir’s na cir’ airgid. “ Combairle 
gun iarraidb,” arsa mac mbr Ghorla, “ cba robb meas 
riamb oirre. Gabhaidh mi do thairgse, a dhuine— 
ann an cambanaich na maidne, ’s mise do ghille.” 
Roimh langan an fbeidb’s a’ chreachann, bhleodb- 
ainn gruagacb an fhuilt bir’s na cir’ airgid, na tri 
mairt mhaol’, odhar. “ Sin iad agad a nis,” ars’ an 
seann duine; “ gabb m’ an cul—lean iad—na pill 
iad—na bac iad—iarraidb iad an ionaltradh fhein— 
’s leig leo imeachd mar is aill leo—fan thus’ as an 
dbigh—agus thigeadh aon ni ’thogras ann ad rathad, 
na dealaich tbusa riutha—biodb do shuil orra agus 
orra-san a mhain; agus a db’ aon ni g’ am faic tbu 
no g’ an cluinn tbu, na toir suil air. So do 
dhleasnas—bi dileas—earb A m’ fbocal—bi saoith- 
reach, ’s cba bin do shaothair gun duais.” 

Db’ fhalbb e mu chul na spreidbe, agus lean e iad. 
Cba robh e ach goirid air falbh, ’n uair a chunnaic e 
coileach bir agus cearc airgid a’ ruitb roimhe air a’ 
bhk\r. Gbabb e air an tbir; ach ged a bba iad a nis 
agus a rithist, air leis, ’n a gblaic, dh’ fbairtlicb air 
gramachadh orra. Phill e air ’ais o’n t-siubhal 
fhaoin, agus rainig e ’n t-aite’s an robb na tri mairt 
mhaol’, odhar ag ionaltradh, agus thbisich e ’ritbist 
air am buachailleachd; acb cba b’ fhada ’bha e air 
an cul ’n uair a cbunnaic e slatag bir agus slatag 
airgid a’ cur nan car dbuibb air an reidblean, agus 
ghrad thbisich e air an ruitb. “ Cha-n fhaod e bhith,” 
ars’ esan, “ nacb iad so a’s usa ’gblacadb na na 
b-ebin a mheall mi o cheann gboirid.” Sinear as ’n 
an deigb; acb ged bbiodh e ’g an ruith fbatbast, cba 
bheireadh e orra. Thug e ’bhuachailleachd air; 
agus mar a bba e ’leantuinn nam mart maol’, odhar 
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chunnaic e doire coille air an robh na h-uile meas a 
chunnaic e riamh, agus da mheas dheug nach fhac’ e. 
Tbisichear air e fhein a shasachadh leis na measg- 
aibh—thug na mairt ruliaol’, odhar an agbaidli 
dhacbaidh, agus lean e iad. Bhleodhainn gruagacb 
an fbuilt dir iad, ach an aite bainne cba d’ thainig 
acb nus glas. Thuig an seann duine mar a bha: 
“ Olaicb gun fhirinn ’s gun dilseacbd,” ars esan 
“ bbrist thu do ghealladh.” Thog e a sblacan- 
druidheacbd—buailear an t-oganach, ’s deanar carr- 
agh cloicbe dheth, a sheas tri laithean ’us tri 
bliadhna ri taobh an teine ann am bothan an t-sldibh, 
mar chuimhneachan air bristeadli focail, agus co- 
cheangail fasdaidh. 

’N uair a bha latha’s bliadhna eile air dol seachad, 
thuirt Ruais ruadh, mac meadhonach Ghorla. “Tha 
del latha’s dh bhliadhna air dol seachad o’n a dh’- 
fhalbh mo phiuthar aillidh, agus tha latha ’s bliadhna 
o’n a dh’ fhalbh mo bhrathair mbr; ’s bbid ’us 
briathar dhomh-sa imeachd an diugh air an tbir, agus 
an co-dhiol a bhi agam.” Ceart mar thachair do’n 
bhrathair a bu shine anns gach dbigh, mar sin 
thachair do’n mhac mheadhonach; agus ’n a charr- 
agh cloiche tha esan ’an ceann tighe bothain an 
t-sleibh, mar chuimhneachan air bristeadh focail, 
agus co-cheangail fasdaidh. 

Latha agus bliadhna ’n a dheigh so, thuirt am 
mac a b’ bige,—Caomhan donn an aigh,—“ Tha 
’nis tri laithean agus tri bliadhna o’n a chaill sinn 
mo phiuthar aillidh. Dh’ fhalbh braithrean mo 
ghaoil air a tbir. ’Nis, ’athair, ma ’s debnach 
leat-sa, ceadaich dhomh imeachd ’n an deigh ’s 
an co-dhiol a bhi agam—agus na deanadh mo 
mhathair mo bhacadh. Guidheam ’ur cead—na 
diultaibh mi.” 
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“ Mo chead’s mo blieannaclid tlia agad, a Cliaomh- 
ain, ’s clia bhac do mhathair tbu.” 

“ An deasaicb raise,” ars’ a mhathair, “ am bonn- 
ach mor as eugmhais mo bheannachd, no am bonn- 
ach beag le durachd mo chridhe agns debthas m’ 
anama?” “ Do bheannachd, a mhathair, thoir thusa 
dhomh-sa; agns beag no mbr a thig ’n a chois, tha 
raise toilichte—bn bhochd leam oighreachd an 
t-saoghail mhbir ’s do mhallachd ’n a lorg. Air 
beannachd mathar, ’s mi nach dean tair.” 

Thog Caomhan donn, mac Ghorla-nan-treud, air; 
’s mar a bha tigh ’athar’s a mhathar ’g a fhhgail’s 
a’ cheo, bha ’chridhe lan. Thug e gu siubhal nan 
eang—ruigear doire nan earb—suidhear fo chraoibh 
a dh’ itheadh a’ bhonnaich sin a dh’ fhuin a mhath- 
air chaomh dha. “ Mir, mir,” arsa fitheach dubh 
an fhasaich; “ mir dhomh-sa, ’Chaomhain, ’s mi 
fann.” “ Gheibh thu mir, a bheathaich bhochd,” 
arsa Caomhan, “’s dbcha gu-m bheil thu na’s feum- 
aiche na mi fhdin—fbghnaidh e dhuinn le chbile— 
tha beannachd mathar ’n a chois.” Dh’ eirich e, ’s 
ghabh e air a thurus. Ghabh e fasdadh aig an 
t-seann duine ; agus dh’ fhalbh e a bhuachailleachd 
nan tri mart maol’, odhar. Chunnaic e ’n coileach 
bir’s a’ chearc airgid, ach thionndaidh e air falbh a 
shuilean; lean e ’n sprcidh—chunnaic e ’n t-slatag 
oir agus an t-slatag airgid; ach chuimhnich e a 
ghealladh, ’s cha deachaidh e air an tbir. Rainig 
e an doire—chunnaic e’m meas a bha bbidheach, 
aillidh do ’n t-sealladh; ach cha do bhlais e e. 
Ghabh na tri mairt mhaol’, odhar seachad air a’ 
choille, ’s rainig iad aonach farsuing air an robh 
falaisg—am fraoch fada r’a theine—ghabh iad g’a 
ionnsuidh. Bha ’n fhalaisg a’ sgaoileadh air an 
raon a’ bagairt e fhein’s na mairt rnhaol’, odhar 
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a losgadh; ach gliabli iad troimpe—clia d’ fheucli 
e am bacadh, oir b’ e so an gealladh a thug e; 
lean e iad troimh ’n teine, ’s cha do loisgeadh 
roinne ’dh’ fhalt a chinn. Faicear ’n a dhdigh 
sin abhuinn mhbr a bha air at le tuiltibh nam 
beann. Thairis oirre ghabh na mairt mhaol’, odhar, 
agus as an deigh ghabh Caomhan gu neo-sgath- 
ach. Tiota beag ’n a dheigh sin, faicear tigh- 
aoraidh geal, boidheach air reidhlein uaine, ri cul 
gaoithe’s ri aodann greine, as an cual’ e fuaim nan 
dana milis agus nan laoidhean binne. Luidh an 
spreidh air a’ bhlhr, ’s chaidh Caomhan donn a stigh 
a dh’ eisdeachd sgeul an high. Cha b’ fhada ’bha e 
’g eisdeachd teachdaireachd an aoibhneis, ’n uair a 
thainig bganach guanach a stigh air dorus an tigh- 
aoraidh, le siiil bhuaireasaich ’us ’anail ’n a uchd, a 
dh’ innseadh gu-n robh an crodh maol, odhar anns 
a’ ghart agus e ’dhol a mach g’ an saodachadh as. 
“ Imich uam,” arsa Caomhan: “ b’ usa dhuit-sa, 
’bhobaig, an cur as thu fhein, na ruith mar so’s an 
anail ’ad uchd a thoirt an sgeoil a’m ionnsuidh-sa— 
eisdidh mise na briathran taitneach.” Tiota beag 
’n a dheigh sin, thainig an t-dganach ceudna air ’ais 
—buaireas ’us boile ’n a shuil agus anail ’n a 
uchd:—“ A mach, a mach, a mine Ghorla-nan- 
treud,” ars’ esan, “ tha na coin againn-ne a’ ruagadh 
do chuid mart—mur bi thu ’mach ’am prioba na sul’, 
cha-n fhaic thu ’n t-ath-shealladh dhiubh.” “ Air 
falbh, a bhobaig,” arsa Caomhan donn, “ b’ usa 
dhuit-sa do chuid chon a chasgadh na teachd mar so 
’s an anail ’ad uchd g’a innseadh dhomh-sa. Eisdidh 
mise teachdaireachd an aoibhneis.” ’N uair ’bha an 
t-aoradh seachad chaidh Caomhan a mach, agus 
faighear na tri mairt mhaol’, odhar a’ cur an sgios, 
gun ghluasad as an aite’s an d’ rinn e’m fagail. 
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Dh’ 4iricli iad agus gliluais iad air an t-sliglie dhach- 
aidh, agus lean Caomhan iad. Cha b’ fliada bha 
e air an cul, ’n uair a chunnaic e machair fharsuing 
cho lom’s gu-m faiceadh e ’n dealg a bn cbaoile air 
an lom lar; agus mhotbaich e capull agus searrach 
bg meamnach, liigbmor ag ionaltradh, agus iad cbo 
reambar, fbeblmor ri ron a’ chuain mbdir. “ Tha 
so iongantacb,” arsa Caomban donn. Faicear tiota 
beag ’n a dhbigh sin, macbair eile, fo bbarr fasaicb, 
air an robb capull agus searrach nach seasadb minidh 
nan cuaran ’n an druim leis a’ chaoile. Faicear ’n 
a dhdigb so, locban uisge, agus mdran a dh’ bigridb 
aoibbinn, aigbearacb, ur, aillidh, ag imeachd le caitb- 
ream binn, agus ’n am buidhnean ait, a dh’ ionnsuidh 
ceann ard an lochain, gu tir na greine, fo sgaile nan 
craobb a bu chubhraidh boltrach: cbual’ e torman 
nan allt a bha ’n duthaicb na greine—ceileirean nan 
eun—fonn theud air nach robb e eblach, agus inneil 
chiiiil nach cuaP e riamh roimlie sin. Mhothaich e 
buidbnean eile de mbuinntir thruaigh a’ triall gu 
ceann iosal an lochain do tbir an dorchadais. B’ 
eagalacb an sgreucb a tbog iad—bu chulaidh-oillt am 
bas-bhualadh bronach. Bha ceb agus nebil dhorcha 
tbairis air a’ gbleann dhuaiclmidh, dbubh, gus an 
robh iad a’ triall, agus chuala Caomhan tairneanach 
trom. “ Tha so,” ars’ esan, “ da rireadh iongantach.” 
Lean e na tri mairt mhaol’, odhar. Bha ’n oidhche 
’n sin a’ cur roimpe ’bhi fiadhaich, gun bhrath air 
fasgadh no fardaich amis an cuirte seachad i, ach cd 
’thachair air Caomhan ach madadh na maoile-mbire ? 
agus cha luaithe ’thachair na thug an cb-dhalaiche 
coir, agus an deadh bhiadhtaiche dha cuireadh, ’s 
cha b’ ann gu gnu, doichiollach, ach gu fiughant- 
ach, fial, e ’chur seachad tri trianan d’a sgios agus 
an oidhche air fad maille ris. 
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Fliuair Caomhan gabliail aig’ air an oidhche sin 
gu maith carthantacb maille ri madadh na maoile- 
mbire, ann an uaimh thioraira, gun tighinn-fodha no 
thairis—na-m fbglmadh sin ’us febil mhilis, uanacb, 
mbeannacb, gun dith, gun ghainne, gun dblura; 
agus ’an am falbh’s a’ mhaduinn, gu leoir air son 
turuis an latha. “ A ’nis,” arsa madadh na maoile- 
mbire, “ slan leat a Chaomhain! Soirbheachadh 
leat ge b’e ait’ an tbid thu—sonas ’n ad shiubhal 
’s ’n ad ghluasad. Tbairg mi aoidheachd, ’s cba do 
dhiult thu i; ghabh thu gu cridheil, sunndach na 
thairg mi: chuir thu oidhche seachad ann an uaimh 
madadh na maoile-mbire—dh’ earb thu as—naisg 
thu a chairdeas, agus cha mheallar thu. A nis thoir 
fainear mo bhriathran. Ma thig cas cruaidh no 
digin gu brath ort, anus an dean luas coise agus 
gniomharan eusgaidh feum dhuit, cuimhnich air mad- 
adh na maoile-mbire—miannaich e’s bithidh mise 
ri d’ thaobh.” 

Dh’ amais an cairdeas agus an fhialachd cheudna 
ris an ath oidhche o’n t-sar-bhiadhtaiche iomairteach, 
shiubhlach, fitheach dubh choire-nan-creag, air nach 
luidheadh an cadal, agus air nach eireadh a’ ghrian, 
gus am biodh aige na dh’ fhbghnadh dha fhein agus 
dha-san a thigeadh’s a dh’fhalbhadh. Gu gearr- 
leumnach, clapartach, sgiathach, rinn e’n t-iul da air 
choraibh sgeithe troimh aisridh chasa-gabhar gu cos 
sgorra dhionaich creige, far an d’ iarr e air tri 
trianan d’a sgios agus an oidhche gu Ibir a chur 
seachad maille ris. 

Fhuair e gabhail aige ’n oidhche sin gu maith’s 
gu ro mhaith cbmhla ri fitheach dubh choire-nan- 
creag, na-m fbghnadh febil ’us sithionn; agus ’an 
am falbh’s a’ mhaduinn thuirt e ris, “ A Chaomhain 
mhic Ghorla-nan-treud, thoir leat na dh’ fhbghnas 
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air do thurus—cnid aJ choigrich clia d’ ionndraicli 
mi riamh ;—agus cuimhnich mo bhriathran deireann- 
ach. Ma thniteas dhnit a bid ’n cas no ’an eigin 
gu brath anos an dean sgiath laidir agus misneacb 
nach dibir, feum dhuit, cuimhnicli orm-sa: ’s blc\tli 
do chridhe, ’s caoimhneil do shiiil—dll’ earb thu thu 
fein riumsa—bheathaicli thusa fitheach an fhasaicli 
roimbe so, agus roinn thu ris do Ion—'s mise do 
charaid, chuir thu ’n oidhche seachad ann an cos 
nan creag—earb asam.” 

Air an treas oidhche dh’ amais cbmhdhail agus 
biadhtachd nach bu mhiosa air Caomhan o’n Dbbh- 
ran-donn: an sgorr-shuileach, an siriche teoma, eusg- 
aidh, air nach biodli cuid hr no gille ’dhith fhad ’s a 
bhiodh e r’a fhaotainn air muir no air tir. Ged nach 
robh ’n a gharaidh r’a eisdeachd ach sgiamhail a’s 
mbalanaich chat, ’us bhroc, ’us thaghan, ’us fheoc- 
allan, threbraich e e gun sgath, gun eagal, gun 
sgiansgar, gu taiceil, foghanta, raideil—gu rbibean- 
ach, bior-shuileach, mion-eblach, gu beul citirn, far 
an d’iarr e air tri trianan d’a sgios agus an oidhche 
gu h-uile ’chur seachad comhla ris. Neo’ ar timing 
mur d’ fhuair e gabhail aige ’n oidhche sin comhla 
ri dbbhran-donn an t-srutha, an sior shiubhlach, na-m 
foghnadh iasg de gach sebrsa ’b’ fhbarr na cheile— 
agus leaba thioram, sheasgair, mhbith, de dhreamsgal 
ard-lain stoirme reothairt, ’us feamainn-chirein an 
dubh-chladaich. “ Cuir seachad an oidhche, ’Chaomh- 
ain,” arsa ’n dbbhran-donn; “’s e lan dith do bheatha. 
Caidil gu samhach; ’s fear faire furachar an dbbh- 
ran.” 

’N uair a thainig an latha’s a bha Caomhan gu 
imeachd air a thurus, chaidh an dbbhran air choimh- 
eadachd greis de ’n t-slighe maille ris. “ Sian leat! 
a Chaomhain,” ars’ esan; “ rinn thu caraid dhiom. 
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Ma thig cas cruaidh no teann eigin ort anns an dean 
esan a shnamhas an srutli no ’thuraas fo ’n fhairge 
freasdal duit, cuimhnich orm-sa, ’s bithidh mi ri d’ 
tbaobli.” 

Fhuair e na tri mairt mhaol’, odhar ’s an lagan’s 
an d’ fhag e iad—db’ eirich iad, agus mu airde ’n 
fheasgair sin fhein rainig iadsan agus esan, gu sabh- 
ailte, socair, bothan an t-sleibh. Bba failte’s furan 
’s an tigh ’n uair a rainig Caomhan. Fhuair e 
gabhail aige gun airceas, gun chrine. Dh’ f hebraicb 
an seann duine dheth cia mar dh’ eirich dha o’n a 
dli’fhalbh e, agus thbisich e air sud’innseadh. Mhol 
an seann duin’ e chionn nach do ghabh e gnothuch 
ri aon ni ’chunnaic e gus an d’ rainig e tigh nan 
laoidhean binne, do bhrigh nach robh annta gu leir 
ach culaidh-bhuairidh—sgleb faoin a chum a mheall- 
adh. ‘‘ Fosglaidh mi dhuit dubh-cheist na cuise ’n 
a dheigh so,” ars’ an seann duine; “ agus leigidh 
mi ris duit brigh gach seallaidh a chuir mbr-iongantas 
ort. Bha thu dileas, a Chaomhain. larr do dhuais 
agus gheibh thu i.” “ Cha bhi sin trom dhuit-sa, 
tha mi ’n dochas,” arsa Caomhan, “ agus bithidh e 
pailt na’s leoir leam-sa. Aisig dhomh piuthair mo 
ghraidh agus da bhrathair mo riiin a tha agad fo 
dhruidheachd, beo, slan mar a dh’ fhag iad tigh an 
athar; agus bonn bir no tastan airgid cha-n ’eil a 
dhith air Caomhan.” “ ’S ard d’ iarrtas, dganaich,” 
arsa ’n duine; “ tha duilgheadas eadar thu ’s na 
dh’ iarr thu os ceann na tha ’ad chomas a chothach- 
adh.” .“Ainmich iad,” ars’ Caomhan, “’s leig 
leam-sa ’n cothachadh mar is fbarr is urrainn domh.” 
“ Eisd ma ta: Anns a’ bheinn aird ud shuas, tha 
earb shiiibhlach a’s caoile cas; a leth-bhreac cha-n 
’eil ann; ’s ballach, caisionn a slios, ’s a croc mar 
chabar an fheidh. Air an lochan bhdidheach dluth 



284 CARATD NAN GAIDHEAL. 

do thir na gieine, tha lach a thug barr air gach lacb 
—lach uaine a’ mhuineil oir. Ann an linne dhorcha 
a’ choire-bhuidhe, tha breac tarra-gheall nan gialan 
dearga, ’us ’earr mar an t-airgiod a’s gloine snuadh. 
Falbh, agus thoir dhachaidh an so eilid chaisionn, 
bhallach na beinne, lach aillidh a’ mhuineil bir, agus 
am breac a dh’ aithnichear o gach breac; ’us inn- 
sidh mise dhuit an sin mu phiuthar do ghaoil’s mu 
dha bhrathair do riiin.” 

Dh’ fhalbh Caomhan donn. Chaidh gruagach 
an fhuilt bir ’s na cir’ airgid ’n a dheigh. “ A 
Chaomhain,” deir i, “ gabh misneach; tha beann- 
achd do mhathar agad agus beannachd nam bochd 
—sheas thu do ghealladh—thug thu urram do thigh 
nan laoidhean birme; imich, agus cuimhnich mo 
bhriathran dealachaidh—Gu brath na toir gbill.” 
Thug e ’n sliabh air—faicear earb na beinne—a 
leth-bhreac cha robh’s a’ bheinn ach ’n uair a bha 
esan air aon bhearradh bha ’n earb air bearradh 
eile; ’s bha cho maith dha oidhirp a thoirt air neul- 
aibh luameach nan speur. Bha e ’n impis geill a 
thoirt, ’n uair a chuimhnich e air na labhair gruagach 
an fhuilt bir. “0!” arsa Caomhan, “ nach robh 
agam-sa ’nis madadh na maoile-mbire’s nan casan 
luthmhor!” Cha luaithe ’labhair e’m focal, na bha 
’m madadh coir r’a thaobh; agus ’an deigh dha cuairt 
no dha ’thoirt mu ’n bheinn, dh’ fhag e eilid chais- 
ionn an t-sl6ibh aig bonn a choise. Thug Caomhan 
’n a dheigh sin an lochan air, agus faicear lach uaine 
a’ mhuineil bir ag itealaich os a cheann. “0!” 
arsa Caomhan, “ nach robh agam-sa ’nis fitheach 
dubh an fhasaich a’s laidire sgiath’s a’s gbire suil! ” 
Cha luaithe ’thubhairt e so, na chunnaic e fitheach 
dubh an fhasaich a’ dluthachadh air an lochan, agus 
air ball dh’ fhag e lach uaine a’ mhuineil bir r’a 
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thaobh. Rainig e ’n a dheigh sin an dubh-linne 
dhorcba, ’s faicear an t-iasg tarra-gheal, airgiodach, 
aillidh a’ snamh o bbruaich gu bruaich. “ 0 ! ” arsa 
Caomlian, “ nach robh agam-sa ’n dbbhran-donn a 
shnamhas an sruth’s a tbumas fo’n tuinn!” Ann 
am prioba na sul’ co bba ’n a shuidhe air bruaicli 
an uillt acb an dobhran coir. Dh’ ambarc e ’n 
aodann Chaomkain le baigh—thug e air gu grad as 
an t-sealladb, agus a mack A dubh-linne dhorcka nan 
gealag, thug e ’m breac tarra-gheal a bu loinnreiche 
snuadh, agus leigear e aig cois Chaomhain. Thog 
e air dkachaidh, agus fagar an earb, an lack, agus 
am breac boidheach air stairsnich bothain an t-sleibh. 
“ Buaidh ’us piseach le Caomhan donn!” ars’ an 
seann-duine. “ Cha do chuir a ghuala ris nach do 
chuir tuar thairis. Tkig a stigh, a Chaomhain; ’s 
’n uair a bhlebdhnas gruagach an fhuilt oir’s na 
cir’ airgid na tri mairt mhaol’, odhar, 1'osglaidh jni 
dhuit dubh-cheist na cuise, agus tairngidh sinn gliocas 
o fkasdadh agus o thurus Chaomhain.” 

DUBH-CHEIST NA SGEULACHD AIR A FOSGLADH. 

“ Cha d’ fhag thusa tigh d’ athar’s do mhathar 
gun an cead. Beannachd d’ athar’s do mhathair 
bha ’n ad chois, a Chaomhain. Cha do dhiult thu 
an greim do ’n acrach ’n a airc. Bha beannachd 
nam bochd ’ad chois, a Chaomhain. 

“ Rinn thu fasdadh—gheall thu agus choimhlion 
thu; ’s tha duais nam firean ’ad chois, a Chaomh- 
ain. 

“ Chunnaic thu an coileach dir ’s a’ chearc airgid, 
buairidhnean an uilc—an sgleb ’tha dr ’us airgiod a’ 
cur air an t-suil—chuimhnich thu do ghealladh— 
ghluais thu aim an slighe do dhleasnais—bha sonas 
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air Caomhan. Dll’ fheuch am bu^iireadair thu a 
rithist fo shamhladh slataig oir ’us slataig airgid. 
’S iad so do reir coslais a b’ usa ’glilacadh; acli 
chuimhnich thu do ghealladh, a Chaomhaiu, agus 
lean thu an spreidh. ’N uair nach deachaidh aige 
air do mhealladh le h-6r agus airgiod, dh’fheuch e 
do mhealladh le meas boidheach na coille. Chuir 
e mu d’ choinneamh gach meas a chunnaic thu 
riarnh, ’us da mheas dheug nach fac’ thu—ach 
thionndaidh thu air falbh. 

“ ’N uair nach do bhuadhaich e na bha ’n a 
bheachd le h-br no airgiod, no leis a’ mheas a bha 
taitneach do ’n t-suil dh’fheuch e do mhisneach—’an 
lasair agus ’an tuil; ach chaidh thu trompa ami an 
slighe do dhleasnais, agus thuig thu nach robh annta 
ach faoineis. Chual’ thu guth nan dt\n naomha— 
fuaim nan laoidhean milis—chaidh thu ’stigh—’s 
mqjth a fhuaras tu; ach lean am buaireadair an sin 
fdin thu. ’S maith a fhreagair thu e—‘ Eisdidh 
mise ’m focal.' Chunnaic thu ’n t-ionaltradh lorn’s 
an fhalaire ard, mheamnach, le ’searrach mear a’ 
deanamh gairdeachais air. Mar sin gu trie, a 
Chaomhain, ’s an t-saoghal: tha tigh na h-aoidh- 
eachd air uairibh gann; ach tha sith, gairdeachas, 
agus cinneachdainn ’n a thaic. Chunnaic thu an 
t-ionaltradh fasail, agus gach ceithir-chasach chum 
basachadh leis a’ chaoile: mar sin’s an t-saoghal, 
tigh a’ bhodaich chrionna; tha pailteas arm, ach 
cha-n ’eil aige cridhe ’chum a shealbhachadh—tha 
gainne ’am meadhon a’ phailteis—tha daol aig bun 
gach freumha, agus tha gach blath air seargadh. 

“ Chunnaic thu an lochan bbidheach—chuala tu 
caithream nam buidhnean sona ’bha ’trial! gu tir na 
greine. Sin agad iadsan a thug fainear mo ghuidhe- 
sa agus a bha glic ’n an latha fhbin. Chuala tu o o 
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tuireadh craiteacli na muinntiv eile ’bha ’triall gu tir 
an dorcbadais. ’S iadsan an sluaghgun tuigse, gun 
steidhe, gun fhirinn, gun dilseachd, a chuir ’an suar- 
aclias gacb .sanas, agus a nis tha iad a’ caoidli gu 
truagh. Cha d’ rinn tku tair air caoimhneas agus 
aoidheaclid nam bocbd; gbabli thu ann an cairdeas 
na tkairgeadh gu fialaidk; cka do naraick thu an 
t-ainnis—leis a’ so naisg thu an dilseachd. Skeas 
thu do ghealladh—lean tku an spreidh—choisinn 
tku do dkuais—dh’ earb mi as do mhisnick. Cha 
do mheataich duilgheadais thu; chuir thu do ghuala 
riutha, ’s chaidh leat. Dh’ fkiosraich thu nach robh 
madadh na maoile-mdire, fitheach dubk an fhasaich, 
tio dbbhran-donn an iasgaicb, gun am feum. Cka 
d’ thug tku geill; agus a nis, a Chaomhan, a mhic 
Ghorla-nan-treud, 6isd rium. ‘ Aisig,’ ars thusa, 
1 dhomh mo phiutbar aillidh agus braithrean mo 
ghaoil a tha agad fo dhruidheachd.’ Fo dhruidheachd, 
a Chaomhain! Ciod e druidheachd? Innleachd 
charach nan cealgach, leth-sgeul baoth nan gealtack. 
Ciod e druidkeackd? Bbcan nan amadan—culaidh- 
uamhais nan lag-chridheach—ni nach robh’s nach 
’eil, ’s nach bi. ’An aghaidh an dleasannaiche’s an 
fhirein, cha-n ’eil druidkeackd, no innleachd. Do 
phiutkar, ailleag an fhuilt bir’s na cir’ airgid, gheibh 
tku leat dkackaidk; ach do bhraithrean, ged tka iad 
beb, rinn leisg ’us mi-dhilseachd iad ’n an allabanaich 
gun dachaidh, gun ckaraid. Imich thusa chum tigh 
d’ athar, a Chaomhain, agus taisg ann ad chridke 
na chunnaic’s na chual’ thu.” 

“Agus cbthusa,” arsaCaomhan, “atha’labhairt?” 
“ ’S mise,” arsa ’n seann duine, “ Spiorad na 

k-Aoise. Slkn leat, a Chaomkain ! Beannachd na 
k-aoise gu-n robh air do skiubhal ’s air d’ im- 
eachd.” 
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SGEUL AIR MAIRI A’ GHLINNE, 

a’ CHEUD EARRANN. 

D’ ANN air feasgar ceud latha na bliadhn’ iiire, 
D mar a blia mi air mo cheum a’ teaclid a macb 
a Tigh-eiridinn aim am baile-mor araidb nach ’eil 
fad’ o’n ait’ am bheil mi ’chbmhnuidh a fhuair mi a’ 
cbeud sealladli de Mhairi a’ Gblinne. ’S maitli a tha 
cuimlm’ agam air an latha. Bha cridhealas, sunnd. 
agus gleadhar a mach air na sraidibh—aoibhneas 
air gach gnuis; ach tre an aitreibh’s an robli raise, 
cha robh r’a eisdeachd ach osnaichean agns brbn, 
gearan agus caoidh. Chaidh mi le lighiche ’n tighe 
troimh gach seomar, agus da rireadh bu chruaidh 
an cridhe nach faigheadh aobhar smuain agus ciiis- 
bhrbiu anns gach aon diubh. “ Tha cuid de na 
leapaichean so,” ars’ an lighiche, “ falamh an diugh, 
anns an robh daoine an de; agus tha mbran an 
diugh ag osnaich ’s an tigh so, a bhitheas ’n an 
cuirp gun deb mu-n tig an la maireach.” B’ aobhar 
taingealachd an curam agus an aire ’bha air an tais- 
beanadii do gach aon. Ged dh’abradh sibh gu-m b’ 
iad mo chairdean a bu dilse ’bhiodh aim, cha-n 
iarrainn am barrachd caoimhneis a bhi air a nochd- 
adh dhoibh na ’chunnaic mi’s an tigh-eiridinn eir- 
eachdail so. Bha mi air mo cheum a dh’ ionnsuidh 
an doruis, ’s an lighiche ’dealachadh rium, ’n uair 
a mhothaich mi dithis no trhiir a’ cuideachadh le 
bg-mhnaoi laig, bhrebite, euslaintich, a’ gluasad a dh’- 
ionnsuidh leapa ’bha air a h-uidheamachadh air a son, 
ann an sebmar beag leth-oireach anns an robh da 
leabaidh: aon air son na h-bg-mhna so, agus an 
t-aon eile air son mnatha cbire, tlachdmhor a bha 
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maille rithe, agus a dh’ iarr cead i'uireach oidhche 
no dha g’a faire. 

Bha ’n duile bhochd dg so olio lag’s a b’ urrainn 
do neach a bbith anns an robb an deb. Cha d’rinn 
iad ach a clebc’ agus a cbmhdach-cinn a thoirt db’i, 
’s leig i i fhein ’n a sxneadh air nacbdar na leapa le 
osna thruim. Dll’ amhairc mi oirre gu dluth. Is 
ainmic da rireadh a cbunnaic mi aodann a bu bbbidh- 
che, no gnuis a b’ aillidh. Cba robh, gu dearbh, 
blath na slainte air a gruaidh; bha ’h-aodann geal, 
ban fo shnuadh a’ bhais: sbearg gach deirge, ach 
aon bhoinne bed ’bha fhathast ag iadhadh ’an deigh 
chaich, a’ tighinn ’s a’ falbh ’n a gnuis chiiiin. Thuig 
mi gu luath nach b’ ann’s a’ bhaile-mhbr a fhuair 
an ailleag fhann so a h-arach—bha fonn nam beann 
air a cainnt; agus o na briathraibh briste a labhair 
i, thuig mi gu-m b’ann ’an aon de na h-eilean- 
aibh tuathach a fhuair i ’togail. Bha seana bhean 
thlachdmhor maille rithe, a shuidh taobh a leapa fo 
imcheist mhdir. Bha gnuis f hlathail aig an t-seana 
mhnaoi so, ged ’bha preasadh na h-aois’ agus curam 
an t-saoghail ’an deigh iomadh clais dhomhain a 
dheargadh oirre. Chunnaic thusa (arsa mise ’m 
chridhe fhein), latha ’b’ fhdarr: mur ’eil mi air mo 
mhealladh, dh’ fhiosraich sibhse le ’cheile bhur 
cuibhrionn fhdin de dh’atharrachadh an t-saoghail 
chaochlaidich so. 

Dh’ aithnich an t-seana bhean mi. “ Deanaibh 
suidhe,” ars’ ise, ’s i ’comharrachadh a mach cathrach 
dhomh, dluth do’n leabaidh. Tharruing i osna 
throm, agus thdisich i air a suilean a thiormachadh. 
“ Thugaibh maitheanas domh,” ars’ ise, “ tamull 
beag.” 

Dh’ fhosgail an high a bha’s an leabaidh a suil 
agus dh’ amhairc i mn-n cuairt d’i. “ Co,” deir i, 
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“’tha ’m choir? Co ’tha lamh riura?” “ Mise, 
’ghraidh,” ars’ an t-seana bhean, “ do bhana-charaid 
nach treig thu. Nacli aithne dlrait mi, ’Mhairi? 
Nach labhair thu aon fhocal a thruaghain mo chridhe; 
nach innis thu am bheil thu idir na’s fhbarr?” Dh’- 
fhosgail i a suil bhbidheach, ghorm. Bha fiamh de 
ghaire faoin air a gniiis—agus braon a dh’fhallus 
fann a’ teachd a mach air a bathais aird. “ Tha 
mise,” arsa Mairi, “ mar bu mhiann learn a bhith— 
tha mi air leabaidh mo bhais ; ach 0 ! aim an tigh- 
eiridinn am measg choigreach—fada, fada o thir m’ 
eblais—an tir nach faic mise gu br&th! Ach nach 
coma ? Cha seas so fada. Tiota beag agus bithidh 
gach deuchainn shaogalta gu brath seachad. 0 ! 
gu-n robh mise cinnteach a aon ni: agus an sin”— 
Dhuin i a suil—tharruing i aon osna throm, mar 
gu-m biodh a cridhe bochd ’an impis sgaineadh. 
Bha a bilean a’ gluasad; agus b’ fhurasd’ fhaicinn 
gu-n robh iomaguin throm air a h-anam. B’ fhurasda 
’thuigsinn air caochlaideachd a gnuise gu-n robh 
smaointean buaireasach, troma ’n a cridhe: mar 
chitear air uairibh neula dorcha, bruailleanach air 
aghaidh nan speur, air feasgar aillidh samhraidh. 
“ 0 ! ’mhathair,” ars’ an truaghan fann's i ’fosgladh 
a rithist a sul; “ mo mhathair,” ars’ ise, “ na-m bu 
16ir dhuit mise air an am so—annsachd do chridhe 
f hein, d’ aon duine cloinne, do chaileag bhochd, aon- 
arach! na-m bu leir dhuit mi ’n so am measg choig- 
reach, gun duine air am bheil mi edlach, no ’dhuineas 
mo shuilean!” “ A Mhairi,” arsa ’n t-seana bhean, 
“nach ’eil mise ’n so? Cha treig mi thu;—nach 
do gheall mi fuireach leat ? Bi samhach, ’eudail; 
cha-n ’eil thu gun charaid. C’ait’ am bheil do 
chreidimh? An do dbi-chuimhnich thu an caraid 

a thubhairt, “ Cha treig ’s cha dibir mis’ thu gu 
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brath?” An do dhi-chuimhnich thu “ an caraid a 
leanas na’s dluithe na aon blirathair?” 

Phaisg ise ’bha’s an leabaidh a d& laimh air a 
h-uchd, agus dh’ ambairc i suas. “ Cha do dhi- 
chuimhnich,” ars’ ise, “ tha esan maille rium; bithidh 
e maille rium ; tha mo lan earbs’ as; tha, tha; mur 
bitheadh, bu truagh da rireadh mise.” Tharruing 
mi dluth, agus le guth cho caoimhneil agus cainnt 
cho baigheil ’s a bha ’m chomas a chleachdadh, 
labhair mi rithe. Dhiiin mi ’n dorus; leig mi mi 
fhein air mo ghluinibh taobh a leapa, agus chuir mi 
suas guidhe durachdach as a leth. Tharruing mi a 
h-inntinn gu caoimhneas a h-Athar nbamhaidh, a 
thug fasgadh dh’i ’an hm a h-airce’s an tigh amis 
an robh i. Labhair mi uime-san aig nach robh aite 
far au leagadh e a cheann; labhair mi air toillteanas 
a bhais; gras agus saorsa na slhint’ a choisinn e; 
’iochd agus a ghradh do pheacaich bhochda; labhair 
mi air ’aiseirigh’s air an eadar-ghuidhe ghlbrmhor 
a tha e ’deanamh as leth a chuid chaorach fein air 
deas-laimh an Ti a’s airde. Labhair mi mu’n 
Chomhfhurtair, an Spiorad Naomh; ghuidh mi air 
son a shblais, a chul-taic’ agus a lathaireachd a bhi 
maille rithe ’an am a teinn. Labhair mi rithe mu 
ghradh an Ti sin a tha ’faire thairis air an eun 
a’s faoine ’tha’s an ealtainn ; athair nan dilleachdan, 
agus leigh mbr chorp agus anamannan an t-sluaigh. 
Ann an aon fhocal, labhair mi rithe na shaoil mi a 
bha ceadaichte dhomh a radh ri h-aon air nach robh 
’bheag no ’mhbr a dh’ eolas agam, ach gu-n robh i 
do rbir coslais air leabaidh a bais agus fo iomaguin 
spioradail. 

’N uair a bha mi deas gu falbh, shin i ’mach a lamh. 

“ Mile, mile taing,” ars’ ise. “ 0 ’s mise Thuair 
am faochadh! Bha tart air m’ anam, agus thug 
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sibhse dli’ ionnsuidli an fhuarain mi. Bha m’ anam, 
meat’ air seargadh, ach tliainig druchd grasrnlior air. 
Tha mi ’n duil gu-m faigh mi cadal—tlia sitli naomh 
air teaclid air mo spiorad. Mise a’ gearan! 0! 
am bi mi ’gleachd ’n a aghaidh gus an tilg mi ’n 
deo? An tig an t-uabhar so gu brath gu lar? An 
Ti a’s airde ’thoirt maitheanais domh!” 

Thug i fasgadh cairdeil do m’ laimh ; agus ’an 
deigh dhomh focal no dha a labhairt, dh’ eirich mi 
2fu falbh. Lean an t-seana bhean mi dh’ ionnsuidh 
an doruis. “ Mile buidheachas, ’fhir mo chridhe,” 
deir ise, “ na-m b’ aithne dhuit cb i, bhiodh tu 
baigheil rithe—b’ eolach ’ur da athair air a cheile.” 

Pillidh mi ’maireach, deir mi, ma’s beb mi, g’a 
h-amharc; ’s cha-n ’eil baigh no cairdeas a tha’m 
chomas a nochdadh dh’i nach dean mi. Ciod a tha 
’cur oirre? “ Tha,” deir an t-seana bhean, “ cridhe 
briste; ach cluinnidh sibh sin ’n a dhbigh so.” 

Phill mi mar a gheall mi, ’s fhuair mi Mairi gu 
mbr na bu laidire;—bha i comasach air seanachas ; 
agus dh’ fhiosraich mi le solas gu-n robh i eblach 
air a Biobull, air a dleasnas d’a Cruith-fhear, agus 
air obair na slainte. Fhuair i cothrom maith ’n a 
h-bige, agus thug deuchainnean, tinneas, agus bochd- 
ainn gu trom-mhothachadh i. Bha iomadh sean- 
achas taitneach againn. Chinn sinn eblach air a 
cheile; dh’ f hosgail i a cridhe rium, agus cha do 
cheil i uam na bha ’cur ciiraim agus bruaillein air a 
h-anam. “ Air son an t-saoghail so,” arsa Mairi, 
“ tha mi sgith dheth ; mheall e mi gu trom ; chuala 
mi iomradh air saoghal a’s fbarr,—air saoghal 
Mllidh agus sona, agus air na rinn mo Shlanuighear 
chum a chosnadh dhomh. Saoilidh mi air uairibh 
gu-m bheil mi a’ lan-chreidsinn cairdeis, iochd, agus 
graidh mb Phe; saoileam gu-m bheil mi tbaruinte, 
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nach ’eil fatli iomaguin : anns na h-amannan sona 
sin tha seallaidhnean glormhor air am fosgladh dhomh 
trid creidimli; ar leam gu-m bheil Dia gu cinnteacli 
agus gun teagamh air bith ami an sith ri m’ anam, 
air sgath na rinn losa, agns na tha losa ’deanamli 
air mo shon. Agus 0! anns na h-amannan tait- 
neach sin, bu mhiann leam sgiatlian na h-iolaire bhi 
agam, itealaich air falbh, agus a bhi aig fois. Ar 
leam anns na h-amannan sin gur Idir dhomh Criosd 
aig ceann na slighe, a dhuais mhbr ghrais ’n a laimh, 
agus a dheas lamh sinte ’m cho-dhail. Seadh, ar 
leam gu-m bheil mi ’g eisdeachd caithream naomh 
laoidhean arda nan aingeal, agus am focal hghmhor 
sin o bheul m’ Athar. ‘ Thig, na bi fo eagal, tha do 
pheacaidhean air am maitheadh dhuit: bhasaich 
Criosd air do shon-sa, c’ ar son a tha thu fo eagal ? 
0 ! thus’air bheag ereidimh, eirich agus thig dhach- 
aidh.’ Ach 0! air uairibh eile tha teagamh, ’us 
amharus, ’us eagal, agus eu-dochas ’g am bhuair- 
eadh—stad a’ chuisle ard spioradail—tha marbhant- 
achd agus uamhas ’g am ghlacadh. Tha a’ cheist 
mhor sin, An gabh Dia ri m’ anam? a rithist a’ 
dusgadh oillt. Tha mi ’clisgeadh air m’ ais o’n 
bhruaich, agus ag eigheach, 1 0! leig dhomh a bhi 
bed.’ So an cor brbnach anns am bheil mi. Is 
sibhse h-aon de theachdairibh an t-soisgeil—labh- 
raibh agus disdidh mi—dh’ fhosgail mi mo chridhe 
ribh.” 

’S ann de theachdairibh an t-soisgeil mi, neo- 
airidh ’s mar tha mi air urram cho mbr, agus so 
barantas mo theachdaireachd, “ Imich air feadh an 
t-saoghail uile, agus searmonaich an soisgeul do 
gach duil.” Agus ma tha thu ’feoraich ciod e an 
soisgeul ? innsidh mi sin duit ann an cainnt aingil o 
nbamh. “Feuch (ars5 an t-aingeal, Luc. ii. 10,) tha 
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mi ’g innseadh dhuibh deadh sg6il mhdr-aoibhneis, 
a bhitheas do ’n rule shluagh agus ciod e an deadh 
sgeul, no an soisgeul, a bh’ aig an teaclidaire gblor- 
mhor? “ Rugadh dhuibh an diugh Slanuighear ”— 
Slanuighear o pheacadh, o ifrinn, agus o thruaighe. 
Agus c5 e a thainig air turus an high ? “ Criosd an 
Tighearna,” “ Dia air ’fhoillseachdh’s an fhehil.” 
Dhuit-sa tha an Slanuighear so air a bhreith— 
dhearbh e ’n a bheatha co e le umhlachd do thoil 
Dhe—le toillteanas a bheatha agus iobairt a bhais 
—le ’aiseirigh agus le ’eadar-ghuidhe aig deas-laimh 
an Athar, choisinn e beatha shiorruidh dhuit-sa agus 
dhomh-sa, agus do gach aon air feadh an t-saoghal a 
chreideas ann, a dh’ earbas an anamannan ris, agus 
a tha air an co-digneachadh gu bhi beb dha-san a 
ghradhaich iad agus a bhasaich air an son. Creid 
ann, agus bithidh tu air do thharnadh; earb as, agus 
cha mheallar thu. So gealladh Dh6 ; dhuit-sa tha 
an gealladh so air a dheanamh: earb ann—tha e 
sgriobhta le peann siorruidh—air a thoirt seachad 
fo bhdid nach failnich. Tha fasgadh mu d’ choinn- 
eamh—teich d’a ionnsuidh ;’s e do bheatha—do lan 
bheatha; thig mar a tha thu—thig a nis—na bi fo 
amharus—is e d’ Athair fhein a tha !g ad ghairm— 
tha e ann an reite riut—f huair e fhdin iobairt air do 
shon. Thoir an aire nach cuir thu teagamh ann an 
Dia, agus nach creid thu namhaid d’ anama ’rogh- 
ainn air; bir’s esan a tha ’dusgadh an amharuis 
thruaigh a tha ’g ad chumail o uchd d’ Athar. 

Thog Mairi a suilean ri nbamh, ’us phaisg i a da 
laimh air a h-uchd. “ Tha mi ’n duil,” ars’ ise, 
“ gur e. A Thighearna tha mi ’creidsinn; neartaich 
thusa mo chreidimh. 0 ! gu-n deanadh an Spiorad 
Naomh gach amharus agus teagamh fhuadach, agus 
gu-n tugadh e dhomh-sa h\n earbsa laidir, shocrach 
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a charadh air toillteanas mo Thigliearna—air obair 
na saorsa!” 

Thubhairt mi rithe gu-m b’e sin miann Dbe— 
gloir a thabbairt dha le earbsa as. Air falbli ma ta 
le d’ amharus agus le d’ eagal; tha d’ eagal a’ fuar- 
acbadh do ghraidh—tba so a’ pasgadli a suas sgiatli- 
an a’ chreidimh a tba ’togairt sgaoileadh a macb 
agus itealaicb air falbb. Earb ma ta ann am focal, 
aim an gealladli Dbe, agus dean uaill ’s an t-Slan- 
uighear. Bocbd, mi-airidb, truagb, peacach, mar 
tha thu, creid; agus abair, Bhasaich Criosd air mo 
sbon-sa, agus is learn e—’s leam an lobairt reite 
’thug e seacbad—air mo sbon-sa tba e beo, ’s a’ 
deanamh eadar-ghuidhe shuas ann an nbamh. Abair, 
’s i so acair m’ anama ’tha air a tilgeadb fad’ a stigh 
do’n ionad naomb ; agus ged tha ’n t-eithear beag, 
brebite, air a luasgadh, ’s air a h-udal air aghaidh nan 
uisgeachan ann an latha na gaillinn agus ann an 
oidhche ’n dorchadais, gidheadh cba-n eagal d’i. 
Cha-n eagal bonn : oir tha’n acfhuinn ris am bbeil i 
’n earbsa ceangailte ri Righ-chathair Dbe—an ac- 
fhuinn luachmbor nach failnich a chaoidh! Tog do 
ghuth ma ta, maille ris an t-Salmadair, agus seinn 
le caithream taingealachd :— 

“ 0 m’ anam c’ uim’ a leagadh thu 
Le diobhail misnich sios ? 

’Us c’ uim’ am bheil thu ’n taobh ’stigh dhiom 
Fo thrioblaid ’us fo sgios ? 

“ Cuir ddchas daingeann aun an Dia, 
Oir fathast molam e; 

Air son na furtachd ’us na slaint’ 
’Thig dhomh o ’aodann roidh.” 

Fbuair Mairi solas. Ged a b’e meadhon a’ gheamh- 
raidb a bb’ ann, bha e db’ise mar mbeadhon an 
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t-samhraidh agus am seinn nan eun. Dheonaich am 
Freasdal caomh a beatha ’shineadh a macli; chunn- 
aic mi i gu trie ’n a dheigli so, ’s bba i ann an staid 
shamhaich, shiochail, shona. Bha i ann an caith- 
eamb trom, a’ sioladli as o la gu la. Chunnaic mi 
nach robh an t-aitJ aims an robh i freagarrach—’s i ’n 
eigin chruaidk a thug air a bana-charaid bhochd a 
cur ann—cha robh aice na chumadh ’n a sebmar 
beag fhein i—chost i na bh’ aice air aghaidh an 
t-saoghail, ach dol a dh’ iarradh na deirce cha b’ 
urrainn dh’i. “ Thoir air a h-ais i,” arsa mise, 
“ agus na biodh aon ni a dhith oirre ’tha freagarrach, 
feumail air a son. ’S a’ bhaile-mhbr so tha sporan 
nan Ghudheal furasd’ fhosgladh; cha robh snaim 
chruaidh riamh air ’s bean-duthcha, no fear-duthcha 
’an airc. Thoir air a h-ais i, arsa mise, dh’ ionnsuidh 
do dhachaidh fhein, agus gheibh sinn mu-n teid a’ 
ghrian fodha ’n nochd, na dh’ fhoghnas. Gheibh— 
’s cha chluinn each co dha ’tha sinn ’g a iarraidh 
no cb ’bha ’an airc. Thug so fuasgladh mbr d’a 
cridhe, ged dh’ fhas i cho lag ann an latha no dha 
’s nach deachaidh againn air a gluasad. 

Latha dhomh, le bean-duthcha cheanalta, a bhi 
’g a h-amharc’s i mbran na bu laidire, dh’ innis i 
dhomh a h-eachdraidh, agus oidhirpichidh mi a toirt 
seachad ’n a cainnt bhlasda fein. 
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SGEUL AIR MAIRl A’ GHLINNE. 

AN DARA H-EARRANN. 

RUGAUH mise,” arsa Mairi a’ Ghlinne, “ ann 
i an Eilein a’ Cheo—’s ard a bheanntan gorma 

—’s fasgach, uaine a ghlinn bhbidheach. Ged is 
lag, diblidh mi’n nochd tba fail dhaoine treuna, air 
an cuala sibhse iomradh, a’ ruith ’am chuislibh. Cha 
robh leanabh aig m’ athair’s aig mo mbathair ach 
mi, agus ghradhaich iad mi le toigbe mhoir. 

“ Bha mi, gu truagb, air mo mheas na b’ aillidb 
agus na bn bboidhcbe na aona cbaileag eile ’bha’s 
an duthaich. Bha crodb ’us caoraich againn, ’us 
gabhail bheag fhearainn : cha robh dith no uireasbh- 
uidh oirnn, no farmad ri aon teaghlach’s an eilean. 

“ ’N uair a thainig mi gu h-aois, bha ’h-aon no 
dha ag iarraidh mo phbsadh; ach cia mar a b’ 
urrainn domh mo lamh a thoirt do dhuin’ eile, ’s 
gu-n robh mo chridhe o cheann fhada aig Manus 
donn na Beinne ? 

“ Thogadh sinn le ’cheile, agus mar a dh’ fhas 
sinn ’suas neartaich ar gaol. Cha-n ’eil stath inns- 
eadh a thricead’s a bhbidich e nach robh air aghaidh 
an t-saoghail te d’ an d’ thug e gaol ach Mairi a’ 
Ghlinne; agus, mo chreach! ’s e mo chridhe bochd 
a dh’ innseadh dhomh-sa cho blath, sheasmhach’s a 
bha mo ghaol-sa dha-san. Chaidh an aimsir seachad 
gu maith; bha m' anam mar gu-m b’ ann a’ snamh 
ann an solas. Cha robh cleth no falach eadaruinn: 
c’ar son a bhitheadh ? Cha robh ’n a bheachd ach 
na bha ceart agus measail, agus focal cha d’ thMnig 
as a bheul ach a’ chainnt a bu bheusaiche agus a bu 
chliuitiche. 
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“ Bliaca’rdean Mhanuis dhomli-sa mar mo mhuinn- 
tir fhein, gacli aon diubli ach a phiuthar, a bha fada, 
fada ’in aghaidh, gun fhios c’ar son, Cha robb 
dbigh a b’ urrainn i ’chleachdadh nacb d’ fheuch i 
chum cur eadaruiun; ach so cha deachaidli aic’ air 
an am a dheanamh. Bha ’n nine ’dol seachad, agus 
bha latha na bainnse gu bin air a shuidheachadh, 
’n uair a thainig litir as na h-Innsibh an Ear, o 
bhrathair-athar Mhanuis, ag iarraidh air e ’dhol 
thairis g’a ionnsuidh agus gu-m fagadh e ’bheairteas 
aige. Thainig a phiuthar le cabbaig agus le solas 
a dh’ innseadh so dhomh. Thainig e fhein air an 
Iri’m maireach ; agus tha mi ’Btn-chreidsinn gu-m b’ 
fhbarr le Manus fuireach leam ’s a’ ghleann air a’ 
bheagan, na m’ fhagail air son bir nan Innsean. 
Ach cha d’fhuair e tamh no fois o ’chairdibh. Bha 
brrtthair ’athar aosda, euslan, bha e saoibhir mar an 
ceudna; ann an nine ghearr bhiodh Manus dhach- 
aidh a rithist, agus an sin choimhlionadh e gach 
gealladh dhomh-sa. Mar so labhair cairdean Mhanuis, 
agus chunnaic mi gu-n robh e fhein deonach air 
falbh. Cha dubhairt mise gu-m b’olc, agus cha 
mho ’thubhairt mo mhuinntir. 

“ Chaidh e mach do Dhun-Eideann a cheannach 
gach goireis a bha dhith air, oir thainig dhachaidh 
am pailteas chum na criche so. Fhuair e ’dhealbh 
fhein air a tharruing, agus coslas na b’ fhirinniche 
cha-n fhacas le siiil. Bha’n dealbh so air a shuidh- 
eachadh ann an or, le Thalt donn fhein agus m’ 
fhalt-sa air an amladh le ’cheile mu-n cuairt da. 
Thug Manus an dealbh so far an robh mi an oidhche 
mu-n d’ fhalbh e. ‘ So,’ ars’ esan, ‘ a Mhairi, 
cuimhneachan beag a thug mi dhachaidh air do shorn 
Giidain ann ad uchd e, agus fagus air do chridhe; 
agus ma chluinneas tu tuaileas orm-sa, ma bhios 
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eagal ort gu-n di-chuimhnich mi thu, amhairc air 
an dealbh sin : clii thu firinn, ’us baigh, ’us gradli 
’s an t-suil sin, nach caochail am feadh’s a tha ’n 
t-anam ’am chom.’ Chairich mi ann am uchd e. 
1’S e ’m b?ls,’ arsa mise, ‘a dhealaicheas sinn;’ 
agus mar a thubhairt, b’ fhior. Ciod a th’ agaibb 
air—b’ eigin dealacliadli. Bha ’ghealacb ag diridh 
cul na beinne ’n uair a pbill mi o’n traigli. Tha 
farum nan ramh, agus onfhadh from, tiirsach a’ 
chuain fhathast ’am chuimhne mar gu-m b’ ann an 
raoir a dhealaich sinn. 

“ Phill mise dhachaidh—ach chaidh an t-saighead 
'am chridhe air an oidhche sin, a dh’ fhag guin nach 
d’ thainig, agus nach tig, as. Bha mi gbrach, 
amaideach, aineolach; air mo Chruithfhear bha mi 
tur dhi-chuimhneach. Bha iodhol eile aig mo chridhe 
—’us dhiol mi gu trom air a shon. Air-san bha mi 
’smaointeachadh modi agus anmoch ; bha e ann am 
smaointibh’s an latha—-bha e ann am aisling’s an 
oidhche. Ge b’ e taobh a rachainn bhiodh ’fhaileas 
fa chomhair mo shill: a’ siubhal an rathaid-mhbir, 
bhithinn a’ mebrachadh a bhriathran, agus, ge h- 
oillteil r’a innseadh e, ’s ann air a bhiodh m’ inntinn 
a’ ruith ann an tigh-aoraidh an Tighearna; oir ged 
a dh’ eirinn’s a shuidhinn mar a dheanadh each— 
ged bhiodh am Biobull ’am laimh—ged bhiodh form 
nan salm air mo bhilibh, ’s ann anns na h-Innsibh, 
aig Manus na Beinne, ’bha grhdh agus tlachd m’ 
anarna. 

“ 0 ! ’s mise ’bha cealgach ! ’s ann de throcairean 
an Tighearna nach d’ thainig sgrios orin ’an lorg 
mo ghiiilain fhaoin, ghoraich. ’S ann air an dealbh 
a bha ’n crochadh ri m’ uchd, ag eiridh’s a’ luidhe 
leam a bha ’cheud sealladh ’s a’ mhaduinn, agus an 
sealladh mu dheireudh’s an oidhche, 
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“ Bha’s a! cheud dol a macli litrichean a’ teachd 
uaithe gu trie, lan de’n chainnt a bu bhlaitbe ’s a 
bu ghr^idhaiche; ach chinn iad na b’ ainmice agus 
na b’ flmaire. Mu dheireadh stad iad gu buileacb, 
agus eba robh fios a’ teachd ’am ionnsuidh ach mar 
a bha naidheachd na duthcha ’g innseadh. 

“ Bba aonta m’ athar a mach; ebuireadh mal 
mor mu choinneamb a’ bhaile; bba e fhein brebite, 
euslan; mbothaich e mar a bba mise ’sioladb as. 
Is minic a ebanadb e rium, ’s na debir a’ tuiteam 
gu frasacb:—‘A Mbairi, a ebuilein mo ruin, cha-n 
’eil tbusa mar bu mbiann le d’ atbair.’ Tbainig a’ 
bhairlinn—tbainig latba Bealltuinn. B’ eigin an 
gleann bbidbeach ’fbagail. Reiceadb gacb crodh ’us 
caoirich; acb mu-n d’ tbainig latha na b-imricb, 
bha ’n t-atbair a bu bhaigheile fo’n fbbid! 

“ Thog mo mbathair ’us mis’ oirnn; agus ann 
am bothan boebd air aon mbart, agus baidnein beag 
ghabhar, fhuair sinn gabbail againn ann an ceann 
eile na duthcha. Cha b’ f bad’ a sheas mo mbathair. 
Bliadhna an dbigh bais m’ athar ebaireadb a corp 
r’a tbaobh. Chaitheadh am beagan a bh’ ann,’an 
am a bais, ’us db’ fbagadb mise’m dbuile bboebd, 
laig, bhrebite, gun atbair gun mhathair, gun phiuthar 
gun bbratbair, gun duine air uaebdar an t-saoghail 
mhbir ann an dlutb-cbairdeas domh. Ach ’s fad’ 
o’n a chuala sibb e, ‘ Thig Dia ri h-airc’s cha’n airc 
’n uair a thig.’ ’S mis’ a dh’ fhiosraich gu-m b’ 
fhior. Cbuir Esan caraid ’am rathad. Bha minis- 
teir ’s an eilean sin—fear a’ ebridhe mhbir. ’S 
iomadb truagban bochd a fhuairfasgadh ’n a thigh; 
’s iomadb dilleaebdan boebd d’ an robb e mar athair; 
’s iomadb allabanacb diblidh a fhuair e air seaebaran, 
’s a bba e ’n a mheadhon ’n an tredraebadb a db’- 
ionnsuidb an Ti bird a chum agus a chruthaich iad 
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—’s b’ ann drubh mise. Chaochail tbu, ’fhir mo 
chridhe!—acb tiota beag, agus coinnichidh sinn ami 
an duthaich a’s fbarr! Bha cairdeas fad’ a macli 
eadaruinn, ’s cha-n fhbghnadh leis acb mi ’dhol a 
dh’ionnsuidh a tbigbe. Turns an aigh dbomb-sa! 
A macb o'n latba sinn fbuair mi misneacb—fbuair 
mi beacbd ur air an t-saogbal—bba mi ’fas na bu 
laidire, ach bba mo cbridke fhatbast goirt—agus 
bitbidb. 

“ Tbainig bean-uasal cbeanalta, bbeairteacb dbacb- 
aidb air an t-sambradb sin a Dun-Eideann, ’s cba 
ghabbadb i diultadb uam gun dol leatha gu Galld- 
acbd, a’ gealltuinn gu-m faigbeadb i cosnadb dbomb, 
leis an tugainn mi f bein troimb ’n t-saoghal gun a bbi 
’m uallach air neacb air bitb. So na bba ’dbitb orm. 
Dh’ fhag mi tigb an duine bheannaichte, ’s rainig 
mi Dun-Eideann. Fbuair mi cosnadh ann an tigb 
measail, le teaghlacb caoimbneil, far nacb robb ’bheag 
again r’a dbeanamb acb curam a gbabbail de dhithis 
pbaisdean, cbo luracb, aluinn ’s a bba riamb ann an 
aon teagblacb. Bba mi dileas, faicilleach. Latba 
de na laitbean mar a bha mi ’mach air na sraidibh 
leis na leanaban, mbotbaich mi bg-bhean nasal, eir- 
eachdail, agus duin’ uasal ard flathail a’ labbairt r’a 
cheile, dlutb do’n aite ’n robb mi ’am sheasamh. 
Dhealaich iad; acb mar a bba esan a’ gabhail tar- 
suinn air an t-sraid, chuala mi ise ’g eigheach gu 
h-ard ’n a dheigb air ’ainm. Ciod an t-ainm a bba 
so acb an t-aium a bu bhinne leam-sa eisdeachd? 
Rainig am fonn mo chridbe. Dh’ ambairc mi agus 
mhothaich mi gu-m b’e Manus a bh’ ann. 0 ! dh’- 
aithnichinn e ’m measg sluagh an t-saoghail. ’Sea 
th’ ann, arsa mise, acb ceum cba robh mi comasach 
air gluasad. Thainig tuainealaicb ’am cheann; 
thhinig breisleacb orm ; ’s mur bitbinn air mo thaic 
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a leigeil ri ceann tighe ’bha dluth dhomh, bha mi 
air tuiteam air a’ chabhsair. Ghabh iad (ise ’leigeil 
a taic air a ghairdean), a nail far an robh mi, agus 
bha mo fhradharc a rithist a’ tighinn. Bha ’h-aon 
de na leanaban air a’ chabhsair, ’s thbisich a’ bhean- 
uasal ri briodal ris. Dhluthaich iad orm; mhothaich 
iad nach robh mi gn maith, oir bha mo thaic fhathast 
ris a’ bhalla ged a bha* suil agam air na leanaban. 
Dh’ amhairc mi gu geur ’n a aodann. Dh’l'hag an 
deirge a ghruaidh—-thug e clisgeadh beag as. Cha 
robh comas agam air aon fhocal a labhairt: thainig 
reachd ’am mhuineal. Cha d’ aithnich e mi—tha 
mi lan-chinnteach nach d’ aithnich: ach an deigh, 
dhoibh dol seachad chunnaic mi e ’toirt siiil ’na dheigh, 
agus uaithe so thuig mi a dh’ aon chuid, gu-n d’thug 
e fainear gu-n robh samhlachadh eadar mi ’s Mairi 
a’ Ghlinne. 

“ Thachair dhomh bhi ’mach latha eile, agus 
choinnich mi tb de mhuinntir mo dhirthcha, a dh’- 
innis domh gu-n robh Manus’s a’ bhaile; gu-n 'do 
phill e as na h-Innsibh le anabarr beairteis; agus 
gu-n cual’ i gu-n robh e fhein agus maighdean 5g 
Shasunnach a’ dol a phbsadh. Chuala mi an t-aite 
’s an robh e ’fuireach, ach cha leigeadh mo chridhe 
learn dol far an robh e. Chaill mi mo shlainte. 
B’ eigin mo chosnadh ’fhagail. Chaidh an teagh- 
lach aig an robh mi do Shasunn, ach cha robh e’m 
chomas an leantuinn. Thainig mi do’n bhaile-mhor 
so, gun fhios c’ ar son : agus fhuair mi fasgadh agus 
cairdeas ann an tigh na mnatha cbire sin a chunnaic 
sibh maille rium ’s an hite so. Reiceadh na bh’ 
againn, a chuid’s a chuid; bha mo bhana-charaid 
bochd—cho bochd’s a bha mise. Thuig mi gu-n 
robh am has dluth. Chuala mi gu-n robh Manus 
pbsda; ghlac mi’m peann uair agus uair chum fios 
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a leio'eil d’a ionnsuidli air a’ eiior bhoclid amis an O 
robh mi, acli tliainig fail mo shinnsirean, £ Slioclid 
Olghaire an Duin’ beo, lag mar a bha mi, agus thilg 
mi ’m peann as an t-sealladh. Cba dubhairt mi 
focal na bu cliruaidbe riamli ’n a aghaidh na am 
Freasdal a thoirt maitbeanais da. ’S e sin guidhe 
duracbdacb mo cbridbe. Mbeall iad e !—mbeall 
iad e!—cba deanadb Manus riamb mar a rinn e mur 
biodh iad air a mhealladh. Tba mi ’n so a nis, agus 
am bas dlutb. Is e ’bheatba—failt’ air! Tha mi 
sgith de’n t-saogbal—tba mi ’nis a’ motbachadh 
gu-m bbeil gradb aig mo Dhia orm. Koimhe so bha 
’m bas ’n a chulaidh eagail leam, ach mar is dluithe 
’tba mo cheann-criche ’tighinn orm ’s aim a’s soill- 
eire an sealladh a tba ’m Fear-saoraidh a’ toirt 
dhomh air ailleachd an Ard-Rigb, agus maise na 
duthcha ’tba fad’ as. Tba m’ fhuil ’us m’ fheoil a’ 
failneachadh, acb anns an Tigbearna Dia tba neart 
siorruidb. ’S e mo cbul-taice ’s mo sbblas, nacb 
’eil diteadb dboibb-san a th’ann an losa. Air-san a 
mbain tba m’ earbsa air son tearuinteachd. ’S trie 
a leugh mi’s a’ Bbiobull nach ’eil saorsa ann acb 
tre fhuil Chriosd; acb a nis tba mothachadb agus 
tiosracbadb liiidir agam air an fhirinn so. ’N uair 
a dh’ ambairceas mi air m’ ais air mo ebaithe-beatba, 
cha leir dhomb Tiheag ach aobhar naire agus aith- 
reachais—acb ’n uair a bheachdaicheas mi air mo 
Shlanuighear, cba leir dhomh ’bbeag no ’mhor acli 
neart, agus dbchas, agus slainte. Tba fhios agam 
gu-n do riaraicb e ’n lagb, gu-n d’ thug e steadi 
fireantachd sbiorruidb. Tha ’fhios agam gu-n d’ 
thug e an gath as a’ bhas, agus gu-n d’ thug e 
buaidh tbairis air an uaigh; air cbor agus ged a 
bhasaicbeas mi gu-m bi mi beb, oir tha m’ Fhear- 
saoraidb beb, agus seinnidh mi fhathast a chliii 
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maille ri spioradaibli nau daoine maithe, foiri'e, aim 
an gloir. Tha mo tbaic air trdcair Dhe aim an 
Criosd. 0! cia mor a mhaitheas!” 

Mar so chriochnaieli Mairi a’ Ghlinne a h-eacbd- 
raidh. Cha robh latlia fhad ’s bn bheb i ’n a dheigb 
so, nach deachaidh mi g’a h-ambarc. Bu shoilleir 
gu-n robh crioch a turuis shaoghalta ’n impis a bln 
seachad—bu shoilleir gu-n robh an tend bir a’ fail- 
neachadh. Bha a tur ’s a tuigse, agus comas labh- 
airt aice gach am. Cha-n iarradh i ach a bhi 
’leughadh a’ Bhiobuill. “0! leabhar an aigh!’; 

arsa Mairi bhochd—“ cliu I)ha-san a dh’ fhag againn 
e mar fhuaran fionnar, beb’s an tir airsnealaich so.” 
’S iomadh seanachas taitneach a bh’ againn le ’cheile. 
Thogadh i gu trie laoidh le guth fann, briste. ’N 
uair a shaoileamaid gu-n robh i ’n a snain, dh’- 
fhosgladh i a suil chiuin le aomadh ard—“ Tha mi 
’n so, a Thighearna, a’ feitheamh d’ ama-sa, debnach, 
togarrach gu falbh : ach ma tha’m barrachd agad-sa 
mu in’ choinneamh’s an t-saoghal so, do thoil fein 
gu-n robh deanta.” 

Latha de na laithean, mar a bha mi ’suidhe aig 
taobh a leapa, agus mo chill ris an dorus, thug 
Miiiri sgread ard aisde, agus chunnaic mi neul a’ 
bliais air a gruaidh. Dll’ fhosgail i ’rithist a siiilean 
—thug i oidhirp air a laimh a thogail—“ ’S e gun 
teagamb,” deir ise, “ a th’ ann—cha-n ’eil mo f hradh- 
arc ’g am mhealladh—’S e a th’ ann. 0! ’Mhanuis, a 
Mhanuis, an tu a th’ ann ! ” Tuilleadh cha b’ urrainn 
dh’i—thuit i thairis. Thug mi siiil a dh’ ionnsuidli 
an doruis, agus chunnaic mi ard nasal eireachdail ’n 
a sheasamh maille ri lighiche ’n tighe. Cha robh 
suim aige de ni: oir cha chual’ e na thubhairt Mairi. 
“ Thig a nail,” arsa mise, “agus amhairc ’s an 
aodann so.” Shaoil mi gu-n do chaoehail i, agus 
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cliuir mi romham ’innseadh dha co i. Bha ’dhealbli 
fhein aice ’n a laimh. Did amhairc e gu geur—dh’- 
fhag an fhuil ’aodann—tMinig seorsa de chrith air. 
“ Is i a th’ ann,” arsa mise, “ Main a’ Ghlinne. Sin 
agad bail agus crioch do clieilge! ” 

Thuit e air a’ chathair—thilg e an nbapaicin 
shioda ’bha ’n a laimh thairis air ’aodann—tharruing 
e osna throm: thug e taobh na leapach air—thilg e 
e fhein air a ghluinibh—ghlac e a lamh fhuar, agus 
chunnaic mi a dheoir a’ tuiteam gu frasach. 

Thigibh an so, a luchd na ceilge—a luchd nam 

breu"\ a mhealltairean! faicibh toradh an uilc ! eisd- 
ibh na h-osnaichean, a tha ’diisgadh as a’ chogais 
leonta so. Thigibh an so, sibhse ’tha le geallaidh- 
nibh posaidh a’ diisgadh dochais nach ’eil a mhiann 
oirbh a choimhlionadh—faicibh an ailleag thruagh so 
air leabaidh a bais air tailleadh gheallaidhnean briste! 

Thainig Mairi as a’ phaiseanadh—dh’ fhosgail i 
a suil ghorm a rithist—bha ’m fallus fuar air a 
bathais ghil, ach bha fiamh a’ ghaire air a h-aodann 
ciiiin. “ Tha thusa ’n sin, a Mhanuis,” ars’ ise; 
“ thig na’s dliiithe dhomh—tha mi lag, lag. Tha mi 
’toirt maitheanais duit—tha, o ghrunnd mo chridhe. 
Mhealladh thu. 0 ! ’s mbr a dh’ fhuiling mi air do 
shon—ach nach coma co dhiubh—tha fuasgladh 
dluth. Tha mise sona, ’Mhanuis. 0! gu-n robh 
thusa mar a tha mise ’n uair a chairear thu air leab- 
aidh bais. Tha thu posda, ’Mhanuis : gu-n robh thu 
sona! ach 0 ! cha ghradhaich te thu gu brath mar 
a rinn mise. C’ait’ am bheil thu? Tha tuaineal- 
aich ’am cheann. A Mhanuis, na fag mi—tiota 
beag.” “ Cha-n fhag—cha-n fhag! 0 ! nach robh 
mi riamh gun d’ fhagail! Cha robh mi sona latha 
o’n a threig mi thu. Cha do mheall duine mi ach 
mo chridhe uaibhreach fhdin. Cha robh mi sona— 
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’s cha bin; slan le sonas an t-saoghail so dhomh-sa! 
Mhort mi tlm, agus bithidk mallachd an uilc air mo 
skiubkal fhad’s is bed mi. Cha d’ thug thu maith- 
eanas domh, a Mhairi—cha-n urrainn duit maitheanas 
a thoirt domh!” “Thug,” ars’ ise: “ aige-san a 
thug dhomh an comas sin a dheanamh tha Thios 
gu-n d’ thug mi lan mhaitheanas duit;—ach na 
fbghnadh sin leat-sa—guidh air Dia maitheanas a’ 
thoirt duit.” 

Thug i ’mach an dealbh a bha crochta r’a muineal 
—“ So,” ars’ ise, “ gabh air ’ais an cuimhneachan 
so—bha Mairi a’ Ghlinne dileas—thubhairt thu rium, 
‘ Gleidh e, a Mhairi, gu latha do bhais,’ Thainig 
an latha sin a nis—cha-n ’eil feum air na’s fhaide. 
So, a Mhanuis, gabh air ’ais e; ach stad—leig 
dhomh aon sealladh eile ’ghabhail deth—leig dhomh 
a chur aon uair eile ri m’ chridhe. Is iomadh latha 
’thug e solas dhomh. Cha d’thhinig atharrachadh 
air an dealbh sin riamh: tha bias na sula sin—tha 
fiamh a’ ghaire sin—tha ailleachd na mala sin, agus 
cumadh a’ bhebil sin, cho baigheil neo-chaochlaid- 
each dhomh-sa gu latha mo bhais, ’s a bha iad air a’ 
cheud latha anus an d’ fhuair mi uait e air an traigh. 
0! ’s iomadh faochadh a fhuair mo chridhe bochd 
o’n chuimhneachan bheag sin. So, a Mhanuis, gabh 
air ’ais e—Sian leis—slan leis an t-saoghal! ” 

Thuit i seachad tamull beag. Cha do labhair sinn 
focal. Thog i ’rithist a ceann—“ Tha mi,” ars’ ise, 
“ ’dol air mo thurus—tha mi deonach. Tha mi 
’mothachadh gu-m bheil tobar na beatha a’ traogk- 
adh—gu-m bheil an teud airgid a fuasgladh. Tha 
dorchadas a’ tighinn orm. Tha mo chridhe fuar, 
fuar. Na fag mi, ’Mhanuis. An diiin thu mo shiiil 
’s a’ bhas ? Cha leir dhomh thu—0! trocair do m’ 

an am, a Dhe! ” 
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Thuit a ceann air uchd Mhanuis—t liar ruing i aon 
osna—mhothaich mi aon sp^irn lag. Bha ’n uspMrn 
dheireannacli seacliad. Bha Mairi a’ Ghlinne ann 
am fois sliiorruidh. 

SGEUL MU CHOIRE-NA-SITHE. 

RE mhran uine, bha ’n amaideachd a b’ fhaoinc 
air a chreidsinn, feadli Galldachd agus Gaidh- 

ealtachd, mu thimchioll nan Daoine Sithe. Do reir 
na li-eachdraidh a tbainig a nuas d’ ar n-ionnsuidh, 
anns na sgeulachdan spleadhach a bha air an aithris 
umpa air feadh na duthcha, bha iad ’n an creutair- 
ean neo-shaoghalta, guanach, eutrom, do-leirsinn do 
shuilibh dhaoine, ach an uair bu toil leo f hein e; a’ 
sior ghluasad air an ais agus air an aghaidh: a lathair 
anns gach cuideachd, agus a mach air gach cbmhdhail. 
Bha aig na Sithicbean, ma b’ fhior, an cbmhnuidh 
ann an uamhan fada fo thalamh, ann an uaigneas 
glileann, agus fo gach tolman uaine. Chuireadh as 

• an leth gu-n robh iad a’ sealbhachadh ard-shubliachais 
’n an luchairtean riomhach fo thalamh; gu-n robh 
aca cuirm shuilbhearra air amaibh hraidh, le cebl a 
bu bhinne na chualas riamh air thalamh ; agus gu-n 
robh am maighdeanan na b’ aillidh na idle oighean 
an t-saoghail so, ’s iad a ghnhth ri aighear ’s ri 
dannsadh, gun sgios, gun airsneal; ach ’n a dheigh 
so gu leir, gu-n robh sior fharmad aca ri muinntir 
an t-saoghail so—a h-uile togradh aca gu brigh gach 
sblais a dheothal uatha, agus domblas a thilgeadh 
anns gach deoch a bu mhilse. Anns na linntibh 
dorcha ’chaidh seachad, bha gach has obann, gach 
sgiorradh, -agus dosguinn, air a chur as an leth; 
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goid naoidheanan, agus gnathacliadli iomadli druidli- 
eachd, nach fhiach aithris. Mar bha aims gach 
dutliaicli ’s an am sin daoine cuilblieartach, seblta, 
a bha ’mealladh na muinntir shocharaich le ’n gis- 
reagaibh faoine, ’s ann, ma b’ fhior, o ’n leannain 
shith’ a tharmaich iad an t-eblas, a bha iad a’ gabh- 
ail os Ihimh a bhi aca. 

Ged a chaidh an saobh-chrabhadh so, agus iomadh 
amaideachd eile de’n t-sedrsa air chid, ann an tomhas 
mor feadh na Gaidhealtachd, agus ged a tha ’n 
t-iarmad de na tha lathair a’ teicheadh roimh ghathan 
dealrach an t-Soisgeil, mar a sgaoileas ceb na h-oidh- 
che roimh eiridh na greine, innsidh sinn sgeul air 
duine misneachail, tapaidh, a thainig troimh iomadh 
cruaidh-chas ’s a’ chogadh fa dheireadh, nach d’ thug 
a chill riamh air a namhaid: gidheadh le bhi ’g eisd- 
eachd na faoineachd so ’n a bige, a bha ’n impis 
failneachadh le h-eagal, aims a’ bharail fhaoin gu-n 
cual’ e cebl nan daoine sith’ air oidhch’ araidh; 
agus ged is culaidh shiigraidh e, bheir sinn seachad 
e mar a fhuair sinn e, a chionn gu-rn bheil e ’leig- 
eadh ris duinn cia faoin an ni as an birich sgeul- 
achdan de’n ghnb so. 

Thachair dhomh (a deir fear-eblais o’n d’ fhuair 
sinn an sgeula), ’bhi ’siubhal, o cheann beagan 
bhliadhnachan, troimh Gharbh-chriochan na Gaidh- 
ealtachd, troimh mhonaidhnean fiadhaich, far nach 
robh aon rathad, ’n uair a thuit dhomh, air feasgar 
samhraidh, ’bhi air mo chuairteachadh ann an ceb 
dbmhail, ’n uair a bha mi ’gabhail ath-ghoirid thairis 
air guala beinne, cho ard’s a bha’s an duthaich. 
Mar a bha agh orm, bha fear-cuartachaidh nan 
criochan farsuing sin maille rium’s an am, a thug 
mi learn gu m’ shebladh gu bearradh ard, as am 
faicinn sealladh air a’ ghleann a chum an robh mi 
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’dol. Fada mn-n d’ rainig sinn am bearradh so, 
thuit an ceo clio domliail, ’s gu-m b’amaideach 
smaointeacbadh dol na b’fhaid’ air ar n-aghaidh. 
Bha Eachann Ruadh saigbdear, a blia maille rium, 
’n a dhuine tuigseach; bha e fada’s an arm : chuir 
e suas an cbta-dearg fo’n Cheannard urramach sin 
Ailean an Earrachd. Bha e maille ris ann an iom- 
adh cath cruaidh, agus b’ fhiach e ’eisdeachd gacb 
sgeul a bh’ aige mu gacb sealladh deistinneach a 
chunnaic e. ’N uair a thuig e nach robh e tharuinte 
imeachd na b’ fhaid’ air bile nan sgairneach a bha 
fodhainn, threoraich e mi gu bun r>a frithe, far an 
robh ionad dionach ’s am faodamaid fuireach gu 
maduinn. ’N uair a bha sinn a’ teurnadh, dh’- 
fheoraich mi dheth an robh na creagan a bha ’n a 
bheachd fada uainn. “ Tha creagan na’s leoir far 
am bheil sinn, agus tha uamh fhasgach goirid o’n 
aite so,” ars’ esan; “ ach ’s coma leam iad; tha e 
cho maith dhuinn an seachnadh. ’S e so,” a deir 
esan, ann an guth iosal, mar gu-m biodh e ’cagar- 
saich ’am chluais, “’s e so Coire-na-sith’, agus, a 
dh’ innseadh na firinn, b’ fhharr leam a bhi fliuch 
leis a’ cheo, na fasgadh iarraidh aims na h-aiteachan 
granda sin.” “Cha-n fhaod e bhith,” thubhairt mi 
ris, “ gu-m bheil thusa, ’Eachainn, a’ creidsinn a’ 
leithid sin a dh’ amaideachd: gun teagamh cha-n 
’eil thu ach ri feala-dha.” “ Feala~dha ann no as,” 
deir esan, “ is coma leam iad; mar a thubhairt an 
seann duine, ‘ Fhad’s a dh’ fhuir’eas an t-olc uainn 
fuireamaid uaithe.’ Thig air d’ aghart: tha sinn 
dluth do dh’ Uamh-na-h-ochanaich—ach beannachd 
’n an siubhal, ’s ’n an imeachd—’s i ’n nochd 
Di-haoine, ’s cha chluinn iad sinn.” 

Thug mi air seasamh car tamuill, ’s thoisich mi 
air cur ’an ceill da faoineachd a’ leithid sin de 
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smaointibh. Chual’ e mi gu crich, gun stad a chur 
air mo sheanachas; ach a’ socrachadh a bhreacain 
tbar a ghualainn, ’s a’ toirt sgrogaidh a nuas air a 
blioineid, ghramaich e na bu tinne air a’ bbata ’bha 
’n a laimh, agus thug e ceum air ’aghaidh, ag radh, 
“ Bi ’bruidhinu an tras’, 4isdidh mi riut am mair- 
each; gabhamaid seachad air an am; clia-n aite so 
gu moran seanachais a labhairt.” “ Dean stad, 
’Eachainn,” thubhairt mi ris, “ tha mi ’cur romham 
an oidhche ’clmr seachad aim an Uamh-na-h-ochan- 
aich—fuirich leam, ’s na fag mi. Ach ma tha eagal 
ort”—“Eagal!” ars’ Eachann, \s e ’tionndadh air 
a shail; “ bi air d’ earalas, a dhuine choir, agus tagh 
do chainnt; ge nach tig dhomh-s’ a radh, ’s tu fhein 
a’ cheud fhear a chuir eagal as mo leth.” “ Tha 
mi ’g iarraidh maitheanais,” thubhairt mi ris; “ thig 
leam do ’n uaimh, agus feuchaidh sinn ciod a th’ 
agad ann an liiib do bhreacain, ’s ni sinn reite.” 
“ Theid mi leat,” ars’ an saighdear coir, “ agus fuir’- 
idh mi leat, ged a bhiodh e lan de na Frangaich, 
gun tighinn air na creutairibh leibideach, faoin sin, 
nach ’eil ma dh’fhaoidte ann idir, ged tha ’leithid de 
sheanachas m’an timchioll.” Bha sinn a nis aig 
beul na h-uamha, agus sheas Eachann Ruadh. “ Sin 
i agad a nis,” a deir e; “’s urram na h-uaisle do’n 
choigreach, gabh air d’aghart.” Chaidh sinn a stigh 
fo dhion, agus shuidh sinn air a’ cheud chloich choth- 
romaich a fhuair sinn. Cha robh mo chompanach 
ro dheonach air mdran cainnte: bha e ’sgioblachdh 
a bhreacain, ’n uair a ghrad-thog e ’cheann mar gu-m 
buaileadh peileir e. “Ciod e so?” a deir e, ’s e 
farchluais : “ mur creid thu mise, creid do chluasan.” 
Thainig a nuas oirnn’s a’ cheart hm sin cedi tiamh- 
aidh, binn nach d’ fhiosraich mi eisdeachd r’a leithid 
riamh roimhe; agus bha dearbh fhios agam nach b’ 
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ann o aon inneal-ciuil a b’ aithne dhomk a tbainig e. 
Cha-n f haodadh so gun mhor ioghnadh a clmr oirnn : 
blia ’n oidliclie dorcba; blia ’n t-aite udlaidh, uaig- 
neach ; blia sinn fad’ o thigkeadas dhaoine, am measg 
garbhlacb cbreag, aim an coire fiadhaicb. Eagal 
cha robh orm, oir blia mi lan-cliinnteacli gu-m bu 
cliebl saoghalt’ a bh’ ann, agus cliuir mi romham, 
na-m b’ urrainn domh, fhaotainn a macli cia as a 
tbainig e. “An teid tlm suas learn, ’Eachainn?” 
“ Theid,” ars’ esan, ’us e ’cur seachad na blia e 
’toirt as a’ bbreacan : “’s minic a tliacliair e mar so 
fhein, eadar am bile’s an deocli. Shaoilinn gu-m 
biodli e cho maitb fuireacli gu maduinn ; acb coma 
cb dliiubh, gabli air d’ agbaidh, leanaidli mis’ tlm; 
ach cuimhnicli am fear a theid’s an dris gu-n iomair 
e teaclid as mar a dh’ fhaodas e.” Gliabh sinn suas 
—am feadli a bba an cebl a’ sior flias na b’ airde: 
fa dkeireadh, tliainig leus soluis oirnn: sheas Eachann 
beagan air deireadh, ’s an uair a cliaidli mi timcbioll 
stuc creige, chunnaic mi sealladh nach teid gu luath 
as m’aire. Dli’ fhan mo chompanacli far an robh e, 
theagamli a’ smaointeachadh gu-m faca mi tuilleadh 
’s a bu mhiann leam. Blia lasair cliridlieil theine 
aig ceann shuas na h-uamlia o ghiublias seaclidta a 
blia pailt mu’n aite; agus ’n a skuidlie aig an teine 
blia leth-sheann duine laidir, colgarra; currachd ard 
molach air a cheann, amis an robh dos de dh’ ite an 
fhirein, agus a chom uile air a chbmhdachadh le bein 
fhiadh agus earbaichean. Bha lan shealladh agam-s’ 
air-san, ged nach b’ urrainn da-san mise ’fhaicinn. 
Bha e ’cluich gu surdail air da thriiimp mhbir 
Abraich, a bha air an deanamh ’s an am sin gu 
h-ealanta, dluth do sheana chaisteal dubh Inbher- 
lochaidh. ’An crochadh ris gach meur d’a lamhan, 
bha clag beag airgid a rinn fuaim anabarrach binn, 
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agus o’n do tharmaich a’ clio-slieirm a chuir orm-sa 
na li-uiread iongantais, agus na -ra faoidteadh a radii, 
a cliuir mo chompanach fo eagal clio mor. “ Tliig 
air d’aghart,” thubhairt mi gu samliach ri Eachann. 
“Ambheil iad an sin?” thubhairt e. “Ambheil 
iad a’ dannsadh ’s an t-solus, no ri fleadhachas 
cuirme?” Dhluthaich e gu sgathach ri m’ thaobh, 
agus air dha a’ cheud phlathadh fhaicinn de’n fhear- 
chiuil, thug e sitheadh seachad orm, a’ glaodhaich a 
mach le h-aighear nach b’ urrainn da ’cheannsach- 
adh, “’Iain mhbir nan creag, an tusa ’tha’n so? 
Mo bheannachd air do cheann molach, ’s mi tha 
toilichte d’ fhaicinn!” Dh’ dirich Iain bochd, ’s 
chuir e failt’ oirnn, a’ tilgeil tuilleadh mhaidean air 
an teine. Shuidh sinn mu-n cuairt air a’ chagailt; 
agus dh’ aidich Eachann cbir, oir cealg cha robh ’n 
a chom, nach b’ urrainn da gu brath a bhi cho 
taingeil’s a bhuineadh dha, air son nach d’ fhuair 
e cead tilleadh mar a bha ’rim air ’n uair a chual’ 
e ’n cedi. “Is iomadh sgeul,” thubhairt e, “a 
chuala mi riamh mu Choire-na-sithe; ’s na-m bithinn 
an nochd air tilleadh gun so ’fhaicinn, bha mo sgeul 
fhein chum an dearbhadh. Cha tugadh am minis- 
teir fhein orm a chreidsinn nach robh na daoine- 
beaga ann an Uamh-na-h-ochanaich.” Dh’ fhebr- 
aich mi dheth, an robh da rireadh eagal air? 
“Eagal!” deir esan, ’s e ’suathadh air falbh an 
fhalluis fhuair a bha fhathast air a ghnufe; “ air 
naile bha, ’s gu lebir dheth, barrachd’s a bha riamh 
orm a’ dol sios do’n bhlar le Ailein an Earrachd: 
ach ma bha, cha bhi tuilleadh mu’n ghnothuch 
cheudna.” 

Tha so a’ leigeil ris duinn cia cho faoin an ni o’n 
cirich seanachas duthcha mu ni ’bha gnathaicht’ a 
chreidsinn: agns na-n rannsaicheadh daoine gu 
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mionaideach m’a thimchioll, tbuigeadii iad gur e 
bh’ ann, ’an ait’ a bbi ’n a cbbis eagail, culaidh 
abbacais agus fearas-cbuideacbd. 

Fhuair mi ’macb o Eacbann eacbdraidh an duine 
bhochd so a bba’s an uaimh. Bu neo-dbuine gun 
mbaitli gun mbilleadb e : a nuas o ’bige, ged a bba 
e gun mb or an toinisg no tuigse, bba e ’n a sbeol 
fbbin fo cbaileigin de mbeas ’s an duthaicb. Bba e 
eblach air aisridb cbumhainn an fheidb’s na h-earba, 
’s b’e ’thoileachas-inntinn an fbaogbaid a leantuinn 
le bigridb na tire. Cba robb bearradh no bealach, 
no aithghearradh troimb mhonadh, no beul-atha air 
abhuinn, no earn, no garaidb, air nach robb e mion- 
eblacb. Re an t-samhraidb bi uamb nan creag a 
cbbmhnuidb: gbluais e o airidh gu b-airidb, ’s cba 
deachaidh e riamb air falbb falamh o b-aon diubh. 
Cha bhiodh e gun Ion fhad ’s a bbiodb dearc air 
tom, meas no cnotban ann an coille ; eba-n f hailnich- 
eadh a leaba, am feadb ’s a gbeibheadh e fraocb 
badanacb gorm, a’ fas gu dosracb anns gacb aite; 
agus mar thubhairt e fhein, bba a ebuid tromp 
soirbb r’an gleusadb. Bha ’dbaebaidh anns gach aite 
far an luidheadb a’ gbrian air; agus combladh cha 
do dhruideadh riamb air. Cha robh ’mhaileid doirbb 
r’a giulan; cha robh innte ach a’ cblach theine agus 
am fada-spuinge—sgian dubh a db’ fhionnadb nam 
fiadh—ribe a ghlacadh an fbirein, agus cromag iar- 
uinn a lubadh nan geug. Acb ma bba ’n duine 
boebd so air bbeag eblais, bu taitneacb r'a fhaicinn 
an t-saotbair a ghabh a pliarantan air ann an laitb- 
ibb ’bige. Ghabh e dhuinn mbran de laoidbean 
agus de dhain naomlia: rinn e so le uiread chrabh- 
aidh, agus air dbigh a bu stblda na iomadb fear a 
b’ fhaid’ a leugbadh. Sbeinn e iad le fonn tiamh- 
aidb, muladach, ’s e ri turaman air ’ais agus air 
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’aghaidh, a rainig mo chridhe. Mu-n do leag e a 
thaobh ri lar, dh’ earb e e fein ri Dia. Allabanaicb 
bhochd! tlmbbairt mi rium fhein, caidil gu tearuinte, 
gabhaidh Dia curam dbiot. Truagh ’s mar tha thu 
aim am beachd an t-saogbail, tha thu cho prised ’n 
a sheadadh-san ris an righ a’s mb air thalamh. Is 
lionmhor iad a tha air an oidhch’ an nochd air an 
diteadh leat d’an d’thug Dia tuigse, fiosrachadh, 
agus fbghlum, a tha ’luidhe sios air an leapaichean 
riomhach, gun suim dha-san a tha os an ceann, o’m 
bheil iad a’ sealbhachadh gach beannachd. 

SEALLADH O MHULLACH BEINNE ’AN 

EARRA-GHAIDHEAL, 

MU DHOL FODHA NA GREINE. 

BHO ’N is cuimhne learn beatliach no duine b’e 
mo thlachd a bin ’siubhal nam beann ; agus is 

minic a ghabh mi sealgaireachd mar leth-sgeul, chum 
an srath ’fhagail, agus farsuingeachd a’ mhonaidh a 
ghabhail fo in’ cheann. Tha toileachas-inntinn r’a 
fhaotainn air mullach beinne aird’, leis an t-sealladh 
fharsuing a tha uaithe air muir agus air tir, nach 
fhaod gun ardachadh inntinn a dhiisgadh a tha air 
dbigh araidh taitneach agus tarbhach. ’S ann uaithe 
so a tha e ’tachairt, gu-m bheil speis mhbr aig gach 
aon do’n bheinn a’s dliiithe do’n aite’s an d’fhuair 
e ’arach—baigh a leanas ris fhad’s is beb e; agus 
thigeadh e dhaehaidh a Innsibh na h-aird’ an Ear 
no’n lar, cha bhi e fada’s a’ choimhearsnachd gun 
togradh a dh’ ionnsuidh an ait’ amis an d’fhuair e, 
ar leis, a’ cheud bheachd air farsuingeachd an 
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t-saoghail; agus bithidh e ddidheil mar an ceudna 
air ’eolas ath-urachadh air gach glaic agus coire a 
b’abhaist da ’thagbal ’n a dige, ’n uair’ a bu luth- 
mhor a cheum, agus a bu bbeag a bha’n saogbal a’ 
cur air a chridhe de churam. B’aluinn an la aim 
an ceitein an t-samhraidh, ’n uair a dh’fhalbh mi 
gun duine maille rium, le rim fior mhullach na 
beinne a ruigheachd, agus sealladh ’fhaotainn air dol 
fodha na greine. Bha’n la’s an am sin ’n a fhad 
agus ’n a bhlas: bha gach eun a' seinn aig beinn 
’s aig baile, agus obair na cruitheachd fo shblas. 
Dhirich mi o ghuala gu guala, o choire gu coire, 
gus an d’rainig mi an t-aite’s an robh an airidh ri 
m’ cheud chuimhne: bha l&raichean nam bothan 
fhathast r’am faicinn: bha crb nam meann ’n a 
tholman uaine, an t-sbbhrach’s an nebinein a’ fas 
air. B’aighearach an siigradh a b’abhaist a bhi ’n 
so moch-thrath agus feasgar ’an am bleodhan na 
spreidhe. Bha ’n t-alltan beag a’ siubhal gu seimh 
troimh ’n ailein, le torman cho tuchanach ’s a bu 
ghnath leis. Shuidh mi car tamuill air a’ bhruaich 
ag iarraidh fionnachd ’n a bhraonaibh tlatha. Cha 
deachaidh mi seachad air aon tobar a chaisg iota 
m’bige gun ’fheuchainn, no air eas no leum-uisge 
gun seasamh air an cul a dh’ fheuchainn an robh 
cho liugha bogha-frois r’a fhaicinn ’s a b’abhaist. 
Mar so chaidh mdran de’n latha seachad, ach rainig 
mi fa dheireadh mullach na beinne. Shuidh mi’m 
fasgadh an liath-chuirn a bh’air a mullach, agus 
dh’amhairc mi air an duthaich mu’n cuairt— 

“ B’aluinn a beinnean’s a srathan; 
B’ eibhinn dath a gleanntan.” 

Bha tir-mdr na duthcha ri m’ chid, ach bha ’mach 
calg-dhireach mu’m choinneamh a’ chuid ’bu mlib a 
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dh’Innse-Gall, an cuan mor le ’chaoil’s le ’luingeas, 
agus a’ ghrian ghlormhor fhein a' teurneadh o airde 
nan speur ann an ailleachd an fheasgair. 

Cha robli eilean eadar Caol-Ile mu dheas, agus 
an Caol-Sgiathanacli mu thuath; cha robh sliabh 
eadar Beinn-an-bir ’an Diiira, agus a’ Chul’inn ann 
an Eilean-a’-Cheo, nach robh gu soilleir a’ m: 

bheachd. Bha Muile dorcha, le ’chaol-mara mar 
abhuinn aluinn ag iadhadh mu-n cuairt da, direach 
fo m’ shuil. Bha I nan Debraidh le ’laraichibh 
briste, ann an uaigneas samhach r’a thaic; Staffa 
ainmeil le uamh’ nan tonn mar dlmradan beag a 
mach air an fhairge; Tirithe iosal an ebrna—Cola 
creagach—Eig, le ’Sgiir ri speur: ’s an t-Eilean 
Sgiathanach, ban-righ an iomlain; agus a mach air 
an cul gu leir, ann an iomall na rioghachd, an 
t-Eilean Fada mar mhile sgeir, ag biridh air aghaidh 
a’ chuain, smuid ghairdeachais ag biridh o gach aon 
diubh, ’n uair ’bha ’ghrian a’ siubhal seachad os an 
ceann, ’g am fagail mile de mhiltibh ’n a dbigh. Bu 
diomhain oidhirp a thoirt air'a’ choi’-lion smaoint a 
bha tarbhach, a dhuisg suas leis an t-sealladh so. 
Air a’ leithid so a dh’am cha ruigear a leas an inntinn 
a chumail fo smachd. Bu shona a bhiodh daoine 
na-n giulaineadh iad, ’am measg uinich agus othail 
na beatha so, caileigin de’n aigne mhaith sin, a tha 
uaigneas agus samhchair a shamhuil so de dh’ait’ a’ 
tarmachadh. Oir, gu cinnteach, mar is mb a thairng- 
eas sinn air falbh o ’iorghuill an t-saoghail so, ’s 
ann is mb a ruigeas sinn air an fhonn spioradail sin, 
trid am bheil an t-anam air a chur air ghleus gu 
co-chomunn ard a chumail r’ar n-Athair nbamhaidh. 
Na-m bu mhaith leinn blasad de’n aoibhneas so, cha 
bu neo-iomchuidh dhuinn air uairibh comunn an 
t-saoghail so ’fhagail, agus a radh ris gach imcheist 
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bhuaireasaicli a bhuineas dha, mar thubhairt Abra- 
ham r’a bganaich, Fanaibhse ’an so, agus theid mise 
suas a thairgseadh na h-iobairt. 

Bha ’ghrian a’teurneadh gu luath; bha dath an 
oir air ’aghaidh nan speur; bha a leadan aillidh 
cheana’s a’ chuan, agus an fhairge, mar gu-m b’ 
ann, a’ dunadh mu-n cuairt dh’i. Is blasd’ a’ chainnt 
a chleachd Bard na duthcha so fhein, ’n uair a bha’n 
sealladh so aige, ma dli’ fhaoidte, o ’n mhullach 
cheudna, mar a chi sinn ann an “ Dhn Oisein do’n 
Ghrein ’an hm luidhe.” Ach bu dall sinne mur 
gabhamaid beachd a b’ aird’ air an t-sealladh so na 
dh ’fhaodadh esan ’fhoghlum o thuigse naduir. An 
neach nach mothaicheadh o’n t-sealladh so, gloir an 
Ti naoimh a chruthaich a’ ghrian, agus a sgeadaich 
an saoghal le ’uile ailleachd, bu bhochd, gu dearbh, 
a chor, agus cha chulaidh fharmaid a chridhe; oir, 
gu deimhin, bu ghlbrmhor an taisbeanadh a bha’n 
so air cumhachd agus maitheas Dhe. A bhi ’moth- 
achadh do’n ghairdein threun sin air am bheil an 
domhan crochta, a’ fosgladh air an dara laimh dhiom 
dorsan na h-oidhche do’n ghrein, ’g a cur a mach a 
shoillseachadh taobh eile ’n t-saoghail, ’s a dhusgadh 
nam miltean as an suain ; ’s a bhi ’faicinn a’ ghairdein 
cheudna a’ togail na gealaich dhuinne ’n a h-aite, 
an robh e comasach gun eigheach a mach, Is glbr- 
mhor thusa, 0 ’Dhe uile-bheannaichte! tha nhamh 
agus talamh lan de d’ ghldir, a Thighearna nam 
feart; tha thu ’toirt dhuinne gach beannachd ’n a 
thrath, agus cha-n ’eil thu, air am sam bhh, ’g ar 
fagail fo an-dbchas no dith! 

Chaidh a’ ghrian fodha, agus shaoileadh tu gu-n 
robh an saoghal a’ caoidh : bha’n driichd trom, mar 
dhebir na oidhche ’n a deigh, a’ braonadh gu lar. 
Dh’ fhalbh a’ ghrian, ach bha fhathast airde nan 
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speur air an oradli le ’gathan aghmhor, a’ liibadh a 
nuas gu fann fhatliast air an t-saoglial, ’s ’g a 
bheannachadh le eadar-sholus an anmoich. Bha’n 
ced a’ sgaoileadh sios air an leacainn, agus bba ’n 
t-am dhomli ’nis am monadh fhagail. Bu bhe<mn- 
aicht’ an t-samhcbair a bba ’mach air feadh an 
domhain ; bha cbrr fhuaim ann, ach cba bu chulaidh 
eagail no uambais iad—torman nan allt, mar a bba 
iad a’ tuiteam leis an aonach o cbreig gu creig— 
sgriach na k-iolaire, ’s i ’g itealaich air bile a’ 
clireachainn ag iarraidh a h-ail air an aisridb chorr- 
aich : an fheadag gbuanach o tbom gu tom; gogail 
a’ cboilick-ruaidh ’g am dboichioll o’n bheinn; a’ 
cbearc a’ gairm a h-ail fo ’sgdith, agus miogadaich 
nan gabliar ag iarraidh nam meann. 0! cia iom- 
adh mile beo chreutair air feadh an t-saoghail, 
smaointich mi a tha ’s a’ cheart am so a’ dol gu 
tamh fo shuil-choimhead an Fhreasdail sin a bha 
’faireadh thairis orra, agus a dh’ uidkeamaich aite 
taimh do gach aon aca fa leth. Tha sixilean nan 
uile ort, 0 ! ’Dhe; tha thu ’toirt doibh gach sochair 
’n a thrath. Agus ma tha Dia mar so a’ buileachadh 
orra-san uiread de churam, an dean e dearmad air 
mac an duine? “ Feuch,” a deir Criosd, “ eunlaith 
an athair; cha chuir iad, agus cha bhuain iad, agus 
tha Dia ’g am freasdal; agus nach fearr sibbse gu 
mbr na iadsan?” Eisd so, 0! thusa air bheag 
creidimh: giulan na smaointean so leat do d’ leab- 
aidh: earb thu fhein ri Dia, leis an dbchas a tha ’g 
eiridh uatha, ’us bithidh do cbadal taitneach. 
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3GEUL AIR MAIRI AN AOINIDH-MHOIR. 

AIR ’AITHRIS LEATHA FHEIN. 

“ "D’E sin latha na bochdainn do dh’ iomadh aon, 
iJ an la anns an do dhealaich Mac-Cailein ri 

oigbreacbd a shinnsir ’s an aite’s an d’fhuair mise 
mo thogail. 

“ Shaoil muinntir an Aoinidh-mlidir nacli tigeadh 
imrich orra ’m fad ’s bn bheb iad. Am feadh a 
phaigheadh iad am mill, agus cha robh sin doirbh 
r’a dheanamh’s an am sin, cha robh iomaguin orra; 
agus aonta cha d’ iarr iad. ’S ann an sin a bha 
’choimhearsnachd chairdeil, ged nach ’eil an diugh 
ach an aon smuid o thigh a’ bhuacliaille Ghallda, 
far an robh roimhe so da theaghlach dheug a chbmh- 
nuidh. 

“ An latha ’fhuair sinne bairlinn gu falbh, shaoil 
sinn nach robh ann ach maoidheadh chum am barr- 
achd mail ’fhaotainn, agus thairg sinn sin gu toileach ; 
ach pead fuireach cha d’fhuair sinn. Reiceadh am 
meanbh-chrodh, agus mu dheireadh b’ eigin deal- 
achadh ris an aona mhart. C’uin a dhi-chuimhnich- 
eas miseciucharan bochd nam paisdean,ag ionndrainn 
a’ bhainne nach robh na b’ fhaide r’a tboirt doibh? 
C’uin a dhi-chuimhnicheas mi ’n sealladh mu dheir- 
eadh a fhuair mi de m’ bhadan bbidheach ghabhar, 
a’ miogadaich air bile nan creag, mar gu-m biodh 
iad g’am fhuran gu dol g’am bleodhan ?—ach cuach 
cha do leigeadh dhomh a chur fopa. Thhinig latha 
na h-imrich; bha na maoir ’n a chois, agus fiu aon 
oidhche na b’ fhaide cha robh ri ’fhaotainn de dh’- 
fhasgadh tighe. B’ digin falbh. Rainig e mo 
chridhe a’ ghaoir a thug an teine as air lie an tein- 
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tein ’n uair a bha iad ’g a bliatliadh. O’n a dh’- 
f'liairtlich oirnn bothan ’fhaotainn ’s an dutliaich, cha 
robh againn ach a’ Ghalldachd a thoirt far ceann. 
Bha ’n t-seana bhean, mo mhathair-cheile, ’s an am 
sin beo, ’n a cripleach lag, aosda; tbog Seumas i 
aim an cliabli air a dhruim; lean mis’ e, le Iain 
beag ’n a naoidhein air mo chich, agus thusa nacli 
maireann, a Dhbmhnuill ghaolaich, ’ad loireanacli 
beag a’ coiseachd le d’ phiuthair ri m’ tbaobh. 
Gbiulain ar coimhearsnaich leo am beagan airneis a 
bh’ againn, agus thaisbein iad gach caoimhneas a 
b’ urrainn caomh chairdeas a nochdadh. An latha 
’db’ fhag sinn an t-Aoineadli-mbr shaoil mi gu-n 
sg&ineadh mo chridhe; bliithinn ceart, ar learn, 
na-m faigheadh mo dbeoir sileadh, ach faocbadh air 
an dbigh so cha d’ fhuair mi. Shuidh sinn greis 
air Cnoc-nan-carn, a’ gabhail an t-seallaidh mu 
dheireadh de ’n aite’s an d’ fhuair sinn ar n-arach. 
Bha na tighean cheana ’g an rusgadh; bha meilich 
nan caorach-mor’ air a’ bheinn—fead a’ bhuachaille 
Ghallda, agus tathunn a chuid con air an uchdaich. 
Bha sinn brbnach, ach, taing Dha-san a thug dhuinn 
an comas, cha chualas guidhe, no droch run o aon 
againn. ‘ Cha-n eagal duinn,’ arsa Seumas; ‘ tha 
’n saoghal farsuing, agus seasaidh Dia sinn; tha 
mis’ ann an so, a’ giulan mo mhathar, agns thusa, a 
Mhairi, agus mo phaisdean, ag imeachd maille rium, 
air an imrich bhochd so, ’chearta cho sona, agus ma 
dh’ fhaoidte’m chulaidh fharmaid cho mbr ri oighre 
’n fhearainn, a chuir air an allaban sinn.’ 

“ Ciod a th’ agad air ach gu-n d’ rainig sinn Glascho, 

agus le litir an duine bheannaichte nach maireann, 
mo mhinisteir gaolach (’s beag a shaoil mi nach 
faicinn tuilleadh a ghnuis fhlathail), fhuair sinn a 
stigh a dh’ obair-chotain, far an robh cosnadh maith 
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seasmhacli aig Seumas, agus aig na p&isdean mar 
th^iinig iad air an aghart. Bha sinn bocrach, agus 
tha dochas agam gu-n robh sinn taingeil. Bha ’n 
t-seana bhean fhathast beb—a tur agus a meomliair 
aice cbo maith ’s a bba iad riamh. Bha de chonal- 
tradh taitneach aice mu eachdraidh na Gaidhealt- 
achd, ’s gu-m b’ fhaochadh le Seumas, ’n uair 
thigeadb e ’stigh sgith o’n obair, suidhe sios a 
sheanachas leatha. Fhuair sinn deadb chothrom a 
thoirt do’n cbloinn : leughadh iad a’ Bheurla agus a’ 
Ghaelic co-ionann; agus na chunnaic an t-seana 
bhean riamh ach a bhi ’g ad eisdeachd-sa, a Dhbmh- 
nuill rimaich, a’ leughadh a’ Bhiobuill agus leabhraich- 
ean maithe eile ’bhiodh agad ; agus is tusa ’dheanadh 
sin gu suidhichte, ciallach. Thoilich Dia an t-seana 
bhean a ghairm air falbh, agus thuit i ann an suain 
a’ bhais, a’ tiomnadh suas a h-anama do’n t-Sh\nuigh- 
ear bheannaichte ’chaidh gu bas air a son. Dh’- 
ionndrainn sinn i gu mbr. ’An aite ’bhi taingeil an 
fhad’s bu debin le Dia a caomhnadh, ’s ann a bha 
sinn ’g a caoidh thar tomhas. Smachdaich Dia sinn. 
Ghabh mo mhac lurach, aluinn, am fiabhrus gabh- 
altach a bha ’s an am sin ’s a’ bhaile-mhbr, agus 
beagan ’n a dheigh sin ghabh ’athair agus a phiuthar 
e. ’S ann aige-san a mhain a thug comas domh-sa 
’sheasamh, a tha ’fhios air na dh’fhuiling raise’s an 
am. Na canadh daoine gu brath nach ’eil iochd 
anns na Goill—’s mi nach d’ fhuair gun iochd iad. 
Ged a chum eagal an fhiabhruis air falbh a’ chuid a 
bu mho de ’m luchd-eblais, thog Dia suas domh 
cairdean a sheas mi. Ghabh bana-choimhearsnach 
air nach robh ach beag eblais agam, mo chaileag 
uam, agus chuir mi Iain, a sheachainn am fiabhrus, 
do thigh caraid. Thugadh an duine agus Dbmhuull 
do’n tigh-eiridinn ’am braigh’ a’ bbaile, agus dhebn- 
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aicheadh dhornh fhein an leantuinn. Bu trom, 
airsnealach mo cheum as d£igh a’ charbaid a bha ’g 
an giulan. Shaoil mi nacb b’ urrainn domh ’bhi na 
bu bbronaicbe ged a bbithinn ’g an leantuinn do’n 
chill; ach 0 ! ’s fada o chdile mar a db’ f hairicb 
mise an db ni. Chuala mi cbo liugha sgeul mu’n 
tigb-eiridinn’s gu-n robh oillt orm roimbe. Acb’s 
mi nacb ruigeadb a leas; chuireadh iad ann an 
sebmar a dh’ fhoghnadh do righ, agus leigb agus 
muime-tbinneis a fhrithealadh dhoibb, a bha cbo 
curamach umpa’s ged a b’ iad a b’ ionmbuinne leo 
a bh’air uacbdar an t-saogbail. 

“ Cbig la-deug ’an deigh dhoibb dol a stigh, air 
maduinn lb a’ Chomanachaidh, chaidh a’ ghuin sin 
ann am chridhe nacb d’ tbbinig, agus nacb tig as. 
Ohaill an saoghal o’n am sin dhomb-sa mbran d’a 
thlaehd—cbaochail thnsa a Dhombnuill, a mhic mo 
ghrbidh, nacb dubhairt riamh ri d’athair no ri d’ 
mbbthair gu-m b’ ole. Ach c’ar son a bbithinn a’ 
gearan ? ’s ann aige fein a ghairm d’a ionnsuidh e a 
bha’m barracbd coir’ air: cba-n ’eil againn ach a 
bin striochdta. Db’ fhalbh Dombnull, acb taing 
do’n Athair cbaomh, cba d’ fhalbh an t-iomlan; 
thbinig Seumas uaithe; agus ocbd seachduinean an 
deigh dha dol a stigb, phill sinn a ritbist dachaidh. 
Acb 0 ! ’s ann air an dachaidh sin a bha’n t-atharr- 
acbadb. Dbmhnull cba robh ann. ’S esan a b’ 
bbbaist leugbadh dhuinn mu anmoch, 'an bm gabh- 
ail mu thbrnh. Mbothaicb mi fhein an neul bochd 
a bh’ air gruaidb an duine ’n uair a thubhairt e, 
‘ A bhean, c’bite’m bbeil am Biobull ? Thoir a’m’ 
ionnsnidb fhein an nochd e.’—‘ Thig an so, ’Iain,’ 
arsa mise, ‘’s gabb am Biobull.’—‘ 0 ! nach fbior,’ 
arsa Seumas; ‘ buidheacbas do Dhia gu-m bheil 
thu ann.’ 
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“ Cha robh comas aig an duine gu cosnadh a 
ghabhail; bba e lag, fann, gun mhisneach. Cha 
robh againn ach na bha Iain a’ toirt a stigh o la gu 
la, air chor ’s gu-m b’ eigin domh ’bhi ’reic, uidh 
air n-uidh, cuid de’n airneis a b’ fhbarr a dh’ fhaod- 
amaid a sheachnadh, ann an dochas gu-n tigeadh 
laithean a b’ fhbarr. Mu dheireadh bha’m mal r’a 
dhioladh’s gun dad m’a choinneamh. Thog Seumas 
a inach le uaireadair Dhbrnhnuill, agus ainm m’ 
eudail air a ghearradh air a chub Thill e ’stigh 
’an deigh am mal a phaigheadh, agus leig e e fhein 
’n a sh'ineadh air an leabaidh, gun fhocal as a cheann : 
ach mar ’thug Dia mu-n cuairt, a’ cheart fheasgar 
sin cb ’thainig a stigh ach am ministeir, agus b’e 
sin ceilidh an aigh dhuinne. Rinn e moran seanach- 
ais: chuir e suas urnuigh a dhriiigh air ar cridh- 
eachan. Thog ar misneach gu mor: bha ’chainnt 
mar dhruchd an anmoich air luibhean maotha ’bha 
’seargadh. 

“ Bha slainte Sheumais a’ teachd air a h-aghaidh, 
agus fhuair e gnb de chosnadh eutrom fad na 
bliadhna; ach oidhche de na h-oidhchibh sin, tois- 
each a’gheamhraidh, o cheann choig bliadhna, thainig 
Iain a stigh agus mulad mor ’n a ghnuis, mar gu-m 
biodh e ’gul. ‘ Ciod a th’ ort, a ghraidh,’ arsa raise. 
‘ Cha-n ’eil moran,’ a deir e. ‘ Theagamh gu-m 
fosgail ait’ eile, ged tha ’n obair anns am bheil raise 
’n deigh stad. Tha’n luchd-oibre air biridh ’an agh- 
aidh am maighstir, ag iarraidh ardachadh tuarasdail, 
agus a’ maoidheadh an obair a losgadh mur geill iad 
doibh. Tha iad ’an deigh sgriobhadh a tharruing a 
mach, agus tha iad a’ bagradh ole a dheanamh air 
gach neach nach cuir a lamb ris.’ Bha Seumas ’n 
a shineadh’s an leabaidh, agus cho luath’s a chual’ 
e so, thog e ’cheann agus thubhairt e, ‘ Tha dbchas 
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agam, ’Iain, nach do chuir thusa do l&mh ris an droch 
phaipeir sin.’—‘An e mise, ’athair?’ ars’ am balacfc 
bochd: ‘ da rireadh cha do chuir, agus cha chuir.’— 
‘ Cha chuir, a laochain,’ arsa ’athair; ‘ bi dileas, 
onorach, mar ’bha na daoine o’n d’ thainig thu. Seas 
thusa ri d’ righ agus ri laghannaibh na rioghachd, 
agus na biodh companas agad riu-san a tha ’g iarr- 
aidh gu mi-riaghailt. Tha againn na dlT fhbghnas 
an nochd, agus na chuireas seachad an t-Sabaid; 
agus ’n uair a thig Di-luain, fosglaidh Dia dorus eile. 
Thig Dia ri h-airc, ’s cha’n airc ’n uair a thig. Grabh- 
amaid an nochd an t-sbathadh salmthar an t-seachd 
fichead; togamaid am fonn le ’chbile.. Is minic a 
sheinn mi i ’s a’ chuideachd mhoir, maille ri cuid 
diubh-san nach ’eil a nis air aghaidh an t-saoghail: 
agus cha chuala mi riamh i nach d’ thug i faochadh 
do m’ chridhe.’ 

“ Chaidh sinn do’n eaglais air an Ih mhireach, 
agus chuala sinn teagasg a chuidich leinn an saoghal 
bochd so a leigeil air di-chuimhn’. ‘ Is beannaichte,’ 
deir Seumas, ’n uair a phill sinn dachaidh, ‘ latha 
na Shbaid: ’s e Dia fein a chuir air leth e.’ Tois- 
each na seachduin thainig dithis dhaoine o’n mhuil- 
eann-chotain, air an robh sinn eolach, ag iarraidh 
air Seumas agus air mo mhac seasamh a mach leo 
—nach robh feum dhoibh fuireach air leth, agus a’ 
labhairt moran mu fhoirneart agus sannt nam mar- 
santan mbra, agus anabarr eile mu’n righ agus mu’n 
rioghachd, nach b’urrainn domh-sa ’thuigsinn. 
aibli mi,’ arsa Seumas, ‘cha-n ed stath dhuibh a bhi 
’labhairt na’s fhaide. Cha seas mise ’mach, ’s cha 
mho a ni mi lochd air na daoine coire ’thug dhomh 
cosnadh o’n a thhinig mi do’n aite, agus a fhuair mi 
gu firinneach, seasmhach, anus gach chs. Fhgaibh 
mi, clia-n ’eil fuil na ceannairc ann am chuislibh.’ 
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Dh’ innis iad da gu-n robh e ’n an comas cuideacb- 
adh a dheanamh ris, gu-n robh aca airgiod a thainig 
& Sasunn, air son cobliair na feadhnach a sheasadli 
a mach leo; agus mar chomharadh air so, thairg 
iad bonn criiin ’fbagail aige. ‘ Cha-n fbag,’ arsa 
Seumas, ‘ cha-n fhagar sgillinn d ’nr n-airgiod’s an 
fhardaich so; tha mallachadh ’n a chois ;—cha seas 
mise leibli, ni mb a ni mo mhac; cha-n ’eil agam 
ach e: chunnaic mi a bhrathair, mo dheadh mhac 
dileas, air a ghiulan do’n chill, gun chomas a bhi fo 
’cheann, agus bu chruaidh an deuchainn e, ach b’ 
fhharr leam esan a tha lathair ’fhaicinn air a charadh 
r’a thaobh, na e ’bhi’m broilleach na muinntir a tha 
’g iarraidh full agus aimhreit a thoirt air an duth- 
aich. Togaibh leibh ’ur n-airgiod. Cha-n ’eil 
peighinn an nochd a’m’ fhardaich; cha-n ’eil sgillinn 
ruadh agam air aghaidh an t-saoghail: ach an la a 
dh’ birinn leibh-se, gu-n robh mi gun fhasgadh na 
h-oidhche. Falbhaibh’, ars’ esan, ‘ach guidheam 
oirbh togaibh d ’ur n-amaideachd; cha soirbhich 
leibh.’ Rinn iad glag gaire, agus dh’ fhalbh iad, a’ 
deanamh fanaid air a chainnt. 

“ Rha la an dbigh latha ’dol seachad, agus cha 
robh cosnadh r’a fhaotainn : bha gach ni a ghabhadh 
reic air falbh, ach an da leabaidh agus trealaich 
bheag eile nach b’fhiach a chur a mach. Chaill 
Seumas a shunnd gu buileach. Cha rachadh e ’mach 
air an dorus, ach a’ turamanaich taobh a’ ghealbhain, 
gun smid as a cheann. Bha againn Biobuill ura 
’bhuineadh do Dhbmhnull; mhothaich mi ’n duine ’g 
an toirt a mach an tras’s a rithist as an hite’s an 
robh iad glaiste, agus an deigh dha suil a thoirt 
orra, chithinn e ’sileadh nan deur—a’ clisgeadh air 
’ais le osna thruim, agus ’g an caradh a rithist anns 
a’ cheart aite’s an robh iad, ‘ Cha reic sibh iad sin, 
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’athair,’ ars’ Iain, ‘ agus raise beb.’ ‘ Da rireadh, a 
mhic, cha bu mhaith learn dealachadh riu, na-m 
b’urrainn derail idir an gleidheadh.’ 

“ Air an fheasgar sin fhein cbaidh Iain a mach, 
agus o nach do thill e ’s an am ’am bu ghnath leiun 
gabhail ran thamh, bha sinn fo iomaguin mhoir 
uiine. ’N uair a thainig e bha seorsa de lasadh ’n a 
ghruaidh, agus togail eigin ’n a ghnuis a chuir iogh- 
nadh agus eagal oirnn. ‘ ’Athair,’ ars’ esan, ‘ thugaibh 
maitheanas domh, agus a mhathair mo ghraidh, na 
deanaibh-se mo dhiteadh. Cha reic sibh Biobuill 
Dhomhnuill, ni mb an leaba air am bheil sibh a’ 
luidhe: sin agaibh na chuidicheas leibh.’ Thug e 
’mach deich buinn bir, agus chairich e air a’ bhbrd 
iad. Chlisg ’athair le h-oillt, ’s mur biodh taic r’a 
chill bha e gu glan thairis air an urlar. ‘ Ciod e so 
a rinn thu, a mhic; ciod so a rinn thu? An do leig 
Dia gu buileach thar a laimh’ thu? Ciod, tha mi 
’g radh, a dh’eirich dhuit?’—‘Cha d’eirich,’ ars’ 
Iain, ‘ ach gu-n do ghabh mi’s an arm. Tha mi 
an nochd ’am shaighdear aig Righ dearg Debrsa; 
agus tha dbchas agam nach toir mi naire air mo 
dhaoine no air mo dlrathaich.’ Thog Seumas a shiiil 
agus thill an fhuil a bha’n deigh a ghruaidh ’fhagail. 
‘ ’Iain, thig dliith dhomh; dh’t'haodadh e, a laochain, 
a bin na bu mhiosa; ’s e ’dh’fhaodadh ; 0 ! ’s maith 
nach ’eil: ach c’ar son nach d’innis thu dhuinn na 
bh’ann ad bheachd?’—‘ Cha bhitheanta le bigridh,’ 

deir e, an comhairle chur r’am parantaibh mu-n gabli 
iad an t-br ; agus is maith do’n Righ gur ann mar so 
a tha. Ghabh mi aig Fear an Earrachd, agus gheall 
e tighinn am maireach agus mo leth-sgeul a ghabh- 
aih’ Air an la maireach thainig Ailean mbr mar a 
gheall e; agus an uair a thuig e cb sinn, rinn e 
cbmhnadh mbr ruinn. Ciod a tha r’a radh ach nach 
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do chaill e sealladh air Iain fhad’s a bha e fodha. 
Thog e ceum air cheum e ’s an arm. Tha e ’nis air 
a rathad dachaidh le saor dhuais o ’High’s o ’dhuth- 
aich, a chumas socair e fhad’s is bed e. Tha e 
reidh de’n t-saighdearachd tuilleadh, agus tha diiil 
againn ris dachaidh, ’an ceann mios. Tha Seumas 
’n a shlainte; fhuair e ait’ athaiseach o na daoine 
cneasda nach do dhibir e. Tha mo nighean pdsda 
air gille glic, grunndail, a mhuinntir na Gaidhealt- 
achd; agus a nis, buidheachas do’n Ti ghrasmhor a 
fhreasdail duinn! tha guth an aoibhneis r’a chluinn- 
tinn ’n ar measg. Thainig cruadat ’n ar caramh, 
ach bheannaich Dia e ’chum ar maith. Sheas e 
leinn anns gach cruaidh-chas a thainig oirnn. ’S 
minic a thig Seumas, ann an conaltradh an anmoich, 
thairis air gach ni a thainig ’n ar caramh, a’ lorg- 
achadh mar is fbarr a dh’fhaodas e, ceumannan 
freasdail an Tighearna ’chum leas ar n-anama. ’S i 
’chainnt, ‘ Is maith dhomh gu-n robh mi fo thriob- 
laid; agus de gach uile aobhar sblais a tha againn, 
cha-n e ’n t-aon a’s lugha gu-m bheil Iain, a reir gach 
cunntais, cuimhneachail air a Dhia, agus gradhach 
m’a Shlanuighear. Cha do dhealaich e riamh ri 
Biobull a bhrathar. Is minic a bha e air a shiubhal 
air latha ’bhlair, agus ’n a cheann-adhart dha’s an 
oidhche ann an tir chein. Tha e ’g innseadh gu-n 
robh a’ cheart leabhar so air a bheannachadh a chum 
maith do mhbran d’a cho-shaighdeiribh d’ am b’ 
abhaist da a leughadh. Agus a nis, nach ann againn 
a tha ’n t-aobhar gu bhi taingeil! 0! na cailleadh 
daoine gu brhth an dbchas ann an Dia-—na tugadh 
cruaidh-chhs no bochdainn orra a lagh a bhristeadh, 
no dearmad a dheanamh air ’brduighean. Mar is 
aird’, a bhuaileas an doinionn, gu ma h-ann mar sin 
is dluithe ’theicheas iad fo sgaile na creige mbire 
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arms an tir airsnealaich. Thubhairt thusa, a Thigh- 
earna, agus is firinneach do bhriathran gu leir, 

A chionn gur ionmliuinn leis-san mi 
Sar f huasgladh bheir mi dha; 

Air m’ ainm a chionn gur eolach e, 
Ardaicheam e gach la.” 

Agus is sinne da rireadk a dh’fhiosraich gur firinn- 
each Esan a gheall.” 

AN LEINE-BHAN. 

CHA tig an t-aon latha ’dhi-chuimhneachas mi an 
uair mu dheireadh a chunnaic mi duine ’seas- 

amh’s an eaglais anus an Leine-bhain. Tha ’nis 
leth-cheud bliadhna uaithe; ach tha e cho soilleir 
a’m’ chuimhne ’s ged a b’ ann air Di-domhnaich so 
’chaidh a thachradh e. 

Bha duine araidh anns an sgireachd anus an d’ 
rugadh mi—ceatharnach borb, dur, dannarra ris an 
canadh iad Iain Ban mbr. Bha peacadh salach, 
sgreamhail air a chur as a leth; cha robh dearbhadh 
soilleir air a’ chilis, agus sheas e ’mach ’n a aghaidh, 
a’ cur lagh na h-eaglais gu dirlan. Bha e ’chomh- 
nuidh ann an gleann uaigneach gu h-ard’s a’ mhon- 
adh, da mhile o’n bhaile-gheamhraidh, ’n a fhear- 
cuartachaidh do thuathanaeh coir aig an robh a! 

ghabhail. Chuireadh an cleireach uair agus uair d’ 
a ionnsuidh a thoirt gairm dha gu Seisean, no a 
thighinn a chainnt ris a’ mhinisteir; ach bha Iain 
Ban cho suarach mu ghuth a’ chl^irich ’s a bha e 
mu dlmrdail a’ choilich-dhuibh air Cnoc-carrach, 
braigh’ a’ ghlinne. ’N uair a chunnaic am ministeir 
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nach robh maith dha ’bhi ’cur fios a dh’ ionnsuidh 
Iain Bhain, chuir e roimhe dol far an robh e, agus 
seanachas a bhi aige ris ’n a thigh fhein. Blia am 
ministeir ’n a dhuine laidir, treun, smachdail, agus 
bha’m meas sin air’s an aite. Gun fhocal a labh- 
airt ri neach, thog e air, oidhch’ araidh le bata buidhe 
a’ chinn-airgid ’n a laimh, agus ruigear Coire-nan- 
Gabhar, far an robh Iain Ban a chbmhnuidh. Fhuair 
e e gun neach leis ’n a shuidhe a’ fuaigheal cuarain 
bhrog dha fhein taobh an teine ; ’s b’i sin a’ chagailte 
shunndach, an giubhas caoin ’s na caorain chruaidh, 
gach aon diubh cho tioram ri spuing. 

Is furasda ’thuigsinn gu-n robh iongantas agus 
sebrsa de sgath air Iain Ban ’n uair a thuig e co ’bha 
aig ’an am sin a dh’ oidhche ’n a bhothan. Bha ’n 
sgian dubh fhathast ’n a laimh leis an robh e ’gearr- 
adh an leathraich—bha biodag mheirgeach crochta 
ris an uinneig, agus ceann iaruinn a’ chlaidhe’-mhbir 
r’a fhaicinn braighe na leapach—claidheamh air 
nach robh meirg no stur latha Chuil-fhodair. 

Thilg Iain Ban an sgian’s na cuarain seachad; 
thug e aite-suidhe do’n mhinisteir—ach bha seorsa 
de bhuaireas agus de cholg ’n a ghnuis, agus’s gann 
a dhuraichdeadh e amharc ann an aodann an duine 
bheannaichte ’thainig air turus an fhior chairdeis a 
sheanachas ris. Ciod a labhradh taobh air thaobh 
cha chuala mi; ach so ni a dh’ innis an cldireach 
dhomh, oir mhothaich esan am ministeir a’ falbh do 
’n ghleann agus lean e gu dluth as a dheigh; agus 
’n uair a dh’ amhairc e ’stigh air an uinneig ’s e 
’gabhail fadail ciod a bha ’g a chumail, chunnaic e 
iad le cheile air an gluinibh, ann an urnuigh, agus 
thuig e air cainnt a’ mhinisteir gu-n do thaisich 
cridhe Iain Bhain, agus gu-n robh e air a dhusgadh 
gu mothachadh a ghabhail de dh’ uamhas na cionta 
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sin a bha air a cur as a leth. Dh’fhan am ministeir 
nine mhbr maille ris an duine thruagh so. ’N uair 
a dhealaich iad, tharruing an cleireach suas ris a’ 
mhinisteir. “ Ciod e an spiorad aims an d’ fhag 
sibh an doin’ ud an nochd?” arsa Calum. “An 
tusa ’tha ’n so?” deir am ministeir. “ ’S mi,” arsa 
Calum, “’s minic a thug sibh o ’n tigh mi maille 
ribh air astar a bu shunndaiche; ar learn gu-n robh 
Iain Ban air a thiomachadh an nochd’s bu mhithich 
dha.” Fhreagair am ministeir, “ Tha dochas agam 
gu-n robh—biodh an t-each marcachd deas agad-sa 
’m maireach—deas gu maith trath ; ma chaomhnar 
sinn ’s eigin domh falbh na’s traithe na’s abhaist 
learn—gheall Iain Ban mo chomhlachadh air an 
rathad agus seasamh an Ihthair an t-sluaigh, a 
fhreagairt a thaobh na th’ air a chur as a leth.” 
“ Chi sinn,” arsa ’n clhireach, “ nach cbir fios a 
leigeil a dh’ ionnsuidh Ealasaid mhoir a bhi ’lathair?” 
“ Tha thu ceart, dean sin—gabh thusa ceum roimh 
chach ’us fag brath aice—an droch bhuinneag.” 
“ Nitear sin,” arsa ’n cleireach, “ Ni-maith ’n a 
thoiseach.” 

Chaidh am ministeir d’a shebmar fhdin, far an do 
chuir e seachad barrachd nine na b’ abhaist da, agus 
b’ fhurasda ’thuigsinn o’n chainnt a chleachd e ’n a 
urnuigh theaghlaich air an oidhche sin, gu-n robh 
iomaguin mhor air, ’s gu-n robh ’inntinn a’ ruith 
air na bha eadar e flidin’s Iain Ban mbr. Bha e 
air a chois gu moch. Mar bha e ’g a nigheadh fhein 
’s a cur uime ’chuid aodaich, thubhairt e ri Bean-a’- 
Bhaile (’s e a beul fhein a dh’ innis dhomh e), 
“ Bhruadair mi fhdin,” ars’ esan, “ aisling iongant- 
ach an raoir, ’s cha-n urrainn domh gun tighinn 
thairis air, ged is trie a tha mi ’cronachadh feadhnach 
eile air son a bhi ’g aithris faoineis de ’n t-seorsa. 
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Ar leam gu-n robli mi, mar is trie a tliachair, a’ cur 
seachad froise fo fliasgadh Creag-nam-meann air 
latha na Sabaid, ’us ciod a chunnaic mi ach natbair 
lubacb, riabbacb a’ tighinn a mach a preas—a suil- 
ean lasarra—a teangadb ghobhlach, pbuinseanta a 
mach, ’s i ’g iadhadh mu m’ ebasan mar gu-m bu 
mhiann leatba mo lot’s mo mbilleadh. Cha robh 
bata’m laimb, ’s eba robb clach r’a faiciun ’s an 
aite. Bha ’m Biobull again, agus ann an ionnsuidb 
no ’dh& ’thug i orm, bhuail mi’s a’ cbeann i leis, 
agus tbuit i air an h\r. Uair agus uair thaebair so ; 
mu dheireadb mhotbaicb mi gu-n d’ thhinig atharr- 
achadh air a coltas—chinn a suilean ciuin—luidb i 
gu samhach ceannsaichte aig mo chasan. Bha 
sebrsa de dh’ bran tiirsach aice—chaill mi gach 
sgath ’bha agam roimpe—thog mi air mo ghairdean 
i—gbiulain mi leam i do’n eaglais, agus mhothaich 
mi gu-n robh iongantas mbr air an t-sluagh mar a 
chunnaic iad mi a’ gabhail an rathaid, agus an 
nathair so cho soitheamh, shamhach, neo-lochdach 
air mo shiubhal. So a nis, a chuilein, mo bhruadar 
—’s ged ma dh’ fhaoidte is amaideach r’ a radh e, 
tha mi ’tarruing sebrsa de shblas uaithe. Gheall 
Iain Ban mbr mo choinneachadh’s a’ cheart aite’m 
faca mi an nathair. Cha-n ’eil ceist nach hi colg 
’us fearg air, ach tha aobhar-dochais agam gu-n 
taisich e. Cha mhbr nach d’ aidich e a pheacadh 
an raoir. Bha mi ’smaointeachadh m’ a dheidhinn 
fad na h-oidhche, bha mi ’guidhe air a shon, agus 
ciod a bu nadurra na ’m bruadar a chunnaic mi; 
ach ma thig an caochladh air-san a chunnaic mi 
’tighinn air an nathair ’s mise ’bhios toilichte.” 
Agus ceart mar a tbubhairt thaebair. Chomhlaich 
Iain Ban am ministeir—bha e fo bhuaireas mbr, ach 
’an dbigh seanachais chairdeil, thbisich e, ’s ged 
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nach cT aidich e ’chionta, dia deach’ e gu tur ’n a 
h-aghaidh. Choisich iad le ’clieile do’n eaglais, 
agus gheall Iain Ban gu-n seasadh e suas ’an lathair 
an t-sluaigh ’an deigli na searmoin, a thoirt freagairt 
fhollaisich anns a’ chuis a bha air a cur as a leth. 
Bha sluagh mor cruinn air an latha sin’s a’ Chill. 
Bha’m ministeir ’n a shuidhe mar bu ghnath leis, 
air foid na feadhnach a dh’ fhalbh, e fhein agus 
dithis de na foirbhieh, agus Iain Ban. Bhuail an 
clag—thbisich an t-seirbhis—shearmonaich e air 
an latha sin mu uamhais 14 a’ Bhreitheanais anns 
an dgin do gach aon seasamh ’an lathair Dhe, agus 
freagairt air son nan gniomharan a rinneadh leo 
anns a’ choluinn, co dhiubh bha iad maith no ole. 
’S minic a chuala mi fear mo ghraidh le solas, is 
minic a chuir e uamhas agus eagal orm; ach ar 
learn gu-n d’ drich e air an latha so os a chionn 
fein. Bha cainnt agus uirghioll bebil aig an duine 
aoidheil, eireachdail so nach cuala, ’s ma dh’ fhaoidte 
nach cluinn mise o neach eile fhad ’s is beo mi. 
Chriothnaich iomadh aon air an latha sin, agus ’n 
am measg sin bha Iain Ban mor. Thhinig atharr- 
achadh gu trie air a neul, chunnacas na debir a’ 
ruith a sios o ’shiiilean—agus chual’ iadsan a bha 
dliith dha iomadh osann o ’uchd. 

An deigh do’n t-searmoin a bhi seachad, ghairm- 
eadh air a’ bhoirionnach a bha ’cur a’ pheacaidh as 
leth Iain Bhain, seasamh suas. Rinn i so—b’ ard 
a currachd, ’us b’ ard a bathais. Ged sheasadh 
nathair suas ’an lathair a’ phobuill, cha b’ urrainn 
doibh barrachd sgreimh no oillt a bhi orra—chrioth- 
naich iad—oir cha b’e so a’ cheud uair no an dara 
h-uair a sheas i’s an aite cheudna, fo ascaoin eaglais. 
Dh’ ainmich am ministeir i, agus ’an deigh a bros- 
nachadh chum an fhlrinn innseadh, thubhairt e, 
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“Co is athair do d’ leanabh?—labhair a tnach.” 
Mu-m b’ urrainn i so a dheanamh, sheas Iain Bhn 
suas. Thog e ’lamb. “ Mise,” ars’ esan, “ athair 
an leinibh—’an lathair Dhe agus dhaoine tha mi ’g 
a aideachadh”—agus an sin le iarguin mhbir, le 
reachd ’n a mhuineal, ghlaodh e ’mach, “ A Thigh- 
earna, air sgath Chriosd dean trocair air m’ anam! ” 
Rainig an glaodh so gach cridhe ’bha’s an eaglais; 
agus tha dochas gu-n d’ rainig e an Ti ard agus 
thrbcaireach ris an robh e air a labhairt. Cha robh 
ceann nach robh crom—cha robh siiil nach robh a’ 
sileadh :—tha mi ’m mearachd—bha a h-aon—a 
ceann’s a bathais cho ard’s a bha iad riamh—air a 
siiil-se cha robh deur—as a h-uchd-se cha chualas 
osann—agus b’i so a’ bhean thruagh leis an do 
thuit Iain Ban. Mo thruaighe! mo thruaighe ! aon 
taiseachadh cha d’ thainig, do reir coslais, oirre-se, 
ged a bhrist am peacadh anus an do thuit i cridhe 
a peathar a bha ’nis fo’n fhoid—boirionnach cho 
ceanalta’s a bha’s an duthaich, agus ged a bha a 
cionta air an latha sin air a riisgadh m’ a coinneamh 
air dhbigh a dh’ fhaodadh cridhe cloiche a thaiseach- 
adh;—ach Iain bochd, shuidh e’s a cheann eadar 
a dha laimh, a’ gul mar leanabh a bhiodh air a 
sgiursadh. Bha samhchair fhada’s an eaglais—mu 
dheireadh thuirt am ministeir. “ Seinneamaid a 
chum cliii agus moladh Dhe o thoiseach na h-aon 
sailm deug thar an da fhichead.” 

“ Dean trocair orm a Dhia nan gras! 
Cum liaigh ri m’anam truagh; 

’Reir mend do throcair agus d’ iochd 
Gian m’ uile pheacadh uam. 

“ Gian mi o m’ chiont’ a reir do ghrais; 
Dednaich do shlainte shaor : 

Dhuit tha mi ’g aideachadh mo lochd; 
0 nochd dodlirdcair chaoin !” 



334 CAEAID NAN GAIDHEAL. 

B’e sin an ceileireadli tursach, tiamhaidh. “ Dean- 
amaid urnuigli,” ars’ am ministeir; ’s bi sin an 
urnuigh dhruighteach. Bha Tain Ban a’ caoidb, ’s 
cha b’e caoidh a’ chealgair—thainig taiseachadk air 
a chridhe cruaidh—b’e so latha cumkachd Dhd d’a 
anam—latha an aithreachais—latha nan gras. 

Thainig a’ chuis so mu choinneamh na Cleire, 
agus chuireadh mar fkiachaibh air Iain Ban seasamh 
tri Ihithean’s an eaglais anns an Leine-bhain. Bha 
an leine, no an luireach so, air a deanamh de chainb, 
currachd oirre ’bha air a cheangal fo’n smig, agus i 
sios gu sail an duine.—Cha do chuir Iain ’n a agh- 
aidh so, bha a spiorad dannarra ’nis air a cheannsach- 
adh. Sheas e na tri uairean, agus rinn e aidmheil 
mhaith. Air an Dbmhnach mu dheireadh theirinn 
am ministeir as a’ chrannaig, thug e an Leine-bln\n 
dheth le ’lamhan fhein—ghlac e air laimh e ’an 
lathair an t-sluaigh, agus thubhairt e, “ Dia g’ad 
neartachadh! ” 

Cha do chaochail Iain Bhn gus an robh e ’n a 
dhuine aosmhor. Bha e stolda, seasmhach, suidh- 
ichte ’n a ghiulan. Bha aobhar a smaointeachadh 
gu-n robh e ’n a aithreachan firinneach. ’S minic a 
chunnacas e ’n a shuidhe air Ibid a mhuinntir’s a’ 
chladh a’ sileadh dheur; agus cha do labhair e 
riamh mu dhbidhinn a’ ghnothuich so ach le taing- 
ealachd mhbr. 

Ged tha ’chuid eile de ’n sgeul so rud-eigin amaid- 
each, faodar innseadh mar shoilleireachadh air an 
sgath ’bha aig daoine’s an am sin roimh ascaoin- 
eaglais. Thug an cleireach an Leine-bhan air a 
h-ais, agus chuir e i’s an aite ’n robh iad a’ gleidh- 
eadh brat-nam-marbh—’S maith tha cuimhn’ agam 
air an kite.—’S beag feum a bh’ aig an tigh sin 
air glais ’us iuchair’s an oidhche. Cha b’ e h-uile 
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fear a dhuraiclideadli a tliaghal leis fhein ’s an 
dorcha. 

Bha aig a’ mliinisteir ri dol tliar a’ chaoil gu 
coinneamh Cleire ann an eilean araidh, agus’s ann 
air a’ chleireacli a bha ciiram a’ bhata-mhoir. 
“ Feucb, a Chaluim,” ars’ esan, “ gu-m bi’m bata 
deas agad Di-ciadain gu maith trath chum an seol- 
mara ’ghlacadh—tha bh’uait putagan ur’ a dhean- 
amh : agus feucb gu-n cuir thu cearcall-mais air an 
spuidsear, cba mhor nach ’eil e ’n a cblaraibb briste; 
gabb beachd air na siuil’s air an acfhuinn uile, oir 
tha ’n aimsir robach.” “ Nitear sin,” arsa ’n cleir- 
each, “ ach amhaircibb-se am faigh sibh dhomh 
strbic a dh’ aodach cainb’ a cbaradh an t-siuil- 
mbeadhoin a shracadh an latha ’bha na sgaomairean 
6g’ ud a mach a’ luingearachd leatha—baothairean 
gun tuigse; ach cha-n ’eil fath gearain o nach do 
chuir iad thairis i.” 

Ma ta, ’Chaluim, cha-n fhiosrach mi gu-m bheil 
birleach de’n t-sebrsa ’stigh—ach fuirich—gabh an 
Leine-bhan, freagraidh i gu gasda; tha dbchas agam 
nach bi feum oirre a’ m’ linn-sa tuilleadh ’s an 
sgireachd so ; ’s fearr a cur gu feum na leigeil leatha 
dol a dholaidh.” “ Ciod a thubhairt sibh ? an Leine- 
bhan ! Ni-maith eadar mi’s i! cha chuala mi riamh 
a’ leithid, an sebl-meadhoin air a charadh leis an 
Leine-bhain! ’s mise nach rachadh gu saile innte.” 
Bha fhios aig a’ mhinisteir nach robh maith dha bhi 
’connsachadh ri Calum—ach chuir e fios air Sebrus 
nan Long—thug e dha greim tombaca’s dh’ innis 
e dha na bha ’dhith air. Cha b’ fhada bha Sebrus 
a’ caradh an t-siuil, agus a’ caradh a bhrigise- 
cainbe fhein mar an ceudna. Thainig Di-ciadain 
—’n uair a rainig am ministeir an cladach bha’m 
bata-mbr fo ’h-uidheam. Bha sgairt mhaith ghaoithe 
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ann o’n aird’ an iar-dheas, agns toiseack lionaidh. 
Gliiulaineadh am bata gacli birleach a b’ urrainn iad 
a sparradli oirre, acb chuir an cleireach reef’s an 
t-sebl-mheadhoin. Thog iad a mach o’n chladacb 
—shuidh an cleireach aig an sgbd—a shuil ri fuar- 
adh—aon chuairt de na buill-tharruing aige mu ’n 
tobhta le liib-ruithe—deas chum gach strbic a thoirt 
uaipe na-n tigeadh an t-sid cas orra. “ Bi furach- 
ail, a Shebruis,” arsa ’n cleireach, “ amhairc a mach. 
Cha chreid mi” ars’ am ministeir nach ’eil fiughair 
agad ri latha gailbheach an diugh, a chlbirich.” 
“ ’S coma, le’r cead, ciod an fhiughair a th’ agam; 
na bithibh-se na’s dluithe air Sgeir-nan-sgarbh— 
sin sibh—cha chreid mi gur misd i ’n reef: nach dean 
thu suidhe, a Shebrnis, ciod an stabhcaireachd’s am 
falbhan a th’ air d’ aire?” “ Ma ta, a chleirich 
ghaolaich, o’n is sebrsa de phears-eaglais thu, bhuin- 
eadh dhomh-sa ’bhi modhail—tha mi ’g amharc air 
an t-sebl-mheadhoin. Nach gasda tha ’n Leine-bhan 
ag amharc ? ” “ Uist! ” arsa ’n cleireach, “ faodaidh 
i bhi ’n a Ibine-dhuibh dhuinne mu-n tig an oidhche 
—cum do theangadh.” Riun am ministeir gaire. 
“ Cumaibh-se astar oirre” ars’ an cleireach—“ tha 
fuara-froise ’mach o ’n ghleann ud thall, mar is minic 
a bha; ’s coma learn na casachain-ghrein’ ud fhbin— 
mur ’eil mi meallta tha salachar air an cul. Sin sibh, 
cumaibh astar rnaith oirre—leigidh mi birleach no 
dha de ’n sgbd a mach—mar is luaithe gheibh sinn 
fo fhasgadh a’ chladaich! ’s ann is fbarr.” “ Air d’ 
athais a chleirich, na dean ; cum air, tha fras sgairteil 
a’ tighinn; ach coma cb dhiubh; tha rathad aice-se 
’s rathad againne.” Le ’so thainig aon chaitean a 
mach o thir, ioma-ghaoth chuartach, a’ togail catha- 
fairge agus omhan cbbhrach roimpe, a’ sguabadh na 
fairge, agus siubhal nam marcaiche-sine eagalach a 
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mach air a’ cliaol. “ Nacli dubhairt mi ribh?” 
ars’ an cleireacli, “ tha na doideagan Muileacb beb 
fhathast; aotromaicbibbse oirre.” ’S a’cbeart am 
so blmail oiteag choimheacb am bata, luidh i tbairis, 
leig an cleireacb as tarruing an t-siuil mheadhoin, 
dir’ aotromaicb e oirre mar an ceudna leis an sgod; 
ach coma co dhiubb, thainig glumag mbaith fhairge 
stigh air an taobb leis mu acblais tobhta a’ chroinn. 
“ Tairngibh air falbb,” ars’ an cleireach, “ gu fasgadh 
an rudha, gus an cuir sinn fo sbiuil aotrom i.” B’ 
eigin so a dheanamh, tbugadli a stigh an sebl- 
meadlioin, ghrad tharruing an cleireach a mach an 
sgian dubh agus mu-m b’ urrainn am ministeir a 
radh gu-m b’ ole, ghrad ghearr e ’mach na bha de 
’n Leine-bhain ’s an t-seol, agus thilg e ’mach air an 
fhairge e. “ Ciod so ’rinn sibh?” arsa Sebrus. 
“Uist!” ars’ an cleireach, “air neo cuiridh mi do 
bhrigis chainbe le ’cludan granda ’n a dheigh.” 
Cha d’ thuirt Sebrus diog. “ So, so,” arsa Calum 
cleireach, “ suas na siui], cumaibh a nis oirre fhad 
’s a tbogras sibh, ’s mise nach abair gur ole; thig 
a’ so a Shebruis, suas e—sin thu—gabh aige—tha 
’n fhras seachad—na caomhnaibh a nis—mo ghalad! 
’s tu nach obadh e—sin thu, ni thu cedi duit fhein a 
nis—tha srann fo d’ shrbin.” 

Chaidh an fhras seachad—shin air an t-soirbheas 
rainig iad tir—ghabh iad mu ’n bhata—’s cha-n 
’eil de Chleir air thalamh na bheireadh air Calum 
Cleireach a chreidsinn nach i ’n Leine-bhan a dhuisg 
an iorghuill. 
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SAOBH-CHRABHADH NAN GAIDHEAL 

ANNS NA LINNTIBH A CHAIDH SEACHAD. 

STAITNEACH r’a thoirt fainear mar tha seann 
doighean amaideach, saobh-chrabhach, a bba 

cumanta ’measg ar lucbd-duthcha anns na laithean 
a dh’fhalbh, a’ dol a nis air di-chuimhn’. Lionadh 
e leabhar mbr cunntas a thoirt air na cleachdaidh- 
nean sin gu 14ir. C6 ’nis a tha ’creidsinn ann an 
taibhsean, ann an sithichean no daoine-beaga ? gu-m 
bheil gruagaichean anns na seana chaisteil, no 
glaistig air na bruachan ? Co aig am bheil suim de 
sheun, de ghisreagan, de gheasan, de dhruidheachd, 
de bhuidseachas, de chumhachd-talaidh no mealladh- 
sugraidh ? 

Tha na nithean sin rule air dol ’an di-chuimhn’, 
agus is maith gu-m bheil: oir ma tha cuimhne orra, 
’s ann mar nithean iongantach a chaidh seachad, 
agus a tha air an cumail air chuimhne mar shoilleir- 
eachadh air cleachdaidhnean na h-aimsir a dh’- 
fhalbh. 

’S iomadh barail nebnach a bha’m measg nan 
Gaidheal mu chumhachd na greine’s na gealaich. 
’S ann mar urram do’n ghrein a chaidh na Gaidheil 
deiseal air gach cbmhdhail chudthromaich. Ivachadh 
iad deiseal leis a’ ghiulan mu’n uaigh; deiseal tri 
uairean ’n uair rachadh iad a dh’ bl do’n tobar 
choisrigte. ’N uair thigeadh muinntir-na-bainnse 
dhachaidh, rachadh bean-na-bainnse’s a’chuideachd 
deiseal mu’n tigh. ’N uair a rachadh an t-sreith 
mu’n cuairt aig banais, no aig tbrradh, ’s ann 
deiseal a b’ digin so a dheanamh. ’S ann deiseal 
a rachadh am bata ’mach o thir. Cha deanadh 
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duine no bean sreothart no casad trom, nacli 
gairmeadli a’ chuideachd, u deiseal!" Air oidhcbe- 
Choinnle, b’abhaist doibh dol cleiseal mu thimcbioll 
an tigbe leis a’ Chollainn. B’abhaist do’n bhean- 
ghluine solus a chur tri uairean deiseal mu’n naoidh- 
ean cho luath’s a rugadh e. Ach tha so uile a’ dol 
ti cleachdadh a nis; roimh sholus glan an t-Soisgeil, 
tha na cleachdaidhnean amaideach a’ teicheadh. Bha 
am meas ceudna aca air a’ ghealaich. G5, am measg 
nan Gaidheal, a ghabhadh ni cudthromach air bith 
os laimh amis an barra-dhubh ? cb ’phbsadh, a rach- 
adh air imrich, no air thurus fada, ann an laithean 
deireannach na gealaich ? ’N uair tha rath, no roth, 
na gealaich lan, tha sin ’n a am fortanach, sealbhach. 
’S ann uaithe so ’tha’m focal rathail a’ tighinn ; agus 
theirear, tha rath air an fhear so, no air an fhear 
ud eile; agus theirear, gu-m bheil mi-rath air—’s e 
sin, cha d’ eirich a’ ghealach Ihn air. 

Bha e ’n a chleachdadh am measg nan Gaidheal, 
’s na linntibh a chaidh seachad, beachd sbnraichte 
’ghabhail air na nebil, agus air airde na gaoithe, air 
ceud oidhche na bliadhn’ uir’. Air an oidhche so, 
ma tha a’ ghaoth o’n aird’ an iar, tha sin anabarrach 
sealbhach, rathail; agus their iad ris, uime sin, 
“ Dair-na-Coille”—’s e sin, oidhche anns am bheil 
beatha ur air a cur anns na craobhan, no anns a’ 
choille; agus tha daoine fiosrach ag radh, gur ann 
uime sin a thugadh oidhche-c/wmn/e, no choille, mar 
ainm air an oidhche so. 

Bha meas mdr aca air a’ ghaoith ’n iar, mar tha 
na sean-fhocail ag innseadh dhuinn :— 

Gaolh k deas, teas ’us toradh; 
Gaotli o’n iar, iasg ’us bainnc; 
Gaotli a tuatli, fuachd ’us gaillionn ; 
Gaoth o’n ear, meas air prannadh, 
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Bha mothachadh sonraichte aig na seana GMidh- 
eil air coslas ceud thri laithean a’ gheamhraidh. 
Bu mliaith leo ceud thri laithean a’ gheamhraidh a 
bln dorcha, doilleir. ’S e so a’s ciall do na scan- 
fhocail:— 

Dorclia, doirionnta, dubh, 
’Cheud tri laithean de’n gheamliradh; 

Ge b’e blieir ceill do’n spreidb, 
Cha tiigainn fbein gu samhradh. 

’S iomadh sgeul gbrach a th’againn air taibhsean, 
agus seanachas eadar daoine beo agus spiorad na 
feadhnach a dh’fhalbh. Chaochail boirionnach cean- 
alta, tlachmhor ann an ait’ araidh, agus bha a ceile 
pbsda fo bhrbn mbr. Dh’eirich e air meadhon- 
oidhche, ’s chaidh e do’n chladh, agus shuidh e air 
uaigh a mhnatha. Labhair e rithe mar gu-m biodh 
i ’g a disdeachd; ghuidh e oirre aon fhocal a labh- 
airt ris, agus gu-m biodh e toilichte. Thai nig, air 
leis, fannan soirbheis seachad air a chluais, agus 

chual’ e5 ann an gutli ciuin a mhnatha, na briathran 
a leanas—’s e sin, smaointich e gu-n cual’ e iad. 
Dh’eirich e, agus chaidh e dhachaidh cho toilichte 
’s a b’urrainn duine ’bin. ’S iad na focail, ma’s 
fior, a chual’ e— 

Na biodh ro-ghaol, ’s na bitheadh fuath, 
Agad-s’ air slnagh Innis-threud; 

Na smaointich air na chaidh ’thoirt bh’uait, 
’S a’ chuid nach deachaidh bh’uait gu-n teid. 

Am measg nan sgeulachdan amaideach so, tha 
seann fhear-eachdraidh a’ toirt duinn sgeul air duine 
coir (agus mur ’eil sinn meallta, bha e cho gealtach 
’s a bha e coir) a bha ’siubhal troi’ ghleann dorcha, 
doilleir, uaignidh, ’s an robh seann aite-tiodhlacaidh. 
’N uair ’bha e ’gabhail seachad air a’ chladh, agus a 
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chridhe a’ bualadh trom le h-eagal, choinnich, ma’s 
fior, taibhs’ e, sgail no faileus aotrom air dhealbh, 
agus air cumadh dighe dig’! Bha i ’na suidhe air stoc 
seana chraoibhe. Chuir e roimlie gabbail seachad 
oirre. Mar bha e dliith do’n aite, agus oillt air an 
duine, chual’ c osnadb throm, agus an sin na 
briathran a leanas:— 

Bha mi fada ’a cein an raoir; 
B’eutrom’s bu luaineach mo choum ; 
An duradan ’an gath na greino 
Cha-n ’eil annam fein de neart. 

Ach ’s e an sgeul a’s mb thug a dh’ fhearas- 
chuideachd dhuinn, an ni a thachair do mhinisteir 
Gallda a bha .’s' a’ Ghaidhealtachd air turus a’ 
coimhead car aid da. Bha e arm an cuideachd fad 
an fheasgair, far an robh an t-slige-chreachainn ’a 
dol mu’n cuairt na bu luaithe na b’ abhaist do ’n 
duine choir a chleachdadh ’n a dhuthaich fein. Bha 
’chuideachd a’ seanachas mu shithichean, no daoine- 
beaga. Dh’ innis a h-uile fear a sgeul fein, ach rinn 
am ministeir Gallda glag gaire; cha chreideadh e 
aon fhocal de na chual’ e. ’N uair a sgaoil a’ chuid- 
eachd, dh’ fhalbh esan dachaidh do thigh an duin’ 
uasail far an robh e ’fuireach. Bha aige ri marcachd 
troimh ghleann dorcha, agus troimh choille bharr- 
aich, anns an robh iomadh tolman boidheach uaine, 
duin-shith, anns an robh, na-m b’fhior, na daoine- 
beaga ’gabhail taimh. Bha sebrsa de sgath air, 
agus cha robh fhios aige c’ar son; ach coma cb 
dhiubh, chuir e roimhe nach labhradh e gu brath 
tuilleadh ’an aghaidh nan daoine-beaga. Chuir e’n 
spuir ’an cliathaich an eich. Ghracl leum an t-each 
air aghart. ’Am prioba na sul’, chual’ e gaoir agus 
bruidhinn, agus guthan tormanach mi-nadurra! Bha 
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sgaoth de dhaoine-beaga ’leum roimhe, ’s a’ dannsadh 
’n a dlidigli. Thug iad bharr an eich e; ghiulain 
iad suas troi’ na speuran e; rhinig iad taobh na 
gealaich; leig iad as e ; thuit agus thuit e, a cheann 
fodha ’an tras, ’s a chasan fodha a rithist, an saoghal 
a’ ruith mu-n cuairt. hlu dheireadh thuit e ’an lub 
nan giadh, dluth do thigh an duin’ uasail far an robli 
e Tuireach. Dh’eirich e mar a b’fhbarr a b’urrainn 
da. Bha’n t-each aig dorus an stabuill; ach bha’n 
diollaid fo ’bhroinn, ’an hite ’bin air a dhruim. 
Chrath e dheth, mar a b’fhbarr a b’urrainn da, am 
poll’s an t-eabar. Chaidh e ’stigh agus chaidh e a 
luidhe, ’s cha do labhair e diog tuilleadh fhad’s bu 
bheo e mu na daoine-beaga; ach co dhiubh is iad- 
san, no tuainealaich a dhuisg na bha’s an t-slige- 
chreachainn, a thug so uile mu-n cuairt, cha-n ’eil 
fhios againn, agus cha ruigear a leas ’fheoraich. 

Bha aon seorsa de shaobh-chrabhadh cumanta 
bho shean’s a’ Ghaidhealtachd, ris an abradh iad 
seun—sebrsa de rann air a chur suas ann an criom- 
anan anairt, agus air uairibh saighead-shith, air am 
fuaigheal gu teann’s an aona bhreid. Bha so air a 
ghiulan fo’n leine, dluth do’n chridhe: agus bha 
earbsa mhor aig daoine gorach gu-n robh cumhachd 
mor aige an dion o gach ole agus gabhadh. 

Fhuair sinn seun de’n t-sebrsa so, ’bha air a 
chleachdadh ann am Muile bho cheann fhada. Cha-n 
’eil duil againn gu-m bheil cailleach, no bodach, no 
balachan beag, cho amaideach a nis’s an duthaich 
sin, ’s gu-n tugadh iad creideas air bith d’a leithid. 
Mar chuimhneachan air na laithean a threig, tha 
sinn a nis ’g a thoirt seachad ; agus le so crioch- 
naichidh sinn na bha againn r’a radh air an am mu 
na nithean faoine so, 
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SEUN 

A FIIUARADH 0 CIIIONN DA-FHICHEAD BLIADIINA 0 SI1EANN DUINE 
ANN AN GLEANN-FOKSA, ANN AN EILEAN MHUILE. 

Air do slion, ’s air do shealbhaicb, 
An seun a chuir Bride mu nighean Dhoirdheal— 
An seun a chuir Muire m’a Mac 
Eadar a buinn ’a a bragbaid, 
Eadar a cioch’s a glim, 
Eadar a suil’s a fait. 
Claidheamb Mhicheil air do thaobh; 
Sgiath Mbicbeil air do shlinnein. 
Cha-n ’eil eadar neamh ’us lar 
Na bheir buaidb air Righ nan gras. 
Cha sgoilt roinn tbu, 
’S cba bhbth muir tbu. 
Bratach Chriosd umad; 
Sgail Chriosd tharad. 
0 ’mhullacb do chinn gu bonn do cboise, 
Tha seun an Sigh ort-sa ’nis. 
Falbbaidb tu 'an ainm an Rigb, 
’S tbig tbu ’n ainm do Cheannaird. 
’S le Dia, ’s na cumbacbdan comhla thu. 
Cuiridh mi an seun Di-luain 
’An astar cumhann bioracb droigbinn. 
Falbh a mach’s an seun mu d’ chom, 
’S na biodh bonn a dh’ eagal ort; 
Diridh tu mullach nan stuchd, 
’S cba leagar tbu ’taobh do chuil. 
’S tu mac Eala chihin’s a’ bblar; 
Seasaidb tusa ’measg an air; 
Ruithidh tusa troimh choig ceud, 
’S bi ’dh fear d’eucorach an sas. 
Seun Dhe umad! 
Sluagh 'dol tbarad! 
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THOGAINN FONN AIR LORG AN FHEIDH. 

a’ cheud EAERANN. 

A Chuairteir Runaich, 

FHUAIR mi ’ur litir, agus bha sodan air mo 
chridhe ’n uair thuig mi nacli do dhi-chuimhnich 

sibh Ailean-na-Beinne. ’S minic a gbiulain mi sibb 
air mo ghuaillibh, ’s a dh’innis mi dhuibh sgeul mu 
Thir nam Beann. Tha mi ’nis aosmhor, os ceann 
ceithir fichead bliadhna; acli tha mo thur ’s mo 
thoinisg agam, mo chiall’s mo mheomhair mar a bha 
iad riamh; tha da rireadh a’ cholunn air fas brebite, 
ach tha ’n inntinn beothail, togarrach agus ait. Cha 
dirich mi bruthach ’s cha siubhail mi mointeach, tha 
mo cheum goirid, agus is beag a bheir an anail do’n 
uchd; ach tha mo chridhe fhathast ’s a’ bheinn, 
agus aisling na h-oidhche ’am measg nan stucan 
arda—duisgidh an smior a’m’ chnamhan aosmhor 
’n uair a chluinneas mi “tailmrich dims, ’us chon, 
’us shreang.” ’S minic, ’n uair shuidheas mi ri grein 
tra noin, fo dhubhar a’ bharraich, no a’m shineadh 
air na nebnainean aillidh, ’thig cuimhne nan laithean 
a dh’ fhalbh mar aisling na h-bige air m’ anam. 

“ ’N sin chi mi ar leam an gadhar 
A leanadh mi anmoch ’us modi; 
’S na sleibh ’bu mliiann leam ’bhi ’taghal, 
’S na creagan a fhreagradh do’n dos.” 

Bha mi fhein cbrr agus dn fhichead bliadhn’ a’m’ 
fhorsair aig Mac-’ic-Alastair, agus bha m’ athair, 
agus ’athair-san ’n am forsairean maraon, air chor ’g 
gur duth dhomh sebrsa de dh’ eblas a bhi agam air 
eachdraidh nam fiadh agus faoghaid nam beann, 
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Feuchaidh mi na ceistean a chuir sibh orm ’n ’ur 
litir a fhreagairt mar is iearr is urrainn mi. 

A thaobh na h-aois’ a rnigeas cuid a dh’fheidh’s 
duilich labhairt gu poncail. ’S i mo bharail t'hein 
o’n a cbuala mi o dhaoine fiosracli mu dheidhinn so, 
agus o Mbac-’ic-Alastair fhbin, a tha eblacb air 
eacbdraidh nam fiadh anns gacb cbarnado’n t-saoghal, 
gu-m bheil cuid diubh a’ ruigbeachd aois mhor. 
Tba lan dearbhadh againn gu-n robh cuid diubh ann 
am frith Ghlinne-garadh, a bha ceithir fichead 
bliadhna, agus os a cheann ; agus tha daoine eblach 
ag radh gu-n ruig iad sb ficbead no seachd fichead 
bliadhna! Anns a’ bhliadhna 1826, bha Mac-'ic- 
Alastair le Moraire Dhun-mhbir a’ sealg air Tbrr- 
na-corra, agus ghrad leum damh mbr, crocach a 
mach as a’ choille. Loisg Mac-’ic-Alastair air, 
agus thuit e. ’N uair a rainig iad e f huaradh comh- 
arra-cluais’ araidh air. “ Ting an so,” arsa Gleanna- 
garadh ris an fhorsair, “ agus innis domh ciod an 
comharradh cluaise ’th’ air an damh so.’ “ S e,” 
ars’ am forsair, “ comharra’-cluaise Eoghain-mhic- 
lain-Oig. B’e Ebghan-mac-Iain-Oig forsair ainmeil 
a chaochail ceud gu leth bliadhna roi ’n am sin. 
Tha cabair an fhbidh so air an gleidheadli ann an 
teaghlach Mhic-’ic-Alastair gu ruig an latha’n diugh. 

Tha iomadh eachdraidh eile de ’n t-sebrsa cheudna 
againn’s cha ’n eil teagamh nach cuala sibh fhein 
na sean-fhocail Ghaelic do thaobh so, mu aois an 
fheidh:—- 

Tri aois coin, aois eich; 
Tri aois eich, aois duine ( 

Tri aois duine, aois feidh, 
Tri aois f&idh, aois firein; 
Tri aois firein, aois craoibh-dharaich. 

Sin agaibh-se barail nan daoine ’dh’ fhalbh, agus 
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cha bhreugaichear an sean-fhocal. Tha fios cinn- 
teach gu-n robii aon agh geal ann am fasack Loch- 
treig fad chuimhne tkri linntean. Bha idle shealg- 
airean na dutkcha eolack oirre. Bha i cho geal ris 
an t-sneachda, ach cho furachail, sbeolta’s nach d’ 
fhuaradh riamh urchair oirre; agus tha eackdraidh 
air damh a’ Mhonaidh-leith ’am Baideanach air an 
do loisgeadh leis na sealgairean a b’ fhearr cuimse 
’chaidh do’n bkeinn, fichead agus fichead uair, agus 
dh’ fhairtlich orra fuil a tharruing as. Fad letk- 
cheud bliadhna bha muinntir na duthcha sin eblach 
air; agus’s iomadh duine tapaidh a chaill cadal na 
h-oidhche agus craicionn nan cas air a thbir, gus 
mu dheireadh an do leonadh e le duin’ uasal a 
Chlann Domhnuill; thuit e, ach coma cb dhiubh, 
dh’ eirich e, agus thar e as. Deich-bliadhna-fichead 
’na dheigk sin, mharbhadh a’ cheart damh so braighe 
Bhhideanach, agus fhuaradh am peileir a chuireadh 
ann leis an Dbmhnullach deich-bliadhna-fichead 
roimhe sin ’n a ghualainn! Cha b’ urrainn do 
dhamh mbr a’ Mhonaidh-leith ’bhi fo sheachd fichead 
bliadhna dh’ aois. B’e an damh a bu truime ’chunn- 
aic mi riamh air a mharbhadh aon a thuit fo laimh 
Mhic-’ic-Alastair fhhin, a bha deich-clacha-fichead 
—ach’s fiadh maith a thig os ceann sb-clacha-deug. 

Tha sibh a’ feoraich mu na coin a b’ abhaist a 
bhi aca ri linn m’ bige> a ruagadh nam fiadh, miol- 
choin air neo gadhair, oir b’e ’n t-aon sebrs’ iad? 
Bha na miol-choin ann ri linn Fhinn Mhic Cumhail, 
mar thubhairt Oisein :— 

“ Chluinnteadh fnaim nan arm’s gach ceum, 
Meaghail mhiol-chon’s cleasaclid ard.” 

Tha na coin, no na gadhair-fhiadh so mbr, laidir, 
anabarrach luath, misneachail. Cha-n ’eil an sebrsa 
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so ’nis furasd’ fhaotainn—ach b’ eireachdail iacl ri 
ambarc orra:— 

“ Sud mar thaghadh Fionn a chu, 
Sail mar airneig, cluas mar dhuilleig, 
Uchd mar ghearran, speir mar chorran, 
’S an t-alt-luthaidh fad’ o’n cheann.” 

Tha fios cinnteach againn gn-m b’ abbaist doibb 
le gadbair laidir na feidh a sbealg o sbean, gun 
bbogba-saigbead no idir acfbuinn theine.—Tha sibh 
fhein, a Chuairteir, na’s eblaiche na mise air eachd- 
raidh na riogbachd, anns am bheil sinn a’ leughadh 
gu-n deachaidh Ban-rigb Ealasaid a mach a shealg 
’s a’ bbliadhna 1595, ann am frith fharsuing shuas 
’an Sasunn, le miol-choin, agus gu-n do mharbh iad 
sb-daimh-dbeug, gun saigbead, gun urchair. Cha-n 
’eil sebrsa madaidh idir ann a’s misneacbaile na 
miol-chu an fbeidb, de ’n t-seorsa cbeart. Tba ’n 
sebrsa so ’nis duilich fhaotainn; tba cbrr fbear, tba 
iad ag radh, ann an Eirinn agus ’an Sasunn; agus 
theagamh gu-m bbeil air an am mu thuaiream deicb 
no dusan diubh ann an Albainn. ’S dbcba gu-m 
bbeil an sebrsa’s firinnicbe’s a’s fbarr dhiubb so a 
nis r’a fhaotainn ann an Oronsa aig Caiptin Mac- 
Nbill, oighre bg Cholonsa, agus tigbearna Gbiogba. 
’S e ’s ainmean dhoibh sin Busgar agus Bran, da 
mhiol-chu gun coimeas’s an riogbachd. 

Cha-n ’eil ’fhios ’am an cuala sibh riamb sgeul a 
tba air aitbris mu dheidhinn an da mbadaidb threin 
so. “ Mu latba Lunasdail, ’s a’ bhliadbna 1835, 
chaidh uaislean bg’ o Cholonsa do cheapn-uacbdrach 
Dbiura, a shealg fhiadh. Bba iad ann seisear sheal- 
gairairean, sgioba bata, Donnacbadb Mac-Carmaig, 
am piobaire, agus Fionnladh mbr, am forsair. Rbinig 
iad Diura’s an anmocb, air feasgar aillidh; dbiricb 
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iad a suas uclid ha beinne, agns aig bun cas-cbreige 
bird, blia dorus uamha nilioir, dhomhain, far an 
deach’ iad a stigh a chur seacbad na h-oidhche fo 
fhasgadh. Las iad gealbhan cridheal de chonnadh 
tioram—sgaoil iad raineach ’us luachair, ’s am fraoch 
badanacb, donn air an do shuidh iad fhad’s a bha 
Ion an anmoich ’g a dheasacbadh. Thog am piob- 
aire suas port, agus fhreagair mac-talla o mhile 
creag. Gu ioh-sal aig an traigh bha a’ bhirlinn leis 
an sgioba, an cuan mor a’ sgaoileadh a mach uapa, 
fbatli nan eun air, agus gidheadh chluinnteadh an 
onfha’ throm. Bha a’ chorra-ghriobhach agus an 
guilbneach a’ sgriachail o chreig gu creig—chluinn- 
teadh geum nam bo shios air an t-srath—buirich nan 

’tarbh — lead a’ blmachaille; agus gu h-ard ’s a’ 
chreacheann, langan an fheidh. Chaidh na sealgair- 
ean gu tamh, ’an dbigh doibh an Ion itheadh, a dheas- 
aicheadh dhoibh leatha-se nach do leig le sgioba- 
bata Colonsa ’fhagail riamh gun an cliabh lan. 
Chaidh an t-slige-chreachainn mu-n cuairt—chluich 
Donnachadh Mac-Carmaig cuairt an anmoich—thilg 
gach aon e fhein air an fhraoch ’n a bhreacan, agus 
bha iad ’n an suain—mar ’bha am fiadh cabrach donn 
mar an ceudna ’n a leabaidh luachrach, gun fhios 
gu-n robh Bran agus Busgar cho dluth. Fada mu-n 
d’ birich a’ ghrian air Beinn-an-Oir, bha Donnachadh 
piobaire aig beul na h-uamha; thog e caismeachd 
Chlann-Nbill, ’s bha ’h-uile h-aon air bonn. Thug 
cuid an traigh orra gu snamh—thug cuid am fuaran 
orra gus iad fhein a nigheadh ann an uisge glan nam 
beann—thbisich each air an Ibn-maidne ’sgaoileadh 
a mach, ’s cha robh sinn fada ’g a ghabhail. Thug- 
adh a mach na gadhair, a bha air lothainn; ach cha 
bhlaiseadh iad greirn ged nach d’ith iad a bheag o 
mhaduinn an latha ’cliaidh seachad, cho togarrach 
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eusgaidh’s a blia iad air an t-seilg, agus fios maith 
aca c’ ait’ an robh iad a’ dol. 

“ Thog a’ chuideachd orra ’n aird ri ucbd na beinne 
—bha ’mhaduinn aillidli—a’ ghrian ag eiridh gu 
dearg, glbrmhor ’s an aird’-an-ear—an ceb ag eiridh 
air an leacainn—mullach nam beann fhathast a’ 
tamh anus na nebil—an fheadag a’ feadaireachd o 
thorn gu tom, agus an coileach fraoich a’ gogail le 
h-ionganias cb iad na coigrich a bha cho trath air an 
raon. 

“ Rhinig iad guala ard, o’n robh sealladh farsuing 
air a’ choire gu h-iosal—dhluthaich iad gu foil, 
athaiseach air creig—ghabh iad a’ ghloin’-amhairc, 
ach cha robh fiadh ’s an t-sealladh. Thionndaidh iad 
gu ait’ eile, a’ leantuinn Fhionnlaidh mar ’thogair e 
an trebrachadh. Bha esan ag imeachd rompa—cha 
robh diog air a labhairt. Mu dheireadh stad Fionn- 
ladh—smbid e orra stad far an robh iad—leig e e 
fhein air a bheul ’s air a shrbin air an raon, ag iadh- 
adh mu thimchioll uchdaich a bha roimhe air mhag- 
aran, air a lamhan ’s a chasan, gun ad gun bhoineid. 
Tharruing e air ’ais agus smbid e orra—lean iad e gu 
h-athaiseach, faicilleach, eadar seasamh agus falbh 
air mhagaran; chunnaic Fionnladh croc eadar e ’s 
faire, ach cha robh siiil ann a thog e ach a shuil 
fhein. Dh’ amhairc na h-uaislean leis a’ ghloine 
mar a dh’ iarr e orra, ’s iad ’n an sineadh air an lar, 
agus mu dheireadh mhothaich iad damh mbr, 
cabrach, donn ’n a luidhe air tolman rainich, agus a 
chrbicean ard a suas, e ’cnamh a chire’s ag amharc 
mu-n cuairt da le sail fhurachail. Theirinn na 
sealgairean gu aigeal a’ ghlinne, air slighe air an robh 
iad air an cleth o’n f hiadh—lean iad Fionnladh o aite 
gu h-hite—troimh amar aibhne, troimh mhbintich, 
troimh fhbithean agus bhoglaichean—a’ seasamh. 
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air uairibh, ’s a’ magaran air uairibh eile, gun smid 
a beul. Kainig iad 5,ite far an d’ iarr Fionnladh 
orra stad. Chaidb e fhein air aghart gu furachail 
—luidh e air an fhraoch, agus shlaod e e fhdin air 
aghart mar gu-m biodb e ’tolladh a stigh aim an aite 
cumhann, aimhleathan—-leag e ’smig air an lar, cid 
a chinn r’a dhruim, ’s a shrdn gu h-hrd ’s an 
t-soirbbeas, smbid e orra dluthachadh. Cha b’ e 
’nis an fheala-dha Bran ’us Busgar a chumail air 
lothainn—cha b’ i ’h-uile h-iall a chumadh iad. 
Rainig iad an t-aite.—‘ Fuasglaibh na coin,’ arsa 
Fionnladh, ’s e ’g eiridh. Ghrad chunnaic sinn am 
fiadh, bha e ’deanamh a chas, sheas e mu thri fichead 
ceum o’n aite ’n robh iad, agus dhluth-bheachdaich 
e orra ’n clar an aodainn, ach ghrad thionndaidh e 
uapa agus thar e as. Leig iad Bran ’us Busgar ’n 
a dheigh, thog iad iolach bhrosnachaidh, agus shin 
iad air? A mine chridhe, ’s aim an sin a bha ’n 
sealladh—a chrocan cabrach air a dhruim, a chuin- 
nean fosgailte ri speur, ’s e ’cur nan con gu diilan. 
Dhirich na sealgairean an cnoc a b’ airde a dh’ 
fhaotainn seallaidh air an fhaoghaid. Thug am 
fiadh air chum na beinne, ach cha deanadh sin 
feum; phill e gu leathad, o choire gu choire, o 
ghleann gu gleann, suas Bealach-nan-agh, a stigh 
troi’n Airidh-ghlais, amach gu Sgairnich-na-gaoithe. 
Sud iad sios a rithist gu iochdar a’ Ghlinn-mhbir, 
’s a nunn gu taobh a’ cheirt chnoic air an robh na 
sealgairean ’n an seasamh. Thogadh a rithist iolach 
ard a bhrosnachadh nan con ! Bha iad a nis dluth 
air a shail. Ghabh e gu Creag-nan-gabhar far an 
do sheas e tamull—bha sgairneach chreagach fodha, 
ach cha robh am stad—sios ghabh e air a mhasan— 
clachan ’us gainmheach a’ tuirleadh gu fuaimneach 

’n a dheigh. Rainig e ’n cbmhnard—ach ma rainig 
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bha na deadh choin dluth—Bran ’us Busgar cul a 
shalach. Achfaic! tha grabadh air tigbinn air— 
tha Bran an s&s, crocbta r’a sbliasaid—tha e ’g a 
sblaodadh ’n a dh6igh. Ach co sud eile? An cu 
gleusta, Busgar—thug e dui-leum seachad air Bran, 
agus tha e ann am broilleach an fheidh, le greim bais 
aig’ air gu gramail, teann ’n a sgornan. Bha ’nis 
an da ghadhar crochta ris, ach shlaod e leis iad! 
Bu shoilleir co dhiubh gu-n robh e ’failneachadh— 
thuislich e—ach ghrad dh’eirich e ’rithist, a’ gearr- 
adh leum le langan gearanach.—Fa dheoidh thuit e, 
car mar char’s cha d’ eirich e, ’s an da mhiol-chu 
threun air ’uachdar. 

“ ’N uair a rainig na sealgairean far an robh e, 
fhuair iad marbh e gun sgrid, a h-aon d’a chasan as 
an alt, agus a sgornan air a ghearradh o thaobh gu 
taobh. Bha na coin ’n an sineadh air an reidhlean 
a’ plosgadh gu trom, air an claoidh gu buileach, ’s 
cha b’ iongantach e; ach ’n uair a thbisich na daoine 
air an fhiadh a laimhseachadh, theab iad a bhi ’n 
sas annta a thiota, agus b’ eigin an cur air lothainn 
’s an iall earbsadh ri Fionnladh. 

“ Chairich iad am fiadh air guaillibh nan gillean 
—sheid Donnachadh a’ phiob, agus ghabh iad an 
t-slighe ’bu ghiorra dh’ ionnsuidh na h-uamha. 
Chaidh am biadh ’s an t-slige mu-n cuairt—thug 
iad an sin an cladach orra—dhiiisg fannadh sgairteil 
de ghaoith ’n ear, sgaoil iad na siuil gheala—chuir- 
eadh a mach na raimh fhada, righinn—thogadh an 
iorram shurdail, agus ann an tri uairean an uair- 
eadair rainig iad traigh bhan Cholonsa; agus mur 
robh oidhche shunndach aca ag innseadh eachdraidh 
na seilge, luas agus treuntas Bhrain agus Bhusg- 
air, tha mise meallta.” 

Ma chaomhnar mi cuiridh mi litir no dha cl’ ur 
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n-ioimsuidh mu shealg ’an fhdidh, agus cuid de na 
chuala’s a chunnaic mi a’m oige ’an Tir nam Beann. 

Air an am, slan leibh! a Chuairteir runaich, 

THOGAINN FONN AIR LORG AN FHEIDH. 

AN DARA H-EARRANN. 
I 

“ 0 ! cenm an t-sealgair ri mo chluais, 
Le sranna ghath, ’us chon feadh sleibh ! 
’N sin dearsaidh an oige air mo ghruaidh, 
’N uair dh’ eireas toirm air sealg an fheidh!” 

A Chuairteir Runaich, 

HUIR sibh moran meas air seann Ailein-na- 
Beinne le ’litir a chur a mach ’s an Aireamh 

mu dheireadh de’n Chuairtear. ’S iomadh sgeul 
nebnach a dh’ fhaodainn a thoirt duibh mu Shealg 
an Fheidh ; oir chuir mise seachad a’ chuid a bu 
mho de m’ laithean ’am measg chreag, agus air feadh 
a’ cheo ; agus’s iomadh cunnart a ruith mi air lorg 
an fheidh—air seacharan gu trie ann am monaidh- 
nean farsuing ’an am cur ’us cathaidh, a’ cur seachad 
na h-oidhche fo sgail creige, no ann an uaimh udlaidh. 
Ma tha daoine-beaga, no sithichean ann, bu chbir 
dhornh-sa eblas a bhi agam orra. ’S iomadh bruth 
’us tolman uaine air an do shuidh’s air an do chaidil 
mi, anns am bheil iadsan, ma’s fior, a’ tamh; ach 
cha-n fhaca’s cha chuala mi a h-aon diubh riamh. 
Choinnich iomadh saighead-shith orm, ach cha-n 

’S mi ’ur caraid dileas, 

Ailean Ruadh na Beinne. 
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fliaca mi riamli iad air an tilgeadh, agus cha mho a 
dh’fhiosraich mi gu-n robli buaidh no feart air bith 
annta; acb, o’n a thnit domb tighinn thairis air a’ 
leithid so de sheanacbas, innsidli mi dhuibh sgeul 
beag mu ni araidh a tbachair orm, agus a chuir 
seorsa faiteachais orm aig an am. 

Tha ’nis cbig bliadhna-deug-’ar-fbicliead o’n a 
thachair dhomh-sa agus do dh’Iain Ruadh a’ Choire, 
forsair a bha aig Diiic Atbuill, a bhi ’mach air a’ 
bbeinn air tbir fhiadh. Thog sinn oirnn gu moch. 
Bha ’mhaduinn dorcha, duaichnidh. Rainig sinn guala 
na beinne, far an do shuidh sinn greis, gus an deach- 
aidh fras throm shneachda seacbad. An sin ghabh 
sinn air ar n-aghaidh gu aisridh chorraich, chais, far 
an robh duil againn lorg nam fiadh fhaicinn, agus 
seorsa de bharail fhaotainn ciod an taobh de’n bheinn 
air an robh iad. Chunnaic sinn a’ ghreigh ann an 
aigeal a’ ghlinne, agus ghabh sinn sios gu h-athais- 
each. Cha-n ’eil fhios agam ciod a chuala no 
’chunnaic iad ; ach thar iad a nuas, direach glan a 
dh’ ionnsuidh a’ cheart hite’s an robh sinn. Chaidh 
sinn ciil creige, as an t-sealladh. Gbabh a’ chuid 
a bu mho dhiubh, gu socrach, seachad oirnn; ach 
thainig aon damh donn, cabrach, mor, cho dliith’s 
gu-n do loisg sinn air. Chunnaic sinn gu-n robh 
e air a lebnadh, ach cha do thuit e. Lean sinn an 
lorg. Thbisich an sneachda, cur ’us cathadh anabarr- 
ach trom. Bha’n fhuil r’a faicinn air uachdar an 
t-sneachd’, agus thuig sinn air a luirg gu-n robh e 
lebnta gu trom. Lean sinn e o aite gu li-hite. B’e 
deireadh an fhogharaidh e, agus tha fhios agaibh 
mar tha ’n sean-fhocal ag rt\dh :—“ Mar chlach a’ 
ruith le gleann, feasgar fann fogharaidh.” Chaidh 
sinn air seacharan—cha robh fhios c’aite ’n robh 
sinn—cha robh eblas againn air stiiic, no creig, no 
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monadh, air an robli sinn a’ siubhal. Cha robh 
feum a bhi ’stri na b’ fhaide. ’Am measg gharbh- 
chrioch ’us chreagan arda, fbuair sinn sloe far an 
robli fasgadli o’n ghaillinn. Chaidh sinn a stigb air 
mMgaran; agus air dhuinn aran ’us caise, agus 
dileag bheag dhiblie ’bhi againn, agus deadh bhreac- 
ain ghlas’ anns an do shuain sinn sinn fhdin, chuir 
sinn seachad an oidhche ’n ar cairtealaibh fiadhaich 
gu ro mhaith. Thainig a’ mhaduinn, ach cha do 
sguir an sneachd’; sheid a’ ghaoth—chluinnteadh 
onfha’ trom agus gaillionn air a’ bheinn. Cha robh 
suim againn a nis de ’n fhiadh leointe ; ach bha sinn 
fo iomaguin ciod a dheanamaid. Bha fhios againn 
gu robh a’ ghaoth as an airde-tuath. Thionndaidh 
sinn ar culaobh ris an stoirm, agus ghabh sinn air 
ar n-aghart, a’ teirneadh gu faicilleach. Cha robh 
greim r’a itheadh, no deur dibhe r’a bl, ’s a’ mhaileid; 
ach choisich sinn mar a b’ fhbarr a b’ urrainn duinn, 
agus gun fhios gu ro mhaith c’ait’ an robh sinn a’ 
dol. Mu thuiteam na h-oidhche, chunnaic sinn 
gleann udlaidh, domhain, sebrsa de choire creagach, 
romhainn. Theirinn sinn sios; agus, mar bha sinn 
ag amharc a mach air son fasgaidh am measg nan 
creag, mhothaich sinn bothain-airidh agus erbithean 
chaorach air Ibanaig bhig, chbmhnaird taobh aibhne! 
Cha robh diiil no dbchas againn gu-n robh duine no 
creutair beb’s an aite. Ghabh sinn a dh’ ionnsuidh 
an aoin a bu sheasgaire coltas. Dh’ fhosgail an 
dorus gun bhuille ’bhualadh, agus sheas seana 
bhoirionnach duaichnidh, gruamach air an stairsnich. 
“ Gabhaibh a stigh,” ars’ ise; “ bha duil agam ribh 
—bha ’fhios agam gu-n robh sibh air a’ bheinn— 
’s e ’ur beatha—tha ’ur biadh ’s ’ur leaba deas.” 
Agus mar a thubhairt, bha! Bha bbrd mu choinn- 
eamh a’ ghealbhain, agus anart glan—aran cruaidh 
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coirce agus mulcliag cliMs’ air a’ bliord—agus, mar 
dh’ fhiosraicli sinn ’n a dheigli sin, poit air glioil, 
aims an robh eanaraicb de shitliinn cho maitb’s a 
chuireadb riamb ann am meadar! Cha b’ urrainn 
domli mo sbuil a tbionndadh o bln ’g ambarc air 
aodann preasacb na caillicb—a samhuil clia-n fbaca 
mi riamb:—aodann fada glas; fait fada, seargta, 
tana, sios m’a guaillibb; suilean beaga glas’, air an 
leth-fholacb ann am frbgan dorcba, le maildbean 
rubra, dubha. Cha-n fhaca mi aodann riamh aims 
an robb barrachd de cboltas sebltacbd, agus foille, 
agus drocb-bbeairt. Bha ceum crubaicb’ innte. 
Bba sebrsa de cbrbnan brain ’n a beul mar ’bha i 
’taomadh a macb na h-eanaraich ann an da chuman 
bbbidheach, letb-chluasach a chuir i mu’r coinneamh. 
Tbainig sgath oirnn le ’cheile; agus ged a bba sinn 
sg'xtb, claoidbte, acrach, ’s gann gu-m b’ urrainn 
duinn itbeadh. O’n gbualainn aice, cha robb muil- 
cbinn, no leine; agus lamb cbo fbada, rigbinn, chaol, 
cha-n fbaca mi riamh. Bha focail agus cainnt aice, 
air uairibh, nach b’ urrainn duinn a thuigsinn. “ Ith- 
ibh,” ars’ ise, “’s e ’ur beatba.” Tbilg i connadh 
air an teine, agus an sin sheas i suas m’ar coinneamb 
—sreang chaol’ chruaidh ’n a laimb, air an robh tri 
snaimean. “ Thug mise,” ars’ ise, “ fuasgladh an 
nocbd do gbaillinn na beinne. Agam-sa tha cumb- 
acbd thar nan siontan; ’s an t-sreing chaoil cbruaidb 
so tha a’ bbuaidh. Ma dh’ fhuasglas mi aon snaim, 
seididh fathan a rdir miarm an t-sealgair; ma dh’- 
fbuasglas mi ’n atb sbnaim, seididh gaoth ard agus 
gaillionn; ach ma db’ flmasglas mi an treas snaim, 
seididh stoirm nach seas duine no bed-chreutair. 
Thig an doinionn an sin a nuas troi’ cboire’s troi’ 
gbleanU—craobb no crann cba cbomas seasamb. 
Tbig ari tuil gu ruadh, dorch’, air bbinidb, o gacb 
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sgairnicli; agus an gairdean seargta sin, stiiiraidh e 
an tuil ’s a’ ghaoth. ’S i mo chathair binnein a’ 
chreachainn aird; ’s e mo glnlle-freasdail torrann 
nan speur. Dh’ fhiosraich sibbse an diugb mo 

chumhachd—’n uair a sheid a’ gbaotb, ’s a thainig 
an sneachd ’n a clmairt eagalaich mu’r timchioll. 
Agus nach loir dlmibh gu-n robh duil agam ribh? 
Cha d’ thug sibhse sithionn leibh; ach ma’s miann 
leibh coinneachadh, thig sibh fhathast le fiadh 
cabrach, no agh seasg o bhraigh’ Athuill, air a 
’mheadhon-oidhche. Thigibh a nuas o Charn-na- 
fala; cha dean taibhse ’n Fhrisealaich cron oirbh, 
agus fhios aige c’ait’ am bheil sibh a’ dob Ma ni 
sibh dearmad air a’ so,” ars’ ise, ’s i ’togail a gairdein 
fada, seargta suas os ceann a cinn, “ thig tubaist 
oirbh—glacaidh an tuil sibh’s an abhuinn, no bas- 
aichidh sibh ann an cuithe sneachda—togaidh am 
fitheach ’ur luinneag bhais, agus bithidh ’ur febil ’n 
a Ion aig an fhirein ! ” Air dh’i so a radh, thionn- 
daidh i air a sail, agus chaidh i ’mach. 

“ Ni-maith eadar mi’s tu! ” arsa mise a’m chridhe 
fhdin, oir bha eagal orm labhairt. Thainig uamh- 
chrith agus uamhann orm, agus crith air m’ fheoil. 
Chuair Iain Ruadh a’ Choire a bheul ri m’ chluais, 
agus, ami an cagar iosal, thubhairt e, “ ’S i so buit- 
seach Beinne-ghlb !” Chaidh sinn a luidhe—chaidil 
sin gu trom—dhuisg agus dh’ eirich sinn; ach seall- 
adh eile de’n t-seana mhnaoi cha-n fhaca sinn tuill- 
eadh. Ach chuala sin cb i—boirionnach bochd a bha 
as a beachd, agus a bha a’ caitheamh moran d’a 
h-iiine o airidh gu h-airidh, agus aig an robh, gun 
teagamh air bith, anabarra fiosrachaidh agus eolais 
mu dhbidhinn gach ni ’bha ’dol air aghart’s an tir. 

’S ann dluth do ’n cheart hite so bha duine ’bha 
ainmeil ’n a latha fhbin a’ tamh, d’am b’ainm Iain 
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M6r. Bha baile beag fearainn aige air mhal o’n 
Mhorair Mac-Aoidh. Cha robli cead aige, cha mho 
a dh’ iarr e cead, feidh a mharbhadh. Ach coma 
co dhiubh, chuir e seachad a’ cbuid a bu mho d’a 
aimsir a’ sealg; agus cha robli latha ’s a’ bhliadhna 
air am b’ urrainnear sithionn itheadb, nach robh 
slinnean no sliasaid mhaith ann an tigh Iain Mboir. 

Chaidh am Morair Mac-Aoidh, d’am b’ ainm 
Dombnull, a choimhead Iain Mhoir, a dh’ fheuchainn 
am b’ urrainn da thoirt air sgur de shealg. Dh’- 
IMg e ’ghillean ciil na beinne, ’s thainig e gu tigh 
Iain gun duine leis. Bha Iain Mbr ’n a sheasamh 
’s an dorus; chunnaic e am Moraire ’tighirm, agus 
chaidh e ’n a chbmhdhail. “ An toir thu dhomh mo 
16n-maidne?” ars’ am Moraire. “ ’S mise ’ni sin 
gu toileach,” ars’ Iain. “ Ceud mile failt’ air m’ 
uachdaran ard! Thig a stigh, a Dhbmhnuill,” ars’ 
Iain Mbr, oir b’ e so ainm a’ Mhoraire, agus urram 
na b’ airde cha tugadh Iain da; “thig a stigh, a 
Dhbmhnuill. Sin agad furm; dean suidhe, agus 
gheibh thu r’a itheadh na chost dhomh-sa beagan 
saoithreach a thoirt dachaidh.” Dh’ fhosgail Iain 
ciste ’bha taobh an teine, agus thug e maeh tubhailte 
ghlan de dh’ anart caol. Chuir e so air bbrd daraich 
a chuir e ’mach ’am rneadhon an t-sebmair, agus 
sgaoil e anart eile air glim an duin ’uasail. Ghluais 
e ’n teine. Thug e ’mach gealag bhbidheach, 
bhradain a bha deas air son na griosach. Cha b’ 
fhada bha ’n t-iasg ’g a uidheamachadh; agus an 
sin thug e mach slinneag de shithinn cho eireachdail 
’s a chunnaic am Moraire riamh ; agus chairich e so 
air a’ bhbrd, le aran, ’us im, ’us caise, m’a choinn- 
eamh. “ Am bheil sgian idir agad, Tain Mhbir, no 
salami ?” arsa’m Mbraire. “ ’S maith na sgeanan 
na corragan’s na fiaclan,” ars’ Iain; “’s a thaobh 
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salainn, cha d’ ionndrainn mi riamli e le sithinn. 
Tha sithionn mar im airidh, ’s milse i gun salann.” 
Thug e ’n sin a mach searrag’s an robh deur de ’n 
fhior Thoiseach, agus cha-n fhoghnadh leis gus an 
do ghabh am Morair’ aon sgailc chridheil deth. 

Thbisich am Moraire ’n sinn ri labhairt ri Iain 
Mor. “ ’S maith leam” ars’ esan, “ Tain Mhoir, ged 
tha thu a’ marbhadh fhiadh nach buin duit fhein 
nach ’eil thu ’g a chleth; oir thug thu dhomh 
bradan o m’ linne fhein, agus sithionn o in’ bheinn. 
A nis, Tain, disd rium. Bheir mi dhuit cead fiadh a 
mharbhadh air Fionna-Bheinn, an tras ’s a rithist, ma 
gheallas tu nach bean thu do dhamh, no dh’ eilid, no 
dh’ agh, ann an ait’ eile air m’ fhearann. ’S eigin 
duit togail de ’n mh^irle so.” 

“ A Dhomhnuill,” ars’ Iain Mor, an cuala tu 
riamh—‘ Crann k coille—fiadh a fireach—breac a 
buinne—tri seorsa meirle as nach ruig neach bed a 
leas naire ’ghabhail gu brath.” A nis, moran taing 
dhuit, a Dhomhnuill, gu-n do chuir thu de dh’ onoir 
orm do lon-maidne ’ghabhail ’am bhothan bochd. ’S 
e do bheatha uair air bith a thig thu ’n rathad. Ach 
a thaobh do thairgseadh air ‘ fiadh an tras’s a rithist 
air Fionna-Bheinn,’ na cluinneam focal tuilleadh m’a 
dhdidhinn. Thoir coir na beinne sin do dh’ aon 
f hear eil’ a thogras tu; ach cia air bith aite, air mon- 
adh no srath, ann an gleann no air beinn, air feadh 
na dirthcha, aims am bi na feidh a’s fdarr culaidh a’ 
taghal, ’s an aite sin gheibhear Iain Mor.” 

Thuig am Moraire nach robh maith dha ’bhi ’labh- 
airt, agus dhealaich e ris. 

Sian leibh, a Chuairteir runaich. ’S mise ’nr 
seana charaid, 

Ailean-na-Beinne. 
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Note.—I am not certain as to the authorship of these two admirable 
articles on the hunting of the deer. The signature seems to imply that 
they are not Dr. Macleod’s; but I have good authority for believing that 
they were written by him from facts furnished by a correspondent; and 
as such I give them.—Ed. 

U1NIDH an t-Eilean ainmeil so do Sgireachd an 
Hois Mhuilich. Tha e tri mile air fad, agus 

mile air lend. Chaidk sinn air tir aig Camus-nam- 
Mairtireach, an t-dit’ anns am b’abhaist doibh cuirp 
nan daoin’ a db’adblaiceadh’s an Eilean so a cbur air 
tir. Beagan os ceann a’ Phuirt so tha ait’ air a 
chuartachadh le seana bhalla cloiche, ris an abair 
iad Clachan-nan-Druidhneach, far am bn ghnath leis 
na Druidhnich a bhi air an adhlacadh, ri linn an 
Eilein so ’bin aca, mu-n d’thainig Calum Cille’s a 
luchd-leanmhuinn ann; oir ann an seann eachd- 
raidh Eirinn’s e Eilean-nan-Druidhneach a b’ainm 
dha. Ghabh sinn air ar n-agbaidh a dh’ionnsuidh 
tigh nan Cailleacba-dubha. Bha ’n eaglais aca so 
ochd-troidhe-deug ’us da-fhicbead air fad, agus 
fichead troidh air leud. Tha leac-lighe na ban-Aba 
mu dheireadh a bha’s an Eilean so r’a faicinn a stigh 
air urlar na h-eaglais : tha a cruth air a shnaigheadh 
air an lie, agus aingeal air gach taobh fo thaic’ a cinn. 
Air ceann eile na lice tha dealbh na h-Oighe Muire, 
le coron air a ceann, an Naoidhean Iosa, ’n a gaird- 
eanaibh, a’ ghrian agus a’ ghealach os a ceann, ’g a 
comharrachadh a mach mar Bhan-righ neimh; agus 
air a sgriobhadh aig a casaibh, tha ’n urnuigh so ann 
an Laidinn:—“ A Mhuire, Guidh air mo shon.” 
Mu-n cuairt air an lie tha air a chur sios’s a’ chainnt 
eheudna:—“ ’Na luidhe 'an so tha Baintiadiearn 

I CHALUIM CHILLE, 



360 CARAID NAN GAIDHEAL. 

Anna ni’ mine Dhomlmuill !ic Thcarlaich, a b’ ard 
bhan-Aba ann an I, ’s a cbaochail’s a’ bhliadhna 
1511—a h-anam tba sinn a’ tiomnadh do’n Ti a’s 
airde.” Tha leacan nan Cailleacha-dubha eile air 

taobh a muigb na li-eaglais, agus astar beag uatha, 
ann an cuil leatha fein, tha pinthar nach do sheas 
dileas d’a boid ’n a luidhe. 

Air an t-slighe chum na h-eaglas airde tha crois 
Mhic-’Illeathain—clach eireachdail, air a snaigheadh 
gu h-innleachdach. Bha e ’n a chleachdadh cumanta 
anns na linntibh sin, croisean de’n sebrsa so a thog- 
ail, ma dh’fhaoidte chum an ainm ’s an cuimhne 
’chumail suas ; agus, is dbcha, mar thaisbeanadh air 
mend an urraim Dha-san a cheusadh air a’ chrann. 
Tha e air a radh gu-n robh tri cheud ’us tri fichead 
dhiubh so aon uair’s an Eilean, ach gu-n do mhill- 
eadh a’ chuid a bu mho dhiubh le ordugh Ard-shean- 
adh Earra-ghaidheal, agus a’ chuid nach do mhilleadh 
mar so dhiubh thugadh air falbh, agus chithear iad 
gus an latha ’n diugh ann an iomadh aite feadh na 
rioghachd. 

Rainig sinn Reidhlig Grain—cladh farsuing Ihn de 
leacan-lighe, fo’m bheil righrean, cinn-fheadhna, 
agus ceatharnaich, a bha cumhachdach agus ainmeil 
’n an latha fbin, a’ cadal taobh ri taobh ann an 
suain a’ bhais. Ann an so tha ’n t-Aite ris an abair 
iad, lomaire-nan-righ, far am bheil ochd ’us dit fhich- 
ead de righrean na h-Alba, ceathrar de righrean na 
h-Eirionn, ochdnar de righrean Lochlainn, agus a 
h-aon no dim de righrean na Frainge. Air cuid de 
na leacan tha ainm nan daoine ’tha fopa’s a’ Ghhelic, 
mar air lie Mhurchaidh-a-Ghuinn. ’S i n eaglais 
bheag a tha ’n Reidhlig Grain a’ cheud tigh a thog 
Calum Cille’s an Eilean so. Aig ceann na h-airde- 
deas dh’i tha cruiste Lachainn ’ic-Ionmhuinn, athair 
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an Aba; agus leac Aongbais Oig ’ic Dbbmhnuill, 
tighearn He agus Chinn-tire—an triath ainraeil sin a 
cliuir an catli le buaidh air blar ainmeil Bhannock- 
burn le Raibeart de Bi’uce. Dliitb dba so tha leac 
agus uaigli Ailein-nan-Sop—ceatharnach de Chloinn 
’Illeathain, o’n d’thainigteaghlach Thbrr-loisg. Tha 
leac thighearna Chola an so mar an ceudna, le 
’chlogaid ’s le ’luirich—Mac-Tlleathain Dhubhairt 
agus Locha-buidhe—Mac Guaire Ulbha agus Iain 
Beaton, an t-Olla Muileach, le’n suaicheantais 
’s le’n airm-chatha os an ceann. A bharr orra- 
san tha aireamh mbr de laoich threuna leis am 
bu mhiann an ainm a bhi air chuimhne, ach bha’m 
beatha mar shlighe na saighid o’n speur, a shiubhlas 
gu luath seachad, agus air ball a tha air a druideadh 
suas. An iar-thuath de dhorus na h-eaglais so tha 
leac mhbr aims am bheil ddirneagan cruinne ris an 
abair iad, “ Clacha-brath,” a b’ abhaist doibh, aim 
an Ihithibh an dorchadais, a thionndadh mu-n cuairt 
air mhodh araidh, gu h-amaideach a’ creidsinn nach 
tigeadh la a’ bhrath, no deireadh an t-saoghail gus 
am biodh an leac sin air a caitheamh gu buileach 
troimpe. 

Tha ’n eaglais ard taobh na h-Mrde tuath de’n 
chladh so ; tha i cbig-troidhe deug agus cbig fichead 
air fad, agus tri-troidhe-fichead air leud. Tha tur 
ard, dreachmhor ag eiridh ’n a meadhon, ’s tha na 
h-uinneagan air an snaigheadh gu h-ealanta. Air 
cuid de chlachan barra-bhalla ’n tighe so, tba 
dealbhan agus cuid de dh’eachdraidh a’ Biobuill air an 
gearradh gu ro innleachdach. Bha altair de mhar- 
mor geal aon uair’s an eaglais so, ach bhristeadh i, 
agus thugadh gu buileach air falbh i, le ’bhi gu faoin 
a’ smaointeachadh gu-n robh buadh agus eifeachd 
araidh fuaighte ris a’ mhir a bu lugha dh’i. Lamh 
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ris an altair tlia uaigli an Aba Mhic-Ionmnuinn, air 
am bheil leac a thug barr air gacb aon eile m’a 
timchioll. Air urlar na li-eaglais tba leac Mhic- 
Leoid Dhun-bheagain, agus iomadh aon eile air nach 
’eil eacbdraidh againn. Air culaobh na h-eaglais 
so tha larach Tigh-nam-Manacb, far am bheil na 
Clacha-dubba a bha aon uair clio ainmeil ann an 
Gaidhealtachd Alba, air am b’ abhaist d’an uaislean 
an cumhnantan a nasgadh le mionnan os ceann uaigh 
Chaluim Chille. Dluth do Thigh-nam-Manach tha 
tigh an Easbuig, far an do gabh Easbuigean Earra- 
ghaidheal comhnuidh, andeighdo’n EileanMhanainn- 
each a bhi air a dhealachadh uaithe. Tha r’a f haicinn 
’an so iarmad nan liosan a bh’ aig na Manaich, far 
an robh mbran de luibhean ioc-shlainteach. Tha 
larach a’ mhuilinn agus na h-atha fhathast air an 
comharrachadh a mach; tha ’n t-aite’s an robh an 
linne-mhuilinn a nis gun uisg’ ann, agus’s ann aisde 
’bha iad, o cheann aireamh mbr bhliadhnachan, a’ 
tilgeadh na mbine ’bha iad a’ losgadh. Tha e cos- 
mhuil gu-n robh callaid ard chloiche mu thimchioll na 
h-aitreibh naomh so ; gu h-araidh aig an taobh mu 
thuath, chum an dion o ’n luchd-creachaidh a thig- 
eadh o ’n aird sin, aig nach robh ach beag suim de 
dhiadhachd, no de na daoine maith’ a bha ’tamh 
an sin. 

Istiamhaidh, muladach na smaointean a dhuisgear 
anns an inntinn ’n uair a ghluaisear tre laraichean 
aosmhor I Chaluim Chille. Is firinneach a labh- 
air esan aig an robh cridhe gu so a thuigsinn, 
agus cainnt a bu shnasmhoire gu ’chur an ceill. 
“ Bha sinn a nis,” deir an t-Olla Sasunnach, “ ’n 
ar seasamh air an Eilean ainmeil sin a ’b ard Ibchran, 
fad linntean, do Ghaidhealtachd na h-Alba—as an 
d’fhuair Cinnich fhiadhaich, agus ceathairne bhorba 
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sochairean eblais, agus beannachdan na saorsa, Clia 
bu cbomasach, ged a dh’fheuchtadh ris, an inntinn 
a thogail o na smaointean a dhiiisg an t-aite so, agus 
b’amaideach an oidhirp, ged a bhiodli e comasach. 
Ge b’ e ni a thairngeas sinn air falbh o chumhachd 
ar ceud-fMthean ; ge ’b e ni a bheir do na sbiubhail o 
cbian, no do natha fatbastritachairt, lamh-an-uacbdar 
air na tha ’Ibthair, tha so ag ardachadh ar n-inbho 
mar bhithean tuigseach. Gu ma fada uam-sa, agus o 
m’ chairdean, an fkeallsanachd reota sin a dh’ aomadh 
mi gu gluasad gu caoin-shuarach, eutrom, tbar aon 
ait’ a db’ fhbgadh urramaichte le gliocas, le fearalas, 
no le maise. Cba chulaidh fharmaid an duine sin 
nacb motbaicbeadh a gbradb d’a dhutbaich air a 
neartacbadh air blar-catha Mharatoin, no a cbrabbadli 
a’ blatbacbadh ’am measg Ibraicbean briste I Chal- 
uim Cbille.” Agus cb esan a bha riamh’s an aite 
so, agus aig an robb cridbe, nacb do mbotbaicb so? 
Tha ’cbuid a’s mb de na leacan a nis gu dearbh air 
am folacb fo ’n uir ; ach tba gu lebir f hathast r’am 
faicinn gu gliocas a tbarruing uatha. Cbi sinn an 
oidbirp a thug daoin’ uaibhreach gus an ainm a 
cbumail air cbuimbne; acb mo thruaigbe! cha-n i 
’n eachdraidb a tba air a gearradh air leac-ligbe a 
choisneas an cliii nacb teid as, no a db’ fbagas an 
t-ainm neo-bhasmbor—’s iad na b-ionracain a mhain 
a cbumar ’an cuimhne sbiorruidb. ladsan aig am 
bheil an ainm sgriobhta air nbamh—is coma c’ait’ 
an cairear cuirp nan daoine sin, cb dhiubh is i ’n 
leac-ligbe riornbacb, no fbid gorm a cbuirear thairis 
orra: i'aodaidh daoine an di-cbuimbneacbadb, acb 
bithidh iad ann an cuimbne sbiorruidb fa chomhair 
Db6. ’S e so a cboisneas an cliu nacb searg. Cha-n 
’eil gacb cuimhne tbalmbaidb acb gbarr: bithidb 
gacb teangadh a luaidheas ar cliii ann an latba no 
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dha balbh. Na litrichean a tb’air an gearradh air a’ 
chloicb a’s buaine, no air an deargadh le peann 
iaruinn air a’ chreig a’s maireannaiche, ann an linn 
no dha cha bhi ann an comas nan sill a’s geire a 
leughadh: tuitidh an leac ’n a smur, agus failnichidli 
a’ chreag fdin; ach cliii, agus ainm nan naomh a 
chaoidh cha chaochail. 

’N an luidhe’s a’ chladh so, ’s cinnteach mi gn-m 
bheil iomadh aon a bha suarach m’a cheile fhad’s 
a bha iad bed—seadh, a’ co-stri’s a’ cath ’an agh- 
aidh a cheile—Cinn-fheadhna threuna, le’n ceathar- 
naich ghaisgeil, a sheas air an aon bhlar-catha, 
agus theagamh a thuit le claidheamh nan ceart 
daoine ’tha ’nis ’n an luidhe’s an uir r’an taobh. 
’S i so gu deimhin, thubhairt mi,“ Tir nadi-chuimhn’ ” 
far nach ’eil othail no stri. l\Ia bha leapaichean na 
h-uaighe riamh tosdach, samhach, ’s ann- ’an uaig- 
neas fasail I Chaluim Chille! 

“ Tha lag ’us IMdir, beag ’us mdr, 
Co-shinte ’n so le ’cheil’; 

Tha naimhdean samhach taobh ri taobb, 
’Us luchd na co-stri reidh. 

“ Co-ionann caidlidh iad air fad 
Fo ghlasaibh teann a’ bhais, 

Gu ’n uair an gairmear iad le Dia, 
’N a fhianuis latha ’bhrhth.” 

Bho cheann iomadh linn bha ’n t-Eilean ainmeil 
so, far an robh a’ cho-lion duine naomh agus diadhair 
urramaichte, agus a cho-pairtich solus an t-Soisgeil 
do dlmthchaibh agus do rioghachdaibh eile, air 
’fhagail e fhein gun eaglais, gun fhear-teagaisg 
suidhichte, no aoradh follaiseach; ged a tha ttireamh 
mdr sluaigh a chomhnuidh ann. Bu chianail an 
t-atharrachadh so do I, agus bu neo-chliiiiteach e 
r’a aithris; ach tha linn a’s fearr a’ teachd mu-n 
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cuairt. Tha e air ’innseadh gu-n dubhairt Calum 
Cille, tamull beag mu-n do chaochail e:— 

“ I mo chridhe, I mo gliiAidh, 
’An iit’ guth Manaich bi’dh geum bi; 
Ach mu-n tig an saogh’l gu crich 

Bi’dh I mar a bha.” 

Thainig a’ cheud cbuid de’n fMidheadaireachd gu 
h-eagnaidh mu-n cuairt; ach cd dhiubb a bhios i gu 
brath cho urramaicbte ’s a blia i, tha e deacair a 
radh. Ann an iomadh atharrachadh an t-saoghail 
chaochlaidich so, cb’s urrainn ’innseadh ciod a dh’- 
fhaodas tachairt? Ach ged nach ’eil e ro choltach 
gu-m bi I gu brath mar a bha i ri linn Chaluim 
Chille, gidheadh, is sblasach r’a thoirt fainear gu-m 
bheil, ’s a’ cheart am so (1828), eaglais a rithist 
’g a togail ann an I, agus ’an nine ghharr gu-m bi 
Neach ann ris an canar, Ministeir I Chaluim Chille! 
’S e durachd in’ anama gu-m bi esan, agus gach 
aon a tha ’saoithreachadh’s an obair cheudna, anns 
na cearnaibh gradhach sin, ’n an spiorad agus a an 
giulan cosmhuil ris-san air an d’ ainmicheadh an 
t-Eilean so—air an lasadh le gradh do Dhia, dileas 
do Chriosd, agus durachdach air son maith anaman. 
Nach mbr an t-aobhar taing a th’againn leis an obair 
bheannaicht’ a tha ’nis a’ dol air a h-aghaidh’s a’ 
Ghaidhealtachd agus ’an Eileinibh na h-Alba? Cha-n 
’eil gleann tiorail, no innis uaigneach, anns nach bi 
fuarain fhionnar a dh’uisge bed air am fosgladh. 
Air a shon so ni am fasach gairdeachas, agus bithidh 
lionmhoireachd nan eilean ait. 

“ Canaibb do ’n Tighearn oran nuadh: 
Air ’ainm biodh luaidh’s gach ait’: 

Feadh muir, ’us tir, ’us innse cian. 
Biodh moladh Dhia gu brath. 
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“ A chathair mhor! ’us ’fhasach fhaoin ! 
Molaibh araon ar Dia; 

;S a’ mhachair thugaibh moladh dha, 
’S na blieil ’n ’ur tamh feadh shliahh. 

“ Seinneadh gach sluagli gu h-aon-sgeulaci), 
Gldir ionmholt’ Dhe bhith-bhuain ; 

:S do ’n chaithream aoibhinn agus throm, 
Co-fhreagradh fonn ’us cuan!’’ 

AN CEANNAICH’ OG GAIDHEALACH. 

HA’N eachdraidh a leanas air a sgriobhadh o 
cheann beagan bbliadhnachan le duin’ uasal 

diadliaidh a mhuinntir Dhun-eideann, agus’s e ar 
barail gu-m bbeil i fior, agus’s e ar dbchas gu-m 
faod i maitli a dheanamh do dhaoin’ bg a leughas i. 

Bha mi, ars’ esan, an deigh dol thairis air a 
Chon’ail, agus air mo cheum do ’n Oban, ’n uair a 
tliionndaidh mi gu aon sealladh eil’ a ghabhail do 
sbeana chaisteal Dbun-sta’innis. Tha ’n aitreabb 
aosda so aims an robh Righrean na h-Alba aon uair 
a chdmhnuidh, air mullach creige, dluth do Loch- 
Eite, ’an Latbarna. 

Mu’n d’ f huaradh a macb gunnachan mora, bba ’n 
Dim so ’n a dhaingneach laidir. Dliith air a’ 
cbaisteal tha cladh agus larach seann eaglais, agus 
anns a’ Chill aosda so tha cuid de Righrean na 
h-Alba air an tiodblacadh, agus tha na leacan-lighe 
fo-m bheil iad ’n an luidhe fhathast air an comharr- 
achadh a mach. 

Sheas mi air cnocan ard dliith air an Dim a 
choimhead mu-n cuairt domh. B’ aillidh am feasgar 
samhraidh a bh’ aim. Bha ’ghrian a’ tbirneadh gu 
mall do’n mhuir—ag oradh ard bheanntan agus 
creagan na Mor-’airn agus Aird-ghobhar—bha Lios- 
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mor, iosal, uaine, mar gu-m bitheadh e ’n a slmain 
air an linne—bha’n Apuinn blibidheach, Loch-nan- 
eala, agus Meadar-locb, m’ a choinneamb—bha fuaim 
agus gair na Con’ail air oiteig an anmoich, an sruth 
’n a dheann a’ ruith a stigh le toirm mhuladaicb, do 
’n loch a’s aillidh na gach loch, Locli-Eite—bha ’n 
seann Dim e fein mu’m choinneamh, cho shmhach, 
thosdach ris a’ Chill a bha dliith dha; cha robh 
smiiid, no lens; cha b’ ionann’s anns na laithibh a 
chaidh seachad! 

Cha-n fhaca mi riamh ar leam speur a bu bhbidh- 
che, ’us chluinnt’ air uairean farum nan rhmh a 
mach air a’ chaol. Sheas mi gus an d’thug mi fainear 
gu-n robh a’ ghrian air dol fodha—gu-n robh am 
leasgar a’ ciaradh mu-n cuairt domh. Mar a bha 
mi ’gluasad gu falbh, chuala mi, mar a shaoil mi, 
fonn Sailm anns an t-seann Eaglais. Chuir so 
iongantas mor orm, oir cha d’rinn mi ach tighinn a 
mach as na laraichean briste tamull beag roimhe so, 
’s cha-n fhaca mi duine no creutair bed, ’s an aite. 
Tharruing mi dliith, le ceum furachail, cho samhach 
’s a bha ’n am chomas, ach cha robh duine beo’s 
an eaglais. Bha’m feur fada, ’s an eanntag, agus 
leacan ’us fbidean nam marbh mu-n cuairt; ach ged 
nach bu leir dhomh a h-aon, bha’n cebl a’ dol air 
’aghaidh gu binn, tiamhaidh, soilleir, mar gu-mb’ann 
’an teis-meadhon na h-eaglais. Bha focail na sailm 
a bha air a seinn air an labhairt gu poncail, aithis- 
each, stblda, agus an sin air an seinn gu ro mhilis 
le aona ghuth. ’S i ’Grliaelic a’ chhnainn anns an 
robh na focail air an labhairt, agus bha ’n guth leis 
an robh iad air an seinn mar ghuth dganaich, agus 
seorsa de chrith anabarrach tiamhaidh ’n a chainnt. 
Cha-n ’eil fhios agam c’ar son, oir cha-n ’eil mi idir 
gealtach, ach thainig seorsa de chrith orm—seorsa 
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de sg&th ri ^isdeachd gutha, ’s gun duine r’a f haicinn! 
Chaidh mi ceithir tliimchioll na li-eaglais, acli ged 
chaidh, ’s ged rannsaich mi ’h-uile h-aite, cha robh 
creutair beb r’a fhaicinn, ’s gidheadh, bha ’n cebl 
agus fuaim na sailm ag eiridh cbo fonnmhor, clieol- 
mhor ’s a bha e air tus! Ciod so ? arsa mise— 
ciod is ciall d’a so? Fuirichidh mi gu meadhon- 
oidhche, no gu bristeadh na maidne gus am faigh 
mi ’mach ciod is ciall d’a so. 

Sheas mi’s mo thaice ri ceann na h-eaglais—stad 
an ceol—bha samhchair a’ bhais a nis mu m’ 
thimchioll; ach ann an tiota beag thbisich an guth 
ceudna ann an urnuigh dhurachdaich ri nhamh. Cha 
do thuig mi uile gu leir na bha e ’g radh, ach bha 
uiread de Ghaelic agam’s a thug dhomh aithneach- 
adh gu-m b’ urnuigh bhlath-chridheach, dhurachd- 
ach a bh’ ann. Bha ’n t-bganach a’ gleachd ri Dia 
ann an urnuigh. Bha ’nis am barrachd iongantais 
orm, na an uair a chuala mi na sailm—ghuidh e, 
cha-n e ’mhain air a shon fein, — ach air son an 
t-saoghail—a dhuthcha fein—a chairdean—Eaglais 
Chriosd air feadh an t-saoghail, ’s gach ni eile ’tha 
cubhaidh agus freagarrach ann an urnuigh. Sguir 
e,—bha ’nis shmchair mhbr am measg nan laraich- 
ean briste, agus leacan nam marbh. Thug mi suil 
a rithist a stigh do ’n Eaglais—dh’ amhairc mi mu-n 
cuairt domh, ach duine cha robh r’a fhaicinn! Bha 
mi ann an ioma-chomhairle ciod a dheanainn ’n uair 
a chunnaic mi oganach a’ tarruing dluth orm bho 
thaobh na creige air an robh mi a’m sheasamh, ach 
cha do mhothaich esan dhomh-sa. ’Saoileam an e so, 
arsa mise rium fbin, esan a bha ’seinn nan salm 
agus ri urnuigh; ach cia mar a thainig an guth a 
mach a meadhon na h-eaglais ? Bha e ’gabhail air 
falbh ’n uair a ghlaodh mi ’n a dheigh, ’s ma bha 
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iongantas orm-sa, cha b;: lugha ’bba air-san. Thainig 
e far an robli mi—bganach tlacbdmbor, mu ocbd- 
bliadhn’-deng a dh’aois. Bha maileid air a dhruim 
—boineid ghorm air a cheann—sgonn debhata daraicb 
’n a laimh, ’s deise de bhreacan a rinneadh ’s an 
diithaich air. ’An deigli dhuinn a cbeib fhailteacb- 
adli dli’fhebraich mi dbetli am b’ esan a bha ’seinn 
nan salm, agus ri urnuigh? Fhreagair e mi gu 
modhail, agus dh’ aidich e gn-m b’e. Dh’innis mi 
dha mar thainig an fhuaim’s a ’chainnt orm mar 
gu-m bitheadh iad a stigh’s an eaglais am measg 
nan uaighean. “Am blieil fhios agad” arsa mise 
ris, “ am bheil an ni sinn ris an abair iad Mac-talla- 
nan-creag,°’s an aite so?” “ Mac-talla-nan-creag!” 
Chuala mi’m focal gu trie, ach’s eigin domh aid- 
eachadh nach ’eil fhios a’m ciod is ciall da.” Dh’- 
fheuch mi a mhineachadh dha mar a b’fhharr a 
b’urrainn domh. “ Cha-n ’eil mi,” ars’ esan, 
“ eblach ’s an aite so, ’s cha chuala mi riamh 
iomradh m’a dheidhinn. Bha mi uair no dha’s an 
Oban, agus feadh na duthcha, ach cha robh mi gus 
an nochd cho dliith air an Dim so.” “ Ciod,” arsa 
mise, “ a thug an so thu an nochd?” “ Ma ta,” 
deir esan, “ innsidh mi sin duibh. Anns an tigh-bsda 
aims an do chuir mi seachad an oidhche raoir, bha 
upraid, ’us connsachadh, ’us ole, ’us cainnt ard—cha 
d’ fhuair mi cothrom air urnuigh a dheanamh, no 
idir air cliu a thoirt do Dhia; agus o’n a bha mi gu 
’bhi ’n nochd ’an tigh-bsda eile, smaointich mi nach 
bitheadh mo chothrom na b’ fhearr. Chaidh mi 
uime sin ceum gu taobh, agus anus an aite shamh- 
ach, chiuin so, far an robh samhehair mhor, gun 
bthail, gun upraid, ghabh mi cothrom air urnuigh 

3 a 
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a dheanamh.” “ Agus an ann ’s a’ Ghaelic is 
abhaist duit do glmatk aoradh a dheanamh,” deir 
mise, “ oir tha do Bheurla maith?” “’S ann do 
ghnath,” ars’ esan;—“ ’s i ’Ght\elic cainnt mo dhuth- 
cha agus cainnt mo chridhe, agus ’n uair tha mo 
chridhe l^n’s ann’s a’ Ghaelic a mhain a gheibh e 
faochadh.” 

Smaointich mi aon uair eile Mac-talla-nan-creag 
’fheuchainn. Dh’iarr mi air an bganach dol a rithist 
cul na creige, agus na ceistean a chuirinn air a 
fhreagairt. Thainig a h-uile focal a labhair e mar 
a mach a meadhon na h-eaglais. Chaidh mise ’sin 
gu ciil na creige,—dh’ iarr mi air-san seasamh far 
an robh mise.—Labhair mi gu socrach le ard-ghuth 
—dh’ aithris mi cuid de na Sgriobturan air an robh 
e eblach—thainig mi ’n so far an robh e. “ An 
cuala tu mi?” arsa mise. Bha e lan iongantais! 
“ Chuala mi ’h-uile focal mar gu-m bitheadh iad air 
an labhairt a stigh aims na seann laraichean ; cha 
chuala mi riamh iomradh cluaise air ni a’s mo ’tha 
’cur iongantais orm.” Bha ’dha laimh paisgte m’ a 
uchd,—bha sebrsa de dh’ uamhas air, ’s bha ’dha 
shuil socraichte air an eaglais, gun fhios aige ciod a 
dheanadh e. “ Bha mi,” ars’ esan, “ latha ’chuir- 
eadh so eagal orm,—seadh, oillt—cha chbmhdaich- 
eadh an saoghal orm nach spiorad a bh’ ann,— 
theichinn bho ’n aite.”. “ Agus,” arsa mise, “ am 
bheil thu lan chinnteach nach ’eil sin mar sin fhath- 
ast?” “ Tha mi,” fhreagair e, “ tha mi lan chinnt- 
each nach ’eil. Bha mi aon uair dall, aineolach— 
m’inntinn lan de dh’ amaideachd, de shaobh-chrabh- 
adh, agus de dh’fhaoineis—cha robh teagamh again 
nach robh taibhsean, ’us bbcain, ’us tannaisg, anns 
gach Gill ’us gleann, ach glbir do Dhia, tha m’ 
anam air a shaoradh bho ’leithid sin de ghoraiche 
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pheacach—’s aithnc dhomh ’nis focal Dlie—a gliras 
do pheacaich bhochd’ aim an losa Criosd—a churam 
Athaireil d’a sliluagh fein, agus cha-n urrainn mi 
’chreidsinn gu-n atharraicheadh esan cursa Naduir, 
gu eagal, ’us clisgeadh,’us uambarm, a cbur air ceann- 
aiche bocbd.” “ ’S maith a labhair thu,” fhreagair 
mise, “ ciod an nine bbo ’n fhuair thu soilleireachadh 
air nithean spioradail—bu ro mhaith leam a chluinn- 
tinn ?” 

“ Mata,” ars’ esan, “tha os ceann ceithirbliadhna 
bho na thainig sgoil do ’n aite dhorcha anns an do 
thogadh mi. Rngadh mi ann an aite ris an canar 
Coire-Mhuilinn, agus bha mise’s m’ athair, ’s am 
balacb eile, fior aineolach air nithean spioradail. 
Bha m! athair ’n a iasgair, ’n a dhuine bochd, ’s gu 
trie bho ’n tigh. Cha robh Biobull againn, ’s ged 
’bhitheadh, cha b’ urrainn dhuinn feum a dheanamh 
dheth. Bha sinn a’ caitheamh ar n-ixine ’buachaill- 
eachd; air uairibh cho suilbhir’s am meannan—a’ 
trusadh chub ’s an fhoghar’, ’s a’ camanachd’s a’ 
gheamhradh. Bha ’n t-aite fada bho eaglais na 
sgireachd, agus air latha na Sabaid chuir na seann 
daoine seachad an aimsir ’g an aoirneagan fein 
air chill gaoithe, ’s air aodann greine, ag aithris, 
agus ag disdeachd sedrsa de sgeulachdan faoine, 
agus air uairibh a’ siubhal a’ chladaich le abhag- 
an ’an deigh na beiste-duibhe, an taghain, no 
a’ chait-fhiadhaich. Ach buidheachas do Dhia, 
thogadh tigh-sgoile —thainig am Maighstir-sgoile, 
duine ’bha ’tarruing gu h-aois, duine ciiiin, iriosal, 
macanta ; duine eudmhor, dealasach, diadhaidh. 0! 
’s esan a bha sin, ma bha duine air thalamh ann; agus 
air son foighidinn bha e cho seimh, chiallach, ’s nach 
faca mi corruich, no campar, riamh air. Chruinnich 
muinntir an ait’ a’ cheud latha ’n dcigh dha tighinn, 
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agus labhair e riu gu cairdeil, ’g am brosnachadb 
gu tighinn d’a ionnsuidh, sean ’us og, chum leughadh 
na Gaelic ’fhbghlum. Thoisich an duine ceanalta, 
naomh a h-uile latha le urnuigh, agus chriochnaich 
e’s an dbigh cbeudna. Choinnich e muinntir an 
ait’ a h-uile latha Sabaid—leugh e as na Sgriob- 
turan dhoibh, agus thug e mineachadh aithghearr ann 
an cainnt a thuigeadh paisde, air cuid dheth. ’S 
e thainig as a so gu-n d’ iarr gach aon’s an aite 
Biobuill Ghaelic ’fhaotainn, ’s chuir esan iad air 
shebl ’chum ruigheachd orra. ’S ann air an ait’ a 
thainig an t-atharrachadh ; gu h-araidh a thaobh 
latha na Shbaid. Bha eaglais na sgireachd fad’ air 
falbh, ach bha ’nis leughadh ’us aoradh’s an tigh- 
sgoile gu riaghailteach a h-uile latha Sabaid—cha 
robh aon nach tigeadh. Ach gun ’ur fadalachadh,” 
ars’ an ceannaich’ og, “ bha mi ’nis a gabhail tlachd 
anabarrach ’an leabhar Dhe—cul na creige—’s a’ 
bheinn—’s a’ chladach bha e air mo shiubhal; ach 
’s e ’thainig as a so gu-n d’fhas mi fior iomaguin- 
each, curamach—seadh, fo eagal mbr. Dh’fhios- 
raich mi bho’n Bhiobull gu-n robh mi ’am pheac- 
ach mbr, fo fheirg Dhe, agus toillteanach air a 
chorruich. 

“ Chunnaic mi, agus dh’fhairich mi nach robh a’m 
chomas mi thin a shaoradh as an staid so, no 
deadh-ghean agus sith Dhe a chosnadh le aon 
saothair no dichioll a b’ urrainn dhomh-sa ’fheuch- 
ainn, — chleachd mi ’h-uile dbigh a shaoilinn a 
b’fhearr na cheile chum maitheanas a chosnadh,— 
leugh mi’m Biobull — rinn mi urnuigh — bha mi 
umhal do m’ pharantan ; ach dh’innis mo chogais 
fein domh nach deanadh sin uile cuis,—bha mi 
mi-thoilichte fhathast—chuir mi so uile ’an chill 
do’n Mhaighstir-sgoil’—dh’ fhosgail mi mo chridhe 
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dha—cba do cheil mi ni air bith.—’S iomadli, 0!’s 
iomadh seanachas maitli a bha eadaruinn. Chomh- 
arraich esan a macli dhomli Uan Dhe,—leugh e’m 
focal dhomli—rinn e urnuighleam, agus air mo shon, 
agus le beannaclid an Spioraid Naoimli air na 
meadhonan a chleachd e ’s an dbigh a ghabh e, 
thugadh mi ceum air cheum, gu gabhail ri losa 
Criosd mar tha e gu saor air a chur m’ar coinneach 
anns an t-soisgeul. Cha rnig mi leas a radii gu-n 
d’thainig sith, seadh, gairdeaclias, le creidsinn ann, 
—sith Dhe a tha da rireadh thar eblais. 

“ ’S furasda dhuibh a thuigsinn,” ars’ an t-dgan- 
ach, “ an deigh dhomh-sa Esan mu’m bheil Maois 
agus na fhidhean a’ labhairt ’fhaotainn, gu-n robh 
deigli agus iarrtas agam Esan a bha ’nis cho priseil 
do m’ anam fein, a dheanamh aithnichte do m’ 
pharantan; ach bha iomadh duilgheadas ’s an 
rathad. Bha m’ athair ’n a dhuine tuigseach, coir, 
dichiollach, ionraic; cha robh focal r’a radii ’n a 
aghaidh;—dh'iol e ’fhiachan gu h-onorach, agus cha 
b’ urrainn dha ’fhaicinn gu-n robh feum aige-san air 
Slanuighear. A thaobh mo mhathar cha robh teag- 
amh air bith aice-se nach robh neamh a’ feitheamh 
gu cinnteach oirre ;—cha robh fath iomaguin no 
curaim. Cha robh boirionnach ’s an tir a bu toigh- 
iche, ’s a bu ghaolaiche m’a teaghlach na i, agus 
tuaileas cha do thog teanga riamh ’n a h-aghaidh. 
’An dbigh iomadh seanachais leis a’ Mhaighstir- 
sgoile ghaolach m’ an dbidhinn, chomhairlich e mi 
gu aoradh-teaghlaich ’fheuchainn an tigh m’ athar. 
‘ Feuch thusa r’a dheanamh, a ghraidh,’ ars’ esan, 
‘ agus soirbhichidh Dia leat.’ Labhair mi ri m’ 
athair d’a thaobh so,—bha mo mhathair a lath- 
air ; cha do ghabh iad e gu h-olc, ni mo a thug iad 

misneach mhbr dhomh. ‘ Ma thogras tu sin a dhean- 
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amli,’ ars iadsan, ‘ clia bliac sinne thu.’ Bha so na’s 
leoir dbomh, agus air an fheasgar sin fhein ’n uair 
a bha ar teaghlach uile cruinn, ’s an crann air a 
chur air an dorus, chuir mi bbrd beag ’am meadhon 
an t-sebmair, agus charaich mi am Biobull agus 
leabhar nan Salm air. ‘ Leughamaid focal Dhe,’ 
arsa mise. Leugh mi Salm, agus an sin sheinn mi 
agus cha d’ fhosgail a h-aon diubli am beul. ’N a 
dheigh sin leugh mi caibdeal de na Sgriobturan,— 
chaidh mi an sin air mo dha ghlun, agus rinn mi 
urnuigh, ach cha do chairich a h-aon. Ghuidh mi 
le durachd m’ anama air son gach neach a bha'lath- 
air. ’N uair a thainig mi gu crich ’s a dh’ eirich 
mi, cha dubhairt m’ athair uiread ’us aon fhocal; ach 
bha mise anabarrach taingeil do Dhia a thug mis- 
neach dhomh a dheanamh mar a rinn mi. 

“ Chaidh so air ’aghaidh car greise ; ach oidhche 
de na h-oidhchean sheinn mi an t-Salm a’m aonar 
mar a b’ abhaist domh, agus chaidh mi air mo 
ghluinean gu h-urnuigh; ach mar a bha mi ’guidhe 
ri Dia, dh’ eirich m’ athair as an aite ’an robh e ’n 
a shuidhe, agus chaidh e air a dha ghlun ri m’ 
thaobh. Rinn mo mhathair an ni ceudna ri taobh 
na creithill aims an robh an naoidhean ;—rinn a’ 
chlann uile an ni ceudna, agus mu-n d’ eirich mi 
bha ’h-uilc h-aon, ach am paisde ’bh’ anns a’ 
chreithill air an gliiinibh aig cathair nan gras. Cha 
do chaidil mi lochd an deigh dol a’m leabaidh an 
oidhiche sin, ’s na gabhaibh iongantas ged a deir mi 
gu-n do fhliuch mi ceann-adhairt mo leapach le 
deuraibh; ach cha bu deuran goirt, ach deuran 
sblasach ann an taingealachd do Dhia. 

“ Air an ath oidhche, ’an deigh dhomh cuibhrionn 
de’n fhocal a leughadh, thuirt m’ athair rium :—‘ A 
Nbill, a ghraidh, leugh an t-Salm agus thoir a mach 
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i mar a b’ tibhaist a dbeanamh arms an eaglais, 
agus feuchaidh sinn do leantuinn agus a seinn maille 
riut.’ Rinn mi so agus b’ i sin oidhche an i\igh 
dhomh-sa, ’n uair a tbog an teaghlach uile, sean agus 
bg, an gutb suas le ’cheile ann an aon cheilearadh 
binn do’n Atliair ard agus gblbrmbor! Cliu gu-n 
robh do Dhia ! Ach cba ruig mi leas tigbinn tbairis 
air gach ni ’thachair. Cha do stad m’ athair gus an 
d’ fhbgblum e ’GlAelic a leughadh, ’s cba b’ fhada 
gus an d’ rinn e so; ’an ceann cheitbir miosan 
leugbadb e’m Biobull cbo maitb ris a’ Mbaigbstir- 
sgoile fein : acb na b’ f bearr na so thainig an Fhirinn 
dbacbaidb le cumbacbd a cbum a cbridbe—bba Dia 
2:rasmhor dba—ghabh e fein ceann a’ bbuird’s an 
anmocb—bba e ’nis ’n a sbagart ’n a tbeagblacb 
fein—leugb e’m focal, agus tbug e ’raacb na Sailm, 
agus bba sinn ’n ar crbilein cho sona, sbubbacb, agus 
a bba eadar da cbeann na dutbcba. 

“ ’An deigb dbomb leugbadh na Gaelic ’fhbgblum, 
cha-n fhbghnadh so learn gun oidhirp a thoirt air a’ 
Bbeurla; cba robh mbran leabhraichean Beurla aig 
a’ Mhaighstir-sgoil’, agus thug e dbomb ’an iasad 
ah-aon ’an deigb aoin diubb. Gbabb mi anabarr 
toil-inntinn de “ Thurus a’ Chriosduidh,”—’s gann 
gu-m b’ urrainn mi dealachadh ris a macb no ’stigh 
—aig beinn no aig baile; mar is mb a leugb mi’s 
ann is mo a dhuisgeadh mo dheigb air tuilleadh ’us 
tuilleadb. Db’ fbairicb mi solus ur ag eiridb orm— 
m’ inntinn a’ soilleireacbadh o latba gu latha. Ar 
leam gu-n robb saoghal ur air eiridb suas mu m’ 
cboinneamb. 0! nacb sona, deir mise, Goill agus 
Sasunnaich, aig am bheil leabhraichean mu thim- 
chioll gacb ni ann an lan phailteas.” 

Dh’ fbedraicb mi dheth, ciod a dh’ diricb d’a 
mbatbair! Cbuir so mulad air, agus tbarruing g 
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osnafhada, agus thainig an deur a nuas air a gliruaidh. 
“ Mo mhathair bhochd,” ars’ esan “’s ann oirre-se, 
agus oirnn uile ’tMinig an dencliainn eagalach—cha 
ruig mi leas tighinn thairis air. Bha mo mMthair 
'n a boirionnach cho stolda ’s a bha’s an duthaich, 
agus cho gaolach m’ a teaghlach, ach bha ’cridhe 
gu h-uile air a thoirt suas do m’ athair agus do’n 
leanabh a b’ bige, Murchadh beag; agus da rireadh, 
cha-n ann air son raise ’g a radh, cha robh duine ’s 
an duthaich uile, ’bu tlachdmhoire na m’ athair, 
agus air a h-uile dbigh a bu chliiiitiche, a b’ onor- 
aiche, agus a bu chreideasaiche ’n a ghiiilan. Ach 
thoilich Dia esan, agus am balachan beag, lurach, a 
ghairm air falbh—chaochail iad le ’cheile’s an aon 
oidhche! Bha ’bhuille trom, agus chaill mo mhath- 
air a misneach gu buileach—bha ’cridhe ’n impis 
sgaineadh—thainig fiabhrus trom oirre, agus shaoil 
sinn car iomadh latha gu-n robh i as a beachd. 
Cha d’ fhag an duine beannaichte, am Maighstir- 
sgoile, taobh a leapa, agus thug Dia dha-san comas 
gu bhi ’n a chul-taice saoghalta dh’i. Ach thainig 
sineadh air an tinneas; agus, 0 ! cliii dha-san a thug 
mu-n cuairt e, thainig sith d’ a h-anam—chunnaic i 
lamh Dhe amis na thachair,—bha i fa dheoidh 
striochdta, ciuin, samhach. Fhuair i Slanuighear, 
’s fhuair e i. Chreid i, agus thainig solas; ach cha-n 
fhacas fiamh a’ ghaire riamh o ’n latha sin air a 
gniiis,—thainig bristeadh air a slainte—shiolaidh i 
as, agus chaochail i sb miosan an deigh m’ athar. 
Ach fhuair i bas anns an Tighearna; agus a nis 
cha-n ’eil teagamh air bith again nach ’eil i air a 
h-eideadh ann an anart geal, agus a’ seasamh mu-n 
cuairt do chathair Dhe, le m’ athair agus Murchadh 
gaolach, far am bheil dbchas agam an coinnich mis’ iad 
’n a dheigh so, agus far nach dealaich sinn a chaoidh 
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no gu bratli. ’An deigli bais m’ athar thainig uall- 
ach an teaghlaich orrasa—reic mi’m bat’ iasgaich 
agus na lin,—cbaidli mi do Ghlascho, far am bheil 
brathair-athar agam,—cheannaich ini leis na fhuair 
mi air a’ bhat’ a’ mhaileid agns am beagan bathair 
a tb’innte: so an ceathramh uair a tln\inig mi dhach- 
aidh—tha’h-uile ni a’ soirbbeacbadli leam. Ma chinn- 
eas mo mharsantaclid leam, ’s e ’tha’m bheachd 
bata maith iasgaich agus lin mhbr’ a cbeannacb, 
agus a bhi a’m iasgair, mi fein agns mo bhraith- 
rean, mar a bha ar n-athair; agus a’ chroit a bha 
aige ’cliumail mar dhachaidh anns am fuirich sinn 
’s a’ gbeamhradh. Cha bu mbaith leam dealachadb 
ri tigh m’ athar, anns an d’ rugadli’s anns an do 
thogadh mi. Agus a nis, slan leibh ; tha ’n oidhche 
’ciaradh mu-n cuairt duinn, ceb an anmoich a’ tbirn- 
eadh,—an Tighearna ’bhi maille ribh ;’s faochadh do 
m’ anam an seanachas so ’bhi agam ri neach air am 
bheil eagal Dhe. Sian leibh.” 

Bha leisg orm dealachadh ris an bganach chean- 
alta—thug mi air a mhaileid fhosgladh, agus cheann- 
aich mi sgian-pheann uaithe a bhitheadh agam mar 
chuimhneachan air: ’s cha b’ann da dhebin a thug 
mi air a ghabhail os ceann na dh’iarr e. Dhealaich 
sinn, agus, ma dh’fhaoidte, nach coinnich sinn gu 
dilinn tuilleadh’s an t-saoghal so. Tha ’n sgian- 
pheann fhathast air mo shiubhal, agus cha-n ’eil uair 
a dh’fhosglas mi i, nach ’eil an Dim aosda, a’ Chill 
bheag, na seann laraichean briste, an t-Salm’s an 
iirnuigh, ’s an ceannaiche bg, luachmhor, a tighinn, 
mar gu-m b’eadh, fa chomhair mo shul. Dhealaich 
sinn,—chaidh esan do’n Chon’ail, agus chaidh mise 
do ’n Oban. Cha do dhi-chuimhnich mi e ’n oidhche 
sin a’m urnuigh, agus’s lan chinnteach mi nach do 
dhl-chuimhnich esan mise. T. 
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CLANN 'IC-CRUIMEIN, 

PIOBAIEEAN DHUN-BHEAGAIN. 

HA robh Piobairean aim an Albainn cbo ainmeil 
ri Cloinn ’ic Cruimein an Duin. Fad iomadh 

linn bha iad ’n am piobairean aig cinn-fheadlma 
nan Lebdach. Tha iad ag radh gu’n d’thainig a’ 
cheud fhear de ;n ainm so maille ri Mac Leoid 
o bhaile anns an Eadailt d’ am b’ ainm Cremona. 
Bu chruitear a bha’s an duine so. Bha e ’n a 
fhear-ciuil ainmeil ’n a latha ’us ’n a linn fbin. 
Ghabh e ainm an ait’ anns an d’ rugadh e; agus 
na thainig uaithe, dh’ ainmicheadh iad, Clann ’ic- 
Cruimein. 

Bha Clann-’ic-Cruimein ’n am piobairean cho 
ainmeil’s gu-n robh oil-thigh air a thogail leo, do’n 
robh uaislean agus cinn-fheadhna na Gaidhealtachd 
a’ cur an luchd-ciuil a chum am fbghlum. Bha baile 
ris an canar Boraraig, a tha dluth do Dhun-bheagain, 
aca gun mhhl, a tha ’nis a’ paigheadh ceud punnd 
Sasunnach, a bharrachd air iomadh sochair eile. 
Chithear fhathast larach an tighe anns an robh Clann 
’ic-Cruimein a chomhnuidh—an lagan reidh’s am b’ 
abhaist do na piobairean bga ’bhi ’cluich; agus 
am b’ hbhaist doibh, ri droch latha, fasgadh ’iarr- 
aidh. 

’S e b’ ainm do ’n cheud Phiobaire dhiubh so, Iain 
Odhar. Bha mac an duine so, Domhnull Mbr Mac- 
Cruimein, ’n a fhear-ciuil cho ainmeil’s a bha’s an 
rioghachd, agus chluich e aim an Sasunn’s aim an 
Eirinn, ’an Ihthair mhaithean agus uaislean na riogh- 
achd, le mor urram. Bha mac an duine so, Para 
Mbr, cho ainmeil r’a athair. Chuir e r’a cheile 
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barraclid de plmirt pliiobaireachd na aon duin’ eilo 
air am bheil cunntas againn. Chaidh e latlia araidli 
do ’n eaglais le ’ochdnar mhac r’a ghualainn, bgan- 
aicb cho eireaclidail ’s a sheas riamh air bonn broige; 
ach mu-n d’ thainig deireadh na bliadhna, ch hi rich e 
seachd dhiubhfo ’n fhbid ann an clachan Chili e-Mhoire. 
’S ann air an am sin a chuir e r’a cheile’m port 
tiamhaidh muladach, ris an canar “ Cumha na 
Cloinne.” A mhac nach do chaochail, Paraig bg, 
cha robh e mar phiobaire air deireadh air each. 
Chuir esan, mar an ceudna, r’a cheile iomadh port 
binn. Bha e da uair pbsda, agus rugadh fichead 
duinne cloinne dha. Bha a chuid mac ’n am piob- 
airean ainmeil, ’s ’n an daoine treuna, foghainteach. 
Dh’ fhag e dithis mhac, Calum agus Dbmhnull. Cha 
do chaochail Calum gus o chionn ghoirid. Chaochail 
am fear mu dheireadh de na piobairean ainmeil so 
aims a’ bhliadhna 1822, ’n uair a bha e a h-aon-deug 
agus ceithir fichead bliadhn’ a dh’aois. ’N uair nach 
b’ urrainn da le laigsinn na h-aoise, a’ phiob-mhor a 
chluich, shuidheadh e ann an lagan fasgach ri cul 
gaoithe’s ri aodann greine, le bata ’n a laimh, agus 
e ’ruith thairis air le ’mheuraibh, agus le erbnan 
muladach, chluich e mar so na puirt a b’ abhaist da 
’chluich ’n a bige. Chuireadh fo ’n fhbid e maille 
r’a shinnsiribh ann an cladh Chille-Mhoire. Mur 'eil 
leac-lighe air a caradh thairis air na daoine ainmeil 
so, a bha cho cliuiteach air son an treuntais, am 
fearalachd, agus an deadh ghiulain ’s a bha iad air 
son an ciuil, cha-n ’eil e ’n a ghnothuch cliuiteach 
do na Sgiathanaich, no idir do na Lebdaich. 

Ann an linn High Tbarlach a’ Dhh, bha Mac- 
Lebid Dhun-bheagain agus Tanaisteir an teaghlaich, 
fear Thalasgair, ann an Sasunn, far an d’ rinneadh 
Ridirean diubh leis an High, (Sir Tormoid an Duin 
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agus Sir Ruairidh,) aims a’ bhliadhna 1651. B’ e 
Pt\ra Mur Mac-Cruimein a bu phiobaire dhoibh air 
an am sin, agus bha e maille riutha. Thugadh ’an 
lathair an Rigli e, far an do chluich e cuairt. Bha 
’n Rigb cbo toilichte’s gu-n do cbeadaich e do Phara 
M5r a lamb a phbgadh—onoir nach do cbuireadh 
roimhe sin no ’n a dheigh air piobaire riamh! 'S 
ann air a’ chomhdhail so a chuir e r’a clieile’m port 
nuallanach, uaibhreach, binn ris an canar, “ Thug 
mi pog do laimh an Righ.” Tha focail air an cur ris 
a’ phort so’s a’ Ghaelic:— 

“ Thug mi pog, ’us pog, ’us pog, 
Gu-n d’ thug mi pog do laimh an Righ; 
\S cha d’ chuir gaoth ’an craicionn caorach, 
Fear a flraair an fhaoilt ach mi.” 

’S e Dbmhnull Ban Mac-Cruimein a chuir r’a 
cheile’m port iomraiteacli, tiamhaidh sin ris an canar, 
“Cha till Mac-Cruimein.” 

’N uair a chaidh Mac Lebid Dhun-bheagain a mach 
bliadhna Thharlaich leis an arm-dhearg, bha a’ chuid 
a bu lionmhoire de ’n chinneadh 'n an cridheachan le 
Tbarlach, agus na-m b’ urrainn iad, ’s esan a leanadh 
iad. B’ ann’s an rim so ’bha Mac-Cruimein. Mu-n 
d’ fhhg iad an Dim thubhairt Mac-Cruimein gu-n robh 
fhios aige nach tilleadh e tuilleadh, agus an latha 
’thog na Lebdaich orra ’mach o Dhun-bheagain, agus 
mnathan na tire ’gul’s a’ caoidh, ’s ann an sin a 
chluich e’m port tiamhaidh, brbnach sin, “ Cha till 
mi tuilleadh,” agus b’ fhior mar thubhairt e; anus 
a’ cheud bhlar aims an robh e thuit e, agus cha do 
mharbhadh duine ach e fhein. Bha leannan aig 
Dbmhnull Ban’s an Dim. ’N uair a chual’ i’m port, 
chuir i na briathran a leanas r’a cheile: ’s airidh 
iad air aite’s a’ Chuairteir, 
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Dll’ iadh ced nan stuc mu aodann Chuilinn, 
’Us sheinn a’ bhean-shith a torman mulaid, 
Tha suilean gorm ciuin’s an Dun a’ sileadb, 
O’n thriall thu bh’ uainn’s nach till thu tuilleadh. 

Cha till, cha till, cha till Mac-Cruimein, 
’An cogadli no sith cha till e tuilleadb ; 
Le airgiod no ni cha till Mac-Cniimcin, 
Cha till gu brath gu la na cruinne. 

Tha osag nan gleann gu fann ag imeachd; 
Gach snithan’s gach allt gu mall le bruthach ; 
Tha ialt’ nan speur feadh gheugan dubhach, 
A’ caoidh gu-n d’ fhalbh’s nach till thu tuilleadh. 

Cha till, cha till, &c. 

Tha ’n fhairge fa dhedidh lan brdin ’us mulaid, 
Tha’m bata fo shedl, ach dhiult i siubhal; 
Tha gair nan tonn le fuaim neo-shubhach, 
Ag radh gu-n d’ fhalbh’s nach till thu tuilleadh. 

Cha till, cha till, &c. 

Cha chluinnear do cheol’s an Dun mu f heasgar, 
’S mac-talla nam mhr le muirn ’g a fhreagairt; 
Gach fleasgach ’us oigh, gun chedl, gun bheadradh, 
O’n thriall thu bh’ uainn’s nach till thu tuilleadh. 

Cha till, cha till, &c. 

Theagamh gur e “ Cumha Ruairidh Mhoir,” am port 
a’s biime agus a’s muladaiche, agus uile gu leir a’s 
fearr a tha ’leigeil ris tur-bhron an duine ’chuir r’a 
cheil’ e, ’tha againn air mhaireann. Rinneadh am 
port so le Mac-Cruimein. B ’e Ruairidh Mbr an 
ceann-feadlm’ a b’ airde cliu ann an Gaidhealtachd 
Alba air son oirdheirceis, eireachdais, agus fialachd 
a thighe. ’S e thog tur ard chaisteil Dhun-bheagain. 
’N uair a chaochail e, ghrad thog Mac-Cruimein air 
—cha b’ urrainn da fantuinn na b’ fhaide ’s a’ 
chaisteal—dh’ fhalbh e dh’ ionnsuidh a thighe fein 
ann am Boraraig;—agus an uair a dh’ fhag e’ n 
Bun sheid e suas Cumha Ruairidii Mhoir. 
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Tog orm mo plnob ’us theid mi dhachaidh, 
’S duilich learn fhdin, mo leir mar thachair: 
Tog orm mo phiob ’us mi air mo chradh 
3Iu Ruairidh Mor—mu Ruairidh Mor. 

Tog orm mo phiob—tha mi sgith 
’S mur faigh mi i—theid mi dhachaidh; 
Tog orm mo phiob—tha mi sgith, 
’S mi air mo chradh mu Ruairidh Mdr. 

Tog orm mo phiob—tha mi sgith, 
’S mur faigh mi i—theid mi dhachaidh; 
Clitrsach no piob cha tog mo chridh’ 
Cha hired fear mo ghraidh, Ruairidh Mdr, 

Tha moran de na Cinn-fheadlma Ghaidhealacli a nis 
suarach mu pliiobaireachd agus mu chleachdaidhnean 
nan daoine treun’ o’n d’th^inig iad. ’S milse ’n an 
cluasaibli meilich chaorach mbra, agus Beurla nam 
buachaillean Gal]da, na’n ceol a’s binne ’thogar le 
plob no clarsaich ; acli tha fhathast feadhainn ann 
aig am bheil meas orra, ’s cha-n iongantach leinn. 

DEORSA H. BAIRD, D.D. 

Aed-uachdaran Oil-tiiigh Dhun-eidinn, AGUS 
Ministeir ’n a h-eaglais-aird ’s a’ bhaile- 
MHOR SIN, 

IS ann le mulad nach ’eil e comasach a chur ann 
am briathraibh, a tha sinn a’ leigeil fios g’ar 

luchd-duthcha, gu-n d’eug an duine ainmeil ’s an 
duine maith so; caraid cho fior, cho durachdach, 
cho suairce’s a thog freasdal an Tighearna riamh 
air son maith agus buannachd nan Gaidheal. Bha 
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e mar bheagan do clieithir fichead bliadhn’ a dh ’aois 
’n uair a chaochail e. Anns gach ait’ an robh e 
riamh air a shuidheachadh, choisinn e dhafein deadli- 
ghean agus meas a lucbd-eolais. Cha d’ fhag e 
h-aon ’n a dbeigh, a chuir eblas riamh air nach do 
ghradhaich e; mar a b’ eolaiche bha iad air’s ann 
bu mho an gradh agus am meas air; agus da rir- 
eadh cha b’iongantach, oir cha do bhuail riamh ann 
an com, cridhe’ bu bhlaithe, cha do sheas air bonn, 
caraid a bu durachdaiche, a bu sheasmhaiche, ’s a 
bu shuairce. ’S ainneamh neach a rinn tuilleadh 
maith ’n a am’s ’n a latha fein na ’n duine maith so. 

Fadleth-cheudbliadhnabha eos cionn ArdOil-thigh 
Dhun-eidinn; agus re an ama sin’s iomadh bgan- 
ach bochd a sheas e, agus air an d’ f huasgail e; cha 
do chaill e riamh cothrom air maith a dheanamh no 
caoimhneas a nochdadh. Bha ’chuid airgid cho saor r’a 
chomhairle; cha robh fhios aig an t-saoghal, no eadh- 
on aig a theaghlach fein, air an fhicheadamh cuid de 
shuairceas, toirbheartachd, fiughantachd agus carth- 
annachd an duine mhaith so. ’ S iomadh bantrach, agus 
dilleachdan,aguscoigreach airando fhreasdail e. Bha 
gradh do Chriosd a’ lionadh a chridhe fein, agus 
thaisbeanadh so ann an gradh agus seirc do na 
braithrean. Ach ’s e ’n ni a dh’ fhagas bas an 
duine mhaith so ’n a chulaidh-bhroin air feadh na 
Gaidhealtachd, an dbigh anns an do shaoithrich e 
gu sgoilean a shuidheachadh innte. Tha iomadh 
mile ’nis a faotainn ionnsachaidh agus gliocais anns 
na sgoilean sin; ’s iomadh oganach a tha ’s na 
bailte-mbra ’g a thoirtfein air ’aghaidh gu h-onorach, 
agus ann an cbarnaibh iomallach an t-saoghail do ’n 
robh esan, tre fhreasdal Dh6, ’n a mheadhon chum 
sgoil agus fbghlum a thoirt;’s iomadh mile ’bheann- 
aicheas ’ainm, agus a chluinneas m’ a bhas le bron, 
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Tha daoine ’togail carragli-cuimhne do dhaoin’ 
ainmeil, do dhaoin’ a dh’ amais air innleachdan feum- 
ail, do ’n aos-ditna so agus do’n aos-dan’ ud eile, ach 
co ’n am measg uile a thoill carragh-cuimhne na’s 
fharr na esan? Ach cha di-chiiimhnicliear e; tha 

h-uile tigh-sgoile ’bha e ’n a mheadhon air a chur 
air bonn. agus a h-uile sgoilear a fhuair fbghlum 
annta ’n an carragh-cuimhne air an duine bheann- 
aichte so. 

Na-m biodh na Gaidheil beairteach, mar ’tha iad 
gu truagh, bochd, thogadh iad carragh-cuimhne air a 
shon; agus c’ait’ am bheil an Gaidheal air uachdar 
an t-saoghail nach cuireadh clach ’n a charn ? Ach 
tha ’chuimhne ’n aite ’s fcarr ! “ Chuala mi guth o 
nhamh ag radii rium sgriobh, ’S beannaichte ua 
mairbh a gheibh bas’s an Tighearn’ a so a mach. 
Seadh, tha an Spiorad ag radh, chum gu-m t'aigh iad 
fois o’n saothair; agus leanaidh an oibre iad.” 

LITIR O FHIONNLADH PiOBAIRE G’A MHNAOI, 

A Mhairi, a Ghraidh, 

IS bliadhna learn gach la o ’n a dhealaich mi riut 
fhein agus ris na paisdean. Tha mi ’n trhs’ ann 

an Glascho mbr nan stiopall, baile na gleadhraich. 0! 
nach robh mi aon uair eil’ a’m’ shmeadh air bruach 
na h-aibhne far nach cluinninn ach torman nan allt, 
bairich nam bb, agus ceilearadh nan eun. Tha mi 
’nis, mar a gheall mi, ’dol a dh’ innseadh dhuit mar 
fhuair mi a mach. 

Tha cuimhn’ agad fhein mar a dhealaich sinn, 
Thog mi orm le bocsa na pioba gu beul a’ chaolais; 



CARAID NAN GAIDHEAL. 385 

’s arm an sin a bha’n othail: Marsali mbbr agus 
na buanaichean a bha leatha cho aoibhinn aigh- 
earach, ’s ged nach biodh iad ach a’ dol do’n choille 
clmb. 05 ’bha’m broilleach na cuideachd ach Phra 
mor le ’eile-beag’s le ’bhoineid, mar a b’ 4bhaist 
da—cuaille de bhata daraich ’n a laimh—m^ileid de 
bhian gaibhre air a dhruim. Frtilt’ ort, ’Fhionnlaidh 
Phiobaire, ars’ esan, gu-m meal thu do bhrigis. Ma 
ta, arsa mise, tubaist oirre—’s i so a’ cheud uair a 
chuir mi orm i; na-m fuir’eadh i shuas cha bu 
ghearan e; ach tha mi cheana cho sgith dh’i’s a bha 
da bhliadhnach eich de’n ghad, a’ cheud oidhch’ a 
chuireadh air e. A mach ghabh sinn ’an coinn- 
eamh soitheach na smiiide, a’ Mhaighdean-Mhorairn- 
each, mar a their iad rithe. Bha i ’teannadh oirnn o 
Mhuile, a cur nan smiiid d’i. Tha i so a’ tighinn, 
arsa P&ra mbr, an aigeannach mhaol ghr&nda, le 
’gleadhraich, ’s le ’h-upraid; cha b’ loghnadh learn 
ach a’ Mhaighdean a r&dh rithe; b’i sin a’ Mhaigh- 
dean gun mhodh, gun eisimeil. Tharruing i oirnn, le 
caoiribh baua fo ’sroin—a’ slachdraich, agus a’ slois- 
readh na fairge foipe, ’bha ’g eiridh ’n a h-iomairean 
b&na cobhragaich a nunn gu h-Aros. Thainig i 
nuas oirnn a’ bagradh ar smaladh fo ’cuibhleachan. 

Fa dheireadh stad a’ bheist—’us cha luaith’ a stad 
na cuibhleachan o ’dhol mu ’n cuairt, na’thug feadan 
fada caol, a bha suas ri taobh an t-simileir mhbir, 
aon ran as a shaoil mi ’sg&ineadh mo cheann. ’S arm 
an sinn a bha ’n iiinich’s an othail ’an dol ri cliath- 
aich na Luinge, a h-uile beul ’s a’ bhata fosgailte 
’s an aon ^m—gun urram fear d’a cheile. Ma’s 
i Marsali mhbr thug i ’mach a’ Bheurla sin nach do 
chleachd i o ’n a bha i ’n uraidh air a’ Ghalldachd ; 
co ach ise—bha ’Bheurla’s a’ GMelic ’am measg a 
ch6ile. Dean fodha, ars’ an dara h-aon, nach iomair 
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thu, a mhic do mhathar, ars’ an t-aon eile: a stigh 
an ramh braghad shuas, buille ’g a deireadh shios : 
Cani, cani ’illean, arsa Marsali mhbr—gu reidh, ars’ 
a k-uile h-aon. Mur bhith mo naire, ’s mar a bha 
mi ceangailte’s a’ bhrigis, bha mi ’mach a shnamh 
gu tir. Fa dheireadh thhinig ball cainbe le lead mu’r 
cluasaibh, agus ghlaodh gach neach, Cum air gu 
gramail, ’Iain Bhhin. Thug a’ Gheola aon sath- 
adh aisd’ a nunn gu taobh na Luinge, agus shaoil 
learn gu-n robh sinn thairis. Fhuair mi ’suas, ach 
cha-n fhios domh cionnas; ’us cha mho bha ’fhios 
agam c’ait’ an tionnda’inn. 

Tha thu ’n sin ’Fhionnlaidh, arsa PMa mor, mar 
bhb mhaoil ’am buailidh choimhich. Thig learn a 
dh’ amharc mionach na Maighdein so fhein, a dh’- 
fheuchainn an tuig sinn mar tha ’bheairt innleachd- 
ach ag iomairt. Ach, ma chaidh, ’s ann an sin, a 
Mhairi, a bha’m fire, faire!—Sailthean iaruinn agus 
slatan a’ gluasad a nunn agus a nail, a sios agus a 
suas, air an ais’s air an adhart, gun tamh, gun stad; 
cnagan agus gbbhlan agus eagan a’ freagairt d’a 
cheile. Cuibhleachan beaga ’n an deann-ruith mu 
na cuibhleachan mbra. Duine truagh shios ’am 
measg na h-acfhuinn, a’ cur na smiiid deth, far nach 
saoileadh tu am b’urrainn do luch dol gun a milleadh ; 
ach bha esan a’ gluasad air feadh na h-upraid, cho 
neo-sgathach ’s a rachadh Para mor no mise ’am 
measg nan caorach; ag armadh gach acfhuinn, 
achlais, udalain, agus feadain le h-olaidh agus le 
h-im.—A dhuine thruaigh, arsa Para mor, ’s ann 
agam nach ’eil suil ri d’ aite; is daor a tha thu ’cos- 
nadh d’arain. C’ar son ars’ esan? ’s e ’tionndadh 
’suas a shul a bha ’snamh ann am fallus. Ged a 
labhradh a’ ghbimhleag iaruinn a bha ’n a laimh, 
cha b’ urrainn duinn barrachd ioghnaidh a bhi oirnn 
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na ’n uair a chuala sinn an duine so a’ labhairt na 
Gaelic. Nach do shaoil mi, arsa Para mor, gur 
Sasunnacb, no Eirionnach, no Gall bochd a bh’ arm. 
Tbainig e ’nios, a’ siabadh an fhalluis o ’ghnuis le 
bad cbrcaich a bha ’n a laimh; agus tboisich e air 
beackd a tboirt dhuinn air an acf huinn. Acb ’eudail, 
b’ i sin an fhaoineis. An saoil thu, a Phara mhbir, * 
a deir mise, nach anns a’ cheann a smaointich ’an 
toiseach air so a bha’n innleachd? Coma learn e 
fhein ’us ’innleachd, arsa Para mor. Is mi-niklurra, 
peacach an innleachd so fh6in, a’ cur sruth’ agus 
soirbheis an Fhreasdail gu’n dulan, a’ dol ’n an 
aghaidh gun sebl, gun ramh.—Coma leam i;—cha-n 
’eil an innleachd so cneasda. B’fhharr leam a bhi 
ann an Gebla dhuibh Acha-na-craige—Eoghan an 
Rudha air an stiuir a’ ruith le croinn ruisgte, troi’ 
Bhuinne-nam-biodag, na ’bhi innte—tha mi ’g radh 
riut nach ’eil an innleachd so cneasda. 

Mar a bha sin a nunn gu ceann Mhusdail chuala 
mi fhdin sgal pioba air mo chul, agus air dhomh 
tionndadh cd bha ’n so ach balach ronnach de 
mhuinntir Thirithe, a’ gleusadh a phioba, ’an fhad’s 
a bheireadh duin’ eile cuairt aisde. Ma ta, arsa 
Para mbr, “ Is ceannach air an ubh an gloc.” Cia 
mar tha so a’ cbrdadh riut, ’Fhionnlaidh, ars esan? 
Is searbh a’ ghlbir, a deir mise nach fhaodar disd- 
eachd. Chluich e, fa dheireadh, “Bodach-nam-brigis- 
ean,” agus mu’n do sguir e dh’i, bha mi cho sgith 
dheth fhein’s da chedl ’s a bha mi de ’n bhrigis 
lachduinn. 

C5 ’bha ’n deireadh na Luinge, ach Alastair ruadh 
Mac-an-Abraich, Tighearna Chola. Mhothaich e 
dhomh fhein, agus smdid e orm—cha robh maith a 
dhiultadh—bha mbran uaislean shios leis air clhr 
deiridh na luinge: Sasunnaich, Goill, agus Frangaich, 



388 CARAID NAN GAIDHEAL. 

Cuid diubh a’ leughadh, cuid ’n an cadal—cuid a’ 
mbananaich, cuid ag itheadh. Fear dhiubh le gloin’ 
amhairc fbada, riomhach r’a shuil, mar gu-m biodh e 
’dol a losgadh air Caisteal Dubhairt; mhothaich mi 
fear fada caol, glas-neulach le speuclair air a shrbin, 
’us bioran ruadh ’n a l^imh leis an robh e ’tarruing 
dealbh a’ Chaisteil. Bha baintighearna mhbr, riomh- 
ach ’n am measg agus measan leibideach de chu 
beag, molach ’n a h-uchd, ris an robh i a’ briodal, 
agus ’g a phbgadh; agus da mhaighdein 6g’ leatha, 
air an robh rud nach faca mi riamh roimhe, brigisean 
geala anairt, fo ’n chuid eile d’ an aodach. Thug 
mi fhbin a mach a’ phiob mar a dh’ iarr iad, ach a’ 
cheud sgal a thug i, theich gach aon diubh ach aon 
Sasunnach mbr, reamhar, a shuidh mu’m choinneamh 
le dha mheur ’n a chluasaibh, agus sgraing air mar 
gu-m bithinn a’ dol g’ a itheadh. 

Ma bha ceol ’am measg nan uaislean, bha cebl 
agus dannsadh ’an ceann eile na Luinge. Ach mar 
’bha sinn a’ dol sios gu Eisdeal, chaidh an cebl air 
feadh na fidhle. Bha ’n fhairge ’n a mill agus ’n a 
gleanntaibh; thbisich soitheach na smuide fhein ri 
dannsadh. Cha robh ran a bheireadh am feadan 
mbr as nach saoileadh tu gu-n robh muc-mhara r’a 
cliathaich. Cha chluinneadh tu ’nis ach osnaichean 
o gach hite. Bha ’n Sasunnach mbr a bha ’fochaid 
air a’ phiob, ’s a cheann thar beul-mbr na luinge, 
’an impis sg&ineadh. An tuilleadh teannaidh ort, a 
deir mise; neo’ar thaing mur ’eil pluic piobair’ a 
nis ort fhbin. Rainig sinn an Crionan. Is priseil, 
arsa P&ra mbr, a’ chas air tlr; a’ cheud fhocal a 
thainig as a cheann o’n a chaidh sinn seachad air 
beul Loch-faochann. 

Air an 1^ maireach r&inig sinn Glascho, aite ris 
an abair iad am Broomielaw; b’e sin Ceithe na 
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h-upraid. Luingis na smuide a’ falbh agus a’ teaclid 
lan sluaigh, mar gu-m biodh an saoghal a’ dol do 
Ghlascho, agus an saoghal a’ teicheadh as. 0 nach 
d’ fh^,s mi bodhar leis a’ ghleadhraich a bha ’m 
chluasaibh, cha churam leam gu-n caill mi mo chlaist- 
eachd tuilleadh. Bha sreath dhaoine0 air an tarruing 
suas fa chomhair nan soithichean le ball cainbe mu 
ghuala gach aoin diubh, agus bridste riomhach air 
’uchd. Bha iad so a’ smbideadh oirnn mar a bha 
sinn a’ dol gu tir, a h-uile beul fosgailte mar gu-m 
biodh iad a’ cur f&ilt’ oirnn; gach l&mh sinte, agus 
gach sail siiibhlach mar gu-m biodh iad ag iarraidh 
luchd-eblais. Bha aon fhear, gu h-araidh a shoc- 
raich a shuil orm fhbin, agus air dhomh amharc air 
gu geur, a dh’ fheuch an cuimhnichinn cb e, chuir 
e ’lamh r’a aid, agus chrom e ’cheann cho modhail, 
sh'iobhalta, ’s nach b’ urrainn domh gun an fliailt a 
fhreagradh; ann am prioba na siila bha e air cl^r 
na luinge, agus thog e leis bocsa mo phioba agus 
maileid Ph&ra mhbir, cho eusgaidh ’s a ghlacadh 
Gaidseir Thobar-Mhoire buideal uisge-bheatha, gun 
chuireadh, gun chead. Air d’athais, arsa Para mbr. 
An cuala tu riamh, mo ghille maith, mar a thuirt 
Clag Scam, “An rud nach buin duit na buin dA” 
Leanaibh mis’ a dhaoin’ uaisle, ars an duine, agus 
e ’falbh ceum romhainn. ’S ann’s a’ bhaile mhbr 
fhein, a deir mis’, a tha ’m modh. Is fad’ o’n a 
chuala mi, gu-m bi gill’ aig an fheannaig fhdin’s 
an fhoghar. Dh’ iarr sin air e g’ ar toirt gu tigh 
Eoghain big, far an d’rinn iad ar beatha gu cridheil. 
Sl&n leaf, a Mh&iri, a ghritidh, air an &m. Cuiridh 
mi litir eile ’ad ionnsuidh ann an nine ghoirid, ’n 
uair a gheibh mi cosnadh. Cha-n ’eil thu fhdin 

* Portairean a’ cheithe. 



390 CARAID NAN GAIDHEAL. 

agus na paisdean tiota as mo chuimhne. 0! bi 
furachair mu Lachann beag, mo cbuilean gaolacb. 
Am Freasdal a bhi maille riut 

Guidhe durachdach, 

d’Fliir-phosda ghradhaicb, 

Fionnladh Mac-Aonghais. 
T.—O.—■ 

DARA LITIR FHIONNLAIDH PHIOBAIRE 

G’ A MHNAOI. 

A MMiri, ’eudail nam ban. 

GHEALL mi sgriobhadh ’ad ionnsuidh, agus da 
rireadh is faochadb do’m’ chridhe conaltradh 

beag a bhi agam riut. Cha-n ’eil thu fhein no na 
paisdean tiota as mo chuimhne. ’Am chadal no’m 
fhaireachadh tha sibh fa chomhair mo shiil agus ann 
am beachd m’inntinn. Is taitneach leam uaigneas 
gu bhi smaointeach’ oirbh. Is minic a ghoideas mi 
’mach’s an anmoch, gu bruach an uillt, a tha dliith 
do’n aite’s am bheil mi chum conaltradli diomhair a 
chumail ribh; saoilidh mi gur e torman an uillt 
againn fhein a th’ ann, agus ceileireadh nan eun 
buchallach a dh’ fhag mi as mo dheigh. Fhuair mi 
o cheann oidhche, no dha, bc\ta beag seileisteir a’ 
snamh’s an linne, ’s ge faoin e r’a radh, shil mo 
dheoir, oir thug i mo lurachan gaolach, Lachann 
beag, a’m chuimhne. A MMiri, a ghraidh, ma 
dheonaicheas am Freasdal dhomh-sa dol dachaidh, 
cha bhi e soirbh mo chur a rithist o’n tigh. Tha 
mi taingeil nach d’thainig moran riamh eadaruinn, 
oir is gann gu-m bheil focal crosda no ath-ghoirid a 
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labhair mi riut nach ’eil a tighinn gu’m chuimhne; 
’s cha-n ’eil e ’am chomas am fuadach; acli thoir 
thusa ’eudail maitheanas domh. 

Bha mi seachduin arm an Glascho mu’n d’ fhuair 
mi cosnadh. Chunnaic mi Righ Uilleam’s an t-each 
odhar—an Eaglais Mhor, an Tigh-eiridinn, ’s am 
Priosan. Chunnaic mi iad a’ sniomh an tombaca 
’s a’ chotain—a’ deanamh nan gloineachau ; cbunn- 
aic mi beairtean a’ figheadh leo fhein, ’s a’ falbh cho 
ciallach’s ged a bhiodh Iain figheadair e fhein aig 
ceann gach snathainn. Stad thus’, a Mhairi, ’s mur 
toir mise dhuit-sa naidheachd, ma tha e’n dan domh 
dol dachaidh. Bha mi ann an tighean moran d’ar 
luchd-duthcha, agus b’iad sin, ’am bitheantas, na 
frdgan dorcha as nach facas riamh gniris na grdine, 
cha b’ionann’s mo bhothan boidheach. A Mhairi, 
a ruin, biomaid taingeil; cha b’e’n fhaoineis a chuir- 
eadh do’n bhaile mhor mi; ged nach bi againn acli 
a’ chearc bhadanach, maorach a’ chladaich, faile 
glan nam beann, agus samhchair bheannaichte, seach 
mar tha iad ann an so, air an tachdadh le toit, ’s air 
am bodhradh le gleadhraieh. Cha d’fhuair mi fhein 
cadal socrach, s&mhach o’n oidhch’ a dhealaich mi 
riut. Shaoil learn gu-m biodh fois ann air la an 
Tighearna, ach mu-n gann a dh’eirich mi thbisich 
na cluig, ’s ma thoisich! ’s ann an sin a bha’m 
farum—fonn air leth aig gach aon diubh—agus a 
h-uile h-aon a’ stri co a b’airde pong. A mach 
bhruchd an sluagh, as a h-uile ciril agus caol-shr^id, 
a’ taosgadh a mach ’n am miltean sruth agus saobh- 
shruth, a sios agus a suas air gach sraid, carbadan 
air an ais agus air an adhart, saighdearan le’n 
drumaichean tartarach, agus na cluig a’ cur nan 
smuid diubh. An e so, deir mise, la na Sabaid? 
0! nach robh mise aon uair eile ann an Uladal fo 
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sgaile ’bharraich ri taobh an uillt shamhaich, an 
t-athar ard os mo cheann, na beanntan mora mu’m 
choinneamh—mo dhaoine, mo chairdean, ’s mo lean- 
aban ri m’ thaobli, sith agus samhchair na Sabaid a 
mach air an t-saoghal; fear teagaisg mo ghr&idh fo 
sgaile na creige; anam gach aoin ann am fonn an 
Domhnaich, agus an co-thional caomh, cairdeil a’ 
togail le Somhairle rimach am fhuinn thiamhaidh, a 
sheinn iad gu trie leis na daoin’ o’n d’thainig iad! 

’S mbr an cothrom a th’aig na Gaidheil anns a’ 
Bhaile mhor so, tliigeadh iad o’n ear no o’n iar 
gheibh iad Gaelic an duthcha f hein ann an eaglaisibh 
a’ bhaile. 

An saoil thu ’Mhairi nach do theab Para mbr 
agus mis’ a bhi’s a ’phriosan an oidhche roimlie. 
Bha sinn a’ dol dhachaidh gu samhach, ciallach, gun 
fhocal as ar ceann: mise ’giulan boesa na pioba 
fo’m bhreacan, ’n uair a thainig triuir no chearthar 
mu-n cuairt duinn, agus mu-n abradh tu seachd, 
spionar uam boesa na pioba, agus glacar mi fhein 
air sgbrnan. Mar a bha’n tubaist air Para mor, 
dh’ eirich e air each le ’bhata daraich, agus rinn e 
pronnadh nam meanbh-chuileag orra. Bha clach- 
bhalg aig fear dhiubh’s cha luaithe ’thug e srann 
aisde, na thainig sgaoth dhiubh mu-n cuairt duinn, 
agus giulainear air falbh sinn do dh’aite ris an abrar 
am Police Office. Ait’ an uamhais! Tha oillt orm 
fhathast smaointeach’ air. Daoine ’n an sineadh 
air dall na daoraich thall agus a bhos, a’ call fola, 
’us mallachadh ’n am beul; mnathan (b’e sin an 
sealladh grained), air an dallanaich, cuid diubh 
’caoineadh’s a’ ranaich; ’us cuid eile ’gabhail oran, 
agus, Ni-maith d’ar teasraiginn, duine marbh ’n a 
shineadh air an urlar. Dh’fheoraich mi fhdin cho 
modhail’s a b’urrainn domh, c’ar son a thugadh ’an 
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so sinn ? Chi thu sin a thiota, deir fear dhiubh’s e 
’cur a laimhe ann am bocsa na pioba: thug a’ phlob 
ran brbnach aisde, agus chlisg e mar gu-m biodh 
nathair innte. Faodaidh tus’ ’ille mhaith a radh, 
arsa Para mbr, mar ’thuirt an sionnach a bha ’g 
itheadh na pioba, Is biadh ’us ceol so dhomh-sa. 
Ciod a tha agad air, ’s ann a shaoil iad gur corp 
leinibh a bh’againn, ach ’n uair a thuig iad mar abba 
’chilis leig iad as sinn. 

Fhuair mi cosnadh, ’s a’ cheud dol a mach, o 
tlmathanach sb mile a mach 4 Glascho. Thug e 
sinne agus sgaoth Eirionnach, agus dorlach bhan 
leis. ’N uair a thainig an oidhche chuireadh air fad 
sinn a luidhe do’n t-sabhal. Is fad’ o’ n a chuala 
mi mu leabaidh mhbir na h-airidh, agus d’a nreadh 
b’i so i; na mnathan air an dara taobh, agus na-m 
biodh meas ceart aig na mnathan orra fhein, ghabh- 
adh iad fasgadh an tuim a roghainn air a’ leithid a 
dh’ 4ite; ach is iomadh aon a tha modhail niirach 
na’s lebir, do reir coltais, ’n an diithaich fhein, (cb 
ach iad, le’m boineidean connlaicb, le’n gnuis-bhrat 
uaine a’ cleth an aodainn,) a tha gle shuarach m’an 
gnathachadh ’n uair a thig iad gu Galldachd ? Ged 
a bhiodh fichead nighean agam, (cha-n e idir, a 
Mhairi, gu-m bu mhiann leam an uiread sinn a bhi 
ann) cha leiginn am feasd gu foghar’ iad air an dbigh 
so. Gheibhinn dhoibh, ni ’tha soirbh r’a fhaotainn, 
cosnadh maith seasmhach ann an teaghlaichean 
measail; ach an cur a mach ’am measg Eirionnach 
agus bhbistean, o bhaile gu baile, nar leig am 
Freasdal gu-m iaicinn-se aon a bu mhaith leam gu 
maith air an dbigh so. 

Dh’fhag mi tigh an duine ud, agus fhuair mi f hbin 
agus Para mbr cosnadh a mhaireas gu Samhuinn, 
ma chaomhnar sinn, ann an tigh an duine bheann- 
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aiclite, mu’n cuala tu Anna mhor nighean Ebghain 
’Ic Ailein cho trie a’ labhairt—fear Mr. Ponton. 
Tha deadh thuarasdal againn, agus cha bhi e 
cruaidh orm am mal a cliur r’ a cheile. An saoil thu, 
’Mhairi, nach faca mise buth ann an Glascho, far 
nach robh sion saoghalta ach boineidean connlaich, 
agus bha mi ’febraich luacli an aodaich sgarlaid a 
bhios anns na clebcaichean; cha-n abair mi ’bheag, 
acb cum thusa, ’eudail, siiil air na paisdean, agus cha-n 
’eil ’fhios ciod a dk’ fhaodas tachairt. Tha tuiltean 
coimheack againn ’s an aite so; bi furackail air 
Lackann. Sian leat, a gkraidk, na bi fo iomaguin 
do in’ tkaobh: tha mi gun dith gun deireas. ’S e’m 
Freasdal a ckuir do’n teagklacli so mi, far am bheil 
iomadh deadk chleachdadh r’a fhaicinn. Leig fios 
do’n Mkinisteir’s do Fhear-a’-bhaile mar a dh’eirick 
dhomh. Cka-n abair mi tuilleadk air an am, ack 
gur mi, 

D’ fliear-pbsda dileas, 

Fionnladh Mac-Aonghais. 

LITIR O FHIONNLADH PIOBAIRE, MU 

OIDHCHE NA CALLUINN. 

A Theackdaire Ghaolaick, 

FAILT ’us furan ort, ’fhir mo ghraidh, rim do 
chridhe air do chliathaick; na-m biodh e mar 

a bu mkiann leam-sa’s ann agad a bhiodh an cridhe 
eutrom, agus an sporan trom. Tha mis’ aon uair 
eile ann am thigh fkein, agus da rireadh is fhiach 
do dhuine dol o’n tigk air son an t-sblais a tha ann 
am pilleadh dhackaidh. ’S ann an sin a bha ’m 
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furan; c6 ach Mairi 7n uair a fhuair i a’ bhoineid 
chonnlaich, agus an cleoca sgarlaid. Cbunnaic mi 
nacb robh feum seasamh a mach na b’ fhaide. Is 
duine posda thu fhein, a Theachdaire, agus tha ’fhios 
agad nach ’eil e iomchuidh cur uile gu leir an aghaidh 
nam ban. Is prised sith, agus bu chomaleam riamh 
c^nran teallaich mu fhaoineis. 

’N uair a dhealaich sinn air a’ Gballdachd gbeall 
mi sgriobhadh ’ad ionnsuidh o am gu h-iim, mu 
cbuid de na cleachdaidhnean sin a bha cumanta ’n 
ar duthaich anns an am a dh’ fhalbh. Ged nach 
miann leinn cuid diubh atb-urachadh, o’n a tha iad 
gu luath a’ dol air di-chuimhn’, cha-n ’eil e mi- 
iomchuidh an aithris leo-san a chunnaic iad, air son 
fiosrachadh na h-aitim a thig ’n ar deigh. 

’S ann air lit deireannach a’ mhios so a b’ fibhaist 
doibh a’ Challuinn a chumail. Tha iad ag innseadh 
dhomh-sa, (ach ’& ann agad fhdin is fbarr a tha ’fhios,) 
gu-m bheil am focal so, Calluinn, a’ ciallachadh 
fuaim, gleadhraich, no farum, ’s gur ann o ’n othail 
a bhiodh air na Gaidheil air an oidhche sinn a fhuair 
i’n t-ainm. Bheir mi cunntas duit air an oidhche 
Challuinn mu dheireadh a chunnaic mi ann an teagh- 
lach Ghlinne-deiseiridh, anns a’ bhail’ ud thall. 
Och! och! b’e sin tigh a’ mhanrain, ’s na h-aoidh- 
eachd, ge fliuch fuar an nochd a hlraichean briste. 

B’e m’ athair-sa piobaire Ghlinne-deiseiridh, mar 
a bha ’athair fhein roimhe. Faodaidh mi ’radii gu-n 
d’ rugadh sinn ’n ar piobairean; cha-n ’eil mac a 
rugadh dhomh mu-n gann a theid e bharr na ciche, 
nach glac feadan cho nadurra’s a thogas am meann 
ris a’ chreig. Ach mar a bha mi ’dol a radii—b’e 
cleachdadh an teaghlaich so an tuath, ’s an gillean, 
gach oid’ agus muim’ agus co-dhalta a chruinneach- 
adh air Oidhche Challuinn; agus mar ’bu ghnath, 



39G CAEAID NAN GAIDHEAL. 

thainig Eoghan Ban Maor mu-n cuairt latha no dha 
roi’n am. “ ’Illean,” ars’ Edgban, “ biodh ’ur cam- 
ain deas agaibh air son latha na bliadhn’ iiire, agus 
’s e iarrtas an teaghlaich gu-n cumamaid a’ Challuinn 
mar bu nos. B’ aobhar sblais an cuireadh so leis na 
daoine ; agns cha d’ fhagadh a mach air a’ bhliadhna 
sin ach Calum dubh nan gabhar agus claim Ebghain 
mhbir nan cluas. Cha b’ ann gun aobhar a rinn- 
eadh so; ach o’n oidhche sinn bha’m binn a mach 
’s an duthaich, agus b’ bigin doibh iad fhein a 
thoirt as. 

Thog m’ athair air mu aird’ an fheasgair, ’n a lan 
eideadh Gaidhealach, agus claidheamh ’chirm airgid 
air a chrios, a thug e fhein a mach latha Chuil- 
fhodair. Rainig sinn an tigh-mor, agus an saoil 
mi fhein am hi mo chridhe am feasd tuilleadh 
cho eutrom, shunndach? Choinnich maighdeanan 
an teaghlaich sinn le dos de ribeinean air son na 
pioba. Thug m’ athair cuairt air an reidhlean, 
agus chruinnich na daoine. Thainig am na Call- 
uinn. “ Cb a ghiulaineas an t-seiche’m bliadhna ? ” 
’deir Eoghan Ban Maor. “Co ach Para mbr,” ars’ 
an dara h-aon. “ Co ach Iain ban leathann,” ars’ 
an t-aon eile. “ ’Mach an t-seiche, ’Phara mhoir,” 
ars’ am Maor, “ agus thus’, Tain bhain, seas r’a 
ghualainn ’an earalas nach tuislich e.” Cha robh 
an t-seiche fada ’g a toirt a nuas bharr nan sparran, 
leis gach suidh ’us luath a luidh oirre, o’n a chaidh 
an tarbh buidhe leis a’ chreig deireadh an fhoghar- 
aidh. Tharruing Para mbr, agus’s ann da a b’ aithne, 
an t-seiche mu ’mhullach a chinn, agus cuairt de’n 
earball aige gu daingeann ’n a dhbrn. “ Cothrom 
na Fbinne,” arsa Paraig, ’s e ’gabhail a nunn gu 
dorus an tigh-mhbir, far an robh fear a’ bhaile ’n a 
sheasamh, le ’chaman ’n a dhbrn. “ A’ Challuinn 
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so,” deir esan, ’s e ’toirt na ceud bhnille. Thug 
Para mor as—’s ma thug, ’s aim an sin a bha 
’chomh-ruith ’n a dheigh: a dh’aindeoin a luais bha 
ceathairn a’ Grhlinne r’a shall! Shaoileadh tu gu-n 
robh gach buailtean ’s an duthaich air aon lobhta, 
’s a h-uile mac mathair’s a’ Challuinn ’n am beul. 
“ A’ Challuinn a’ bhuilg bhuidhe bhoicinn, buailibh 
an craicionn—a’ Challuinn so!: ’ Tri uairean chuairt- 
ich iad deiseal na h-aitreibh. “ Seid suas a Phiob- 
aire,” ars’ am Maor, “’s an uair a cheartaicheas a’ 
chuideachd iadf'hein rachadh iad a steach do shebmar 
a’ mhail.” Chluich m’ athair “ Failt’ a’ Phrionnsa; ” 
oir ged nach robh duine ’s an rioghachd a bn liogh- 
aile na Fear Ghlinne-deiseiridh do’n Teaghlach a 
bh’ air a’ chathair, bha baigh aige ris a’ phort so; 
agus is minic a chunnaic mi e ’sileadh nan dear ri 
cluinntinn a’ chiiiil nuallanaich sin, a bhrosnaich na 
daoin’ o’n d’thainig e, gu fearalas air na blaraibh 
iomraideach aims an do chaill iad an ni’s an daoine. 

Ghabh sinn a stigh do’n t-seomar far an robh an 
teaghlach agus na h-uaislean cruinn. Bha e fhdin, 
ceann-uidhe na feille, aig ceann a’ bhuird, agus a’ 
bhaintighearna mhMda, chaomh r’a thaobh. Bha 
’n bigridh rimach (ach 0! ’s beag dhiubh ’tha ’n 
diugh a lathair) ’n an seasamh mu-n cuairt doibh. 
Bha Fear-a’-Choire aig an dorus mu-n goideadh aon 
air bith a stigh gun Rann na Calluinn ’aithris, agus 
Iain ban nam buideal r’a gbualainn, agus searrag ’n 
a laimh. Cha robh neach aig nach robh Rann air 
an oidhche sin ach Iain mbr Gallda, agus gille bg 
moiteil, a bha bliadhna no dha ’an Glascho, ’s a 
dhi-chuimhnich cleachdadh na diithcha. Cho luath 
’s a bha ’chuideachd a stigh chaidh an caisein-uchd 
a dhothadh, agus chuireadh mu-n cuairt e.-—Chuir 
Iain ban nam buideal mu-n cuairt an deoch, agus 
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bha ’n t-aran’s an caise air a charnadh suas air an 
ruideil mar bu nbs. 

5An deigh beagan seanachais tbdisicb na h-Orain. 
Thug e fhein duinn lorram, agus b’ ann da a b’ 
aithne. Gbabhadh iomadh Luinneag agus Duanag 
bhbidheacb, maille ri brain iomraimh agus luathaidh. 
Thug am Brocair dhuinn Dan a’ Choin ghlais, agus 
Aonghas nan Aoirean sgeulachd mu’n Fhbinn. ’An 
deigh nan bran thbisich an dannsadh, ach cha b’ iad 
na ceumanna mine siod’ a th’ aca ’n tras’! Cha d’ 
dirich ’s a’ cheud del a mach ach a h-aon—te a 
thhinig a stigh fo eideadh cailliche laidir tighe, le 

’h-iuchraichean a’ gliongarsaich air a cries, agus fire, 
faire! ’n a coslas. Sheinn na mnathan port & beul 
d’i—“ Cailleach-an-Dudain,”—’s i ’chuireadh na cuir 
dh’i! ’N a dheigh sin dhannsadh an “ Dubh-luid- 
neach,” agus u Danns’ a’ Chlaidheimhach’s ann 
a bha ’n fhearas-chuideachd ann ’n uair a thbisich 

“Dannsadh-nam-Boc,” “Figh-an-Gun,” agus “Croit- 
an-droighinn.” Thhinig am dealachaidh—chuir na 
h-uaislean failte na Bliadhn’ uir’ oirnn le caoimhneas, 
agus dh’fhalbh sinne. “ Tllean,” ars’ e fhein, mar 
a bha sinn a’ del a mach, “ bithibh tapaidh am 
maireach air an fhaiche, tha muinntir an Leathair a’ 
maoidheadh gu-m fairtlich iad oirnn’s a’ chamanachd 
am bliadhna.” 

Mar so chuir sinn seachad a’ Challuinn, agns ge 
sean m’athair cha-n fhac’ e tuasaid, agus cha chual’ 
e focal mi-thlachdmhor riamh air a’ leithid a chbmh- 
dhail. ’S ann o na sguir na h-uaislean a choinn- 
eachadh nan daoine, agus o eblas mar so a ghabhail 
orra, a thbisich a’ mhisg ghraineil anns na tighean 
dubha bsda, a tha ’tarruing a dh’ionnsuidh gach mi- 
bheus. Bha muinntir gach oighreachd mar aon 
teaghlach, snaim a’ ghraidh a’ ceangal gach cridhe 
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r’a cheile, agus suil chairdeil an uachdarain thairis 
air an iomlan. B’e sgeul a’ bhrbin dha-san nadi 
fhaigheadh cuireadh a dh’ionnsuidh na Calluinn. 
Mar tha’n caidreamh agus an dluth eblas so eadar 
uaislean agus islean a’ dol a cleachdadh tha modh 
agus siobhaltachd a’ fagail na tire; agus ’an rlit’ an 
fhleasgaich mhodhail, shuairce, aoidheil, dhaicheil, 
a b’abhaist duinn ’fhaicinn, ’am measg ceathairne na 
dutbcha, cha-n fhaic sinn ach an dubh-bhalach trom- 
cheannach, gun mhodh, gun suairceas.—Dh’ fhaod- 
ainn an so iomadh deadh cliombairle tharbhach a 
tboirt air na b-uaislean, ach cha leugh iad a’ Gbaelic, 
agus cha ghabhadh iad suim de chomhairl’ a’ Phiob- 
aire. Sian leat, a Theacbdaire Ghaolaich, ma 
chaomhnar mi gu na Bliadbn’ uire leigidb mi fios 
duit cia mar th4id do’n chamanachd. Is mi air an 
am, 

Do cbaraid dileas, 

Fionnladh Mac-Aonghais, 

LITIR O FHIONNLADH PIOBAIRE, MU’N 

BHLIADHN’ UIR. 

A Theacbdaire Gbaolaich, 

BLIADHNA mbaith ur dhuit, agus mbran diubb, 
Thug mi cunntas duit’s an litir roimhe mu’n 

dbigh air an do cbuir sinn seachad an oidhche Chall- 
uinn mu dheireadh a chunnaic mi ann an tigb 
Ghlinne-deiseiridb. Th6id mi air m’ adhart a nis 
mar a gbeall mi, gu cunntas a thoirt duit mu’n 
chamanachd air latha na bliadhn’ hire. , 

Bha ’ghrian air maduinn latha Coinnle fada gun 
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a gniiis a nochdadh, agus ’an deigh dh’i teachd ’am 
follais os ceann nam beann, bu ghlas-neulacb a 
li-aogas, mar gu-m biodk i’n raoir a mach air a’ 
Challuinn. Bha ’n ced gu h-iosal air an leacainn, 
a’ chorra-ghriobhach ag eiridh o’n Ion, bba langan an 
fheidh air a’ chreachann, bha ’n coileach-dubh anns 
an leitir, a’ ceartachadh a clmid ibhtean, agus le 
durdail bhbidheach a’ cur failte na bliadhn’ uir’ air an 
liath-chirc shomalta a bha ’sraidimeachd r’a thaobh. 

’An deigh dhomh failt’ a chur air mo theaghlach, 
agus am beannachd a b’aird’ a ghuidhe as an leth ; 
agus an deigh dhomh a’ chaora-nollaig a chur 
seachad, agus sguab a thoirt do’n spreidh, mar a 
bha mi ’g am cheartachadh fhein, cd ’thainig orm 
ach Para mbr, agus mo ghoistidh Aonghas bg. “ Mo 
bhannag ort a Phiobaire, ars’ iadsan, le aona ghuth : 
bliadhna mhaitk hr dhuit.” “Mar sin duibh-se,” 
arsa raise; “ ciod so, a Pharaig?” (is e ’toirt laimh’ air 
searraig a bh’ aige ’n a achlais), “ Coileach dubh 
aig am bheil gogail na’s misle na aon ran a thainig 
riamh d sionnsair do phioba.” Dh’ bl sinn air a 
cheile, agus thug Mairi an sin lamh air rud beag a 
bh’ aice ann an seotal na ciste moire, de ’n fhior 
Thbiseach. ’N a dheigh sin thog mi fhein orm, oir 
b’e mo dhleasnas na daoin’ a chruinneachadh air 
maduinn an h\ so, le fuaim na pioba. Ghabh mi 
suas an Gleann o bhaile gu baile, a’ toirt air mac- 
talla nan creag freagradh do’n phort— 

“ A mhnatlian a’ Ghlinne, 
Nach mithicli dhuibli eiridli.” 

Na-m biodh a' phiob an diugh paiteach, b’ ullamh a 
gheibheadh i a pathadh a chasg. Bha ’chuideachd 
a’ dbmhlachadh mar a chaidh sinn air ar n-aghaidh, 
gus an do phill sinn a nuas taobh eile ’Ghlinne, gu 
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tigh E6ghain Bh^in Mhaoir, far an robh muinntir a’ 
Ghlinne air an so r’an trath maidne a ghabhail. 
Chuir a’ Bhaintigbearna tri-bbliadbnach muilt do 
thigh Eoghain, a dheanamh na h-eanaraich. Bha 
boc-earb’ againn a Coire-na-h-iuraich, bradan 4 
Linne-nan-gealag, agus 'n uair a chuireadh r’a ch^ile 
na thainig as gach tigh, de mhulachagan caise, de 
chuachan ime, agus de bhonnaich chruaidhe choirce, 
bha ann na dh’fhbghnadh do uibhir eile, ged a bha 
sinn ann deich-fir-fhichead, de cheatharnaich deas 
uidheamaichte air son na camanachd, a bharr air 
mnathan ’s air cloinn. C6 ’thachair a bhi ’s a’ 
chuideachd ach an duine cneasda Lachann nan ceist, 
agus cha robh do charaid am Ministeir Gallda ’n a 
urrainn altachadh a b’ f hbarr a thoirt duinn na ’fhuair 
sinn. Bha greis an deigh dha ’bhi reidh mu-n do 
labhradhfocal. “So! so! amhuinntirmo chridhe,” 
ars’ am Maor, “ bithibh tapaidh, tha ’m pailteas 
roimhibh, agus na caomhnaibh e. Tha ’n eanaraich 
maith, agus a’ bhuidheachas sin dh’ise a chuir an 
deadh mhult ’g a deanamh.” “ Cha-n ’eil an ean- 
araich dona,” arsa Para mbr, “ach tha i anabarrach 
teith, ar learn fh6in nach bu mhisd’ i dileag bheag 
de ’n Tbiseach ’g a fionnarachadh.” “’S maith a 
dh’ fh4g thu e,” ars’ am Maor, “ C’4it’ am bheil an 
t-slige-chreachainn?” “Sin i fa d’ chomhair, a 
ghoistidh, cuir seachad i, agus cuimhnich nach ’eil 
aiseag saor ’an Albainn. Bi tapaidh, a Phiobaire, 
tha ’ghrian a’ tarruing suas ri Dim-da-ghaoith, agus 
air a’ mheadhon la tha ’chamanachd ri tbiseachadh.” 
“ Fhalbh! Fhalbh! ” arsa Para mbr, “ leig leis a’ 
ghrein gabhail air a h-aghaidh; tha rathad aice-se, 
agus rathad againne. Cha-n ’eil Dun-da-ghaoith 
soirbh r’a dhireadh an diugh fhbin; tha iomadh 
ceum sleamhainn gu ’mhullach. Tha ’ghrian ro 
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cliiallacli rnu’n am so ’bhliadlina; cha-n ’eil an 
t-anabarr deifir oirre’s a’ mhaduinn, ged is cinnteacli 
mi gu-n teid i ’n a deann-ruith mu-n tig am feasgar; 
mar a rinn i a h-uile feasgar sunndach a chunnaic 
mi riamh.” “ Mo thruaighe, a Phara mhoir,” arsa 
Lachann nan ceist, “ na bi ’labhairt mar sin mu’n 
ghrein, agus a’ tighinn thairis air faoineachd de ’n 
t-sebrsa sin.” “ Cum do thruas agad fhein,” arsa 
Para mbr; “ clia truagh leam cu agus marag m’a 
amliaichleis a’ so thug e lamh air sgonn de dh’- 
isbein a bha m’ a choinneamh. Rinn Lachann coir 
gaire; deir e, “ cha-n ’eil maith a bhi ’bruidhinn ri 
Paraig.” Thug am Maor siiil orm fhein, agus an 
dbigh do Lachann buidheachas a thoirt seachad, 
thog mi orm a mach agus chluich mi “ ’Ghlas- 
mheur,” fhad’s a bha Ebghan Ruadh saighdear a’ 
tarruing suas nan daoine, a h-uile fear’s a chaman 
’n a dhorn. Rainig sinn Guala-nan-carn, far an robh 
na h-uaislean againn fhbin r ’ar coinneachadh; agus 
mu-n robh ’fhios againn c’hit’ an robh sinn, cb ’chuir 
e fhein air ar ceann ach Dbmhnull bg againn fhein 
—Oighre ’n teaghlaich—-’s e ’n deigh tighinn dach- 
aidh air a’ mhaduinn sin, gun chadal oidhche o’n a 
dh’fhhg e Dun-bideann. A dhuine chridhe! b’ e 
fhein am fiuran aillidh! Cha b’ urrainn domh deb 
a chur’s a’ phiob. “ Seid suas, ’Fhionnlaidh,” arsa 
Para mbr, “ ciod am mulad ath’ort?” “ Mulad,” 
a deir mise, “ is fhad’ a ghabh e uam.” Thainig 
muinntir an Leathair ’am fradharc, agus Alastair 
Ruadh a’ Chaoil air an ceann. An uair a mhothaich 
an da bhuidheann d’a cheile, thog iad iolach ait 
ghairdeachais, a’ failteachadh a’ cheile le mbr shubh- 
achas.—Rainig sinn an fhaiche, agus b’ ann an sin 
a bha ’n iomadh fhailte chridheil ’am measg chaird- 
ean agus luchd-eblais. 
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Thog an latha oirnn gn grianach, soilleir. Air na 
cnoic mu-n cuairt de’n Bhlar-ruith’ bha na mnathan 
’s na leanaban, maigbdeanan na tire, nasal agus 
iosal, eadar da chloicb na diitbcba, ag ambarc na 
camanacbd. Chomharraicheadh a mach an taghal, 
agus thbisich iad air na daoin’ a tharruing. “ Buail 
earn ort, ’Alastair,” arsa Dbmhnull bg. “ Leigeam 
leat,” ars’ Alastair. “ Is leam-sa Dbmbnull ban 
Chuil-fhodair”—an aon duine ’bn shine ’bh’ air an 
fhaiche. Thug Dbmhnull bhn ceum gu taobh, agus 
shaoileadh tu gu-n leumadh an dil shuil as le 
h-aighear. An uair a bha na daoin’ air an roinn— 
M fhichead air gach taobh agus buideal air gach 
ceann de’n taghal—thilg Alastair Buadh an caman 
suas. “ Cas no Bas, a Dhbmhnuill-nan-Gleann ? ” 
“ Bas a chumas ri d’ chois gu h-oidhche,” arsa 
Dbmhnulh B’ ann air Alastair a thainig a’ cheud 
bhuille ’bhualadh; agus air dha am ball-iomanach a 
shocrachadh, mar a bha e ’togail a’ chamain, ghlaodh 
Dbmhnullbg—“Deisde! ’Alastair,” ars’esan; “rinn 
sinn dearmad air cleachdadh an latha, ach’s maith 
an t-am fhad’s a dh’fhaodar a leasach'adh. Thig 
air d’adhart, ’Ebghain bhain, agus aithris riaghailtean 
na h-iomanach.” Chruinnich gach aon m’a thim- 
chioll, agus thoirmisg Edghan, ann an ainm Cheann- 
feadhna na camanachd, agus do rdir nbis an sinnsir- 
eachd, connsachadh no trod, focal ard no mionnan, 
buille no ddrn, caonnag no misg, agus bhrosnaich e 
iad gu farpuis chairdeil, co-stri dhuineil, fhearail, 
gun bhacag, gun cheap-tuislidh. 

Bhuail Alastair a’ cheud bhuille, agus thbisich a’ 
chamanachd. Ach cha-n ’eil cainnt agam-sa gus 
na thachair a chur sios. Chaidh a’ cheud taghal le 
muinntir an Leathair, ach ma chaidh, cha deachaidh 
an latha. Ruisg Ddmhnull bg’s a chuid ghillean, 
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agus shaoileadh tu gu-n robli Blar-na-leine a rithist 
’g a cliur. Bha ’n latlia leinne. Bhuaileadli a’ 
bhuille-choilleig le Eogban ban leathann, fideag 
choimheach a chuir a thaghal am ball. Thog sinn 
caithream nam buadh, acb cha robh ann ach gradh 
agus fiughantas. Cbruinnich sinn mu'n bhuideal, 
agus cha robh dith no ganntar oirnn. ’N a dheigh 
sin chaidh a’ cheatbairne a chaitheamli na cloiche 
neirt, agus ’an deigh iomadh urchair thabbachdach 
cboisinn Ebgban ban leathann urram an latha. 

“ Mo naire, ’Illean,” arsa Para mbr, “ na caileagan 
boidheach, lurach ’g am meileacbadh ri taobb an 
tuim; c’ait’ am bheil na dannsairean ? Sdid suas 
Ruidhle - thuladiain, ’Fhionnlaidh.” Thbisich an 
dannsadh, agus bba ’ghrian a’ tburnadh sios gu 
iochdar Mhuile, agus seachad air Barra mu-n do 
dhealaicb sinn. Thog sinne oirnn do na Glinn, agus 
sgaoil ar cairdean sios a chum an Leathair. Cha 
chualas focal hrd no mi-mhodhail. Bha iomadh 
peirceall agus lurgan air dhath nan dearcan-tomain, 
ach cha robh fuath no farmad mu’n chilis. Bainig 
sinne tigh na h-uaisle—bu lionmhor leus a bha’n 
oidhche sin ’an aitreabh na h-aoidheachd, ged is 
iosal dorch’ an diugh i. Chaidh an oidhche seachad 
le cebl agus le siigradh, agus cha do dhealaich sinn 
gus an d’thiiinig bristeadh na faire a threbrachadh 
gach aon againn, a bha gu sgith cadalach, d’ar leap- 
aichean fhein. 

Agus a nis, a Theachdaire Ghaolaich, sin agad 
cunntas air an dbigh anns am b’hbhaist do d’ shinn- 
sirean latha Coinnle ’chur seachad. Agus ’theagamh, 
ged nach creid iad air a’ Ghalldachd e, is iomadh 
deadh bhuaidh a bha’n lorg a cho-chomuinn so eadar 
uaislean agus an cuid daoine. Bha cainnt ar duthcha 
’an sin aig ar n-uachdrain, agus cha bu thmailte leis 
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an aon a b’ airde dhiubh labhairt ruinn air ar n-ainm 
aig aon choinneimh, no cbmhdhail aig am bitheamaid. 
Bha cinneadas, co-dhaltas agus cairdeas eadaruinn. 
Ged a b’ ubhlan iadsan air a’ gbeig a b’ airde bu 
mbeanglain sinn uile de’n aon cliraoibh. Ruigeadh 
an aon bhuille oirnn air fad; acb taobh a mach 
de’n teaghlach fo’m bbeil mi air an 4m, faodar a 
radh, 

“ Dh’fhalbh sud uile mar bhruadar, 
No bristeadh builgein air uachdar nan tonn.” 

Piobairean cba-n ’eil a nis aca; agus ma’s iad 
na gillean, cha-n fhiach leo fear-duthch’ a ghabhail, 
ach garraicb Ghallda: peasain chaola, leibideach, 
le’m brigisean goirid, agus stocainean geala, gun 
smid Ghaelic’n an ceann; gunduthchas, gun d4imh, 
gun uiread misnich ’s a theasairgeadh Oighre ’n 
teaghlaicb o ghob a’ choilich Fhrangaich. Cha b’ 
ionann’s do ghillean, a Dhbmbnuill nan Gleann, an 
14 a th4inig an Rigb air tir ’am Muideart, mu’n cuala 
mi m’athair cho trie a’ labhairt. S14n leat, a 
Theachdaire Ghaolaich, is dbcha nach bi cothrom 
agam air litir a chur ’an cabhaig a’d’ ionnsuidh, ach 
is mi da rireadh, an 14 a chi’s nach fhaic, 

Do charaid dileas, 

Fionnladh Mac-Aonghais. 
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EACHDRAIDH MU BHLIADHNA THEARLAICH. 

“ Thainig mo High air tir ’am MMdeart.” 

CHA-N ’eil an t-am fad’ air dol seachad ’n uair 
nach biodh e ceadaichte dhuinn ach labhairt 

gu faicilleacb mu’n chuis so. Dh’fh'albb Prionns’ 
Tbarlach, agus cha d’ fhag e oighre ’n a dheigh a 
tba ’tagradh na riogbacbd o’n teaghlach ard a tba 
’nis thairis oirnn. Tha Rigli Debrsa ’nis air ’aid- 
eacliadb, agus air a ghradbachadh leis gach duine 
’s an eilean Bhreatunnach. Agus ’n am measg so gu 
leir, cba-n ’eil daoine a’s toigliiche uime, agus a’s disle 
dha na Clann nan G&idheal, seadh, eadhon sliochd 
nan ceart daoine a dh’ birich le Tbarlach. Is iom- 
adk blar garg’s an do dhearbh iad so: agus tha iad 
ag radh, nach ’eil duine’s an rioghachd a’s deigheile 
air naidheachd mu bhliadhna Thbarlaich, na’n Righ 
fein, no a’s togarraiche duanagan an ama sin a 
chluinntinn. Ckualas e gu trie a’ moladh nan 
Gaidheal, a chionn nach d’ fhuaradh duine ’n am 
measg a bha cho diblidh thruagh ’s a dheanadh 
brath air Tbarlach, ged a bu mhor an t-airgiod cinn 
a chaidh a thairgseadh. Faodaidh sinn a nis labhairt 
agus sgriobhadh gu neo-sgathach mu bhliadhna 
Tlibarlaich ; agus is cinnte leinn nach misde le oig- 
ridh na Gaidhealtachd an Eachdraidh so ’eisdeachd. 
Dh’ fhalbh na seann laoich a b’hbhaist a h-aithris 
air an fheasgar gheamhraidh, agus tha i na h-uile 
bliadhna ’dol na’s mb air di-chuimhn’. 

’S ann air an 20mh Ih de mhios meadhon an 
t-samhraidh, anns a’ bhliadhna 1745, a dh’fhag 
Prionns’ Tbarlack an Fhraing, ann an soitheach- 
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cogaidh, agus a rinn e air son Gaidhealtachd na 
li-Alba, a chum oidhirp a thoirt air rioghachd ’athar, 
’s a shean-athar, agus an teaghlach rioghail a 
ghairmeadh a stigh ’n an aite, ’fhogradh air an ais 
do Hanobher o’n d’thainig iad. Cha d’thug e leis 
ach da mhile gunna, agus coig no sh ceud claidh- 
eamh Frangach. Cha rohh saighdear ainmeil ’n a 
chuideachd; agus cha robh aige ach tri, no ceithir 
mile Punnd Sasunnach do dll’ airgiod. Bha ’uile 
earbsa as na chirdean a bh’ air thoiseach air, agus 
chuir e roimhe e fein a thilgeadh ’n an uchd. Bainig 
e ’n t-Eilean Fada, agus thilg e acair anus a’ chaolas 
eadar Uist agus Eirisca. Chuir e’n oidhche seachad 
air tir, chuir e fios air Fear Bhoisdeil, brathair do 
Mhac ’Ic Ailein; ach dhiult an duine so eiridh leis ; 
agus rinn e na dh’ fhaod e a chum a thoirt air Tearlach 
dol air ’ais mar a thainig e; ag aslachadh gun 
chogadh a dhusgadh’s an am, ni nach faodadh gun 
mhilleadh a tharruing air fein agus air na dh’eireadh 
leis. ’N uair a mhothaich am Prionnsa nach driiigh- 
eadh e air, thug e Arasaig air; agus air an aon-hV 
deug de mhios deireannach an t-samhraidh, thainig 
e gu acair ann an Loch-nan-gall. Chuir e fios air 
Mac ’Ic Ailein bg, fiuran cho flathail ’s a sheas 
riamh air bait broige. Thainig am Muideartach bg 
so ’n a lathair air an la’m maireach, le Fear Ghlinn- 
ealadail agus Fear Dhail-eileadh. Rinn iad na 
dh’ fhaod iad g’a chomhairleachadh gun an oidhirp 
a thoirt; bha e fein agus iadsan a’ spaisdearachd 
’an deireadh na luinge, esan ag aslachadh orra-san 
eiridh, agus iadsan cho dian g’a dhiultadh. ’N uair 
nach mbr nach d’fhairtlich iad air, mhothaich e 
Gaidheal eireachdail ’n a lan eideadh — brathair 
do Fhear Cheann-locha-muideart, a’ seasamh ’an 
ceann eile na luinge. Thuig an Gaidheal cb a 
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bh’ann, agus chual’ e le h-iongantas agus corruich, 
a Cheann-cinnidh agus a chairdean a’ diultadh eiridh 
leis. Thainig rughadh air a ghruaidh, ghlac e 
a chlaidhearah gu gramail ’n a l^imh, thug e ceum 
goirid air ’ais agus air ’aghaidh, air clar na luinge, 
le colg bhuaireasaich ’n a shuil. Mhothaich am 
Prionnsa dha so: thionndaidh e ris, agus tbubbairt 
e, An 6irich tbusa leam ? Eiridb mi, a deir Raonull 
6g Cheann-locha-muideart, agus ged nach biodh 
duine eile an Albainn a dheanadh e, seasaidh mi le 
m’ Pbrionnsa gu bas. Thainig na deoir ’an suilibh 
a’ Phriounsa. A fhleasgaich fhoghaintich, a deir 
e, na-m biodh mile do d’ leithid agam, ghearrainn a 
mach slighe a chum righ-chathair mo shinnsir. Cha 
luaithe a chuala Mac Tc Ailein’s a chairdean so na 
a gheill iad da, agus dh’eigh iad a mach, &ridh sinn 
uile leat, a Th&arlaich Stiubhart, a Phrionnsa, agus 
’oighre Bhreatuinn. 

Latha no dha an deigh so, chuireadh am Miiideart- 
ach bg air theachdaireachd a dh’ ionnsuidh Mhic 
Lebid, Dhim-bheagain, agus MhicDhbmhnuill Shldite, 
a dh’ fheuch an bireadh iad leis a’ Phrionnsa. Dhiult 
iad e gu tur, a’ tairgseadh mar leth-sgeul, nach d’thug 
e leis am feachd a gheall e; agus nach biodh iad 
cho amaideach agus sgrios a thoirt orra fbin agus 
air an daoine, ’n uair naeh robh e, do reir coslais, gu 
buadhachadh. Bha so ’n a chulaidh mhbr mhulaid 
do Thbarlach, oir b’urrainn na Cinn-fheadhna sin, 
na-n eireadh iad leis, sluagh mor a thogail. 

’S ann o thigh Fhir Bhoradail, far an robh am 
Prionnsa a chomhnuidh, a chuir e teachdairean a 
mach air feadh na Gaidhealtachd air fad, a thogail 
a chairdean. ’S e a’ cheud aon a thainig g’a fhaicinu 
Dbmhnull Camshron, mac Mhic Dhdmhnuill-duibh: 
duine cho measail, agus gaisgeach cho curanta’s a 
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bha ’an Gaidhealtachd Alba. Cha robh Loch-iall 
6g na bu togarraiche air eiridh leis na ’bha each: a 
thaobh gu-m fac’ e gu-n robh e gun daoine, gun 
airm, gun airgiod. Ach cha luaithe a thainig e ’n a 
sheanachas, na ’chaidh gach cunnart air di-chuimhn’, 
agus chuir e roimhe 6iridh leis ge b’e mar a thigeadh 
a dheireadh. Phill e gu grad do Lochabar, a thogail 
a dhaoine, mar a rinn gach Ceann-cinnidh eile air 
an do chuir e impidh &ridh leis. 

Chaidh a nis a shocrachadh gu-n togta a’ bhratach 
ann an Gleann-fionain, air an naoitheamh-la-deug 
de’n ath mhios; agus chuireadh a mach litrichean a 
chum gu-n coinnicheadh a chairdean uile e air an la 
sin’s an ionad sin. Dh’ fhhg am Prionnsa tigh Fhir 
Bhoradail, agus chaidh e do Cheann-locha-muideart, 
agus as a’ sin do thigh Ghlinn-ealadail ri taobh 
Loch-seile. ’N uair a thainig an ’s an robh i ri 
bhi air a togail, rainig e Gleann-fionain, beagan roi’ 
mheadhon la, far an robh dull aige gu-n coinnich- 
eadh na Fineachan Gaidhealach e ’n am miltean, 
Ach, ’n uair a rainig e, bha’n Gleann cho ciuin 
shamhach’s a bha e aon latha riamh. Cha robh 
daoine no feachd ann. Smaointich e gu-n d’thainig 
sgiorradh 6igin air na daoine ris an robh fiughair 
aige, agus chaidh e stigh do bhothan bochd a bha 
dluth do laimh, an dochas gu-n tigeadh cuid diubh. 
Fa dheoidh chualas nuallan pioba o ghuala beinne a 
bha fa chomhair, agus gu grad chunnaic Prionns’ 
Tbarlach buidheann lionmhor a teurnadh. B’e Mac 
Dhbmhnuill-duibh ’s a chinneadh a bh’ann, fo 
bhreacan-an-fheilidh, ’s fo’n lan armaibh. Air a 
thogail leis an t-sealladh so, agus leis a’ chunntas a 
fhuair e mu chath a chuir iad fein agus Claim 
Dbmhnuill na Ceapaich, agus Ghlinne-garadh, ’an 
aghaidh nan saighdearan dearga, cha do chuir e 
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tuilleadh. dalach aim an cogadh a ghairm ann an 
aghaidh High Deorsa. Chaidh iad an sin gu mull- 
ach tuim ’am meadhon a’ glilinne, far an do thog 
iad a’ bhratacli sin a bha cho dbineach ’n a dhdigh 
sin do dh’ Albainn. Cha luaithe a clmnnacas a’ 
bhratach na ’gbleusadh gach piob g’a fililteacbadh, 
agus thogadh a’ bhuaidh-chaithream leis an aireamh 
lionmlior a bha m'a timchioll, Tamull beag ’n a 
dheigh so, thainig Mac ’Ic Ranuill na Ceapach le 
tri cheud do cheatharnaich fhoghainteach; agus an 
dail an anmoich, thainig daoin’ uaisle do Shiol Lebid 
as an Eilean Sgiathanach, a’ tairgseadh eiridh leis, a 
dh’ aindeoin mar a rinn an ceann-cinnidh. 

Champaich am feachd so, a bha mu thimchioll 
da-cheud-deug an aireamh, air an oidhche sin anus 
a’ Ghleann; agus mar so thoisich an iomairt, air 
am bheil a mhiann oirnn beagan a labhairt o am 
gu h-hm. 

CRUINNEACHADH NAM FINEACHAN. 

u Modi’s a’ mhaduinn’s mi ’diisgadli, 
’S mor mo shunnd, ’s mo cheol gaire, 

O’d a diuala mi’m Prionnsa 
’Thighinn do dhuthaich Chloinn-Ranuill.” 

Dhealaich sinn ri Prionns’ Tbarlach arm an 
Gleann-fionain, aig ceann Loch-seile, ann am 
braighe Mhuideairt, far an do thog Alastair Domh- 
nullach, Triath Glinn-ealadail, caraid dileas ar n-bige, 
Tur rioghail, mar chuimhneachan air a’ ghnothuch 
ainmeil so. 

Bha High Debrsa II. ann an Hanobher’s an rim, 
agus bha gnothuichean na rioghachd ’an earbsa ri 
riaghlairean a shbnraicheadh ’n a aite. Bha ’n t-arm- 
dearg an Albainn fo ’n cheannard sin, air an trie a 
chuala sinn iomradh ’n ar n-bige, Sir Iain Cope. 
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Chaidh mios a dh’ uine seachad an deigh do 
Th&arlach teachd do dh’Albainn, mu’n d’ fhuaradh 
fios cinnteacli uime ann an Dun-eideann. Air a’ 
clieart la air an do thog Thearlacli a bhratach ann 
an Gleann-fionain, chur Sir Iain Cope e fcin air 
ceann nan saighdearan dearga ann an Sruileadh; 
agus air an ath la ghluais e le ceithir-cheud-deug 
fear fo ’n armaibh, agus ochd gunnachan mbra, agus 
airm-cbatha a chuireadh e ann an lamhaibh nan 
daoine a shaoil leis a dh’ eireadh leis mar a bha e 
’gabhail air ’aghaidh. Bha e a’ cheud oidhche 
ann am baile Chraoibh, far an do choinnich e Dine 
Athuill, agus Morair Ghlinn-urchaidh, agus fhuair 
e ’mach uatha-san nach robh iad fein no an daoine 
ro thoileach eiridh. Bha mile leth-sgeul aca; air 
chor’s gu-n do chuir Sir Iain Cope air ais na h-airm 
a thug e leis, do Shruileadh, far am bu mhiann leis 
fein tilleadh, na-m faodadh e. Mar a’s faid’ a chaidh 
an t-arm-dearg air an aghaidh an coinneamh Thhar- 
laich, ’s ann a’s mo a thuig iad nach robh muinntir 
na duthcha air an taobh. Cha robh seol a shaoil- 
eadh iad gu campar a chur orra, no grabadh, nach 
do ghnathaich iad. Ghoid iad an cuid each’s an 
oidhche, agus thug iad a h-uile sgeul bu bhreugaiche 
na cheile d’an ionnsuidh a chum am mealladh. ’N uair 
a rainig e Coire-ghearaig fhuair Cope fios cinnteach 
gu-n robh am Prionnsa agus na Gaidheil dliith do 
laimh; agus a’ feitheamh gu bin ’n sas ann ’n uair 
a gheibheadh iad e ann an cas-bhruthach a’ Choire. 
Cha robh Cope deonach air dol ’n an caramh; chum 
e comhairle-chogaidh, agus cho-aontaich iad am 
Prionns’ a sheachnadh, agus thug iad Inbhirnis orra. 

Bha aig a ’Phrionnsa fodha air an am so, ochd- 
ceud-deug de dhaoine curanta, treun, dian, togarrach 
gu bhi ’n shs anns na saighdearan dearga, agus na-m 
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biodh iad air tachairt riu air a’ cheart sin, is 
cinnteacli sinn, mar a thubhairt an t-Oran, 

“ Gur iad a luaidheadh an clo ruadh gu daingeann.” 

Gblac Tbarlach fein spiorad nan Gaidbeal. Thbisicli 
e air an ciinainn ’ionnsachadh, tbogadh e ’n Luinn- 
eag leo air an t-slighe; chuir e ’suas breacan-an- 
fheilidb, leis an lan 6ideadh Ghdidhealach; agus anns 
an fheaclid air fad cba robh na bu liithmhoire a 
sbiiibhladh garbhlach nam beann na e. 

Mu gblasadb an latba, dbiricb Tbarlach ’s a chuid 
daoine ri ucbd Choire-gbearaig, agus an deigb a bbi 
dlutb do’n mbullach, leig iad iad fein ’n an sineadb 
's an fbraoch, ’an duil gu’n tigeadh Cope; acb cha 
b’ fbada gus an d’ fbuair iad brath gu-n do tbar e 
as do Inbhirnis. Thog iad iolacb le buaidh cbaitb- 
ream, a ’deanamb uaill a gealtaireacbd nan saigb- 
dearan dearga; agus dll’ 61 iad an deoch slainte. 

Tbog am Prionnsa’s a cbuid daoine orra a stigb 
troi’ Bbaideanacb agus troi’ Atholl, do mhachraichibh 
nan Gall. Agus mar a’s fhaid’ a cbaidb iad air an 
agbaidb, ’s ami a’s deigbeile a chinn na daoine mu’n 
Pbrionnsa. Choisicb e ra’n taobb guala ri guala, 
a’ dol o cbuideacbd gu cuideacbd a’ seanacbas leo 
mu eachdraidb gacb cinnicb agus teagblaich, ionnas 
nach robh duine fodhanacb duraicbdeadb fuil a chridhe 
a dhortadb air a shon; agus is cuimhne leinn gu 
maith ’n ar n-bige cuid do na seann laoich a bba 
maille ris, ’fhaicinn a’ sileadb nan deur ri iomradh 
air ’ainm, agus ag aitbris na thachair ’s an bm. 
Mbeudaicb am feacbd gu mbr mar a chaidh iad air an 
adhart. Mar dh’ atas an abhuinn mhbr ann an Tir 
nam Beann o’n d’ tbainig iad, leis gacb caochan a 
tba ’sruthadh innte o gacb gleann mar a tha i ’dol 
seachad, 
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AM PRIONNS’ ANN AM PEAIRT. 

Air an treas-la-deug de mhios meadhoin an fhogh- 
araidh thainig e gu Peairt. Chuir e suas air an U\ 
so deise riomhach do bhreacan, air a h-uidheam- 
achadh le h-or, a chomharraich a raach am flath 
riogliail sin am measg nam miltean. Dli’ fhailticli 
sluagli a’ bhaile mhbir so e, le mbr dhealas, agus 
cbaidh iad leis mar aon duine le h-iolacb gbair- 
deachais a chum an tighe ’s an robh e gu tamh a 
ghabbail. Smaointich iad le b-uaill air greadh- 
nachas nan laithean aoibbneacli a dh’ fhalbh, ’n uair 
a chum sinnsire rioghail Thearlaich am mbid ’n am 
measg; agus cha b’ urrainn doibh beachdachadh 
air-san a thhinig a dh’ aiseag air ’ais dhoibh, mar 
a shaoil iad, moralachd nan amannan sin, gun mhor 
thaitneachd. 

Cha robh ’s an am so sgillinn ruadh ’n a sporan, 
ach thog e cis anns na bailtibh mbra mu-n cuairt, 
agus chuir a chairdean a Dun-eideann suim mhbr 
airgid d’a ionnsuidh. ’S ann do Pheairt a thainig 
Morair Debrsa, brathair Dhiiic Athuill, an toiseach 
d’a ionnsuidh : saighdear curanta a thogadh ri cog- 
adh o aois ’bige; agus thug Tbarlach dha, fodlia 
fbin, ard riaghladh an airm. An deigh dha ’bhi 
ochd laithean ’am Peairt, ghabh e air ’adhart do 
Dhun-eideann. Cha’n fhiach aithris an t-ulluchadh 
faoin a rinneadh anns a’ bhaile mhbr so chum na 
Gaidheil a chumail a mach. Chuireadh trupairean 
GTtardner agus Hamilton a mach ’n an cbmhdhail; 
ach cha luaithe a thainig an t-arm Gaidhealach ’s an 
fhradharc na a theich iad. Chuir e gairm a chum a’ 
bhaile iad a striochdadh, agus nach deanta dochair 
air ni no neach a bh’ ann. Bha luchd-riaghlaidh a’ 
bhaile debnach dail a chur’s an fhreagradh a bheir- 
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eadh iad da, air dlioibh a cliluinntinn gu’n d’ thbinig 
Cope agus an t-arm-dearg air tir aig Dunbar. Ach 
cha d'thug Tbarlacli moran nine dhoibh gu smaoint- 
eachadh; chuir e Mac Dliomhnuill-duibh, Mac ’Ic 
Ranuill na Ceapach, Fear Aird-seile, agus O' Suili- 
bhan, le naoi ceud fear a ghlacadh a’ bhaile. 

AM PRIONNS’ ANN AN DUN-EIDEANN. 

’N uair a rainig am feachd so am baile fhuair iad 
an geata fosgailte, agus mu-m b’ urrainnear a 
dhruideadh bbruclid iad a stigh, agus tlieicli gach 
aon, le maoim rompa. Ghabh iad suas an t-sraid 
mhor, a chum tigh’ an fhreiceadain; agus am Piob- 
aire ’seinn port caithreamach nan Stiiibhartach, 

“ Gabhaidh sinne ’n rathad moi 
Ole air mhaith le each e.” 

’N uair a dll’ hi rich muinntir a bhaile, thuig iad 
gu-n robh muthadh uachdranachd orra, leis nach 
robh cuid diubh ro thoilichte. 

’N uair a chual’ am Prionnsa gu-n robh a chaird- 
ean ’an seilbh ’s a’ bhaile, ghluais e le ’fheachd gu 
Luchairt rioghail a shinnsir. ’N uair a fhuair e 
’cheud sealladh air an aitribh aosmhoir sin, far an 
do rioghaich iadsan o’n d’ thainig e re iomadh linn, 
theirinn e o’n steud-each air an robh e ’marcachd, 
agus sheas e car tamuill ’n a thosd, a’ beachdachadh 
air an aite le geur dhebthas ’anama. Thainig mor 
shluagh a mach ’n a chbmhdhail g’a fhailteachadh le 
gairdeachas. Sheas e car tamuill a chum gu-m faic- 
eadh an sluagh e. Bha e’s an am sin gu h-bg, eir- 
eachdail, an trein’ a neirt. Bha e ard, flathail; bha 
’fhalt buidhe-ruadh; bha ’aghaidh ruiteach, le beagan 
do bhreacadh-sianain ; bha ’mhaildhean ard, dreach- 
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mhor; bha ’shiiil ghorm gu tlatb, liontach. Ann 
an aon fbocal, bha e ro aillidh, gun chron cumadh, 
mu shb troidhean air airde; gu cruinn dealbhacb, 
a’ nochdadh gu’n robh e gu laidir, fulangach. An 
deigh dha cothrom a thoirt do’n t-sluagh air beachd 
a ghabhail air, ghluais e a chum na Luchairt, air a’ 
cheart slighe air an deachaidh High Debrsa IV. a 
chum an ionaid cheudna, seachd-bliadhna-deug agus 
tri fichead ’n a dheigh sin. 

Do reir coslais bha’n sluagh mbr a chaidh a mach 
’an cbmhdhail Thbarlaich, ro shblasach ’fhaieinn. 
Chunnaic muinntir Dhun-4ideann, ’n ar latha’s ’n ar 
cuimhne fein, High Deorsa ag imeachd do’n aite 
cheudna, agus dh’ fhhiltich iad e mar a bu chubhaidh 
dhoibh le dealas ard. Air an la ’s an d’ fhosgail 
Luchairt nan High a dorsan aosda a chum esan a 
ghabhail a stigh, cha robh neach a’ tagradh a chbr- 
ach; agus b’e guidhe gach duine ’an Albainn, Dia g’a 
bheannachadh. Bheachdaich gach suil le h-urram 
agus iongantas air an High a b’ airde agus a bu chumh- 
achdaiche air thalamh. B’ esan gu’n teagamh an 
High laghail, agus dh’ innis an cinn agus an tuigse 
dhoibh gur ann dha-san a bhuineadh an righ-cholbh, 
agus crim Bhreatuinn. Ach Tearlach bg Stiubhart, 
mar a d’ aidich an cinn gu-m b’e oighre Bhreatuinn 
e, dh’ aidich an cridheachan e. Thhinig e ’nis ’n am 
measg, ’n a ghaisgeach curanta, flathail, le buidheann 
do laoich fhoghainteach nach striochdadh. Mi- 
shealbhar ’n a bige, chunnaic iad e ’nis a’ toirt oidh- 
irp ard, chunnartach a chum cathair a shinnsir a 
chosnadh. Sliochd nan Righrean, is trie a threbraich 
Albainn gu blar, ’s gu buaidh, cha b’ ioghnadh ged 
a lub a’ liughad cridhe leis, agus ged a thairngeadh a’ 
cho liughad claidheamh as a leth. Ma dh’ fhailtich 
muinntir na h-Alba High Debrsa le h-urram agus meas 
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mar a bu dligbeacli dha, dli’ fhailtich iad an t-aon fa 
dheireadk de na Stiubhartaicb mar a bu dutbdhoibb 
le baigli an cridheackan. Dk’ fkailtick iad Rigk 
Deorsa ’n a ckarbad riogkail, le gair aoibkneis; ack 
tka e air ’innseadk dkuinn gu-n robk breacan Thbar- 
laick oig Stiubkart air a tkaiseackadk le deuraibk 
graidk na k-aitim a bka ’g iarraidk a pkbgadk. Bu 
latka sblasack do’n Luckairt aosda, an la sin’s an 
do tkilg i a dorsan gu fialaidk fosgailte do dk’ ogka 
an Rigk mu dkeireadk a bka ’ckomknuidk aim. Bka 
cuid de dkaoine fkatkast beo, a ckunnaic mbr-ckuis 
rigkrean’s an talla sin, a bka ’nis o ckeann fkada 
gu falamk fas; agus bka moran a ckuaF o na daoine 
o’n d’ tkainig iad mu gkreadknackas nan laitkean 
sin; cka-n xogknadk, uime sin, ged a bka iad aoibk- 
neack ’n uair a ckuab iad am mac-talla ’bka cko fada 
’n a tkosd, a ris air a dkusgadk agus a’ co-f kreagradk 
air feadk nan Luckairtean aosda, “ Failt’ a’ Pkrionns’ 
big.” 

LATHA BLAIE SLIABH-CHLAMHAIN. 

“ Deanaibh ullamh ’chum ’ur turuis, 
’S bithibh guineach, deonach; 
So an cumasg ’am bi na buillean 
An deantar fail a dhortadh. 
Och a dhuine ! ’s lionmhor curaidb, 
Is fior sturrail co-stri, 
A leigear bharr eille mar chuilein 
Dh’ fhaotainn full air Sedras! 

’Mhoir’ is sgairteil, foirmeil, bagant’, 
Gaidheil gbasda, chrodha; 
Gach aon bhratach sios do’n bhaiteal, 
Le’n gruaidh laiste rois-dearg; 
lad gun fhiamh, gun fheall, gun ghaiseadh 
Rioghail, beachd-bhorb, proiseil; 
Gu neo-lapach ri roinn gaisgidh, 
Spainnich ghlas ’n an dornaibh.” 
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Am feadh a bha’m Prionns’ bg, ’s na Fineaclian 
Gaidhealach a dli’ dirich leis, ann an Luchairtibh a 
shinnsir ann an Dun-eideann, thainig Sir Iain Cope 
leis an arm-dhearg air tir aig Dunbar^ baile beag 
’an cois na fairge, seachd-mile-ficliead an taobh an 
ear do Dkun-bideann; agus air an la ’m maireach 
ghluais e fein agus ’fheaclid an coinneamh nan 
Gaidheal. Chaidil e fein agus a dhaoine an oidhche 
sin ann a’ Haddington, agus air an ath la ghabh 
iad air an aghaidh air an t-slighe do Dhun-eideann. 
Chuir e Morair Loudon agus freiceadan leis air an 
adhart roi ’n arm eile, an earalas nacli d’ thigeadh 
am Prionns’ orra gun ’fhios. Ach cba b’ fhad’ a 
chaidh e ’n uair a phill e ’an deannaibli nam bonn, 
ag innseadh gu-n cual’ e piobaireachd nan Gaidheal, 
agus gu-m fac’ e’m brataichean coimheach. Chuir so 
loghnadh air Cope, ach cha do ghabh e eagal. Chuir 
e stad air an fheachd, agus tharruing e suas iad ’an 
ordugh catha. Tamull beag ’n a dheigh sin thainig 
Tbarlach agus luchd nam breacan’s an fhradharc, 
Bha iad so ’an ard mhisnich, an ddigh na fois’ a 
fhuair iad ’an Dun-eideann. Air an la so fein mu 
biridh na greine thainig na Granndaich, Cloinn- 
Lachlainn, agus muinntir Athuill d’an ionnsuidh ; 
agus chuir Tbarlach e fbin air ceann a chuid daoine. 
Thubhairt e riu, Tharruing mi mo chlaidheamh, mo 
chairdean, agus thilg mi uam an truaill. Fhreagair 
an t-arm e le h-iolach ard, agus ghluais iad air an 
aghaidh, tri air doimhneachd, a’ sior chumail coth- 
rom a’ bhruthaich, oir bu toigh leis na Gaidheil 
riamh cothrom a’ bhruthaich a bhi aca air an naimh- 
dibh; a’ cuimhneachadh mar a thubhairt Edghan 
dubh Mac-a’-Chombaich, Theid an taigeis fein gu 
dana sios am bruthach. Cha robh an t-arm-dearg ro- 
dheigheil air teachd gu cumasg air an fheasgar sin, 
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agus uime sin tharruing naGaidheil a suas air leacainn 
air an robli i'raoch agus conasg, far an do ghabh iad 
gu tamh paisgte ’n am breacanaibh, an ddigh dhoibh 
freiceadan laidir a chur a mach a dheanamh fath- 
fheitheamh air an namhaid. B’i so a’ cheud oidhche 
fhuar a tbainig, o’n a sgaoileadh bratach Thbarlaich 
ann an Gleann-fionain. Thuit air an oidhche so ceo 
diimhail agus liatli-reothadh, a clmir doimlieadas 
mdr air an arm-dhearg, ach a mheasadh suarach le 

luchd-aiteachadh nam Beann. Thug Cope fainear 
teintean mbra Thadadh mu thimchioll an airm g’an 
cumail blhth, agus a thoirt misnich dhoibh; ach leig 
Tearlach’s a chuid daoine iad fein ’n an sineadh ’s 
an fhraoch, agus thugadh ordugh gu-n smid a 
labhairt. 

An deigh do na daoine gabhail mu thamh, thainig 
bganach uasal, a bha ’n am measg air ’adhart, a 
thogadh anns an hite sin, agus a thairg iul a dhean- 
amh dhoibh troi’ mhointich dhomhain a bha eadar 
iad fein ’s an t-arm-dearg, troi’ bhealach araidh, leis 
am faodadh iad tighinn dluth air an namhaid, gun 
iad a mhothachadh dhoibh. Dlmisgeadh am Prionnsa, 
a bha ’n a luidhe agus sguab pheasrach mar chluas- 
aig dha. Chumadh comhairle-chogaidh, agus cho- 
aontaich iad comhairF an oganaich a ghabhail. 

B’ ann air Di-satlmirn, a’ cheud la thar fhichead 
de mhios meadhonach an fhogharaidh, a bha na 
Gaidheil air eiridh tri uairean an uaireadair mu-n 
do thog a’ ghrian a ceann, gu latha Sliabh-chlamhain 
a chur. Ghabh iad a sios troi’ ghlaic dhomhain, gun 
smid as an cinn. Cha robh e ’n comas an namhaid 
am faicinn leis a’ cheb dhumhail a bha air an t-srath. 
ChuireadhClann Dbmhnuill air an laimh dheis, urram 
a fhuair iad air Blar Bhannockburn, agus a ghleidh 
iad anns gach cath uaithe sin, ach air cath ainmeil 
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Harlaw, ’n uair a thug iad fein thairis i le ’n deoin 
do Shiol-Leoid. Air a’ mhaduinn so, bha Mac 
Dhomhnuill-duibh ’s a chuid daoine, agus Stiubhart- 
aich na h-Apunn air an laimh chli, agus Clann- 
Ghriogair’s a mheadhon. Bha Diuc Pheairt ’n a 
Cheannard air an laimh dlieis, agus Morair Debrsa 
Moraidh air an laimh chli. 

Bha ’chuid eile de na Gaidheil, muinntir Athuill, 
Clann Donnachaidh, Clann Iain Ghlinne-comhann, 
agus Clann Lachlainn, air an tarruing suas ’n an 
sreath eile leth-cheud slat air culaobh chaich, fo 
stiuradh Mhorair Nairn, agus eadar an da chuid bha 
Tbarlach e fein. Bha de Ghaidheil a lathair ’s a 
bhlar so da mhile agus ceithir cheud, agus do’n arm- 
dhearg tri cheud na bu lugha. Mhothaich am freic- 
eadan a bh’ aig Cope do na Gaidheil a’ tighinn, agus 
thug iad sanas seachad. 

Bha ’nis bristeadh na fair’ ann, bha ’n ceb ag 
biridh suas, agus bg ghathan na greine ag bradh 
airde nan speur. Bha fhathast meall ceb eadar an 
da fheachd, air chor ’s nach fhac’ iad a chbile, ged 
a thuig iad gu-n robh iad dluth. Leanaibh mise, 
arsa Tbarlach, agus le cbmhnadh Dhe ni mi an diugh 
sibh ’n ar daoine sona. ’N uair a bha iad gu ’bhi 
’n sas thug na Gaidheil dhiubh am boineidean, agus 
chuir iad a suas urnuigh ghbarr. B’ uaislean air fad 
a bha’s an t-sreath thoisich. Bha gack Ceann-cinn- 
idh ’am broilleach a dhaoine fein, agus na cairdean 
a bu disle dha m’a thimchioll. Thainig am feachd 
Gaidhealach cho bras air an aghaidh’s nach robh 
cothrom aig Cope air mbran a labhairt r’a chuid 
airm. Thog na Gaidheil, mar a bu nbs leo, aon 
iolach oillteil chatha, agus ann am prioba na sul bha 
iad ’am bad an namhaid. Dh’ fhosgail an t-arm- 
dearg orra le’n airm-theine o thaobh gu taobh; ach 
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bu shuaracb so ’an aghaidh cruadal foghainteach 
nan laocli treun’ a bha ’tighinn orra. Cha d’ fhuair 
iad acb an aon led a thilgeadh ’n uair a bha luchd 
nam breacan le’m biodaig’s le ’n claidheamh ’n am 
broilleach. . ’S e Mac Dhbmhnuill-duibh’s a dhaoine, 
agus muinntir na h-Apunn, a thug a’ cheud fhuil. 
Thainig na trupairean ’n an cbmhdhail, ach ma 
thhinig cha b’ fhad’ a sheas iad. Thainig Clann 
Dbmhnuill air an adhart, agus cha b’iad a bu taire, 
’n a dheigh sin Clann Ghriogair a dhearbh gu-m b’ 
airidh iad air cliu an sinnsireachd. Cha robh e 
comasach seasamh ’n an aghaidh. Ann an tiota 
clmir iad an ruaig air an arm-dhearg. Bha aon 
bhuidheann bheag, fo’n duine ainmeil, Coirneal 
Gardner, a sheas leo so an deigh d’a dhaoine fein 
’f hagail; agus a chuir an cath gu duineil, gus an 
do bhuaileadh gu lar e le iomadh creuchd fhuilteach, 
ann an sealladh a thighe fein. Cha do mhair an 
cath ainmeil so thairis air coig no sb a mhionaidean; 
ach anns an iiine ghdarr so, chaidh a choilion gniomh 
foghainteach a dheanamh’s a lionadh leabhar cuim- 
seach. Cha d’ fhuair as de ’n arm-dhearg air fad 
ach mu shb ceud ; mharbhadh, no rinneadh pr'iosan- 
aich de chach. Theich an Ceannard Cope fein, agus 
cha do tharruing e srian gus an d’ rainig e Dunbar. 

’S ann le taitneachd a tha sinn a’ leughadh, ged 
a bha na Gaidheil cho cruadalach a chur na ruaige, 
gu-n do thaisbein iad an caoimhneas a b’ iochdmhoire 
dhoibh-san a bh’ air an leonadh. 

Thainig na Camshronaich do Dhun-eideann an 
ceann tri uairean an deigh am blar a chur, a’ nochd- 
adh gu follaiseach brataichean an airm-dheirg; agus 
air an k\’m maireach thainig am Prionns’ agus am 
feachd gu leir ’n an deigh, le ’m priosanaich, a bha 
gn h-inbhe bhig cho lionmhor riu fein; agus cbig 
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fichead piobaire a’ seinn gu caithreamach, ’n uair a 
thill iad mar so gu buadhar do Cheann-bhaile na 
rioghachd. 

AM PRIONNS’ a’ CUR ROIMHE SASUNN A THOIRT AIR. 

“ Thoir a nail leat pannal ghraagach, 
’Luaidheas an eld ruadh gu daingean. 

Agus h-d Mhdrag,” &c. 

An dbigh do Phrionns’ Tbarlacb, agus d’a dhaoine 
sb seachduinean a chaitheamh ann an Dun-eideann, 
agus ’n uair a thug e duil nach direadh tuilleadh 
dhaoine leis, chuir e roimhe Sasunn a thoirt air, ged 
a bha ’chuid bu mho de Shasunn fo’n armaibh chum 
cur ’n a aghaidh. Bha fiughair aige ri cbmhnadh 
as an Fhraing, agus bha lan earbs’ aige & cruadal 
nan daoine ’bha leis’s an am. Air latha Samhnadh 
dh’fhhg e Liichairt a shinnsir, agus chuir e e fein 
air ceann a chuid daoine, a bha ’nis ann an rogha 
misnich, leis an fhois a fhuair iad. Bha ann diubh 
mu thimchioll sd mile fear, agus cdrr agus an leth 
’n an Gaidheil, a bha ’n an deadh uidheam a thaobh 
eididh agus armachd. Ochd Ihithean ’n a dheigh 
sin chaidh iad a steach do Shasunn, agus chuartaich 
iad Carlisle, a sheas a mach car latha no dha ’n an 
aghaidh, ach a gheill dhoibh fa dheireadh—far an 
d’fhuair e mbran armachd, each, agus nithean luach- 
mhor a chaidh a thasgaidh suas ann, a bhuineadh 
do dh’ uaislean na diithcha mu-n cuairt. Chuir a’ 
bhuaidh a fhuair e air a’ bhaile so, iongantas air an 
rioghachd uile; smaointich iad nach robh aon ni 
eu-comasach do na Gaidheil; ’s nach robh dhoibh 
ach gabhail air an aghaidh do Lunnuinn, a bhuann- 
achd na bha ’n am beachd. Ach o so a mach cha 
robh soirbheachadh leo. Thbisich easaonachd ’n am 
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measg fein. Bha cuid air son del direach air an 
adhart do Lunnninn, agus cuid eile air son pilleadh 
air an ais. Thainig Uiiic Uilleara agus an t-arm- 
dearg a bha maille ris ann am Flanras dhachaidh: 
bha deich mile de dh’arm deanta ann an aon champ, 
a bharr air feachd lionmhor a thogadh ’an Lunnuinn, 
air an robh an High fein ’n a cheannard. Ghairm- 
eadh comhairle chogaidh ann an Carlisle, agus’s e 
a smaointich iad dol air an aghaidh. Cha d’eirich 
duine de na Sasunnaich leis, gus an d’rainig iad 
Manchester, agus threig mu thimchioll mile fear d’a 
dhaoine fein e o ’n a dh’fhag e Dun-eideann. Ann 
am Manchester fhuair e mu dha cheud fear. Ghabh 
e air ’adhart air an t-slighe do Lunnuinn, gus an 
d’rainig e Derby, astar cheithir Ihithean o cheann- 
bhaile mbr na rioghachd. Bha’n da arm an so mar 
bheagan mhiltean d’a cheile, agus bha fiughair aig 
na Gaidheil a h-uile mionaid a bhi’n sas arms an 
arm-dhearg. ’N uair a chualas ann an Lunnuinn 
gu-n robh na Gaidheil cho dliith dhoibh, ghlac oillt 
agus uamhunn gach neach’s an aite; agus cha robh 
an t-arm-dearg fein saor o eagal, ionnas na-m biodh 
iad air coinneachadh ’s an am, b’i barail dhaoine 
gu-m buadhaicheadh na Gaidheil, agus gu-m faodadh 
Righ Deorsa an rioghachd ’fhagail mar a rinn High 
Seumas roimhe. Ach chunnaic am Freasdal iom- 
chuidh a’ chuis ’brduchadh air dhbigh eile. Fhuair 
am Prionnsa fios gu-n robh tri mile saighdear, fo 
Mhorair Strathallan a ’tighinn ’n an dbigh a chum 
an cbmhnadh; agus an deigh comhairle chogaidh a 
chumail, shbnraich iad nach robh dhoibh ach amaid- 
eachd aghaidh a thoirt air feachd cho lionmhor; a 
dh’aindeoin na dh’fhaod am Prionns’ a radh, no 
’dheanamh, chuir iad rompa pilleadh air an ais do 
dh’ Albainn. 
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PHILL AM FEACHD AIR ’AIS. 

Ghluais am feachd fada roimli latlia, agus o nach 
d’innseadh dhoibh clod a bha’m beacbd nan Ceann- 
ardan, sbaoil iad gu-n robb iad a’ dol ’an coinneamh 
an namhaid; bba iad ann an ard mbisnich, agus ro 
dbebnacb gu-n tacbradh sin; acb ’n uair a thbinig 
solus an latba’s a thuig iad gur ann a’ pilleadh a 
bha iad, cba mbbr nacb deach’ iad air bainidh le 
farran agus mi-tblacbd; agus inntinn Thbarlaich fein, 
tbuit i gu tur. Bha dol air ’ais nan Gaidbeal air a 
chumail cbo diombair’s gu-n robb iad astar da latba 
air an t-slighe do dh’ Albainn, mu-n do thuig an 
t-arm-dearg gu-n do phill iad. 

BEAR CHLIFTON. 

Cbo luath ’s a chuala Dine Uilleam so, ebaidb 
e air an tbir leis gach feacbd a b’ urrainn da 
a ebur r’a cheile; agus thainig e ’suas riu aig 
Clifton. Bba ’chuid fa dheireadh de db’arm Thear- 
laicb fo riaghladh Mhorair Debrsa Moraidb. Bha 
Stiubhartaich na h-Apunn, Mac Dhbmhnuill-duibh 
’s a dhaoine, Clann Dbmhnuill Gblinne-garadh, 
agus reiseamaid Fir Cbluainidh aige, agus leis a’ 
bhuidheann bhig so, chuir e roimbe aghaidh a 
thoirt air na Sasunnaich a bha ’nis a suas riu. 
Bha dorcha nan tra ann: cha robb aca ach faun 
sholus na gealaich, ’n uair a chaidh iad ’an caramb 
a cheile. Thugadh greadan goirt, ebuireadb an 
ruaig air na Sasunnaich, mharbhadh ceud gu leth 
dhiubb, ach cha do thuit acb da-fbear-dheug de na 
Gaidheil. Lean a’ ebuid de’n arm a chuir an total 
so a’ ebuid eile aig an robb toiseach orra; agus 
air do Tbbarlacb tri cbeud fear fhagail ann an 
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Daingneach Charlisle, gliabh e fein agus each air 
an adhart do dh’ Albainh. ’N uair a rainig iad a’ 
chrioch, bha’n abhuinn Esc air at cbo m5r’s gu’n 
robb e deacair dhoibb dol thairis: acb ’n uair a 
cbunnaic iad fraoch badanach an duthcha fein thog 
e am misneacb, fhuair iad a nunn, agus tbog iad 
aon iolach ghairdeaebais, a’ di-chuimhneachadh na 
thachair, agus suarach mu na bha rompa. 

Mar so air an am so chnochnaich an oidbirp a 
thug iad air Sasunn; agus oidhirp a b’fhoghaintiche 
na i cha d’thugadh. Mhair an ionnsuidh so se seaebd- 
uinean; agus tbugadh i aim an duthaich agus ’am 
measg dhaoine a bha naimhdeil dhoibb-san, agus do 
na bha ’n am beaebd. Thugadh an ionnsuidh ann 
an lathair feaebdan lionmhor, ach air an robb sgath 
teachd ’n an ratbad. O’n la a ebaidh iad a stigh 
do Shasunn gus an do thill iad, cha do chaill iad a 
coig mile fear acb da fhichead. Gbiulain iad a’ 
bhratach a thogadb ann an Gleann-fionain gu 
buadhar a stigh do ebridhe Shasuinn, agus thug iad 
air a h-ais i gun tamailt ’fhaotainn as gach cunnart 
anns an deachaidh i. 

AM PRIONNS’ ANN AN GLASCHO. 

Dh’fhag sinn Prionns’ Thar 1 acb, agus a dbaoine 
air foid Alba, an ddigb pilleadh & Sasunn. Rainig 
iad Glascho air latha Nollaig; agus ebuir am 
Prionnsa am baile fo chis a chum ’fheachd a chur ’n 
an uidbeam, air an robb iad fior fheumach an deigb 
an cuairt do Shasunn. An deigh dba fuireach’s a’ 
bbaile re dbeicb laithean, agus na bba ’dhith air 
’fhaotainn, ghabh e a thurus air an t-slighe do 
Shruileadh; agus an uair a rainig e, dh’hithn e do’n 
bbaile strioebdadb. Db’asluicb iad beagan nine gu 
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smaointeach air, fhuair iad sin, agus an ceann na 
h-uine glieill am baile, ach sheas an Caisteal a mach ; 
agus chuir an t-uachdaran roimhe nach striochdadh 
e. Mar so bha’n t-arm Gaidhealach, a bha mu 
thimchioll naoi mile fear ann an aireamh. Bha’n 
t-arm-dearg a’ cruinneachadh a stigh do Dhun- 
eideann as gach charna, agus bha’n diithaich a’ 
deanamh gach comhnaidh leo a dh’fhaodadh iad. 
’N uair a chruinnich an t-arm-dearg, a bha ann an 
aireamh dluth air naoi mile fear, chaidh an cur fo 
brdugh a’ Cheannaird Hawley, a chuir e fein ’n a 
uidheam, le moran spagluinn, a dhol air tbir Thhar- 
laich. 

BLAR NA H-EAGLAISE-BRICE. 

Rainig e dluth do’n Eaglais-bhric agus an sin 
tharruing e ’suas an t-arm. Cha robhTharlach ’n a 
thamh, chuir e roimhe coinneamh a thoirt doibh, 
agus theann e ’n an cbmhdhail. Cha chreideadh 
Hawley gu-n robh a dhanadas aig na Gaidheil ionn- 
suidh a thoirt air: bha e uime sin gun umhail, gun 
fhiamh, a cost na h-uine ’am fleadhachas le Bana- 
mhorair Chill-marnoc. ’N uair a bha esan ’s an 
t-suidheachadh so, tharruing na Gaidbeil dluth air 
monadh na h-Eaglais, ’s an uair a fhuair e fios air 
so, chuir e mbr dhoimheadas air; ach cha robh nine 
ri chall. Leum e air ’each, agus anns a’ chabhaig 
mharcaich e gun chbmhdach cinn a dh’ionnsuidh an 
airm, a fhuair e air an tarruing suas, ullamh gu 
trial! ’an coinneamh nan Gaidheal. Air a’ cheart 
am so dh’fhhs na speuran gu dorcha, duaichnidh; 
sheid a’ ghaoth gu laidir o’n aird’ an lar-dheas, bha 
’h-uile coslas stoirm ghabhaidh air; agus chuir na 
Ghidheil rompa cothrom a’ bhruthaich agus an 
t-soirbheis a chosnadh, mar a rinn iad air Sliabh- 



426 CARAID NAN GAIDHEAL. 

chlamtain. Thug Hawley so fainear, agus chuir e 
roimhe gu’m biodh toiseach aig orra, ’s nach eireadh 
dha-san mar a thachair do Chope. 

Thug e aithne do’n mharc-shluagh, Mrd’ an 
t-sleihhe a thoirt orra cho luath’s a b’urrainn casan 
an cuid each an giulan ; agus gu-n leanadh an t-arm 
coise iad mar a b’fhbarr a dh’fhaodadh iad. Bha 
na gunnachan mora air deireadh na cuideachd, air 
an tarruing le Cairteirean de mhuinntir na h-Eaglaise- 
brice, agus co dhiubh is ann a thaobh tuiteamais, 
no le deoin a thachair e, cha b’ fhios do dhaoine 
’s an am; ach chaidh na h-inneil-iomchair an sas 
ann an lathaich dhomhain, as nach b’urrainnear an 
tarruing. ’N uair a thuig na Cairteirean so (oir bha 
iad ’an deadh run do Thbarlach), ghbarr iad na 
beairtean, agus phill iad gu luath air an ais do’n 
bhaile. Thbisich a nis a chomh-ruith chruaidh 
eadar an dh, fheachd, a dheuchainn cb a bu luaithe 
a ruigeadh am mullach, agus an doinionn a’ sbideadh 
gu searbh an aghaidh nan Sasunnach. Bha na 
Gaidheil, mar a bu nbs, gu bearraideach, sgairteil; 
agus tharr iad am mullach air thoiseach air an arm- 
dhearg. B’iad Clann Ghriogair a bh’air thoiseach 
nan Gaidheal, agus uaithe so ghleidh iad an lamh- 
dheas fad an latha. 

Bha e ’nis mu cheithir uairean an deigh a’ 
mheadhon latha, air an t-seachdamh-h\-deug de’n 
bhliadhn’ uir, 1746, agus le uamhas na doininn bha 
dorcha nan tra a’ dumhlachadh, ’n uair a thug 
Hawley brdugh do na trupairean a bin’m bad nan 
G&idheal. Chuir e tn-ceud-deug marcaiche ’n an 
aghaidh, le fiughair nach seasadh feachd Thharlaich 
’an aghaidh na h-ionnsuidh. Ach cha b’fhada gus 
an do thuig e gu-n robh e fad’ ann am mearachd. 
Chaidh na trupairean suas gu fiamhach, aitheasach 
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’an aghaidh muinntir Tkkarlaich, agus ’n uair a bha 
iad mar leth urcbair daga dhoibh, leig na Gkidheil 
aon dairearacb riu, leis an do tbuit mbran, agus 
chuireadk an ruaig air cack. Ack ged a tkeick a’ 
ckuid a bu mko de’n mharc-skluagk gu tamailteack, 
buinidk e dhuinn cuimkn’ a chumail air euckd 
buidkinn bkig dkiubk a bka fo riagkladk Ckoirneil 
Whitney; oifigeack fogkainteack, a ckoisinn air an 
Ik so, cliu tkar aon duine a bka’s an arm-dkearg 
air fad, agus a tkuit a’ cur a’ ckatk’ gu treun an 
aobkar a Rigk agus a dkutkcka. ’N uair a tkeick 
na trupairean, tkeirinn Clann Domknuill gu dian 
toirionnack an agkaidk an airm-dkeirg le fearalackd 
do-ckasgaidk, agus ann an tiota ckaidk an ruaig air 
na bka fa’n comkair, mar a tkubkairt Donnackadk 
Ban, fear dkiubk fein:— 

“ Mar gu-n rachadh cu ri caoraich 
’S iad ’n an ruith le aodann glinne, 
’S ann mar sin a ghabh iad sgaoileadh, 
Air an taobh air an robb sinne.” 

Ack ged a ckaidk an ruaig gu k-obann air a’ ckuid 
bu mhb de’n arm-dhearg, skeas buidkeann diubk gu 
neo-sgatkack: agus cka b’ann gus an d’tkug Tear- 
lack air ’adkart ’fkeackd gu k-iomlan a gkeill iad 
so. Tkeick a nis an t-arm-dearg uile, agus bka 
iongantas air na Gaidkeil fein cko saor-lamkack’s 
a ckoisinn iad an latka. Cka ckluinnte o fkear gu 
fear de na Gaidkeil, ack c’ait an deackaidk iad? 
cka’n fkaod e ’bkitk gu-m bkeil an gnotkuck 
seackad. Lean an t-arm Gkidkealack an ruaig do’n 
bkaile, agus rinn na Camskronaick, &c., mor dkol- 
aidk air cuid do’n arm-dkearg, a tkackair orra. 
Tkarr Hawley as le cabkaig cko mbr’s nack d’f kuir- 
ick e ri aon ni a bkuineadk dka a tkoirt leis; ionnas 
gu-n do tkuit gack goireas a bka’s a’ ckamp aige 
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air T&arlach, agus air a dhaoine. Fliuair e an 
gunnachan mora, agus iomadli trealaicli comhraig a 
tkuilleadh. 

Cha do tkuit de dh’arm Thkarlaich ach d^i- 
fhichead fear, agus bha ceitbir-fichead air an leon- 
adh. Tlmit de’n arm-dhearg eadar a dba agus tri 
cheud, agus aims an aireamk so bha mbran de na 
h-oifigich a b’airde ; agus ’n am measg sin an duin’ 
urramach Sir Robert Monro, Ceann-cinnidh Chloinn- 
an-Reothaich, saighdear ainmeil a choisinn mbr chliu 
ann am blar Fontenoi. 

Rainig fuigkeall an airm-dheirg Dun-dideann air 
feasgar an ath latha, agus o’n a thbisich an iomairt 
so cha robh am baile fo bkarrachd geilt. Ghabh 
Tearlach’s a chuid daoine mu thamh air an oidhche 
sin’s an Eaglais-bhric. Chuir am blar so iongantas 
air an diithaich air fad; ’n uair a f huair na Gaidheil 
buaidh air Sliabh-chlamhain, cha robh m’an coinn- 
eamh ach saighdearan oga nach robh ann an cath 
roimhe; ach’s ann a bha’n so brod an airm Sha- 
sunnaich, a choisinn cliu ann an iomadh cath ainmeil 
ann am Flanras; agus na-m biodh Tbarlach air an 
leantuinn do Dhun-eideann, is doirbh r’a radh an 
rachadh blar Chuil-fhodair a chur fhathast. 

Chaill na Gaidheil, le sgiorradh goirt, a chuir am 
barrachd duilichinn orra na na thuit ’s a’ bhlar, 
Mac ’Ic Alastair 6g, le urchair a dh’ fhalbh gun 
’f hios o fhear de’n fheachd a bha ’glanadh a ghunna; 
agus ge nar r’a innseadh e, cha’n fhoghnadh aon ni 
le Cloinn Dbmhnuill ach grad chur as do’n cheath- 
arnach bhochd, ged a bu neo-choireach dha e. 

Phill Tdarlach a ris air ’ais, an diiil gu’n gdilleadh 
Caisteal Shruileadh, ach an deigh mbr shaothair 
agus chostas, b’higin da an oidhirp a leigeadh dheth, 
agus ’fheachd a thoirt leis. 
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’N uair a cliual’ iad ’an Sasunn mu Bhlar na 
h-Eaglaise-brice, glilac uamhas cairdean an Righ, 
agus ail’ ball chuireadh a nuas Diiic Uilleam gn 
bhi ’n a Cheann-feadhna air an arm-dhearg: ann 
an nine cheithir laithean an deigh dha Lunnuinn 
’f Mgail bba e ann an Dun-eideann; cha d’f ban e 
an sin acb cbrr ’us aon latha, ’n uair a gbabb e air 
’aghaidb an deigb nan Gaidbeal leis gacb feachd 
a b’urrainn da a chur r’a cbeile. Bba Tbarlacb 
agus a dhaoine a nis a’ deanamb air son na Gbidb- 
ealtachd; cba-n ann le h-eagal roi’n arm-dhearg, 
acb a chum a chairdean a chruinneachadh r’a cbbile, 
agus leis an run so rinn e air son Inbhernis. Lean 
Dine Uilleam e mar a b’fhkarr a db’fbaod e. Rainig 
Prionns’ Tbarlacb tigh Mbic-an-Toisicb na Moidhe,, 
far an d’fhiosraicb e sar aoidheachd o’n bbain- 
tigbearna urramaich sin, a thog a daoiue an aobhar 
Tbbarlaich, ged a bba a fear ’s an arm-dhearg. 
Am feadh a bha Tbarlach a’ cur seaebad na h-uine 
’s a’ Mhoidh gun sgath gun eburam, bba Morair 
Loudon le mbran de’n arm-dhearg ann an Inbhernis, 
agus chuir e roimhe am Prionns’ a ghlacadh le feall, 
fo dhubhar na h-oidhche; ach ged a ghnathaich e 
gach sebltachd a dh’ fhaod e, a chum na bha ’n a 
bheachd a cbletb, fhuair baintigbearna Mbic-an- 
Toisicb sanas air, agus ebaidb am Prionns’ as an 
rathad. Chuir am boirionnach misneachail so seisear 
dhaoine fo riaghladh Gobha na diithcha, a chum faire 
a chumail air Morair Loudon ’us air a ebuid daoine. 
Bha’n Gobha ’n a dhuine fogbainteacb, agus ged a bu 
dalma dha smaointeacb air, ebuir e roimhe le ’sheis- 
ear fhear maoim a ebur air a’ Mhorair agus air a 
choig-ceud-deug saighdear; agus an uair a thainig 
an t-arm air an aghaidh, air do’n oidhche ’bhi dorcha, 
shocraich an Gobha a ebuid daoine cho iomchuidh 
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’s a b’urrainn da, agus cha luaithe a chual’ e farum 
an airm-dheirg g’a choir, na ’thilg e urchair air 
thuairmeas, agus bha brdugh aig na bha leis an ni 
ceudna a dheanamh. Rinn iad an sin na h-uiread 
glileadhraich ’s a b’urrainn doibh, a’ gairm air na 
Camshronaich agus air Cloinn Dbmhnuill iad a 
theannadh air an aghaidh an coinneamh an airm- 
dheirg a bha air thi am Prionns’ a ghlacadh. Cha 
luaithe a chuala Morair Loudon so na ghrad phill e 
fein ’us a chuid daoine, le dian chabhaig air a’ cheart 
slighe air an d’thainig iad : ’us am fear nach fhanadh 
r’a bhogha, cha’n fhanadh r’a chlaidheamh; agus is 
i a' chas bu mhoille a’ chas bu lugha orra; agus 
bha iad ann an aimlisg cho mbr’s gu-n robh iad a’ 
tuiteam gu tiugh air muin a cheile, ionnas nach 
comasach a’ mhi-riaghailt’s an robh iad ’aithris, ann 
an lan bharail gu-n robh an t-arm Gaidhealach air 
an tdir. Lean iad air a’ chabhaig so gus an d’rainig 
iad dluth do Inbhernis, far an do thuig iad nach 
deach’ ach aon fhear dhiubh a mharbhadh le urchair 
a Ghobha, gidheadh bha iad air dhroch dhiol le 
lebin, le creuchdan, agus le tamailt. 

Chruinnich Tbarlach a chuid daoine air an la’m 
maireach, agus ghabh e air ’aghaidh do Inbhernis, a 
chum aicheamhail a thoirt a mach air son brath-foille 
na h-oidhche an raoir; ach thuig Morair Loudon 
nach robh e air son ’aghaidh a thoirt air na Gaidheil, 
an dbigh do sheisear an ruaig a chur air, agus ghabh 
e’n t-aiseag aig Port-cheasaig, leis an arm-dhearg, 
do Shiorramachd Rois, leis an robh e air a chumail 
o’n arm-dhearg am fad’s a mhair an iomairt. Ghabh 
Tbarlach an sin seilbh air Inbhernis, agus ghlac e’n 
daingneach, a leag e sios gu lar. ’S e aon aobhar 
a bh’aig Tharlach teachd cho fada mu thuath, gu-m 
biodh e dluth air gach cobhair, ris an robh fiughair 
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aige o’n Fhraing; agus a dheanamli na firinn, cha 
bu blieag a cbaidh a chur ann le High na Frainge, 
ged nach mor a fhuair esan diubh. Le bochdainn 
na duthcha b’ 4igin do Thbarlach a chuid airm a 
sgaoileadh air feadh na tire, agus an uair a chruinnich 
e iad r’a cheile, bha iad ann an airc a chion bidh. 
Bha’n t-arm-dearg a’ teachd air an aghaidh a chois 
a’ chladaich, gus an d’rainig iad Inbher-narrun, far 
an do chuir an Diuc roimbe cuirm a thoirt do’n arm 
air co-ainm a latha breith; tbachair so air a cbdig- 
eamb lit-deug de mhios mu dheireadh an Earraicli; 
agus chuir Tharlach agus a chuid airm rompa ionn- 
suidh a.thoirt air a’ champ Shasunnach air an oidhche 
sin, le fiughair gu-m biodh an t-arm-dearg air mhisg 
agus air mhi-riaghailt. Leis an rim so thog iad orra 
mu dhorcha nan trath, a los an ionnsuidh a thoirt, 
ach bha’n oidhche ro dhoilleir, agus an t-slighe ro- 
dhocair, ionnas gu-n robh an f hair’ a’ bristeadh mu-m 
b’urrainn doibh ruigheachd. Leis a’ so cha robh 
feum dhoibh dol na b’fhaide, agus phill iad air an 
ais gu sgith,,allabanach, acrach, gun a’ bheag aca a 
chaisgeadh an ciocras. Kainig iad monadh Chiiil- 
fhodair, agus claoidhte mar a bha iad, chuir e aiteas 
orra Mac Mhic Ranuill na Ceapach, agus a dhaoine, 
agus Mac-Shimidh le ’fheachd ainmeil a thighinn 
orra air a’ mhaduinn sin. Tharruing Tbarlach suas 
a dhaoine air an t-sliabh, agus cha robh aige ach 
mu thuaiream cbig mile, agus a’ chuid a bu mho 
dhiubh so fann le cion bidh, caithris, agus sgios. 
Cha b’fhad’ a bha iad ’an so ’n uair a chunnaic iad 
an t-arm-dearg a’ teachd’s an fhradharc, a bha ann 
an aireamh dithis m’an aon fhear dhiubh-san, agus 
dhluthaich iad orra mar neul dorch’ eadar iad agus 
faireadh, a’ teachd air an aghaidh gu neo-sgathach 
ann an brdugh catha. Bha’n airm a’ dealradh ris a’ 
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glirein, am brataicliean a’ snamh !s a’ ghaoith, agus 
ard chaithream nan ceudan drama a’ toirt dulan d’ 
an naimhdibh. Ann an nine ghoirid bha’n da arm 
air an tarruing suas ’an brdugh catha mar uidhe 
shb-ceud slat d’a cbeile. Bha’n latha gas a’ so ga 
baoisgeil grianach ach a nis thoisich frasan sneachda, 
a’ seideadh as an aird’-an-Ear, ’an aodann nan Gaidh- 
eal. Chair so na h-airead dhoimhidis orra’s ga-n 
d’thag Tharlach oidhirp air cothrom an t-soirbhis 
’fhaotainn, ach cha deachaidh so leis. 

A cham mbr speis nan Gaidheal do’n Prionnsa a 
dhearbhadh, cha bin e mi-iomchaidh ’aithris mar a 
thag a theas-ghradh dha air fear dhiabh dol a nann 
do’n champ-dhearg, cham cothrom fhaigheil air car 
as do Dhiiic Uilleam, ged a bha e lan-chinnteach 
ga-n dioladh a bheatha fein air a shon. An ddigh 
dha a bhi’m measg an airm Shasannaich far an robh 
iad a’ deanamh cnlaidh-bhiiird dheth fein agas d’a 
ear radii, bha esan mar ga-m b’ann ga neo-amhail- 
each, ag imeachd air am feadh, a dhenchainn am 
faiceadh e an Diuc ; agas air dha ard-oifigeach ann 
an bididh ro-riomhach ’fhaicinn, shaoil e ga-m b’e 
sin e, ghrad spion e masgaid a laimh saighdeir a 
bha dluth dha, agas loisg e air, ach cha do thait e 
leis. Is gann a raigear a leas ’innseadh ga-n do 
chaireadh grad chrioch air a’ cheatharnach bhochd 
so. 

Fagaidh sinn air an am an da fheachd so fa 
chomhair a chdile, a bha ann an aair a dh uine ri 
cor rioghachd Bhreatninn fad linntean a shocrachadh. 
Theagamh nach do chuireadh blar riamh (a dh’aon 
chuid cha do chuireadh mbran) air an robh na 
h-uiread an earbsa, agus ris am b’ion fiughair a bhi, 
'A* r^ir sin, gu-m biodh a cho-stri ro gheur. 
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BLAK CHUIL-FHODAIB. 

Thoisich na G^idheil am BU\r ainmeil so, le’n 
gunnachan m5r’ a thoirt gu tilgeadh air an earrainn 
sin de’n arm-dhearg, far am fac’ iad, mar a shaoil 
leo, Dine Uilleam ; ach cha do gliabh iad ach drocli 
clmimse; chaidh na peileirean thairis orra, gun 
dolaidh a b’fhiach iomradh a dheanamb. Mu thuairim 
uair an dbigh a’ mheadhon la, dh’ fbosgail an t-arm- 
dearg orra-san le’n gunnacban mbra f6in, ach cha 
b’i ’ghunnaireachd gun chuimse ’bha’n so; cha robh 
dairearach a leig iad, nach d’ fhosgail bealach far- 
suing roi’ shreathaibh nan Gaidheal; ’g an smaladh 
sios ’n am ficheadan; a’ spealgadh as a cheile nan 
creagan air an robh iad ’n an seasamh; agus a’ 
tilgeadh sios gach bothan agus tigh a bha ’n an 
coir, air an dbigh a b’eagalaiche. 

Bha Diuc Uilleam air ’ais agus air ’aghaidh a’ 
brosnachadh a chuid airm: a’ gairm orra gu ’bhi 
seasmhach duineil, gun a bhi fo gheilt roi’ na 
Gaidheil. Chaidh Prionns’ Tharlach, mar an ceudna, 
o cheann gu ceann a chuid airm, a’ cur ’n an 
cuimhne a’ bhuaidh a fhuair iad air Sliabh-chlamhain, 
agus mar a chuir iad an ruaig aig monadh na 
h-Eaglaise-brice. Fhreagair iad e le h-hrd iolach, 
agus an sin thug e air uchdan ard as am biodh 
sealladh aige air na thachradh. Mo thruaighe! ’s 
cinnteach sinn gur e ’chridhe ’bha plosgartaich le 
h-iomaguin, mar a bha ’nis crim agus uachdranachd 
rioghachd cho cumhachdach ’s a bha air aghaidh 
an t-saoghail, no bochdainn agus fbgradh ’an earbsa 
ris a’ cho-stri a bha ’nis gu tbiseachadh, agus a bheir- 
eadh leth uair an uaireadair gu crich. An deigh do 
ghunnachan mor’ an airm-dheirg mbran de na daoine 
’bu treine ann am feachd Thbarlaich a sgathadh as, 
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fhuair na Gaidheil fa dheireadli cead an claidhean a 
tharruing, agus a bhi’m bad an naimhdean. 

Cha luaithe a cbaidh am focal, iad a bbi ’n sas, a 
macb, na thug Clann-an-Toisich orra: cinneadh 
treun, curanta, foghainteach. Ged nach robh iad 
ann am blar riamh roimhe, gus an la sin, cba 
b’urrainn doibh seasamh na b’fhaide, a dh’ fhaicinn 
an sgrios a bha na gunnaclian mor’ a’ toirt air an 
cairdean. Bhrist iad a macb, ’n an aon sgaoth o 
mheadhon an fheachd, agus tharr iad as roi’ thoit 
an fhudair, agus an aghaidh frasan sneachda, gu 
’bhi ’am broilleach an naimhdean; ghrad lean 
muinntir Athuill, na Camshronaich, na Stiubhart- 
aich, na Frisealaich, agus Clann ’Illeathain iad; an 
Ceannard Muireach air an toiseach, leis a’ mhisneach 
neo-sgathach sin air son an robh e cho comarraichte. 
Ann an tiota bha’n t-arm Gaidhealach idle mar aon 
bhuidheann anns an ionnsuidh; ach Clann Dbmh- 
nuill, dh’ fhuirich iadsan air an ais, a’ gabhail mar 
leth-sgeul gu-n d’thugadh urram na laimhe deise 
uatha, ’s gu-n d’thugadh do na Camshronaich i. 

Bu ghnhth leis na Gaidheil ’an am dol a sios do’n 
chath, am boineidean a sgrogadh a nuas gu teann 
air am malaidhean; agus b’abhaist do sheann duin’ 
nasal, measail, a chaochail o cheann ghoirid air a’ 
Ghalldachd, ’innseadh gur e’n sealladh a’s mo a 
dhruigh air a chridhe a chunnaic e riamh, coslas 
uamharra nam Fineachan Gaidhealach (leis an robh e 
fein a’ cur a chath air an la sin) mar a bha iad a’ ruith 
a stigh air an naimhdean le colg buaireasach air gach 
suil; gach curaidh air a thogail gu mire-chatha, gu 
bas a chdirdean a dhioladh: luth-chleas an lann r’a 
fhaicinn os cionn an cinn; toirm a’ bhlair a mach 
air an raon ; caithream na h-ionnsuidh air a togail, 
agus “ Bas no Buaidh! ” ann am beul gach sebid. 
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Bha’n ionnsuidh a thug na Gaidkeil, agus a’ 
choinneamli a fhuair iad, mar bu duth do dhaoine 
a bha ’stri air son geall cho *\rd. Db’ fhosgail an 
t-arm-dearg o cheann gu ceann le lambaich bhas- 
mhoir air na Gaidkeil mar a bha iad a’ teachd air 
an adhart. Bha na gunnachan mor’ air an tarruing 
a mach air dhoigh ’s gu-m faodadh iad muinntir 
Thbarlaich a smaladh ’n an ceudaibh leis gach grios- 
aich oillteil a thainig uatha; agus an h,it’ aon pheileir 
mbr a bhi anns gach aon diubh, ’s ann a bha iad lan 
de pheileirean beaga a thainig mar fhrois clacha- 
meallain air na Gaidheil. Bha buidheann de’n 
arm-dhearg air an tarruing suas air leth o chach a 
fhuair cuimse chinnteach a ghabhail air na Gaidheil 
mar a bha iad a’ dol seachad orra; ach a dh’ ain- 
deoin so uile, ghabb iad air an adhart, gun umhail, 
gun sgath, Na bha comasach do mhisnich agus do 
ghaisge, do fhearalachd, agus do tkreubhantas air 
nach d’thugadh riamh barr a dheanamh, rinneadh 
air an la so. Cha d’thug na Gaidheil an ionnsuidh 
mar dhaoine aig an robh speis no suim d’am beatha, 
ach mar bhuidheann a bha ’cogadh fo chumhachd 
nach b’urrainnear a chosg, no ’cheannsachadh. 

An ulfhartaich eagalach leis an d’thugadh an 
/onnsuidh—an sgairt ard leis an do bhuaileadh a’ 
cheud bhuille—torran nan gunnachan mbra—diidach 
nam marc-shluagh—fuaim nan drumaichean—lannair 
nan airm-chatha—bha na’s ledir annta sin uile a 
dhusgadh meith-inntinn agus fiamh anns a’ chridhe 
’bu chruadalaiche. 

“ Mar dhealan oidhche’s a’ bheinn, 
Mar onfha beucacli a’ cbuain, 
’N uair ghluaiseas an tonn gu h-S,rd; 
Mar thorrunn air cul nan cruach, 
Bha fuaim, ’us farum a’ bhlair.” 
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B’uarahasach agus b’iomaguineach an tiota e—ach 
cha robli ann ach tiota; oir cha luaithe a sguabas 
an ioma-ghaoth an duilleach seargta o gheugaibh 
nan craobh, na sgiurs na Gaidheil rompa a’ cheud 
earrann de’n arm-dhearg a choinnich iad. Gidheadh 
cha b’ann gun chall air taobh nan Gaidheal. Bha 
maise agus uaill nam Fineachan anns an t-sreith 
thoisich, agus thuit a’ chuid a bn mho dhiubh anns 
an ionnsuidh eagalaich so: agus ged a dh’aom a’ 
chuid so de’n arm-dhearg air an ais roi’n treubhantas 
do-cheannsaichte a thainig orra, cha b’ann gus an 
robh an airm-chatha air lubadh’s a’ cho-stri, agus 
air an deargadh gu’m bun ann am fail chraobhach 
nan Ghidheal. 

’N uair a bha’m feachd toisich de’n arm-dhearg 
air an sgiursadh as an rathad, ghabh na Gaidheil 
air an adhart roi’n lamhaich mhilltich a bha ’tighinn 
orra, gus an robh iad dluth do’n ath bhuidhinn de’n 
namhaid; ach mu’m b’urrainn doibh a bhi ’n am 
bad so le’n claidheannaibh, bha ’chuid a bu trdine 
’s a bu lionmhoire dhiubh ’n an sineadh air an raon. 
Cha robh comas air, b’ digin striochdadh; cha dean- 
adh cruadal no gaisge barrachd feuma. Bha daoine 
ann nach pilleadh’s iad beo, chaidh iad so fhathast 
air an aghaidh, ach cha d’rainig duine dhiubh an 
namhaid. Thuit am fear mu dheireadh dhiubh mar 
fhad a chlaidheamh do’n fheachd, agus na ceudan 
an deigh cuimse bhasmhor a ghabhail air uchd an 
laoich. 

Cha-n ’eil ni sam bith a’s mb a dhearbhas treubh- 
antas nan Gaidheal air an la so, na gu-n robh iad ’an 
cuid de dh’hiteachan ’n an sineadh ’n an sreithibh ’an 
glaic a’ bhais, triuir no chearthar ann an doimhneachd 
dhiubh air muin a cheile. Chaidh mbran de Chloinn- 
an-Tbisich a ghearradh as, agus thuit an ceannardan 
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air fad, ach aon triiiir. Am feadh’s a bha na Fin- 
eachan mar so a’ cur a’ chatha, bha Clann Dbmh- 
nuill ’n an tamh—cha rachadh iad ceum air an 
aghaidh. “ Leanaibh mise, a Chlann Domhnuill,” 
arsa Dine Pheairt. “ Cuiribh an cath mar bu ghnath 
leibh, agus bithidh mi ’am Dhbmhnullach ri m’ 
bheo ach cha ghluaiseadh iad ceum. Bha daoine 
!n am measg aig an robh caochladh spioraid, agus 
b’ann diubh so Mac Mhic Ranuill na Ceapaich; 
curaidh cho treun’s a sheas riamh air faiche ; chaidh 
e fein’s a dhaoine air an adhart gu fearail, ach cha 
b’fhada gus an do thuit esan, agus mbran de na 
daoine treun’ a bha leis. 

’N uair a b’eigin do na Gaidheil pilleadh, chuir 
am Prionns’ e fein air ceann a’ chuid de’n fbeachd 
nach robh’s a’ chath; ach ged a thug iad tilleadh 
beag air na Sasunnaich, b’eigin doibh ann an nine 
ghbarr geilleadh. Rinn Tbarlach na dh’fhaod e a 
bhrosnachadh a chuid daoine, gu aon oidhirp eile a 
thoirt, ach bha’n t-am seachad, dh’fhas iad meith- 
chridheach, thuit an inntinn, agus cha chluinnte 
uatha, ach Och-oin ! 0ch-6in ! mo chreach, ’us mo 
dhiobhail, a Phrionnsa, a ghraidh! tha’n lathacaillte. 
Bha’n ruaig a nis iomlan ; ach cha b’ann gun spairn 
a fhuaradh Tearlacli o’n arfhaich. Ghlac iongantas 
cho mbr an t-arm-dearg, ’n uair a chaidh an latha 
so leo, an deigh na deuchainn chruaidh a fhuair iad, 
’s gur gann a chreideadh iad gu-n robh iad buadhar; 
ionnas gu-n robh iad re seal mu-n gabhadh iad de 
mhisnich na rachadh air tbir nan Gaidheal; ach ’n 
uair a chaidh, mhort agus mharbh iad gu neo- 
sheachantach, gach neach a thainig ’n an caramh. 
Cha mhbr nach do ghearradh as gu buileach an 
earrann a ghabh rathad Inbhernis; ach fhuair ear- 
rann mhbr eile dhiubh as, a rinn air son nam mon- 
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aidhnean, far nach bu chomasach do’n arm-dhearg 
an leantuinn. Mar a bha ’bhuidbeann so gu dol a 
nunn air abhuinn a bha dliith dhoibh, choinnich iad 
buidheann mhbr de na trupairean Sasunnach, a 
chuireadh a mach a chum an sgrios, ach ’n uair a 
chunnaic iad an coltas colgarra a chuir na Ghidheil 
orra, rinn iad bealach dhoibh gu dol seachad gun 
bhuille a bhualadh. Cha robh am measg nan 
Sasunnach ach aon fhear a thug oidhirp air grabadh 
a chur air na Gaidheil, b’ oifigeach am fear so, agus 
is daor a dhiol e air a’ shon; thug e ionnsuidh air 
priosanach a dheanamh de dh’ fhear de na daoine 
so a bha air deireadh, ach thionndaidh an Gaidheal 
ris agus ghharr e sios e le aon bhuille d’a chlaidh- 
eamh. Cha-n fhoghnadh so leis, ach chrom e sios 
agus thug e leis uaireadair bir an t-Sasunnaich; 
agus lean e a chairdean. 

Cha-n urrainn duinn cunntas a thoirt mu gach 
gniomh treubhach a rinneadh leis na Gaidheil’s an 
am so, ach cha-n fhaod sinn gun iomradh a thoirt 
air gniomh euchdach a rinneadh le duine foghain- 
teach do’m b’ainm Gillios mbr Mac Bheathain. ’N 
uair a theich a chompanaich uile, thug a naimhdean 
ionnsuidh air, agus lebinte mar a bha e, chuir e ’chid 
ri balla, far an do sheas e gu gaisgeil an aghaidh 
aireamh mhbr de na trupairean. Bha iad titheach 
gu cur as da, ach bha esan cho gramail ’g a dhion, 
’s gu-n do thuit tri-fir-dheug d’a naimhdean marbh 
m’a thimchioll. Ghlaodh cuid de na h-oifigich an 
duine foghainteach a chaomhnadh, ach cha do ghabh 
iad suim do’n iarrtas—cha riaraicheadh ni air bith 
iad ach bus an flmirbidh threin. 

Mar so chuireadh blar Chuil-fhodair, ann an 
uidh a bu lugha na leth uair an uaireadair. Fhuair 
an t-arm-dearg buaidh cho iomlan is a b’urrainn 
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doibh ’iarraidh; ach beag bnidheachais doibh air a 
sbon, bha gach cotbrom aca. Na-m bitheadh Clann 
Dbmhnuill air dol sios mar a chaidh c&ch, agus leis 
an treubbantas a bha cbo dualach dhoibh, bbiodb, 
ma dh’fhaoidte, deireadh eile aig an latha. Ach 
beag no mbr a choisinn an t-arm-dearg de chliu air 
an la so, chaill iad e le’n giulan bruideil, mi-cbneasda 
’n a dheigb sin, leis an d’thug iad thmailt orra fdin, 
agus air a’ cheannard chruaidb-cbridbeach, dbiogb- 
altach a bha air an ceann. 

DAN MU BHLAR CHUIL-FHODAIR. 

Tha’m Blar air a chur air monadh an fhraoich, 
Tha’n sgiath air a spionadh o ghuaillibh nan laoch; 
Bhristeadh an claidheamh ann an lamhaibh nan Saoi, 
’S tba fuil nam fear geala fo bhonnaibh nan daoi. 

Tba’m breacan, ’s an t-fbeile leis na dh’eideadh na Sair, 
Le marcaichibb Shasuinn air an saltairt ri l;ir; 
Tha’n suaicbeantas nasal a chomhdaich na suinn, 
R’a fbaicinn’s an arfhaich, gun ailleachd gun loinn. 

Ann an duthaich nam mor bheann, tha uamhas ’us caoidh, 
Luchd nam boineid, ’s nam breacan cha’n fhaiceafca cbaoidb, 
Na fir ura ’bu treine nacb geilleadh V. iad bed, 
Air monadb Cbuil-fbodair, gun pblosg ’us gun ded. 

Sian leaf a Thdarlaich, cbaidb an iomairt le each; 
Oighreachd do shinnsir, ebaidh i dhith ort gu brath, 
Thug tbu’n oidhirp, ’s bu treum i, le gaisgich mo ghraidh, 
’S bi’dh iomradh ’ur craadail air a luaidh gu IS, ’bbratb. 
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GIULAN BRUIDEIL NAN SASUNNACH. 

“ Mo chreach armailt nam breacan, 
Air an sgaoileadh, ’s air an sgapadh’s gacb ait, 
Aig fior bhalgairean Shasuinn, 
Nach do ghn&thaich bonn ceartais ’n an dail: 
Ged a bbuannaich iad baiteal, 
Cha b’ann d’an cruadal no’n tapadh a bha, 
Ach gaoth an iar agus frasachd, 
Thigh’nn an lar qirnn bharr machair nan Gall.” 

Chuir BU\r Chuil-fhodair as de gach dochas ard 
a bli’ aig Prionns’ Tbarlach agus aig a dhaoine. Thuit 
air an latha mhi-shealbhar sin, os ceann mile de na 
gaisgicli a b’ fhogaintiche a dh’ dirich leis. Anns 
an aireamh sin bha mbran de dh’ Uaislean na Gaidh- 
ealtachd. De na coig cath-bhuidhnean de na Fin- 
eachan a chaidh a sios anns an ionnsuidh chumhachd- 
aich a thug iad air na Sasunnaich, bha ’chuid a bu 
mho de’n t-sreith thoisich air am fagail ’n an sineadh 
’s an arfhaicb. Thuit Mac Lachlainn an t-Sratha. 
Chuir Fear-nan-Druimnean, an Leathanach treun, 
e fein air ceann na buidhne sin ; mar a bha an scan 
laoch so a’ teachd a mach as a’ chath, mhothaich e 
gu-n robli* dithis d’a mhic a bha dluth dha air an 
lednadh gu trom; agus chual’ e gu-n do thuit an 
treas fear. Cha bhi so gun a dhioladh, ars’ esan, 
agus e ’pilleadh air ’ais, gun bhoineid gun ghruag; 
thachair da thrupair air, mharbh e’n dara fear agus 
lebn e am fear eile: ach thainig triiiir as hr air a 
leag a sios an duine foghainteach. Bu diomhain 
toiseachadh ri ’ainmeachadh gach hath treun a thuit. 
Chaidh seachd-fir-dheug de dh’ uaislean na h-Apunn 
a mhain a mharbhadh, agus deichnear a leon. 

Air monadh Chuil-fhodair chitear gus an la ’n 
diugh, iomadh comharadh soilleir air a’ chasgradh 
mhuladaich so; am measg an fhraoich dhorcha, 
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chithear iomadh tolinan naine, ’n an sreathaibli taobh 
ri taobh, a’ nochdadh far an do thnit na laoich. Air 
gach taobh de’n t-slighe gu Inbhernis tha iomadh 
tigh caol cumhann de ’n t-seorsa cheudna, mar 
chuimhneachan air an ar dhiubhalach a thachair an 
deigh a’ bhlair. Air na h-uaighibh gorma sin, tha ’n 
nebnain goal agus an dithein bbidheach le caoimh- 
neas a’ faireadh nan ionadan uaigneach sin, anns 
am bheil gaisgich threun’ an ditthcha a’ gabhail an 
taimh dheireannaich. 

Cha-n ann da rireadh gun sgreamh agus gun oillt, 
is urrainn duinn smaointeachadh air an sgrios gun 
iochd a thugadh air ar luchd-duthcha an deigh Blar 
Chuil-fhodair. Faodar a radh le mor fhirinn, nach 
cualas a shamhuil ann an aon chogadh a thachair 
’s an Roinn-Ebrpa. Mar nach fbghnadh leis an 
arm-dhearg na chuir iad gu dith anns a’ bhlar ; an 
dbigh dhoibh an ruaig a chur, tharruing iad an 
claidheannan, agus mar allamharaich fhiadhaich, 
chaidh iad air an ais agus air an adhart feadh na 
h-arfhaich a’ cur as do gach aon anns an d’ fhuair 
iad an deb ; agus le bruidealachd air nach d’thugadh 
riamh bhrr, a’ sathadh an lann ann an cneas nan 
laoch treun’ a bha cheana marbh. Cha-n e ’mhain 
gu-n do cheadaich Diuc Chumberland so, ach’s ann 
a ghabh e mbr thlachd anns a’ chilis. Tamull beag 
an deigh do’n bhlar a bhi seachad, bha e fbin agus 
an gaisgeach foghainteach sin Wolfe, a choisinn cliu 
cho mbr an deigh sin ann an America, a’ marcachd 
far an do chuireadh am blar, agus air dha Gaidheal 
bochd lebint’ fhaicinn air ’uilinn, thubhairt an Diuc 
ri Wolfe, “tilg an slaightire ud, aig am bheil de 
dhanadas amharc orm leis na h-uiread thair.” “ Tha 
mo chomission am buil do mhdrachd,” ars’ an duine 
fiachail, “ ach cha bhi mi a’m’ mhortair.” 
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An la an deigh a’ blilair chual’ e gu-n robh cuid 
de na daoiue buailte fatliast beo, a dh’ aindeoin gach 
lebin agus ana-cothruim a fhuair iad, ’n an sineadh 
a muigh aii- an raon fo ’n uisge throm a thuit feadh 
na h-oidhche. Chuireadh cuid de ’n arm-dhearg a 
mach o Inbliernis a chum cur as doibh so ; agus ma 
bha’n t-6rdugli sgreamhail,chaidh a chur ’an gniomh 
air mhodh cho grained. Air an la ’m maireach 
chuireadh cuideachdan a mach air feadh na diithcha 
a rannsachadh gach tighe arms an saoileadh iad an 
gabhadh na daoine leointe fasgadh. Fhuaradh air- 
eamh mhbr dhiubh ; mhortadh iad uile ach fear no 
dha a fhuair as le baighealachd aoin de na h-oifigich. 
Bha duine measail, nach buineadh do thaobh seach 
taobh, a chunnaic a dha-dheug agus tri-fichead air 
an cur gu bas mar so air an treas la an deigh a’ 
bhlair. 

Cha robh ’an so ach faoineachd arm an coimeas 
ri uamhais eile a chuireadh ann an gniomh. Dlirth 
do ’n bhlar- chath, bha bothan chaorach far an d’ iarr 
cuid de na daoine lebinte fasgadh ; fhuair an t-arm- 
dearg a mach iad ; dhuin iad an dorus, agus chuir 
iad r’a theine e ; ionnas gu-n do loisgeadh, cha-n e 
a mhain na bha dhaoine lebint’ ann, ach mar an 
ceudna cuid de mhuinntir iochdmhor a thainig a 
fhreasdal doibh. An dbigh do na h-uile-bheistean 
grained a rinn so an t-ait’ fhagail, fhuaras le muinn- 
tir na duthcha da-fhichead corp anns a’ bhothan 
thruagh so, ann an cor nach urrainn cainnt a chur 
’an ceill. Cha-n ainmich sinn ach aon sgeul eile. 
Fhuaras naoi Oifigich dheug ann an coille a’ call 
fala, ghiixlaineadh iad dliith do thigh Chuil-fhodair, 
ach cha robh a’ chridhe fasgadh tighe ’thoirt doibh, 
no idir an creuchdan a cheangal snas. Bha aon 
fhear-muinntir bochd ’s an tigh mhbr so, a ghabh 
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de mhisnich beagan bidh a thoirt doibh, ged a bha 
e’n cunnart dioladh gu trom air a shon. Flniaradh 
iad so a macb air an treas la leis an arm-dhearg, 
cheangladh iad gu cruaidh teann, thilgeadh iad air 
main a cheile ann an cairt; chuireadh a macb iad 
ri aodann balla aird, ’us mu-m b’ urrainn doibh aon 
urnuigh gboirid a chur suas, loisgeadh orra le sreath 
de shaighdeirean a sbeas mar uidh dheich troidhean 
doibh, agus ’an earalas gu-rn biodh an deb ann an 
aon diubh, dh’iarradh air na saighdeirean iad a chur 
as doibh le earr an gunnachan. Ach cha-n urrainn 
duinn an casgradh oillteil so a leantuinn na’s faide. 

Bha iomadh tein’-bibhnis ann an Sasunn, agus ann 
an cuid de dh’Albainn ’n uair a chualas mar a 
thachair air monadh Chuil-fhodair. Cha robh 
urram a b’ urrainn uachdarain na rioghachd a chur 
air Diuc Uilleam nach d’rinn iad. Shocraich iad 
da-fhichead mile Punnd Sasunnach air ’an comhair 
na bliadhna f had’s a bu bheb e; agus do rbir gach 
cunntais fhuair e na h-uiread mheas air son a’ chuid 
a b’fhearr ’fhaotainn de Thbarlach Stiubhard, agus 
a fhuair Wellington ainmeil air son buadhachadh an 
aghaidh an duine urramaich sin a thug oidhirp air 
an Roinn-Ebrp’ uile a chur fo dhaorsa. Tha so a’ 
leigeadh ris an t-eagal a chuir cbig mile Gaidheal 
air rioghachd mhbr Bhreatuinn. 

Am feadh’s a bha’n t-arm a bhuadhaich a’ sealbh- 
achadh gach molaidh, urraim, agus duais a tha’n 
saoghal do ghnath ullamh air a bhuileachadh orra-san 
leis an soirbhich, b’eigin do Thbarlach bochd teich- 
eadh, mar am fiadb a lebnar, do dh’ uaigneas nam 
beann, agus do dhubhar na coille, ’g a dhi-fholaeh 
fein ’s na bha a lathair d’a dhaoine, o’n fhaghaid 
choimhich a bha ’nis air an tbir. 
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AM PRIONNS’ AIR ALLABAN. 

“ Tha ar cinn fo’n choille, 
’S eigin beanntan ’us gleanntan ’thoirt oirnn ; 
Sinn gun sugradh gun mhacnus, 
Gun eisdeachd ri binneas no ceol; 
Air bheag bidh no teine, 
Air na stucaibh air an luidheadh an ceo; 
Mar chombacbaig eile, 
Ag eisdeachd ri deireas gach !6.” 

An deigh Blar Chuil-fhodair a chur, thug a’ 
mheud de na Gaidheil ’s a thainig beo as an arfhaich, 
orra do na monaidhnean a b’ airde agus a bu chreag- 
aiche a bha r’a fhaotainn ’s an duthaicb ; far an 
d’fhuair mbran diubh bas le call fala agus acras. 
Cha robh a h-aon ’n am measg a dh’fhuiling allaban 
’bu truaighe na Tbarlach fein. Rainig e tigli Ghoirt- 
leig, mu’n anmoch, maille ri beagan chairdeau a 
lean ris. Ann an so, choinnich e Mac Shimidh na 
h-Airde, a bha fo uamhas mbr ’n uair a chual’ e mar 
a chaidh do’n latha. ’An deigh an comhairl’ a chur 
r’a cheile, cho-aontaich iad nach robh so ’n a aite 
tbaruinte do’n Phrionnsa fuireach ann, agus gun 
tamh a ghabhail, le cridhe goirt, thug e fein ’s a’ 
bhuidheann bheag a bha maille ris orra gu Inbher- 
gharaidh, Caisteal Mine ’Ic Alastair. Cha robh ’s 
an tigh so’s an am, ach aon fhear-muinntir, agus 
bha an tigh gun bhiadh gun barnais. Luidh am 
Prionns’ air an oidhche sin ’n a aodach fein air lorn 
an urlair. Fhuaradh air an la’m maireach bradan as 
a’ Gharaidh a dh’ith iad le mbr chiocras ged nach 
robh aca leis ach deoch as an tobar. Air an la’m 
maireach dh’fhag iad an t-aite so, agus thug iad 
Arasaig orra, dliith do’n aite’s an d’ thainig e an 
toiseach air tir Sgap a’ chuid eile de na Gaidheil, 
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agus dh’iarr gacli fear tearuinteaclid dha fein, mar 
a b’ fhbarr a dh’ fhaod e. Dll’ fhan am Prionnsa 
ceithir laithean ann an Arasaig, a’ feitbeamh gus an 
tigeadh Domhnul] Mac Lebid as an Eilean Sgiath- 
anach, air an do chuireadh fios gu bln ’n a fhear-iuil 
da. Mar bha ’m Prionns’ a mach ’s a’ mhonadh 
gun duine leis, chunnaic e seann GhMdheal a’ 
dluthachadh air; chaidh Tbarlach ’n a choinneamh 
agus dh’ fheoraich e dheth am b’esan Dbmhnull 
Mac Lebid? Is mi, ars’ an Gaidheal. Is mise do 
Phrionnsa, arsa Tbarlach, is mi a chuir fios ort; tha 
mi ann an airc, agus tha mi ’g a m’ earbsa fein riut: 
dean rium mar is aill leat. Air an oidhche sin fein 
chuir iad fa sgaoil & Loch-nan-uamh ann an ochd- 
ramhaich fhosgailte; an seann Lebdach air an stiiiir, 
agus am Prionnsa ’n a shuidhe eadar a dha ghlun. 
Bha Dbmhnull eblach air coslas nan speur; dh’- 
fhosgail uinneagan an athair gu gruamach dorcha, 
agus thuig e gu-n robh stoirm ’am fagus, ach chuir 
am Prionnsa roimhe dol air ’aghaidh. Bha aca 
febrlan mine, agus poit’s a’ bhata, ach cha robh aca 
aon chuid teine no connadh. 

Ceart mar a thubhairt Mac Lebid, is gann a chuir 
iad a mach gu fairge ’n uair a dh’eirich an doinionn. 
Shbid a’ ghaoth gu h-uamhasach, agus dh’eirich na 
tonnan gu ro bhuaireasach ; agus bha’n oidhche cho 
stoirmeil ’s nach faca Mac Lebid riamh a leithid air 
a’ chbrsa sin. A mheudachadh am mi-shealbh, shil 
an t-uisge orra ’n a thuiltibh anabarrach, agus bha 
iad gun phiob-thaosgaidh gun chairt-iuil. Bha’n 
oidhche cho dorcha, ’s nach b’ fhios do aon neach a 
bh’ air bbrd c’ait’ an robh iad; agus bha iad fo 
eagal gu-n caillt’ am bata, no gu-n rachadh iad gu 
tir air an Eilean Sgiathanach, far am biodh e ro 
ehunnartach do’n Phrionnsa dol, a thaobh an airm 
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a bh’anns an Eilean. Fa dheoidli chaidh criocli air 
an eagal, shoillsicli an latha, agus thuig iad gur ann 
air corsa an Eilean Fhada ’bha iad. Chaidh iad air 
fir air Rudha Roisinnis, ceann na h-aird-an-ear de 
dh’ Eilean Beinne-mhaoil; tharruing iad am bata 
air tir, agus rinn iad deas beagan bidh leis a’ mhin 
a bh’aca, agus le febil mairt a ghlac agus a mharbh 
iad. 

’Chum a thuigsinn an cunnart ’s an robh am 
Prionnsa, is coir ’innseadh gu-n robh £30,000 (deich- 
mile-fichead punnd Sasunnach) de dh’ airgiod-cinn 
air a thairgseadh as, leis an rioghachd: agus bha 
saighdearan agus soithichean-cogaidh air an caradh 
aims gach Elite far an saoileadh iad am bitheadh e. 
B’ i aithne Dliiiic Uilleam do na daoin’ a bh’ air a 
thbir, gun aon phriosanach a ghlacadh—“ Tha sibh 
’g a m’ thuigsinn,” deir esan. 

Cha-n ’eil e ’n ar comas, mion-chunntas a thoirt 
air gach losgadh tigus creachadh a rinneadh air 
luchd-leanmhuinn Thbarlaich, agus tha e ma dh’- 
f haoidte cho iomchuidh gu-n rachadh an di-chuimh- 
neachadh gu tur; cha mhb a tha e ’n ar comas 
gach caol thbarnadh a dh’ fhiosraich e fein a chur 
’an ceill. 

Tha e duilich a chreidsinn gach cunnart agus 
ghbhadh as an d’ thainig e, air ’ais agus air ’adhart, 
eadar Lebghas agus an t-Eilean Fada, ach cha do 
chaill e fbin air am sam bith a mhisneach; cha do 
dhiobair duine riamh e, ris an d’earb e e fein; agus 
ged a b’ard an t-airgiod-cinn a bha as, agus ged a 
bu bhochd an sluagh a bha e ’n am measg, cha robh 
a h-aon diubh leis nach b’fhharr am bas ’fhulang na 
a bhrath. 
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F10NNAGHAL NIC DHOMHNUILL. 

(FLORA MACDONALD.) 

Agus an uair nach robh dol as aige agns e air a 
ehlaoidh gu goirt, dh’earb e e fein ri Ainnir uasail, 
nach faodar ainmeachadh acb leis a’ mheas a’s airde. 
B’i sin Fionnaghal Nic Dhbmbnuill, nighean do 
Fhear Bhaile-mhuilinn ann an Uist a’ chinn-a-deas; 
bean nasal og, aillidh, a bha ainmeil r’a linn fein, 
air son gach bens a bn chliuitiche. Bha oide na 
mna uaisle so ’n a cheannard air feachd an Righ, a 
thachair a bhi’n Uist air an am, agus fhuair ise cead 
sgriobhta fo a laimh air a son fein, a gille, agus a 
searbhanta, ’chum an leigeadh thairis do’n Eilean 
Sgiathanach. B’e ’n gille a thug i leatha Niall Mac 
Eachainn, neach a b’e seanair an duin’ ainmeil, an 
t-ard Cheann-feachd sin, Diuc Tharentum, a choisinn 
na h-uiread chliu ann an cogadh fo Bhonaparte; 
agus b’i ’n searbhant’ a thug i leatha, Prionns’ 
Tearlach, ann an eideadh boirionnaich. 

Dh’fhag iad Uist ’s an anmoch ann an sgoth 
bhig; bha’n oidhche dorcha, dbbhaidh ; mu ghlasadh 
an la, fhuair iad iad fein fa chomhair Rudha Bhatarnis 
’s an Eilean Sgiathanach, ach mar a bha iad dluth 
do thir chunnaic iad na saighdearan dearga ’feith- 
eamh orra air an traigh. Bha iad mar urchair gunna 
dhoibh mu-n d’thug iad an aire; ach cho luath’s a 
mhothaich iad an cunnart, thill iad a mach gu fairge. 
Ghlaodh na saighdearan riu iad a thighinn gu tir 
no gu-n loisgeadh iad orra, ach cha do ghabh iad 
suim d’am bagradh ; loisg an t-arm-dearg orra, agus 
bha na peileirean a’ feadail mu-n cuairt doibh; ach 
dh’iomair an sgioba gu tapaidh, agus chaidh iad as 
a’ chunnart. 
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Thainig a’ bhean uasal mhisneachail so, agus a 
luchd-muinntir air tir aig Mugstat, ionad-cbmhnuidh 
Shir Alastair, Triath Shleite. Bha ’fhios aice gu-n 
robh Sir Alastair o’n bhaile, agus cbuir i fios a 
dh’ionnsuidb na Baintighearna gu-n robh iad a’ 
tighinn. Dh’fhag i ’ra Prionnsa fo sgbrr creige, aig 
a’ chladach, am f'eadh a rainig i fein an tigh a db’- 
fhaotainn naidheachd nan crioch. B’fhortanach 
gu-n robh i cho faicilleach, oir fhuair i aireamh de 
dh’ Oifigich an Righ a stigh. Chaidh i ’n an lathair, 
agus labhair i mar nach biodh iomaguin no curam 
oirre. 

O’n nach b’urrainn Baintighearna Chloiun Dbmh- 
nuill am Prionns’ a thoirt a dh’ ionnsuidh an tighe, 
chuir i duin’ uasal as an robh i lan earbsach, Fear 
Chinnseburg far an robh e, leis gach goireas a shaoil 
i a bha feumail; agus thug an duin’ uasal measail 
sin leis e ’chum a thighe fein. B’e latha na Sabaid 
a bh’ann ; agus bha ioghnadh air muinntir na duth- 
cha, ’us iad a’ dol dachaidh o’n t-searmoin, ’n uair 
a chunnaic iad boirionnach cho ro ard, agus cho 
neo-sgiobalta ’n a coslas, ag imeachd le Cinnseburg. 
Chuir e ’n aon oidhche so seachad gu cridheil leis 
an duin’ uasal shuairce so, a chaidh leis’s a mhaduinn 
maille ri Flora do Phort-righ ; far an do dhealaich 
am Prionnsa riu le cheile, a’ gabhail a chead diubh 
le caomhalachd mhor, agus na deoir a’ ruith o 
’shuilibh. 0 Phort-righ rinn e air son Eilein Rath- 
asa, far an do ghabh Mac ’Me Chalum og gach 
ciiram dheth. An deigh dha latha n’a dhh a chur 
seachad ’an sin, thug e air Srath Mhic lonmhuinn, 
gun duine leis ach Calum Mac Lebid ; am Prionnsa 
’n a ghille-maileid aig Calum, a chum’s nach cuirt’ 
umhail air. As an t-Srath thug e bata nunn do 
dh’ Arasaig, agus chaidh e gu tir aig Loch-Nibheis, 
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an deigli caol thkarnadh o bhataichean a bha lan 
shaighdearan, acb nach d’thug suil orra le gairbhead 
na side. Dhealaicli Mac lonmhuinn an t-Sratba ris 
aig tigb Fir Bhoradail, agns thill e dhachaidh. Cha 
luaithe a chuir e ’chas air tir, na cbaidh breith air 
fein agns air a ghillean leis an arm-dhearg. Chaidh 
fear de na gillean a sgiiirsadh gu goirt a dh’fbench 
an aidicheadh e c’ait’ an d’ fhag iad am Prionnsa; 
agus mhaoidheadh an ni ceudn’ a dheanamh air Mac 
lonmhninn agus air a’ chuid eile dhiubh; ach bn 
diomhain gach bagradh. Chaidh Mac lonmhuinn 
an t-Sratha, agus Calum Mac Leoid a ghlacadh agus 
an cur air bord soitheach-cogaidh do Lunnuinn. 
Ghlacadh mar an ceudna Flora Nic Dhbmhnuill, 
agus Fear Chinnseburg, agus chuireadh as an diith- 
aich ’n am priosanaich iad. Cha b’ uilear dha 
leabhar air a shon fein, mu-n cuirteadh ’an ceill gach 
caol dhol as, a bh’aige feadh Arasaig agus Mhuideart, 
agus an t-anradh troi ’n d’ thainig e a’ cur seachad 
an latha ann an uaimhean fliucba aitidh, gun leaba, 
gun bhiadh, gun chomhdach. B’iad na companaich 
a bh’ aige air an allaban bhochd so, Fear Ghlinn- 
aladail agus a bhrathair, mac Fir Bhoradail, agus 
Camshronach Ghlinne-peighinn: ainmean nach di- 
chuimhnichear fhad ’s a bhios iomradh air Bliadhna 
Thbarlaich’s a’ Ghaidhealtachd. Thachair gnothuch 
mu’n am so, a chuidich gu mor chum an cunnart’s 
an robh an Prionns’ a lughdachadh. Bha oganach 
eireachdail de mhuinntir Dhun-eideann a bha ’g a 
fholach ann an Gleann-Moristain, a ruaigeadh leis na 
saighdearan dearga, agus an uair a thuig e nach 
robh dol as aige, sheas e gu duineil; thilg na saighd- 
earan air agus thuit e, a’ glaodhaich le ard mhis- 
nich, “Mharbh sibh ’ur Prionnsa.” Ann an diiil 
gu-m faigheadh iad an t-airgiod-cinn a bha air a 
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thairgseadh, bha na saigbdearan a leag an t-bganach 
lan gairdeacliais; bhuin iad an ceann deth, agus 
tha e air a radii gu-n do tharr Diiic Chumberland 
as leis ’n a charbad do Lunnuinn. Leis a’ so 
chaidh mbran de na saigbdearan a tharruing as an 
duthaich, agus cha robk iad cho titheack air toir a’ 
Pkrionnsa. 

Ckaidk Tbarlack do Dkutkaick Mine Dkomknuill- 
duibk far an do ckuir e seackad an nine air feadk 
bkeanntan fiadkaick na diitkcka sin, le Mac Dkbmk- 
nuill-dnibk agus Tigkearna Ckluainidk, gus an treas- 
la-deug de mkios me'adkonack an fkogkaraidk, ’n 
uair a fkuair e fios o Fkear Gklinn-aladail gu-n 
d’ tkainig na soitkickean a bka ri e fein agus r’a 
ckairdean a gkiulan do’n Fkraing. ’N uair a fkuair 
e ’n sgeul aoibkneack so, tkug e fein agus a ckaird- 
ean orra gu grad do Mkuideart. 

Is furasd’ a smaointeackadk gu-m bu ghoirt a 
chridke ’n uair a tkainig e a ris ’an sealladk an aite 
sin far an do tkog e ceitkir miosa-deug roimke sin, 
a bkratack ri crann. Bka e’s an am sin ann an 
aird’ a dkockais, bka fiugkair aige ri riogkackd a 
skinnsir; agus cka robk r’a ckluinntinn ’s an aite sin 
ack iolack skolais o mkock-tkra gu feasgar, mar a 
bka na Fineackan treuna Gaidkealack a’ cruinneack- 
adk le piob ’us bratack mu-n cuairt da. A nis, tka 
e ’dlutkackadk air an aite ckeudna ’n a fkbgarack 
bockd, a ckolann air call a dreack, agus ’inntmn fo 
bkuaireas trom. Bka a luckd-comkaideackd air an 
claoidk le k-anradk, air call na bk’ aca de’n t-saogkal, 
agus an luckd-millidk anns gack ait’ air an toir; a 
k-uile ni a’ cur ’n a ckuimkne gu-n robk gack dockas 
agus duil a dk’ araick e riamk a nis air am muckadk 
gu bratk. 
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AM PRIONNS’ A' FAGAIL ALBAINN. 

“ Ach’s fheudar dhomh-sa 'nis falbh uaibli, 
A Gbaidheala calma mo ghraidh; 
Bu mhdr m’ earbs’ as ’ur fogbnadh, 
Ged a dh’ fhoghnadh dhuinn’s an ar; 
’S iomadh ana-cothrom a cboinnich 
Sinn, ’s a’ choinneamh ’bha gun kgh; 
Ach gabhaidb mis’ a nis mo chead dibh 
Uine bheag; ach thig mi trhth.” 

Rainig e ’n traigh, far an do labhair e riu-san a 
lean e le misnich agus le baigh mhoir. 0 shuil 
gach treun-fhir dhileis a bha ’lh,thair, bha na deoir 
a’ tuiteam gu frasach agus cha robh r’a chluinntinn 
ach an osna throm. “ Pillidh mi fhathast, mo 
chairdean dileas,” deir Tharlach, “ biodh agaibh-se 
deadh mhisneach, theid sinn fhathast do’n arfhaich le 
cheile; ithidh agus blaidh sinn ann am pailliunaibh 
an Righ, agus an sin chithear an spdis a th’ agam-sa 
do na Gaidheild’ Bha e ’n sin c’ar tamuill ’n a 
thosd, agus tharruing e osna throm—cha b’urrainn 
e cumail na b’ f haide air fein; b’ bigin d’a dhebir 
tuiteam. Chaidh e fein agus ceud d’a luchd-lean- 
mhuinn air bbrd na luingeis agus chuir iad air ball 
fa sgaoil. Sheas iad a mach gu fairge, thainig an 
soirbheas ’n an deigh ; sgaoil iad gach sebl ri crann; 
chunnacas iad mu thra feasgair a mach eadar Eilean- 
nam-Muc ’us Cola; agus mu-n deachaidh a’ ghrian 
fodha, ghiulaineadh air falbh an t-aon mu dheireadh 
de na Stiubhardaich o ’dhuthaich a shinnsir. 
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TORRADH SHIR IAIN MOORE. 

CHA cliualas fonn tdise no bron air a’ Mhur, 
Mar thog sinn a chorp air ar guailnibh; 

Cha do loisgeadh urchair le saigbdear mu’n uir; 
Druma cha chualas a’ bualadh. 

Thiodhlaiceadh esan ’an uaigneas na h-oidhch’, 
Airm chatha a’ cladhach na h-urach, 

A’ ghealach gu fanu troi’ neulaibh a’ soills’, 
Lens soluis ’g ar sebladh gu tursach. 

Cha robh feum aig an laoch air cist a bhiodh buan. 
No ollanachd anairt g’a chuairteach’; 

Ach luidh e mar ghaisgeach a’ gabhail a shuain, 
Le ’thrusgan cogaidh mu-n cuairt air. 

B’ aithghearr, ’s bu tearc an iirmiigh ’chaidh suas, 
’Us shil sinn na dedir gu samhacb, 

Ag amharc air creubh an trein a thug buaidh, 
’Us buairte mu theachd an Ih maireach. 

Oir thug sinn fainear a’ cladhach na h-uaigh’, 
’S mar bha sinn gu truagh ’g a dealbhadh, 

Gu-n deanadh coigrich a saltairt le fuath,' 
Agus sinn’ air a’ chuan a’ seoladh. 

Le tair air a spioraid gu-n deanadh an namh, 
Air an uaigh so suidhe ’g a chaineadh; 

Ach’s suarach sin dha-san a’ gabhail a thaimh 
Far an d’ rinn a luchd-daimh a charadh. 

Ghairmeadh air falbh sinn o obair a’ bhrdin, 
’Us cian mu-n robh crioch air an torradh, 

Chuala sinn toirm a’ chogaidh ’teachd oirnn, 
’Us gaoir nan gunnacha mora. 

Ach leig sinn e sios gu h-athaiseach, cihin, 
Mar thuit e an trdin’ a mhorachd, 

Gun leac-lighe r’a cheann, gun charn os a chionn, 
Ach sinte le ’ghloir ’n a onrachd. 
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LABHINIA. 

BHA cairdean aon uair aig Labhinia dig, 
An ainnir aillidh. Dh’ fhag iad i gu modi; 

’N a naoidhein chaill i ’h-uile earbsa’s taic, 
A b-uile dion—ach neo-chiontas ’us neamh. 
Le ’mathair, bantrach uireasbh’ach ’us lag, 
’Am bothan iosal chdmhnuich iad le ’cheil’; 
Folaicht’ o dhaoine ’n diomhaireachd nan gleann, 
Fo dhubhar cbraobh ’an uaigneas sambach seiinh, 
Gu mdr na’s md le macantachd ’us beus. 
Le ’cheile sheacbainn iad mar so an tkir 
’Tha daoine ’deanamh ’tha air at le li-uaill, 
Air maise’s beusachd ann an Ik an airc. 
Bu ghann an Ion, ’s cha mhdr nach b’ ionann fds 
’Us edin nan geug, a thalaidh iad gu suain, 
lad sona ’n diugh, suarach mu ’n am ri teachd. 
Bu chubhraidh ’dealbh na blath a’ cheitein uir 
Fo dhealt na maidne moicli’, bu gbloine ’snuadh 
Na ’n canach fein, no’n sneachd air uchd nam beann. 
Bha macantas cho caoin ’n a siiil ghuirm cbiuin 
Is gann a tbog i, ’dearcadh sios le baigb 
Air snuadh nan nedinean’s air na blaithibh maoth’; 
No ’n uair a db’ eisdeadb i ri sgeul a’ bhrdin, 
Mu cbaochladb ddchais ’bha aon uair cho ard, 
Mar reul an anmoich dh’ aomadh iad a sios 
Fo dhealta tlath nan deur. B’ aillidh a dealbh, 
A’ mhaighdean dhreachmhor so ’bu mhaisich’ fiamh ; 
Le trusgan eutrom dh’ eideadh i gu grinn, 
Na b’ fhdarr na riomhadh ard :—a h-killeachd-se 
Cha-n ian-adh sgeimh no snas o riomhadh fds; 
Gun riomhadh idir’s ann bu riomhaich’ i; 
Suarach m’a h-ailleachd, b’ ailleachd i air fad, 
An ribhinn aonarach ’an uaigneas ghleann. 
Mar ann an doimhneachd dhiomhair tir nam beann, 
’An coire fasgach, no ’an glacaibh blath, 
A chinneas sdbhrach fad’ o shealladh sul, 
Le fade fallain ’maeh air feadh an raoin ; 
Mar sin gu cubhraidh, ’us gun fhios do’n t-saogh’l, 
Gu lurach, aluinn dh’ fhas Labhinia suas. 
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IAIN GILPIN. 

IAIN GILPIN bha ’n a bhuirdeiseach, 
Bu mhor a chliu, ’s a ni; 

Gu-n robh e uair ’n a cheannard-ceud, 
’Am baile-mdr an righ. 

Tbuirt bean Iain Ghilpin la r’a gradh, 
“ M’ aighear thu’s mo chiall, 

Ged tha sinn fichead bliadhna pdsd’, 
La feill’ cha d’ ghabh sinn riamb. 

“ ’S e’m maireach la co-ainm ar bainns’ 
Theid sinn gu siigradh ’mach, 

’Sios gus an ruig sinn Edmonton, 
’An carbad le da each. 

“ Mo phiuthar, ’us a leanabh mic, 
Mi fbin’s mo thriuir le cheih, 

’S a’ charbad theid, ’us leanaidh tus’ 
A’ marcachd as ar deigh.” 

“ A bhean mo ghaoil! ” ghrad fhreagair e 
“ Dhuit fein gu-n d’thug mi gradh 

Os ceann gach te a tha fo’n ghrein, 
’Us gheibh thu mar is aill. 

“ Tha mise’m mharsanta gu beachd, 
Mar’s aithne do gach neach; 

’S mo charaid maith Tom Callander 
Bheir iasad dhomh d’a each.” 

“ Piseach ort,” ars’ is’ “ a ghraidh, 
’Us o’n tha’m fion cho daor, 

Gu-n toir mi leam mo shearrag fein, 
O’n ’tha e maith, ’us saor.” 

Thug Iain sgailce poige dh’ i, 
Mar b’ abhaist dha gu trie , 

Oir bha e subhach, toilichte, 
I bhi cho crionna, ghlic. 
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Thainig an carbad ’nuas gu moch 
’S a’ mhaduinn mar a gheall; 

’S air falbh 'n a dheann-ruith ghabh e leo, 
Troimh eabar, ’us troimh pkoll. 

Bu shiiibhlach luatb na cuibhleacban, 
’S a’ chuip mu chluas nan each. 

Le gleadkraich shaoileadh tu gu-n robh 
An cabhsair as a bheachd. 

Sheas Iain Gilpin taobh an eich, 
’Us ghiac e ’mkuing gu deas ; 

Ach’s gann a fhuair e ’suas gu h-avd, 
’N uair b’ eigin teachd air ’ais. 

Cha luaith’ a rain’ e’n diollaid shuas, 
Le ’thulchainn air an each, 

Na chunnaic e triuir cheannaichean 
D’a bhuth a’ dol a steach. 

Theirinn e, ’us cha b’ ann d’a dhebin, 
Oir bha e dian gu falbh; 

Ach leis an t-sannt cha duraichdeadh 
An sgillinn ruadh a chall. 

Bu mha’inneach na ceannaichean, 
Bha greis mu-n robh iad reidh ; 

’N sin Beati ghlaodh a mach gu h-ard, 
“ Dh’ fhagadh am fion ’n ’ur deigh !” 

“’Nall e !” ars’ Iain, “’s maith an t-am ; 
Thoir dhomh a nuas mo chrios, 

Crios leathair mo dheadh chlaidhimh gheir, 
’N uair bha mi’m shaighdear deas.” 

Bha aig bean Ghilpin (lamh a’ ghruinnd !), 
Da shearraig laidir ghlais, 

’S am b’ abhaist d’i an deoch a b’ fheair 
A chumail teann fo ghlais. 

Bha aig gach searraig dhiubh fa leth, 
Da chluais tre’n deach’ an crios ; 

’Us chroch e iad mar sin r’a thaobh, 
Te dhiubh air gach leis. 
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’N a dlieighidh sin, a chum’s gu-m biodh 
E sgeadaichte le sgoinn, 

A chledca maiseach sgarlaid ghabb, 
’Us thilg e air a dhruim. 

Faic e ’nis ’n a dhiollaid shuas, 
Air muin an steud eich dhuinn, 

Ag imeachd air a’ chabhsair chruaidh 
Gu socrach, ’us gu ciuin. 

Ach ’n uair a fhuair e’n t-slighe reidh 
Fo ’bhrogaibh cruidheach cruaidh, 

Le sitrich dh’ fhalbh gu trotan garbh 
'Euisg m5,san Iain thruaigh. 

“ Gu reidb,” ars’ Iain, “ deis de ! ’eich dhuinn 
Ach labhair e gun fheum, 

0 throtan chaidh gu dian-ruith luath, 
Gun suim do mhuiseal srein’. 

Chrom e ’sios, mar dh’ fhimireas iad 
Nach urrainn suidhe ’suas, 

G lilac e muing an eich gu teann, 
’S e ’dol a nis ’n a luath’s. 

An t-each a mhothaich air a dhruim 
Uallach cho deacair hr, 

Theich e le geilt; ’s mar theich e, dh’ fhag 
An saoghal air a chid. 

Air falbh chaidh Iain ’n a shradaibh dearg’, 
Air falbh chaidh ’n ad’s a’ ghruag; 

Is beag a shaoil an duine coir 
Dol air a’ leithid de ruaig. 

Chaidh coin gu tathunn, ’s clann gu sgriach. 
Bha cinn a mach ’n an ceud, 

’Us ghlaodh gach aon, le ’uile neart, 
“ ’S tu fhein an gill’, a steud !” 

Air falbh chaidh Iain, co ach e ? 
Na miltean air a thoir: 

“ Is reis tha ’n so! ’s cha lugha ’n geall, 
Na mile bonn de ’n or 1” 
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’S a nis, ’n uair dhluthaicli e gu dim’ 
Air luchd na cise cruaidh, 

’An tiota thilg iad fosgailte 
A’ chachaileith gu luath. 

’N uair chrom e sios os ceann an eicli 
Le ’cheann ’n a smiiidibh teth, 

Hhuail an da shearraig air a chid, 
’Us spealg ’n am mile bloidh. 

Du mhuladach an sealladh so, 
Am fion dearg mar a dhoirt, 

’Thug smiiid d cliathaich an eich dhuinn, 
Mar cheithreamh muilt-fhedil rdist’. 

Gidheadh bha e mar mharcaiche, 
A’ ruith na reis le ’chrios, 

’Us amhach na da shearraig ghlais, 
Ag udal air a leis. 

Mar so troimh bhaile Islington, 
Faic e le mire ’triall, 

’Us fds a suas troimh Edmonton, 
’S a stigh feadh lub nan giadli. 

’S ann ’an sin bha ’phlubartaich, 
’S an t-each a’ dibitadh smachd, 

Mar sgaoth de gheoidh no ’thunnagan 
’G an lubradh fein le tlachd. 

Aig uinneig ann an Edmonton 
Gu-n d’ sheas a bhean a suas, 

’Us chunnaic i ’dol seachad e 
Le iongantas r’a luath’s. 

“ Stad, stad, Iain Ghilpin, so an tigh!” 
Gu-n d’ ghlaodh iad uile ris, 

“ Tha’n dinneir reidh, ’s tha sinne sgith;” 
“ Cha high’,” ars’ Iain, “ tha mis’!” 

Ach’s beag an t-suim a ghabh an t-each, 
De ghlaodh nam ban gu leir, 

Bha prasach mhaith a mhaighstir fdin 
Deich mil’ air falbh aig Ware. 

3 M 
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Mar sliaighead luath o laimh na treoir, 
O’n iughar righinn, chruaidh, 

Gu-n d’ theiclx an t-each—’s tha so ’g am thoirt 
Gu dara leth mo dhuain. 

Air falbh chaidh Iain le seideadh flrd, 
’S gu dearbh cba b’ ann d’a dhebin, 

’S aig dorus tigk’ Thom Cballander, 
Gu-n d’ sheas an t-each fa dheoidh. 

’N uair chunnaic esan e mar so, 
A’ teachd gun ad, gun ghruag, 

Thilg e ’phiob thombac air falbh, 
’Us ruith e ’mach gu luath. 

“ Do sgeul, do sgeul—thoir dhomh do sgeul 1 
Do naidheachd innis dhomh ; 

C’ ar son a tha thu ceann-ruisgte ? 
O’ ar son a tha thu ’n so?” 

Bha Iain L\n a dh’ fheala-dlia, 
De shugradh beag, ’s de chleas, 

’S a reir so ri Tom Callander, 
Gu-n d’ fhreagair e gu deas. 

“ Tha mise ’n so, oir thigeadh d’ each, 
’S mur ’eil mi’m fhaidhe breig’, 

Bi’dh m’ ad’s mo ghruag ’an so gun dail, 
Oir tha iad as mo dh&gh.” 

Bha solas air Tom Callander, 
A charaid ’bhi cho ait, 

’S cha dubhairt tuilleadh ris’s an am, 
Ach thill e stigh gu grad. 

’S a mach gu-n d’ thug e ad ’us gruag— 
Gruag mhbr nan dualan cruinn, 

’Us ad a’s gann a chuir e riamh 
Seachd uairean air a cheann. 

Chum e suas iad’s thubhairt e 
Le fcala-dha ’n a chainnt; 

“ Mo cheann-sa tha dha mheud ri d’ cheann-s’, 
’Us thdid iad ort gun taing. 
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“ Leig dhomh an t-eabar sin’s am poll 
A ghlanadh bharr do ghnuis ; 

Fuirich ri biadh, oir’s cinnteacb mi 
Gu-m bbeil tbu ’call do luis.” 

“ ’S e so,” ars’ Iain, “ co-id mo bhainns’, 
’S bn sgeigeil e ri rddh, 

Gu-m biodh mo bhean aig Edmonton 
’Us mise ’n so fo phramh.” 

’N sin labbair Iain ris an each, 
“ Tha cabhag orm gu m’ bbiadh ; 

Air d’ailghios thainig mise ’n 30, 
Theid thus’ air d’ais do m’ riar.” 

0 ! bbsd na tubaist’ a bha ’n so, 
Mar dh’ f hiosraich e gun dail; 

Oir asail fhad-chluasach bha dliith 
’Thog raoichdeil choimheach ard. 

Le srann gu-n d’ thog an t-each a cheann, 
Ceart mar roimh ledmhan garg; 

’S air falbh le ’uile lus a ris, 
Theich e ’n a shradaibh dearg. 

Air falbh chaidh Gilpin, ’us air falbh 
Chaidh ’ad’s a ghruag ’n an deann ; 

’An tiota thuit iad, chionn gu-n robh 
lad motha’s mor d’a cheann. 

’N uair chunnaic bean Iain Ghilpin e 
A’ marcachd nuas cho bras, 

Tharruing i’n sporan sioda ’mach, 
’S bonn leth-chruin thug i as. 

’N sin thu’irt i ris a’ charbadair, 
’S a cridh’ le iomguin L\n, 

‘ Gur leat-sa so, mo ghille gleusd’, 
’Us thoir air ’ais e slan.” 

Dh’ fhalbh e, ’us choinnich iad gun dail. 
’Us dh’ fheuch e ’n t-each a stad, 

Ach’s ann a chuir an oidhirp so 
An rosad air air fad, 
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’N nair dh’ fhairtlich air na bha ’n a bheachd 
A chur a nis ’an gniomh; 

Gu’n d’ chlisg an t-each, ’s air falbh gu’n d’ tbeich 
Na’s luaith’ na rinn e riamh. 

Air falbh chaidh Gilpin, ’us air falbh 
An carbadair cho bras, 

Gun straoidhlich chuibhleachan ’n a dheigh, 
Gu meamnach a’ dol as. 

Bha seathnar uaislean ’chunnaic e 
A’ teicheadh air an each, 

’S an gille-carbaid air a thoir, 
Gu-n d’ ghlaodh iad uile ’mach, 

“ MSirleach ! meirleach! glacaibhe!” 
Gu’n d’ ghlaodh iad dh’ iarraidh fdir, 

’Us dh’ fhalbh iad fein’s na chunnaic e 
’N an teann-ruith air a thdir. 

’S a rithist dh’ fhosgladh dha gu luath 
Cachaileith mhor na cis’; 

Oir shaoil na daoine, mar air tils, 
Gu-n robh e ’ruith na reis. 

Bha e mar sin, ’us choisinn e; 
Oir fhuair e buaidh le ’luath’s: 

Cha d’ rinn e stad gus ’n d’ rainig e 
An t-ait’ an deach’ e suas. 

Nis seinneamaid fad-shaogh’l do’n righ, 
’S air Gilpin gu-n robh agh; 

’S an ath-uair ’theid e ’chur na rcis, 
Bu mhaith learn fein ’bhi liithair! 



AN TREAS EARRANN. 

SGAILE NA CREIGE MOIRE ANN AN TIR 
AIRSNEALAICH. 

“ Agus bithidh duine mar ionad-fasgaidh o’n gbaoith, agus mar 
dhidein o ’n doininn; mar shruthan uisge ann an aite tioram, mar 
sgaile creige moire ann an tir airsnealaich.”—Isaiah xxiii. 2. 

IS ard, buadhar a’ chairmt anns am bheil na faidh- 
ean a’ labhairt mu theachd a’ Mhesiah. Air an 

soilleireacbadh le Dia do tbaobb nan nithean a bha 
ri tachairt linntean ’n a dh^igb sin, dh’ fhairich iad 
an anaman air an ardachadh os ceann an t-saoghail. 
Cha deanadh cainnt chumanta feum : cbleacbd iad, 
uime sin, gacb cosamhlacbd agus samhladh a bu 
bbrioghmboire agus a bu dreachmhoire na ’cheile, 
chum an teacbdaireachd ard a dh’ earbadh riu a 
chur ’an c6ill. Chruinnich iad ’n an inntinn fein, a 
mach as an t-saoghal mu-n cuairt doibb, gach ni a 
b’ hillidh, ’s bu luachmhoire, agus le samhlaidhean 
air an tarruing uatha-san, dh’ fheuch iad maiseal- 
achd agus luach an Ti ghldrmhoir mu-n robh iad a’ 
labhairt, a leigeadh ris do dhaoinibh. 

Labhair iad uime mar Ghr6in a bha ri <hridh orra- 
san a bh’ann an dorchadas; bha e ri bhi ’n a sholus 
do’n t-saoghal,—reul na maidne—suaicheantas a 
shluaigh—st6idh an dbchais—a’ chlach luachmhor 
—am meanglan cliuiteach—an tobar locshlainteach 
—craobh na beatha air am bheil duilleach chum 
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leighis do na fineachan. A tliaobh an fhasgaidh a 
tha aig peacaich uaitbe o’n fheirg a tba chum teacbd; 
a tbaobb na fionnaireachd agus an t-solais a tba 
’lucbd-muinntir a’ faotainn uaithe, ’am measg uil’ 
amhghairean agus tbrioblaidean an t-saoghail so, 
ann an am bais, agus aim an dluth bheachd air 
siorruidheachd, tha e air a gbealltuinn ann an steidh 
mo theagaisg gu-m bi e mar ionad-fasgaidh o’n 
ghaoith, ’n a dhidein o’n doininn, mar sbruthan uisge 
ann an aite tioram, agus mar sgaile na creige moire 
ann an tir airsnealaich. 

’S gann gu-n ruigear a leas innseadh co mu’m 
bheil na briatbran so air an labhairt. Tha’m faidh 
ann an so ’g a ainmeachadh mar dhuine; ach anns 
an rann air thoiseach air steidh mo theagaisg, tba e 
’g a ainmeachadh, mar Righ agus mar Uachdaran. 
Co, uime sin, a b’ urrainn a bhi ’n a bheachd, ach 
Esan, Prionnsa na sith, an duine losa Criosd, a bha 
co-ionann ri Dia ann an cumhachd agus ann an 
glbir? ’S e so Esan mu ’m bheil e a’ labhairt, 
agus is iad sochairean a rioghachd spioradail a tha 
e ’leigeadh ris duinn anns na briathran a tha fo ar 
beachd. 

Mu-n lan thuigear cia freagarrach ’s a tha na 
briathran, feumar caileigin de mhineachadh a dhean- 
amh orra. Chum na criche so, thugamaid fainear 
gur deacair dhuinne ’tha chomhnuidh’s na c^arnaibh 
so de’n t-saoghal, 14n chumhachd agus brigh nam 
briathran so a thuigsinn. Dhebnaich Dia ar crann- 
chur dhuinne ann an duthaich far nach ’eil eolas 
againn air an teas loisgeach, no air an doininn 
mhilltich a bha cho deuchainneach air tir ludea. 
’An sin is trie a dh’ fhas an t-athar mar iarunn 
agus an talamh mar umha; thraigheadh gach tobar, 
agus dh’ fhailnicheadh toradh gach machrach. Air 
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amaibh eile de’n bhliadlma, dh’eireadh gaoth bhuair- 
easach a bheireadh lom-sgrios air gach coille agus 
ionad-comhnuidh. ’S ann a fasach Arabia, a bha 
dluth, do ludea, a bha ’ghaoth sgriosach so a’ teachd ; 
ag-us ’n a cuidechd bha teas agus has. Is iomadh 
doigh air am bheil dosguinn ua gaoithe so air a 
leigeadh ris duinn ann am focal Dhd ; agus tha luchd- 
turuis o’r duthaich fein ag innseadh dhuinn an 
t-uamhas leis am mothaichear an doinionn eagalach 
so a’ cruinneachadh. Smaointichibh ’n ’ur n-inntinn- 
ean air na bha’m beachd an fhaidhe ’n uair a labhair 
e na briathran. Fear-turuis sgith, airsnealach, ag 
imeachd tre ’n fh^sach fharsuing, fhiadhaich; gun 
fhasgadh, gun aite-dion; a’ coiseachd tre mhach- 
raichean loisgeach, gun druchd o nhamh, gun tais- 
eachd mu-n cuairt da, fodha no os a chionn; an 
t-athar, mar gu-m b’ ann, ’n a theine; e air a 
chlaoidh, agus ’anam a’ failneachadh le tart. Smaoint- 
ichibh ’n uair a bha e mar so ’an cunnart toirt thairis, 
gu-m fac’ e neoil dhubha ’cruinneachadh, an doinionn 
a’ toiseachadh. Chual’ e’n tairneanach, agus tha’n 
dealanach a’ boillsgeadh; tha b&s a’ bagradh air, 
agus ar leis, nach ’eil dol as aige; ach mar tha e 
’togail a shul aon uair eile mu-n geill e, feuch fosgladh 
na h-uamha fo sgaile na creige mbire, a’ furan teachd, 
’s a’ gealltuinn tbaruinteachd. Tha e ’ruith chum 
an fhasgaidh, ’s a leigeadh ’eagail air chub Tha e 
’g bisdeachd fuaim na doininn a muigh, ach cha-n 
’eil so a’ cur sgath air ’anam. Feuch, a deir Isaiah, 
ann am briathran mo theagaisg, Tha duin’ ann a 
bhios ’n a ionad-fasgaidh o’n ghaoith, ’n a dhidein 
o’n doininn, agus ’n a sgaile creige moire ann an tir 
airsnealaich. 

Is llonmhor doinionn a tha’n saoghal agus nithean 
an t-saoghail a’ dusgadh an aghaidh a’ Chriosduidh, 
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am feadh ’s a tha e air a thurus sgitli tre fhasach 
na beatha so. Cha-n ’eil e air a cheadachadh do 
neach air bith smaointeachadh gu-m faod e trial! 
troi ’n t-saogbal gun a chuibhrionn fein a dk’ amh- 
ghairibh na beatha so a choinneachadh. ’S iomadh 
trioblaid agus dosguinn bhochd do’m bkeil mac an 
duine buailteach, o am a bhreith gu am a bhais: 

“ Tha’n duine air a bhreith gu carraid mar dh’ direas 
na sradan a suas.” Is neo-chinnteach an sonas a’s 
hirde ’tha aig an t-saoghal so r’a thoirt seachad. Co 
esan a dh’fhaodas a radh, gu-m bheil a bheinn air a 
steidheachadh gu h-ard, agus a chaoidh nach atkarr- 
aich i? Ciod an ni air aghaidh an t-saoghail, air 
am faod neach ’earbsadh no a dhbchas a charamh ? 
Cha-n ’eil anns an t-saoghal do shluagh Dhe ach 
fasach aimrid; agus cha-n ’eil air ’uachdar gu leir 
na riaraicheas miann anama neo-bhasmhoir; cha-n 
’eil ann ach tir airsnealach far nach ’eil uisge, gun 
sonas buan, gun aoibhneas maireannach. Mar thubh- 
airt an Salmadair, “ Tir thioram, thartmhor, theith, 
gun uisg’ air bith ’bhi ann;” agus is trie leis a’ 
Chriosduidh, ag osnaich, fo uallack a dheuchainn, 
digheach a mach, “ Och, nach robh agam sgiathan 
mar choluman! theichinn as air iteig, agus gheibhinn 
fois. Dheanainn deifir gu dol as o ghaoith laidir, 
agus o’n doininn.” Ach an uair a tha doimhne a’ 
gairm air doimhne, agus tonnan an Uile-chumhachd- 
aich a’ dol thar a’ Chriosduidh (oir is feumail dha 
’bhi air ’fhiosrachadh); ’an sin teickidh e dh’ionn- 
suidh Chriosd, a bhios dha mar ionad-fasgaidh o’n 
ghaoith, agus mar dhldein o’n doininn. Bu lionmhor 
trioblaidean Dhaibhidh; ach fo sgeith a’ Buachaille 
mhoir, cha robh eagal uile air. Tha luchd-muinntir 
Chriosd eblach air a chaomh-chaoimhneas, agus ’an 
am an airce teichidh iad d’a ionnsuidb, mar a ni 
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columaiu a dll’ ionnsuidh an ionadan taimh. Tha 
fhios aca gu-m buin gacli cumhachd Dba-san ; agua 
nach ceadaich e dhoibh a bhi air an deuchainn os 
cionn na’s urrainn doibh ’fhulang. ’S ann, uaitlie- 
san a tha misneach r’a faotainn a chuireas gacli 
deuchainn gu dubhlan, agus an fhoighidinn a chuireas 
suas leo gun ghearan. Tha fhios aca gach am, 
gu-m bheil a shuil fein orra; agus anns gach oidhche 
dhoirche, dhoinionnaich anns am bheil iadsan a 
muigh air a’ chuan, gu-m bheil esan air a’ bheinn a’ 
guidhe as an leth; agus an uair a tha ’n stoirm aig 
a h-airde, is leir le suil a’ chreidimh e ’tighinn, ag 
imeachd air aghaidh na fairge; agus cluinnear a 
bhriathran grasmhor fein ag radii, “ Na biodh eagal 
oirbh, is mise ’tha ann ; bithibh fo dheadh mhisnich, 
oir is mise bhur Dia." An sin gheibh a shluagh 
comas a radh, maille ri Daibhibh, “Is e Dia ar 
tearmunn agus ar neart; ar cobhair ro dheas ann 
an teanntachdaibh. Air an aobhar sin cha bhi eagal 
oirnn, ged ghluaisear an talamh, agus ged atharr- 
aichear na beanntan gu meadhon na fairge: ged 
bheuc a h-uisgeachan, agus ged chuirear thar a 
cheile iad; ged chriothnaich na beanntan le a 
h-ataireachd.” 'N a gheallaidhnibh prised fein, tha 
Criosd a’ fosgladh ionadan-fasgaidh d’a shluagh. 
Tha e ’leigeadh ris doibh c’ar son a tha trioblaidean a’ 
teachd ’n an caramh, agus tha e ’g am beannachadh 
chum am maith; tha e a’ toirt orra ’thuigsinn gur 
ann ann an trbcair a tha deuchainnean air an cur 
d’an ionnsuidh, chum cinneachadh grais a thoirt air 
aghaidh anns an anam, chum coirbteachd na feola a 
cheannsachadh, chum an cridhe a tharruing o nithean 
an t-saoghail so; a’ toirt orra gluasad na’s dliiithe 
maille ri Dia, agus ’g an uidheamachadh air son 
rioghachd na gloire. Anns an eblas so, tha aig a’ 
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Cliriosduidh ionad-fasgaidh o’n ghaoith, agus didean 
o’n doininn, a tha do ghnath deas, agus cuireadh 
aige gach am teachd d’a ionnsuidh. 0 na h-ionad- 
aibh-fasgaidh so, iarraidh, agns gheibh, an Criosd- 
uidh tbaruinteachd, fhad’s a chi Esan a tha ’riaghladh 
na doininn, gu-m bheil e chum a ghloire fein, agus 
maith a phobuill gun a casgadh; agus ged nach leiv 
do’n Chriosduidh coslas fhith’ an taobh so de’n uaigh, 
tha e ’n a urrainn a radh, ’S e Dia m’ fhear-cuid- 
eachaidh, is e m’ fhear-coimhid; cha bhi eagal orm, 
coimhididh e mi o gach ole. 

Agus a rithist, Tha Criosd ’n a ionad-fasgaidh, 
agus ’n a dhion o dheuchainnibh spioradail d’a 
phobull fein. Is eagalach a’ chuis stoirm a’ gheur- 
mhothachaidh, ’n uair tha ’m peacach air a dhusgadh 
gu ’chunnart a thoirt fainear. Tha am ann ’s an 
eigin do’n pheacach a’s dalma a bhi fo eagal, aims 
an criothnaich an cridhe a’s cruaidhe, agus an co- 
dignichear e gu radh, Gu deimhin tha mi ciontach 
’am fianuis Dhd. Tha e mothachail air a neo-thaing- 
ealachd agus air a pheacadh, agus ag aideachadh leis 
an t-Salmadair, gu-n d’ thainig eagal agus ball-chrith 
air, agus gu-n d’thug uamhunn buaidh air. ’N uair 
a labhras Dia ris a’ chogais, mar a rinn e ri Saul o 
Tharsus, agus ri fear-coimhead a’ phriosain aig 
Philipi, tarlaidh a’ leithid eile do’n pheacach a th’air 
a dhusgadh, ’s a thachair dhoibh-san; agus cb dh’- 
fhaodas fior ghnd na doininn sin a chur ’an cdill? 
’N uair a dh’amhairceas am peacach os a chionn, 
agus a chi e Dia ard, cothromach, agus e ann an 
corruich ’n a aghaidh ; ’n uair a dh'amhairceas e gu 
h-iosal fodha, chi e slochd an dubh-aigein, agus uile 
uamhasan dioghaltais Dhd; clisgidh e air ’ais le oillt 
o’n t-sealladh eagalach, agus amhaircidh e an taobh 
a stigh dheth fein, ach cha-n ’eil sith, solas, no 
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dochas ann; ’s aim a tha e, mo thruaighe! Ian 
cionta agus dorchadais. 

A thuilleadh air so rule, tha doinionnan bnairidh 
ann, a tha ro dheuchainneach air daoinibh : is peao 
aich iadsan, agus tha ’in buaireadair a’ gabhail a’ 
bhrath air an laigsinn, agus air an truaillidheachd. 
Fhuair e ’chuid a b’fhbarr d’ar ceud sinnsir’ ann am 
Parras, agus tha e fhathast mar ledmhan beucach a’ 
dol mu-n cuairt a dh’fheuchainn cb dh’fhaodas e a 
sgrios. Tha e a’ cur mar fhiachaibh air an bigridh, 
gu-m bheil e tuilleadh ’us trath dhoibh a bhi fhathast 
iomaguineach m’an anam; gur gnothuch mi-thait- 
neach diadhaidheachd, agus gu-m bi e luath gu lebir 
dhoibh pilleadh ri Dia, ’n uair a chailleas iad an 
tlachd de’n t-saoghal. Tha e a’ cur mar fhiachaibh 
air an aosda a chreidsinn nach ion dbchas idir a bhi 
aca-san ; gu-n do struidh iad air falbh Ih tairgseadh 
nan gras, agus nach ’eil maitheanas peacaidh aca 
r’a fhaotainn. Bu mhiann leis a thoirt air-san a 
tha fo churam air son ’anama, a chreidsinn nach 
amhairc Dia air ann an trbcair; nach ’eil aon chuid 
dbchas aige’s an t-saoghal so, no’s an ath shaoghal. 
Cha-n ’eil an Criosduidh, a’s steidheile, aineolach air 
na doinionnaibh spioradail so. Dhuisg an droch- 
spiorad stoirm ’n a inntinn ’an hm a cheud iompach- 
aidh, agus le ’shaighdibh teinteach tha e ’g a dhluth 
leantuinn ’n a uile ghluasad troi ’n f hasach; agus 
mur biodh aige ionad-dion o’n ghaoith, agus fasgadh 
o’n doininn, bu truagh da rireadh a chor; ach ’n 
uair thig an namhaid mar thuil, togaidh Spiorad an 
Tighearna suas bratach ’n a aghaidh; dionaidh am 
Fear-saoraidh iad le ’dheas-laimh, agus tbarnaidh e 
iad o thair an ti sin a shluigeadh iad a suas. 
“ Bithidh e dhoibh ’n a ionad-fasgaidh o’n ghaoith, 
agus ’n ^ dhidein o’n doininn,” 
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A rithist, Ged a sheachnadh an Criosduidh gach 
deuchainn eile, tha aon ann air nach urrainn da dol 
seachad; is eigin duinn idle teachd gu bruaich lor- 
dain. Tha gach ni annainn, agus m’ar timchioll, a’ 
togail fianuis gur daoine basmhor sinn. Ge b’e air 
bith cho drd’s a tha ’ghrian os ar cionn, tha sgail 
an anmoicb a’ tarruing dluth oirnn. Dh’ fhalbh 
na thainig romhainn agus falbhaidh sinne mar an 
ceudna. Tha al a’ falbh ’us al a’ tighinn, mar a 
bhuaileas tonn an deigh tuinn’ air traigh. C’ait’ 
am bheil companaich ar n-bige? ’S iomadh aon 
diubh air an do chaireadh an fhbid ghorm. Ar 
n-athraichean c’ait’ am bheil iad, agus am mair na 
faidhean beo gu brath ? Tha’m bas a mach oirnn 
air fad, agus mur toir aon ni eile oirnn smaointeach- 
adh, bheir so oirnn e. ’N uair a thig am bas cha-n 
’eil fasgadh aig an t-saogbal duinn, agus ar cairdean 
cha-n urrainn doibh ar dion. Faodaidh iad truas a 
ghabhail dhinn, agus an debir a shileadh, ach’s e 
sin na tha ’n an comas. Ciod an t-ionad-dion a’s 
urrainnear a chuimseachadh a macb dha-san a tha 
air leabaidh a bhais, ach an crann-ceusaidh air an 
d’fhuiling thusa, 0! a Shlanuighir bheannaichte, 
air son maitheanais peacaidh do mhbran. Febraich 
de’n Ghriosduidh ’n uair a bhios e, mar gu-m b’ann, 
air crich an da shaoghail, ’n uair tha ’cliridhe agus 
’fhebil a’ failneachadh, ciod a tha’toirt misnich dha, 
agus cionnus a tha fiamb ait air a ghniiis? Aidich- 
idh e dhuit gur iomadh spairn chruaidh’s an robli 
e, ach gur e, basachadh an t-aon a’s cruaidhe dhiubh 
air fad; gidheadh, deir esan, ’s e Dia mo thbarmunn 
agus mo neart, agus eadhon anis tha ionad-fasgaidh 
agam o'n ghaoith, agus dkdean on doininn. Cho 
maith ’s a leigeas ’anmhuinneachd leis, innsidh e 
dhuit. gu-m bheil ’anam ag ard-mholadh an Tigh- 
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earna, agus a spiorad a’ deanamh gairdeachais arm 
an Dia, a Shlanuighear. Innsidh e dhuit gur esan 
a bu chul-taic dha re a bheatha, a tha ’nis ’g a 
cbumail suas. Tha e ’g a bisdeachd ag rh,db ris, “ Na 
biodh eagal ort, tha mise maille riut; bi fo dheadh 
mbisnicb, oir is mise do Dhia.” Cluinnidh tu e ’g 
radh, Mur biodh tusa, 0! a Shlanuighir chaoimh, 
maille rium, le d’ luirg agus le d’ bhata treun, cia 
mar a ghluaisinn trid a’ ghlinne dhorcha ’tha ’nis 
romham; ach theid mi ’mach as an fhasach le m’ 
thaic air fear mo ghraidh. Cha-n ’eil am b^s do’n 
fhior Chriosduidh ach ’n a fhuasgladb beannaichte 
o gach ni chuir mulad no dorran air’s an t-saoghal 
so ; tha e mar chala-taimh ann an eiridh na greine 
dhoibh-san a bha re oidhche dhoirche agus dhuaich- 
nidh air fearann salach agus cunnartach. Tha e 
dhoibh-san a choinnicheas e ann an Criosd, ’N a 
ionad-fasgaidh o'n ghaoith, agus 'n a dJiidein o'n 
doininn, &c. 

Anns an aite fa dheireadh, Ciod iad stoirmean an 
Mnhghair, na trioblaid’, a’ bhuairidh, agus na h-airce 
’an coimeas ris an doininn uamhasaich a thaosgar 
a macb air gach peacach neo-iompaichte air an latha 
dheireannach? Tha doinionn feirge bith-bhuain ’an 
taobh thall de’n uaigh, agus is ann mar aite-dion o’n 
doininn sin a tha Criosd gu h-araidh luachmhor do 
pheacaich. B’ uamhasach an doinionn a thug sgrios 
air tir na h-Eiphit, agus an doinionn a thug air 
cloinn Israeil a bbi fo eagal, ’s a thug air sliabh 
Shinai fein criothnachadh, ’n uair a liubhair an t- 
Uile-chumhachdach seachad an lagh. B’ eagalach 
an doinionn agus an dile a mhill an seann saoghal; 
agus cha bu lugha ’n t-aon a thug sgrios air na 
bailtibh peacach; ach cha-n ’eil iad sin uile ach ’n 
an samhlaidhean facin’ air an sgrios d’am bhcil sinn 
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buailteacli leis a’ pheacadh. Eisd briathran Dhe 
fbin do tbaobh so, “Frasaidh mi air na h-aingidh, 
ribeachan, teine agus pronnusc, agus doinionn 
uamhasach, mar chuibbrionn an cupain,” Salmxi. 6. 
Bithidh an saoghal so air a mbilleadh leis an doin- 
inn eagalaich so air an la dheireannach ; agus chi 
uile shliochd Adhaimh e ’n a cbaoiribh dearga. An 
sin cuirear peacaich neo-aithreachail agus cealgair- 
ean gu b-amhluadh. Cluinnidb iad fuaim na 
trompaid na’s airde na deich mile tairneanach. 
Chi iad an teine caithteach a’ lasradh o bheinn 
gu beinn ; cul-taic nan nbamhan ard a’ failneachadh, 
agus na duilean uile a’ leaghadli le dian-theas. Ach, 
is faoin so uile, agus cha-n ’eil ann ach tus na doininn. 
Oir fosglaidh na neoil as a cheile, agus thig Criosd 
’am follais,—Criosd air an d’rinn cho liughadh 
h-aon tair ; agus le guth a chluinnear aig iomall an 
domhain, their e ris na h-ain-diadhaidh, “ Imichibh, 
sibhse ’tha mallaichte le m’ Athair-sa, do’n teine 
shiorruidh.” Sibhse ’tha dearmadach, suarach 
mu’n bhas, agus gun suim de’n t-Slanuighear, eiod 
’ur barail mu’n doininn so? Am bheil sibh a’ cur 
’an teagamh nach tig i? Nach ’eil focal Dhe a 
rithist agus a rithist, ag innseadh gu-m bheil an 
sgrios so a’ feitheamh air an t-saoghal aingidh? 
An deachaidh an seann saoghal as? An d’fhuair 
Sodom agus Gomorrah dol as ? 0 ! na leigibh leis 
an droch-spiorad agus le’r cridheachan cealgach 
fein ’ur mealladh ann an gnothuch cho cudthrom- 
ach. 0! gu-n tugadh an Spiorad Naomh moth- 
achadh dhuibh, agus ’ur diisgadh gu eigheach a 
inach, le h-eagal agus uamhas, “ Teasraig mi, 0 
’Thighearna: no tha mi caillte.” ’N uair a thig 
latha na fraoch-fheirge sin, c’ait’ am faigh peacaich 
fasgadh o’n doininn? Am faigh iad e ann an aon 
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air bith a dh’uamban na talmhainn, no fo sg&ile 
chreagan an t-saoghail ? An abair sibh ris na 
sleibhtean tuiteam oirbh, agus ’ur folach o ghnuis 
an Uain ? Tha na sleibhtean a’ teicheadh as, agus 
tha na creagan a’ leaghadh mar cheir. Am bi 
’dhanadas agaibh na ghuidheas trbcair air an t-Slan- 
uighear air an d’rinn sibh gus a sin dimeas ? Am 
bheil sibh a’ labhairt m’ur n-umhlachd threibhdhir- 
each do lagh nuadh an t-Soisgeil? Bithibh tosd- 
ach! cha-n ’eil iomradh air ionad-dion de’n t-sebrsa 
sin ann am focal Dhd gu h-iomlan. Theagamh 
gu-n cuala sibh mbran mu aithreachas, agus gu-m 
bheil a mhiann oirbh dion ’fhaotainn fo a sgaile; 
ach, mo thruaighe! ged dh’ionnlaideadh sibh sibh 
fein ann an tuiltibh an aithreachais, sheasadh ’ur 
n-aingidheachd a mach ’n ’ur n-aghaidh ’an Ihthair 
an Tighearna. Tha cuid a’ labhairt mu urnuigh, 
cuid mu sheirc, agus ’g an cuimseachadh a mach 
mar ionad-fasgaidh o’n ghaoith, agus mar dhidein 
o’n doininn ; ach tha Dia do thaobh so ag radh, 
Biodh gach beul druidte, tlia’n saoghal uile ciontach 
’an lathair Dhe. C’aite, ma ta, am bheil tharuin- 
teachd, c’ait’ am bheil dion ? Eisdibh briathran 
steidh mo theagaisg, “ Bithidh duine mar ionad- 
fasgaidh o’n ghaoith, agus mar dhidein o’n doininn ; 
mar shruthan uisge ann an hite tioram, mar sg&ile 
creige moire ann an tir airsnealaich.” Ach ciod a’ 
ghnb dhion a th’ann an Criosd mu ’m bheil na 
briathran sin air an labhairt? 

1. Tha e ’n a ionad-fasgaidh a tha anns gach dbigh 
freagarrach agus iomchuidh. Am bheil a mhiann 
oirnn steidh-dbchais a leagadh a sheasas fad siorr- 
uidheachd ? Feuch an steidh chinnteach a shuidhich 
Dia ann an Sion—carraig a’s airde na’n saoghal, a’s 
neartmhoire na cas-sheasamh an domhain, agus 



472 CARAID NAN GAIDHEAL. 

buan-mhaireannaeh mar rigli-cliatliair lelibbhali; ’s 
i carraig nan aoisean i; a’ chreag mbor nach gabh 
atharrachadh. Ciod e buaidh na creige ? Nach e 
neart agus buan-mhaireannachd ? Geillidh gach 
daingneach a thogar le lamhan do’n chreig—buail- 
idh an doinionn iadsan, agus tilgear iad bun os 
cionn, ach a’ chreag mhbr, linn an deigh linn’, 
togaidh i a ceann chum nan neul, a’ cur gach doin- 
inn gu dubhlan. Cha dean aois ach beag drughaidh 
oirre—seargaidh an darach neartmhor fein fo aois 
—thig caochladh air rioghachdan an domhain— 
fagaidh na h-aibhnichean fein an sruth-chlaisean ; 
ach a’ chreag mhbr, chitear i hi an deigh ail, 
buadhmhor mar ann an neart a h-bige ; gidheadh is 
faoin an samhladh i air buan-mhaireannachd an 
t-Slhnuighir; gbillidh creagan an domhain fein 
fa dhebidh, ach tha aona Chreag ann a mhain nach 
atharraich—Creag nach ciosnaich sion, agus nach 
gluaisear le doininn; agus is i a’ Chreag sin Criosd. 
Air a’ Chreig so togaidh Dia suas ’eaglais, agus cha 
bhuadhaich geatachan ifrinn ’n a h-aghaidh. Air a’ 
Charraig so thog an aireamh thar cunntais a tha 
ann an glbir; fo sghile na Creige Moire so fhuair 
na miltean agus deich miltean fasgadh, agus tha 
a sgaile cho anabarrach farsuing, ’s gu-m faod na 
tha, ’s na bhitheas air aghaidh an t-saoghail fasgadh 
’fhaotainn ann o gach doinionn agus anradh. Am 
bheil ar naimhdean air ar tbir? Ann an so tha 
ionad-folaich o agartas an lagha, o bhuaireadh an 
droch-spioraid, agus o dheuchainnibh an t-saogh- 
ail. Am bheil doinionn air bith a’ bualadh gu trom 
oirnn? Fo sgaile na Creige so tha dion ; thigeadh 
bochdainn, beucadh thirneanaich Shinai, agus iteal- 
aicheadh saighdean teinteach an droch-spioraid mu-n 
cuairt duinn ; cha tig iad ’am fagus duinn, oir is e 
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ar n-aite-comhnuidh daingneach nan creag. Ann an 
so tha sinn air ar dion, air ar tdarnadh, agus air ar n- 
ath-bheothachadh. Am bheil againn ri gluasad trid 
fearainn thioraim, thartmhoir, theith, aims nach ’eil 
uisge? Feuch a’ Charraig a bhuaileadh air son 
pheacach, agus as an do bhriichd an t-uisge beb! 0! 
an samhladh beannaichte air an t-sruth phriseil sin 
a tha ’ruith anns gach linn, do gach fine agus sluagli 
fo nbamh ; agus nach dealaich ris-san a tha air a 
thurus gu Sion, gus an teid e fa dhebidh thairis air 
Iordan, agus an seas e air cladach sbimh a’ Ghanaain 
shuas, far an cinn an sruth so ’n a h-abhuinn mhbir, 
a’ sruthadh o chathair Dhe agus an Uain. Tha ’n 
tobar naomh so, a dh’ fhosgladh ann an tigh 
Dhaibhidh, cosmhuil, ’n a bhuaidhean ri lochan 
Bhetesda; ge b’e neach a dh’ionnlaideas e fein ann, 
bithidh e air a leigheas o gach eucail a bh’air : 0! 
gach aon air am bheil tart, thigibh chum sruthan 
nan uisge beb! As a’ so faodaidh sibh bl a nasgaidh 
chum neart agus cail ’fhaotainn gu dol air ’ur n- 
aghart ’n ’ur turus do nbamh. An robh lonah toil- 
ichte leis an luibh-sgail’ a dhion e car tamuill o’n 
teas ? An robh sluagh Israeil taingeil air-son an 
uisge a bhriichd a mach & carraig Horeib ? Agus 
an e nach bi sinne taingeil do Dhia air son a thabh- 
artais do-labhairt ann am Mac a ghraidh a chur a 
dh’ ionnsuidh an t-saoghail a thbarnadh a phobuill 
o dhoinionn na feirge ’tha ri teachd, agus a tha ’n a 
ionad-dion, agus ’n a fhasgadh o ghaothan loisgeach 
a’ cheartais sin a bha’n tbir oirnn ? Nar leigeadh 
Dianach bi! 0 ! a Spioraid bhuadhmhoir nan gras, 
trebraich sinn chum na Carraige a’s airde na sinn 
fein! Dh’ iarramaid suidlie ann am fasgadh a’ 
chroinn-cheusaidh, le h-irioslachd, le lan-earbsa, le 
taingealachd agus gradh. 
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A risthist fo’n cheann so, Tha ’n dion agus am 
fasgadh a tha arm an Criosd do ghnath deas, agns 
so-ruigheachd air. Tha cuireadh aoidheil, furanach 
againn teicheadh d’a ionnsuidh. Tha trompaid air- 
gid an t-soisgeil a’ sior eigheach oirnn. Tha ’n 
dorus a ghnath fosgailte; tha guth a ghrais ag radh, 
“Thigibh a’ m’ ionnsuidh-sa sibhse uile ’tha ri 
saothair agus fo throm uallaich, agus bheir mise 
suairahneas dhuibh.” Agus ’sea ghealladh-san 
nach fhaod ar mealladh, “ An ti a thig d’am ionn- 
suidh, cha chuir mi air chor air bith ciil ris.” 
Sibhs’ uile, ma ta, leis am bu mhiann bas ’fhaotainn 
ann an sith, agus Dia ’fhaicinn ann an reite, d’an 
leir ’ur cunnart, agus leis am bu debin teicheadh 
uaithe, bisdibh, agus gabhaibh suim do bhriathran 
steidh mo theagaisg. “ Tha duine ann a tha mar 
ionad-fasgaidh o’n ghaoith, mar dhidein o’n doininn, 
mar shruthan uisge ann an aite tioram, agus mar 
sgaile creige moire ann an tir airsnealaich.” 

Aon uair eile, Mhothaicheamaid gu-m bheil an 
dion agus am fasgadh a tha ann Criosd tearuint’ 
agus maireannach. ’S iomadh dion agus fasgadh 
mealltach a tha daoine ’g ullachadh air an son fein, 
chum am bheil iad a’ teicheadh car tamuill, agus 
anus am bheil iad ag riklh riu fein, “ Sith, sith.” 
Faodaidh an dubhar so foghnachdainn dhoibh car 
latha no dhii, fhad ’s a tha grian bhrosgulach an 
t-samhraidh a’ snamh os an cionn; ach ’n uair thig 
doinionn a’ bhais, tuigidh iad cho mbr’s a bha iad 
air am mealladh; ach cha-n ann mar sin a thachras 
do’n ionad-dhion mu’m bheil sinne a’ labhairt. 
Cha-n urrainn dioghaltair na fola teachd a stigh 
do’n bhaile-dhldein againne ; cha ghluais a’ ghaoth 
a’ Chreag Mhbr; cha mhill an doinionn ar n-Airc; 
cha ruig na lasraichean teinteach oirnn ann an 
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Soar ; cha do chailleadh anam riamh a tlieich clmm 
t^aruinteachd ann an Criosd. F^ilnichidh gach 
ionad-fasgaidh eile, acli so cha-n fhailnich ; oir is 
co-ionann do Chriosd an de, an diugh, agus gu 
siorruidh. 

Agus a nis, focal no dha mar cho-dhunadh. 1. 
Na di-chuimhnicheamaid gu brath a’ liughadh doin- 
ionn d’ am bbeil sin a thaobh naduir buailteach ; 
agus cbo cinnteach’s a tha’m Biobull fior, ’s a tha 
Dia bed, glacaidh iad an dream nacb do theich a 
dh’ionnsuidh an t-Slanuighir. 

2. Cuimhnicbeamaid do glmath nacb ’eil tbar- 
uinteachd no solas, acb anns an duine losa Criosd ; 
nach ’eil uisg’ iochsblainteacb ach ’s an tobar so, 
agus gur e so an t-aon ionad-fasgaidh, a chuimsich 
Dia a mach air son pbeacacb bochda. 0 ! gu-n 
tugadh daoine fainear ciod a ni iad ann an la an 
fhiosrachaidh, agus gu-n teicheadh iad chum dion 
anns an dochas a chuireadh rompa. 

3. A luchd-leanmhuinn losa, bithibh taingeil air 
son gu-m bheil a’ shamhuil so de dh’ ionad-dion 
agaibh. Fo gach deuchainn teichibh d’a ionnsuidh. 
Gabhaibh dion fo a mhbr chumhachd, agus ’n a 
gheallaidhnibh solasach. Tha sibh lan thbaruinte 
’n ar n-ionadan taimh air am bheil an fhuil air a 
crathadh. Dliith leanaibh Criosd le lan rim ’ur 
cridhe, agus iarraibh am barrachd eolais a bhi 
agaibh air, mar charaid agus annsachd ’ur n-anama. 
0! gu-n deanadh an Spiorad Naomh, ann an cumh- 
achd a ghrais, ’ur trebrachadh uile d’a ionnsuidh. 
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BRON AIR SON BAS CHAIRDEAN. 

“ Chuir thu fear mo ghaoil agus mo cbaraid fada uam : tha luchd 
m’ edlais aim an dorchadas.”—Salm Ixxxviii. 18. 

IS lionnihor, iad air uachdar an t-saoghail chaoch- 
laidich, a dh’ fhaodas so a radh. ’S ainneamh 

iad, da rireadh, a thainig gu airde an laithean, no 
idir gu feasgar am beatha, nach faod an gearan 
bochd so a dheanamh. ’S i aidinbeil na h-aoise, 
“ Ar cairdean—luchd ar daimh—na daoine o’n d’- 
thainig sinn—ar companaich dhileas—a’ chlann d’ 
an d’ thug sinn gaol, chuireadh fada uainn iad—ann 
an tir an dorchadais tha muinntir ar graidh—an 
lorg air an do leig sinn ar taic, dll’ fhailnich i—ar 
co-aoisean, ’s ainmic iad r’am faotainn, agus iadsan 
leis an do thbisich sinn air turns na beatha, chair- 
eadh iad fo’n fhbid.” Cha-n ’eil e comasach gun a 
bin f'o bhron air son bas chhirdean ; agus cha mho 
’tha so air a thoirmeasg dhuinn. An dubhachas sin 
a tha air a dhusgadh le bas caraid dealaidh a bha 
ionmhuinn le’r n-anamaibh, cha-n ’eil e ’n ar comas 
a chumail fodha. C’ar son a dh’ fheuchamaid sin 
a dheanamh? Chairich Dia a’ mhaothalachd agus 
an this caomh so ann an nadur mhic an duine, agus 
cha chulaidh-fharmaid esan a dh’ fheuchadh r’a 
smaladh. ’S fuar an cairdeas nach caoidh bas caraid 
—an cridhe nach d’ fhairich an dubhachas so ’s 
truagh leam an com amis am bheil e. Na debir a 
tha ’sruthadh o’n chridhe bhlath cha-n ’eil Soisgeul 
Chriosd a’ toirmeasg. ’N uair a bhasaicheas fear 
ar gaoil; ’n uair chaidh a lochran as agus a thilg 
e’n deb; an deigh dhuinn ar cead deireannach a 
ghabhail dheth, cha-n ’eil an Soisgeul ag radh, na 
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bi fo bhron; acb a mhain, “ Na bi fo bliron mar 
mbuinntir gun dbchas.” Cha-n aobbar naire do 
dhuine a dheoir a shileadh; cha pbeacadh dhuinn 
leigeil leo tuiteam gu frasacb. Ghuil losepb ’n 
uair a bhasaicb ’athair; slid Daibhidk gu frasach a 
dhebir ’n uair a chaochail a mhac ceannairceacb; 
agus Esan a b’ airde na iadsan, Fear-saoraidh ar 
n-anarnan cha do cbronaich e Muire no Marta ’n 
uair a bha iad fo bhrbn. Ghuil e maille riu aig 
uaigh am brathar. Esan nach d’fhiosraich brbn 
’an am bas caraid—aig nach ’eil deur no osna bhrbin 
r’a sheachnadh, tha e ’toirt dearbhaidh mhuladaich 
nach ’eil an aon inntinn ann-san a bha ann an 
Criosd. ’N uair a smachdaich Dia gu cruaidh an 
duine maith lob, ’n a phearsa, ’n a theaghlach, agus 
’n a sheilbh, dh’dirich e, reub e ’fhalluinn, bhbarr 
e a cheann, agus thuit e sios air an talamh ; ach 
eadhon amis a’ cheart am anns an robh e mar so fo 
bhrbn, bheannaich e Dia a bhuail e. Is freagarr- 
aiche gu mbr do’n Ckriosduidh aobhar agus fath a 
bhrbin fhosgladh a mach, a ghearan a charadh fa 
chomhair Dhe, na feuchainn gu dur, gruamach r’a 
mliucbadh ’s a chumail fodha. Cha pheacach ar 
gearan a dheanamh ri Dia, ged is peacach ar gearan 
’n a aghaidh. Is faothachadh do’n chridhe bhronach 
leigeil leis na debir tuiteam—leigeil leis na h-osnaich- 
ean eiridh—leis a’ ghearan teachd a mach. B’e so 
cleachdadh Dhaibhidh, agus’s iomadh dubhachas a 
dh’ fhiosraich ’anam. Thaom e do ghn&tli a ghearan 
’an lathair Dhd—chuir e r’a chdile an dara Salm 
thar a’ chbigeamh fichead, ’s thug e mar ainai dh’i, 
“ Urnuigh air son duine thruaigh, ’n uair a bhios e 
air a sliaruchadh agus a thaomas e a ghearan an 
lathair an Tighearna;” agus taing do Dhia a chuir 
’n a cbridhe na Sailm mhilis sin a chur r’a chdile. 
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’S iomadh duine truagh, muladacli a fhuair faoth- 
achadh uapa. 0! b’ fhbarr gu-n rachadh daoine 
’an am broin a dh’ ionnsuidh Dh6t ag radh, 0! 
’Athair nan gras, gabh truas dhinn—cum suas sinn 
—bi a’ d’ chul-taic dhuinn, agus saor sinn. Tha 
so taitneacb le Dia—tha so tarbhach do’n anam. 
Tha e ceadaichte dhuinn ar gearan a dheanamh ri 
daoinibh, mar a rinn lob, ag radh, “ Gabhaibh truas 
dhiom, gabhaibh truas dhiom, 0! mo chairdean, 
oir bhuin lamb Dhe rium agus da rireadh, ’s mbr 
an trbcair ma tha cairdean againn a tha glic, truac- 
anta, teb-chridheach, ann an am ar n-airc; ach ’s 
beag a’s urrainn dhoibh a dheanamh:—tha’n toil 
aca, ach cha-n ’eil an comas. Is E fein cm caraid 
a leanas na’s dluithe na aona bhrathair. An do 
chaill thusa ’tha ’g a leughadh so, caraid dileas— 
brathair caomh, no piuthar ghaolach — ceile do 
chuim, no leanabh a bha dhuit mar d’anam fein? 
An robh ’earbsa ann an Dia trid Chriosd? An 
robh a thaic air an t-Slanuighear? An robh a 
chreidimh laidir—a dhochas ^,rd? Eisd! Tha guth 
o nbamh ag rhdh, Is beannaichte na mairbh a gheibh 
bas ’s an Tighearna. Am bheil so a’ toirt ciiiine 
air d’anam ? Thugadh do charaid air falbh—tha 
’bhron-san gu siorruidh seachad—tha ’anam aig 
fois—tha e le ’Dhia agus le ’Shl&nuighear—cha 
ghearain esan na’s mb—tha ’uile uireasbhuidh air 
an riarachadh—tha ’iarrtais a’s airde air an debn- 
achadh dha—tha ’cholunn ’n a suain, ach tha i ’n 
a suain ann an Criosd. Thig e fein g’a dusgadh. 
Trid cumhachd an t-SEnuighir a dh’ birich, eiridh 
a chairdean maraon; agus ’n uair a dh’ fhoillsichear 
Criosd am beatha, foillsichear iadsan maille ris ann 
an glbir. Na guilibh mar mhuinntir a chuir an 
taic ri cuilc bhriste agus a dh’ earb ann an gairdeap 
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fe6Ia. Chaochail fear do ghraidh. Sith d’a an am! 
Dh’fhalbh car tamuill gach subhacbas agus solas— 
chuir an saoghal air, mar gu-m b’ann, eideadh broin 
—tha gach ni doilleir, duaichnidh; ach na striocbd 
do na smaointibh so—ceannsaich iad; tba iomadh 
beannachd fhatbast air mhaireann—na brosnuich 
an t-Uile-chumhachdach chum an grad spionadh 
uait. Tha ’n saoghal so dorcha leat, ach amhairc 
os cionn an t-saoghail so. Chaochail e da rireadh 
a bha aillidh ’n ad bheachd—fear a’ chridhe bhlaith 
—annsachd d’anama—a chaoidh ’s an t-saoghal so 
tuilleadh cha-n f haic thu e—cha-n eisd thu a ghuth. 
Brbnach ’s digin duit a bhith—ach na bi ri mon- 
mhur—bi striochdta—bi umhal. Chaochail do 
charaid—ach tha cairdean fhathast a lathair. 
Ghairm Dia g’a ionnsuidh fein do mhac, do nighean, 
do bhrathair, no do cheile phbsda; ach am bheil a 
h-uile h-aon a tha ionmhuinn le d’anam, fo’n fhbid ? 
—am bheil idir air uachdar an t-saoghail a h-aon a 
chaireas do cheann ’s an uir? Ciod air bith a 
chunnaic Dia iomchuidh a thoirt uait, bi taingeil 
air son na dh’fhag e. Faodaidh tu cantuinn mar 
so : Tha mi fo bhron—01 tha mi dubhach, brbnach ; 
ach ’n a dheigh so uile, tha mi striochdta—tha mi 
taingeil gu-m bheil anam mo ghraidh ann an sith, 
am feadh a tha mise air rn’ udal air cuan bruaillean- 
ach an t-saoghail so, na siontan garbha ’bualadh 
thairis orm, ar leam gur leir dhomh esan ’an deigh 
dol air tir air traigh chiuin an aigh. Tha ’n uir a 
nis thairis air colunn fir mo ruin—’s fuar, fuar a 
chreubh—agus diiinte ann an dorchadas tha ’n t-suil 
arms an robh am blaths, an tuigse, ’s an t-iochd. 
Gidheadh na bi fo bhrbn, 0! m’anam, mar neach 
gun dbchas; saoraidh Dia e o chumhachd a’ bh&is 
—bithidh a cholunn fhathast glbrmhor mar choluinn 
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Chriosd. A nis, eadhon a nis fein, ’n uair tlia mise 
’n so a’ gul, tlia gach deur gu brath air an siabadli 
o ’shiiil-san. A nis, eadhon a nis, ’n uair tha mo 
sholais-sa na’s lugha na bha iad, tha ’shblais-san 
iomlan. Tha mi ’g amharc air nithean aimsireil, 
agns tha mo chridhe air a lebnadh; tha mi ’g 
amharc air nithean siorruidh, agus tha ola air a 
taomadh ann am chreuchdan. ’S e Dia ’tha ann— 
deanadh e mar is- aill leis fbin. Dh’fhalbh m’ ann- 
sachd’s mo rim; ach, taing do’n Athair Naomh, ’s 
iomadh la sona ’blia againn ’an cuideachd a cheile ; 
ged thug Dia uainn e, ’s ann aige a b’f hearr coir air; 
—bu phriseil an t-iasad a thug e dhomh dheth— 
tha nithean aig Dia air a chionn na’s priseile na 
bha r’a fhaotainn ’s an t-saoghal chaochlaideach, 
tliruagh so. Fada, fada shuas os cionn gleann nan 
deur, tha esan’s an tir shona sin, far am bheil aige 
lanachd glbire nach ’eil air a dhebnachadh do’n 
neach a’s airde ’tha ’n so a bhos. Tairngidh Dia 
fhathast air ais an sgail a tha eadar mi’s an t-aite 
naomh sin. Tha mo dhochas ann am foil agus ann 
an toillteanas mo Shlanuighir gu-m faic mi fhathast 
na flaitheis arda sin, agus iadsan a fhuair romhainn 
do thir Emanueil. 0 ! chi mi nithean na’s fharr— 
chi mi Dia a ghradhaich mi le gradh siorruidh, agus 
an Slanuighear a dh’ionnlaid mi ’n a fhuil fein o 
m’ pheacaidhnibh. Tha cairdean againn ann an 
nhamh a bharrachd air-san a chaochail—tha caraid 
againn a tha ’n a chuibhrionn bhuan do’n anam. 
Earbaidh mi as—ni mi uaill as—tha Dia beb— 
beannaichte gu-n robh an Tighearna, mo bhuann- 
achd a’s airde—m’aoibhneas agus mo ghlbir; cha 
chaochail Esan—cha toirear uam e gu dilinn. 0 ! 
na goideadh caraid eile uam an t-aite sin ann am 
chridhe agus anus an earbsa a’s dligheach dhomh a 
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ghleidheadh do Dhia a mbain. Ann an dorchadas 
oidhche mo bbroin, deanadh solus mo Dhe mo 
cbumail suas. Co tba again ann an neamh acb 
thusa, 0! mo Dhia! ni’m bheil neach air talamh 
ach thusa ris am bi mo dhuil. 

GLIOCAS AIR A THARRUING O BHAS 
CHAIRDEAN. 

AN uair is deonach leis an Athair Naomh caraid 
gaolach a ghairm air falbh, agus bas a thoirt 

a steach d’ar fardaich, ’s iomchuidh dhuinne ’thoirt 
fainear gur daoine basmhor sinn agus gu-m bheil 
am ar bais a’ tarruing dluth. Na-n tugamaid fainear 
a h-uile maduinn a tha ar taobh ag eiridh gur e so, 
ma dh’ fhaoidte, an latha deireannach, chuireadh so 
grabadk oirnn ’n ar deann-ruith as deigh fhaileas 
faoin’ an t-saoghail thruaigh so. Chuireadh so srian 
r’ar n-ana-miannaibh laidir—cheannsaicheadh so ar 
n-aigne ghuanach — dh’fhagadh e sinn furachail, 
faicilleach, agus thairngeadh e sinn gu ar taic a chur 
air Dia. Na-n smaointicheamaid gu trie, gu suidh- 
ichte, air a’ bhas, chailleadh e ann an tomhas mbr 
gach uamhas a tha fuaighte ris. Cha tigeadh e 
oirnn gun fhios; dh’fheuchamaid a bhi uidhimichte 
air a chionn, agns bhiomaid beo mar bu mhiann 
leinn a bhi ann an am ar bais. 

’S iomadh sanus a tha sinn a’ faotainn gu ’bhi 
deas. Tha ceum goirid agus lamb chritheach na 
h-aoise—tha tinneas agus euslainte—tha dorchadas 
na h-oidhche—suain a’ chadail—na miltean a’ tuit- 
eam air an laimh dheis agus air an laimh chl'i—tha 
na h-uaighean air am bheil sinn a’ saltairt—na 
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leacan-ligbe air am bheil sinn a’ suidhe—na tulaich- 
ean uaine ’s a’ chladh—an torradh a tha ’gabhail 
an rathaid do’n Chill; tha iad so uile a’ gairrn, ’s 
4igin duinn bisdeachd, gu-n fhimir an uir pilltinn 
gu h-iiir, acb an spiorad a chum an De sin a thug 
seachad e. Acb a dh’aindeoin so uile, tha daoine 
a’ suidhe’s a’ gluasad, ag eiridh ’s a’ luidhe, mar 
gu-m biodh saorsa aca-san o’n bhas—aont’ fhada 
air beatha—iomadh agus iomadh bliadhna ann an 
tir nam beo. 

Ciod a dhuisgeas daoine as an t-suain thruaigh 
so mur dean bas chairdean e ? Tha bas chairdean 
mar theachdaireachd o Dhia, a’ toirt rabhaidh dhoibh 
a bhi deas. Eisdibh ! a mhuinntir gun tuigse; bith- 
ibh-se mar an ceudna deas—tamull beag agus ’s 
4igin duibh imeachd. Na thachair do’r cairdibli an 
diugh, tachraidh, ma dh’fhaoidte, dhuibhse am mair- 
each. An dl-chuimbnich sibh gu brath na mboth- 
aicb sibb "'n uair a chunnaic sibb ’ur c^irdean a 
dh’fhalbh ann an iarguin a’ bhais—air an riasladh 
le dbruinn—bils-gbeal, fann—a’ strl air son na 
h-analach a bha ’g am fagail—an deb a’ togairt 
falbh — an spairn dheireannach a’ tbiseachadh — 
uspairn a’ bhais air teachd? Tha so, faodaidh e 
’bhith, dluth ort-sa; agus mu-n gairm coileach na 
maidne theagamh gu-n cluinn thu, “ Tbig, thig, 
freagair do Dhia.” Latha no dha seachad, agus 
seasaidh c^irdean eile mu-n cuairt do d’ leabaidh-sa, 
ceart mar a sheas thusa aig taobh leapach an fhir 
nach maireann. Mar a chunnaic esan thusa ’gul 
air a shon-san, ’s dbcha gu-m faic thusa feadhainn 
eile a’ gul air do shon fein. Fbghluim gliocas, ma 
ta, o bhas caraid. 

A rithist: Bu choir do bhas chairdean mothach- 
adh iomchuidh a thoirt dhuinn air faoineis agus 



CARAID NAN GAIDHEAL. 483 

amaideaclid an t-saoghail so, agus air goraiche na 
raninntir a tha air an dalladh agus air am mealladh 
leis. Ma tha ni air thalamh a bu choir an sgleo 
meallta ’tha air a shuaineadh mu-n t-saoghal so a 
ghrad-tharruing air falbh, ’s e ’n ni sin has caraid. 
Tha taisbeanadh soilleir againn ann an sin air 
faoineis agus suarachas beairteis, urraim, gldire, 
ao-us subhachais an t-saoghail so. Am feadh ’s a 
tha’n saoghal a’ cinneachadh leinn—grian bhros- 
gulach an t-saoghal a’ snamh gu soilleir, aillidh os 
ar cionn—tha ar cairdean dileas agus seasmhach, 
tha sinn ullamh gu radh, ’Smaith dhuinne bbi’n so: 
ach cia bronach, dorcha duaichnidh tha’n saoghal 
ag amharc ’n uair tha caraid dealaidh, dileas, an 
deigh ar fagail? A nis, ars’ an tiirsach, ’s Ibir 
dhomh faoineis an t-saoghail so—dh’fhalbh e a 
dh’eutromaicheadh dhomh-sa gach eallach. B’e 
’dhurachd solas a thoirt dhomh ; ach a ghuth cha-n 
disd mi na’s mb, agus ’aghaidh a chaoidh cha-n 
fhaic mi. 0! a shaoghail, cia mar is urrainn 
dhomh dliith leantuinn riut na’s fhaide, ’n uair tha 
do shblais cho mi-chinnteach, cho gbarr, cho neo- 
sheasmhach? 0! m’ anam, na cairich na’s fhaide 
do thlachd air faoineis na beatha so. 

A rithist. Tha has chairdean a’ taisbeanadh 
dhuinn birdheirceis agus luach an t-Soisgeil. Tha 
an Soisgeul priseil air gach am, ach cha-n ’eil a 
tharbhaichead air am sam bith cho mbr’s a tha e 
’n uair a thainig an teachdaire deireannach, ’n uair 
is eigin duinn an saoghal so fhagail agus trial! air 
ar turus deireannach. 

Sibhse a chaill cairdean dileas Criosduidh, an 
cuimhneach leibh an sblas a thug Soisgeul Chriosd 
dhoibh ’n an laithean deireannach? An cuimhneach 
leibh an dbchas ard a las air an aodann mar a labh- 
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air iad mu Charaid an anama? An cuimhneach 
leibh cho striochdta’s a bha iad fo laimh Dbe—an 
creidimh daingeann, treun leis an do cboinnicb iad 
rigb nam fiamh—a’ chiiiine agus an t-sith bheann- 
aichte leis an do ghabh iad cead de’n t-saogbal so, 
agus a’ mbisneach ard leis an deachaidh iad air an 
turns do thir na siorruidheachd ? An cuimbneach 
leibb cho curanta’s a bba iad air bruaich a’ bbais, 
agus an fhoighidinn leis an d’ fheith iad am Dbe? 
Ged bba fadal air an anamaibh gu bhi maille ri 
Criosd, gidbeadh b’i an cainnt, Ni b-e mo tboil-sa, 
acb do tboil-sa gu-n robh deanta. Chuala sibh an 
brain mbilis ann an oidhcbe am broin—chunnaic 
sibb an fbailt’ a cbuir iad air a’ bhas. 0! cia mar 
a neartaich teagasgan agus geallannan Chriosd iad ? 
0! ’s e Criosd fein caraid nam feumach—fear taic 
nan uireasbhuidheach! 

Biodh an Soisgeul prised ’n ar beachd: ann an 
laithean ar sonais agus ar slainte, biodb an Soisgeul 
mar sholus d’ar casaibb agus mar lochrain d’ar 
ceumaibh. Am b’ aid leibb basacbadb ann an lan 
dearbhadh a’ cbreidimb? Am bu mhiann leibb a 
bin comasach ’s an am dheireannacb air a radh, 
Tba fbios again cb anns an do chreid mi, agus 
gu-m bheil e comasach air na db’earb mi a choimh- 
ead a chum an am dheireannaich ? Le cridhe 
taingeil, ait, gabbamaid ris-san a tbainig ami an 
ainm an Ti a’s airde chum ar tbarnadh. An do 
cbaochail cairdean dealaidb, dileas? Fbgblumaibb 
gacb dleasnas a cboimblionadb gu dileas as leth 
nan cairdean a tha air mhaireann. ’S ann ’am 
bitbeantas ’n uair a chailleas sinn ar cairdean, a tba 
meas ceart againn orra; ’s ann an sin a cbuimh- 
niebeas sinn air ar giulan d’an taobb—gacb dleasnas 
air an d’rinn shin dearmad, agus a liughadh cotbrom 
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air rnaitli a dheanamh dhoibh-san a chaill sinn; an 
sin cuimhnichidh am mac ’amaideachd, a chuir 
duilichinn agus brbn air an athair a dh’fhalbh—an 
amaideacbd sin a bha ’n a meadbon air ceann liatb 
a pbarant’ a tboirt le bron cbum na b-uracb. Cuinib- 
nichidb an t-atbair air an dearmad a rinn e air a 
mbac, agus na b-iomadaidb cotbrom priseil a cbaill 
e air ’fbbgblum ann an colas air an t-Slanuigbear. 
0! cia geur, guineacb na smaointean iad sin 
dhoibh-san a bba mi-dbileas do na cairdean a 
cbaocbail, ’n uair tba gacb cotbrom gu siorruidh 
seachad. Cia solasach a smaointeacbadb ’an hm 
bais caraid, gu-n robh sinn dileas da, agus nach ’eil 
lath tagraidb againn air son easbhuidh dleasnais 
d’a thaobh. 

Aon uair eile : Bu choir do bhas chairdean togradb 
agus deigh ard a dbusgadb ’n ar cridbeacban air 
dutbaicb agus dachaidh a’s fbarr na’n saogbal caoch- 
laideacb so. Tha dutbaicb a’s fearr ann, catbair an 
De a’s birde, far an coinnich iadsan idle as gacb 
duthaich agus linn a bba air an naombachadh le 
gras Dhe, agus far nach dealaicb iad gu brath. 

Do’n ionad shona sin’s iomadh caraid dealaidh 
agus dileas a chaidh suas o gbleann nan deur so. 
Ann an sin tba iad a’ sealbhachadh comuinn mhilis, 
ann an cuideachd ainglean agus ard-ainglean, le 
spioradaibb nan daoine ’bba firinneacb gu bas, agus 
leanaidh sibh iad—chi sibh iad; bithidh sibh sona 
fbatbast maille riutba—cha-n ann a mbain fad latha 
no dha, no re bliadhna no dhb, acb trid siorruidh- 
eacbd. ’N uair a chual’ Jacob gu-n robh Joseph 
a mbac beo agus air ’ardachadh ann an tir na 
h-Eipbit, bba fadal air gus an d’fhuair e dol sios— 
cha robh fois aige ’n a cbridbe gus an deachaidh e, 
’s am fac’ e, agus an robb e maille r’a mbac 
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Cionnus, ma ta, nacli ’eil fadal oirnne gu ’bhi 
maille ris na cairdean caomha, Criosduidh, a chaidh 
romhainn air an t-slighe mhaireannaich o nach pill 
iad a chaoidh? Cionnus nach ’eil fadal oirnn gu 
’bln maille ri Criosd agus r'a sbluagh a shaor e? 
Creidibh e, cha-n ’eil e peacach iarraidh a bhi 
maille ri parantaibb, ri cloinn, agus cairdean caomli’ 
a chaochail—a chaidil ann an Criosd, agus a tha 
beo maille ri Criosd. Na deanaibli brbn, ma ta, 
mar mhuinntir gun doclias. Faodaidh tu a chant- 
uinn,—Tha fhios agam gu-m bheil iad beb—chi 
mi iad ’n a dlieigh so—chi mi iad neo-bhasmhor 
agus glbrmhbr—^saor o laigse agus o thruaillidh- 
eachd. ’Fhir mo ghraidh a dh’fhalbh! bithidli mi 
fhathast eolach ort—togaidh sinn fhathast ar 
n-brain le ’chbile Dha-san a tha ’n a shuidhe ar 
an Righ-chathair, agus do’n Uan. Bithidh ar 
n-anaman na’s dluth-cheangailte r’a cheile na bha 
iad riamh. 0 ! glbir gu-n robh Dha-san d’ am bheil 
sinn fo chomain air son nan smaointean aghmhor 
beannaicbte sin. 

“ Biodh misneacli aig luchd-muinntir Chriosd, 
TiA cln iad luchd an gaoil 

A’ dol gu cadal ann an Ids’, 
Cha-n i so crioch an sao’il. 

“ C’ar son, ma ta, bhios sibh ri bron, 
Mar dhream gun dbchas mor; 

Am bheil’s a’ bhas ach teachdair sith’ 
G’an gairm gu riogh’chd na glbir’ ? 

“ Mar chaochail Criosd, ’s mar dhixisg e suas 
Le buaidh o staid a’ bhais; 

Is amhluidh dh’ eireas fbs a shluagh 
Le luaghair la a’ bhrath. 

“ Fds tamull beag ’us ruigidh sinn 
An caladh ait fa dhebidh, 

’S an coinnich sinn na sgaradh uainn 
’S cha dealaich sinn na’s mo ” 
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LA A’ CHOMANACHAIDH, 

’ANN air maduinn Sabaid a’ Chomanackaidh 
a rainig mi ’n sgireachd sin anns an d’ rugadh 

ini agus anns an d’ fliuair mi m’arach, ’an deigh 
dhomh bbi iomadb bliadhna ann an tir chdin. Mu-n 
d’ eiricb a’ ghrian bha mi as mo leabaidh, agus thug 
mi orm ceann toisich na luinge a bha ’dliithachadh 
le sruth agus soirbheas, a dh’ ionnsuidh tir mo 
cheud chuimhne. 

Bha mullach nam beann air an bradh le bg- 
ghathan na greine; bha ’n soirbheas a bh’ againn re 
na h-oidhche, a nis a’ failneachadh; bha fhath nan 
eun a’ teachd air a’ chaol, agus samhchair maduinn 
an Tighearn’ a’ sgaoileadh ann an ailleachd chiuin 
air gach taobh. 

A’ cheud sealladh a fhuair mi air beanntaibh 
dorcha mo dhuthcha, dh’ at mo chridhe, agus thainig 
reachd ’am mhuineal. Shuidh mi cul an t-siuil, 
agus blia mi taingeil gu-n d’ fhuair mi mo dhebir a 
shileadh ’an samhchair. Cha-n ’eil e ’m chomas 
innseadh, co dhiubh ’bha mi debnach gabhail air m’ 
aghaidh, no pilleadh air m’ ais, o’n duthaich sin, far 
nach robh iadsan a nis beb a dh’ fhailticheadh mi le 
debthas agus baigh an ’anama. Ach mhothaich mi 
mar gu-m biodh cumhachd diomhair ’g am eigneach- 
adh air m’ aghart—sruth laidir mo chladaichean 
fein ’g am dheothal g’an ionnsuidh. 

Ann am uile imeachd allabannach feadh an 
t-saoghail, ghiulain mi air mo shiubhal an leabhar- 
shalm sin as an cuala mi m’ athair a’ leughadh na 
Sailm fa dheireadh a thog mi maille riu-san a tha 
nis, a’ chuid a’s lionmhoire dhiubh, ’n an sineadh 
r’a thaobh. Is iomadh la, fo ghrein loisgich nan 
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Innsean, a dh’ iarr mi sgftile nan craobh g’a leugli- 
adh; agus cha d’ thainig buaireas air in’ inntinn 
o nack d’ fhuair mi faochadh ann an leughadh nan 
Salm. Dh’ fhosgail mi ’nis e, agus le leughadh na 
seathadh Sailm thar an t-seachd fichead, mhothaich 
mi nach do chaill iad fhathast an cumhachd thairis 
orm. 

“ Dia molaibh ; mol, 0 m’ anam, Dia. 
Molaidh mi Dia ri m’ bheb ; 

Ard-seinnidh mise cliu do m’ Dhia, 
Ri fad mo rd’s mo lo.” 

’An ddigh dhomh mo thaingealachd a chur ’an 
ceill gu tosdach Dha-san d’ an leir an cridhe, air son 
na tharuinteachd a dheonaich e dhomh air mo 
thurus, chaidh mi gu tir. 

Bha e fhathast ro mhoch dhomh dhol gu tigh 
sam bith, agus chaidh mi, uime sin, ceum as mo 
rathad a dh’ fhaicinn eaglais na sgireachd, agus a’ 
chlaidh sin anns an do chaireadh iomadh aon o’n la 
a dh’ fhag mi an duthaich. Ghabh mi mo chuairt 
bhrbnach air feadh nan leac uaigneach. Cha robh 
feum agam air fear-iuil. Ghluais mi o uaigh gu h- 
uaigh, a’ cumail conaltraidh ann am inntinn fein, 
riu-san a bha aillidh ’n am beatha, agus ’n am bas 
nach robh air an dealachadh. 

Shuidh mi fa dheireadh air tolman uaine ’bha 
ann an aite leth-oireach, ach cha robh e ’n a aonar; 
bha leapaichean caola eile m’a thimchioll, ann an 
dluth chairdeas. Is mise ’thuig, gun leac-lighe g’a 
innseadh, co ’bha ’n an sineadh fo na foidibh gonna 
sin. Am measg nan uaigh ean so leig mi le m’ 
chridhe labhairt, agus cha do chaisg mi mo dheoir. 
Fo na fdidibh so, arsa mise, tha iadsan ’n an sin- 
eadh, a chuireadh an diugh failte le furan orm-sa, 
na’m biodh iad ann an tir nam bed. Ach’s peacach 
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so, a deir mise ; tha mo dhbchas gu-m blieil iad aim 
an tir a’s ftarr. B’ dg mi a’ seasamh r’an glim, ’n 
uair a dh’ aithris mi an laoidh sin a tha ’nis a’ toirt 
sdlais domh. 

“ C’ ar son ma ta bhios mi ri br?m, 
Mar dbream gun dochas mbr ; 

Am bheil’s a’ bhas ach teachdair sith’ 
G’ an gairm gu liogh’chd na glbir’ ?” 

Bha mi ’nis sona; dh’ fhairich mi mar gu-m biodh 
a’ cheud choinneamh eadar mi agus mo cliairdean 
seachad ; mar gu-m biodhamaid ’an deigh ar cridh- 
eachan fhosgladh d’a cheile, agus ar deuchainnean, 
taobh air thaobh ’innseadh, o ’n a dhealaich sinn. 

Gbabh mi a dh’ ionnsuidh tigh-cbmhnuidh a’ 
charaid a bu dilse dhomh ’bha’s an duthaich. Bha 
iad’s an fhardaich so fhathast a dh’ fhailtich mi le 
baigh agus le furan. 

B’ i maduinn la a’ Chomanachaidh a bh’ ann, 
agus bha gach aon a’ deanamh deas gu falbh ; agus 
sealladh a’s taitniche cha-n ’eil e comasach f haicinn, 
na sluagh duthcha a’ togail orra chum na cuirme 
naoimh. Bha astar mor aig cuid de mhuinntir na 
sgireachd so ri dol, thar muir ’us monadh, troi’ aibh- 
nichean brasa, agus trid gharbhlaichean aimhreiteach. 

’S ann air leth-thir na duthcha ’bha ’n eaglais; 
air faiche bhoidhich, ri taobh a’ chaoil sin a’s aillidh 
na gach caol eile ann am bheachd-sa, ge fad’ a 
shiubhail mi. Bha sluagh na leth-thir a’ gabhail 
na slighe ; cuid dhiubh-san a b’ aosmhoire a’ marc- 
achd air cul na srathrach, agus an digridh a’ gluasad 
’n an deigh. 

“ An t-aosda, ’s an crom, ’s an dall, 
’S gille nan teum baoth ’n a cheann ; 

Euslaint’ ag ainicb le pein, 
A lamb critheach, ’s a ceum mall.” 

3q 



490 CARAID NAN GAIDHEAL. 

Bha moran a’ gabhail suas ’an cois an fhearainn ann 
am bataichean : an t-seana bhean, an cripleach lag, 
an t-aosda anfhann; a’ mhathair le ’naoidhein air a 
cich, ’s an diol-deirce bochd, leis a’ churrachd agus 
leis a’ chlebc’ a fhuaras ’an iasad air son na cbmh- 
dhail—a h-uile sebrsa, eadar ard agus iosal, eadar 
lag agus laidir, a’ trial! le ’cbeile gu aros Dhe. 

“ Seadh, chaidh mi led le g&irdeaclias, 
’Us moladh fos le ’cheil’; 

Seadh, leis a’ chuideachd sin a bha 
A’ coimhead latha feill’.” 

Air taobh garbb na duthcha, agus amis na glinn, 
bha mbran sluaigh a chomhnuidh; chiteadh iad so ag 
iadhadh a nuas mu ghuaillibh nam beann, agus a’ 
ruigheachd an rathaid-mhoir o gach gleann a bha 
’trebracbadh d’a ionnsuidh. Mar so bha ’n t-slighe 
chum na h-eaglais a’ sior dhomhlachadh, mar 
chithear abhuinn mhbr ag at le lionmhoireachd nan 
allt’s nan sruthan a tha ’ruith d’a h-ionnsuidh. 

Dhluthaich an sluagh air an eaglais, ach mhoth- 
aich mi gu-n do shuidh moran diubh air leacan agus 
uaighean an cairdean. 

Chiteadh ’an so a’ bhantrach bhrbnach, ’s an 
turamanaich air fbid an fhir sin leis am b’ abhaist 
d’i dol suas do thigh agus do theampull Dhe. 
Chiteadh an t-athair agus a’ mhathair a’ sileadh nan 
deur le ’chbile, a’ dearcadh air an tolman ghoirid a 
bha air ’hr thogail; agus chluinnteadh an t-aosmhor 
lag ag radii r’a mhac, “ So an leaba anus an cair- 
ich thusa mise, far am bheil m’ athair agus mo 
shinnsir romham.” 

Chualas fuaim no tbis bhinn, an clag a bu taitniche 
fonn. Chruinnich an sluagh mu-n phailliun sin ’am 
muigh air an k\r, anns an robh ministeir na sgir- 
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eachd ri labhairt riu. Cha chumadh an eaglais 
trian de ’n t-sluagh, agus dh’ fhagadh i aig luchd 
na Beurla. Bu shealladh e nach faodadh gun 
drughadh air gach cridhe, ’n uair a thoisich seirbhis 
an latha. Bha iad a’ suidhe ’n an teagblaichean ; 
bba samhchair bheannaichte ’n am measg; bha 
irioslachd air gach gniiis; bha iomadh suil ri neamh; 
bha na bilean a’ gluasad ged nach robli focal r’a 
chluinntinn ; bha cbmhdach-cinn nam fear air an 
lar; bha iomadh lamh air a togail gu durachdach 
suas, agus b’ fhurasd’ a thuigsinn gu-n robh an 
coimhthional ag asluchadh beannachd an Ti a’s 
airde. Thogadh an t-Salm, agus thoisich a’ cho- 
sheirm bhinn:— 

“ So f&n an la a dh’ orduich Dia 
’S am bi sinn suilbhir ait. 

Fbir, guidheam, guidheam ort a Dhe, 
’Nis soirbbicb leinn gu pailt.” 

B’iad na briathran a ghabh am ministeir mar steidh 
a theagaisg air an la so, Luc. xxii. 19: “ Deanaibh so 
mar chuimhneachan orm-sa.” 0 ’n cheann-tea^aisof 
so, leig e ris doibh ciod e Criosd a chuimhneachadh ; 
labhair e mu’n eblas, mu’n ghradh, agus mu’n 
chreidimh a tha fillte steach anus a’ chuimhne so a 
chumail ; agus aim an cainnt nach faodadh gun 
drughadh air gach cridhe, leig e ris na sochairean 
llonmlior a tha ’sruthadh o chuimhne cheart a chum- 
ail air losa. ’N uair a thainig e chum nam firinn- 
ean so a chhramh ri cor anaman a ’bha lebinte air 
son peacaidh, ’s iomadh duile bhochd a fhuair solas. 
“Ciod,” a deir esan, “a’s urrainn am barrachd 
sblais a thoirt do ’n aithreachan bhrdnach na 
smaointeachadh air Slanuighear a chaidh a lebnadh 
air son ’eu-ceartaibh, agus a bhruthadh air son 
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’aingidheacLd-san ?—cuimhneachadh air an fhuil 
sin a ghlanas o gach uile pheacadh; cnimlineachadh 
Air-san a shaor cheana na miltean de shliochd peac- 
acli Adhaimh, agus a tha fhathast a’ toirt cuiridh 
chairdeil do gach neach a tha sgith, airsnealach, 
agus fo throm uallach a’ pheacaidh, iad a thighinn 
d’a ionnsuidh-san, agus gu-m faigh iad suaimhneas 
d’ an anamaibh. 0 ! ’s mills,” a deir e, “ cuimh- 
neachadh air Slanuighear a’ dortadh a mach ’anama 
mar iobairt air son peacaidh ; ach is milse gu mor 
cuimhneachadh air mar Fhear-tagraidh a tha ’n 
lathair Dhe as letli a phobuill.” Chaidh e air 
aghart, a’ leigeadh ris doibh, cia cumhachdach ’s a 
tha cuimhn’ air has Chriosd clmm fuath a dhiisgadli 
’s an anam an aghaidh a’ pheacaidh, chum gradh do 
’n t-Slanuighear a bheothachadh, chum gras a neart- 
achadh, agus ullachadh air son bais agus breithean- 
ais a thoirt mu-n cuairt. “ Co,” ars’ esan, aim an 
co-dhiinadh,'“ anns an t-saoghal bhochd, aingidh so, 

a dhiultas cuimhn’ a chumail air biis an Fhir-shaor- 
aidh ? Deanadh daoine’ eile mar is aill leo, ach air 
mo shonsa,” ars’ esan, le dealas ard ’n a ghnuis, 
“an la a dhi-chuimhnicheas mise thusa, ’losa 
bheannaichte, di-chuimhnicheadh mo dheas-lamh a 
h-innleachd, leanadh mo tbeanga ri m’ ghial mur 
cuimhnicheam thu, mur annsa leain thu na m’ 
aoibhneas a’s airde.” 

An deigh na searmoin, chaidh am ministeir air 
aghairt a reir modh na h-eaglais a thoirt cuiridh do 
chairdean an t-Slanuighir teachd air an aghaidh, 
agus a’ toirt sanuis do pheacaich neo-aithreachail 
iad a dh’fhuireach air an ais. Co a’s urrainn a chur 
’an ceill an dliitli aire, agus an socrachadh anarna 
leis an d’ disd an coimhthional ris a’ chuid so de 
sheirbhis an latha. Mar a thoirmisg e peacaich, le 
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ughdarras ard-mliaighstir na cuirme, mhothaich ini 
an fliuil a’ sioladh ’an gruaidh cuid diubh, mar gu-m 
biodli uamhas air a dhusgadh ’n an cridheachan ; 
ach ’s ann an uair a thoisicli e ri labhairt ann an 
cainnt a’ ghraidh ri luchd-leanmhuinn an Uain, a 
chuala mi an osna throm, agus a chunnaic mi na 
debir gu frasach a’ tuiteam. 

“Leanaibh mi,” ars’ esan, “a mbuinntir mo 
ghraidb, gu h-athaiseach, riagbailteacb, mar is 
gnath leibh, a dh’ ionnsuidh a’ bhiiird, agus seinnibb 
mar theid sibh air ’ur n-aghaidh a’ cbeathramb Salm 
thar an fhichead, o’n treas rann.” 

“ Co e am fear sin a theid suas 
Gu tulaich naomha Dh4? 

Is fhs ’n a ionad naomha-san, 
Co ’sheasas ann gu reidh? 

Ghluais iad a dh’ ionnsuidh na h-eaglais; cha robh 
stri. co ’bhiodh air tboiseach, agus cha robh iarraidh 
gu bhi air deireadh. 

“ Dh’eirich mar chomhla na sloigh, 
Le Salm nuadh’s le elarsaich ghrinn, 

Cridhe’s beul a’ gleusadh phong, 
A’ coimeasgadh nam fonn binn.” 

Shuidh iad mu’n bhbrd, acli thug raise orm air an 
Am Ait’ iomallach ’s an eaglais, agus leag mi mo 
cheann air a’ bhord a bha romham. Ged a dh’- 
t'heuch mi gach smaoin shaoghalta fhuadach air 
falbh, gidheadh, car tamuill, dh’fhairtlich so orrn. 
ThAinig na lAithean agus na daoine a dh’ fhalbh, 
gu m’ chuimhne. Chunnaic mi, ar leam, agus 
chuala mi ministeir mo ghrAidh nach maireann—na 
foirfich choir’ a b’ Abhaist frithealadh air na bbrd- 
aibh—chunnaic mi m’ athair agus mo mhAthair, mo 
chAirdean agus luehd mo ghaoil, a’ gluasad a dh’- 
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ionnsuidh a’ bhuird ; dh’ aithnich mi, ar leam, an 
guth ’s an t-Sailm; agus cha b’ urrainn domh a 
chur ’am fiacbaibh orm lein nach robh iad a latbair. 
Acli thainig smaointean na’s priseile ’am chuimhne 
’n uair a thbisich na buird. “ Tha caraid aim,” ars 
am ministeir, “ a leanas na’s dluithe na aon bhrath- 
air.” Thog e mo cbridhe gu cuimbneachadli Air- 
san a chuimhnicli orm-sa eadhon gu bas. Chaidli mi 
dh’ ionnsuidh a’ bhuird, ghlac mi cupan na slainte, 
agus ghairm mi air mo Dhia. Bha Criosd, agus 
esan air a cheusadh air a chur fa m’ chomhair, bha 
co-chomunn solasach aig m’ anam ris aims an ord- 
ugh. Smaointich mi air buaidh a’ chroinn-cheus- 
aidh; agus thug an Spiorad dhomh mothachadh 
gu-m b’ iad creuchdan Criosd m’ iocshlaint-sa— 
’fhulangas mo shith—’osnaichean, orain mo ghaird- 
eachais—a naire mo ghlbir—a bhas mo bheatha— 
agus ’obair gu leir saorsa m’ anama. Leigeadh 
dhomh mo thaic a charadh air, agus bha mo chridhe 
lari de bhrbn naomh, agus de dh’ aoibhneas ard. 
Dhiiisg m’ fhuath air a’ pheacadh; las mo ghradh 
air mo Dhia. Thogadh mi gu sliabh Phisgah, 
i'huair mi sealladh air tir a’ gheallaidh, agus earlais 
roimh-laimh air subhachas nan naomh. 

Dh’ dirich mi o’n chuirm, agus thog mi le m’ cho- 
chairdibh gaolach am fonn taingeil, 

“ O m’ anam! beannaich fein a nis, 
lehbbhah mbr do Dhia ; 

Na di-chuimhnich na tiodhlacan 
A dheonaich dbuit an Triath.” 

Chuir mi seachad a’ chuid eile de ’n latha ag 
eisdeachd nan daoine taitneach a bha ’mach air a’ 
bhlar, agus bha iad da rireadh taitneach; oir, ged a 
dh’ ionndrainn mi na seann laoich threun’ a b’ 
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iibliaist a bin ’n so air a’ leithid a db’ am, bba 
aobhar again a bhi taingeil gu-n d’ thainig caomhain 
ghaolach ’n an aite, nach robh air deireadh. Leo, 
air gacb doigh, bba mi lan riaraichte ; agus bu tait- 
neach ’fhaicinn am meas a bh’ aig a’ choimhthional 
orra. Cha robh aomadh no togradh gu dol chum 
nan tighean-bsda; cha robh iad ’n am buidhnibh an 
sud ’s an so a’ seanachas r’a ch^ile, ach mar aon 
phobull aig an robh an aon obair mhbr ’n am beachd. 

Thoisich an t-searmoin bhuidheachais o Dheut. iv. 
9, 10. “A mhain thoir an aire dhuit fein, agus 
gleidh d’ anam gu dichiollach, air eagal gu-n di- 
chuimhnich thu na nithean sin a chunnaic do shuil- 
ean, dgus air eagal gu-n dealaich iad ri d’ chridhe 
uile laithean do bheatha;—gu h-araidh an h\ a 
sheas thu ’an lathair an Tighearna do Dhe ann an 
Horeb.” 0 na briathraibh sin chuir e m’an coinn- 
eamh cuid de na seallaidhnibh a chunnaic sail a’ 
chreidmhich aig herd comanachaidh—mu-n t-seall- 
adh a fhuair iad ’an sin air gradh, air cumhachd, air 
gliocas, agus air naomhachd Dhe. Labhair e mu-n 
t-sealladh a fhuair iad air geur chruas an lagha, 
agus air toillteanas a’ pheacaidh. Labhair e mu’n 
taisbeanadh a thugadh dhoibh air gamhlas agus leir- 
sgrios an naimhdean, agus air ailleachd agus glbir 
tir a’ gheallaidh. Chaidh e ’n sin air ’aghaidh gus 
an earalachadh ann am briathraibh a theagaisg, gus 
an aire ’thoirt doibh fein, agus an anaman a choimh- 
ead gu dichiollach. 

Bha ’ghrian a’ thurnadh’s an far mu-n d’ thainig 
e gu crich—ach coltas sgios no fadail, cha-n fhaca 
mi air a h-aon. “ Tha’n obair,” a deir esan, “mu-n 
d’ thainig sinn an diugh cruinn, a nis dluth air a bhi 
cnochuaichte; agus is ann Aige-san a tha shuas a 
mhain, a tha fios cb a shuidheas a rithist aig bbrd 
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comanachaidh. Mu-n tig an atli chbmhdhaii’s an 
aite so fosglar iomadh aon de na h-uaighean, agus 
bithidh cuid agaibhse ’an suain a’ bhais annta. 0! 
ina ta, bithibh dileas do ’ur bbidibh; bithibh dileas 
do ’nr Dia; deanadh a ghradh do ’ur n-anamaibh 
’ur co-6igneachadh gu bhi beb dha. Air a ghradh- 
san duibhse dh’ fhaodamaid labhairt gus an rachadh 
a’ ghrian ud fodha ’s gus an bireadh i a ritliist; 
seadh, cha bbiodh an sgeul air a lan aithris gus am 
fasadh a’ ghrian ud doilleir le h-aois — gus am 
failnicheadh nadur, agus am mionnaicheadh an 
t-aingeal cumhachdach, “ Nach ’eil aimsir aim na’s 
mo.” An sin fein cha bhiodh an deicheamh mile 
cuid deth air ’innseadh. 

“ Feadh linnte bith-bhuantachd gu leir 
Togaidh mi bran binn ; 

Ach 0!’s ro gboirid bith-bhuantachd 
Gu moladh Dhe a sheinn.” 

“ A mhuinntir mo chridhe’s mo ghaoil,” ars’ esan, 
“slan leibh! Dia ’bhi maille ribh !” Bha’chridhe 
fein Ihn, agus is ann le cainnt bhristich agus le 
deuraibh a thog e ’n urnuigh fa dheireadh suas. 
Cho-dhiiineadh an t-seirbhis. 

An i so, arsa mise, a’ Ghaidhealtachd air am bheil 
luchd nam bailte-mbra a’ deanamh fair ? An iad 
so, a deir mise, na ministeirean Gaidhealach air am 
bheil cho liughadh tuaileas air a thogail, agus ciil- 
chaineadh air a dheanamh. 

0 ! a Thir nam Beann ! Tir mo chridhe, tir mo 
ghraidh !—gu ma fada bhios do Shabaidean naomh’ 
air an cumail mar bha ’n t-aon so! Gu ma fada 
chluinnear teagasgan cho fallain air an sparradh air 
do luchd-aiteachaidh, agus do chainnt mhilis, bhlas- 
da fein air a labhairt cho snasmhor agus cho druigh- 
teach! 
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Am feadh’s is beb mi, cha di-chuimhnich mi an 
t-aon ghuidhe diiraclidach, teas-cbridheach a thog 
gach aon, agus mar a cho-cliriocbnaich an coimli- 
thional mbr sin, mar nacli biodh ach aon blieul ’g a 
labbairt, agns aon chridhe ’g a ghuidlie, Amen, agus 
Amen. 

MU URNUIGH. 

CHA-N ann ann am briatbraibh snasmbor, air an 
tagbadh le curam, air an cur gu riagbailteacb 

’an tatbadh r’ a cbeile, air an labbairt gu stblda le 
fonn crabbaidh, a tba urnuigb thaitneacb a’ co- 
sheasamh; ni mb is ann ann an lubadb nan glim, 
togail suas nan lamb, no ann an uirigbioll bebil. 
Faodaidb iad sin uile a bbi ann ’s gun gbne de 
dh’ urnuigb tbaitnich a bbi ’n an lorg. Tha urnuigb 
a’ co-sheasamb ann an cur ’an ceill ar n-iarrtais, a’ 
dbrtadb a macb ar cridheachan, a’ togail suas ar 
n-anaman a db’ionnsuidb Dbe, le Ibn earbsa, soc- 
raicbte air toillteanas agus eadar-gbuidhe an Tigh- 
earna losa Criosd, ar Fear-saoraidh beannaicbte. 
Cha-n ann ’an saothair meombair, no meamna a 
tba urnuigb air a deanamb a suas, ach ann an 
saothair dhurachdaich spioraid neo-bbasmboir an 
duine, air a dhusgadh, air a bheothachadh, agus air 
’ungadh le tionnsgnadh agus cumhachd o neamh. 
Tba urnuigh air a cur ’an ceill mar a bbi ag iarr- 
aidh Dhe, ag amharc ri Dia, a’ tarruing dlutb do 
Dbia, a deanamh greim air a’ chumhnanta, a’ dbrtadb 
a mach a’ cbridhe ’n a fhianuis, a’ gul agus a’ 
caoidh ’n a lathair. Ann an urnuigh’s e ’n cridhe 
an t-aon ni; oir ciod i urnuigb ach co-cbomunn 
diombair an anama ri Dia tr'id Chriosd; agus mur 
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’eil ar cainnt a’ cur an ceill iarrtais agus imcheist a’ 
chridhe, cha-n urnuigh a tha sinn a’ deanarab, cha-n 
airidh e air an ainm. Mur ’eil an cridhe’s an inn- 
tinn ’an sas, cba-n ’eil ann an iobairt na h-urnuigh 
ach amaideachd fhaoin, fanaid ladarna air mbralachd 
an Ti a’s airde. ’S fhurasda ’fhaicinn uaitbe so gur 
i sin an urnuigh a’s taitniche anus am mb am bheil 
an cridhe air a tharruing a mach a dh’ionnsuidh 
Dhe, air a bhlathachadh le gradh agus taingealachd 
dha; agus air ’ardachadh le bin ’cuimhneachadh air 
cion-fath na misnich a tha aige ann an Criosd gu 
teachd le danachd naomh chum cathair nan gras. 
Faodar an urnuigh so a dheanamh gun aon fhocal 
a ghnathachadh; tha cainnt aig a’ chridhe a thuigeas 
Dia, ’n uair nach comasach a lanachd aithris: ’n 
uair a dh’fheumar an gearan bochd a dheanamh 
ann an osnaich le deuraibh goirt. 

’S e Dia cuspair an fhior aoraidh; ’s ann da-san 
is cubhaidh do gach glun lubadh, agus do gach beul 
aidmheil a dheanamh. ’S esan lehbbhah, agus ’n a 
l&thair’s digin do gach neach teachd. Ach ’n uair tha 
sinn ag radh gur ann ri Dia a mhain a tha urnuigh 
r’a cur suas, is feumail dhuinn a chuimhneacbadh 
gu-m bheil tri pearsa anus an Diadhachd, an t-Ath- 
air, am Mac, agus an Spiorad Naomh, an triiiir sin 
gur aon Dia iad, ionann ann an ntYdur, coimeas ann 
an cumhachd agus ann an glbir. Tha aoradh agus 
urram dligheach do gach pearsa’s an Trianaid uile- 
bheannaichte, gun an eadar - dhealachadh ’n ar 
n-inntinn; ach ar cridhe a thogail d’an ionnsuidh 
mar an t-aon Dia beb, fior. 

’S gann a ruigear leas a dhearbhadh gur i urnuigh 
a dheanamh dleasnas an duine; tha solus naduir 
fdin a’ teagasg so; tha’n dleasnas so air a dheargadh 
air clar cridhe mine an duine le meur diomhair an 
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Uile-clmmhachdaich, air clior’s gur doirbh a dhubli- 
adh a macb. Ma’s iad na Cinnich a tha aineolach air 
an Dia bheo, ma’s iad na h-Innseanaicb fhiadhaich 
a tha ’siubbal gu lom, riiisgte tre cboilltibh fas, 
teichidh iadsan ’an am gabhaidh a dh’ ionnsuidh an 
diathan breige. Tha sinn ’am barail nach deach- 
aidh aon neach riamh troimh ’n t-saoghal so, ge b’e 
air bith cho dall, ain-diadhaidh’s a bha e, nach do 
choinnich ni-eigin uair no uair-eigin, a thug air 
urnuigh a chur suas. Ach cha-n ’eil sinn air ar 
fagail ann an taic ri solus naduir ann an cuis cho 
cudthromach. Gun tighinn air gach dhimh anns 
am bheil Dia a’ seasamh do thaobh dhaoine, a tha 
’leigeil ris duinn cho dleasnach ’s a tha urnuigh, 
tha so air ’aithneadh dhuinn anns a’ chainnt a’s 
laidire agus a’s soilleire ann am focal Dhe. Do 
thaobh so faodar gu firinneach a radh, gu-m bheil 
aithne againn air aithne, rann air roinn, beagan an 
sud agus beagan an so, chum’s nach biomaid ann 
an amharus mu thimchioll ni ris am bheil ar sonas 
siorruidh cho mor ’an earbsa. Bu diomhain a 
chomharrachadh a mach gach earrann anns am 
bheil so air ’aithneadh. “ larraibh,” deir Criosd, 
“ agus bheirear dhuibh; siribh agus gheibh sibh; 
buailibh an dorus agus fosglar dhuibh e.”—“ Dean- 
aibh urnuigh,” deir an t-abstol Pol, “ anns gach 
aite, a’ togail suas lamhan naomha, gun fheirg gun 
amharus.” Tha’n dleasnas so air a sparradh oirnn 
le eisimpleir nan daoine maithe, a thug- gradh do 
Dhia anns gach linn de’n t-saoghal; bha abstoil 
Chriosd seasmhach, durachdach ’s an dleasnas so; 
ann an lionmhoireachd an saoithreach agus meud 
am fulangais, cha d’iarr iad riamh leth-sgeul a 
ghabhail gu dearmad a dheanamh air urnuigh. Bha 
fhios aca as eugmhais so, gu-m biodh an saothair 
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gun bhuaidh agus am fulangas gun bhuannachd. 
Ach tha eisimpleir Chriosd a’ sparradh an dleasnais 
so oirnn air an dbigh a’s cudthromaiche. ’S trie a 
tharr esan air falbh o iiinicli dhaoine agus o othail 
an t-saoghail, chum sith agus suaimhneas ’fhaotainn 
arm an uaigneas na h-urnuigh. Is iomadh oidhche 
’chuir esan seachad a muigh air an t-sliabh, ann an 

diomhaireachd naomh, a’ conaltradh r’a Athair 
nbamhaidh. “ Dh’ eirich e,” deir Marcus, “’s a’ 
mhaduinn fada roimh latha; chaidh e mach, dh’- 
imich e gu aite f'asail, agus ann an sinn rinn e 
urnuigh.” Ma ghabhas sinn ris mar ar Tighearna 
agus ar Maighstir, oidhirpicheamaid gluasad mar a 
rinn esan, agus urnuigh a dheanamh mar a shebl e. 

Ach’s bochd cor an duine sin, agus is aobhar- 
truais e gu dearbh, air an fhimirear urnuigh a 
sparradh mar a dhleasnas; oir ’s i urnuigh an 
t-sochair a’s airde ’s urrainn do’n Chriosduidh a 
bhos ’an so a shealbhachadh; oir is i so a’ chuibh- 
rionn a’s airde d’a shonas, do bhrigh gu-m bheil i 
’g a tharruing dluth do Dhia, agus ’g a chararnh 
ann an co-chomunn spioradail maille ris. Is soch- 
air so ’bha air a ceannach gu daor le fail Chriosd; 

is soirbh o sin a thuigsinn cia luachmhor’s a tha i; 
oir is i so an t-saorsa cloinne leis am bheil a luchd- 
leanmhuinn air am fagail comasach air teachd dluth 
dha. So sochair a chaill na h-anaman truagha sin 
a tha ann an ionad na dbruinn; cha-n ’eil comas 
aca teachd a dh’ ionnsuidh Dh6, agus a chaoidh 
cha-n eisdear an gearan bochd. Agus an e gu-n 
dean sinne dearmad air an t-sochair a’s priseile tha 
againn air an taobh so ’n uaigh. 
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EARAIL DHURACHDACH DO NA GAIDHEIL 
MU LATHA NA BLIADHN' UIRE. 

NN an durachd mo chridhe chuirinn failt’ oirbb, 
a’ mhuinntir mo dlmthcha, agus mo ghraidh. 

—Clmir roth mor an t-saogliail a’ chuairt sin aon 
uair eile a thug bliadhn’ nr d’ar n-ionnsuidh. Bliuail 
uaireadair mor naduir aona bhuille eile a chual’ an 
saoghal o thaobh gu taobh, ag innseadh do gach 
neacb aig am bheil cluas chum disdeachd, no tuigse 
chum a thoirt fainear, gu-m bheil iad a nis bliadhna 
na’s sine—bliadhna na’s dluithe air bas agus air 
siorruidheachd. 

Mo luchd-duthcha ionmhuinn, chaidh earrann 
araidh d’ ar n-aimsir a nis seachad, agus tha sinn a 
tbiseachadh air earrainn uir. De na bliadhnachan 
ainneamb agus neo-chinnteach a tha air an luthas- 
acbadli dhuinn, tha aon eile ’an deigh dol seachad, 
leis gach curam agus iomaguin—leis gach aoibh- 
neas agus toileachas-inntinn a bha ’n a lorg. Dh’- 
fhalbh i—agus cha phill i tuilleadb. Ar leinn 
gu-m b’ fhada ’bhliadhna le amharc romhainn ’n 
uair a thbisich i; ach 0! cia gbarr i ’nis ’n uair a 
dh’ amhairceas sinn air ar n-ais oirre. Mar so tha 
bliadhna ’n deigh bliadhna ’dol seachad, agus ’n 
uair thig iad gu crich, ciod a’s urrainn duinn a radh, 
ach gu-n do chaith sinn iad mar sgeul a dh’ inn- 
seadh. 

So an coimeas a tha ’n Salmadair a’ cleachdadh: 
cha-n ann ri aon ni buan no seasmhach a tha e a’ 
coimeas ar n-uine, ach ri sgeul a dh’ bisdear car 
tamuill bhig, far am bheil ur-sgeul a’ teachd ’an 
deigh ur-sgeoil, gus fa dhebidh an tig an sgeulachd 
air fad gu crxch, Tha e ’g a choimeas ri sgeul 
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taitneach, no mi-thaitneach, a dll’ aithrisear ann an 
nine gh5arr, agus a dhi-chuimhnichear ann an nine 
cho goirid. Mar so tha bliadhna a’ goid as an deigh 
bliadhna, miosan agus laithean a’ ruith seachad le 
deifir dhbin; agus ’n uair a thbisicheas sinn ri ath 
bheachd a ghabhail orra, is bochd an cunntas is 
urrainn an t-aon a’s fearr againn a thabbairt. 

Cia liughadh bliadhna ’chaidh seachad ann an 
laithean ar leanabais, air nach ’eil sinn comasach 
air cunntas air bith a thoirt,—ann an Ihithean ar 
n-bige, ’n uair bha sinn a’ ruith cho dian 'an deigh 
gach faileis fhaoin, ’s nach robh nine no togradh 
againn air ar giulan a thoirt fainear; agus ’n uair a 
thainig sinn gu h-aois anns am bu chbir dhuinn 
gliocas ’fhoghlum, thainig an sin ciiram ’us othail 
an t-saoghail bhuaireasaich so leis an robh sinn ann 
an tomhas mbr air ar dalladh, ionnus gu-n do chuir 
sinn gach smaoin chrabhach agus chudthromach air 
chill, ag radh ris gach aon diubh mar thubhairt 
Felics ri Pol, “ Imich romhad an trath so; an 
uair a bhios iiine agam cuiridh mi fios ort.” Anns 
a’ chuairt so tha al ag imeachd ’an deigh ail, agus, 
gu truagh, tha laigsinn agus iarguin aoise a’ glacadh 
mbran mu-m bheil iad a’ febraich dhiubh fein c’ar 
son a chuir Dia iad a dh’ionnsuidh an t-saoghail, no 
ciod a’s ciall do’n cheist sin, “ Ciod i crioch araidh 
an duine?” 

A mhuinntir mo chridhe, cha dean so cuis, agus 
cha-n fhaod maith eiridh uaithe. A’ seasamh mar 
tha sinn an diugh air stairsnich na bliadlm’ iiire, 
thugamaid fainear cor spioradail ar n-anama. Air 
dhuinn fios na h-aimsir’ a bhi againn, mosglamaid 
as ar cadal, a’ cuimhneachadh cho cinnteach ’s a 
tha ’ghrian an diugh a’ soilleireachadh an t-saoghail, 
agus a tha anam ’n ar com, gu-m bheil na miltean 
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an diugh a’ dol a steacli air a’ bhliadhn’ uir gn 
meamnach, slan, fallain, a bbios ann an siorruidh- 
eacbd fada mu-n tig i gu crich. Co dhiubk a 
thacbras so dhomhsa no dhuitse, aig Dia, agus aig 
Dia a mhain, tha brath. 

Ath-cbuimhniclieamaid uime sin na laithean a 
dh’fhalbh, agus oidhirpicheamaid gliocas ’fhbghlum. 

Cha-n ’eil e comasach dhuinn amharc air ais air 
na laithean a dh’ fhalbh gun a bhi fo mhulad. Tha 
cuimhne nan laithean a dh’ fhalbh tursach do ’n 
anam. Aoibhneas ar n-6ige, na nithean air an do 
shocraich sinn gu moch tlachd ar cridheachan; 
cuimhne an ait’ anns an d’ fhuair sinn ar breith’s 
ar n-arach; far an d’ eirich a’ mhaduinn oirnn ann 
an sith, agus far an deachaidh am feasgar fodha 
ann an gairdeachas—’n uair a bha ’n cridhe gun 
sprochd, ’s an saoghal lan sdlais; seadh, tha eadhon 
cuimhne nan gleann ’s nam beann, nan creag ’s 
nam monaidhnean, a bha r’am faicinn o thigh ar 
n-athar, ris an do chuir sinn a nis ar cul: tha 
cuimhne nan nithean sin gu leir a’ dusgadh brbin 
agus mi-ghean anns a’ chridhe. 

Ach ciod e cuimhne nan nithean sin ann an 
coimeas ri cuimhne nan cairdean caomha ris an do 
dhealaich sinn,—na co-aoisean gaolach leis an do 
chuir sinn seachad a’ chuid a b’fhbarr d’ar laithean 
nach ’eil a nis air uachdar an t-saoghail; an t-athair 
dleasnach agus a’ mhathair chaoinh, nach ’eil ann; 
na braithrean agus na peathraichean runach nach 
’eil beb ; cb esan a’s urrainn smaointeachadh air na 
nithean sin gun a bhi air a mhaothachadh, gun 
mhothachadh do’n osna ’g eiridh ’n a uchd, agus an 
deur a’ braonadh o ’shuil ? Ach am bheil sinn air 
ar f&gail gu caoidh, mar mhuinntir aig nach ’eil 
dbchas? An suidh sinn sios mar a rinn Rachel, a’ 
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caoidh a cloinne agus a’ diultadh comhfhurtachd, do 
bhrigh nacli ’eil iad ann? Cha suidh—ach theid 
sinn le creidimh agus le taingealachd do’n ionad ’s 
an robh Criosd ?n a luidbe, agus as an d’eiricb e. 
Eisdidb sinn le sblas briathran an aingil, “ Cha-n 
’eil e’n so, oir dh’eirich e mar thubhairt e; thigibb, 
faicibh an t-aite’s an robb an Tighearna ’n a luidhe! ” 
]\Iar a dh’birich Ceannard nam buadh, is ambuil sin 
a db’eireas gacb neacli a tha ’n a chreidmheach ann. 
“ 0 ’uaigb ! c’ait’ am bheil do bhuaidh ! 0 a bhais! 
c’ait’ am bbeil do ghath?” Agus a nis, ged tha 
bliadhn’ ur air tigbinn a stigh le fuachd agus le 
gaillinn, agus ged tha marbhantachd a’ glieamhraidh 
a mach air aghaidh an t-saoghail, cha mhair an 
geamhradh sin am feasd; thig earrach nuadh arms 
an toisich a’ bhliadhn’ ur sin nach tomhaisear le 
cuairt greine, agus air nach tig crioch gu siorruidh. 

Arithist, ann an ath-chuimhneachadh na bliadhna 
adh’fhalbh, thig e dhuinn ’fhebraich le mbr iomaguin, 
cionnus a chaith sinn i ? Agus ma chuireas sinn a’ 
cheist so gu dileas, dluth r’ar cridheachan fein mar 
ann am fianuis Dhe, bithidh aobhar naire agus 
cromaidh cinn aig gach aon againn. Innis dhomb, 
ma ta, cionnus a chaith thu a’ bhliadhna a dh’fhalbh'? 
Ma dh’ fhaoidte gu-n abair thu rium gu-n do 
shaoithrich thu an earrann bu mho dh’i le fallus do 
ghruaidh o la gu la, gur ainneamh a ghlac a’ ghrian 
ann ad leabaidh thu, agus gur e dorchadas nan 
truth a thug dhachaidh thu ; gu-n robh thu a’ lean- 
tuinn do chosnaidh ghnathaichte fein gu teisteil, 
cliuiteach, mar a b’fhbarr a dh’fhaod thu, agus 
nach ’eil a’ bheag de mhi-bheus r’a radh a’d aghaidb. 
Theagamh gu-m bheil so uile fior, ach’s e ’n rud 
a tha mise ’febraich dhiot, cionnus a chuir thu a’ 
bhliadhna seachad mar neach aig am bheil anam 
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priseil a tha ’triall gu siorruidheachd, agus aig am 
bheil fios gur i crioch araidh an duine Dia a ghlor- 
achadh, agus a mhealtuinn gu siorruidh. An do 
chaith thu a’ bhliadhna a dh’fhalbh air dhbigh a dh’- 
fhaodas tu a chuimhneachadh le sblas air leabaidh 
do bhais, agus a dhuisgeas do thaingealachd do’n 
Athair Naomh, a thug dhuit an toil agus an comas 
gu sin a dheanamh ? Cia liughadh ’cothrom priseil 
gu leas d’anama ’chur air aghaidh, a chaidh seachad ? 
Cia liughadh am air son urnuigh, leughadh nan 
Sgriobtur, air son co-chomunn a chumail ri Dia, 
agus ri d’ Shlanuighear; cia liughadh am air son 
fein-cheasnachaidh, agus beannachaidh spioradail 
air an d’ rinn thu dearmad? Bha tri-cheud, tri- 
fichead agus cbig de laithean anns a’ bhliadhna 
’chaidh seachad; ciod an earrann de’n iiiue sin 
a bhuilich thu air Dia? An do thbisich agus an do 
chriochnaich thu gach lit dhiubh 1c h-urnuigh? 
Bha da Shabaid dheug agus da fhichead anns a’ 
bhliadhna a dh’ fhalbh, anns an d’ fhuair a’ cholunn 
fois o shaothair na beatha so; ach an d’fhuair Dia 
a h-aon diubh o mhoch-thrath gu h-oidhche gu 
h-uile dha fein? Anns an aon a bu diadhaidh a 
chaith thu dhiubh, cd ac’ a b’e Dia no an saoghal 
a bha’n uachdar? Feoraicheam de chuid agaibh a 
tha ’leughadh so, cia iomadh uair a thug sibh ainm 
naomh, glbrmhor an Tighearn’ arm an diomhanas 
air a’ bhliadhna a’ dh’ fhalbh! Cia liughadh 
gn'iomh graineil ’s an robh sibh ciontach? Cia 
liughadh focal gorach, peacach a labhair sibh? Cia 
iomadh smaoin eagalach d’ an d’ thug sibh caid- 
reamh? Nach ann de thrdcair Dh6 gu-m bheil 
sibh fathast bed? Na-m biodh am bhs air ’ur 
glacadh ’s an am sin, c’ait’ an robh sibh a nis? 

“ Air dhuibh, uime sin, fios na h-aimsir a bhi agaibh 
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mosglaibh as ’ur cadal, an diugli an t-am taitneach, 
an diugh la na slainte;” cha-n ’eil obair no aith- 

reachas anus an uaigh ’chum am bheil sibh a’ triall. 

“ Deanaibli obair aims an la, 
’S dorchadas nan trath d’ur coir; 

Mu-m fas bhur teanganna gun chli, 
’S uinneagan a’ cbinn mar died.” 

Ach air an h\imh eile, tha dochas agam gu-m bheil 
cuid de m’ luchd-duthcha a dh’ fhaodas tre ghras 
Dhd as an leth, amharc air an ais air a’ bhliadhna 
a dh’ fhalbh le mor shblas. Tha iad da rireadh air 
an irioslachadh ann an cuimhreachadh air iomadh 
ni a bu mhiann leo a dhi-chuimhneaehadh, agus air 
son am bheil iad a’ guidhe air Dia, air sgath a 
Mine, gu-n tugadh e maitheanas doibh; gidheadh, 
tha cuid de nithean ann air an urrainn iad amharc 
air an ais le toileachas-inntinn. Cha-n ann, gu 
dearbh, le h-uaill, no mar stdidh dbchais ’am fianuis 
DIM, ach mar dhearbhadh air a chaoimhneas, agus 
saoibhreas a’ ghrais sin a thug comas dhoibh an 
creidimh a nochdadh, le toradh cho blasda agus cho 
taitneach. 

Innsibh dhomh, ma ta, ciod iad na nithean sin a 
tha ’toirt sblais duibh, ann an ath-chuimhneachadh 
orra? An ann ann am fleadhachas na cuirme, 
ann an sasachadh bhur n-ana-miann, ann am baoth 
shugradh, bl no dannsadh, a fhuair sibh an solas 
brioghmhor, firinneach sin, air an urrainn duibh a 
nis amharc air ’ur n-ais le taitneachd agus le taing- 
ealachd do Dhia ? Da rireadh cha-n ann, oir riamh 
cha do riaraich na nithean sin anam a’ Chriosduidh, 
ni mo a tha sonas seasmhach ’n an lorg. Nach ann 
air na laithean sin anns an robh sibh cuimhneach 
air Dia, furacbail mu leas ’ur n-anama, anns an 
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d’ fhuair sibh neart chum ’nr n-ana-miann a chios- 
nachadh, agus buaireadh a clmr g’a dhubhlan; na 
laitbean sin anns an d’ fhiosraich sibh gu-m bu 
mhaitli agus gu-m bu mbilis Dia, agus anns an 
dubhairt sibli le taiugealachd cridhe, A Thighearna, 
ciod a db’ iocas mi dhuit air son do mhaitheis? So 
na laithean a tha taitneach ri ath-ehuimhneachadh 
orra, agus air son a mhain an urrainn duinn taing a 
thoirt do Dhia gu-m faca sinn iad. 

Ma thug Dia dhuitse ’tha ’g a leughadh so, gras 
anns a’ bhliadhna a dh’ fhalbh, gu ’bhi dleasnach’s 
an inbh’ anns an do shuidhicheadh thu, a bhi dileas 
anns gach daimh ; ma thug e comas duit maith a 
dheanamh do d’ cho-chreutairibh, cobhair a nochdadh 
do’n uireasbhuidheach, agus cairdeas do’n debraidh 
bhochd; ma bha thu a’d fhear-tighe aig a’ bhan- 
traich, a’d athair do’n dilleachdan, a’d shiiilean do’n 
dall, agus a’d iuirg do’n chripleach lag; an sin tha 
cuimhn’ agad air nithean a tha taitneach do’n anam. 
Beannaichte gu-n robh cuimhne nan laithean sin, 
agus beannaicb.ce gu-n robh thusa, 0 ’Dhe! a thug 
an togradh agus an comas duinn f'eum iomchuidh a 
dheanamh dhiubh. 

Tha cuimhne nan laithean sin, mar dhealradh nan 
reultan arda nach ’eil ach ainmic r’am faicinn anns 
an oidhche dhoilleir: ach ainmic ’s mar tha iad, 
orra-san deanamaid ar gabhail, agus stiuraidh iad 
sinn do ’n chala anns am bheil sonas firinneach r’a 
fhaotainn. 

Chum ar brosnachadh gu feum iomchuidh a 
dheanamh d’ ar n-uine, cuimhnicheamaid cia neo- 
chinnteach’s a tha ar laithean. Is iomadh neach a 
tha ’n diugh a’ tbiseachadh air a’ bhliadhn’ uir so 
nach faic crioch oirre. Tha ar n-aimsir gu dearbh 
gbarr; nach goirid a’ chuairt a tha eadar a’ chreathall 
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’s an uaigli,—eadar ar breith agus am ar caoch- 
laidh? Sibhse a’s fhaide ’bha anns an t-saoghal 
so, aig am bbeil an ceann liath’s an ceum goirid, 
ath-chuimhnichibh na laithean a dh’ fhalbh, agus 
innsibh dhuinn ’ur beachd umpa. Tha mi ’g ’nr 
cluinntinn a’ freagairt, Chaith sinn ar bliadhnachan 
mar sgeul a dh’ innseadh. Cha-n ’eil spal an 
fhigheadair na’s luaithe na bha ar laithean, no an 
dreag a tha ’ruith troimh ’n speur. Theirig do’n 
chladh, agus disd ris na tha na leaca-lighe ann an 
sin ag radh, oir cha dean iadsan breug. Am bheil 
luchd-aiteachaidh nan caol-tighean dorcha sin gu 
leir aosda? Cha-n ’eil; tha ciochrain mhaoth’ ann 
an sin, a tharruing an osna agus a dh’ eug; tha 
leanaban ann an sin a chaidh sios ann an aird’ an 
ailleachd; agus bigridh ann an trbin’ an neart. 
Ciod i, ma ta, ar beatha? Tha i mar neul a tha 
’dol seachad, mar luibh mhaoth na machrach, a tha 
sgiamhach, boidheach an diugh, agus am maireach 
a ghearrar sios. 0! ’mhuinntir mo chridhe ’s mo 
ghaoil, bitheamaid glic, agus deanamaid feum maith 
d’ ar laithean! An uair a dh’ fhaodas sinn a radh 
gu-m bheil ar n-obair eriochnaichte, an sin faodaidh 
sinn a bhi diomhanach; ach gus an tig sin, mosg- 
lamaid, agus bitheamaid air ar faieill, agus guidh- 
eadh gach aon againn air Dia gu-n neartaicheadh e 
sinn chum an seann duine le ’ghniomharaibh a chur 
dhinn agus a leigeadh air chi maille ris an t-seana 
bhliadhna, agus gn thiseachadh na bliadhn’ hire 
mar dhaoine nuadh. 

Tha e gnathaichte air an am so, ’n uair choinn- 
icheas cairdean, gu-n guidh iad bliadhna mhaith hr 
d’a chcile, agus gu ma h-amhuil sin diiibhse. Dia 
’bbi maille ribh re na bliadhna agus gach h\ agus 
oidhche fhad’s is beo sibh! Gu-n robh Esan maille 
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ribh, ’g’ur stiuradh ’n ’ur n-uile cheumannaibh; a’ 
toirt faochaidh dhuibh arm an am deuchainn, agus 
a’ beannachadh dhuibh uile shochairean na beatha. 
Gu-n robh a Irithaireachd ’n ’ur n-ionadaibh-cbmh- 
nuidh, agus ’altair anns gach cridhe agus teaghlach, 
as am bi aoradh neo-chealgach, much agus anmoch 
air iobradh dha. Sian leibh! durachd ’ur caraid 
dhileis. 

AN GAIDHEAL ANN AN TIR CHEIN AIR 

OIDHCHE CHOINNLE. 

’Q TTAMHAIDH, trom mo chridhe ’n nochd, 
kj ’S mi’m aonaran boclid leam fdin; 

Cha-n iarr mi tamh, cha-n fhaigh mi lochd 
’S mr fo sprochd ’an diithaich chein. 

’S iomadh cuimline thiirsach, throm, 
Tha ’dhsgadh fonn a’ bhroin a’m uchd, 
’S e ’thog an osnadh ann am chom 
Nach ’eil mi ’n Tir nam Beann an nochd. 

Tha Tir nam Beann mar bha i riamh, 
Gach gleann, ’us sliabh, ’us creag nam faobh; 
An creachan itrd’s am bi am fiadh. 
’S an leacann hath ’tha sios o ’thaobh, 

Tha gach allt a’ leum le toirm 
0 chreig gu creig a sios gu tr&igh; 
Tha barr an fhraoich bhadanaich ghuirm 
Gu trom dosrach mar a bha. 

Ach c’ait’ am bheil na cairdean graidh, 
Do’n d’thug mi baigh ’an laithean m’oig’ ? 
’S e filth mo mhulaid ’us mo chraidh 
’Mheud’s a tha dhiubh ’n nochd fo ’n fiioid. 
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M’athair-sa cha-n ’eil e beo, 
Mo mhathair cliaomb cha-n ’eil i ann : 
Dh’fhalbh mo cho-aoisean mar cheo, 
’Dh’fhuadaichear le gaoith nam beann. 

Sian le comunn caomh mo gbaoil! 
’Chuireadh faoilt a’m chridhe bochd : 
Cha-n ’eil iad air uachdar an t-saoghail, 
’Dheanadh aobhach mis’ an nochd. 

Ach tha iad bed ’an duthaich chein, 
Tir na grein’ gun oidhcb’ a chaoidh ; 
Coinn’chidh sinn fhathast a’ eheil’ 
Gun suil fo dheur, gun cbridhe ’caoidh. 

Tha al a’ falbh ’us hi a’ teachd, 
Mar shlacaireachd nan tonn air traigh ; 
Ar bliadhnachan tha iad gu beachd, 
Mur sgeulachd dhiombain, gbearr, gun sta. 

Gldir do Shlan’ghear caomh nam buadh 
’Thug a nuas o thir an high, 
Sgeul an aoibhneis do’n t-sluagh, 
Beatha bhuan nach mill am bas. 

Choisinn e ’bheatha so gu daor, 
As a thaobh gu-n d’ thaom an fhuil; 
Ach 0 ! cia grasmhor, fialaidh, saor 
Do’n chinne-daonn’, a h-hgh, ’s a buil. 

C’ar son a bhithinn brdnach bocbd, 
A’ caoidh fo sprochd ’an so leam fein ? 
Do shuil a Dhe, tha orm-s’ an nochd, 
Fo dbedraidheachd ’an duthaich chein. 

\ 
Cha bhi mi ’caoidh, cha toir mi ceill, 
Fo thaic do sgeith, gu-n iarr mi tamh, 
Do d’ thoil-sa Thighearn’ bheirinn geill: 
’G am striochdadh fein a chaoidh fo d’ laimh. 

Ceud lb, na bliabhna 1830. 
T.—0. 
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CUAIRT A’ MHINISTEIR GHALLDA. 

SMAOINTICH mi ’n diugh gu-n gabhainn ceum 
a nunn tlmn na cbardacb, a dh’fhaicinn duine 

bocbd, euslainteach a bha ’s a’ choimhearsnachd 
sin. Leis an rim so dh’fhalbh mi, a’ coiseachd mar 
is gnath leam, ’an deigli dhomh guidhe gu-m bithinn 
air mo chuideacbadh gu ’bhi dileas mar gheibhinn 
an cothrom. Cha b’ fhada cbaidli mi air m’ agbaidb 
’n uair a cboinnicb duine mi air an robh mi mion- 
eblach,*a bha fo dheadh tbeist ’s an sgireachd ; tbill 
e ceum leam, a rdir cleachdadb na duthcha. Bha 
mi ’siubbal tre ghleann bbidheacb, tiorail, far an 
robh frith-choille challtuinn agus bheithe, alltan 
beag a’ ruith ’n a lubaibh troimhe, ro chosmhuil gu 
leir ri tir m’ bige. 

“ Nach aillidh,” ars’ esan, “ a Mhinisteir, an hi 
so fein a thoirt a mach febir agus fochainn; nach 
bbidheach an gleann so.” 

Tha e da rlreadh mar sin, fhreagair mi; is fad’ 
o nach cuala mi ceileirean nan eun air feadh nan 
geug cho binn, ceblmhor.” 

“ ’S beag so dheth,” ars' esan, “ seach mar a tha 
iad shuas ’am braighe ’ghlinne, far am bheil mise a 
chbmhnuidh. Tha iad ’an impis mo bhbdhradh 
gach maduinn le ’n cebl.” 

“ Tha iadsan,” a deir mise, “ a’ freagradh crioch 
araidh an cruthachaidh; b’fhbarr gu-n robh sinn 
idle cho cuimhneach air ar co-sheirm thaingealachd 
a thogail ’s a tha iadsan. ’S iomadh aon air an 
d’ eirich grian an 1ft ’n diugh d’ an d’ thug Dia 
tuigse agus eblas nach d’ fhosgail am beul chum a 
mholadh; thoir thusa fainear, Tain, nach ann diubh 
sin thusa. ’N uair a dh’fhebraich. mi dhiot cionnus 
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a bha do bhean ’s do theaghlacb, fhreagair thu, 
‘ Taing do Dhia, tha iad gun dith, gun deireas.’ 
Innis dhomb an fhirinn, an d’thug thu taing, agus 
an d’ rinn thu urnuigh an diugh ? Cha-n ’eil mi 
’febraich an dubhairt thu, ’n uair a bha thu ’g biridh, 
‘ Dia ’bhi maille rium,’ no focal mar sin air ’aithris 
aim an caoin-shuarachas ? Ach’s e ’tha mi ’feor- 
aich, an d’ rinn thu urnuigh gu stolda, socrach, 
maille ri d’ theaghlach, le fiamh diadhaidh air d’ 
anam, mothachail air do chainnt, a’ toirt fainear cb 
ris a bha thu ’labhairt?” 

“ Ma ta, a Mhinisteir ghaolaich,” ars’ Iain, “ cha-n 
antromaich mi mo chionta le breug ’innseadh, aid- 
ichidh mi nach d’ rinn.” 

“ Am bheil diiil agad-sa, ’Iain, am bheil sin iom- 
chuidh, gun taing a thoirt do Dhia air son curaim 
agus suaimhneis na h-oidhche, no a chaoimhneis 
agus a shuil-choimhead iarraidh’s an la ’tha romhad ? 
Dhi-chuimhnich thusa Dia an diugh, agus bu cheart- 
bhreitheach dha-san thus’ a dhi-chuimhneachadh. 

’S beag a tha fhios agad ciod a thachras duit mu-n 
tig an oidhche; no cb an lamh a chuireas dhiot an 
t-aodach a chuir thu fein umad. Cha do thairgeadh 
taingealachd an diugh o d’ fhardaich, agus is ann 
de thrbcair an Tighearna nach bi bas-bhualadh ann 
mu-n teid sibh a luidhe. Sian leat, ’Iain, air an 
am; mu’n chuis so bithidh barrachd seanachais 
eadar-ruinn ’s an ath chbmhdhail.” 

Dhealaich Iain rium, agus bha e do rbir coltais 

fo iomaguin ; gu-n debnaicheadh am Freasdal dha 
aire ’ghabhail. 

Tamull beag an deigh dhomh dealachadh ri Iain, 
choinnich duine mi o iomall na sgireachd,a bha ro riagh- 
ailteach ann an tighinn do’n eaglais air la na Shbaid. 
Chuir sinn an flAilte ghnathaichte air a’ cheile. 
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“ Tha mi ro thoilichte, ’E5ghain,” arsa mise, 
“ d’ fhaicinn a’ tighinn cho trie g’ am disdeachd, 
thu fein agus do theaghlach; agus tha mi ’moth- 
achadh le tlachd, gu-m bheil am Biobull agus 
Leabhar nan Salm ’n ’ur cuideachd gach ; 
cleachdadh a tha ciatach, agus tha mi ro dh^idheil 
air a’ chleachdadh so a thoirt mu-n cuairt ’s an 
sgireachd.” 

“ Ma ta,” thubhairt e, “ tha sin gun teagamh ceart, 
agus cha-n uallach do dhuine sam bith am Biobull 
a ghiulan. Tha aon aig gach duine de m’ theaghlach, 
agus cha-n ’eil lethsgeul aca gun iad a bhi ’n an 
cuideachd.” 

“ ’S mbr,” a deir mise, “ am beannachadh am 
Biobull; ach innis so dhomh, an cleachdadh leat a 
bhi ’g a leughadh aig an tigh air son do mhaith 
fein agus leas do theaghlaich? An do leugh thu 
earrann dheth an diugh? No an robh e ann ad 
laimh o ’n a thaisg thu seachad e le d’ aodach Domh- 
naich air feasgar na Sabaid?” 

“ Cha-n fhaod mi ’radh nach 'eil mi anns a’ chilis 
so ciontach,” fhreagair e; “ ach tha mi ’n dbchas 
gu-n gabhar mo lethsgeul; tha mi air mo chlaideirt 
ri obair ghoirt, o mhoch Di-luain gu anmoch Di- 
sathuirne. ’N uair a thig mi dhachaidh, tha mi 
cho sgith ’s gur buidhe leam mo shineadh air mo 
leabaidh. Cha luaithe ’thig an t-soilleireachd na’s 
eigin a bhi ’mach.” 

“Tha sin da rireadh trom,” thubhairt mi; “ach 
am bheil e ceart duit d’ uin’ uile ’bhuileachadh air 
nithean aimsireil? Cha-n ’eil thu mar bu chbir 
dhuit; na-m biodh iomaguin ort mu d’ anam, agus 
speis de ’n Leabhar Naomh, cha b’ eagal nach 
faigheadh tu cothrom air a leughadh, ged a b’ ann 
an uair a bu chbir dhuit a bhi ’d chadal Na-n 

3 T 
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tairgiim-sa dhuit air an am litir o charaid fad’ air 
falbh, ag innseadh dhuit mu dhilib luachmhoir a 
dh’fhagadh agad, ’s beag mo churam gu-n abradli 
tu rium nach robh iiin’ agad air a leughadh; no 
gu-n glaiseadh tu seachad i gu maduinn na Sabaid. 
Thoir fainear, a charaid, gur cunnartach an ni coslas 
na diadhachd a ghiulan, agus a bhi aineolach air a 
cumhachd. Is iomadh neach a dhitear air son am 
Biobull a bhi aca, ’s gun am feum iomchuidh a 
dheanadh dheth. Soraidh leat air an am, agus tha 
dochas agam an ath uair a chi mi’s an eaglais thu 
le d’ leabhar a’d laimh, nach eigin domh amharc 
ort mar neach a tha ’deanamh sin a chum gu-m 
faicear le daoin’ e.” 

Mar a ghabh mi air m’ aghaidh rainig mi cnoc 
bbidheach far an d’fhuair mi seann diol-deirc’ a 
bhuineadh do’n sgireachd, a’ cur a sgios dheth, 
agus shuidh mi lamh ris. 

“ Am bheil thu beb, ’Eachainn,” thuirt mi ris? 
“ Ma ta,” deir esan, “’s e sin uil’ e; tha mi 

fhathast ag oidhirpeachadh mi fhbin a thoirt tre ’n 
t-saoghal mar is fharr a dh’fhaodas mi, ach tha mi 
’fas lag, anfhann, ’s cha-n fhad’ is duth dhomh a 
bhi’m uallach air an diithaich. Tha mi aois mhbr 
a nis, rugadh mi Bliadhn’ an Fheachd, an uair a 
bha na Gaidheil ag oidhirpeachadh an righ Papan- 
ach a chur thairis oirnn: cunntaibh fein sin, a 
Mhinisteir.” 

“ Tha sin ’g ad dheanamh ceithir fichead bliadhna 
’s a ceithir. Ciod an nine o n’a tha thu ’g iarraidh 
na dbirce?” 

“ Tha uaithe sin coig bliadhna fichead, agus ’s 
aithne dhuibh f4in an bigin a chuir ann mi.” 

“ ’S aithne,” thubhairt mi; “ ach innis so dhomh, 
cia ’mheud de’n nine sin a chuir thu seachad ann 
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an iarraidh deirce spioradail, ann an aslachadh 
beannachdan spioradail o Dhia?” 

Dh’ amhairc e orm le caileigin a dh’ xoghnadh, 
agus thubhairt e, “ Gu cinnteach is ro bheag de m’ 
uin’ a cbosg mi ’g iarraidh nan nithean sin, seach 
nachuir mi seachad ann an aslachadh nithean aimsir- 
eil o dhaoinibh.” 

“ Agus ciod an cunntas a’s urrainn duit-sa ’thoirt 
do Dhia air son thu bhi cho dian, dhiirachdach air 
son loin do d’ chorp truaillidh, ’s a bhi cho dearmad- 
ach mu easbhuidh d’auama?” 

Thubhairt e gu-n robh e dichiollach chum uireas- 
bhuidh a riarachadh. 

“ Tha,” deir mise, “ ach thoir fainear mur ’eil 
thu cho dichiollach, iarratach aig cathair nan gras 
air son maitheanais peacaidh air sgath Chriosd, agus 
cbmhnaidh an Spioraid chum d’ uidheamachadh fa 
chomhair bais agus siorruidheachd, tha thu da 
rireadh a’d dhuine bochd, agus a’d chulaidh-thruais, 
a’ seasamh air stairsnich a’ bhais, ann an cunnart 
gach la ’bhi air do ghairm air falbh. Falbhaidh an 
oigridh, ach cha-n ’eil dol as aig na h-aosmhoir. 
Ann am bliadhna no dha bithidh gu cinnteach 
dhuit-sa crioch air am uidheamachaidh: iarr uime 
sin aran na beatha maireannaich.” 

“ A Mhinisteir,” thubhairt e, “ thugaibh so leibh, 
nach d’ fhuair mise cothrom a’m bige; cha-n ’eil 
sgoil no meomhair agam gu iirnuigh ’fhoghlum.” 

“ Stad, stad,” deir mise, “ ciod an sgoil aig an 
d’ ionnsuich thu an deirc’ iarraidh ? Co a’s poncaile 
a dh’innseas ’uireasbhuidh na thu, no ’chuireas a 
laigsinn agus anmhuinneachd mu choinneamh gach 
neach a shaoileas tu a chbbh’reas ort? C5 ’dh’- 
ionnsuich so dhuit? Cionnus a tha do mheomhair 
cho makh arms a’ chuis so, agus thu fein cho deas- 
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chainnteach, dian, iarratacii’s a tha thu ? A dhuine 
bhochd, na-m biodh mothachadh agad air uireas- 
bhuidh d’ anama, mar a tha agad air uireasbhuidli 
do chuirp, cha b’ eagal nach debnaichteadh cainnt 
duit. Thogadh tu d’ urnuigh, mar a rinn Bartimeus 
a bha ’g iarruidh na deirce ri taobh na slighe, * losa, 
’Mhic Dhaibhidh, dean trbcair orm.’ Falbh air an 
am, ach cuir an oidhche ’n nochd seachad ann am 
thigh, ’s ma dhebnaicheas Dia dhomh pilleadh, 
bithidh am barrachd seanachais againn.” 

T. M‘M. T. 

MU THE AC HD A STIGH AN T-SAMHRAIDH. 

“ Tha ’n geamhradh seachad, tha ’n t-uisge tliairis, dh’ imich e 
roimhe. Chithear na blathan air an talamh, tha am seinn nan eun 
air teachd. Tha ’n erann-fige a’ cur a mach ’fhige glasa, agus tha 
dearcan maoth’ a’ chroinn-fhion’ a’ toirt faile cubhraidh uatha.”—Dan 
Sholaimh, ii. 11-13. 

AN diugh tha ’n Samhradh a’ tbiseachadh! 'S 
iomadh aobhar toileachais-inntinn a tha e 

’toirt duinn agus dearbhadh air caoimhneas agus 
cairdeas neo-chribchnach an Uile-chumhachdaich. 
’S e so an raidhe sona sin, aims am bheil Dia a’ 
taomadh a mach saoibhreis a mhaitheis anns an 
tomhas a’s pailte air gach ni agus neach. Is 
sunndach cail gach beb-chreutair. Tha reite agus 
ciuineachd air duilibh an domhain. Tha blaths agus 
aoibhneas a mach air feadh an t-saoghail, agus 
cha-n ’eil obair eile aig an t-Samhradh, ach ag 
uidheamachadh air son gach ni ’tha feumail agus 
taitneach do mhac an duine, agus freagarrach gu 
ard thaingealachd a dhusgadh ’n a chridhe. Tha 
’m pbr a chuireadh ’s a’ mhart a’ teachd a nis a 
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mach ’n a f hocliann boidheacli; tre chumliachdaibh 
diombair naduir, le feart na greine, tba meas de 
gach seors’ a’ fas anns na liosaibb. Fo mhile 
suaicbeantas riombach cbitbear lusan na macbracb 
a fas gu dosracb, urar; cba robb Rigb Solamh 
riamb air ’eideadb cho aillidb riu. Nacb Honmbor 
an aireamh, agus nacb maiseacb an snuadb! Nacb 
dealaicbte o cheile ’n an gnb’s ’n an coslas, gacb 
feoirnein agus lus, gacb preas agus crann a tha ’nis 
a’ fosgladb a macb an duillicb, o’n cboinnicb losail 
uaine gu ruig an daracb laidir, righ nan craobb! 
Siubblaraaid far an aill leinn, gu mullacb an fbirich 
a’s airde, gu uaigneas a’ ghlinne a’s isle, tacbraidb 
oirnn anns gacb aite ailleacbd ur. Ma sbuidbeas 
sinn air bruaich na b-aibhne, nacb binn torman 
ciuin an t-srutb’ a’ siubbal seacbad oirun gu reidh, 
sambacb do’n cbuan mbor. Nacb bbidheacb na 
blathan maotb’ a tba ’fas mu bbruacban nan allt,— 
an t-sbbbracb, a’ bbarra-gbeall, ’s an nebinein, a’ 
bbiolair uaine, ros nam bad bbidbeacb, ’us mile lus 
nacb fhaodar aireamb ’s an aite so. Ambairc os 
do cheann, nacb glormbor dreach nan speur,— 
amhairc air an lar agus faic an trusgan uaine leis 
am bbeil na cluainean air an cbmhdachadb. Eisd 
ris a’ chebl a tba m’ ad tbimcbioll, tha ’chbisridb 
cheolmhor a macb air gach preas, tha ’chutbag o 
chnoc gu cnoc, gacb doir’ agus gleann a’ co-fhreag- 
radb d’a failte. Cluinnear fad as fuaim nam feadan 
uisge, turaraich chianail nan eas, agus onfhadh trom 
a’ chuain. Chitbear caoraicb le’n uain bheaga, 
gbeala a muigh air an raon. Tba buaile ’chruidh 
ghuaill-fhinn air an todbar, tba na laoigb ghuanach 
a’ mireag air an ailein. Chuir fiadb nan stiic suas 
a shuaicbeantas sambraidh, is ard a langan ’s an 
fhr'itb ! Ann an aon fbocal, tba mile ni r’a fhaicinn 
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agus r’a chluinntinn ann an 6g-mliios an t-samh- 
raidh a bu choir ar taingealachd a dhusgadh do’n 
Ti ard agus ghlbrrahor, a chairich gach ni de ’n 
t-sebrsa so mu choinneamh ar sul, a thug tuigse 
dhuinn gu eblas a ghabhail orra, agus riarachas 
inntinn a tharruing uatha. Ach aillidh mar tha 
tus an t-samhraidh, cha mhair e -fada; latha no dha 
seachad, agus failnichidh a dhreach. Agad-sa, mar 
an ceudna, a dhuin’ big, tha do shamhradh fein: ’s 
taitneach e, ach 0! cha-n ’eil e ach gbarr! Ann 
an nine ghoirid, caillidh an saoghal dhuit-sa mbran 
d’a ailleachd, failnichidh na nithean sin a thug 
dhuit-sa sonas a’d bige. Ma shmear do laithean, 
lionaidli curam an t-saoghail so do chridhe, agus 
canaidh tu mu’n aimsir a tha ’dol seachad, “ Cha-n 
’eil tlachd aig m’anam innte.” Do d’ionnsuidh-sa, 
0 mo Dliia! thogainn suas mo chridhe ; gabh thusa, 
m’anam, tlachd ann an Dia, agus bheir e dhuit gach 
maith ’n a thrath. Dha-san gu-n robh samhradh 
mo laithean air a choisrigeadh. Gu-n debnaicheadh 
e dhomh-sa ’bhi beb air an t-samhradh so, mar nach 
faicinn a h-aon eile. 

Is iomadh caraid agus bana-charaid a bha ann an 
bg-mhios a’ cheitein a dh’fhalbb, a’ deanamh gaird- 
eachais maille rium-sa ann an ailleachd an t-saoghail, 
nach ’eil na’s fhaide r’am faotainn ; thainig samhradh 
eile mu-n cuairt le ’bhlaths agus le ’shblas, ach’s ann 
gu dealradh air an fhbid ghorm a tha thairis orra. 
Cb dha a thachras so air an ath-bhliadhna, agad-s’ a 
Dhb a mhain tha fios. Cuidich leam-sa, uime sin, 
gu thus’ a ghlbrachadh leis na h-uiread dhurachd’s 
ged bhithinn cinnteach gu-m bu mhis’ an t-aon; a 
chum ’n uair a theid an saoghal caochlaideach so 
seachad, gu-rn bi m’ anam-sa, trid lobairt-reitich 
mo Shlanuighir, air a ghabhail a steach do ’n t-saoghal 
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aghmhor sin far am bi la gun oidhche, agus samb- 
radh gun gbeambradh; far an siabar gacb deur o’n 
t-suil, ’s nacb sgarar caraid o cbaraid a chaoidh. 

CUAIRT A’ MHINISTEIR GHALLDA. 

’AILLIDH an la air fior dheireadh an t-samb- 
raidb so ’db’ fhalbb, ’n uair a gbabb mi sgriob 

do bhaib braidh a bh’anns an sgireacbd, a dh’ fbaic- 
inn tuatbanaicb dbiadhaidh, cbbir, a bha gu h-iar- 
guineach lag, air a leabaidh, as nacb robh coslas 
gu-n eireadb e. Bba ’n duine so, air a mbeas’s an 
sgireachd, agus gu ceart-bhreitheach, ’n a cbreid- 
mbeacb neo-cbealgacb; bba e teisteil, ionraic, a 
dbeadh oibre soilleir ’an latbair dhaoine, agus a’ 
taisbeanadh feabhais a cbreidimh, ’n a dbeadb 
cbaitbe-beatba, agus gbiulan. ’N uair a chaidb 
mis’ a stigb bha e ’n a sbuidh’ air taobb na leapach 
a’ seanachas ri cuid d’a choimhearsnaich, a thainig 
g’a fhaicinn. 

Bha ’n conaltradh mu ’n deadb choslas a bh’ air 
aghaidh an t-saogbail, agus an fhiugbair a bb’ aca 
ri deadb fhoghar’, agus ri bbrr tarbhacb. “ Is 
dreacbmhor,” deir mise, “ an t-achadb cruithneachd 
a cbunnaic mi dluth do’n tigh, is ciatach a choslas, 
agus ma fhreagras an t-sid cha-n ’eil ag Each bi 
toradh pailt uaithe.” 

“ Ma ta, a Mbinisteir,” ars’ an tuathanach, “ db’- 
fbeumadb e sin; cba-n ann gun saothair, agus gun 
chostas a tba e ’s an inbhe sin. Bu fhliuch, fuar 
an lb a chuir mi e* tba cuimbn’ agam gu-n robh 
sibh fein a’ dol seacbad ’s a’ cbeart am, agus frasan 

t.—o. 
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sneachd’ ann; ach blia ’mhiann orm a cbur mu-n 
caillinn an t-am, agus ged is mbr a dh’ fhuiling e 
le fuaclid’s le reodhadh, gidheadh, buidheachas do’n 
Fhreasdal, ’s Muinn an diugh a choslas.” 

“ Nacli ann mar sinn,” fhreagair mi e, “ a tba ’n 
t-abstol ag innseadh dhuinn, ‘ gur ann ’an ddchas is 
coir do ’n treabhaiche treabhadh.’ Agus is cuimhne 
leat mar tliubhairt an Salmadair, ‘ ladsan a cbuireas 
gu deurach siol, buainidh iad le g^irdeachas. Esan 
a theid a mach, agus a gbuileas, ag iomchar roghadh 
sil, gu cinnteach tbig e a ris le gairdeachas, ag 
iomchar a sguab.’ Tba an gealladh grasmbor so 
air ’fbirinneacbadh dhuit-sa ann ad ghnothuichibh 
aimsireil, agus tha dbcbas agam gu-m firinnichear 
dhuit e mar an ceudna air dhbigb spioradail.” 

“ Cha-n ’eil mi gun steidh dbchais gu-m bi e 
mar sin,” ars’ esan. “ Is iomadb latha deuracb, 
iomaguineacb a bha mi, gun soilleireachd air bith 
gu-n robh Dia ann an sitb rium, no gu-n robh mo 
choir air Criosd air a nasgadh; ach buidheachas d’a 
ainm, mar a’s laige tha mo cholunn a’ f&s is ann a’s 
laidire tha ddchas m’ anama ’cinntinn. Dh’ fhios- 
raich mise gur firinn a labhair an Spiorad Naomh, 
’n uair a thubhairt e, gu-n ‘ Cuirear mar phdr gu 
frasach pailt solus do ’n fhirein: ’ cb e am firean 
ach esan a tha air ’fhireanachadh tre Chriosd ? Tha 
Dia a’ diisgadh dochais aird ann am anam, agus 
c’ar son a cheilinn e? Tha fadal orm air son an 
fhogharaidh mhbir, ach dh’iarrainn a bhi foighid- 
neach.” 

“ ’S e sin,” a deir mise, “ do dhleasnas: nach 
cuimhne leat comhairle an abstoil, ‘ A bhraithre, 
bithibh foighidneach gu teachd an Tighearna. Feuch, 
feithidh an treabhaiche ri toradh luachmhor an 
talaimh, agus fanaidh e gu foighidneach ris, gus am 
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faigli e an ceud uisge agus an t-uisge deireannach.’ 
Ann an am iomchuidh buainidh sinn, agus is e’n t-am 
iomchuidh am Dh6. Ged is bdidheacli an cruith- 
neachd ud a mach fo ’dheis, cba smaointicheadh tu 
sguab a ghearradh, gus am biodh e Rn abuich; 
agus ged a tha do shabhal r4idb, cba chruinnicheadh 
tu e gus am biodh e deas. Tha nbamh reidh, ach 
cha-n ’eil thusa ullamh ; na-m bitheadh, chluinneadh 
tu gu luath guth mar anns an Taisbeanadh (xi. 12), 
ag radh, 1 Thig a nios ’an so.’ Is fearr lau an 
duirn de’n chruithneachd abuich, na sguab a tha 
gorm; agus bithidh nbamh na’s milse do na naoimh 
’n uair a tha iad lan uidhimichte, trid creidimh agus 
grais air a shon. Cha bhuin e do dhaoinibh a fhuair 
earlais’s an t-saoghal so air mbr shubhachas nan 
naomh, a bhi do ghnath ag 6igheach a mach, 1 0 
nach robh agam sgiath a’ cholumain, dh’itealachainn 
air falbh, agus bhithinn aig fois?’ Aig Dia tha 
brath co ’tha deas; ach buinidh dhuinne co-ghaird- 
eachas a dheanamh maille riut-sa, anns an steidh 
dhbchais a tha agad, gu-m bheil thu ’g abuchadh 
gu luath air son aoibhneis nbimh.” 

Bha fear de na coimhearsnaich a bha ’n a shuidhe 
’s an t-seomar, ’s a bha gu so ’n a thosd, a mhoth- 
aich mi ro fhurachail mu ’n t-seanachas a bh’ 
againn. “ Is bochd,” ars’ esan, ’s e ’dluthachadh 
oirnn, “ nach robh gach neach ag abuchadh air son 
an fhoghair’ mhoir.” 

“ Nach ’eil iad mar sin, a charaid,” a deir mise? 
“ Co esan nach ’eil ag abuchadh air son siorruidh- 
eachd de shonas no de thruaighe? Amhairc mu 
d’ thimchioll an diugh air aghaidh an t-saoghail, 
agus am faic thu pbr, no luibh nach ’eil ag abuchadh 
air son an fhogharaidh, agus tha ’n t-am sin gach 
mionaid a’ tarruing na’s dliiithe dhoibh, anns an 
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cuirear a inacli na buanaichean, a chruinneacliadh 
an dara h-aoin gu bhi air a losgadb, agus an aoin 
eile do ’n t-sabhal. Tha iad le ’cheile ag abuchadh, 
agus tha na luibhean a’s suaraiche, eadhon iadsan a 
tha cronail, ag amharc cho riomhach, aillidh ris an 
deis a’s priseile de’n chruithneachd. ’S i ’n aon 
ghrian, an t-aon druchd, agus an t-aon churam a 
thug air an aghaidh iad air fad. Agus’s ann mar 
so a tha e ’tachairt anns an t-saoghal; tha Dia ’toirt 
air a’ ghrdin diridh air a’ mhaith agus air an ole, 
tha a chaoimhneas gradhach thairis air nil’ oibre a 
laimhe. Chi thu muinntir aingidh gu h-ard, uallach, 
aighearach, a’ sealbhachadh miann an cridhe, gach 
ni a’ soirbheachadh leo, agus do reir nbis an t-saogh- 
ail so cha-n ’eil Dia a’ deanamh eadar-dhealachaidh 
eadar iadsan agus na h-ionracain; ach’s i a chainnt 
fein d’ an taobh so, ‘ Leig leo, tha ’in foghar’ a’ 
tighinn.’ Mhothaich mi mar bha mi ’teachd a dh’- 
ionnsuidh an tighe so an diugh, anns an achadh 
bhoidheach chruithneachd ud, cuid de luibhean ’n a 
mheasg; ach thuig mi gu-n deanadh e barrachd 
dochair do’n chruithneachd dol a nis g’ an gart- 
ghlanadh as, na am fhgail mar tha iad gus an tig 
am fogharadh. Is ann de throcairean Dhd gu-m 
bheil e ’caomhnadh nan aingidh ’s a’ bheatha so, 
agus nach ’eil sgrios obann a’ teachd orra ’an lorg 
am peacaidh. Mar tha an cruithneachd agus na 
luibhean air an amladh ’n a cheile, is amhuil sin a 
tha cairdeas dluth eadar na h-aingidh agus a’ 
mhuinntir ionraic, air chor ’s nach faodar sgrios a 
thoirt air an dara muinntir gun dochair a dheanamh 
air an aon eile. Is trie a tha deadh leanabh ’an 
lan earbsa ri droch athair; agus a tha uile shblais 
shaoghalt’ a’ Chriosduidh choir gu trie ann an 
leanabh mi-dhleasnach, a bheireadh a cheann liath 
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le bron a dh’ ionnsuidh na h-uaighe, ’fhaicinn a’ 
basacbadh ann an staid neo-iompaichte. Tha deadh 
bhean, gu minic, le ’muirichinn mhaoth, ’an earbsa 
ri droch chompanach peacacb. Anns an aon luing 
air a’ chuan, anns an aon charbad air tir-mor, tha’n 
t-olc’s am maith a’ trial! tre’n t-saogbal so; ionnas 
nach faod breitheanas ruigheachd air an dara dream 
gun dochair a dbeanamh air an dream eile. ’S 
digin duinn, uime sin, fuireach ri latha mbr an 
fhogharaidh, ’n uair a chruinnicbear an cogul gu 
bhi air a losgadh, agus an cruithneachd gu tigh- 
tasgaidh ndamhaidh Dhd.” 

“ A Mhinisteir gbaolaich,” ars’ an duine cneasd’ 
a bba ’n a leabaidh, “ nacb ’eil aobhar trocaireach 
eil’ ann air son am bkeil Dia a’ caomhnadh nan 
aingidh. Ciod a dh’ direadh dhomb-sa, ciod a dh’- 
direadh dhuinn air fad, na-n sgaradh Dia air falbh 
peacaicb mu’n do dhuisgeadh iad gu mothachadh? 
Nach ’eil fad-fhulangas Dhd ag aomadh gu aith- 
reachas. ’S ann agam-sa tha ’n t-aobhar Dia a 
ghldrachadh air son ’fhad-f Imlangais do m’thaobh.” 

“ Tha thu ceart,” a deir mise, “ Is trie a tha Dia 
ag ardachadh saoibhreis a throcair, ann an cloinn 
na h-eas-iunhlachd ’iompachadh gu bhi ’n an cloinn 
da fdin; oir ged nach ’eil e comasach do’n tuath- 
anach a’s eblaich’ air talamh, aon lus fiadhaich 
’iompachadh gu bhi ’n a chruithneachd, gidheadh 
trid grais Dhd, faodar an t-aingidh ’iompachadh gu 
bhi ’n a naomh, agus trid fuil a’ chumhnainte shiorr- 
uidh, faodar naimhdean a dheanamh ’n an cairdean 
agus ’n an cloinn do Dhia.” 

“ Gu-n debnaicheadh Dia dhuinn gur ann mar 
sin a dh’direas dhuinne,” ars’ an coimhearsnach a 
bha maille ruinn. 

“Mar sin,” a deir mise; “ ach is iomchuidh 



524 CARAID NAN GAIDHEAL. 

dhuinne, an fheadh ’s a tha sinn a’ guidhe mar sin 
ri Dia, air son cdmbnadh a gbrais, an aire slion- 
raicht’ a thoirt gu-m bheil sin a’ gnathachadh nam 
meadhonan a tha Dia a’ buileachadh oirnn. Anns 
an t-saoghal so, is ann mar a cbuirear a bhuainear, 
agus gu trie a reir na saothair ’s ann a tha’n 
toradh. Is tuathanach thu fein, agus cha bhi fiugh- 
air agad ri b&rr far nach cuir thu; tha fhios agad 
gu dearbh gur ann o Dhia a tha’m fas; agus na-n 
cumadh esan air falbh frasan ciuin a’ Mhairt, teas 
na grbine, agus an driichd tlath, gu-m bu diomhain 
duit gach saothair. Ged a tha sin mar so, tha 
fhios agad gur ann ’an cleachdadh nam meadhonan, 
’s nach ann ’an deanamh dearmaid orra, a bheann- 
aicheas Dia do shaothair. Tuigear co e an deadh 
thuathanach air a dhichioll, agus leis an fhoghar’ a 
bhi do ghnath ’n a bheachd ; agus mar so an deadh 
Chriosduidh, chi thu e do ghnath a’ deanamh deas 
fa chomhair nhimh. Beachdaich air o la gu la, agus 
cha-n fhaod thu gun a thuigsinn gur i siorruidh- 
eachd a tha ’dusgadh a churaim. Tha fhios agam 
gu-m bheil thu a’d dhuine saoithreachail, dichioll- 
ach; agus tha ’bhuil, is bbidheach do bharr—aeh 
an saoil thu na-n tigeadh coimhearsnach faoin, 
diomhanach, agus na-n abradh e riut, ‘ Is amaideach 
thu ’bhi cho trom ort fein ’s a tha thu; amhairc 
orm-sa, tha fearann agam, ach cha-n ’eil mi ’saoith- 
reachadh no ’g obair, agus an uair a thig am foghar’ 
theid mi cho maith as riut-sa:’ nach saoileadh tu 
gu-n robh e as a bheachd? Ach, 0! ’s lionmhor 
iad a tha mar sin ann an gnothuichean spioradail; 
dearmadach air uile mheadhonan nan gras, agus 
gidheadh ’g am mealladh fein le dbchas gu-n dirich 
gu maith dhoibh. Gu-n duisgeadh Dia suas iad.” 

Ghairmeadh a stigh an teaghlach—leugh sinn an 
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treas caibideil deug de ’n t-soisgeul a reir Mhata, 
agus dh’asluich sinn beannachd Dhe. Ghabh mi 
nunn gu taobh na leapacb, a ghabhail mo chead de 
’n duine mhaith so. 

“ Dh’ iarrainn,” deir mi, “ gairdeachas a dhean- 
amh maille riut aims an deadh dhbchas a tha Dia a 
nis a’ deonachadh dhuit.” 

“ Buidheachas,” ars’ esan, “ d’a ainm gu-m bheil. 
Tha m’ anam ’an geall air Dia. 0 ! c’uin a nochdar 
mi ’n a Ihthair? Tha ’n tuatli a nis a’ feitheamh 
ris an fhogharadh. Ach ciod e am foghar’ aca-san 
ann an coimeas ris na tha ’feitheamli air sluagh 
Dh6. Chuir mi le deuraibh, ach tha mo dhdchas 
gu-m buain mi le gairdeachas. Tha mo lan earbs’ 
air clach-chinn na h-oisne, agus cha chuir Dia gu 
nhire an aitim a thogas oirre.” 

T. STM. T. 

THA 'N GEAMHRADH AIR TOISEACHADH. 

“ Tha sinn nil’ air seargadh mar dhuilleach.”—Isaiah Ixiv. 6. 

DH’ FHALBH an samhradh aillidh, leis gach 
aoibhneas a bha ’n a lorg, agus lean am 

foghar’ e le dian chabhaig; tha ’n geamhradh 
gruamach air teachd, le ’oidhch’ fhada’s le ’latha 
goirid, le ’stoirm agus le ’dhoininn. Cha chluinnear 
na’s fhaide ceileirean sunndach nan eun, phaisg 
gach aon diubh a ribheid, agus tha gach beo chreut- 
air ag iarraidh gu blaths. Tha lom-sgrios air tighinn 
air gach lus; tha meanbh-chuileagan an t-samhraidh 
air basachadh; agus tha ’n geamhradh buaireasach 
air dol a mach air carbad ciar nan neul gu teann 
chogadh nan duilean. Tha gach raidhe maith ’n a 
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am fein, agus gach aon diubh a’ taisbeanadh maitbeis 
agus cnmhachd an Tighearna; mur a bhith dorchadas 
na h-oidhche, cha bhiodh solus an latha cho priseil; 
mur bitheamaid eblach air duldachd a’ gheainh- 
raidh, cha bhiodh an ceitein cho taitneach ’n ar 
beachd. 

Is muladach, gidheadh tarbhach, na smaointean 
a bu choir do’n atharrachadh mhbr a tha tiis a’ 
gheamhraidh a’ toirt air coslas an t-saoghail a 
dhusgadh ’n ar cridheachan. Thugaraaid caidreamh 
dhoibh, agus tairngeamaid gliocas uatha. ’N uair 
a theid sinn a mach air an am so, agus a chi sinn 
gach craobh lom ruisgte, an duilleach a bha o 
cheann ghoirid cho aillidh uaine, a nis ag iadhadh 
mu-n cuairt duinn gu caoin seargta; agus a’ luidhe 
gu domhail fo ar casaibh, anns gach ceum a 
shiubhlas sinn, bu choir dhuinn smaointeachadh air 
briathran Isaiah,—“ Tha sinn nil’ air seargadh mar 
dhuilleach.” 

I. Is comharaicht’ an samhladh a th’ againn air 
atharrachadh an t-saoghail so, ann an seargadh 
duillich nan craobh ’an tus a’ gheamhraidh. Chi 
thu mac an duine aon latha gu subhach, sunndach, 
sona, a’ sealbhachadh gach beannachd, agus an 
saoghal a’ cinneachadh leis. Chinn e suas mar ur 
chrann uaine, aillidh, sgaoil e ’fhreumhaichean a 
mach gu fada; agus fo dhubhar sgail’ a gheugan 
tha ’chlann’s a chairdean a’ faotainn fasgaidh. Tha 
e ’sealltuinn mu-n cuairt da le snodhadh solais ’n a 
ghniiis, agus’s i ’chainnt, “ Tha mo bheinn laidir; 
anarn ith, ol, agus hi subhach; ” ach anns a’ cheart t\m 
anns am bheil e mar so fo lan dhuilleach, agus an dealt 
a’ luidhe gu trom air a gheugaibh, thig an doinionn 
a leagas a cheann gu lar. Thig doinionn a dhearbhas 
dha gu-m bheil beairteas mar eun beadarach air 



CARAID NAN GAIDHEAL. 527 

iteig o phreas gu preas, agus gur mairg a dheanadli 
moinig as. Tha, ma dh’ fhaoidte, aon d’a theagh- 
lach a’ claonadh o’n t-slighe cheirt; thainig bas 
’an caramh a theaghlaich, chaill e fdin a shlainte, 
chaochail iadsan a b’ionmhuinn leis, agus mar a 
shuidheas e air na tulaichean uaine, their e le cridhe 
trom, “ 0 nach robh e dhomh-sa mar aims na l&itkean 
a dh’fhalbh, tba mi sgith de m’ bheatha, ach searg- 
aidh sinn uile mar an duilleach.” 

II. Ach ged nach tigeadh oiteag no doinionn 
sam bith a leagadh duillich an duine roi’n hm, 
cha-n ’eil a shamhradh no ’fhogharadh ach gharr; 
thig geamhradh a’ bhais gu grad, a chrionas gach 
duilleach, agus a dh’ aomas gach crann. “ Tha ’n 
duine a rugadh le mnaoi gearr-shaoghalach, mar 
bhlath thig e ’mach, agus gearrar sios e, teichidh e 
mar sgaile, agus cha mhair e.” C’ait’ am bheil 
co-aoisean ar n-oige? na h-6gain aillidh leis an do 
thbisich sinn co-ruith ar beatha; nach e’m has a 
rinn an sgapadh truagh ’n am measg? Chaidh 
crioch air cairdeas agus air eolas, a thug aon uair 
solas d’ar n-anam, agus tha cairdeas ur air diridh 
suas ’n a aite. Cha-n ionann comunn anns am 
bheil sinn a nis air ar caramh, agus an t-aon leis am 
b’abbaist duinn suidhe agus a bhi subhach. Ann 
an amharc air ’ur n-ais air na laithean a dh’fhalbh, 
ann an cuimhneachadh air tigh ar n-athar, orra-san 
a thogadh air an aon chich, agus a ghudaineadh 
air an aon uchd; co nach mothaich an osnadh ag 
eiridh ’n a uchd, an deur air chrith ’n a shuil, agus 
nach hi air a cho-eigneachadh gu radh, “ Da rireadh 
seargaidh sinn uile mar an duilleach.” 

III. Mar sheargas duilleach nan craobh, ’s mar 
thilleas iad g’an uir, mar sin eiridh do mhac an 
duine, ach. 
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“ Ged chrionas lus, cha-n fhaigh e bas, 
Thig ’fhas ri uin’ a nios; 

’S ged sheargas craobh’s a’ gheamhradh fhuar. 
Ni ’n t-earrach nuadh i ris.” 

Agus tha earrach a’ feitheamli oirnne mar an ceudna. 
Thig an la a bhristeas air dorchadas na h-uaighe. Cha 
mhair an geamhradh gruamach a chaoidh; mios no 
dha seachad, agus feuch dh’fhalbh an geamhradh, 
agus tha’n t-uisge thairis; chitear na blathan air 
an talamh, agus tha hm seinn nan eun a ris air 
teachd. Seadh, mios aithghearr no dha seachad, 
agus druidear suas a’ ghaoth dhoinionnach, agus 
leigear an oiteag thlath a mach a dhusgadh an 
earraich. Leaghaidh sneachda nam beann, agus 
siubhlaidh na h-uillt gu cuan. An sin bheir an 
talamh a mach a thoradh, ni na treudan oga gaird- 
eachas, cuiridh a’ chraobh a mach a duilleach, togaidh 
na lusan maoth’ a suas an cinn, agus lionaidh iad 
an t-aile le’m boltrach cubhraidh. Samhlaidhnean 
na h-aiseirigh! Sanus solasach o Chruithfhear an 
t-saoghail, nach ’eil cadal a’ bhais bith-bhuan. An 
e nach ruig aoibhneas an earraich air diomhaireachd 
na h-uaighe ? Ma tha fiughair ri lus, ged a chrionas 
e, gu-m fas e a ris; agus a craoibh ged a sheargas 
i, an e gu-n luidh mac an duine sios ’n a chaol 
thigh dorcha, agus nach cuimhnichear na’s mb e? 
Mac an duine, uachdaran an domhain, a chruthaich- 
eadh a reir iomhaigh Dhe, an cairear esan le ’uile 
dhbchais arda, le ’cheud-faithean iongantach, le ’bheb 
thograibh ’an tbir air barrachd eblais, anns an uir 
as nach ’eil e ri eiridh a chaoidh ? Bi’d thosd, ana- 
creidmhich fhaoin! ’Amadain, am pbr a tha thu 
’cur cha bheothaich e mur basaich e, cionnus a tha 
thu ’g a mheas eu-comasach gu-n togadh Dia suas 
na mairbh ? Beachdaich, 0 ! ’dhuine, air an nebin- 
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ein mhaoth, a tha ’cinntinn air an fhoid ghuirm a 
tha thairis air caraid do ghaoil; disd r’a chainnt, 
oir tha’n neoinein sin fein ag radh, 0! ’uaigh, 
c’ait’ am blieil do bhuaidh! 0 ! a bhais, c’&it’ am 
bheil do ghath! Duin Biobull mbr n&duir, agus 
fosgail an Leabhar Naomh, ann an sin faic Criosd 
a’ dol sios do’n uaigh ’g a blaiteachadh air son 
gach creidmbicb agus naoimh; 4isd mar thubhairt an 
t-aingeal, Cha-n ’eil e’n so, dh’eirich e mar a gheall 
e; thig agus faic far an robh Criosd ’n a luidhe. 
Seadh, dh’eirich e, agus cliu do Dhia, 6iridh gach 
aon a thuiteas ’n an suain ann an Criosd; agus a 
nis, 0! ’chreidmhich, ciod, ged a tha ’ur sblais a’ 
crionadh mu-n cuairt duibh mar dhuilleach nan 
craobh, agus ged a thuiteas sibh fbin ann an uine 
ghearr, togaidh sibh fathast ’ur cinn, aisigear sibh 
do thir bheannaichte, far am bheil samhradh gun 
gheamhradh, agus bige shiorruidh. Tir an aigh, 
far am fosgail an duilleach nach crion, far am bi 
lehobhah fein ’n a ghrein agus na sgdith, agus far 
am fas sibh gu dosrach ri taobh nan sbimh uisgeachan 
o’n abhuinn mhoir a tha ’sruthadh o chathair Dhe 
agus an Uain. 

t.—o.— 

CUAIRT A’ MHINISTEIR GHALLDA. 

“ Gffearr sios e, c’ar son, a tha e ’fasachadh an talaimh?”—Luc. xiii. 7. 

THACHAIR dhomh, o chionn latha no dha, ’bhi 
’gabhail ceum troi’n sgireachd; thainig mi gu 

abhall-ghart’s an robh iomadaidh sebrsa chraobh, 
o’n do reic fear-coimhead a’ gharaidh mbran de 
mheas luachmhor air an Fhoghar’ a dh’ fhalbh. 

Bha e ’n a dhuine tuigseach, agus o nach d’thainig 



530 CARAID NAN GAIDHEAL. 

mi riamh ’n a cliaramh, gun seanaclias taitneacli a 
bhi agam ris, smaointich mi dol a stigh far an robh 
e ’g obair. Fliuair mi e fein, le tuaidh ’n a laimh, 
agus dithis ghillean maille ris, a’ gearradh sios, 
agus a’ freumhachadh as am bun, craobban abhall 
a bha’s a’ gharadh. Dli’ fheoraich mi dheth, c’ar 
son a bha e ’gearradh sios craoibhe a bha do reir 
coslais, cho maiseach? 

“ Tha,” deir esan, “ a chionn gu-n d’fhairtlich i 
orm; toradh cha toir i seachad, agus as eugmhais 
sin, cha dean a deadh choslas feum dhomh-sa. Fhuair 
i an t-aon chothrom ris a’ chraoibh a’s fearr ’s a’ 
gharadh, tha ’m fonn tarbhach, tha fasgadh aice, 
tha i ri aodann na greine, dh’fheuch mi gach dbigh 
a bha’m chomas, agus o na chaidh i ’am aghaidh 
chuir mi an diugh an tuadh r’a bun, agus ghbarr 
mi sios i, gu ’bhi air a losgadh mar chonnadh.” 

“ Tha so, a dhuine ghaolaich,” arsa mise, “ a’ 
leigeadh ris duit-sa nach e ’bhi ’n ar buill de ’n 
eaglais fhaicsinnich, no ’bhi air ar suidheachadh 
ann am fion-lios an Tighearna, a dhearbhas ar luach 
ann am fianuis Dhe. Cha-n iad ar sochairean, no 
na meadhonan a tha sinn a’ sealbhachadh a thearnas 
sinn o’n fheirg a tha chum teachd. ’S e toradh 
chum aithreachais a mhain a dhearbhas gu-m bheil 
creidimh Abrahaim ’n ar cridheachan. Cha dean 
e bonn stath do ludas air an latha dheireannach a 
radh, A Thighearna, sheas mi le d’ dheisciobuil, 
bha mi ann ad theaghlach, shearmonaich mi air do 
shon, agus as do leith, dh’ith agus dh’bl mi ann ad 
lathair, cha dean so uile feum, mar chi sinn le 
amharc air Mata vii. 22, xxv. 11.” 

“ Ma dh’fhaoidte,” deir mise, ri fear-coimhead 
a’ ghhraidh, “nach robh foighidinn agad ris a’ 
chraoibh sin.” 
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“’S ann again a blia,” a deir esan, “am feadh 
’s a bha fatb dbchais agam, chaomhain mi i; ach 
’n uair a thug mi duil, chuir mi’n tuadh r’a bun, ’us 
cha tog i a ceann na’s mb.” Mar so smaointich 
mise, Tha Dia gu trbcaireach a’ feitheamh ri peac- 
aich neo-thorach, gu fad-fhulangach o Shabaid, ’s o 
bhliadhna gu bliadhna, gun toil aige neach a bhi 
caillte, ach na h-uile dhaoine ’theachd chum aith- 
reachais. Mar so dh’ fheith Dia ann an Ihithean 
Noah air na craobhan seargta sin a tha ’nis ’a 
losgadh ann an ionad na truaighe. Tha foighidinn 
mhbr aige ri peacaich, ach tha e ’gleidheadh mion- 
chunntais air gach la agus mios a tha e ’g an 
caomhnadh. Mar so, aims an t-Soisgeul a reir 
Lucais, tha e ’g radh, ‘ Tr'i bliadhna thhinig mi 
’dh’ iarraidh toraidh air a’ chraoibh so;’ agus ann 
an leabhar leremiah tha e ’labhairt mu thri bliadhna 
fichead, anns an robh e ’stri ri sluagh ludah gu 
modi agus anmoch, gidheadh nach eisdeadh iad. 
Bhuaileadh am buille, fa dheireadh.” 

“ An uair a thig sin,” arsa fear coimhead a’ 
gharaidh, “ cb is urrainn a sheachnadh?” 

“ Cha-n urrainn,” a deir mise, “ na’s mb na 
b’ urrainn do’n chraoibh sin cur ann ad aghaidh-sa 
an diugh an uair a ghlac thu ’n tuadh. Cha-n 
urrainn am peacach a’s dalma cur ’an aghaidh a’ 
bhuille leis an gearrar air falbh e; agus mar a 
dh’aom a’ chraobh am feadh a sheas i, is ann mar 
sin a thuiteas i? agus mar a thuiteas i ’s ann a 
luidheas i.” 

“ Gu deimhin, a Mhinisteir, tha sibh ’g a m’ 
chur gu smaointean. Tha mis’, agus mo ghillean 
a’ dol a ghiulan na craoibhe so ’nis a mach, agus 
cha ghabh i freumh tuilleadh ’am measg chraobhan 
eile a’ gharaidh. Is iomadh la a bha blath bbidh- 
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each oirre ’n a h-oige, agus is iomadh dhchas maith 
a dh’hraich mi d’a taobh, ach mhealladh mi; agus 
a dh’innseadh na firinn, ’an deigh a h-uile saotliair 
a bhuilich mi oirre, tha mulad orm a spealgadh as 
a cheile air son connaidh.” 

“ Nach muladaiche gu mbr,” thubhairt mi ris, 
“ r’a smaointeachadh cho trie’s a tha sinn air ar gairm 
gu luchd-aidmheil neo-thorach a ghiulain a mach 4 
fion-lios an Tighearna, le dearbh-chinnt nach hi 
an anama tuilleadh ann an co-chuideachd naomh. 
Agus an uair a thig am has orra so, nach maith a 
dh’fhaodas iad a radh, ‘ Sian leibh, a luchd-muinntir 
Dhd, a chraobhan na fireantachd, leis an robh mise 
cho fad’ air mo shuidheachadh, maille ris an d’ rinn 
mi cho trie urnuigh agus eisdeachd; leis an robh 
mi air m’ uisgeachadh lb mheadhonan grais! Slhn 
leibh! Tha mise gu brath air mo sgaradh uaibh! ’ 
‘ Thig Tighearn’ an t-seirbhisich ann an la nach 
’eil suil aige ris, agus an uair nach fhios da, agus 
gearraidh e ’n a bhloighdibh e, agus bheir e 
’chuibhrionn da maille ris na mi-chreidmhich.’ 0 ! 
gu-n tugadh iadsan so fainear nach cuimhnich Dia, 
air eagal gu-n reub e as a cheil’ iad, gun neach ann 
’g an teasraiginn. ’S e sin da rireadh an Ih eagal- 
ach, ’n uair a ni an aon lamh a shuidhich, ’s a thog, 
’s a dh’uisgich iad cho fada, le caoimhneas agus 
caomhalachd cho mbr an gearradh a nis gun athadh ; 
oir cha ghabh an ti a rinn iad truas diubh, agus cha 
nochd esan a dhealbh iad caoimhneas doibh; oir 
tha la na trbcair seachad, agus tha la na feirg’ air 
teachd.” 

Dh’ fhebraich mi de’n gharadair, ciod ar leis a 
bu chion-fhth air neo-thoraichead na craoibhe ud? 

Chomharraich e ’mach dhomh gu-n robh i gu 
grod, mos<ranach ’n a cridhe. agus gur ann an sin 
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a bha ’n fhaillinn, ged nach robh e motbacbail air 
gus an deachaidh a gearradh sios. 

“ ’S e ’n latha deireannach,” a deir raise, “ a ni 
an soilleireachadh iongantach air iomadh neach, a 
bba fo dheadh choltas ’an so, aig an robb an cridhe 
cealgach; nach robh air an dliith cheangal ri Criosd, 
nach do tharruing am beatha uaithe, agus ’an lorg 
so nach d’thug toradh iomchuidh a mach. A’ 
gheug nach ’eil fallain ’n a cridhe seargaidh i gu 
deimhin. Tha cealgaireachd a’ chridhe mar euslainte 
’s an anam, a mhilleas gach ni. Tha e mar eu-dion 
ann an luing, beag no mor ’g am hi e, a chuireas 
fodha an long mur cuirear casg air. Agus’s ann 
aig Dia fein a tha fios gur iomadh neach a tha fo 
dheadh choslas o’n leth a muigh, aig am bheil cridhe 
mi-f hallain’s an leth a stigh; ach bheir an latha 
deireannach so uile gu follais. Is cudthromach, 
uime sin, na briathran a labhair Criosd, Eoin xv. 6. 
‘ Mur fan neach annam-sa, tha e air a thilgeadh a 
mach mar gheig, agus air crionadh; agus tionailidh 
daoine iad, agus tilgidh iad ’s an teine iad, agus 
loisgear iad.’ Is firinn neo-mhearachdach so, nach 
’eil aon chraobh ann am fion-lios an Tighearna, o 
nach faigh e urram, an dara cuid le toradh a ghiulan 
ann an so, no le diteadh ’s an t-saoghal a tha ri 
teachd.” 

Dhealaich mi ris an duine chbir so, a’ smaoint- 
eacbadh, mar bha mi ’gabhail an rathaid le iongantas, 
nach robh barrachd uamhais orm le bhi ’faicinn 
moran de’n luchd-aidmheil sin a bha fo m’ churam 
fein, ris an robh mi ’labhairt o 14 gu 14, air an 
gearradh sios ’n an staid aimrid agus neo-iompaichte. 
Am faod mis’ a r4dh, mar a thubhairt an duine cbir 
ud, nach ann agam-s’ a tha ’choire? An d’ rinn 
raise gach dichioll a dh’fhaod mi ann an cur gach 
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dleasnais agus cunnairt fan comhair, agus ’n an 
seoladh d’a ionnsuidh-san a’s urrainn a mhain na 
meadlionan a bheannachadh chum am maith; an 
druchd spioradail agus frasan ciuin a ghrais a 
bhraonadh a nuas, a bheir air an aon a’s seargta ’n 
am measg cinntinn gu h-ur’or, aluinn, agus toradh 
pailt a thoirt a mach chum glbir ’ainme fein ? Gu-n 
deanadh esan mo neartachadh, agus mo bhrosnach- 
adh gu bhi na’s diirachdaiche na bha mi riamh. 
“ A nis tha’n tuadh air a cur ri freumh nan crann : 
air an aobhar sin, ge b’e crann nach toir a mach 
toradh maith, gearrar e, agus tilgear’s an teine e.” 

An sgeula gearr a chual’ thu’n tias; 
Mosgail o d’ shuain, is biosa glic, 
Mu’n tig gun fhios ort buille ’bhais. 

Is iomadh bliadhna pbriseil, 'u'gb, 
0 shuidhicheadh thu’n garadh Dhd; 
Is iomadh tairgse’s cuireadli grais, 
A fhuair thu ’charadh riut a’d’ re. 

’S an t-samhradh chiuin bha thu fo bhlath, 
Gu h-hr’or, ard ’an ailleachd hidh; 
Ach’s coslas rneallta baoth a bh’ann; 
Oir dh’fhalbh gach blath dhiubh leis a’ ghaoith. 

Gu mosgain, caoin tha thus’ an diugh, 
Gun bhlath, gun duilleach air do gheig; 
’S geur an tuadh a thig gu grad 
G’ ad sgathadh as ’an glaic an eig. 

Am Ministeir Gallda. 
T. M‘M. T. 

DAN SPIORADAIL. 

USD a pheacaich, ’s thoir fainear, 
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Tri bliadhna fad, ’us os a chionn, 
Gu’n ’chaomlmadli thu le foighid mhoir; 
Air sgath an eadar-ghuidke cliaoimh 
’Tha losa ’deanamh ann an glkir. 

Ach cuimhnich thus’ a pheacaich thruaigb, 
Tha oidhche bhuan aig latha grais; 
Tha’m feasgar sin a’ tarruing dluth, 
A leagas tu le buille ’bhais. 

0 diiisg o d’ shuain, a dhuine thruaigh! 
’Us tog a suas do shuil ri neamh; 
Asluich air Dia, ’an doitnhn’ a ghraidh, 
Sar fheartan tlath a Spioraid Naoimh. 

Ged tha thu ’nis gu mosgain, marbh, 
Do fhreumhaichean gun chail’s an uir; 
Ma thig an druchd o neamh a nuas, 
Cinnidh tu suas gu beothail, iir. 

Campsie, 1830. 
T.—O.- 

THAINIG AN T-EARRACH. 

11 Feuch, tha ’n geamhradh seachad, tha ’n t-uisge thairis, dh’ imich 
e roimhe. Chithear na blathan air an talamh, tha am seinn nan eun 
air teachd.”—Dan Sholaimh ii. 11, 12. 

IS mor maitheas agus caoimbneas graidh an Ti 
naoimh sin, a tha’toirt air raidhean na bliadhna 

a’ cheile ’leantuinn ann an riaghailt cho seasmhach. 
An talamh so, a bha mar gu-m b’ ann a’ leigeil a 
sgios, agus a’ gabhail taimh re a’ gheamhraidh, tha 
e ’nis air a mhosgladh as a shuain; tha ’n cruthach- 
adh a’ teachd beo, agus tha aoibhneas agus shlas 
air sgaoileadh mu-n cuairt. “Tha ’ghrian mar 
nuadh fhear-pbsda a’ teachd a mach as a sheomar; 
ni e gairdeachas mar ghaisgeach a’ ruith ’n a 
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shlighe.” Tha togradh annainn gu dol a mach ’an 
tus an earraich, a bheachd-smaointeachadh air na 
tha ’dol air adhart mu-n cuairt duinn. Tha ’n t-suil 
ag diridh gu n^durra d’a ionnsuidh-san a tha ’fosg- 
ladh a laimhe gu pailt, agus a sasachadh miann 
gach dull. 

Is mor an t-atharrachadh a tha ’teachd air an 
t-saoghal ann an tus an Earraich. Cia glormhor 
cumhachd an Ti sin, a tha o bhliadhna gu bliadhna, 
’s o linn gu linn, a’ toirt an atharrachaidh so mu-n 
cuairt ? 0 cheann seachduin no dha bha ’n talamh 
air fad mar dhithreabh fhasail; bha samhlaidhean 
a’ bhais r’am faicinn anns gach glaic agus gleann, 
air gach doire agus crann. Bha na beanntan air 
an cbmhdachadh le sneachda, an cinn ard’ air am 
folach ann an dubh bhruaillean nan sion. Bha na 
glinn gun an trusgan, agus cha robh fuaim r’a 
chluinntinn ach torman na gaoithe. Bha gach 
abhuinn agus caochan air an tachdadh suas le eigh, 
agus a’ stri le tailmrich rebta gus an traigh a ruigh- 
eachd. Bha na h-ebin bhuchallach, a nis a’ gleus- 
adh an ribheid, ’n an tosd gun bhogha, gun teud; 
air am folach ann am frbgaibh nan creag, no air 
teicheadh, gu blaths ann an rioghachdaibh cein. 
Bha marbhantachd thosdach a mach air aghaidh 
an t-saoghail, agus mar thuirt am filidh binn, “ Bha 
greann dubh air gach ni.” Ach chaidh guth an 
Tighearn’ a mach, agus dhuisgeadh nadur a suain 
a’ gheamhraidh. Tha ’n saoghal, mar gu-m b’ann 
air ’ath-nuadhachadh, tha na machraichean a ris a’ 
teachd beb, tha’m feur a’ fas, tha na blathan ura 
’togail an cinn: tha ’n sneachd a’ leaghadh o 
bhearradh nam beann; tha ’n snodhach a’ direadh 
troimh chuislibh nan craobh, tha na sbbhraichean 
cheana r’am faicinn ann am fasgadh nam bruach; 
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agus ann an nine gliearr thig am feada-coille, agus 
lionmhoireaclid nam blathan boidheach a’ sgaoileadh 
ailleachd air an fkonn. Tha’n uiseag a direadh ri 
airde nan speur, togaidh na h-eoin bheaga cbebl- 
mbor an ceileir le ’cbeile, agns cluinnear ceol an 
earraich o thaobh gu taobb. 

Am feadh ’s a tba sinn air ar n-aomadh gu 
mothachadh do na nitliean so, an urrainn duinn a 
dhl-chuimhneachadh gur e Dia a tba o bbliadhna 
gu bliadhna ’g an toirt mu-n cuairt. Is iomadh 
mile bliadhna ’chaidh seachad o’n a chruthaicheadh 
an saogbal, agus dh’ ath-phill an t-earracb, ’n a am 
fein. Chunnaic ar n-athraichean, agus gach M a 
chaidh rompa, na dearbkaidhnean sin air maitheas 
an Uile-chumhachdaich, amis am bheil sinne air an 
am a’ deanamh gairdeachais. Dh’ fhalbh iadsan, 
agus na bha air tboiseach orra, pbill iad do’n uir as 
an do dhealbhadh iad, ach tha Athair mbr nan uile 
buan-mhaireannach. Air-san agus air a chumhacbd 
cha tig atharrachadh no sgaile tionndaidb. Tha e 
’nis a: beothachadh an talaimh anns an aon doigh 
air an d’rinn e e ann an leanabas an t-saoghail: 
agus an uair a bbitheas sinne agus ar sliochd air ar 
gairm chum ar n-athraichean, agus a chaillear 
cuimhn’ air an linn a tha ’lathair—eadhon an sin, 
pillidh an t-Earrach, agus cluinnear guth na taing- 
ealachd o ionadaibh cbmhnuidh an talaimh. Co nach 
eigin 6igbeach a mach, A Thighearna, tha thus’ a’ 
fiosrachadh an talaimh, agus a’ crimadh na bliadhna 
le d’ mhaitheas! Tha laoidhean molaidh ag eiridh 
’ad ionnsuidh o gach charna. Thainig an t-Earrach, 
’s e Dia ’thug mu-n cuairt e. 

Anns an atharrachadh so a tha ’teachd ann an 
lorg an Earraich, is leir dhuinn samhladh air a’ 
chaochladh tharbhach spioradail a thainig air an 



538 CARAID NAN GAIDHEAL. 

anam sin a dli’ fliiosraicheadh le gr&s Dhd. Roimhe 
so cha robh ailleachd air, bha ’ana-mianna do- 
cbeannsacbaidh, ’aigne air a truailleadh, cba robh 
fas, no cinneas, no toradh, ach o’n am aims an 
d’ thainig an t-anam sin fo chumhachd grais agus 
an do bbraon a nuas air na frasan ciuin’ o nbamh, 
dh’ fhiosraich e atharrachadh mbr: mhothaich e 
feartan grian na fireantacbd; agus ’an lorg so, tha 
aineolas air ’fhogradh air falbb; tba amaideachd 
agus peacadh air an cur air cul; tba tograidhnean 
beo air an dusgadh anns a’ chridhe; tha na blathan 
taitneach a’ fosgladh a mach; agus iad ag abuchadh 
gu toradh iomchuidh, nach faod gun solas a thoirt 
do gach neach a tha ’teachd ’n an caramh. Nach 
comharraicht’ an samhladh a th’ againn air aiseirigh 
na colunn anns gach caochladh a tha ’teachd ’an 
lorg an earraich. Is beag ailleachd a bha ann am 
bun agus ’am freumhaichean nam blath sin a tha 
’nis a’ togail an cinn. Fhad ’s a bha iad fo ’n 
talamh anns a’ gheamhradh, bha iad gun chumadh, 
gun dealbh, gun bhbidhchead! ach air pilleadh an 
Earraich togaidh iad an cinn, sgaoilidh na blathan 
hr’ a mach, agus chithear deich mile ailleachd air 
gach aon diubh. Am feadh ’s a tha ’n corp fo 
chumhachd na h-uaighe, cha-n ’eil r’a fhaicinn ach 
duslach agus duaichneachd; ach aig earrach na 
h-aiseirigh thig caochladh glormhor air. “ An ni 
a chuireadh ann an truailleachd, duisgear e ann an 
neo-thru ailleachd.” 

Cha luaithe ’thilleas an t-Earrach le sileadh nan 
speur, agus le blaths na grdine, na dhi-chuimhnicheas 
daoine fuachd agus gaillionn a’ gheamhraidh; mar 
so air lh na h-aiseirigh, di-chuimhnichidh sinn gach 
lit fuar agus dorcha a chaidh seachad; tha gach 
neul doilleir air imeachd air falbh, cha bi ann ach 
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aoibhneas grianach, gun ghruaim, gun airsneal a 
chaoidh. 

’S e ’n t-earrach ath-nuadhachadli an t-saoghail 
so. Ge b’e air bith cho muladach ’s a bha an 
geamhradh, blieir an t-earrach sblas ’n a chois. 
Tha gach dull gu muirneach air an caradb, mar 
gu-m b’ ann, ann an saoghal nuadh. Mar so air la 
na h-aiseirigh bithidh na naoimh air an caradb ann 
an tigh-comhnuidh ur, far am bi iad saor o gach 
dosgaidh bhochd d’ an robh iad buailteach ’s an 
t-saoghal so; agus aims an sealbhaich iad sith, 
sonas, agus fireantachd a chaoidh. Anns an earr- 
ach, tha nadur gu h-iomlan air a mhosgladh suas 
gu cliii a Chruith-fhir a sheinn. Cia ard an laoidh 
bhuadhar a thogar air la na h-aiseirigh, le muinntir 
thaghta Dh6 a dhiiisgear gu beatha. l\Ia tha earr- 
ach an t-saoghail so cho saoibhir ann am buileachadh 
sblais, cia mor na’s mb a bhitheas an t-earrach 
nuadh a tha chum teachd? Deanadh an bigridh 
feum de dh’ earrach an laithean, oir is ann a reir 
mar chuireas iad an sin, a bhuaineas iad. Ni earr- 
ach tolgach, fogharadh neo-tharbhach. Cuimh- 
nicheadh iad an Cruith-fhear ann an laithibh an 
bige, mu-n tig an t-hm anns an abair iad, Cha-n ’eil 
tlachd agam annta. 

Deanadh a’ mhuinntir aosda gliocas a tharruing o 
na chaidh ’s an am a labhairt. Ged dh’ fhalbh 
earrach an bige, agus nach pill e na’s mb, na biodh 
iad dearmadach no diomhanach ann am feasgar am 
beatha. Dluth-leanadh iad ris-san a thug dhoibh 
dbchas ri beatha agus neo-bhasmhoireachd; biodh 
an taic ris-san a bhasaich, mar iobairt-reitich air an 
son, a chaidh sios do ’n uaigh, agus a dh’ eirich a 
ris, a chaidh suas do nbamh a dh’uidheamachadh 
aite-cbmhnuidh d’a luchd-leanmhuinn, far am bheil 
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k\ gnn oidhclie, oige gun sean aois, agus earrach 
siorruidh, ait, air nach tig geamhradh a chaoidh. 

“ Ach cha b’aill leam, a bhraithre, sibh a bhi aineolach thaobh na 
rauinntir sin a tha ’n an codal chum nach dean sibh brbn, eadhon mar 
dhaoine eile aig nach ’eil dbchas.—1 Tesal. iv. 13. 

HACHAIR dhomh o chionn latlia no dM a bhi 
’coiseachd dhachaidh, o tlmrus air an robli mi, 

agus smaointicb mi ath-ghoirid a ghabhail thairis 
air guala beinne a thug gu gleann tiorail mi, aims 
an robh aireach bhb a chbmhnuidh, air an robh 
meas mbr agam, mar dhuine glan, ceanalta, diadh- 
aidh. Is mi a phbs e, agus a bhaist an t-aon duine 
cloinne a bh’aige — leanabh gille a bha ’nis mu 
bhliadhna gu letli a dh’aois. Chuala mi le mdr 
iomaguin gu-n robh an leanaban bg so do reir 
coslais dluth do’n bh&s. Bha mathair an leinibh 
’n a h-og mhnaoi cho tlachdmhor ’s a chiteadh 
’am measg sluaigh: nigliean na deadh charaid, a 
chaochail mar mhios d’a cheile. Bha so ’n a 
dheuchainn a luidh trom oirre, agus o’n robh i 
’faotainn caileigin de dh’fhaochadh an uair a ghlac 
tinneas a paisdein lurach fein—magaran leinibh 
cho aillidh’s a chunnaic mi riamh. 

Mar a dhluthaich mi air an dorus, thainig bana- 
choimhearsnach choir a bha ’cumail cuideachd ris 

a’ mhnaoi so, fhad’s a bha ’companach a muigh ’s 
a’ bheinn, a mach ’am chbdhail. Bha na debir a’ 

T. M'M. T. 

CUAIRT A’ MHINISTEIR GHALLDA. 
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ruitli sios o ’gruaidhean, agus dh’fhaisg i mo lamb 
le mor chaoimhneas. 

“ ’S e ’n Ti a’s airde,” deir ise, “ a chuir ’s an 
rathad sibh. Mo tbruaighe! Seonaid bhochd, ’s 
ann aic’ a tha feum air ’ur faicinn.” 

Thuig mi mar a bha ’cbiiis. “ C’uin,” a deir 
raise, “a chaochail an leanabh?” Db’innis i 
dhomh gu-n d’ fh^ig an deb e bho chionn letli uair 
a dh’ nine. Chaidh mi ’stigh, agus fhuair mi 
mathair an leinibh ’n a suidbe ri taobb na leapa as 
an d’ eirich i, an uair a chual’ i gu-n robh mi 
’gabbail a dh’ ionnsuidh an tighe. Bha ’n corp 
beag’s an leabaidh—rugha fhathast ’n a ghruaidh 
mhaoith, fiamh a’ ghair’ air ’aodann blhth, a shuil- 
ean duinte, a lamh bheag fhathast an uachdar, agus 
e uile gu leir mar gu-m bitheadh e ann an suain 
shamhaich : agus bha e mar sin, ach b’ e cadal a’ 
bhais a bh’ann. Shuidh mi ri taobh na leapa, 
chunnaic mi gu-n robh an teud bir air a bhristeadh, 
agus a’ chuach bir air tuiteam as a cheile. Bha 
suil a mh&thar fhathast air an leanabh, agus i 
’turamanaich ann an trom bhrbn, ’s a da laimh 
paisgte air a h-uchd. 

“ Tha do spairn-sa, a ghraidh, seachad,” deir ise, 
“ agus c’ar son a bhiodh do mhathair a’ gearan! 
Tha thus’, a ruin, aig fois, agus c’ar son a bhiodh 
mo chridhe truagh mar so ’an impis sgainidh.” 

Thuit a debir gu frasach, agus cha b’ e ’n t-hm 
am bacail. Is sochair so a bhuineas do nadur, na 
debir a shileadh fo bhrbn, agus bu chruaidh-chridh- 
each an neach a dh’fheuchadh ris an t-sruth so a 
chasg. Is furasd’ achmhasan agus comhairle mhaith 
a thoirt seachad do luchd a’ bhrbin; ach ’s e ’n 
cairdeas a’s hirde anns na h-amannan deuchainn- 
each sin ar debir a shileadh leo ann an samhchair, 
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agus ceadachadh do’n chridhe lan fhaochadli ’fhaot- 
ainn ’n a chainnt agus ’n a osnaichean fein ; oir da 
rireadh, 

“ Tha solas ann an tuireadh le sith, 
’N uair a dh’ aomas cliabh tuirse gu bron.” 

Thionndaidh an diiile bhronach so rium, agus 
thuirt i— 

“ Am bheil ’nr teaghlach an diugh ’n an sl&inte? 
Cia mar a tha ’n leanabh a’s bige ? chuala mi gu-n 
robh e ’gearan.” 

“ Cliu do Dhia,” fhreagair mi, “ tha iad rule ’n 
an slainte; agus tha ’n leanabh beag a’ dol ’am 
feabhas.” 

“ Is maith sin,” a deir ise, “ cha robh ach seachd- 
uin aois’ eadar e f'hein agus mo ghiAdh-sa ’tha ’n 
so ’n a shineadh. Thugaibh maitheanas domh, thig 
mi gu ciuineachd ann an nine ghoirid. Cha-n 
urrainn domh fhathast a bhi shmhach; agus gidh- 
eadh, taing do ’n Ti a’s airde, tha mi striochdta fo 
’laimh. Ach am bheil mo leanabh da rireadh 
marbh! Am fosgail na suilean tlath’ sin na’s mo? 
Is minic, a ruin mo chridhe, a shuidh mi mar so 
taobh do leapach, a’ deanamh faire ort ’us tu a’d’ 
shuain; agus an getire faoin ag iadhadh air do 
ghniiis. Is minic a thuirt mi ’am chridhe gbrach, 
bithidh mo leanabh-sa fhathast ’n a dhuine; theid 
e ’mach agus thig e ’steach ’am lathair, bithidh sinn 
a’ seanachas ri cheile, theid thu learn do thigh an 
Tighearna, agus suidhidh tu ri m’ thaobh. 0! ’s 
minic a thuirt mi, a chuilein’s a ghaoil, bithidh tu 
fhathast a’d’ chiil-taic dhomh-sa agus do d’ athair 
bochd, a tha ’nis a’ siubhal na beinne, a’ smaoint- 
eachadh gu-m bheil a phaisdean beb, ’s gu-n togair 
e d’a ionnsuidh mar bu ghnath leis a dheanamh ; 
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ach mo chreach! ’s mo l&readh! cha togair. Is 
minic a thuirt mi, seasaidh tu d’ athair agus do 
mh&thair arm an la na denchainn; duinidh tu ar 
siiilean, agus thdid thu fo ar cinn do’n Chill: ach 
cha bhi e mar sin. Tha mo bhlath bbidheach air a 
ghearradh sios, agus thuit mo dhbchais arda maille 
ris. Gu dilinn, a ruin, cha streap thusa tuilleadh 
suas ri broilleach do mhathar; cha duisg do bhriagail 
bheag fonn mo chridhe! B’ uallach mo cheum ’g 
ad ghiulan ’an coinneamh d’ athar mu fheasgar— 
b’ eutrom mo chridhe ’n uair a chithinn e ’tighinn, 
agus do ghairdeanan, beaga sinte ’n a chomhdhail; 
ach b’ i sud an aisling ghbarr. Am feadh ’s a bha 
’n deo ’s a’ choluinn, bha m’ iirnuigh suas air a 
shon—dh’amhairc mi chum nam beanntan siorruidh, 
ach cobhair cha d’ thainig!” 

“ Stad, a Shebnaid,” a deir mise, “ na labhair 
mar sin—am bheil thu ’smaointeachadh nach d’ 
rainig d’ urnuigh cathair nan gras? Gu deimhin 
rainig—chuala Dia thu, agus rhinig d’ urnuigh agus 
do ghearan, cha-n e mhain cathair, ach cridhe an 
Athar thrbcairich. Agus, a Shebnaid, innseam 
dhuit, fhreagair Dia d’ urnuigh. Ghuidh thu gu 
deimhin gu-m biodh do leanabh air a chaomhnadh; 
ach thuirt thu’s an am cheudna, na b’i mo thoil-sa 
ach do thoil-sa, ’Dhe, gu-n robh deanta. Ghuidh 
thu gu-n deanadh e mar ’chitheadh e ’n a ghliocas 
neo-mhearachdach fein iomchuidh, agus rinn e sin 
anns an dbigh a bu fhreagarraiche, ’s e sin, ’n a 
dhbigh agus ’n a am fein. Cha b’ ann idir ’an 
diomhain a dh’ amhairc thu chum nam beanntan 
siorruidh. Cha do thionndaidh creidmheach riarnli 
a shiiil an rath ad sin ’an diomhain. Cha do dhruid 
Dia riamh suas a thrbcair chaomh ’an aghaidh na 
dream sin aig am bheil gradh dha; agus a chaoidh 
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clia druid : oir is fuaire na sneachda nan sion gradh 
mathar d’a leanablr fein, ann an coimeas ris a’ 
ghradh a tha aig Dia dboibh-san a tha ’n am mic 
agus ’n an nigheanan dha.” 

“0!” deir Sebnaid, “ nach robh cridheacbean 
againn gu so a tbuigsinn ann an lb, na deuchainn. 
Da rireadh tbubbairt mi, A thoil-san gu-n robh 
deanta ; ach 0 ! cha-n fbaod mi ’aicheadh, nacb b’i 
durachd m’ anama gu-m bitbeadh mo leanabb aillidh 
air a cbaomhnadh: b’ e mo mhiann a bhi ’g a 
altrum ’am uchd, ’g a thaladh gu suain, agus a bhi 
’g a gbiulan air mo ghuaillibh ; cha robh duil agam 
gu-n robb am bhs cho dluth, ach cba-n fhac’ an 
t-Atbair Naomb iomcbuidb mo thoil a tboirt domb.” 

“ Ciod an toil,” a deir mise, “ bu chbir a bhi 
deanta—do thoil-sa ’thainig a db’ionnsuidb an t- 
saoghail o cbionn latba no dha, agus ann an latha 
no dha a dh’fhimireas ’fhagail—tbusa ’tha dall, 
aineolach, gun fbios agad ciod a tha maith dhuit, 
no Esan a tha o shiorruidheachd gu siorruidheachd, 
nach urrainn ni sam bith a dheanamh ach na tha 
maith agus na tha chum maith; agus d’am buin 
caoimhneas agus gradh, iochd agus gliocas, gun 
tomhas, agus gun chrioch?” 

“ Gu cinnteach,” fhreagair ise, “tha sin fior, 
ach b’ e mo mhiann gu-n robh mo leanabh air a 
chaomhnadh.” 

“ Tha sin,” a deir mise, “ ro nadurra, ach thoir 
so leat, gu-m b’ e do mhiann-sa ’chumail anns an 
t-saoghal bhochd, bhuaireasach so, far am bheil 
peacadh, mulad, agus bas. Ma dh’fhaoidte gu-m 
b’ e so airde d’ iarrtais, agus suim do ghraidh d’a 
thaobh: ghradhaich Dia e na bu mho—cha do 
chailleadh idir do leanabh—thug e fein leis e do 
thir an aigh. Fo iarmailt na’s aillidh na tha os 
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cionn an t-saoghail thruaigli so, dli’ ath-bheothaicli 
e lochran a bheatha, agus tha e ’nis a’ soillseachadh 
’n a reult ard nacli muchar a chaoidh. ‘ A leinibli 
bliig,’ deir mise, ‘ thus’ a bha o chionn glioirid a’ 
plosgadli fo iarguin bais, tlia thu ’nis ’ad aingeal 
fa chombair catbair na glbire.’ ” 

Pbaisg matbair an leinibb a da laimli; db’ ambairc 
i suas le aiteas ciuin, striochdta, ged a bba na debir 
fbatbast a’ tuiteam gn frasacb. 

“ 0!” a deir ise, “ ma tba e mar sin?” 
“ Tba e mar sin,” fbreagair mise; “ oir is e beul 

na firinn a tbubhairt, d’ an leitbidibh so tba riogb- 
acbd nbimh air a deanamh a suas. Esan a tbog 
leanabain bbeaga ’n a gblacaibb, agus a blieannaicb 
iad, ’s e ’labbair na briathran sblasach sin, agus’s i 
’cbainnt an diugb riut-sa, An ni so a rinn mi cba 
tuig tbu an trb so, acb tuigidb tu e ’n deigb so. 
Bu mhiann leat-sa do leanabh a gbleidbeadb an so, 
ach thug esan d’ am b’ fhbarr coir air, d’a ionnsuidb 
fein e, cha-n ann air sgath a neo-cbionta, oir is ni 
sin nach buin do ’n bigridh na ’s mb na do ’n 
aosmbor. Bbasaicb do leanabh, oir pbeacaicb 
Adhamb, o’n d’ thainig e, ach tha ’bheatha mbair- 
eannacb aige air son gu-n do bhhsaich Criosd air a’ 
chrann-cheusaidh a gblanadh air falbh a tbruaill- 
eachd. Seadh, thug Dia a Mhac fein chum basach- 
aidb, ach ’an lorg so thug e do mhac-sa chum glbire. 
Na-m biodh e air ’fhagail agad-sa, am b’urrainn 
duit a radh ris, cba ghuil tbu a chaoidh ; tba d’ 
amhghar gu brath seacbad; agus brbn no mi-gbean 
cba-n fbiosraicb thu gu dilinn? Am b’urrainn 
duit-sa ni sam bith a leigeadh ris da’s an t-saoghal 
so, cosmbuil ri glbir Dhe agus an Uain? Am 
b’ urrainn duit-sa ’ardacbadh chum onoir, a tba air 
a cboimeas ri bhi air a dheanamh ’n a righ agus ’n 
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a shagart do Dhia? So idle rinn Dia air a slion, 
agus am bi thus’, a shaoil mi ’bha ’ad bhana- 
chreidmhich fhirinnich, a’ caoidh mar neach gun 
dbclias?” 

“ Feuchaidh mi,” deir ise, “ ri bid striochdta, 
cuidiclddh an Comhfhurtair mbr mi, is e a mhain is 
urrainn a dheanamh. 0! c’ait’ an deachaidh mo 
chreidimh? A’ cheud uair aims an do chaireadh 
an naoidhean ann am uchd, agus anns an do dhuisg 
mo thaingealachd dha-san a thug dhomh leanabh 
beb, b’e mo ghuidhe durachdach gu-m biodh e ’n a 
leanabh do Dhia, agus is iomadh urnuigh de’n 
t-sebrsa cheudna ’chuireadh suas o’n am sin as a 
leith; agus am bi sinne a’ gearan gu-n do ghairm- 
eadh air falbh e. Cha do gheall Dia dhomh aireamh 
bhliadhnachan dheth; ach ’an aite sin leugh mi gu 
trie ’n a fhocal fein, gu-m bheil gach aon a bheirear 
le mnaoi gbarr-shaoghalach, thig e ’mach mar bhlath, 
agus gearrar sios e, teichidh e mar fhaileas, agus 
cha-n than e. Bha gradh again ort, mo leanabh ; 
bha gradh mbr agam ort; ach esan a bhuilich orm 
e, ghairm e uam e, Gu ma beannaichte gu-n robh 
’ainm.” 

“ Ghairm,” arsa mise ; “ agus tuigidh tu fhathast 
gur ann ’an caoimhneas mbr a chaidh sin a dhean- 
amh. Na-m b’e ’tboil a laithean a shineadh gu 
aird’ a neirt, agus ceadachadh dha ’bin anns gach 
dbigh mar bu mhiann le d’ chridhe, am b’usa leat 
an sin dealachadh ris; agus an duineadh tu a shuil- 
ean le barrachd umhlachd do thoil Dhe na rinn thu 
’n diugh ? A Shebnaid, is dbcha gu-n do shocraich 
thu do chridhe gu ro mhbr air an leanabh so, agus 
bha fhios aige-san a thug uait e, nach biodh tu mar 
bu choir dhuit gus am biodh do chridhe gu h-iomlan 
aige fein.” 
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“ Agus bithidh mo cbridh’ aige,” deir ise, “’s i ’g 
eiridli agus a’ sgaoileadh brat eutrom thairis air 
aogas an leinibh.” Pill chum do shuaimlineis, 0! 
m’anam,” deir i, le ciuineachd iriosal, “ oir ’s e 
Dia a rinn so. Amhaircidh mi d’a ionnsuidh-san, 
an aiseirigh agus a’ bheatha; trid na rinn esan, tha 
m’earbsa a maitheanas peacaidh agus as a’ bheatha 
shuthainn. Mar so a leinibh mo ghraidh, thig mise 
do d’ ionnsuidh-sa, ged nach pill thusa do m’ ionn- 
suidh-sa. Is trie a smaointicheas mi ort-sa agus air 
an diithaich shona gus an deachaidh tu. Agus, 0 ! 
an e nach faod mi an dbchas ait sin arach, gu-m 
bheil thusa, ailleagain m’anama ma dh’ fhaoidte, 
dluth dhomh air na h-amannaibh sin, ged nach leir 
dhomh thu le m’ shiiil. Ma tha mo leanabh ’n a 
aingeal, nach luchd-frithealaidh iad uile air oigh- 
reachan a’ gheallaidh?” 

Anns a’ cheart am so, thainig Ailean cbir a stigh, 
chual’ e mar thachair, “ Tha gach ni gu maith,” a 
deir esan, “ ’s e Dia ’thug so mu-n cuairt. Tha mi 
’faicinn, a Sheonaid, gu-m bheil Esan grasmhor 
dhuit, agus gu-m bheil thu striochdta mar an ceudna. 
Duidheachas d’a ainm a thug dhuinn, ’ainm-san 
gu-n robh air a ghlbrachadh a thug uainn.” 

’An deigh beagan seanachais a bhi again ris a’ 
mhuinntir thuigsich so, agus ar n-urnuigh a chur 
suas le cheile, dhealaich mi riutha. Gu-n tugadh 
an Tighearna do gach neach a leughas an sgeul so 
an aigne cheudna ’bhi aca ann an la na deuchainn. 

Am Ministeir Gallda, 
Campsie, 1830, 
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CUAIRT A’ MHINISTEIR GHALLDA. 

“ ladsau a cliuireas sxol le deuraibb, buainidh iad le gairdeachas. 
Esan a tlieid a macb, agus a ghuileas, ag iomchar roghadh sil, gu 
cinnteach tbig e a ris le gairdeachas, ag iomchar a sguab.—Salii 
cxxvi. 5, 6. 

IS minic a tha dleasnais, deuchainnean, agus ddcli- 
ais a’ Chriosduidh, air an soilleireachadh dhuinn 

ann am focal Dhe, le samhlaidhean air an farming 
o shaotbair an tuathanaich. Mar bha mi a’ siubhal 
troimh ’n sgireachd an diugh fein, la earraich cho 
greannach, fuar ’s air an robh mi riamh a mach, 
fhuair mi soilleireachadh air na briathran sin a 
chuir mi sios air thoiseach air a’ so. Chunnaic mi 
tuathanach coir a’ cur sil, pbr cho reachdmhor’s a 
laimhsich mi riamh. Bha frasan fuara, sgaiteach 
sneachdaidh ann, cha robh am fonn ’s an robh e 
’cur an t-sil ach tana, cruaidh. Thuirt mi ris gu-m 
b’ioghnadh learn e a bin ’cur r’a leithid de shid. 

“ Cha-n ’eil comas agam air,” fhreagair e, “ oir 
tha am a’ chuir dluth air a bin seachad, ’s mur glac 
mi’n cothrom, cia air bith mar bhios an t-sid, caillidh 
mi ’n t-am. Cha-n fhaodar obair an earrach a 
dheanamh’s an t-samhradh, agus da rireadh’s beag 
misnich a th’ agam fhein an siol maith a chur’s an 
droch ireadh so, a mheall mi cho trie roimhe so; 
ach feumaidh sinn ar dichioll a dheanamh, a’ fagail 
a’ chinneis ’n a bhuil-san aig am bheil an druchd 
agus blaths na grdine ’n a laimh fbin: ach na-m 
biodh fhios agaibhs’ air, a Mhinisteir, is iomadh 
aobhar iomaguin agus fhth ciiraim a th’ aig an 
tuathanach bhochd.” 

An uair a dhealaich mi ris an duine so, smaointich 
mi gu-n d’fhuair mi deadh steidh chum caileigin a 
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cliur ’an ceill a bhiodh freagarrach air an am so 
de’n bhliadhna ’chur ’an cuimhne mo luclid-eisd- 
eachd. 

Ciod, arsa mise, rium fein, ’s mi ’gabbail an 
rathaid, an cion-fath a th’ aig an tuatbanach ’an 
ikn cur an t-sil a bln fo iomaguin, nacb ’eil aig a’ 
Cliriosduidb a cho-sbamhladh ? 

1. ’S e ’n gearan a bu truime ’bha aig an duine 
choir so, olcas an fhninn’s an robli e ’cur an t-sil. 

’N uair a pheacaich an duine air tus, bha ’n 
talamh air a mhallachadh air a sgath-san, agus 
chaidh a radh ris an duine, gur ann le fall us a 
gliniiis’ a dh’ itheadh e ’aran. Nach d’ eirich an 
aon ni do chridhe an duine? Cha chinn gu nadurr’ 
as ach foghannain agus droighionn. Tha ’n cridhe 
cealgach thar gach ni, agus anabarrach aingidh, cb 
’dh’ fhaodas ’aithneachadh ? Gras cha chinn ann, 
leis gach saothair a’s urrainn an Criosduidh a’s 
saoithreachaile a chleachdadh as eugmhais cumh- 
achd driiighteach an Spioraid Naoimh. Seadh, esan 
a’s steidhichte ann an gras, tha e air uairibh a’ cur 
le deuraibh. Ar leam gu-n cluinn mi e mar so a’ 
gearan. Ciod a’s ion domh fiughair a bhi agam o 
shamhuil de chridhe’s a tha air mo ghiulan ? Cia 
mar is urrainn grhs cinneachadh am ’measg na 
h-uiread thruailleachd ? Cionnus a dh’ fhaodas diiil 
a bhi agam gradh agus fad-fhulangas, creidimh, 
agus uile thoradh beannaicht’ an Spioraid ’fhaicinn 
ann an inntinn cho feblmhor ? Agus 0 ! nach mbr 
an t-saothair a bhuilicheadh orm-sa; bha mi air m’ 
aiteachadh agus air m’ uisgeachadh le sochairean 
saoibhir an t-soisgeil? Cionnus ma ta a tha mo 
chridhe cho fuar, an-togarrach mu nithean spioradail ? 
Cionnus am marbhantachd so a tha ’bagradh mo 
mhilleadh? Ma tha mo chridhe cruaidh air am 
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sam bith air a thaiseacliadh le h-amhghar, ni aon 
bhaoisge soirbheacbaidh ’ath-chruadhachadh mar a 
bha e roirnhe. 0! gu-n debnaicbeadh Dia dhomh, 
air sgatb Chriosd, an cridhe maoth; gu-n tugadh e 
dhomh am barrachd mothachaidh air mend a gbraidh 
dhomh, chum gu-m bithinn air mo cho-eigneachadh 
gn bhi bob dha. An sin chinninn ann an gras, 
agus bheirinn a mach toradh chum clih agus mol- 
adh Dhb. 

2. Is ni eile ’tha ’toirt air an tuathanach siol a 
chur le deuraibh, olcas na side. Tha ’n aimsir 
dbbhaidh, ach ’s bigin cur; tha ’n t-am a’ dol 
seachad; agus is bigin obair an raidhe a dheanamh 
ge b’e air bith deuchainn a thig’s an rathad. Agus 
mar so an Criosduidh; cha-n fhaod aon deuchainn 
a chumail air ’ais. Na-n deanadh deuchainnean a 
chur ’n a thamh, chailleadh e iomadh cothrom priseil 
air leas anama ’chur air aghaidh. Tha fhios aig an 

tuathanach gur trie a bha barr trom aige o phbr a 
chuireadh ann an earrach fuar, agus tha mothach- 
adh aig a’ Chriosduidh mar an ceudna, air a’ mhaith 
a tha ’sruthadh o dheuchainnibh goirt’ a naomhaich 
Dia dha. Ach ged tha smachdachadh an Tighearna 
chum maith cha-n fhaod e gun a bhi deuchainneach, 
air chor’s nach ion ioghnadh a bhi oirnn ged tha ’n 
Criosduidh a’ cur le deuraibh. Faodaidh sinn bisd- 
eachd ris, mar gu-m b’ ann a’ labhairt ris fbin, 
Cionnus a sheasas mi an deuchainn throm so a tha 
’tighinn orm ? Millidh na siontan gailbheach so a 
tha ’sbideadh ’am aghaidh na grasan maoth’ a chuir- 
eadh ann am chridhe. Cha-n ’eil agam ach beag 
misnich gu dol air m’ aghaidh, ach toil Dhb gu-n 
robh deanta. Is esan a chuir na deuchainnean so 
ann am rathad, agus tha fios cinnteach aige-san cb 
dhiubh is e turadb, no uisge, saoibhreas, no bochd- 
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ainn, slainte, no tinneas, bron, no gairdeachas a’s 
mb ’tha chum mo bhuannachd. 

3. Aobhar eile mu-m bheil an tuatlinach a’ cur 
le deuraibh, a cho-lion namhaid, a tha aig a’ phbr, 
o am a chur gns an cruinnicbear a stigh do ’n 
t-sabbal e. Tha coin an ns gach preas, ullamh gu 
cur as da; tha meanbh bheistean fo ’n fhonn agus 
air uachdar ’an tbir air a mhilleadh, agus cha-n ’eil 
gaoth laidir a sheideas nach ’eil an dara cuid a’ 
giulan fras luibhean millteach a tha ’tuiteam air 
fheadh, agus ’g a thachdadh; no ’g a fhuasgladh 
as a’ bhun, no ’g a f hroiseadh ’n uair bhios e abuich. 
An loghnadh ged a b’ ann le deuraibh a chuireadh 
an tuathanach a chuid sil? Agus cia minic a tha 
aobhar aig a’ Chriosduidh iriosal air eigheach a 
mach, “ A Thighearna, nach lionmhor a dh’ fhas 
mo naimhdean ? is iomadh iad a tha ’g eiridh 'am 
aghaidh.” Nach trie a tha e air a bhacadh o 
’dlileasnas, no fo mhi-mhisnich ’an lorg Ixonmlmir- 
eachd nan duilgheadas a tha 'g a chuairteachadh, 
anns gach ceum d’a thurus. Agus cha luaithe a 
tha e ann an neart an Tighearn’ a’ faotainn buaidh 
air cuid dhiubh na tha trioblaidean ur’ a’ teachd 
’n a rathad. ’N uair a theid e g’a nochdadh fein, 
maille ri mic Dhe, ’am fianuis an Tighearna, gheibh 
e Satan ’s a’ chuideachd, agus an uair a thuiteas 
aon fhocal tarbhach uaithe-san a tha ’labhairt, air 
ball thig an namhaid mhbr so, agus bheir e air 
falbh cuitnhne nam briathran sin a thug o cheann 
tamuill bhig mbr thoileachadh dha. Tha e ’cur 
doilghios air mothachadh do ghrasan an Spioraid a 
bhi ’cinneachadh ’n a chridhe, agus gidheadh a’ 
faireachduinn curaim an t-saoghail, mealltaireachd 
saoibhreis, agus iomadaidh de luibhean na truaill- 
eachd ag eiridh suas, a’ bagradh an sxol maith, 
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a chaidli a chur, a thachdadh, agus ’fhagail mi- 
tharbhach. Is trie a in gach Criosduidh aig am 
bheil curam de leas ’anama gearan mar tha na 
drisean a’ fas far am bheil an siol maith air a cliur. 
Tha mulad orra mar tha ’n saoghal agus nithean an 
t-saoghail a’ dluth-leantuinn riu. ’S e so, gu truagh, 
a’ cheud smaoin a thig ’n an aire ’n uair a dhuisgeas 
iad; tha e air an cruaidh thbir re an la, agus tha 
e, eadhon, ’g an leantuinn ann an aislingibh na 
h-oidhehe. ’S e so a tha ’toirt air an tuathanach 
spioradail a bhi fo bhrbn’s an earrach; ge b’e ait’ 
am bi e gu-m bheil deuchainnean o’n t-saoghal, o’n 
fhebil agus o’n droch-spiorad ’g a leantuinn: agus 
air an aobhar sin gheibhear e a’ gleachd gu durachd- 
ach aig cathair nan gras, air son cbmhnaidh uaith- 
san a thubhairt, “ Bithidh mo ghras foghainteach air 
do shon, bithidh mo neart-sa air a dheanamh foirfe 
ann an anmhuinneachd.” Uime sin, gabhaibh 
misneach, sibhse ’tha ’cur le deuraibh, buainidh sibh 
le gairdeachas, oir is neartmhoire esan a tha leibh 
na iadsan uile a tha ’n ’ur n-aghaidh. 

4. Aon aobhar eile ’tha ’toirt air an tuathanach 
a shiol a chur le deuraibh, a thricead’s a mhealladh 
e ’n a dhochas’s an am a chaidh seachad. Tha e 
’cur le deuraibh, a chionn gur trie a chuir e an 
ceart fhonn sin roimhe so gun aon bharr tarbhach 
’fhaotainn. Agus an iongantach ged bhiodh an 
Criosduidh saoithreachail fo bhrbn ann am moth- 
achadh neo-thoraichead a’ chridhe fein, ’an deigh 
gach saothair a bhuilich e air. Tha e ’cur mi-ghean 
air, a bhi cho fad’ ann am fion-lios an Tighearna, 
gun a bhi fhathast, ach ro bheagan na ’s fbarr, na 
’n a fhear-fasachaidh an fhuinn—e ’bhi ’n a thamh 
cho fada fo fhuaim aoibhneach an t-soisgeil, agus 
gun fhathast aig’ ach cho beag de Spiorad agus de 
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dh’ aigne Chriosd. Na-n cluinneamaide na tha ’dol 
air adhart ann an inntinn a’ Chriosduidh, chluinn- 
eamaid e gu trie a’ gearan ann an uaigneas, cia 
fad’ a tha e ’teachd gharr ’an deigh gach cothruim 
mhaith riamh a mheal e. 0 ! ars’ esan, cia liughadh 
meadhon grais a shealbhaich mi, agus ’n a dheigh 
so uile cia beag buannachd a tha ’n an lorg ? Cha-n 
urrainn domh air a shon sin, gun na meadhonan a 
ghnathachadh; ’s e so mo dhleasnas: theid mi do 
m’ shebmar uaigneach fein, thbid mi do thigh Dh4, 
theid mi air slighe mo dhleasnais ge b’e taobh a 
ghairmear mi; ach is ann le cridhe trom a theid mi 
ann : mhealladh mi cho trie’s gu-m bheil mo dhbehas 
na’s laige na ’bha e riamh. Na b’ ann mar sin a 
bhitheas e, 0! ’Chriosduidh; guidh air Dia do 
chreidimh a neartachadh, agus cuimhnich co a 
thuirt, An ti a chuireas le deuraibh buainidh e le 
gairdeachas. Cha-n ’eil fonn anns an fhbarr a dh’- 
fhasas gras n’an cridhe tiirsach, trom. Tha fogh- 
aradh pailt, tre bheannachadh an Tighearna, ’am 
bitheantas a’ leantuinn deadh am cuir. Tha deoir 
a’ bhroin dhiadhaidh ag uisgeachadh an fhuinn sin 
a tha gu nadurra cruaidh agus a’ toirt air adhart a’ 
phoir spioradail, agus gu trie cha-n ’eil Criosduidh- 
ean ann a’s sblasaiche na iadsan aig am bheil, do 
rbir coslais, an debir mar bhiadh a 1& agus a dh’- 
oidhehe. Faodaidh brbn mairsinn fad oidhche, ach 
thig gairdeachas anns a’ mhaduinn. “ Is beann- 
aicht’ iad-san a tha ri brbn, oir gheibh iad sblas.” 
Pillidh muinntir shaorta an Tighearn’, agus thig 
iad gu Sion, le brain ghairdeachais, agus theid 
mulad agus caoidh gu brhth air cul. Cha-n ann 
gu dearbh’s an t-saoghal so a bhuaineas an Criosd- 
uidh le gairdeachas, ach ann an saoghal a’s fearr, 
far nach faigh namhaid no mulad a chaoidh a steach. 
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Far nacli bi treabbadh no cur, no obair, no saotbair, 
peacadh no aithreachas gu brath. Cha-n ’eil aon 
ionracan brbnach ’an sin, thig iad uile ’stigh do’n 
aite bheannaichte sin le gairdeachas ag iomchar an 
sguab. 

Am Ministeir Gallda. 

CUAIRT A’ MHINISTEIR GHALLDA. 

AIR feasgar latha sabaid, deireadli an t-sambraidh 
a cbaidb seachad, tbainig duine araidb a dh'- 

ionnsuidh mo tbighe a dh’ iarr focal a labbairt rium 
ami am sbebmar fein; a cbionn gu-n robh ni-eigin 
aige r’a radii nacb bu mbaith leis neacb sam bitb 
eile g’a cbluinntinn. Thug mi ’stigh e, agus dh’- 
fhebraich mi dhetb ciod a bba aige r’a cbantainn ? 

“ ’S duilicb leam,” ars’ esan, “ dragb a chur oirbb 
air an fbeasgar so, ’an deigh saotbair an latha—’s 
i ’n digin a cbuir mi d’ ar n-ionnsuidh, agus uime 
sin tha docbas again gu-n toir sibh maitheanas 
domb. Tha mo choimhearsnach truagb, Seumas, 
do reir coslais air leabaidh a bbais, agus cha-n 
fbbghnadb leis gun fhios a cbuir oirbh—ged is 
iomadb la a rinn e fair oirbb, agus a dhiult e ’ur 
n-eisdeacbd.” 

“ Rinn tbusa,” deir mi, “ mar bu chbir dhuit, 
tigbinn, agus da rireadb ’s i ’n eigin a cbumadb 
mis’ air m’ ais o dhol g’a fbaicinn—cba dean mi 
moille sam bith—gabh thus’ air d’ais, agus innis da 
gu-m bheil mi air mo cheum ’ad dheigh—dearmad- 
acb mar tha Seumas truagb, agus seachantach air 
brduighean an t-soisgeil, cb is urrainn a radii ciod a 
tba’m beachd an Tighearna m’a tbimcbioll. Is 
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maith an comharradli e ’bhi iarradach air m’ fhaic- 
inn. Gu-n debnaicheadh Dia dhuinn aobhar dochais 
as a letk.” 

Bu duine Seumas aig an robh mbran de thuigse; 
agus de chiall nadurra—duine tapaidh, mar their 
sinn, ’an gnothuichibh diithcha, ’n a latha fein; 
f huair e sgoil, cha robh e gun eblas; ach bha e a’ 
chuid bu mho d’ a Ihithean toigheach air deoch agus 
air ruidhteireachd; chinn e dearmadach air uile 
mheadhonaibh nan gras; sheachainn e tigh-aoraidh 
Dh6, agus tharruing e’n companas ri daoine gbrach, 
an-diadhaidh mar e fein. ’S e deoch agus amaid- 
eachd a thug galar a’ bhais ’n a charamh; ’s an 
uair a chaidh mis’ a stigh do’n t-sebmar’s an robh 
e ’n a luidhe, bu deistinneach r’a fhaicinn an coslas 
truagh a bha air—bha e ’n a shineadh air a leabaidh 
— bha eagul—amharus—brbn—diobhail misnich, 
agus uamhas mbr air an deargadh gu domhain ’n a 
shuil agus ’n a aogas gu leir: bha e caithte gu 
neo-ni, agus cha-n fhaca mi, ar learn, riamh aon 
duine ’bu mho a b’ aobhar truais na e; ged a bba 
e soilleir gu-m b’ ann air ’inntinn’s nach b’ ann air 
a’ choluinn a bha ’chuid bu mho d’a thrioblaid. 
Shocraich e ’shuil orm cho luath ’s a chaidh mi 
’stigh, agus dh’fheueh e r’a laimh a shineadh a 
mach. Bha ’chuilc air a bruthadh gu trom, agus 
cha robh feum a bruthadh na bu mhb. 

Shuidh mi ri taobh na leapadh, ’s thuirt mi ris: 
—“ ’S duilich leam d1 fhaicinn’s a’ chor so—cha 
chuala mi gu-n robh ni air bith a’ cur ort gus an 
d’ rainig do charaid mi air an fheasgar so, no idir 
gu-n robh thu air failneachadh mar a tha mi ’faicinn : 
ach tha dbchas agam gu-n sin Dia do laithean 
fhathast, gu aobhar a bhi agad air a mhaitheas as 
do leith ’aideachadh le taingealachd.” 
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Ghluais e ’cheann, dliruid e ’shuilean, agus tharr- 
uing e osna throm, mar gu-m biodh e as eugmhais 
ddchais ; cha-n e ’mhain mu bharrachd laithean, ach 
mar an ceudna d trbcair. 

“ Ciod,” a deir mis’, “ a tha ’n leigh a tha ’frith- 
ealadh ort ag radii?—Ciod i a bharail ort?” 

“ Cha-n ’eil dochas air bith aige,” ars’ esan, “ r’a 
thoirt domli—tha e ’g radh nach ’eil e ’n a chomas 
a’ bheag no ’mhbr a dheanamh air mo shon.” 

“An ann mar sin a tha?” deir mise, le cainnt 
stolda, “ ach an ni a tha eu-comasach do dhuine 
tha e soirbh do Dhia. ’S mi a dh’ f haodadh a radh, 
oir ’s minic a chunnaic mi iadsan a thug leigh 
saoghalta thairis a’ tighinn uaithe—ach ciod do 
bharail fein?” 

Dh’amhairc e ’am aodann le sealladh a chuir oillt 
air mo chridhe. “ Is duine marbh mi,” ars’ esan, 
“ agus’s i chilis a’s miosa, is duine caillte mi! ” 

“ Air d’athais,” a deir mise, “ nar leigeadh Dia— 
na labhair air an dbigh sin.” 

Thaislich so e: labhair mi ris gu foil—cha-n ann 
’an corruich, ach leis a’ chainnt a bu chaomhala 
agus a bu chairdeile a b’ urrainn domh a chleachd- 
adh—a’ cur ’an cdill an doilgheadais mhbir a bha 
orm, nach robh fhios agam na bu traithe marbh a e, 
agus a’ gearan nach do leig iad fios domh. 

“ Ma ta,” ars’ esan, “ b’ e sin mo mhiann-sa, ach 
bha nhir’ orm—bha eagal orm; chuir mi dail ann 
an sin a dheanamh, mar a rinn mi aims gach ni 
eile; agus chuirinn dail ann a’ chaoidh mur biodh 
am has air teachd ’am rathad—ach thainig esan 
agus thainig soilleireachadh an uamhais ’n a chois. 
Dh’ fhairtlich orm a bhi samhach na b’ fhaide. 
Chuir mi fios oirbh—b’ fhharr gu-n d’ rinn mi so 

na bu tiAithe—tha e ’uis tuilleadh ’us anmoch— 
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chanl mi mo latha—cliaill mi mo chothrom! Is 
truagh mi—0 ! is duine caillte mi—tha fhios agam 
gur ann mar so a tha! ” 

“ Tha dochas agam,” a deir mise, “ gur ann a 
thainig atharrachadh mdr air d’ inntinn. Dhiiisg 
Dia thu chum do chunnart ’fhaicinn, agus esan a 
thoisich an deadh obair an e nach faod e, ann an 
saoibhreas a thrbcair, a tabhairt air a h-aghaidh 
ceum air cheum chum foirfeachd.” 

“ Cha tabhair, cha tabhair,” a deir e. “ Dbchas 
cha-n ’eil agam—pheacaich mi thar saorsa—cha-n 
’eil cionta nach d’ rinn mi. Cha-n ’eil peacadh ach, 
ma dh’ fhaoidte mort, nach ’eil ri ’agairt orm. 
Dochas agam-sa!” ars’ esan, le buaireas uamhasach 
spioraid, agus le osnadh a shaoil leam a sgaineadh 
a chridhe. Dh’ amhairc e orm’s an aodann, agus 
mar a bha mi ’dol a labhairt, thainig boirionnach a 
bha ’stigh dluth air an leabaidh, le soire beag as an 
do tbairg i deoch dha. 

“ C’ar son,” ars’ ise, “ a tha thu ’labhairt mar 
sin ? cha-n ’eil thu cho dona’s a tha thu ’leigeadh 
ort—tha na miltean mu-n cuairt duit na’s miosa. 
’Sann duit fein a bha do lochd—c’ar son a labhradh 
tu’s an dbigh sin?” 

Smhid e gu grad le ’laimh i bhi samhach. “ Nach 
cuist thu! ” ars’ esan ; “ is mb a’s fad’ a labhair thu 
mar sin, agus is mb a’s fada b’ e sin mo bharail fein ; 
ach 0! ’s ann air m’ anam bochd-sa ’thainig an 
t-soilleireachd eagalach.” 

“ Is gbrach a bhean,” a deir mise, “do chainnt— 
cha ghniomh cairdeil a tha thu ’deanamh, labhairt 
mar so ris: do reir coslais tha beachd na’s fearr 
aig’ air cor anama ’an lathair Dh6 na tha agad-sa. 
Ciod e dha-san ged bhiodh na miltean na bu mhiosa 
na esan—an seasadh sin a lethsgeul-san ? Bheirear 
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breth air-san air son a dheanadais fein, agus ni 
li-ann air son deanadais muinntir eile. Ged robh 
muinntir an t-saoghail gu mbr na’s miosa na esan, 
an atliarraich sin a chor-san ann am fianuis Dhe, 
no an saor sin esan? An cual’ thu riamh mu 
Shodom agus mu Ghomorrah ? An cual’ thu riamh 
mu’n tuil a thug sgrios air an t-saoghal ? Tha thu 
’g radh nach ’eil Seumas idir cho peacach’s a tha 
e ’am barail. Gu truagh tha sinn uile na’s peacaiche 
ann am fianuis an De uile naoimh agus uil’-f hiosraich 
na gu-m faodadh e amharc oirnn ach le dubh-ghrain. 
Bho cheartas Dhe tha sinn uile ’toilltinn sgrios siorr- 
uidh, agus gun teagamh b’e so a thigeadh air-san, 
mur biodh an Tighearn’ losa Criosd air eiric cho 
luachmor a thoirt air ar son—le basachadh chum 
ceartas Dhe a riarachadh—agus reit’ a chosnadh.” 

’N uair a chual’ an duine tinn iomradh air ainm 
an t-Slanuighir, ghlaodh e ’mach le di-dNchais, agus 
le guth buaireasach, eagalach, “ Cha-n ’eil an Slan- 
uighear sin ’n a Shlanuighear dhomh-sa! ” 

“ Am bheil thu ’creidsinn ann,” arsa mise, le 
mbr iomaguin orm mu’n fhreagairt a bheireadh e 
seachad ? 

“ Tha,” deir esan—“ tha mi ’creidsinn ann an 
Dia—tha mi ’creidsinn ann an losa Criosd; ach tha 
mi ’creidsinn mar na deamhain, chum criothnachadh 
le h-oillt. An fhharr mi na h-aon diubh, agus an e 
nach i ’n crioch a tha ’feitheamh orm?” 

Cha-n ’eil e comasach ’innseadh an dbigh bhuair- 
easach air an do labhair e na briathran sin. Bha e 
’dhol ’am muthadh gu brath a ghnath ’n a bheachd. 
Bha neul tiugh agus dorcha eadar e agus trbcair 
Dhb ann an Criosd—cha bu leir dha e ach ’an cor- 
ruich. Cha robh deur air a shuil; cha d’ thainig, 
do reir coslais, taiseachadh no maothachadh air a 
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chridhe. Bha e mar dhuine a bha lan dearbbta ’n 
a inntinn fein, nacb robb dbcbas aige ri atharrach. 
Chuir so oillt orm, agus’s gann a bha fhios again 
ciod a bu chbir dhomh a radh.” 

“ Ma tha thu ’creidsinn,” arsa mise, “ ann an 
losa Criosd, ’s digin diiit a chreidsinn gu-m bheil e 
comasach chum tdarnadh.” 

“ Tha mi ’g a chreidsinn sin,” ars’ esan. 
“ Agus an e nach ’eil e comasach,” deir mise, 

“ air thusa ’shaoradh, cho maith ri duin’ eile? Tha 
e da rireadh uile-chumhachdach gu tearnadh ; agus 
bu dimeas air a ghras ’s air a ghlbir a smaoint- 
eachadh gu-m bheil a chumhachd neo-chomasach 
air a’ pheacach a’s mb air aghaidh an t-saoghail a 
thearnadh.” 

Bha e ’n a thosd car tamuill, ach mu dheireadh 
fhreagair e gu cabhagach, “ Tha e cumhachdach, 
ach cha-n ’eil e toileach.” 

“0! tha,” deir mise, “tha e cho lan thoileach 
’s a tha e comasach. Tha focal Dhe, ag innseadh 
so dhuirm: tha e fein ’g a innseadh dhuinn:— 
‘ Thainig losa Criosd a dh’ionnsuidh an t-saoghail 
chum peacaich a shaoradh.’ ‘ Thigibh ’am ionn- 
suidh, sibhse uile a ta ri saothair agus fo throm 
uallaich, agus bheir mi suaimhneas dhuibh.’ ! Esan 
a thig ’am ionnsuidh, cha tilg mi air chor air bith a 
mach e.’ Ach leughaidh mi dhuit an cbigeamh 
caibideil deug do reir Lucais, chum gu-m faic thu 
an solas a tha air nhamh ri iompachadh aon a 
pheacaich. A nail domh, a bhean, am Biobull, 
chum gu-n cluinneadh e cho toileach’s a tha Dia 
gu gabhail ris,” 

Chunnaic mi gu-n do chuir so iomaguin oirre, 
ach thbisich i mar gu-m biodh i ’g a iarraidh. 

Thog an duine truagh a bha ’s an leabaidh a 
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clieann, agus thuirt e, “ Dean suidhe, a bhean, clia-n 
Jim so gu ceilg no breug; cha-n ’eil, le ’r cead, 
Biobull againn ’s an tigb; agus ged a bhitheadh, 
cha deanadh gach rann deth ach mo dhiteadh. 
Chuir mise cul ris a’ Bhiobull ann an lit mo shlainte, 
agus chuir Dia a nis cul rium-sa air leabaidli mo 
bbais.” 

Thug mi lamb air mo Bhiobull fein. 
“ 0 ! ” ars’ esan, “ na leigibh ris domh an leabhar 

sin—rinn mi dearmad agus tair air, agus eadhon a 
nis tha uamhas orm ’fhaicinn; oir ciod a th’ ann 
ach binn mo dhitidh?” 

“ Tha nithean na’s glbirmhoire na sin ann,” a 
deir mise, “ oir is e ’n leabhar so a mhain a tha 
’leigeadh ris duinn slighe na beatha maireannaich. 
Tha e da rireadh a’ dearbhadh dhuinn gur peacaich 
air fad sinn, ach tha e ’g a dheanamh so gu ar 
tarruing chum ar fireantachd fein a threigsinn, agus 
an fhireantachd sin ’iarraidh a tha trid creidimh ann 
an losa Criosd.” 

Leugh mi’n sin da an caibideil a dh’ainmich mi, 
’g a mhineachadh mar a chaidh mi air m’ adhart. 
Chuir mi f’a chomhair gu sbnruichte solas nan 
aingeal ann an aithreachas a’ pheacaich. Tharruing 
mi a smaointean a dh’ ionnsuidh caoimhneis an 
deadh Bhuachaille a chaidh air toir na caorach a 
chailleadh, a fhuair i, mar bha esan an diugh, a’ 
basachadh ’s an fhasach, a thog i, ’s a ghiulain 
dachaidh i le gairdeachas. Dh’aom mi gu sbnruichte 
’aire gu caomhalachd athar a’ mhic struidheil, a 
mhothaich dha am feadh a bha e fad as, agus a’ 
ruith d’ a ionnsuidh le debthas anabarrach, agus a 
ghabh ris gu cairdeil. “ Driiigheadh so,” arsa 
mise, “ air do chridhe-sa, agus bi lan chinnteach, 
gun amharus, agus gun teagamh, gu-m bheil Dia 
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air a’ cheart am so a’ feitlieamh ffii blii ffrasmhor: O O .7 
gu-m bheil e a’ toirt fainear a’ cheud tograidn a 
dhuisgeas suas ann ad chridhe gu maitbeanas ’f haot- 
ainn, gu-n cuir e ’macli an Spiorad Naomh, ma 
ghuidheas tu e, a tboirt air agbaidh an deadb ruin 
sin, ’g a abucbadb cbum aitbreacbais, agus gu-m 
bbeil Criosd debnacb eadar-gbuidhe ’dheanamb as 
do leitb, cbum eifeacbd a tboirt do d’ urnuighean a’ 
tagradb toillteanais ’fhulangais agus a bbais as do 
leith,” 

Bba Seumas bocbd ’n a tbosd: ach bba e soilleir 
nach robb sitb fbatbast ’n a inntinn. Cha do cbuir 
e suas, fbad’s a b’ fbios domh-sa e, aon gbuidhe ri 
nbamb, ni mb aon gbutb air son maitbeanais; cba 
do bbuail e air ’ucbd mar a rinn an cis-mbaor, ag 
r^db, “ A Dhe, dean trbcair orm-sa ’tba ’am pbeac- 
acb!” Gidbeadh labbair mi ris fbatbast le dbcbas. 
“ Tba tbu ’faicinn,” arsa raise, “gu-m bbeil Dia cbo 
debnacb’s a tba e comasacb air gacb neacb a tbig 
d’a ionnsuidb, trid Chriosd, a sbaoradb, ge b’e air 
bith cb e. Ciod, ma ta, a cbumas tus’ a macb? 
An iad do pbeacaidhnean ? “ Pheacaicb sinn uile, 
agus tbainig sinn gbarr air glbir Dbe.” An e lion- 
mhoireachd do pbeacaidbnean a tba ’cur eagail ort? 
Ged robh iad dearg mar an sgarlaid, nithear geal 
mar an sneacbd iad. Glanaidh fuil Cbriosd o gacb 
peacadb.” 

Db’ fhan mi tamull beag ’am tbosd, a dh’fheueb 
an canadh e a’ bbeag, ach cba do labbair e'focal. 
Na-m biodh e air iarraidh orm urnuigh a chur suas, 
bbiodh solas orm. Ach ’s ni so, do reir coslais, 
nacb robb ’n a bbeacbd. Bu mhithich, dbomb-sa, 
uime sin mo dbleasnas fein a dbeanamb, agus so a 
chur ’n a cbuimbne. Na-m b’ urrainnear a tboirt 
gu urnuigh a dbeanamb, smaointich mi gu-m faod- 
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aclh e beannachd an Tigliearna ’fhathast fliiosracli- 
adh. Bha ’lamh ’an crochadh thar na leaps, gLlac mi 
le durachd i, agns a’ diir-bheaclidachadh air ’aodann, 
thuirt mi ris, leis gacli baigh agus caoimhneas a 
b’urrainn domli a chleachdadh, “ A Sheumais, aont- 
aich leam ann an nrnuigh. Leig dhomh air mo 
gbluinibb, trocair an Tighearna Dia, air sgath losa 
Criosd ’aslucbadh as do leitb.” 

“ 0 ! ’dhuine gbaolaich,” ars’ esan, “ cba-n urrainn 
domb urnnigb a dheanamb, cba do cbleacbd mi i, 
acb cba bhac mi sibhse, ma’s toil leibb e.” 

££ Is toil leam-s’ e,” a deir mise, “ agns an Spiorad 
Naomb a sboirbbeacbadb leinn.” 

An deigb dbomb criocbnacbadb, mbotbaicb mi 
gu-n robb na deoir air a sbuilean, ’s gn dearbb bn 
fbrasacb a shil mi fein iad. Cba do labbair e focal, 
acb db’ fbaisg e mo lamb, agus cbuala mi aon 
osnadb. “ Sian leaf,” arsa mise, ££ an nocbd. Dia 
’bbi maille riut. Ma, ’s bed shin chi thu modi am 
maireach mi.” Db’ ambairc c ’am dbeigh, £1 Dia,” 
ars’ esan, “g’ar beannacbadb-se, agus ni e sin.” 

Db’ diricli mi na bu mboicbe na bu gbnatb leam 
air an la maireacb, agus rinn mi air son tigh 
Sheumais, a’ smaointeachadh ciod an doigb a 
b’fbearr dbomb a gbnatbacbadb, agus ag iarraidh 
cdmbnadb an Spioraid chum mo stiuradb. Rainig 
mi taobh na leapa, mbothaicb mi gu-n robb e mdran 
na bu laige o’n a cbunnaic mi roimbe e; acb db’ 
oidhirpich e suidbe suas le comhnadh a mbna. Bba 
dubb-gbruaim fbatbast air a mbalaidb, bba a sbiiil- 
ean luaineacb neo-sbuidbicbte, agus cba do chuir e 
failt’ orm leis an f buran sin ris an robb thigh air again. 

“ Tba eagal orm nach do cbuir tbu ’n oidbcbe gu 
maitb seachad.” 

“ Cba do cbuir gu dearbb,” thuirt esan. 
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“ Tha sinn uile ami an lamlian Dhe, agus tliig 
dbuinn a blii strioclidta d5a thoil.” 

Cha do labhair Seumas boclid focal. 
“ Nacli mbr,” arsa raise, “ an t-aobbar taing a 

tba agad gu-m bbeil tbu ann ad riaghailt fein, agus 
comas agad fhatbast maitheanas agus sitb a ghuidbe 
mu’n tilg tbu ’n deo.” 

An deigh iomadh seanacbas eile, tbarruing mi a 
smaointean mu Rigb Daibhidh, grainealachd a’ 
pbeacaidb ’s an do tbuit esan, agus an durachd 
anama leis an do ghuidh e trbcair o Dbia. Leugb 
mi dba Salm li. aims an do dbbirt an t-aitbreachan 
rioghail so a macb a chridbe ’an latbair Dh6. “ Mar 
so,” arsa raise, “ghuidh e, agus dh’irioslaich Daibbidb 
e fein, agus o’n a bha e treibbdbireacb, thug Dia 
maitheanas da; agus c’ar son nach faod Dia ’bhi 
cbo trbcaireacli riut-sa air sgatb Chriosd?” 

Le spairn mbbir fhreagair e mi, “ bba Daibbidb, 
tba sibhse ag rbdb, treibbdbireacb, agus fhuair e 
nine air so a dhearbhadh ’n a cbaithe-beatha, acb 
nine cba-n ’eil air a debnachadh dhomb-sa, tbeagamh 
nach ’eil uair an uaireadair a’ feitheamh orm.” 

“ Tbeagamli nacb ’ei!,” a deir raise, “ acb is 
aitbne do Dbia smaointean do chridhe, agus treibh- 
dbireachd d’ anama. Tha fhios aige-san cbo ac’ a 
bbiodb no nacb biodb na ruintean a tba tbu ’n tr^s’ 
ag aracb air an coimbead leaf, agus air dba ’bhi 
fiosrach air a so, gabhaidh e’n toil ’an ait’ a’ ghmomb. 
Nacb d’ thug an Tighearn’ losa maitheanas do ’n 
ghaduich’ aithreachail air a’ chrann. Ann am 
measg doruinn agus bais, chreid esan, agus dh’ earb 
e ann-san a bha ’dol gu bas r’a thaobh. An Slan- 
uighear a bha edlacb air a chridhe, chunnaic e a 
threibhdhireas, agus a chreidimh : ghabh e ris, agus 
labhair e na briathran solasach so ris, ‘ An diugh 
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fein bithidh tu maille rium ami am Parras.’ Labli- 
radh so, cba-n arm gu buanachadh ami am peacadli 
ach churn nach tuiteadh aon neach fo an-dochas; 
agus gu-n tuigeadli iad nach ’eil e eu-comasach 
maitheanas agus saorsa ’fhaotainn am fad’s a tha 
’n deb’s a’ clioluinn. 

“ Mo thruaighe, a Mhinisteir ghaolaich, air an 
d’ rinn mi iomadh latha fair, faodaidli sin uile ’bin 
fior, ’s cha-n ’eil teagamh again nach ’eil; ach ged 
a bhiodb mo laithean-sa air an sineadh, ni nach ’eil 
a nis coniasach, cb a’s urrainn ’innseadli nach bithinn 
cho an-dana, dalma, peacach ’s a blia mi riamh: 
cho suaracb mu Dhia, clio taireil air an t-Slanuigh- 
ear, cho caoin-shuarach mu churnhachd an Spioraid. 
Am bheil e comasach,” ars’ esan, “gu-n gabhadh 
Dia ri m’ leithid ? Cha-n urrainn domh a smaoint- 
eachadh — Gidheadh,” ars’ esan, ’s e ’pasgadh a 
lamh air ’uchd agus a’ togail a ghuth le spairn a’ 
bhais, “gidheadh, 0 mo Dhia!” Ann an so stad 
e, thainig reachd ’n a mhuineal—thuit e thairis— 
dh’ fhag mi e air an am le run pilleadh ’an nine 
ghoirid ; ach mu’n deachaidh mi fad’ air m’ aghaidh, 
fhuair mi fios gu-n d’ thug e suas an deb.” 

B’i so toil an Tighearna! Cb dhiubh ’bha no nach 
robh e, ’an am a bhais, ami an reite ri Dia, cha 
bhuin e dhuinn a radii. Aon ni a tha cinnteach, 
cha d’ fhuair e bas ann an sith. Smaointean uamh- 
asach do’n mhinisteir agus do gach aon a leughas 
an eachdraidh. Cb am ministeir a tha murrach air 
a dhleasnas a dheanamh ri taobh leaba bhais an 
t-sebrsa so : agus cia uamhasach an ni do pheacaich 
Dia a bhrosnachadh chum a thrbcair chaomh a 
chleith uapa gus a’ mhionaid fa dheireadh? 

T. Jl't. 
Camps’'', 1830, 
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AN DIOL-DEIRCE SPIORADAIL. 

“ Buailibh agus fosglar dliuibh.”—Lucas xi. 9. 

IS enrail so gu h-urnuigh a dheanamli. Cia aoidh- 
eil, cairdeil, soirbh r’ a tlmigsinn, cainnt ar 

Slanuigliir! An ioghnadh leinn gu-n d’eisd an 
sluagh gu toileach ris? Is iomadh searmoin a 
thugadh seacliad mu thimchioll urnuigh : ’s iomadli 
leabhar a sgriobhadh mu nadur agus dleasnais 
urnuigh : ach Esan a labhair mar nach do labhair 
neach riamh, tha e a’ filleadh a stigh gach ni mu 
dheidhinn urnuigh fo ’n aon fhocal so, “ Buailibh.” 
An duine sin a tha ’teachd gu dorus agus ag iarr- 
aidh na deirce, tha e ’bualadh chum sanas a thoirt 
gu-m bheil e ann, agus gu-m bheil ni-eigin a dhith 
air. 

C’ ait’ am bheil sinn ri bualadh? “Is mise,” 
arsa Criosd, “ an dorus, is mise an t-slighe, an 
fhirinn agus a’ bheatha; cha tig aon neach chum 
an Athar ach tromham-sa,” Eoin xiv. G. 

C’ uin a tha sinn ri bualadh ? “ Air feasgar, air 
maduinn, agus aig meadhon-latha, ni mi urnuigh,” 
arsa High Daibhidh, “ agus glaodhaidh mi gu h-ard.” 
“ Deanaibh urnuigh do ghnath,” arsa Pol; agus deir 
ar Tighearna, “ is coir urnuigh a dheanamh do 
ghm\th agus gun fhannachadh. 

Ciod a tha ’dhith oirnn, no ’b’aill leinn ’fhaotainn 
le bualadh? Tha’cheist so air a freagairt ann an 
litir Phbil chum eaglais Philipi, iv. 0. “ Anns gach 
uile ni le h-urnuigh agus asluchadh, maille ri breith- 
buidheachais, biodh ’ur n-iarrtuis air an deanamh 
nithnichte do Dhia;” ach tha sinn gu h-araidh ri 
uile bheannachadh spioradail a ghuidhe air Dia, do 
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bhrigk gu-m blieil iad sin feumail do ’n anam agus 
air son siorruidheachd. “ larraibb air tus rioghachd 
Dhe agus ’fhireantacbd,” arsa Criosd. 

Cia mar a tha sinn ri bualadh? Tha gu h-aslucb- 
ail, deidheil, duracbdacb. Cha-n urrainnear bualadh 
tuilleadh is laidir: cha-n urnuigli i mur’eil i treibh- 
dhireach, diirachdach; cha-n eisd Dia an iirnuigh 
nach ’eil sinn f’ein a’ faireachduinn, agus nach ’eil 
a’ teachd gu neo-chealgach, blath o’n chridhe. 

Thubhairt Jacob “ cha leig mi air falbh thu mur 
beannaich thu mi;” agus thug e buaidh—acli cia 
mar? Cha-n ’eil an Tighearna do ghnatli ’toirt 
freagairt do dli’ iirnuigh gu grad, no air ball an 
deigh a cur suas. Bha Daibhidh eolach, fiosrach 
do thaobh so, oir thubhairt e, 

“ Dll’ fheith mi le foighid mhaith air Dia, 
Chrom thugam, dh’ eisd mo gliutli; 

’Us tlmg e a slochd uamhuinn mi, 
A clabar criadha tiugh.” 

Agus ann an ait’ eile tha ’n Salmadair naomh ag 
radh, 

“ Fuirich gu foighidneach ri Dia, 
Glac thugad misneacli mbor, 

Is bheir a Spiorad cridhe dhuit; 
Fuiricb ri Dia na gloir.” 

Ach ged is e ar dleasnas fuireach ri Dia, is 
dleasnas e nach ’eil air uairibh furasda. Am feadh 
a tha ’n diol-deirce ’seasamli aig an dorus ma dh’- 
fhaoidte gu-m bheil an t-sid gaillionnach, fliuch, 
fuar; no theagamh gu-m bheil iadsan a tha ’dol 
seachad ri fochaid agus ri fan aid; tha iadsan lan— 
cha-n ’eil easbhuidh no dith orra-san ; no, theagamh 
gu-m bheil an diol-deirce lag, anfhann ’an impis 
fannachadh ; agus ’n a leithid so de chor, ciod a 
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tha ’toirt air a blii ’buanachadh, a’ sior bhualadh, 
agus gun aoidheachd a reir coltais r’a fhaotainn? 
Tha geur mhothachadli air ’uireasbhuidhean fein. 
Tha iad sin cho mbr, cho craiteach agus cho goirt 
’s gur eigin da buanachadh ann am bualadh air neo 
basachadh. Febraichear dheth ciod a tha ’toirt air 
buanachadh mar so gun sgios? Tha dbchas. Air 
uairibh ma dh’ fhaoidte gu-m bheil an dochas so 
lag, ach cha do chaill e a dhbchas uile gu leir. 
“ Co aig am bheil fhios,” ars’ esan, “ nach fosglar ?” 
Tha gealladh maith aige—chual’ e guth fhir-an-tighe 
ag radh, “ Feith gu foil air Dia, bi fo dheadh mhis- 
nich, agus neartaichaidh e do chridhe; feith thusa 
air Dia.” So an aithne ’fhuair e, so a chulaidh- 
mhisnich; chual’ e am focal, Buail, agus an geall- 
adh a bha ’n a chois, “ Buail agus fosglar dhuit.” 

Ach cia mar thagras e ged robh an dorus air 
Thosgladh ?—ciod a their e—cia mar chuireas e ’n 
ceill a chuis agus a leigeas e ris ’uireasbhuidhean 
agus a bhochdainn ? Cha-n ’eil esan gun chainnt; 
tha esan briathrach na’s lebir agus tebma gu lebir 
ami an cur ’an ceill ciod ’bu mhiann leis, agus ciod 
’tha dhith air. Cha-n ’eil mbran cainnt, no ealaimh- 
eachd seanachais feumail; tha iomadh dbigh aig an 
diol-deirc’ air a ghearan a dheanamh, iomadh leth- 
sgeul cumant’ aige; ach cha fhreagair iad sin do ’n 
diol-deirce spioradail. Tha cuid diubh so a dh’- 
ainmicheas mi. Ciod an ni a’s cumanta leis an 
diol-deirce bhochd, shaoghalta ’tha ’g imeachd o 
dhorus gu dorus na ’radh, “ Gabh truas dhiom, 
chunnaic mi laithean a b’ fhbarr—-thhinig mi o 
dhaoine fiachail, bha aon uair again gu lebir agus 
r’a sheachnadh; ach so leth-sgeul nach freagair 
do’n diol-deirce spioradail. ’An aite so ’s e ’n 
aidmheil a fhreagras da-san, “ A Thighearna, o am 



5G8 CARAID NAN GAlDHEAL. 

m’ oige ’nuns blia mi bochd—o’n la aims an do 
tharruing mi a’ cheud anail gus a’ cheart mhionaid 
so bha mi truagh, dall, bochd agus riiisgte mar blia 
na daoin’ o’n d’thainig mi—’s culaidh-thruais mi’n 
diugh, bu chulaidh-thruais mi riamh.” 

Cia trie a tba ’n diol-deirce saoghalta ’tba gabhail 
an rathaid ag radii, “ ’S duine bochd mi, ach cha 
do tboill mi so, cha-n e mo choire fein gn-n d’thainig 
a’ blioclidainn so ’am rathad—mi-sbealbh nach do 
tboill mi thug so orm; tubaist agus mi-fhortan 
truagh le coire dhaoine eucorach, gun iochd, gun 
cheartas thug mi gu bhi ’g iarraidh na deirce ; cha-n 
achmhasan no diomb, ach truas a tha mi ’toilltinn.” 
Ach cha fhreagair a’ chainnt so do ’n diol-deirce 
spioradail. ’S i ’chainnt a fhreagras da-san aig 
dorus nan gras, “ A Thighearna, thoill mi do 
dhiomb, thoill mi do chorruich, cha-n airidh mi air 
an spruidhleach a tha ’tuiteam o d’ bhbrd; ma 
bhuineas tusa rium a reir mo thoillteanais ’s e 
sgrios, ’s e bas, ’s e truaighe shiorruidh ’thig ’am 
ionnsuidh mar mo chuibhrionn. Trocair, trbcair, 
0 mo Dhia! bu dhna learn ni eile iarraidh ach 
trbcair.” 

Cia trie tha’n diol-deirce saoghalta ’g radh, “ Cha 
chleachdadh leam-sa bhi draghail no bhi ’g iarraidh ; 
so a’ cheud uair a thainig mi riamh a dh’ ionnsuidh 
’ur cloruis, agus theagamh gur i ’n uair mu dheir- 
eadh ; thugaibh dhomh a nis, geallaidh mi nacb tig- 
mi air m’ ais r’a luaths.” Cha fhreagair a’ chainnt 
so do ’n diol-deirce spioradail aig dorus na trbcair; 
ach air an laimh eile’s i ’chainnt a fhreagras da-san, 
“ C’ ait’ an teid mi ach do d’ionnsuidh? Cia minic, 
0 Dhe, a dh’ fhuasgail thu orm ! cia trie a fhreasdail 
thu orm ’an am m’ fheuma; ’s minic a chum thu 
mo cheumannan o shleamhnachadh’s mo shuilean 
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o dheuraibh goirt’; ’s minic a tbaisbean thu gradh 
agus iochd agus trocair: co ’dll’ ionnsuidh a theid 
mi ach do d’ ionnsuidh-sa? C’ ait’ am buail mi 
ach aig dorus nan gras?” 

Cia trie a their an diol-deirce saoghalta, “ cha-n 
’eil moran a dhitb orm, cha-n ’eil mi ’g iarraidh 
ach beagan, an spruidhleach a’s faoine;” ach cha 
fhreagair a’ chainnt so do ’n diol-ddirce spioradail. 
’S i ’chainnt a thig dha-san a chleachdadh, “ Cha-n 
airidh mi air an ni a’s faoine, air an spruidhleach 
a’s lugha, cha-n airidh mi air a’ chuibhrinn ’tha 
’feitheamh air son nam madadh a tha fo d’ bhbrd, 
na’s lugha gu mbr air cuibhrinn na cloinne; acb ’n 
a dheigh sin uile tha mi ’teachd ’s a’ bualadh le 
dbchas, le duil, le fiughair. 0 na cuir air falbh mi 
falamh! 0 na dibit mi gu tur? 0 na tionndaidh 
air falbh o gbuth m’ athchuinge, na druid do cbluas, 
a Dhe! Cha-n e ’m beagan a dh’ fhbghnas domh, 
cha-n e’m beagan a fhreagras domh, ach’s ann a 
tha ’dhitb orm na tha agad r’a bhuileachadh, lanachd 
grais, gach ni ’tha aig an Dia uile-chumhachdach 
r’a bhuileachadh a tha iomchuidh, freagarrach do 
dhiol-deirce truagh! ” 

’S bitheanta le diol-deirce saoghalt’ a radh, “Tha 
fhios agam gu-m bheil mbran a’ cur dragh’ oirbh, 
gu-m bheil sibh air ’ur saruchadh, gu-m bheil mbran, 
mbran aig ’ur dorus agus nach urrainn duibh an 
riarachadh uile; ach beag mbr ’s a bheir sibh 
dhomh-sa cha chluinn neach eil’ e, cha toir mi iom- 
radh air, cha ’n inn is mi diog m’a dheidhinn, ceilidh 
mi e’n earalas le bhi ’tighinn thairis air gu-n tugadh 
so sgaoth de thruaghain eile dh’ ionnsuidh ’ur 
doruis.” Cha’n i so a’ chainnt a fhreagras do’n 
diol-deirce spioradail; ach, “ 0 mo Dhia, eisd agus 
freagair mi! dean fuasgladh orm a’m airc, saor mi 
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agus innsidh mi do ’n t-saoghal saoiblireas do gdirais, 
labhraidh mi mu thobar nan idle thrbcair as an do 
tharruing mise le solas, deir mi, thigeadh gach aon 
agus innsidh mi na rinn Dia air son m’ anama; 
sgaoilidh mi sgeul do mhaitheis, iomradh do gbrais, 
agus cuiridh mi na miltean a did ionnsuidh an doruis 
a fhuair mise cho fialaidh.” Dean sin; ’s e do 
bheatha, sgaoil iomradh a mhaitheis agus a chaoimh- 
neis graidh air feadh an t-saoghail mhoir, cluinneadh 
cearnan iomallach an domhain cho fialaidh, iochd- 
mhor’s a bha Dia do d’anam. 

Anns an aite fa dheireadh; ’s minic le diol-deiree 
saoghalt’ a radh aig dorus an tigh-mhoir, “ Cha-n 
’eil neach ann a labhras air mo shon, cha-n ’eil 
neach ann a sheasas mi; ach ged tha mi bochd 
cha-n ’eil aobhar-nair’ orm, faodaidh mi mo bhathais 
a thogail ann an ait’ air bith gun sgath; cha-n ’eil 
e ’n comas neach a tha beo a’ bheag a radh ’am 
aghaidh ; ged tha mi bochd tha mi neo-choireach, 
neo-lochdach; uime sin cha-n eagal leam bnaladh 
aig ’ur dorus ; bha mi riamh taingeil, iriosah” 

Cba-n i so cainnt an diol-deirce spioradail. ’S e 
’chend fhocal uaithe-san aig an dorus mar tha e 
’bualadh, “ So dorus nan gras, dorus na trocair, 
agus do bhrigh gur e, buailidh mi;” ’s e ’cheud- 
fhocal o ’bheul, “ Ciontach, ciontach ! 0 mo Dhia! 
ach buidheachas do d’ ainm f4in gu-m faod mi 
teachd le danachd, oir tha mo charaid glormhor air 
do dheas-laimh, tha fear-tagraidh agam maille ris 
an Athair; ’s e so mo leth-sgeul, ’s e so a tha ’toirt 
misnich dhomh bualadh le danachd mic aig an dorus ; 
oir ’s e fein, Criosd, mo charaid agus mo Shlan- 
uighear, an dorus ; ghabh e mo chruth’s mo dhealbh 
air fein chum leis a’ sin gu-n tuigeadh e m’ uireas- 
bhuidh agus gu-n gabhadh e truas de m’ laigsinn; 
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annsan, mac gradhach Dhd, tlia mise bochd, suar- 
ach, diblidh, salach mar a tha mi, air mo chunntas 
taitneacli aim am" beaclid Dhe. So fath mo mhis- 
nicb, agus is e mo ghuidhe mar tlia mi ’bualadh, 
“ Debnaich m’ iarrtas fhad’s a chi thnsa sin maith 
agus freagarrach, debnaich so a Dh6 air sgath 
Chriosd.” 

“ Co-fhulangas tha aig an Triath, 
Air iarguin’s laigs’ a shluaigh; 

Oir dh’ fhiosraich e ’n a phearsa fein 
Gach deuchainn agus truaigh’. 

“ Le dknachd naomha, uime siu, 
Theid sinn gu ’chathair-ghrais ; 

’Us fath gach gearain doirtidh sinn 
’N a fhianuis anns gach cas.” 

LATHA DEIREANNACH NA BLIADHNA. 

HA ’n Leabhar naomli ag radh, gu-m bheil 
“ gach ni ’n a thrhth, agus am aig gacli run fo 

neamh.” 'Am bitheantas tha Oidhche-Choinnle, 
no oidhche mu dheireadh na bliadhna, air a caith- 
eamh ann am faoineis, ann am fearas-chuideachd 
dhiomhain agus amaidich; ach iadsan a thainig gu 
h-aois, no a dhiiisg Dia gu so a mhothachadh, a 
choinnich an cuibhrionn fein de dheuchainnean an 
t-saoghail so, bithidh iad deidheil air a’ chuid mu 
dheireadh de ’n bhliadhna ’chur seachad gu stblda, 
mothachaii, ciallach. Is maith an t-am e gu h- 
urnuigh, gu fein-chonaltradh, agus fein-cheasnach- 
adh. Cia liughadh smaoin chudthromach a tha air 
an dusgadh’s an inntinn air an latha mu dheireadh 
de ’n bhliadhna! Chaidh bliadhna eile seachad, 
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agus ’n a turus agus air a siubhal, ghiulain i mise 
air m’ agliaidh na’s dluithe air an t-siorruidheachd 
do’m bheil mi a’ trial!, na’s faigse air mo dhachaidh 
bhith-bhuain. Ciod an sgeul a ghiulain i leatha do 
nbamh ? 

Bha a’ bhliadlm’ a cbaidh seachad ’n a bliadhna 
thrbcairich dhomhsa—0 cia lionmhor, cia riagliailt- 
eacb, cia luachmhor, na socbairean a leig Freasdal 
caomh, cairdeil an Uile-chumbachdaich ’am cbar- 
amh! An aithris mi iad? Na-m feuchainn so a 
dheanamh, 0! c’ ait’ an toisichinn ? 

“ Air <T uile throcair, 0 mo Dliia, 
Tra dhearcas mi gu dluth, 

A’ mosgiadh suas tha m! anam blath 
Le h-ioghnadl), gradh, ’os cliii.” 

Rinn a’ mhaduinn, am feasgai’, meadhon b\, agns 
meadhon-oidlicbe, dearbbadh a thoirt domli air 
maitheas agus dilseachd Dhe. 0 ! ciod a dh’ locas 
mi dha air son lionmlioracbd a tbrocairean caomh? 

Ach a’ bhliadhn’ a cliaidh seachad bha i air a 
comharrachadh a mach mar an ceudna, mar bhliadhna 
aims an do thoilich an Tighearna deuchainnean trom 
a leigeil ’an caramh mbran dhaoine, do dh’ iomadh 
aon bha i ’n a bliadhna bhronaich. Mur a robh i 
mar so dhomhsa, bha i mar so do mhiltibh : is iom- 
adh bantrach thruagh a tha an nochd a’ caoidh 
companach a h-6ige, leis an d’ thug i ’stigh le 
cridhealas a’ bhliadhn’ a dh’fhalbh, a tha ’n nochd 
gun fhear-taice saoghalta, a’ caoidh ’n a h-aonar; 
’s iomadh leanabh a tha ’g ionndrainn athar no 
mathar a b’ abhaist, air tus na bliadhn’ a chaidh 
seachad, comharraidhnean-gaoil a thoirt a stigh d’ 
an ionnsuidh, agus am feasgar a dhunadh le sean- 
achas taitneach, no le h-urnuigh chrabhaich ; agus is 
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iomadli paranta tursach, bronach, a tba ’n noclul ag 
ionndrainu mic no nighinn a dh’ fhailticli iad gu 
cridheil, gradhacb, suilbbearra toiseacb na bliadbn’ 
a cbaidb seacbad, a tba’n nocbd gu fuar, iosal’s an 
leabaidb cbaoil, cbumbainn. ’S minic, ’s a’ bbliadbn’ 
a cbaidb seacbad, a lean sinn do ’n uaigb cuirp na 
feadbnacb air an robb sinn eblach, agus air am 
faca sinn an fboid gborm, no an leac tbrom air a 
caradb. 

Cia mar tba mise ’latbair ? An ann gu-m bbeil 
mi na’s neartmboire, na’s seblta, na’s glice, na’s 
treine na each ? An ann do bhrigh gu-m bbeil mi 
na’s toillteanaiche? 0 cha-n ann! Is ann de 
throcairean Dhe, an Tighearna, nacb ’eil sinn air ar 
caitheamh as—a cbionn nacb ’eil faillinn air a throc- 
airean. 

An robb a’ bbliadbn’ a cbaidb seacbad, ’n a 
bliadhna dheuchainnich do mbbran? C5 air nacb 
d’ amais a ebuibbrionn fein de thrioblaidean na 
beatba so?—deuebainnean ’n an teaghlaich, deueb- 
ainnean ’n an coluinn, ’n am maoin sbaogbalta, no 
’n an anamaibh? Tbeagamb gu-n d’tlbiinig iad air 
muin a cheile, gu-n do bbuail iad mar an tonn air 
muin tuinne. Na-m bu leir do chuid a dbaoine’s a’ 
bbliadbn’ a cbaidb seacbad na bha ’feitheamh orra, 
gun teagamb bbristeadb e an cridbeacban: gidh- 
eadb, tbainig na deuebainnean orra, sheas iad iad 
—tba iad beo, agus ma dh’ fbaoidte striochdta fo 
laimh Dhe. 

’S a’ bbliadbn’ a chaidh seachad, 0 ’s iomadh 
soebair a sbealbbaicb sinn !—da Shabaid dbeug agus 
dit fbicbead! Ciod am feum a rinn mi dhiubh ? 
’S iomadb searmoin mbaitb, dburacbdacb, gbradh- 
acb, dbileas, a cbuala mi. Ciod am maitb a bhuann- 
aich mi ? So mo Bhiobull—an do leugh mi e ? an 
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do smaointich mi uime? an do leugh mi e le li- 
urnuigh, le fdin-rannsacliadh, le cridhe stolda,taingeil, 
fiamhach ? Am bheil mi ’g a thuigsinn na’s fbarr 
na rinn mi aig toiseach na bliadhna? Am bheil e 
na’s luachmhoire aim am bheachd ? Cia mar a chuir 
mi seachad gach cothrom agus aimsir air sonurnuigli? 
An d’ rinn mi maith ’n uair a bha cothrom again? 
Ma bha mi saothaireach, dichiollacli, ciod a thug 
orm a bhi mar sin — ciod an cion-fath a bha ’m 
bheachd ? Am bheil mi spioradail ann am inntinn 
mar bn choir dhomh? An d’ fheuch mi cogais 
shaor, ’an lathair Dhe agus dhaoine a chumail? 
Tha mi a’ gluasad gu luath chum siorruidheachd. 
Am bheil mi na’s nidheamaichte air son na staid sin 
na bha mi toiseach na bliadhn’ a chaidh seachad? 
Ciod iad mo dhbchais? An seas iad leaba bais? 
Am bheil barrachd graidh again do Chriosd? Am 
bheil mi a’ leigeil mo thaic air le barrachd creidimh 
na b’ abhaist domh? agus a’ tarruing mo bheatha, 
’s mo neirt, ’s mo dhochais uaithe? Am bheil mo 
shiiil r’a theachd ? So na ceistean bu chbir dhomh 
a chur orm feiu air an oidhche mu dheireadh de ’n 
bhliadhna. Tha cuid de m’ thurus seachad ;—theid 
mi ’stigli do m’ shebmar diomhair, duinidh mi mo 
dhorus orm fein, aidichidh mi mo pheacaidhnean, 
iarraidh mi barrachd grais, ath-iiraichidh mi mo 
gheallaidhnean, cairidh mi m’ anam a rithist ’an 
laimh an Ti air cl agus naoimh a tha comasach air 
curam a ghabhail cleth; agus earbaidh mi mi fein 
ris air son na bliadhn’ a tha romham. 

Ach ma dh’fhaoidte gu-ndothoisich mi a’ bhliadhn’ 
a dh’ fhalbh ann an naimhdeas ri Dia. Am bheil mi 
’nis air m’ iompachadh ? Thoisieh mi a’ bhliadhna 
ann am pheacach mdr—am bheil mi ’nis ’am aith- 
reachan bochd, iosal, iriosal, ag iarraidh trocair trid 
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an t-Slanuighir—air neo am bheil mi fhathast mar 
a bha mi ? An do dhruid mi mo sbuilean ’an agh- 
aidh an t-soluis, agus mo chluasan ’an aghaidh guth 
na trocair? An do chuir mi ’an aghaidh Spioraid 
nan gras, agns an do shaltair mi fo m’ chasan fail 
Mine Dh6? agus mar so an robh mi a’ carnadh a 
suas feirge air son latha na feirge? Tha mi gun 
teagamh na’s dliiithe do shiorruidheachd na bha mi, 
am bheil mi uidhmichte air a cionn ? Tha mi na’s 
dliiithe air breitheanas, ach am bheil mi na’s uidh- 
imichte ? ’N uair a thbisich a’ bhliadhna thubhairt 
guth na trbcair, “ A Thighearna leig leis, caomhainn 
e an aon bhliadhna so fhathast:—ach mur toir e 
’mach toradh, gbarr sios e, c’ ar son a bhiodh e ’n a 
uallach air an talamh?” Chaidh a’ bhliadhna 
seachad, ach am bheil meas air a’ chraoibh neo- 
thoraich ach mar a b’ abhaist dh’i. ’S iomadh geall- 
adh a thug mi seachad, ’s iomadh run maith a rinn 
mi—ach c’ ait’ am bheil iad ? Mar neul na maidne, 
no mar dhruchd modi chaidh iad seachad. 

An diugh an latha mu dheireadh de’n bhliadhna, 
tha so a’ toirt gu m’ bheachd latha deireannach mo 
bheatha, agus latha deireannach an t-saoghail. Thig 
latha deireannach mo bheatha gu cinnteach. 0 cia 
luath ’tha e ’teachd orm ! Co ’s urrainn ’innseadh 
dhomh cia dliith ’s a tha mi air an uaigh? Na 
bliadhnaichean a chaidh seachad, am bheil iad ach 
mar leud boise? Cia tearc iad a tha ’feitheamh 
orm! theagamh nach ’eil ach ceum eadar mi’s am 
has. Na-m b’ urrainn teachdair’ o nbamh labhairt 
rium-sa am maireach,theagamh gu-m b’i so a chainnt. 
“ Air a’ bhliadhna so gheibh thu gu cinnteach bas.” 
Na-m biodh fiosachd aig duine, tlieagamh gu-n inn- 
seadh e dhomh ciod am buth aims am bheil mo 
leine-bhais, ciod an t-ait’ an nochd’s am bheil an 
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giubhas a ni mo cliiste. 0! bu choir dha so mo 
smaointean a’s stblda a dhusgadh. 

Smaointich air an latha dheireannach, a plieac- 
aicli! Tha e ’teachd—mur dean thu aithreachas 
roimhe sin, nach uamhasach an smaointeachadb. 
La a’ Bhreitheanais—la na h-oillt dhuit-sa—an sin 
slan gu dilinn agus gu brath leis gach cothrom agus 
meadhon grais—leis gach Sabaid, agus searmoin, 
agus earail, agus aidmheil! Cha-n ’eil ’s an t-seall- 
adh so ach truaighe agus dorchadas—dorchadas 
truagh gu dilinn. 

Ach an creidmheach ’an am bais, eisd esan. 
“ Failte,” ars’ esan, “ ort-sa, 0 a bhais! failte, 0 
a ghloir! Tha am mo chaochlaidh air teachd. 
Chbmhraig mi an deadh chbmhrag, chriochnaich mi 
mo thurus, ghleidh mi an creidimh. 0 so a mach 
taisgear fa m’ chomhair crun fireantachd, a bheir 
an Tighearn’, am breitheamh cothromach, dhomh’s 
an la ud: agus cha-n ann domh-sa a mhain ach 
dhoibh-san uile mar an ceudna, leis an ionmhuinn a 
theachd-san.”—2 Tim. iv. 7, 8. 

Tha latha deireaunach na bliadhna mar earlais 
air latha deireannach an t-saoghail. ’S modi a rinn 
Enoch, an seachdamh pearsa o Adhamh, faidhead- 
aireachd, ag radh, “ Feuch tha an Tighearna ’teachd 
le deich mile d’a naoimh, a dheanamh breithean- 
ais air na h-uile;” agus ’an sin, mar a thubhairt an 
t-Abstol Peadar, ’s an Dara Litir, iii. 10—“ Thig la 
an Tighearna mar ghaduiche ’s an oidhche: aims 
an teid na neamhan thairis le toirm mhbir, agus anns 
an leagh na duilean le dian theas; agus bithidh an 
talamh mar an ceudna, agus na h-oibre a tha air, 
air an losgadh suas.” 

Seadh, thig e mar ghaduiche’s an oidhche—0! 
cb a sheasas an latha mor sin ? Ged nach tigeadh e 
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fad mlnltean de bhliadhnaicliean, tbig e dhomli-sa 
uair no uair-eigin. Bithidh mi an sin bed, eisdidli 
mi a’ ghairm, eiridh mi o’n uaigh, cluinnidh mi guth 
Mhic Dhe, disdidh mi a’ bhinn shiorruidh: an sin 
ath-cbuimhnichidh mi a’ bbliadhn’ a chaidh seacbad, 
leis gacb trbcair agus socbaii' a tbainig’am charamb, 
leis gacb deucbainn agus gacb aobbar brbin leis an 
do thoilicb Dia ’n a ghliocas agus ’n a tbrbcair mo 
smachdacbadb. 0! c’ ait’ an seas mi?—air an 
laimh dheis, no air an laimh cldi? An e an Ti a 
bbios’s an &m sin ’n a bbreitbeamb, a nis air an 
am so mo Sblanuighear—mo cbaraid—fear mo 
ghaoil ? Mar so air dhomb ambarc air in’ ais air a’ 
bhliadhn’ a dh’ fhalbh, agus a cbum na h-aimsir 
mbi-cbinnticb a tba romham, ’s e mo rim, ann an 
earbsa ri gras Dbe cbum cuideacbadh leam, tbis- 
eacbadh as ur, agus mo sbligbe a gbabhail gu 
direacb, reidh, seasmhacb, furacbail air m’ agbart 
cbum neimb. A Thighearna cuidich leam ! 

BAS EOIN BAISTIDH. 

JS gnothucb eagalacb agus dorcba ’tba ’nis fo ar 
beachd — duine naomh an Tighearn’ ann an 

lamban dhaoine borba, agus gun fhurtachd gun 
chbmbnadh a’ teacbd g’a ionnsuidb. Tba ceum- 
annan Dhe air uairibb anns na h-uisgeachan domh- 
ain—cb is urrainn an lorgachadh? acb bi’d thosd, 
0 m’ anam ! ’an so cba-n ’eil dacbaidh bbunailteacb 
aig mac an duine—cba-n ’eil’s a’ bbeatba so acb 
aiseag gbarr, ceilidh ghoirid. Cha do gbealladb ni 
air bitb do luchd-leanmhuinn Cbriosd acb an crann- 
ceusaidh a ghiiilan air an guaillibb, agus gu-n 
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giulaineadh e fein iad-san mar air sgiathan na 
L-iolaire. Acli cha-n ’eil an iolair so do ghnath a’ 
giulan leanabh Dhe troimh ghathan soilleir, ddarr- 
sacli na greine, troirnh ghorm-astar aillidh nan 
speur, acli ’s arm troimh neoil dhorcha, ghruamach, 
eagalach, a tha i gu ro thric ’g a threorachadh ; ach 
is coma sin, tha i ’g a ghiulan, agus ’g a ghiulan gu 
tharuinte; cha-n eagal da, a suas tha i ’gabhail leis, 
agus gu dilinn cha dealaich i ris gus an cairich i e 
’am measg nam pailm chrann ur’or, arda, tha shuas 
ann an arcs na sith. 

Dluthaicheamaid air an t-sealladh a tha air a 
chur m’ar coinneamh ann an eachdraidh Eoin 
Baistidh—thigihh maille rium tiota beag a stigh 
do phailliun Heroid—’S ann an sin ’tha cuirm na 
moralachd, an greadhnachas, a’ mhire, an sugradh 
agus an t-aighear. Eisd a’ ghleadhraich ard—na 
h-brain — an gaire—an cebl—fuaim nan corn — 
gleadhraich agus aimhreit na misge. Rachamaid a 
stigh do sheomar ard na ruidhtearachd—gabhamaid 
sealladh air fleadh na boilich—faiceamaid na h- 
aoidhean ’n an sineadh air an suidheagain shioda, 
le ’n cupain fhiona ’n an lamhan. Sud Herod, agus 
Herodias a bhean r’a thaobh, agus maithean na 
cuirte, luchd a’ bhrosgail’s nam breug mu-n cuairt 
da—na Sadusaich hi am buidhinn aighearaich, 
mhisgich — daoine mbra Ghalile—ceannardan an 
airm—agus iomadh aon de’n mhuinntir a bu shuar- 
aiche: agus c’ ar son rule ? B’e so co ainm an la 
air an d’ rugadh Herod, agus’s eigin cuimhne ’n la 
sin a ghleidheadh le h-ol, le misg, agus le gleadh- 
raich amaideach. 0 ! a bhuidheann gun chiall! a 
bhaile cuthaich ! A Dhe mhoir! theagamh gu-n dean 
iad a’ cheud dusgadh ann an ionad na truaighe! 

Ach lagamaid a’ chuideachd thruagh, agus tcurn- 
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amaid gu Ji-iochdar a’ chaisteil mlioir—tcurnamaid 
iomadh staidliir f hada, dhorcha—iarramaid an rathad 
troirah iomadh sliglie chumhainn, chain), dhuaich- 
nidh, gus an ruig sinn an dorus iaruinn, air a 
dheanamh tearuinte le slabhraidhean daingean, 
laidir. Dh’ fhosgladh e—tlia seorsa de sholus fann 
crochta air a’ bhalla fhuar, agus tha priosanach 
truagh aim am braighdeanas air a cheangal ris an 
iirlar chloiche—glas-neulach, ban—a’ basachadh le 
gorta, a cheann claoidhte a’ luidhe air ’uchd! agus 
cb e ? So esan a sheas air bruaich lordain, agus a 
thubbairt, “ Feuch Uan Dhe ’tha ’toirt air falbh 
peacaidhnean an t-saoghail!” So esan mu-n 
dubhairt losa, “ De na faidhean uile cha-n ’eil a 
h-aon a’s mb na Ebin Baistidh.” Agus an e so 
esan aims a’ phriosan! esan mar so a’ basachadh le 
gorta! Ach bi ’d thosd, 0 m’ anam ! “ oir, cha-n 
’eil e soilleir fhathast ciod a bhitheas sinn.” 

Agus c’ ar son ’tha Ebin Baistidh air a thilgeadh 
le Herod’s a’ ghainntir so? Do bhrigh gu-n robh 
de dhanadas aig an duine naomh achmhasan a thoirt 
do Herod, an fhirinn ’innseadh gu neo-eisimealach 
dha, bagraidhnean an Tighearna Dia a shearmon- 
achadh ’n a eisdeachd, agus a radii ris, “ Cha-n ’eil 
e ceadaichte dhuit bean do bhrathar a bin agad.” 
Las corruich Heroid air ball ’n a aghaidh; ach ma 
bha boile air-san, bha a’ sheachd uiread air Herodias, 
agus chuir iad rompa dioghaltas a ghabhail air, agus 
a chur gu bas. 

Tha e ’n a glmothuch cunnartach do shearmon- 
aiche an Tighearn’ an fhirinn a labhairt gu di\na, 
agus gun ni air bith a chumail air ais; tha e cunn- 
artach. dha cogais a’ pheacaich a lot mur lot gras 
Dhe e’s an am cheudna—tha e mar gu-n duisgeadh 
e nathraichean nimhe, 
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Bliiodh Eoin air a clmr gu bus gu li-obann cbo 
luatli’s a chronaich e Herodias, na-m faigheadh iso 
a toil mar a b’ aill leatha; ach tha e air ’innseadh 
dhuinn gu-n robh eagal air Herod roimh Eoin— 
eagal air an righ uaibhreacli roimh Eoin bochd! 
agus gun eagal air Eoin roi’n righ! Ciod ma ta 
a rinneadh? Ghlac iad e, thilg iad’s a’ phriosan 
e, agus feuch tha e ann an so a nis, ’an d6igh dha 
bhi iomadh la anns an aite thruagh. So cor an 
t-saoghail bhreugaich so gu trie—coron sgithich air 
ceann nam firean, agus peacadh agus an-diadhachd 
ri subhachas ard; ach sibhse, ’oglacha dileas Dhe, 
sibhse, a theachdairean an t-soisgeil, na biodh eagal 
oirbh, togaibhse ’ur guth gu h-ard agus na caomh- 
naibh ; canaibh mar thubhairt Natan ri Daibhidh, 
“’S tusa ’n duine.” ’N uair thachras dhoibh labh- 
airt ri Felics agus Drusilla, labhradh iad riu mu 
dhhidhinn fireantachd, stuaim, agus a’ bhreitheanais 
a tha chum teachd; agus ged a thachradh dhoibh a 
bhi air an gairm gu labhairt ri caraid a tha ’chbmh- 
nuidh le ’cheile ann an cleamhnas mi-laghail, mar 
bha Herod agus Herodias, na biodh geilt orra a 
chantainn riutha ann an ainm an Ti a’s airde, 
“ Cha-n ’eil sin air a cheadachadh dhuibh.” 

Cha bhriathran mine, ciuin’ a f hreagras do pheac- 
aich dhana, ach ’s eigin trompaid laidir an aith- 
reachais a sheideadh gu h-ard agus tairneanach 
agus dealanach, agus lasraichean Shinai a leigeil ris 
doibh gun chleith, gun sgath. Cha-n fhoghainn 
sith, sith! a ghairm d’ an leithid sin, ’s eigin an 
dusgadh, am mosgladh a suain a’ bhais. Mo 
thruaighe an cairdeas meallta a cheadaicheadh 
dhoibh cadal a’ bhais shiorruidh a chadal, seach 
eagal agus muiseag a chur orra! Gu-n tharnadh 
Pia a luchd-muinntir o ’leithid sin de ghiiilan! 
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’S e searmonachadli na firinn a thilg Eoin Baistidh 
do ’n phriosan. Faic e 'an sin ’n a shineadh—an 
duino naomh—an duine gradhach—an duine urram- 
ach! Tha e, ar leam, brdnach, muladach; cionnus 
a tba e cho tiamhaidh? a cheann air ’uchd mar 
gu-m biodh ni-eigin a’ dusgadh imcheist mbbir ’n a 
anam. Do reir coslais dhi-chuimhnich Criosd e. 
Esan as an d’ rinn e uaill agus gairdeaclias, cha-n 
’eil e ’g a fhiosrachadh mar bn mhiann leis—rinn a 
Dhia agus ’fhear-cuideachaidh an aogas ’fholach air 
—cha-n ’eil iad a’ teachd a fhreasdal da. 0! cia 
trom, tursach an duine naomh! cia tiugh, doilleir, 
dorcha, duaichnidh, na nebil a tha ’nis a’ cruinn- 
eachadh m ’a thimchioll! tha ’anam ann an’dorchadas 
tha deuchainnean mbra ’nis a’ buaireadh a chreid- 
imh. 0! Eoin thruaigh! cia do - rannsachadh 
breitheanais, agus cia do-lorgachadh slighean an 
Tighearna! Shaoileamaid ’n uair ’tha e a’ ceadach- 
adh coluinnean a mhuinntir fein a bin air am pian- 
adh agus air an ciurradh to dhoruinn, gu-n cumadh 
e suas an inntinnean’s gu-n tugadh e misneach d’ an 
anamaibh: ach cha-n ann mar so a tha. Faic ann 
am fiosrachadh Eoin Baistidh tonn a’ bristeadh air 
muin tuinne, agus doimhneachd a’ glaodhaich ri 
doimhneachd. 

’S trie tha so a’ tachairt; acli ged tha, ’s fbarr 
gu mor seasamh gu daingean maille ri Eoin air 
a’ charraig dhiongmhalta, ged robh muir bhruaill- 
eanach, dhoinionnach an t-saoghail a’ bristeadh 
tharuinn, na suidhe maille ri Herod air a chathair 
rioghail ’n a sheomar uaibhreach bir. Ged a tha 
Eoin Baistidh brbnach, muladach, gu h-iosal’s a’ 
phriosan, a’ basachadh le fuachd ’s le gorta, agus 
’n a shineadh air an urlar chloiche, nach sona e seach 
iadsan a tha a’ ruidhtearachd gu h-ard aig fleagh 
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a chuthaicli? Gu h-'iosal ’s a’ phriosan tiia sail 
l hurachail, mhothachail an Ti sin air nacli tig cadal 
no dusal air-san a tha ’n a sliineadh air an lie fhuair 

ach shuas anns an t-seomar ard tha claidheamli 
geur ceartais Dhe crochta mar le aon roinne, thar 
cinn luchd an dannsaidh, agus mu-n tig am meadhon- 

oidhche faodaidh e tuiteam orra agus an sgrios. Gu 
h-iosal s a’ phriosan, ged nach leir le siiilean cruth- 
aichte iad, tha aingle gldrmhor Dlie nan dul, air an 
ais s air an aghart tre ’n dorchadas, a’ freasdal do 
dh’ uireasblmidh an duine naoimh. Shuas gu h-ard, 
ann an seomar an dannsaidh, air a shoilleireachadh le 
solus nam mile leus, tha droch spioradan neoghlan 

a’ deanamh gairdeachais ’s an amaideachd thruaigh. 
Gu h-iosal shios’s a’ phriosan tha dorus aimhleathan 
a’ fosgladh air slighe chumhainn a tha ’treorachadh 
gu neamh. 0 Eoin! foil bheag! tha Sabaid shiorr- 
uidh a’ feitheamh ort. Gu h-ard ann an sebmar aji 
oil ’s na ruidhtearachd amaidich, tha na daoine 
cuthaich a’ dannsadh air urlair leathann reidh, ged 
tha ifrinn gu h-iosal fbpa. Gu h-iosal’s a’ phriosan, 
ged nach urrainnear a leughadh ’s an dorchadas, 
gidheadh tha e sgriobhta, “ An urrainn mathair 
leanabh a ciche a dhi-chuimhneachadh, ’s gun iochd 
a dheanamh air mac a cuim ? Faodaidh eadhon 
iadsan di-chuimhneachadh, ach cha di-chuimhnich 
mise thusa. Feuch air dearnaibh mo lamh ghbarr 
mi thu.” Ach shuas ann an sebmar na ruidhtear- 
achd, ged nach ’eil na focail air an tuigsinn, tha iad 
gidheadh air an sgriobhadh, Mene, Mene, Tecel, 
Upharsin : ’s e sin r’a radh, tha iad air an tomhas 
air a’ mheigh, agus fhuaradh easbhuidheach iad. 

Ach fagamaid am priosan tiota beag, agus pill- 
eamaid suas do shebmar an dannsaidh. Faic ainnir 
bg air a h-6ideadh gu h-eutrom, iollagach, sugrach, 
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a’ cur nan car dh’i gu fuasgailte, guanach, mireag- 
ach, a’ cleachdadh a li-uile dichill a’s urrainn d’i 
chum an righ agus a chuirtearan peacach a thoil- 
eachadh, gun naire, gun sgatli, gun stuamachd, gun 
suim de bhanalas no ’mhaldachd; ach ag iarraidh a 
dll’ aon ni ioghnadh agus rnor mheas nan daoine 
misgeach a dhusgadh. Ach co i? Tha Salome, 
nighean Herodiais agus dalta ’n righ! agus tha e 
air ’innseadh dhuinn gu-n do thaitirm i ri Herod, 
agus ruith i agus shuidh i maille ris. Seadh ! seadh! 
’s furasd’ a thuigsinn c’ ar son a thaitinn a ghuanag 
ghdrach ris. An sin thuirt Herod ris a’ bhan- 
dannsair, ris a’ chailinn big, “ larr orm-sa ge b’e ni 
a’s aill leat, agus bheir mi dhuit e, seadh, bheir mi 
dhuit e gu leth mo rioghachd.” 0 cuthach mall- 
aichte a’ pheacaidh! ach tha mbran d’a leithid ’n 
ar la’s ’n ar duthaich fein, tha dannsairean agus 
ban-dannsairean, agus luchd-ciuil agus luchd-cluiche 
a’ togail nam miltean agus nan deich miltean punnd 
Sasunnach’s a bhliadhna, seadh miltean a tha air 
am fasgadh o fhallus agus o shaothair dhaoine 
bochda ’tha ’saoithreachadh o thoiseach gu deireadh 
na bliadhna chum mal a chur r’a cheile do na daoine 
gbrach sin, a tha mar so ’g a chaitheamh. 

Cho luath’s a labhair an righ mar so ri Salome, 
ghrad chaidh ise chum Herodiais, a mathair, a chur 
a comhairle rithe. “ Ciod,” ars’ ise, “ a dh’ iarras 
mi?” agus thubhairt ise, “ Ceann Eoin Baistidh;” 
agus chaidh ise air ball le cabhaig a steach a dh’- 
ionnsuidh an righ, agus dh’ iarr i, ag radh, “ Is aill 
learn gu-n tugadh tu dhomh gun dail ceann Eoin 
Baistidh air meis.” 

“ Bha’n righ ro dhoilich. Bha ni-eigin an taobh 
a stigh a thuirt ris, na dean sin a Heroid; ach ciod 
a theireadh a chuirtearan na-m bristeadh an righ 
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'fhocal, na-n tigeadh e air ais ’n a ghealladh ? 
“ Air son mo mhionnan,” arsa ’n cealgair dubh, 
“ cha diiilt mi d’ iarrtas.” Bha binn Eoin Baistidh 
’nis a mach. 0! mo Dhia, nacb teasraig thusa ’n 
duine naomh o l^imban nan daoine mallaichte ? am 
bheil tein’-atbair idir ann an neamli chum breith- 
eanas a tboirt air na murtairean an-iochdmhor ? 
ach bi’d tbosd, 0 ! m’ anam—foil bheag—na nith- 
ean nach leir dliuinn a nis, tuigidh sinn ’n a dheigh 
so, agus an sin chitear gu-n do cheadaich Dia so 
ann an gliocas agus ann am maitheas. 

Ach pilleamaid a rithist do ’n phriosan. A nis 
’Eoin Baistidh gu-n neartaicheadh Dia thu! agus 
neartaichidh Dia e, agus gabhaidh e e ’stigh g ’a 
uchd fein agus gu ’ghloir maraon. Cia dhiubli 
thainig solas, ’us eibhneas, ’us gairdeachas do dh’- 
anam Eoin mu-n do chaochail e—no cia dhiubh 
bha e fo bhron agus fo imcheist gus an do thilg e’n 
deb, cha-n ’eil fios againn. Theagamh nach robh 
beachd sam bith aige air na bha ’feitheamh air. 0 
’Eoin, ’Eoin! c’ ar son a tha sinn fo bhrbn mu d’ 
thimchioll ? 

Tog an aird do cheann, thusa a dhuine bheann- 
aichte, oir tha am do shaorsa ’tarruing dliith— 
moch-thrath fuilteach, eagalach! ach moch-thrath 
an latha shiorruidh, air nach tig anmoch a chaoidh. 
Ach stad, tha tailmrich chas r’a eisdeachd gu h-iosal, 
’s an t-slighe dhoirche ’tha’trebrachadh chum doruis 
a’ phriosain—tha ’n dorus iaruinn a’ fosgladh air a 
ludnain mheirgeach—cluinnear na slabhraidhean ’g 
am fuasgladh. Chaidh duine ’stigh le ceum faicill- 
each, le suil shuidhichte, Ibchran beag ’s an dura 
laimh, claidheamh geur ’s an laimh dheis—“ A 
Thighearn’ losa dean trdcair air m’anam!”—cha 
chualas focal eile—bhuaileadh am buille—tliilgeadh 
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mi ceann o’n clioluinn—agus feaclid lionrahor de 
dh’ ainglibh Dhe dh’ itealaicli iad air falbh o’n 
gbainntir, a’ giiilan an anama phriseil suas gu 
h-uchd Abrabaim!—acb sud a chorp air na leacan 
fuara, ’s an fhuil chraobhacb, dhearg a’ traghadh 
gu luatli aisde—ghiulaineadh an ceann suas do ’n 
t-seomar-dhannsaidh air meis! 

Acb ciod a’ cbuideachd ud a cbi mi a’ gabbail an 
ratbaid do ’n cbladh a’ giulan carbaid air am bbeil 
corp marbb? Sud cairdean agus deisciobuil Eoin, 
a’ cur an urraim mu dbeireadh air fear an gaoil. 
Gu h-athaiseach leig iad sios e do ’n uaigb—cbairicb 
iad an uir tbairis air—sheas iad famuli beag ’n an 
tosd—chluinnteadh an osnaicbean troma—cba robb 
siiil thioram ’s a’ chuideacbd—tbarruing iad air 
falbh, agus mar so chaochail an gaisgeacb naomb! 
Ach tha Eoin Baistidb maille ri Dia—tba ’n oidhche 
dborcba seachad—thoisich an latba grianacb siorr- 
uidb, glbrmbor—cba-n i fuaim nan slabhraidhean 
iaruinn agus nan geimblean a tba ’nis r’a h-eisdeachd 
acb ceileirean binn nan aingeal ard—a dh’ oidbcbe 
’s a latba cba-n ’eil fois no tamb air, acb a’ toirt 
cliii do Sblanuigbear ’anama, a tbreoraicb e troimb 
cheumanna dorcba, creagach an t-saogbail so, agus 
a thug sealbh dha fa dbebidh air riogbacbd nbimh ! 

Tba Eoin Baistidb marbb, acb cba-n ’eil Herod— 
thainig naidheaehd chum cuirt an rigb mu thimchioll 
duine o Nasaret do’m b’ ainm losa, neacb, mar bha 
an t-iomradh ag radii, a labhair mar nacb do labhair 
duine riamh—a dh’ oibricb miorbbuilean, a rinn 
nithean iongantacb agus gniombara mbra—“ Coe?” 
—’s i so a’ cbeist anns gach aite—“ cb esan a tba 
’deanamh nithean nacb b’ urrainn neacb a dheanamh 
mur biodb Dia maille ris?” “ ’S e Elias a th’ann,” 
arsa cuid, “ leremias,” arsa feadbainn eile, “ no aon 
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de na faidhean ; ” agus feuch ’n uair a bha iad a’ labh- 
airt mar so, thainig uamh-chrith agus oillt air Herod, 
chriothnaich e ’n a fheoil, agus gblaodh e ’macb, 
“ ’s o Eoin Baistidh a th’ ann!—gbearradh a cheann 
dhetb, acb tha e ’an deigb eiridh o ua mairbh.” 
Cha robh iomradh a chual’ e mu losa agus na h-oibre 
mbra ’bha losa ’deanamh, nacb do ghlaodh e ’macb, 
“ ’S e Eoin a th’ ann!” Bha geilt agus oillt agus 
uamhann air Herod, bha e air bhreathas, mar dhuine 
as a bheachd; bha a chogais chiontach air diisg- 
adh:—So teachdaire nach ’eil e ’n a chomas a chur 
tosd, no a mhurt. 

Ach thainig breitheanas Dhd a nis air an duine 
thruagh—bha fuil Eoin a’ glaodhaich gu nhamh ’n 
a aghaidh—dh’ f huadaich na Rbmanaich e o’n ionad 
ard anns an robh e—thug iad uaithe ’fhearann's a 
dhaoine, agus chuir iad e fein agus Herodias air 
fbgradh do tlhr choimhich, chein, do ’n Fhraing, 
do bhaile-mbr Lyons. Anns an aite sin thuit iad 
gu tair, gu bochdainn agus dith; agus fa dheoidh 
choinnich iad an ceann criche truagh mar a rinn 
ludas: cha-n ann a chionn gu-n do dhbirt iad fuil 
Eoin, oir eadhon air a shon so tha maitheanas, agus 
tha tobar air ’fhosgladh ann an tigh Dhaibhidh; 
ach a chionn gu-n do shaltair iad fuil losa fo ’n 
casan, agus gu-n do dhiiilt iad an t-saorsa a thairg- 
eadh dhoibh leis, agus a choisneadh dhoibh le ’bints 
agus le ’fhulangas—agus gus an latha ’n diugb, 
tha iad’s an ionad thruagh gus an d’ fhuadaicheadh 
iad, a’ fasgadh an lamh, agus fo ghiosgan fhiacal: 
—dhoibh-san tha am an aithreachais seachad a 
chaoidh agus gu brath! tha iad a’ glaodhaich a 
mach, gun stad, gun fhaochadh, a’ guidhe air Eoin 
Baistidh gu-n turn e a mheur’s an uisge, ’s gu-m 
Uiuch e eadhon barr an teanga, oir tha iad air an 
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losgadh’s an lasair ud:—acli cha-n ’eil fuaim, no 
eisdeachd, no freagradh. 

’An deigh do na deisciobuil corp Eoin a cbur fo 
thalamh, thainig iad chum losa, agus dh’ innis iad 
dha na h-uile nithean a thacbair. An sin tliubhairt 
losa riu, “ Thigibli-sa air letb do dh’ flit’ uaigneacb, 
agus gabbaibb fois car tamuill bhig.” Cba do 
labhair e focal riu mu bhas Eoin. Ciod is ciall da 
so? Tha e le ’bln ’n a thosd a’ teagasg dhuinn 
nach b’ e so an t-am gu lan shoilleireachadh a thoirt 
doibh mu ’n chuis so. Tha e ’g radh a’ cheart ni 
a thubhairt e’s an t-soisgeul (Eoin xiii. 7) — “An 
ni so tha mi ’deanamh cha-n aithne dhuit-s’ e a nis; 
ach bithidh fios agad air an deigh so.” ’S e ar 
dleasnas gach cuis earbsadh ri Dia—gach ni ’fhagail 
’n a laimh fein, lan chinnteach gu-m bheil gach ni 
air ’orduchadh gu maith, ged theagamh nach tuig 
sinne e. Leanamaid slighe ar dleasnais — bitli- 
eamaid dileas—cha-n ’eil ni a’s urrainn tachairt do 
dhuine gun a chead-san, no gun fhios da. Ged a 
dh’ atadh an cuan mbr mu ’n timchioll, ged a sheid- 
eadh a’ ghaoth, agus ged iadhadh an dubh dhorchadas 
shuas gu h-ard os ceann an duibhre agus na doininn, 
tha Esan ’n a shuidhe, an Ti a tha ’riaghladh gach 
ni gu glic agus gu grasmhor—Tha thusa, a dhuine, 
aige gu daingean ’n a ghairdeanaibh agus dliith d’a 
chridhe : tha thu gu tearuinte, daingean ; tha e fein 
’g ad thogail ’s ’g ad ghiulan, agus a’ glaodhaich 
riut troimh neulaibh agus troimh dhorchadas na 
h-oidhche, “ Na bitheadh eagal ort, oir ’s mise a 
shaor thu, ghairm mi thu air <T ainm, ’s leam-sa thu, 
oir’s mise do Dhia! oir na beanntan &rda failnich- 
idh iad, agus atharraichidh na sleibhtean; ach mo 
ehaoimhneas-graidh cha-n atharraich uait-sa, agus 
cumhnant mo shith cha tilgear bun os ceann.” 



o88 CAKAID NAN GAIDHEAL. 

Earbaibh ann an l)ia, leigibh ’ur taic air—bitheadli 
e mar lorg agus mar bhata treun dnibb ; agus creid- 
ibh e, na nithean a tha ’nis dorcha, bithidh iad 
soilleir; agus na nithean nach tuig sibh a nis, tuigidli 
sibh iad ’n a dheigh so. 

SGEULA AIR SON NA H-OIGRIDH. 

AM FAIDH AIR A BHEATHACHADH LEIS NA FITHICH. 

SUIDHIBH mu-n cuairt, mo leanaba beaga, agus 
innsidh mise sgeulachd thaitneach dhuibh, agus 

sgeul a tha firinneach mar an ceudna. o 
Tha ’nis riine mhor o’n a thachair an ni ’tha mi 

’dol a dh’ innseadh dhuibh, os ceann da mhile, 
seachd ceud, agus da fhichead bliadhna. Chuala sibh 
iomradh air baile-mbr d’ am b’ ainm Samaria, mar 
astar latha o Jerusalem, baile-mbr anabarrach aillidh 
agus beairteaeh; ach baile-mbr aims an am ’s an 
do thachair na tha sinn a’ dol a dh’ innseadh dhuibh, 
air a thruailleadh le peaeaidhnean uamhasach. Dhi- 
chuimhnich muinntir na tire an Dia beb, agus rinn 
iad aoradh do dh’ iodholan breige—chuir iad gu 
diibhlan Tighearna na glbir’, agus tharruing iad a 
nuas orra fein a bhreitheanas eagalach. Bha e mar 
gu-m bitheadh an t-aibhistear air ifrinn ’fhagail car 
tamuill, agus a chbmhnuidh a ghabhail ann am baile 
Shamaria. B’e Ahab ainm an righ air an am so, 
neach a rinn barrachd gu Dia Israeil a bhrosnachadh 
mi feirg, na idle righrean Israeil a bha roimhe.—1 
Righ xvi. 33. 

Latha de na laithean mar a bha muinntir a’ bhaile- 
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mhoir so a’ buanachadh gu dana arms gacli cionta, 
clmimacas seann duine dreaclimhor, aoidheil, a 
h-aon de inhuinntir Ghileaid, Tisbitheach araidh air 
na sraidibh agus ’am meadhon an t-sluaigh. Ann 
an lathair agus ami an eisdeaclul an righ, tbog e a 
glmtb gu b-ard agus thubhairt e, “ Mar is boo Dia 
Israeil cha bln ’s na bliadlinaibh so driichd no uisge 
ann ach a reir m’ fhocail-sa.” Rinn tir Sbamaria 
fanaid—bha am four’s am fochann a’ fas gu dosrach 
—bha na h-aibhnichean a’ ruitb gu siubhlach, reidh 
—milo agus mile sruthan agus caochan, agus tobar 
fionnar a’ ruith le borbhanaich cheblmbor sios air 
taobh gach beinne; ach coma cb dhiubh, b’ airde 
guth an t-seann duine ’thhinig o bheanntaibh Ghii- 
eaid, le ’fhiosachd agus le ’fhaidheadaireachd, na 
fuaim nan iomadh uisge. Cha b’ roghnadh so, oir 
is e guth Dire a bha air a labhairt a beul a’ choigrich 
so. “ Mar is beb Dia Israeil,” thubhairt esan a ris, 
“ thig tart air an tir;” agus thachair mar thubh- 
airt; dh’ atharraich na speuran agus an talamh an 
coslas—chinn an dara h-aon mar iarum agus 
an t-feon eile mar umha, agus uisge no drirchd cha 
do bhraon air an tir. Shearg gach duilleach, agus 
gach luibh, agus four, agus fochann. Bha a h-uile 
abhuinn agus fuaran, agus tobar, air traghadh gu 
glan tioram; agus bha uile bheathaichean na tire a’ 
plosgadh ’s a’ toirt thairis le laigsinn. Fad tri 
bliadhna agus sb miosan cha d’ thainig druchd no 
uisge nuas o na speuraibh—Bha a’ ghrian ann an 
iiirde a neirt a’ soillseachadh mar bu ghnath dh’i— 
Bha an oiteag loisgeach, thioram, theth, a’ seargadh 
gach ni—claisean nan aibhnichean tioram, gun lan 
na boise ann an aon diubh—na caoraich a’ meilich 
gu brbnach air a’ bheinn, am tiadh le buirich ard a’ 

togairs nan sruthan uisge’s gun iad ann. Thainig 
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ganntar, gainne agus gort’ air an tir gu h-uile, ’s cha 
robh r’a eisdeachd ach bas-bhualadh a’ bhroin. 

C’ ait’ a nis an robb an Tisbitheach, am faidh a 
thainig a nios o Gbilead? “ Imicb,” arsa Dia ris, 
“ as a’ so, agus tionndaidh thu fein chum na b-airde 
’n ear, agus folaicb thu fein aig sruth Client a tba 
fa chomhair lordain.” Rinn e mar a dh’ aitlin Dia 
dha—db’ diricb e, dh’ imicb e, agus rainig e doimh- 
neachd a’ gblinne tre ’n robb an srutb so a’ ruitb, 
direacb mar dh’ iarr Dia air. 

Tbigeamaid agus beachdaicbeamaid air an aite 
gus an deachaidh e. ’S ann ami am fasach fiadb- 
aich dluth do db’ abbuinn lordain a bha e—bha 
samhcbair a’ bhiVis’s an aite udlaidh so—cba robb 
fuaim r’a disdeacbd ach sgreucb na corra-ghrain’s 
na h-iolaire, agus rbcail nam fitbeacb ’am mullacb 
nan craobh. Cha-n ’eil siigbe no ceum rathaid ann 
—cba-n ’eil sealgair no buacbaille r’a fbaicinn ann, 
ach an t-aon uaigneas fasail, eagalacb. Feucbamaid 
’n ar n-inntinn imeachd tre ’n doire dbliitb, tre ’n 
aisridb cbumbainn, timcbioll nan creagan mbra, sios 
o bhruaich gu bruaich, gu aigeal dorcha, udlaidh a’ 
gblinne; ach faiceamaid cb ’tba ’n a shuidbe an 
sud ’n a aonaran bochd leis fein ? na speuran gorm’ 
os a cbeann, na creagan mbra m’a thimchioll, a’ 
cblacb ’n a b-aite-suidbe dba, dubbar na coille ’n a 
fhasgadb, agus an reidblean gorm aige ’n a uirigh- 
tbaimb. Bheachdaicb mi air—an t-alltan beag a’ 
tormanaicb seachad air, ’s na fithich a’ rbcail os a 
cheann ’am barr nan craobb arda. Cb e? Tba 
duine le Dia, agus e amis a’ cheart aite ’shbnruich 
Dia dba, Eliah an Tisbitbeach. Fad da mhios 
dheug bba e’s an aite sin, gun leabbar r’a leughadb, 
gun duine ri labbairt ris, gun dad r’a dheanamh, 
gun f bearas-cbuideacbd; agus feucb cba robb e 
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bronach, no dubliacli! Bha Biobull mbr Ntiduir 
fosgailte m’a choinneamli—bba Dia rnaille ris, agus 
Ris-san bha a chridhe a’ cumail conaltraidh do 
glmath. Bha oibre na cruitheacbd mu-n cuairt da, 
agus uapa so bha e a’ tarruing fiosrachaidh agus 
eblais fheumail. A’ chreag ris an robli a thaic’ 
shearmonaich i dha mn dheidhinn na crdige moire 
nach failnich, bunchar a dhbchais—an t-alltan beag 
a bha ’siubhal seachad air, thug e g’a chuimhne 
gealladh Dhe mu’n uisge ’bha ri bin air a dhbrtadh 
air an fhearann thioram, agus an tobar a gheall e 
’fhosgladh anns an f hasach thartmhor—na craobhan 
arda shearmonaich iad dha fasgadh craoibhe na 
beatha—agus a’ chbisridh bhinn a bha ’seinn’s na 
preasan mu-n cuairt da, na b-ebin bheaga, bhdidh- 
each, b’e so suim an brain, “ Bi siothchail, ciiiin, a 
dhuine le Dia—bi fo dheadh mhisnich, na biodh 
smuairean air d’ anam—an Ti ard agus ghlbrmhor 
a tha ’gabhail ciiraim dhinne, ’g ar beathachadh 
agus a’ freasdal duinne anns an fhasach fhiadhaich 
so, cha di-chuimhnich e thusa.” 

Agus ciod a chum an duine so suas; ciod a 
thug misneach d’a anam ? Tha gu-n dubhairt Dia 
ris, “ Folaich thu fein aig sruth Cherit a tha fa 
chomhair lordain, agus blaidh tu de ’n t-sruth, agus 
dh’ aithn mise do na fithich do bheathachadh ’an 
sin.” Lub an duine beannaichte a cheann, chreid 
e, ’s cha robh e air a mhealladh. 

Bha ’nis breitheanas Dhe ri tighinn air ’an tir, 
tart agus tiormachd eagalach: bha ’n duthaich idle 
mar mhonadh air a losgadh le falaisg—cha robh 
duilleach air craoibh, no fedirnean, no lus, no blath 
air uachdar na tire gun seargadh. Bha aon 
ghleannan beag, uaigneach air a chaomhnadh— 
bha ’n t-aite so iir’or, uaine, fasgach, blath; b’o so 
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aigeal a’ glilinne anns an robli an duine xe Dia. 
Cha robh abhuinn ’s an dutbaicli idle nacb robli air 
tiormachadh suas, no allt, no caochan, no tobar 
anns an robli dear—ach aon srutban a bha fbatliast 
a’ siubhal seacliad le torgan binn, cho siubhlacb, 
lan, fhionnar, ’s a bha e riamh. B’e sin srutb 
Cherit, aim an aigeal a’ glilinne anns an robh an 
duine naomh, an duine le Dia; agus cia mar a 
blieathaicheadh e? Innsidh mi sin; oir’s e so a’ 
chuid a’s iongantaiche de ’n sgeul. B’e am an 
earraich e, thug eoin an fhasaich a mach an gur, 
agus chiteadh iad ag itealaich o aite gu h-Aite ag 
iarraidh loin d’ an al bg, a h-uile h-aon a’ giulan na 
bha r’a fhaotainn d’a nead fein mar a dh’ fhoghlum 
Dia iad. Bha so hi a shealladh taitneach. Chit- 
eadh iad air uairibh a’ stad air toman beag, air 
creig no air geig, a sheinn brain thaingealachd do hi 
Dia mhbr agus ghlbrmhor a chruthaich an saoghal 
aillidh. 

’Am measg nan enn so bha d<\ fhitheacli mhbra, 
dhubha. Dh’ itealaicheadh iad sin fad’ air falbh, 
cha-n ’eil fhios c’ aite, air tbir loin, agus cha b’ ann 
doibh fein, no d’an al bg. Tha am fitheach ’n a 
eun gionach, clocrach, ach thug Dia, eadnon dha-san, 
nadur tre hn bheil e a’ togail, ag arach, agus a’ 
beathachadh ’ail fein. “ Co,” arsa lob, “a sholaras 
do hi fhitheach a Ion an uair a dh’ eigheas an t-al 
dg aige ri Dia?” Agus an Dia ceudna ’thug an 
nadur so do na fithich, theagaisg e iad, air an am 
so, Ion a sholar agus a ghiulan do’n duine bheann- 
aichte, aonarach a bha ’s a’ ghleann uaigneach. 
C’ aite no cia mar a fhuair iad an t-aran agus an 
fhebil a ghiiilain iad d’ a ionnsuidh, cha-n ’eil fhios 
againn; ach clocrach, lonach, craosach mar a bha 
iad, ghiulain iad a Ibn-maidne’s a Ibn-feasgair d’a 
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ionnsuidh-san a bha ’chbmhnuidh aig sruthan Cherit. 
Cha luaithe ’ghlas an latlia na chluinnteadh rocail 
nam iitheacli ’am mullacli nan craobh. Cha luaithe 
’dhuisgeadh an duine naomh na chitheadh e a Ibn 
air an lar r’a thaobli; agus ’n nair a bhiodh am 
feasgar a’ ciaradli os ceanu a’ ghlinne, thigeadh na 
h-eoin cheudna air an ais leis an aran agus leis an 
fheoil mar a dh’ aithn Dia dhoibh; agus thachair 
so, cha-n ann aon uair, ach iomadh uair, o latha 
gu latha fad bliadhna, agus moch-thratli no feasgar 
cha d’ rinn iad dearmad no di-chuimhn’ air. 

Dluthaicheamaid ris, agus beachdaicheainaid aon 
uair fhathast air na tha ’n so m’ar coinneamh; faic 
an da eun dhuhh’ ud, le’n sgiathan dorcha ag iteal- 
aich gu luath thar na duthcha anns an robh dith 
agus bochdainn, a’ greasad le’n uile luaths gu 
gleann Cherit, a’ gabbail gu h-uaimb’ bbig ann an 
uchd na bruaiche. Seall a stigh—ciod a chi thu? 
Cha-n e nead an fhithich no an t-al bg, ach seann 
duine le ’thrusgan gaoisid m’a ghuaillibh, ’s dbcha 
air a ghluinibh le ’shuil ’s le ’laimh gu neamh, 
agus ag radh:—“ 0 thusa, ’Thighearna’s a Dhe, a 
ghleidh mi gu ruige so, agus a thug aithne do na 
fithich mo bheathachadh, gabh thusa curam dhiom 
an diugh, oir ’s tu mo Dhia, agus is mise do 
sheirbhiseach.” Dh’ eireadh e an sin, rachadh e 
’mach, chruinnicheadh e connadh tioram air feadh 
na coille, lasadh e teine ri taobh na creige, dheas- 
aicheadh e a Ion, thairgeadh e buidheachas a ris do 
Dhia, dh’ bladh e deoch as an t-sruthan ghlan, agus 
bhiodh ’anam ait ann an Dia. 

Agus tha Dia Eliah fhathast beb, dluth dhoibh- 
san a ghairmeas air. D’a shluagh fein tha e mar a 
bha e riamh, ’n a dhidean’s ’n a sgeith; ’s iomadh 
dbigh a tha aige air freasdal d’a mhuinntir dhileas 
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fein. Tha Dia Eliali fliathast beo, cho dlutli d’a 
phobull aim an la an airc ’s a bha e riamh—cbo 
debnach agus cbo comasach gu fuasgladh orra. 
Esan a bheathaich Eliah le fithich an t-sleibhe, tha 
e clio comasach air a h-aon d’a leanaban a bheath- 
achadh leis an eun a’s faoine ’s an ealtainn. Is 
firinneach agus da rireadh is taitneach an sgeula 
beag a leanas. 

Bha duine bochd air am blieil iomradh agaiim 
’n a shuidhe arm an dorus a bhothain modi ’s a’ 
mhaduinn; bha a shuilean air at le gul — bha a 
chridhe goirt, agus bha e ’feuchainn gairm air Dia, 
oir bha duil aige a h-uile mionaid ri maor a bha 
’tighinn le barantas chum a cliuid a reic, air son 
suim a bha aig neach hraidh ’n a aghaidh. Air dha 
bin ’suidhe mar so le cridhe trom, mhothaich e eun 
beag aillidh, ag itealaich dluth dha, air ais ’s air 
adhart, gus mu dheireadh an do ghabh e ’stigh do 
thigh an duinc so, agus shuidh e air mullach na 
leapa, agus an sin thoisich e ri seinn cheileirean 
anabarrach milis. Chuir so iongantas air an duine 
—dhiiin e ’n dorus, ghlac e ’n t-eun beag, bbidh- 
each, agus chuir e arm an eun-lann beag a bha 
crochta taobh na h-uinneig e. Cha luaithe ’bha e 
’s a’ ghairmtir bhig sin na thog e fonn laoidh araidh 
air an robh an duine eblach; oir b’ fhonn e a bha 
gu trie air a sheinn’s an eaglais’s am b’ abhaist 
da suidhe. B’ iad na briathran, “ Na biodh eagal 
ort, ’n uair is doilleire ’n oidhche’s aim a’s dluithe 
an latha.” Dh’ 6isd e ’n t-eun, agus dh’ fhairich e 
sedrsa faochaidh agus sithe. Thainig buillc dh’- 
iormsuidh an doruis air a’ cheart am so. “ So gun 
teagamh,” ars’ esan, “ am maor.” Dh’ dirich e le 
cridhe trom, ach cha-n e am maor a bh’ann, ach 
maighdean 6g a thubhairt ris, “An do mliothaich thu 
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ean beag, buidhe, boidheacli a’ tigliinn an rathad 
so? thachair aon orm a thubhairt gu-m fac’ iad e ’dol 
a stigli air do dhorus.” “ ’S mi a chunnaic,” ars’ 
an duine: “ so agad e, tboir leat e, ma’s ann dnit a 
bbuineas e; cba-n ioghnadh leam ged a bhiodh 
meas agad air, ’s binn, milis a ribheid.” Thug a’ 
mhaighdean og leatha ’n t-eun—tiota beag ’n a 
dheigh sin thill i air a h-ais—“ Chuir thu,” ars’ ise, 
“ comain mhor air mo bhana-mhaighstir, cha chaill- 
eadh i an t-eun beag sin air son moran; so, gabh 
so uaipe, cha-n fhaod thu a dhiultadh, gabh e le 
mile taing.” Ghabh an duine bochd na ehuir i ’n a 
laimh, agus ’n uair a dh’ amhairc e cia uiread’s a 
bha ann, chunnaic e gu-n robh direach a’ cheart 
uiread ann’s a bh’ aig a’ mhaor ’n a aghaidh. Cha 
b’ fhada gus an d’thainig am maor. “ So dhuit,” 
ars’ esan, “ so na tha agad ’am aghaidh, fhg mi ’nis 
ann an sith, oir’s e Dia chuir so do m’ ionnsuidh.” 

Tha Dia Eliah fhathast bed, agus co nach d’- 
fhiosraich so? ’S minic a thainig co-fhurtachd 
agus fuasgladh d’ ar n-ionnsuidh’s gun fhios againn 
cia mar, no cb uaithe. Bitheadh uile chlann Dhe 
laidir agus fo dheadh mhisnich, “ Thig Dia ri h-airc, 
’s cha-n airc ’n uair a thig.” Tha mile doigh aige 
air a dhaoine fein a chumail suas, am beathachadh, 
agus fuasgladh orra cho iongantach ris an eachdraidh 
a dh’ innis sinn air an am. 

“ Fior eagal Dlie, biodh oirbh, a naoimb’; 
Oir uireasbhuidh no ditb 

Cha bin air a luchd-eagail-san, 
Fior chrabhadh dha a ni. 

“ Bi’dh easbhuidh air na lebmhnaibb og', 
'Us ocras orr’ air leth; 

Ach air an dream a dh’iarras Dia 
Cha cheilear aon ni maith.” 
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SGEUL AIR SON NA H-OIGRIDH, 

FREICEADAN AN FHAIDIT 

HA an 6g-inhaduinn a’ bristeadli air an t-saoghal, 
cha 1)’ ann le eadar-sbolus fann agns doilleir, 

le cebtharaicli uisge, agus nebd dhubha dhorcha, 
’siubhal air falbh, agus ciar imeaclid na h-oidhche 
a’ gabhail seachad gu h-atliaiseacb, mar tbacbras 
gu trie ’s an diitbaich so; acb bha a’ mhaduinn a’ 
bristeadh air an t-saoghal mar is abhaist ann an tir 

na h-airde ’n ear, gu h-obann, gu soilleir, gu grian- 
ach, agus gu h-aillidh. Theich an dorchadas gu grad, 
cha robh lend na boise de neul r’a fliaicinn ’s an 
iarmailt, agus dll’ eiricli a’ ghrian mhor gu h-uaibli- 
reach, glbrmhor ri uclidach nan speur, a’ deanamli 
gairdeachais ’n a neart. Dliuisg sluagh a’ bhaile 
bldg d’ am b’ ainm Dothan, gu beatha, gu deanadaa 
agus gu saothair. Thilgeadh fosgailte gach dorus; 
—thug cuid orra gu mullach nan tighean, agus 
chitcadh an sin iad ri h-urnuigh, air neo a’ seanachas 
agus a’ conaltradh r’a cheile—ach bha a’ chuid bu 
lionmhoire ’n an deann-ruith chum an obair a chur 
air aghaidh mu-n tigeadh an latha gu ’lan theas. 
Bha moran a’ siubhal a dh’ ionnsuidh nam fuaran a 
tharruing uisge ’n an soithichean, agus a’ giulan 
nan cuinneagan lana dhachaidh air an guaillibh. 

Ach ciod e an sealladh a tha’m fear ud agus am 
fear ud eile a’ leirsinn, air am bheil iad a’ beachd- 
achadh le geur-mhothachadh, agus a tha ’dusgadh 
an iongantais cho mbr? Chi mi ’h-uile fear ag 
amharc suas chum an t-sleibh gu h-ard os cionn 
a’ bhaile! Tha fear agus fear a’ tional; tha a’ 
bhiudheann a’ meudachadh—tha ’nis sluagh mbr 
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cruinn agus a L-uile suil ris an t-sliabh—sheas iad- 
san a bha ’siubhal far an robh iad—iadsan a bha 
’giulan an uisge, leig iad an soithichean air an 
t-sraid, agus sheas iad ag amharc snas chum na 
beinne. Faic iadsan a th’ aig an tobar: tha an 
t-uisge ’ruith thairis air beul shoithichean a bha 
loma-lan o chionn fhada, ach cha-n ’eil a h-aon ’g 
an togail! Ciod e an sealladh a tha r’a fhaicinn 
air a’ bheinn, a tha mar so a’ dusgadh iongantais 
cho mbr, agus air am bheil gach suit suidhichte? 
Tha an sliabh lan de dhaoine fo airm ; thainig cuid 
diubh ann feadh na h-oidhche, chruinnich iad ann 
gun fhios, am feadh ’s a bha muinntir a’ bhaile ’n 
an suain—agus direach mar ched dbmhail a dh’- 
eirich o ’n chuan mhbr, agus a dh’ iadh a suas gu 
h-athaiseach mu bhroilleach na beinne, tha ’n sluagh 
ud fo airm ’an deigh am baile a chuartachadh, 
Arnhairc mar is aill leat, deas no tuath, an ear no 
’n iar, tha gathan na greine a’ dbarrsadh air an 
sleaghan geura, air an sgiathan loinnearach, agus 
air an claidhean sgaiteach. Tha carbadan cogaidh 
Ian de dhaoine air an eideadh le luirichean iaruinn 
agus clogaidean ard’, air an ais’s air an adhart, air 
mhire-chatha, o cheann gu ceann de ’n fheachd 
lionmhor. 

Co iad am feachd mbr a bha mar so a’ cuartach- 
adh a’ bbaile? ’S i so a’ ctieist a tha ’in beul a 
h-uile fir—ach cha robh neach air bith debnach air 
an fhirinn ’aideachadh, gu-m bu naimhdean iad, 
agus gu-n do chuartaich iad am baile chum a sgrios. 
Cha robh e comasach so a chleith na b’ fhaide. 
Thainig oiteag ghaoithe a sgaoil a mach a’ bhratach 
o’n chrann—bha i ’nis a’ snamh ’s an t-soirbheas, 
agus chunnacas gu-m b’ i bratach an naimhdean a 
bha ann. “ ’S iad ar naimhdean a th’ ann!” arsa 
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gacli aon, “ ar nairalidean guineach an-ioclidralior— 
’s iad, na Sirianaich a th’ ann, air tighinn a nuas ’an 
aghaidh sluaigli Israeil!” Ach c’ar son a chuart- 
aich iad am baile beag so? C’ar son nacb do 
thbisich iad ’an aghaidh lerusaleim no lericho? 
—C’ar son a thug iad a’ cheud deuchainn 'an 
aghaidh a’ bliaile bhig so? 

An sin sheas duine colgarra, gruamach, duaich- 
nidh ’suas—neach air nach robh eagal Dhe, no suim 
do mhuinntir Dhe, agus mar so labhair e — “'S 
ann do bhrigh gu-m bheil Elisa a chomhnuidh ’an 
so a tliainig feachd Shiria ’nuas ’n ar n-aghaidh. 
Dh’ innis Elisa,” ars’ esan, “ do righ Israeil na bha 
’dol air aghaidh ’am measgnan Sirianach, agus uime 
sin tha iad air teachd chum am baile anus am bheil 
an duine so a sgrios; agus thig milleadh agus has 
oirnne agus air ar mnathan agus air ar leanaban : 
nithear spuinneadh air a’ bhaile, thig sgrios buileach 
air, agus air na bheil ann; agus bithidh sinn ’n ar 
traillean aig righ Asiria. B’ i so do ghnath mo 
bharail, nach faodadh rath, no beannachadh, no 
piseach, a bhi ’n lorg an duine so, Elisa.” 

’N uair a chuala ’n sluagh so, bha iad fo chorruich 
mhoir ’an aghaidh Elisa, oir shaoil iad gur e ’thug 
an cunnart so air a’ bhaile, agus gu-m b’e ceann- 
aobhair gach call agus sgrios a bha ’tighinn orra. 

Air an am so dh’ fhosgail dorus eile, agus b’e 
sin dorus an fhaidh Elisa. Thainig bglach an 
fhaidh a mach le ’chuinneagan air a ghuaillibh a 
dhol a dh’ iarraidh uisge. Ghabh e iongantas ’u 
uair a chunnaic e ’n sluagh cruinn, agus dhluthaich 

e orra, a dh’ fhebraich ciod air an robh iad a’ dluth- 
bheachdachadli cho dian. B’ fhurasd’ fhaicinn gu-n 
robh ni-eigin a’ cur imcheist agus eagail orra—ach 
ciod c, cha robh fhios aige, agus bha ’mhiann air 
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’fhiosrachadh. ’S gann a labliradh a h-aon diubli 
ris—dh’amhairc iad air le feirg agus le tair. “ So,” 
ars’ iadsan, “ a h-aon diubh, ’s fearr dlminn a thoirt 
thairis do lamhan nan Asirianach, agus sinn fein a 
thearnadh.” 

Chuir so mdran iongantais air an duine—cha 
b’ urrainn da a thuigsinn cionnus a bha iad fo f heirg 
’an aghaidh an Fhaidh. Bha am Fhidh iochdmhor, 
seirceil, caoimbneil, truacanta; cha do dhiult e 
sochair riamh a dheanamh do dhuine a thainig ’g a 
iarraidh. Cionnus, ma ta, a bha lad a nis fo fheirg 
d’ a thaobh ? Ann an nine ghoirid thuig e ciod a 
bha ’cur eagail orra: chunnaic e ’m feachd mbr 
a bha ’cuartachadh a’ bhaile. Ghabh esan, mar an 
ceudna, eagal, agus chlisg a chridhe an taobh a 
stigh dheth. ’S gann a bha fhios aige ciod a bu 
choir dha a dheanamh, cia dhiubh bu choir dha 
falbh no fuireach. Mu dheireadh ghoid e air falbh 
mar neach fo naire, gun uiread’s a chuinneagan a 
lionadh aig an tobar. Ghabh e dhachaidh chum 
tigh an Fhaidh gu trom-chridheach, eagalach, iar- 
guineach. Chaidh e ’stigh do sheomar an Fhaidh, 
a’ smaointeachadh gu-n robh e fhathast ’n a leabaidh, 
agus mar bu docha, ’n a shuain. 

Ach bha an duine le Dia air diridh, agus bha 
fhios aig an t-seirbhiseach c’ ait’ an robli e r’a 
fhaotainn—gu-n robh e, mar bu ghnath leis, air 
mullach an tighe, a’ gairm air ainm an Tighearna 
Dia a dh’ fhair thairis air re na h-oidhch’ a chaidh 
seachad, agus a thug air solus na greine eiridh a 
rithist air ann an slainte agus arm am fallaineachd. 
Lean e ’mhaighstir gu mullach an tighe, agus ’an 
sin, mar a bha fiughair aige, fhuair e ’n duine le 
Dia. Bha ’n seirbhiseach fo bhuaireas mbr, air 
chrith le h-eagal, gun chomas labhairt, a ghluinean 
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a’ bualadh ’an aghaidh a cheile, an anail ’n a uchd, 
fiamh a’ bhais le oillt air ’aodann;—am fear eile, a 
mbaighstir, ciuin, samhach, socrach, stblda, air a 
ghluinibh ri h-urnuigh, a lamhan paisgte, a shiiil ri 
nbamb, a ghutli iosal steidhicbte, a’ dortadh a macli 
a tbaingealachd do Dhia ann an urnuigh dhuraclid- 
aich. Ghuidh e agus dh’ asluicb e Dia le dian- 
iarrtas laidir, gun fhios gu-n robh duine beb ’g a 
eisdeachd, gun smaointeachadli gu-n robh cluas eile 
ach cluas an Ti aird agus ghlormhoir sin a tha 
glmath fosgailte, a’ toirt faiuear na bha e ’g radii. 

Sheas a ghille air a chid gu glas-neulach, eagal- 
ach, gealtach, gun a’ chridhe ’bhi aige stad a chur 
air urnuigh an duine naoimh, gus mu dheireadh an 
do stad an duine le Dia. Thionndaidli e, agus 
dh’ fheoraich e gu ciiiin, “ Ciod so a mine a tha 
’cur ctiraim ort?” An sin tlmbhairt an t-bglach, “ 0! 
m’ athair, beachdaich air an t-sliabb.” Smaointich 
e gu-n cuireadli an sealladh sin iongantas, agus 
eagal, agus miiiseag air an Fhaidh mar a chuir e 
air lein: ach cha-n ann mar so a bha ’chilis; cha 
d’ thainig atharrachadh no caochladh air gniiis an 
Fhaidh—cha do ghabh esan eagal air bith, ni mb a 
chinn e glas-neulach, eagalach. “ C’ar son,” ars’ 
esan, “ a tha sud a’ cur fiamh ort?” “ ’S ann air 
do thbir-sa, ’athair, a tha iad, ’s tusa ’tha ’dhith 
orra, agus tha droch dhaoine a’ bhaile mhbir ullamh 
gu tuiteam ort, agus do thoirt seachad do lamhan 
nan Asirianach air a’ cheart am so. Mar bha mi 
’siubhal air feadh sraidean a’ bhaile, dhearc iad orm 

le suilibh feargach, colgach, agus bhagair iad ann 
an cainnt eagalaich, ag radii gur tusa, ’athair, a 
thug so orra agus air an cloinn; agus bha eagal 
orm gu-m mallaicheadh iad thus’ agus Dia Israeil.” 
Ach cha do chuir so campar no uamhas air Elisa— 
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blia e clio ciuin, sliuidhichte’s ged nacli robli cunnart 
arm. “ Na biodh eagal ort,” ars’ esan, “ oir is 
lionmboirc iad a tba leinne na iadsan a tha leo- 
san,” 2 Rigb vi. 16. 

Chuir so iongantas mbr air a’ gbille, ach cba do 
labhair e diog. Cha bu leir dha-san neacli air bitli 
air taobli Elisa; db’ amhairc e air an l^r a’ smaoint- 
eachadh leis fein, “ cha-n ’eil ann dhinn acb ditbis, 
agus tha ar naimbdean lionmlior, treun.” 

’S raaith a bha ’fhios aig an Fhaidh air na 
smaointean a bha ’nis air an diisgadh ’n a inntinn ; 
ghabh e truas dheth — oir bha cridhe an duine 
naoimh lan de thruacantas. Coma cb dhiubb, cha 
dubhairt e a bheag ris, acb rinn e urnuigh air a 
sbon, a’ guidhe gn-m fosgladh Dia a shuilean, agus 
gu-n saoradli e e o eagal dhaoine. Chuala Dia an 
urnuigh, db’ fhosgail Dia a shuilean, dh’ amhairc e, 
agus feuch! bha ’n sliabh lan each agus charbad 
teine mu’n cuairt air Elisa! Bha feachd air muin 
feachd a suas gu airde na h-iarmailt, fhad ’s a 
b’ urrainn suil an leantuinn, agus iad uile dliith d’a 
mhaighstir chum freasdal da agus a dhion. 

Ach cb iad so ? cb iad na h-eich agus na carbadan 
teine? Tha ainglean Dhe nan did. 

“ 'S e fein a rinn na li-aingil fos 
’N an spioraid laidir threun; 

’S e rinn ’n an teine lasarach 
A theachdairean gu leir.” 

B’ iad so freiceadan an Flmidh—a’ choimheadachd 
naomh a bha m’ a thimchioll. ’N uair a bha Jacob 
air an t-slighe, choinnich aingil Dh6 e, agus ’n uair 
a chunnaic e iad, thubhairt e, “ ’S e so feachd Dhb,” 
agus ars’ an t-abstol, “ Each spioradan frithealaidh 
iad uile, air an cur a mach chum frithealadh dhoibh- 
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san a bliios ’n an oigh reach an air slainte?” Agus 
co ’s urrainn a radii nach ’eil muinntir an Tigh- 
earn’ air an cuartachadh leo do glmath, ged nach 
urrainn sinn am faicinn le’r siiilibh corparra? Na-m 
biodh Dia air faicinn gu-n robh so feumail dhuinne, 
b’ fhurasda dha-san cumhaehdan mbra eile ’thoirt 
duinn Icis am bn leir dhuinn nithean spioradail, 
agus leis am faodamaid colas a ghabhail air an 
t-saoghal spioradail—mar tha sinn le’r suilibh ’s 
le’r cluasaibh corparra a’ gabhail air an t-saoghal 
fhaicsinneach so air am bheil sinn a chomhnuidh. 
Tha fuaim agus gleadhraich’s an t-saoghal so ged 
nach cluinn iadsan a tha bodhar e—tha dathan 
boidheach’s a’ bhogha-bhraoin ged nach leir do ’n 
dall iad. Nach faod aingil Dhe agus spioradan a 
bin m’ ar timchioll ged nach d’ thug Dia dhuinn 
air an am cumhachdan chum am faicinn no an 
eisdeachd? Tha aingil Dhc a’ freasdal d’a mhuinn- 
tir loin. A Dlie fosgail suilean ar creidimh chum 
gu-m bu leir dhuinn an dion a tha m’ ar timchioll! 
0 gu-n uidheamaicheadh Athair ar spiorad sinn air 
son saoghal nan spiorad! 

Faiceamaid o’n sgeul bheag thaitneach so ’tha 
air a thogail air focal Dhe, cia tbaruinte, sona’s a 
tha pobull an Tighearna ’am meadhon gach cunnairt. 
Tha Dia ’n a bhalla teine mu-n cuairt doibh. Thug- 
amaid an aire gur esan ar Dia agus gur sinne a 
shluagh; cuimhnicheamaid a ghealladh pnseil; ma 
tha Dia leinn cb’s urrainn a bhi ’n ar n-aghaidh? 

“ Tlua aingil Dhc a’ campachadh 
Mu’n dream d’an eagal e; 

’G am fuasgladh ’us ’g an teasraiginn 
O’n trioblaidibh gu leir.” 

Co’s urrainn le lan chreidimh earbsa as a ghcall- 
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adh so, agus gach gealladli eile de’n t-se^r^a, nacli 
faod le dealas diadhaidh an t-oran binn buadlimkor 
sin eile a tbogail ? 

SGEULA AIR SON NA H-OIGR1DH 

AN SAIGHDEAR DILEAS. 

HA roimlie so, uair-eigin de ’n t-saogbal, High 
mbr agus urramacli, aig an robli duthaicli aims 

an robli Dragon borb, nimheil, a blia ’n a chulaidli- 
oillt agus eagail do luchd-aiteachaidli na tire; oir 
blia ’n uile-blieist so coinilieacb dana, seblta, agus 
sgriosail. Air an aobbar sin roghnaich an rigli 
cuid de na saighdearan a bu teoma, agus a bu 
churanta ’blia aige, agus chuir e iad do ’n chbarna 
sin de ’n rioghachd far an robli an Dragon so a’ 
deanamb moran aimbleis agus urcliaid air an 
t-sluagh. Mu-n do cliuir e ’mach iad thubliairt c 
riutba—•“ Tha fhios agaibb gu-n do chuir raise ’n 
cath an aghaidh an Drhgoin, gu-n do lebn mi e, gu-n 
do bhuadhaich mi ’n a aghaidh, ged a dh’ fheuch 
e gach innleachd agus cumhachd a chum cur as 
domh. ’S bigin gu-n gluais mo luchd-leanmhuinn 
chum a cheannsachadh: ’s eigin gu-n cuir iadsan 
an cbmhrag mar a chuir raise, gu-m buadhaich iad 
mar a bhuadhaich raise; agus an sin suidhidh iad 
maille rium-sa air mo righ-chathair. Dime sin, tha 

“ Ged champaicheadh a’m aghaidh feachd, 
Cha-n eagal le mo cliridh’; 

Ged dh’ eireadh cogadh’m aghaidh fos, 
Air m’ anam geilt cha bhi.” 
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mi ’g ’ur cur a macli a cliatli an aghaidh na bdiste; 
agus na bitheadh eagal oirbh, oir tha mo neart a’ 
dol a macli maille ribh. Bithibli ’n ’ur n-earalas. 
Ma cbuimhnicheas sibli mo bhriathran agus ma 
ghairmeas sibh air m’ ainm ’an am na deuchainn’, 
’s gu h-araidh ma chleachdas sibh an armachd a 
tha mise ’tairgseadh dhuibh, agus a dh’ uidhimich- 
eadli air ’ur son, cha tig an la is urrainn an namhaid 
aon ole no urchaid a dheanamh oirbh; ach ma 
gheibh e sibh uair air bith as eugmhais na h-armachd 
so, an sin faodaidh sibh a bin lan-chinnteach gu-n 
toir e oidhirp, agus mar an ceudna gu-m buadhaich 
e thairis oirbh.” 

Gheall na saighdearan a bhi ’n an earalas, agus 
dh’ fhalbh iad. Ghabh iad an turns do ’n aite sin 
a bha ’n uile-bheist a’ tathaich. Air dhoibh a 
ruigheachd, bha iad, air tus, do ghnath ri faire, cha 
do dhealaich iad am air bith r’ an armachd; cha 
do chaidil iad idle a dh’ aon am, ach bha fear-eigin 
diubh do ghnath ’n a fhaireachadh. Bu shuilbhearra, 
ait an sealladh na saighdearan curanta, gaisgeil sin 
’f haicinn a suas’s a sios air feadh na duthcha fo lan 
uidheam, agus luchd-aiteachaidh na tire idle tbar- 
uinte, do bhrigh gu-n robh feachd an righ air 
freiceadan. 0 ! bu taitneach an sealladh air maduinn 
gach latha, na daoine treuna, foghainteach so ’fhaic- 
inn, ’an deigh suain na h-oidhche, a’ diisgadh gu 
sunndach, togarrach, a’ cur orra an idle armachd, a’ 
feuchainn an claidhean an robh iad gu sgaiteach, 
deas air son comhraig; a’ tuiteam sios air an gliiin- 
ibh, a gairm air ainm am prionnsa fein, agus ’an sin 
a’ dol a mach gu faire ’an aghaidh oidhirpean agus 
cuilbheartan na beiste, mar a dh’iarr an righ orra. 

Bu shuilbhearra an sealladh so; ach gu truagh 
cha do mhair e ach goirid. Fhad’s a bha iad ri 
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faire elia d' fhuair iad scalladh air an I)ii\goii— 
chaidh a h-uile ni air aghaidh gu reidh, siotlichail, 
samhach. Bha na tuathanaich a’ ruamhar, a’ cnr, 
’s a’ cliathadh, ’s a’ buaio; bha iad a’ posadh agus 
a’ tabhairt ’am pbsadh, agus bha fleadhachas ’us 
aighear, cebl ’us dannsadh, ’s fearas-chuideachd 
a’ dol air aghaidh. Thoisich na saighdearan ri 
smaointeachadh nach robh, theagamh, focal firinn 
aims na chual iad nm’n Dragon : thbisich iad air 
cainnt an righ a leigeil air di-chuimhn’, agus rinn 
iad dearmad air faire—bha ’n aimsir bruthainneach, 
blath, ’s bha ’n airm chatha from r’an giiilan. 
“ Ciod an stath dhuinn,” arsa fear dhiubh, “ a bhi 
’giulan na h-armachd so?” “ Tha ’chlogaid so,” 
ars’ an dara fear, “ trom, fagaidh mi’s a’ bhuth i.” 
“ Tha ’n t-uchd-eideadh so anabarrach trom,” arsa 
fear eile, “ tha mi air mo chlaoidh leis.” “ Tha ’n 
sgiath so anabarrach doirbh r’a giulan,” ars’ an 
ath fhear. “ Tha’m form cho teith, loisgeach ’s 
gu-m bheil na brbgan laidir so a’ milleadh mo chas,” 
arsa fear eile, “ agus gu h-araidh ciod am feum a 
bhi ’g an giulan ’n uair nach ’eil an uile-bheist air 
an cuala sinn sgeul r’a fhaicinn?” Mar so thilg 
iad diubh an armachd—’s gann a dh’ aithnicheadh 
tu iad, chaill iad an dreacli cho mbr ’an dcigh 
dhoibh dealachadh r’an armachd aillidh. 

Bha aon fhear dhiubh, gu dearbh, nacli do dheal- 
aich r’a eideadh-cogaidh : b’e an “ Saighdear Dileas” 
a b’ ainm dha, agus chuir e campar mbr air a spiorad 
’n uair a mhothaich e do ghiulan chaich. ’S minic 
a chuir e ’n an cuimhne briathran an High, agus an 
gealladh a thug iad dha; ach rinn each fanaid agus 
fochaid air, thug iad iomadh droch ainm tamailteach 
air: “ cha-n ’eil arm acli an tur ghealtair,” ars’ 
iadsan, “ cha-n ’eil barrachd misnich aige na aig 
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naoidhein na ciclie”—ach chnir e iacl so uile arm 
an suarachas, chuimhnich e gaclr earail a fhuair e. 
Cha do dhealaich esan r’a armaclid; fuar no teith 
’g an robh an aimsir; cruaidh creagach, no bog, 
mbinteil, ’g an robh an t-slighe, bhuadhaich esan, 
ghleidh e a bhrbgan air a cbasan’s a chlogaid air 
a chcann, agus uile armaclid an righ a chuir a mach 
e. Chaidh so air adhart o am gu h-am, each ’g a 
smadadh, ’g a chaineadh ’s a’ deanamh fochaid air, 
agus lan cliinnteach nach coinnicbeadh iad an namh- 
aid, ’s nach robh cath aca r’a chur. Ach an uair a 
shaoil leo gu-n robh iad tharuinte’s ann bu dluithe 
iad air cunnart. Bha fear de na saighdearan so a’ 
tighinn dachaidh oidhche de na h-oidhehean o chuirm 
mhbir, far an robh e ri mire ’s ri sugradh. Bha 
’chuideachd a’ dannsadh ’s a’ gabhail bran, bha 
mbran de chridhealas amaideach ’n am measg. Cha 
robh ’armachd air an t-saighdear, bha e ’piljeadh 
dhachaidh a dh’ ionnsuidh a bhiith’ air feasgar 
samhraidh, a’ feadaireachd ’s a’ erbnan dhuanag leis 
fein. Bha e ’cuimhneachadh air a’ chuideachd 
chridheil a dh’ fliag e, agus a’ gabhail truais d’a 
chompanach amaideach, an “ Saighdear Dileas” a 
dhiult dol maille ris, a bha do ghnath ri faire, agus 
air ais’s air adhart mar fhreiceadan mu choinneamh 
dorus a’ bhuth fo lan armachd. Ach ceart mar bha 
e mar so a’ gabhail dhachaidh gu h-aighearach, 
mireagach, chual’ e fuaim ’s a’ choille dluth dha 
agns ’am prioba na sul’, cb sheas roimhe air an 
t-slighe ach an Dragon uamhasach le ’chraos fosg- 
ailte, ’s le shuilean teinteach ! Bhuail gluinean an 
t-saighdeir an aghaidh a cheile, thainig crith agus 
oillt air—dh’ fheuebi e a chlaidheamh a tharruing ach 
claidheamh cha robh ann. Thug an Dragon ionn- 
suidh gu bhi ’n a amhaieh; agus ’n a uamhas mbr, 
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glilaodh an saiglidear air ainm a High, acli mlieat- 
aich a chridke, agus dh’ innis ni-eigin da gu-n robh 
e ’nis tuilleadh ’us anmock dha so a dheanamk. 
Thdisich e ri teiclieadh, ach clia robli taobb air an 
tionnda’dh e nacb robb lan de shaigbdean teinteach, 
sgaiteach, a bha ’n Dragon a’ tilgeil. Cha robh a 
bhrdgan air a chasan, dll’ fhailnich a cheumannan, 
thuit e air lar, agus mhilleadh agus sgriosadh a 
thiot’ e. Ceart mar so thachair do chach, a h-aon 
an ddigh a cheile thuit iad, mhilleadh iad, mkurtadh 
iad. Air tiis chuir so iongantas mbr air gach aon, 
ach ann an nine ghoirid dbi-chuimhnich iad e, agus 
bha iad cho siigach, aighearach, mhireagach ’s a 
bha iad riamh, mar nach biodh Dragon, no namhaid 
’s an tir. 

Thug so misneach mhbr do ’n bhdist, agus 
smaointich e gu-m faodadh e ’nis oidhirp a thoirt 
air a’ champ air fad, agus a h-uile aon d’a chuid 
naimhdean a sgrios le ’chdile. 

Bha e ’g a chleith, ’s ’g a fholach fein ann an 
coille dluth do’n champ, ach cha robh ’chridhe aige 
’n oidhirp a thoirt;—oir mhothaich e an “ Saighdear 
Dileas” a’ sraidimeachd air freiceadan, le ’chlaidh- 
eamh fada air a thaobh, a sgiath mhbr air a ghuai- 
ainn. Chuimhnich e mar ’bhuadhaich an rlgh ’n a 
aghaidh leis an armachd cheudna, agus chlisg e le 
h-eagal. 

Latha de na laithean ri teas na greine, chaidh an 
“ Saighdear Dileas” a stigh do ’n bhuth a leigeil 
’analach, luidh e sios, ’us thuit e ’n a shuain. Bha 
each a mach’s a stigh mu’n bhuth. Mhothaich an 
Dragon dha so, smaointich e gu-m b’ e sin an t-am 
freagarrach dha-san an oidhirp a thoirt air a mhill- 
eadh. Ghrad leum e ’mach as a’ choille le rhn 
uamhasach ’am measg nan saighdearan, a’ bualadh 
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cuid gu lar, a’ reubadh feadhnacb eile, ’g an liodairt 
tliall’s a bhos mar a b’ aill leis, agus gun neach 
dhiubh coinasach air cur ’n a agliaidh. Ruitli iad 
a stigh do ’n bhiith. Thog aon fhear claidheamh, 
acli cha robh clogad aige; chaidh fear eile ’mach le 
sgeith, acli cba robh claidheamh ’n a laimh. Ruith 
fear eile ’mach, ach ’n a chabhaig dhi-chuimhnich e 
a sgiath, agus cha b’ fhad’ a sheas e. Esan a chaidh 
a mach as eugmhais uchd-eididh, lebnadh agus 
sgriosadh e aim an tiota; agus fear eile ’thainig air 
adhart gun a bhrbgan, leonadh e leis na saighdean 
briste, puinnseanta a bha cho tiugh air an lar. 
Bha ’n Dragon fo mhoit mhbir, air at le uaill, a’ 
deanamh glbir aim an treuntas a neirt, fo bharail 
gu-n do chuir e as do fheachd an righ. 

Ach dhuisg an “ Saighdear Dileas” as an t-suain 
chiuin aims an robh e, agus o aisling mhilis, naomh 
a bhruadair e. Ar leis gu-m fac’ e an Righ a’ 
seasamh dliith dha, ceart direach’s an aon eideadh 
leis an d’thug e buaidh air an Dragon. Bha ’n 
fhuil a’ sileadh o ’lamhan agus o ’chasan, agus 
chunnaic e an Dragon, ar leis, air a shaltairt fo 
bhonnabh a chas—ach ar leis gu-n robh an Righ 
ag amharc air fein le gradh mbr, agus gu-n cual’ 
e e ’g radh, “ A dheadh sheirbhisich dhilis, agus 
mhaith, na biodh eagal ort, oir tha mise maille riut; 
na bi fo gheilfc oir is mise an Righ.” Chlisg e suas, 
chaidh e ’mach, bha e fo lan uidheam, fo lan arm- 
achd, mar a dh’ aithn an Righ dha. Liib e e fein 
air a dha ghliin, ghairm e air ainm an Righ, agus 
air.ball chaidh e ’n caramh na beiste. ’N uair a 
chunnaic an Dragon e ’teachd dliith ghrad chaidh e 
’n a choinneamh. Chuireadh an cbmhrag. Thuit 
an “ Saighdear Dileas ” gu trie air a ghluinibh, agus 
’s ann air bigin a b’ urrainn da deadh sgiath a’ 
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cnreidimli a chumail suas, ’an aghaidh nan saiglidean 
teinteach, sgaiteach a bha ’tighinn air. Ach mar 
bu trice ’cliaidli e air a ghliiinibh b’ ann bn laidire 

’chinn e. Bha an comhrag a’ del air aghaidh mar 
’bha ghrian a’ dol fodha, agus bha an deadh shaighd- 
ear ’an impis striochdadh, ’n uair a thug e aon 
ionnsuidh laidir, threun ; thog e a chlaidheamh geur, 
ghairm e gu h-ard air ainm a High; bhuail e ’n 
Dragon le buille cho laidir’s gu-n d’thug e sgreuch 
eagalach, agus theich e air falbh; agus dh’ fhag e 
deadh Shaighdear an High gu buadh’or air blar. 
An sin bha ’n duine treun, dileas, taingeil, solasach, 
agus chaidh e air ball air a ghluinibh: thug e 
’h-uile buidheachas do ’n High, agus bu leir dha 
coslas a Mhaighstir a’ teachd gu ciuin, samhach, 
mar bha dealt an anmoich a’ braonadh air an 
t-saoghal, agus chual’ e a ghuth, chunnaic e a 
ghnuis, agus dh’ fhiosraich e gu-n robh an aisling 
a chunnaic e fior. Dh’ f hailtich e e; thog e leis e 
do phailliun aillidh, ard, agus ghabh e a chomhnuidh 
shblasach gu siorruidh ’an lathair an Righ, ’s an tir 
aoibhnich, bheannaichte, far nach faod namhaid, no 
buaireas teachd gu brath a stigh. 

A nis, mo chairdean bga, innsibh dhomh ciod is 
ciall do ’n sgeulachd so? fuasglaibh a’ chuis a tha fillte 
aims na dh’ innis mi. A chum cuideachadh leibh 
so a dheanarnh, fosglaibh Litir an Abstoil Phoil chum 
nan Ephesianach, aig an t-seathadh caibideil. “ Cuir- 
ibh urnaibh uile armachd Dhd, chum gu-m bi sibh 
comasach air seasamh ’an aghaidh cuilbheirtean an 
diablmil—oir cha-n ’eil sinn a’ gleachdadh a mhain 
ri fail agus feoil, ach ri uachdranachdaibh, ri cumh- 
achdaibli, ri riaghlairibh dorchadais an t-saoghail 
so, ri aingidheachd spioradail ann an ionadaibh 
arda—uime sin, glacaibh do ’ur n-ionnsuidh uile 
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armachcl Dlie, clmm gu-m hi sibh comasacli air 
seasamli ’an aghaidh a’ bhuairidh ’s an drocb la, 
agus air dlmibh na h-uile nithean a dheanamb chum 
seasamb. Seasaibb uime sin, air bbi do ’nr leasraidh 
air an crioslacbadh le firinn ao;us ucbd-eideadb na 
fireantacbd umaibb; agus ulluchadb soisgeil na sitbe 
mar bbrbgan agaibb air bbur cosaibh; tbar gach 
uile ni, a’ glacadh do ’ur n-ionnsuidb sgeitbe a’ 
cbreidirnb, leis am bi sibb comasacb air uile shaighd- 
ean teinteacb an drocb Spioraid a mlracbadb; agus 
glacaibb clogaid na slbinte, agus claidheamb an 
Spioraid, ni a’s e focal Dbe: a’ deanamb urnuigh 
a ghnath leis gach uile ghnb urnuigh agus asluch- 
aidb’s an Spiorad, agus a’ deanamb faire chum an 
ni so fein maille ris gacb uile bhuanachadh agus 
ghuidheadh, air son nan naomh uile.” 

Co e an High a chuir an catb, agus a tha ’cur a 
mach a shaighdearan ? Tba an Tigbearna losa 
Criosd. Co iad na saigbdearan? Tba a phobull, 
iadsan a tba ’n am buill de ’n Eaglais. Cb e an 
Dragon? Tha nambaid mhbr an dombain, a tha 
’dol mu-n cuairt mar leomhan garg, a’ feucbainn co 
a db’ fbaodas e a reubadb. Co ’tba tbaruinte? 
ladsan a tba ri faire agus ri urnuigb, air an eideadb 
le uile armachd Dhe. Co ’tba ’n cunnart an arm- 
achd so ’chur dbiubb ? Tba gacb aon a tha ullamh 
gu fas sgitb, agus a’ dearmad faire agus urnuigh a 
dheanamh. Ciod a thachras ? Milleadb agus sgrios, 
has agus truaighe sbiorruidb. 

Ciod is coir dhuinn a dheanamh? Leugb ann 
an litir Sbeumais, iv. 7. “ Cuiribb ’an agbaidb an 
diabbuil agus teichidh e uaibb.” 
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AITHREACHAN NEO-CHEALGACH AIR 

LEABA-BAIS. 

CHUALA mi gu-n robli duine boclid, d’an toir 
sinn air an am mar ainm Cailean F (oir 

cha tig e dhuinn ’ainm innseadh), do reir gacb 
coltais ann an staid cbunnartaich, gu-n robh e fior 
lag, agus gu-n robh a theaghlach ann am bocbdainn 
mhoir. Cbuir mi romham dol g’a choimhead a’ 
cbeud chothrom a gheibhinn; ach’s culaidh-naire 
agus aobhar aithreachais gu-n do leig mi latha agus 
latha seacbad mu-n deachaidh mi, mar a bha ’mbiann 
orm, a dk’ ionnsuidh a thigke: bka’n ni so agus an 
ni ud eile ’tighinn’s an ratkad. Ack, gun teagamk, 
na-m biodk fkios agam an staid anns an robk Cail- 
ean bockd, cka d’rinn mi dearmad air cko fada. 
Tkainig a bkean mu dkeireadk gu m’ amkarc, agus 
dk’fkiosraick mi uaipe gu-n robk iad bockd—gu-n 
robk triuir pkaisdean aca—gu-n robk an t-aon a 
b’bige air a’ cluck; agus ckunnaic mi air a k-aodann 
fein dearbkadk bronack air ditk, iomaguin, agus 
brbn. 

“ Na-n tigeadk Cailean uaitke,” ars’ ise, “ cka 
b’eagal duinn fo laimk Dke.” 

Lean mi i tamull beag ’an deigk dk’i falbk o m’ 
dkorus. Cka di-ckuimknick mi a’ ckeud sealladk a 
fkuair mi air an duine tkruagk so, agus air a tkeagk- 
lack. Bka e fdin ’n a skineadk air uirigk ckonnlaick 
ann an oisinn an t-sebmair bkig, gun ckomas, le 
giorrad analack, luidke air a leabaidk. Bka e eadkon 
’s an km anabarrack lag, agus air caitkeadk as cko 
mbr’s gur gann a dk’ aitknickinn e. Bka ’gkruaidk 
dearg, laiste le fiabkrus trom—’uckd a’ luasgadk gu 
mor—casadaick eagalack, gun stad gun tamk. Bka 
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taic a cliinn air bord beag a bha r’a thaobh, agus a 
bhean bhochd air suidheagan iosal m’a cboinneamb. 
’S gann a mhothaich iad dhomh ’n uair a chaidh mi 
’stigh. Shuidh mi laimb riutba, agus sliil mi mo 
dheoir; oir tuilleadh cba robli a’m chomas a dhean- 
amh. 

Mu dheireadb, dh’ fbebraicb mi de ’n duine bg 
so; oir cba robb e deicb bliadhna fichead a db’ aois, 
cia mar a bba e ’g a mhotbachairm fein? Bha 
’chasad cbo trom ’s gur gann a b’ urrainn dba mo 

fhreagairt. Chunnaic mi gu soilleir gu-n robb 
barrachd trioblaid agus buaireis air Cailean na bba 
e a’ fulang o euslaint chorparra. Db’ fbairtlicb 
orm, ’s a’ cheud dol a macb, seanachas ’fhaotainn 
uaithe: acb cbaidh mi air m’ adbart le caoimbneas 
a labbairt ris. 

“ Am bheil,” arsa mise, “ ni air bitb a’ cur curaim 
air d’ inntinn ? Dean, a Chailein; fosgail do chridhe 
rium.” 

Fhreagair e mi gu fuar, gidheadb le mor mhodh. 
“ Gu-n robb maitb agaibh,” ars’ esan: “ tha mo 
cbolunn lag, ’s cha diith do’n inntinn gun a bhi lag 
maraon.” Thionndaidh e an sin a shuilean gorma 
b\n air a mhnaoi, le anabarr graidh agus caombal- 
acbd, agus ise ’gul gu trom. “0 Mhairi!” ars’ 
esan, “ na brist do chridhe; hi ciuin, ’eudail! Ciod 
an stath dhuit a bin mar sin a’ caoidh cbo mbr?” 

Labhair mi ’n sin le uiread bhaigb agus cbaoimb- 
neis’s a bba’m cbomas riu mu nitbean spioradail, 
agus mu dheidhinn an t-suaimbneis a tha ’feitbeamb 
air sluagh Dbd. Cba dubbairt esan, no ise diog. 
Cha do thog esan a cheann acb air uairibh; acb ’n 
uair a thog, mbotbaicb mi gu-n robb na debir mbbra 
’srutbadb sios air gach gruaidb. 

Db’fb% mi e air an am j acb cba deacbaidh e as 
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mo smaointean fad an fheasgair, no ’chuid ’bn mhb 
de’n oidhclie. Bha a chasadaich agus ’osnaicliean 
from’ a’m chluasaibh—a chuing-analach, am buair- 
eas ard anama fo’n robh e ’fulang, agus an spairn 
eagalach agus an iomaguin a bha r’ am faicinn ’n a 
shuil. Cbuir mi fios air aon de dh’ fhoirficb na 
h-eaglais a bha eblach air Cailean, agus dh’ fheor- 
aich mi dheth m’a thimchioll. 

“ ’S aithne dhomh e gu maitb,” ars’ am foirfeach, 
“ agus’s fhad’ o’n a b’ aithne dhomh e—bganach 
cho modhaii, shuairce, thuigseach ’s a bha ’dol a 
stigh air dorus eaglais. Ach, mo thruaighe! thach- 
air dha tuiteam aim an droch cuideachd, agus lo 
droch companaich. Cha mhisgeir e, agus cha-n 
f haodar a radh idir gur eucorach gun onoir e; ach 
thog e leis an fheadhainn sin ris an canar na 
Socialists — mi-chreidich sheolta, dhalma, uaibh- 
reach. Ghabh e gu leughadh an cuid leabhraich- 
ean, agus rinn e dearmad air an Leabhar Mb hr, 
agus an leabhar maith. ’S fear-duthcha dhomh-s’ 
e, agus tha sebrsa de chairdeas eadar-ruinn. Tha 
mi fo mhoran eagail agus ciiraim m’a thimchioll. 
Dh’ fhairtlich orm seanachas a tharruing as, ged 
tha e soilleir nach birich e gu brath as an tinneas 
so; gidheadh, cha-n urrainnear a thoirt air so a 
chreidsinn. Tha e o la gu D a’ smaointeachadh 
gu-m bheil e ’fas na’s fhharr, ged tha e soilleir 
gu-m bheil oidhche a’ bhais, mar tha, a’ ciaradh 
m’a thimchioll.” 

Chaidh mi g’a choimhead gu trie. Air uairibh, 
fhuair mi e ’n a shuidhe’s an dorus, agus ann an 
deadh spiorad misneachail, ag r^dh gu-n robh e 
mbran na b’fhbarr, agus nach b! fhada gus am 
biodh e cho laidir’s a bha e riamh, Labhair mi ris 

gu dileas; leugh mi dha nithean a shaoii mi ’bha 
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freagarracb, ach clia labhradh e fein diog. Bha e 
modhail, ciuin, ach anabarrach fuar agus seachanach 
air conaltradh. Dh’ fhebraich mi dheth, uair agus 
uair, “ Am bheil ni sam bith, a Chailein, a’s urrainn 
domh ’dheanamh air do shon, no a tha dhith ort a’s 
urrainn domh-sa ’fhaotainn duit? Ma tha, na ceil 
e,” arsa mise. Ach’s e ’h-uile freagradh a fhuair 
mi, “ Tha mi ’n ’ur comain, cha-n ’eil ni air 
bith.” 

Ach, ged nach b’urrainn domh a tharruing gu 
seanachas, mhothaich mi gu-n robh e ’g disdeachd 
rium le barrachd agus barrachd aire agus foighidinn. 
Cha chuala mi gearan riamh uaithe, no focal crosda, 
ged bha a leanaban beaga anabarrach gluasadach, 
agus do ghnath a’ glaodhaich ’s a’ sgreadail mu 
thimchioll a leapa. 

Labhair mi ris gu trie mu luacli an anama—mu 
naomhachd, gloine, agus ceartas Dhe—mu thruaill- 
idheachd ar naduir—uamharrachd agus grainealachd 
ar peacaidhnean—agus mu throcair agus gradh an 
Tl aird agus ghlbrmhoir a thainig a chum ar tearn- 
adh. Dh’ fheuch mi nadur na h-iobairt a thug e 
seachad a mh'meachadh, agus an doigh shaor agus 
ghrasmhor anns an robh an t-slainte aghmhor sin 
air a tairgseadh do pheacaich bhochda. Dh’ fheuch 
mi dreuchdan araidh an Spioraid Naoimh a leigeil 
ris dha—an dbigh anns am bheil esan a’ dusgadh 
agus a’ tarruing anaman a chum an t-SDnuighir; 
agus bhrosnaieh mi e gu guidhe air son cumhachd 
eifeachdach an Spioraid, le h-iirnuigh agus asluch- 
adh. Thug e cead dhomh urnuigh a dheanamh; 
ach ’an aite co-aontachadh leis na bha mi ’g radh, 
’s ann a chuir e gu pongail ’am aghaidh, ag inn- 
seadh dhomh nach robh e idir, idir, a dh-aon bharail 
rium. Tharruing mi e, mion air mhion, gu uiread 
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slieanacliais a dheanamli ’s a leigeadh a chasad- 
aich leis. 

Cha b’urrainn domh ’fhaicinn fad deicli laithean 
’n a dhdigh sin. Thaghail a bliean uair ’us uair aig 
an tigh agam, agus dli’fln\g i fios gu-n robb fadal air 
Cailean m’ fhaicinn. Bha i ’feitheamh orm ’s an 
dorus air a’ cbeart am anns an cual’ i gu-n robb diiil 
aca rium. “Tha Cailean,” ars’ise, “gumbrna’s 
laige; cha-n urrainn da ’nis a chas a chur fodha, no 
eiridh as an leabaidh.” “Am bheil e,” arsa mise, 
“ a’ labhairt mu bhas agus mu shiorruidheachd na’s 
mb na bha e?” 

“Ma ta,” ars’ ise, “clia-n fhaod mi ’radh gu-m 
bheil; ach tha e gu trie ag radh gu-m bheil fadal 
air sibh fein ’fhaicinn.” 

“’S maith an comharradh,” arsa mise; “bithidh 
mi suas as do dhbigh gun dail.” 

Chaidh mi suas, a’ guidhe gu dixrachdach gu-n 
deanadh Dia trbcair air, agus gu-n stiuradh an 
Spiorad mo smaointean agus mo chainnt. “ 0 ! ” 
arsa mise rium fein, “ gu-n cluinninn aon fhocal— 
seadh a h-aon—o’n tairnginn an co-dhimadh nach 
’eil ’anam ag imeachd do shiorruidheachd gu suarach, 
aineolach, agus gun dbchas!” 

Rainig mi taobh a leapa. Cha robh neach’s an 
t-sebmar maille ris. Chaidh a bhean a mach car 
tamuill. Cho luath ’s a chaidh mi ’stigh air an 
dorus shin e a dha laimh a chur failt’ orm. Bha 
mbran caoimhneis agus baigh ’n a shiiil chiiiin. 

“ Tha’m has na’s dluithe,” ars’ esan; “ tha, tha; 
cha-n fhaodar a chleith na’s fhaide. Och! tha sac 
mbr air mo choluinn—pian anabarrach a’ losgadh 
mo bhroillich. Cha-n fhaod so seasamh fada.” 

Dh’fheuch mise ’n sin labhairt ris mu dheuch- 
ainnean an t-saoghail thruaigh so. “ Cha-n ’eil 
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do’n fhlor Cliriosduidh,” arsa mise, l£’s an t-saoghal 
so, air a’ elmid a’s fh^arr, ach inaduinn an latha 
shiorruidh.” 

“An latha siorruidh!” ars’ esan, ’s e ’togail a 
shul ri mullach an t-seomair, ’s e ’pasgadh a dha 
laimhe—“an latha siorruidh!” ars’ esan a ris le 
osnaidh thruim. “0! thig, thig!” thubhairt e le 
ard dhealas anama; “ach,” ars’ esan, ’s e ’stad, 
“ tha neoil na h-oidhche eadar sinn ’s e—fada, 
dorcha. C’uin a bhristeas an latha!” 

Ghabh mi misneach; rinn mi urnuigh taobh a 
leapa. Bha a bhilean a’ gluasad; bha e ri urnuigh. 
Stad e, agus le guth slan fallain, a dha laimh paisgte, 
’s a shuil ri nhamh, ghlaodh e ’mach, “Tha, tha! 
0 Dhe! glbir do d’ainm! tha mi sona—tha—sona, 
sona; tha sith ann am anam ! ” 

Ged bhiodh e air eiridh o’n uaigh, agus a’ chainnt, 
cheudna a chleachdadh, cha b’urrainn domh barrachd 
iongantais a bhi orm. Bha mi tosd—cha robh 
comas cainnt’ agam—ghuil mi gu trom—bha mo 
chridhe l&n—thug mi buidheachas do Dhia. Bha 
e ’n sin a nis ’n a shineadh gu ciuin, siochail toilichte, 
gun ghearan, gun eagal. 

“Air Criosd,” deir e, “tha mo thaic; ’s esan 
carraig mo dhbchais—mo ghrian—mo sgiath—fear 
togail mo chinn. Ged shiubhlainn tre ghleann 
dorcha sgail a’ bhais, cha bhi eagal uilc orm, oir 
bithidh esan maille rium ! ” 

Fhuair e fiosrachadh agus eblas maith ’n a bige, 
agus bha so a nis r’ a fhaicinn—bha an siol maith 
air a chur gu trath, agus a nis thoisich e ri tighinn. 

“ Tha m’uile earbsa air Criosd,” deir e. 
“ Am bheil earbs’ air bith agad,” arsa mise, “ air 

do runaibh maithe?—air d’ aithreachas?—air do 
ghiulan onorach, ionraic ’an lathair Dhd?” 
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“ Cha-n ’eil, cha-n ’eil,” ars’ esan, “ a’ chail-eigin 
a’s faoine de dh’earbsa.” 

Bha a phaisdean beaga ’n an suain, ditbis diubh 
’s an aon chreatbaill. Dhuisg an naoidhean mar a 
bba ’mhatbair a' tigbinn a stigb. “ Dia,” ars’ esan, 
“ a bbeannacbadb mo bbantraich bhochd ’s nan 
dilleacbdan! ” Ghuil e. “ Agus beannaicbidh Dia 
iad, seasaidb esan iad—bitbidb e ’n a Atbair dboibh 
—cha cbaocbail esan—cba trdig e iad gu bratb! ” 

Bha moran seanachais agam ris, ged nacb b’ 
urrainn esan mbran a labhairt. Chaidb Mairi air a 
d& ghlim taobh na leapa. Phbg i ’bhathais uair ’us 
uair. “ Tha mise ’nis,” ars’ ise, “ striocbdta. Do 
tboil, a Dh4, gu-n robb deanta!” 

Cbunnaic mi gu trie ’n a dhdigb sin iad, agus 
dh’fhailtich iad mi le furan. Bha esan a’ fils na bu 
laige. Chuala mi air maduinn Di-mairt gu-n robh 
e direach a’ tilgeadh an deb. Chaidb mi g’a ambarc. 
Bha e beo, agus b’e sin uile e. Bha a bbr^thair 
crom os a chionn’s an leabaidh, agus ’n a tbosd—a 
bhean air catbair a’ gul gu deuracb. Labbair mi 
ni-eigin r’a bhrathair a chual’ e. Thuig e cb ’bh’ann. 
Dh’fheuch e a lamb a shineadh, ach cha b’urrainn 
da. Chuala mi ’osnaich. Thog mi a’ pblaide, agus 
ghlac mi a l&mh fhuar eadar mo dbb, laimh. 0! b’i 
sin an Dmh fhuar, an lamb gun cbli. Cbuir mi 
mo chluas r’a bheul. 

“ ’Fbir mo gbraidh,” ars’ esan, “ bba thusa ann ad 
ebaraid maitb dbomh-sa. Dia g’ad bheannachadh! 
Tha mise ’falbh—tha mi sona—tha mi subhacb. 
Faicibh MAiri bhochd cbo trie’s is urrainn duibh; 
agus,” ars esan, ’s e ’g ambarc air a bhrathair, 
“ labhraibb ri Eoghan.” 

Labhair mi ris. Dh’fheuch mi nithean sblasach 
a chagar ’n a chluasan. Bha’n deb a’ falbh, gidheadh 
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bha e mothachail. Cha chuala mi na blia e ’g 
iarraidh a radh. ’S iad na focail mu dheireadh a 
tbuig mi, “ Buidheachas do Dbia!” Stad an anail, 
acb thainig osnadh tbrom—dhiiin a slmilean—thug 
mi aon sealladh eile air, agus dh’fh&g mi’n tigh. 
Thainig mi ’mach air an t-srilid. Is ann an sin a 
blia’n t-atharrachadh mbr; gleadhraich, ’us stairirich 
’us upraid, misg ’us mionnachadh. Bha mo chridhe 
lan; agus ged thuit mo dhebir, bha sith ann am 
inntinn; agus gu trie thainig a bhriathran deirean- 
nacli a’m chuimhne, agus a mach gu s&mhach o m’ 
bheul—“Buidheachas do Dhia!” Mhothaich mi 
mi fdin mar dhuine ’bha ’faicinn, o stuc ard, bata 
beag air udal a mach air a’ chuan mhbr air latha na 
gaillinn, ’am folach air uairibh eadar na h-uisgeachan, 
agus air uairibh eile air a giulan gu h-ard air bharr 
nan sumainnean mora—fhios agam gu-n robh fear 
mo ghraidh innte—i ’siubhal troimh dhoinninn 
shalaich. Ach fhuair i ’stigh do chala na sith’; 
agus a rithist thubhairt mi, “Buidheachas do Dhia!” 

FAILTE NA BLIADHN’ UIRE. 

HAOCHAIL an t-seana bhliadhna an raoir air a’ 
mheadhon-oidhche; agus doreir lagh seasmhach 

a shuidhicheadh o chionn shb mile bliadhna, thainig 
a’ bhliadhn’ ur a steach ’n a h-aite. Cha luaithe 
a thilg an t-seana bhliadhna an deb, na a ghrad 
chuireadh a mach a closach do shlochd na di- 
chuimhn’ maille ri uir a sinnsear. Cha robh mulad 
no brbn air a’ bhliadhn’ uir air son has a mathar. 

Am Ministeir Gallda, 
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Ghrad cliuir i am fleasg rioghail m’a ceaim fein. 
Chaidh i ’steach do thalla mor na h-aimsire gu 
h-uallach, iollagach, eutrom. Shuidh i ’an ceann ard 
an t-seomair, agus ghairm i a gillean-frithealaidh 
’n a lathair. ’S e ’s ainm dhoibh so, na Ceithir- 
uaire-fichead. Thtlinig iad a stigh, na h-uairean 
siubhlach, gluasadach, basgaidh, ceitbir ’ar fbichead 
diubb—balachain bga, dbian’, thogarracb. “ Ciod,” 
ars’ iadsan, “a b’aill leibb sinn a dheanamb?” 
“ Falbhaibb a macb,” ars’ ise, “agus gairmibb a 
stigb ’am latbair mo chuirtearan mora. Tha air tus 
ceatbrar ann de fblaithean arda—an t-Earrach, an 
Samhradh, am Fogbaradh, ’s an Geambradh. Maille 
riutha so, thugadh cuireadb do na cinn-fheadhna 
mheasail, na Miosan—da-mbios-dbeug na bliadbna; 
agus tbigeadh na h-uaisleau urramach sin, na 
Seacbduinean, maille riutba—a db£t-dbeug agus da- 
fhicbead de na cinn-fheadhna ghleusta, aosmhor 
onorach, a bh’ ann o linn’s o laitbean Noah ; agus 
abraibh riutha gur e mo thoil gu-n tugadh iad an 
ceatharnaich’s an daoine leo, na Laitbean uile—an 
tri-cbeud, an tri-fichead, ’s a cbig. Racbaibh a 
macb, ma ta, agus thugaibb cuireadb agus fialacbd 
dboibh uile. Falbhaibh gu luath, mo ghillean- 
frithealaidh neo-sgith, nacb d’ rinn moille riamb, 
agus gairmibh gach aon diubh ’an latbair luchd- 
cuirme na bliadhn’ uire.” 

Ghrad thoisich na h-uairean ri ruitb. ’S-gann a 
bha iad air falbb ’n uair a chualas stairirich agus 
gleadhraich—fire, faire! ’S ann an sin a bha ’n 
otbail—tailmrich cbas—donnalaich ebon—iolach 
nan gillean beaga—fuaim nan caman ’s nam bataeban 
air seiche tbioraim chruaidh an tairbh ruaidh. “ C5 
so,” ars’ a’ bbliadhn’ ur, “ a tba ’teacbd le fttilte cbo 
fuaimneacb ?” 
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“ Tha an so,” ars’ an gille-frithealaidh, “bantrach 
an latba-de, oidhche Challuinn. Cha do thilg an 
latha-dd, an duine cbir, an deo ach o chionn tiota 
beag; agus tha ise, a’ chailleach ghleadhrach, mbear, 
a’ bhantrach gun naire, a nis cho aighearach, 
chridheil ’s ged nach robh eblas aice riamh air. 
Tha i ’n so air a breathas—6isd! ‘ Calluinn a’ 
bhuilg bbuidhe bhoicinn, buailibh an craicionn!’ ” 

Thitinig i ’stigh le meadar Irtn de l^tgan, no de 
chabhruich, a dh’ fhAilteacbadh na cuideachd. 
“Failte! failte! milefailte!” ars’ ise; “soirbheach- 
adh agus sonas do ’n bhliadhn’ iiir! mile sonas ’n a 
lorg! ” Bha aice ’n a laimh caisean-uchd, air a 
dhothadh ’s an teine. Chuir an binseach so tri 
uairean deiseal m’a ceann, agus an sin thairg i do ’n 
chuideachd uil’ e. Bha ceud latha na bliadhn’ uir’ a 
nis a’ glasadh, agus b’ 4igin do dh’ oidhche Choinnle 
teicheadh, i fdin a thoirt as, agus hit’ a dheanamh air 
son na feadhnach a bha ’teachd ’n a dbigh. 

Bha a’ chuideachd a nis a’ cruinneachadh—Ihithean 
na bliadhna, cuid diubh fliuch, agus cuid diubh f'uar, 
cuid diubh gaothar, agus cuid diubh ciiiin, ’s an tras’ 
’s a rithist, latha tioram grianach. 

Chunnacas ceithir fir-fhichead a’ teachd le ’cheile 
'n an aon bhuidhinn, a’ teachd le deifir mhbr; agus 
da rireadh, bu cholgarra, gruamach, gaillionnach an 
coslas. Bha sgath aig a’ bhliadhn’ uir rompa. Ach 
co iad ? Bha currachd riobach, molach, air a thar- 
ruing gu teann a nuas m’ an cluasan; bha crios 
laidir mu ’m meadhon; sioman connlaich m’ an 
casan ; cuaille mbr de ’n chuilionn ’n an lamhan; 
iomaguin agus buaireas ard ’n an siiilean. Co iad? 
Tha crith fhuachd a’ tighinn air gach aon mar tha 
iad a’ dluthachadh. ’S e’s ainm do na ceithir fir 
fhichead ud, na Faoiltich. ’S frionasach, colgarra, 
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feargach, l&ithean deireannach a’ ghearahraidh ; ach 
cluinneamaid an a tha iad a’ cur air a’ chuid- 
eachd. “Failt’!” ars’ iadsan; “ na biodh fuath 
agaibh oirnne, ged tha sinn air uairibh ’n ar culaidh- 
eagail. Tha sinn feumail ’n ar n-&m fdin; seadh, 
cho feumail, phriseil, luachmhor, ri laithean ciuin a’ 
ch^itein. ’S e an t-aon T1 ard agus ghlbrmhor a’s 
athair dhuinn uile. ’S iomadh tinneas ’us fiabhrus, 
plaigh agus ole, a tha sinn a’ fuadach air falbh. 
Tha sinn a’ sgapadh nan neulan tiugha a dhuisgeadh 
ole agus truaighe. Is sinne ’tha ’f&sgadh na 
h-iarmailt: is sinne lighichean an domhain. Na 
biodh gruaim oirbh romhainn. Mur bhi sinne, cha 
bhiodh ach beag meas air samhradh no air ceitein; 
mur bhi sinne cha bhiodh toradh’s an fhogharadh 
no pailteas o ’n fhonn. ’N uair a chluinnear sinn a’ 
dol a mach air sgiathan na gaillinn, le clacha-meall- 
ainn, le glib, le cur ’us cathadh, ri fuaimnich, oill- 
teil’s a’ bheinn, agus ri gair uamhasach air chuan, 
togaibh ’ur suilean’s ’ur cridheachan suas d’a ionn- 
suidh-san a tha ’g a dheanamh fein aithnichte’s an 
stoirm agus a’ toirt air na fineachan cliii a thoirt d’a 
ainm. Cha-n ’eil annainn ach bglaich an Tighearna; 
earbaibh annsan. Ged tha laithean cuid agaibh mar 
na faoiltich fhuar’, na caillibh ’ur misneach—thig 
earrach ’n an deigh ; agus sibhse, a rithist, a tha 
seasgair, bl&th, tioram—fo fhasgadh thighean air ’ur 
comhdachadh gu maith, agus a’ sealbhachadh iomadh 
solais—’ur cupan a’ ruith thairis, gun dith, gun 
uireasbhuidh—bithibh taingeil! Theagamh nach 
’eil laithean nam Faoilteach fada uaibh. Deanaibh 
feurn maith de ’n latha diugh, agus earbaibh 4 Dia 
air son an am ri teachd.” 

Ach co so a tha ’tighinn ’n a charbad uaine, 
aillidh, am morair dreachmhor! a thr'i miosan maille 
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ris, ceithir seachduinean ’an cois gach mios, le ’n 
ochd laithean ficbead aig sail gach aoin diubh ? ’S 
ann an sin a bha ’n toileachas^inntinn, an sugradh, 
’s an t-aighear, ’n uair a chunnacas carbad uaine, 
loinnearach an Earraich! Bba siiil ris, bha dbchas 
gu-n robh e ’tighinn; oir b’ iad na Faoiltich a 
theachdairean. Failt’ air Earrach aghmhor nan 
iomadh buaidh! Tha ’n sneachd a’ leaghadh o 
ghuaillibh nan gruaim-bheanna ciara; tha an eigh, 
le gleadhraich gharbh, a’ sgealbadh’s a’ teicheadh 
sios do ’n chuan; tha na loin ’s na blair air an 
sgeadachadh le comhdach aluinn iir; tha na lusan 
maoth’ a’ togail an cinn le ’n dathan aillidh, fann- 
gheal, dearg; tha ’n snothach a’ direadh gu mullach 
nan craobh, a dh’ fhailteachadh an Earraich ; tha na 
h-ebin bheaga ’seinn le solas a’ togail an bran binn; 
tha na h-uain bheaga cho geal ris a’ chainichean, le 
mbilich fhann, ’s na minneinean mireagachr le’m 
migeadaich laghach, a’ cur failt’ air. Eisd! bairich 
nani bb, agus fann-gheum nan laogh mu-n cuairt 
do ’n chrb. ’S ann an sin a tha ’n othail’s an upraid, 
mar tha ’n t-Earrach a’ tighinn a stigh! Faic an 
tuathanach a’ dol a mach le ’bhrat I'm m’a ghuaillibh, 
a chur an t-sil, am balachan beag a’ suidhe cul an 
t-saic, air an t-sean each cham a tha ’giulan a’ phbir. 
Eisd fead an treabhaiche; straighlich nan cliath ; 
surd air gach ni; a h-uile h-aon cridheil, eutrom. 
’S maith a labhair am filidh Gaidhealach— 

“ ’Nis theid Earrach uainn air ’chuairt 
’S thig an Samhradh ruaig a nail; 
’S gorm-bhog duilleach gheug air glinn; 
Eunlaith ’seinn air bharr nan crann; 
Di uchdan Hath’ air feur gach glinn, 
’S liin thoil-inntinn sgiamh nam beann.” 

Cha luaithe ’chaidh an t-Earrach a stigh, na ghrad 
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chunnacas bganach dreachmhor, suilbliearra, uallach, 
a’ teachd—a leadan buidhe sios air a ghuaillibh, 
fleasg de bhlatban ura m’ a cheann, badan de shbbh- 
raichean fann-bhuidhe nam bruach ’n a bhroilleach, 
—a’ Chuthag ghlas, le a “gug-gug,” ’n a dheigli. 
So teachdair’ an t-Sambraidb, “ Latba buidhe Beall- 
tuinn !” Nacb tlath, cubhraidh, taitneach an t-aile ! 
—nach aillidh ’n an neart, nach bog, blath na frasan 
ciiiine! “Diiisg, m’ anam! thoir cliii do Dhia!” 
Co’s urrainn ailleachd an bg Shamhraidh a thoirt 
fainear, gun a chridhe ’thogail suas d’ a ionnsuidh- 
san a tba ’toirt so uile mu-n cuairt ? 

“ 0 ’Shamhraidh gheugaich, ghrianaich, cheutaich, 
Dhuillich, fheuraich, chiuin-ghil! 
Bho anail fdin thig neart ’us speurad 
Do gach creutair diuidi 
Bha ’n sits ’an slabhraidh reot’ a’ gheamhraidh, 
Ann an am na dudlachd, 
’S tha ’nis a’ danns’ feadh ghlac ’us ghleann 
Mu’d theachd a nail as hr oirnn.” 

Bu taitneach da rireadh r’ a disdeachd an fhailt’ a 
chuir an Samhradh air a’ chuideachd! Clia do 
labhradh riamh a mach a crannaig searmoin a bu 
taitniche ’s a bu druightiche; agus dh’ disd a’ 
chuideachd uile le mdr thoirt fainear. Faicibh anns 
an t-Samhradh maitheas Dhd, a tha ’toirt do’n 
t-saoghal gach sochair agus beannachd ’n a am’s 
’n a thrath fein. Cia hillidh ’nis an domhan!—an 
latha ’n a fhad’s ’n a bhlas, gach eun a’ seinn aig 
beinn ’s aig bade, agus obair na cruitheachd fo 
sholas. Faicibh an t-atharrachadh a tha ’tighinn 
air aghaidh an t-saoghail ! Thilg mullach nam 
beann mbra dhiubh currachd sneachd-gheal a’ 
gheamhraidh; tha Nadur air diisgadh o ’shuain; 
tha ’m fonn ’s am fearann a’ toirt dearbhadh air 
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feartan na greine, agus air cumhachd ciuin an 
druchd. ’S e Dia a rinn so uile. 

“ Bheir e air feur bhi ’fas do sprdidh, 
’S an luibh bhi ’fils gun sgios 

Do dhaoinibh, chum gu-n tugadh iad 
O’n talamh biadh a nios.” 

Bha a’ chuideachd uile toilichte le 5raid no sear- 
moin an t-Samhraidh. Bha da rireadh tri laithean 
’an cois na Bealltuinn nach robh taitneach do chuid 
a bha lathair. B’ iad sin, latha a’ mhail, latha na 
h-imrich, agus latha naeh robh riamh air deireadh— 
’s e sin, latha na dalach, a thig gu dorus, ’s nach 
failnich. Ach bha an raithe ftghmhor so anabarrach 
taitneach, a dh’ aindeoin so uile. ’S maith a thuirt 
am bard Abrach, Ebghan milis, “ Smeorach Chlann- 
Lachainn”— 

“ Na ’n innsinn sios gach ni bu mhiann leam 
Ann am briathran seolta, 

Cha chuirinn crioch le dealbh ’am bliadhn’ 
Air ceathramh trian de n’ b’ eol domh. 

Mu ghloir nan speur, ’s an saogh’l gu leir, 
A lion le h-eibhneas mbr mi, 

’N uair rinn mi eiridh maduinn Cheitein, 
’S dealt air feur nan lointean.” 

Cha-n ’eil e ’n ar comas cunntas mion a thoirt air 
an ath chuirtear mhor a thainig ’n a charbad, le a 
thri miosan, ’s a sheachduinibh fein le ’n cuid l&ithean 
’n an cois—am “Fogharadh buidhe, reachdmhor, 
trom.” B’anabarrach taitneach an fh^ilt’ a chuir 
mbran de dhaoine bochd’ air, mar chunnacas e 
’tighinn, ’s a sguab reachdmhor, throm thar a ghual- 
ainn—ubhlan, ’us peuran, ’us bagaidean chnb, agus 
dearcan de gach seorsa—subh-craobh ’us smeuran, 
na h-airneagan gorma’s an caorann dearg aige ’g an 
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sgapadh fn am measg. Co iad na fleasgaich shuilbh- 
earra ’tha ’n a chuideachd, a’ siabadh an fhalluis 
o’n gruaidhean dearga, an aodainn air an dothadh le 
losgadh-gr6ine agus breaca-seunain ? Tha IMthean 
an iuchair. Faic mar tha spreidh agus daoine ’g 
iarraidh fasgaidh uapa o’n teas! Tha pailteas a nis 
aig gach aon; tha sgraing chrosda an acrais, agus 
gorta chruaidh an t-samhraidh, a’ teicheadh. Nach 
fonnmhor an t-bran buana, an luinneag thaitneach! 
Faic na buanaichean a’ stri le farpuis chridheil!—na 
h-bganaich a’ ceangal nan sguab ! O ’s ciatach 
laithean bg’ an fhogharaidh!—am feur-saidhe ’g a 
.sgaoileadh—an seann duine ’cur fiaclan ura ’s na 
rachdain—na rolagan ’g an tionndadh air an dail 
mhbir. Faic! tha fras a’ cruinneachadh. Fire, 
faire! ’s ann an so tha’n othail. Faic na h-eich a 
nis ’n an deann-ruith le slaoid agus currain, a chruin- 
neachadh an fhebir. Nach iad na balachain bheag’ 
a tha surdail! Tha na mulain ag biridh gu tomalta. 
Faic seann Lachann Ban a’ sniomh nan sioman. 
Tha na caileagan beaga ’deanamh phaidireanan de 
na blathan, ’s iad a’ dannsadh’s ri falaeh-fead ’am 
measg nam mulan. Ach cb a’ chuideachd a tha 
’tighinn’s an anmoch cho toilichte ? C’ar son a tha 
glaodh nam buanaichean cho ard? Ciod is ciall do’n 
aighear’s do’n t-sugradh ? Tha ’bhuain seachad ; 
tha a’ mhaighdean-bhuana ’g a giulan dachaidh le 
gairdeachas; tha’n sac mu dheireadh a’ ruigheachd 
na h-iolainn ; tha na saibhlean loma-lan, agus thog- 
adh iolach-gh^irdeachais. Cia sblasach an tuathan- 
ach cbir! Chuir e le deurabh, ach a nis tha e 
’buain le solas. Tha g&jrdeachas air ’anam gu-m 
bheil pailteas aige air a thasgadh suas air son a’ 
gheamhraidh. 

Am fiosrach leat-sa, 0 m’ anam! gMrdeachas air 
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bith de ’n t-sebrsa cheudna? Tha am an fhogliaraidh 
mhoir a’ tarruing dluth. Am bheil tlmsa ’g abuch- 
adh air a shon ? Tha ’n nine gbarr, mi-chinnteach 
—“ feuch a nis an t-am taitneach, feuch a nis latha 
na slainte.” “Tha am fogharadh seachad—tha’n 
samhradh criochnaichte; ach cha-n ’eil sinn air ar 
tharnadh ” 

“ Eirich, a lunndaire, ga grad, 
’S thoir ort an seangan beag gun stad; 
Oir ged nach d’ fhuair e*riamh fear-iuil, 
No neach g’a ghreasad air a chill, 
Fa chomhair geamhraidh ni e deas, 
A’ cuimhneaehadh gun tamh a leas. 
’S an t-samhradh trusaidh e a 15n; 
'S an fhoghar, iomlan tha a sthr.” 

Cha luaithe ’bhios am fogharadh seachad, na thig 
atharrachadh mbr air aoidhealachd an t-saoghail. 
Tha gruaim agus mulad a’ teachd air aogus an 
domhain; tha’n latha ’fas goirid, “ mar chloich a’ 
ruith le gleann, feasgar fann fogharaidhtha’n 
oidhche air dol ’am fad; tha’n snothach a’ pilleadh 
air ais do bhun nan craobh; tha meanbh-bheath- 
aichean an talaimh a’ teicheadh d’am frbgan dorcha. 
Amhairc, agus thoir fainear an Geamhradh fuar, 
doinionnach, rebta. Sud e a’ tighinn ’n a charbad 
cruaidh iaruinn! Nach gruamach am bodach ? a 
chiabhan glasa m’a ghuaillibh, agus boinne reothaidh 
as gach aon diubh. Faic mar tha duilleagan nan 
craobh a’ seacadh as!—mar tha na lusan maoth’ a’ 
folach an cinn! Tha brbn a’ teachd air aghaidh an 
t-saoghail; tha long mhbr nan tri chrann a’ ruith gu 
cala; tha na buachaillean a’ trusadh dhachaidh na 
sprbidhe; tha gach eun a’ pasgadh a ribheid; agus 
gach creutair a’ dluthachadh ri bias. 
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“ Na h-eoin bhuchallach, bhrcac-iteach, ghrinn, 
’Sheinneadh basganta, binn, ’am barr dhos, 
Gu-n teid a’ ghlas-ghuib air am beul, 
Gun bhogha, gun teud, ’s iad ’n an tosd. 
Sguiridh buirdeasaich sgiathach nan speur 
D’an ceileirean greadhnach’s a’ phreas, 
Cadal cliitbor gu-n dean anns gach cos, 
’Gabhail fasgaidh ’am frogaibh nan creag, 
’S iad ag ionndrainn nan gathanna Math 
’Bhiodh a’ dealradh o sgaile do theas.” 

’S iomadh caineadh a rinneadh air a’ Gheamhradh 
le baird chrosda, ann an cuidealas agus ann an 
aineolas an cridheachan. Cha-n ’eil droch fhocal’s 
a’ chanain nach do chleachd iad g’a smadadh—mar 
an raithe sneachdach, colgarra—an raitlie cnatanach, 
casadach, curraichdeach—agus mar sin sios. Ach 
co nach d’f hiosraich solais a’ gheamhraidh ?—seadh, 
solais a’ gheamhraidh ? Tha a shblasan fein fuaighte 
ris, a chearta cho maith’s a tha iad ris an Earrach 
agus ris an t-Samhradh. Dha-san a tha ’faicinn Dhd 
anns gach ni, tha ailleachd anns an t-sneachda’s 
anns an reothadh, anns a’ cheb agus anns an stoirm. 
’S truagh leinn esan a’s urrainn an saoghal ’fhaicinn 
air a chomhdachadh ’n a dheise ghil, gun smaointean 
crhbhach a lionadh a chridhe. 0 ! tha gliocas, tha 
maitheas, tha caoimhneas, tha gradh Dhe, r’am 
faicinn anns gach ni. 

SEARMOIN AIR SON HA H-OIGRIDH. 

“ Tha gairdeachas ’an litthair aingle Dhe air son aoin pheacaich a ni 
aithreachas.”—Lucas xv. 10. 

MO chairdean oga, am fac’ a h-aon agaibhse 
aingeal riamh ? Cha-n fhaca; ni mo a chunnaic 

raise. Am bheil iomradh againn air neach sam bith 
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a chunnaic aingeal? Tha air iomadh aon.—Chun- 
naic Abraham, chunnaic Lot, chunnaic Daibhidh, 
agus Peadar, agus Eoin, agus iomadh aon eile mu-m 
bheil sinn a’ leughadh ann am focal Dhe. 

Ach ged nach fac’ a h-aon agaibh aingeal, gidheadh 
tha fhios agaibh ciod e aingeal. Tha na h-aingle 
nan spiorada maith’ agus naomh’, aig am bheil ard 
ghradh air Dia, agus air each a cheile, agus mbr 
ghradh oirnne. Tha iad a chbmhnuidh ann an 
nbamh; oir ’s ann air na h-ainglibh naomha ’tha 
sinn a labhairt, iadsan a tha ’cuartachadh cathrach 
Dhe. Agus ciod a tha iad a’ deanamh’s an aite 
shona? Am bheil iad diomhanach? ’S iad nach 
’eil. Cha-n ’eil iad diomhanach car tiota. Tha Dia 
a’ deanamh feum dhiubh air feadh na cruitheachd 
idle. ’N uair a chruthaich Dia an saoghal, b’ iad so 
reultan na maidne a chuartaich e, a mhothaich an 
obair a’ dol air a h-aghaidh; agus ’n uair a bha ’n 
cruthachadh crlochnaichte, sheinn iad le gairdeachas, 
agus thog iad iolach shblasach. ’N uair a thainig an 
Tighearna Dia ’nuas air sliabh Shinai, thainig cuid- 
eachd ghlbrmhor dhiubh maille ris. 

“ Tha carbaid Dhe ’n am fichead mil’ 
Milte de dh’ ainglibh treun ; 

’N a theampull naomh tha Dia ’n am measg, 
lonann’s ’n a Shinai fein.” 

’N uair a thainig Dia’s an fhebil a dh’ ionnsuidh an 
t-saoghail, thainig aingeal a thoirt an sgebil ait gu-n 
robh e ri teachd. Dh’ innis aingeal do na buachaill- 
ean a bha ’deanamh fair’-oidhche air an trend air 
magh Bhetleheim, cb e an naoidhean a bh’ air a 
bhreith; agus thog buidheann mhor dhiubh an 
t-5ran a bu bhinne a chualas no ’chluinnear gu 
siorruidh air thalamh. Tha fhios agaibh ciod a bu 
bhrigh do ’n dh,u— 
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“ Gach gloir do Dhia’s na neamhan shuas! 
Sith bhuan air thalamh ’ta; 

Nochd Dia ’dheadh thoil do’n chinne-daonn’, 
’S cha traoigh am feasd a ghradh.” 

Agus an uair a thig crioch air a’ chruinne-ch6, agus a 
th^urnas Criosd a thoirt breth air na beothaibh agus 
air na mairbh, thig e aim an glbir an Atbar, agus na 
b-aingle uile maille ris. Shuas ann an nbamh, tha 
iad a dh’ oidhche ’s a Ih a’ cuartachadh cathrach 
Dh6 agus an Uain, ’s a’ togail a’ chaithreim kird— 

“ Cluinn armailt n6imh, le ’n luaghair ait, 
Timchioll na cathrach-ngh; 

Mile de mhiltean’s aireamh dhoibh, 
Ach’s aon a mhain an cridh’.” 

Tha na h-aingle naomha ’n an teachdairean aig 
Dia a’ dol a rnach air feadh na cruitheachd uile 
’deanamh a thoile, agus a’ frithealadh do dh’oigh- 
reachan a’ gheallaidb. Nach ’eil fhios agaibh, 
mo cbairdean bga, ciod a thubhairt Pol? “Nach 
spiorada frithealaidh iad uile, air an cur a mach 
chum frithealadh dhoibh-san a bhios ’n an oigh- 
reachan air slainte?” Agus nach ann mar sin a 
chunnacas iad le lacob a’ direadh ’s a’ tburnadh air 
an fharadh a chunnaic e eadar neamh agus talamh ? 
’N uair a bhasaicheas duine maith, tba iad a’ cuart- 
achadh a leapa, a chum ’anama ’gbiiilan air falbh 
leo do dhuthaicb nam hath. Ged nach 14ir dhuinn 
iad, ’s Ibir dhoibh-san sinne, agus tba iad a’ toirt 
fainear cp dhiubh a tha no nach ’eil sinn a’ deanamh 
maith. ’N uair a tha iad ’n an aiteachan arda fein 
air nbamh, tha iad a’ togail ciuil a’s milse mile agus 
mil’ uair na aon cheol a chuala sinne riarnh. 

Tha mbran, mbran, de dh’ainglibh air nhamh— 
miltean de mhiltean is aireamh dhoibh ; agus tha 
iad uile sona, agus sin do bhrigh nach ’eil togradli 
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annta gu peacadh—gu-m bheil an anaman lan de 
ghradh Dhe. Tha iad sona, oir cha d’rinn iad ole 
no cron riamb. Cha do labhair iad droch fhocal 
riamh. Cha d’innis a h-aon diubh breug riarah. 
Cha d’fhuiling iad pian, no curam, no doruinn, no 
mulad riamh. Agus, ni a’s iongantaiche, tha mbran 
graidh aca oirnne. Leughaibh na briathran sblas- 
ach, iongantach, a labhair Criosd ann an steidh mo 
theagaisg—mur biodh iad againn ann am focal Dhb, 
cha b’urrainn duinn an creidsinn. “ Tha mi ag 
radh ribh, tha gairdeachas ’an lathair aingle Dhe 
air son aoin pheacaich a ni aithreachas.” Labhair 
Criosd na briathran so; agus theid nhamh agus 
talamh seachad, ach gach focal a labhair esan seas- 
aidh iad. 

A nis, mo chairdean bga, innsidh mi dhuibh da 
obhar a tha ’soilleireachadh dhuinn c’ar son a tha 

g&irdeachas ’am measg aingle air son aithreachais 
aoin pheacaich. B’urrainn domh iomadh aobhar a 
thoirt duibh c’ar son a tha so mar so, ach fbghnaidh 
an dithis a leanas. 

Anns a’ cheud aite, tha gairdeachas orra ’n uair 
a ni peacaich aithreachas, do bhrigh gu-m bheil 
fhios aca ciod e nbamh agus ifrinn. Ma dh’ fhebr- 
aichear de dh’ aon leanabh a tha ’g am bisdeachd 
mu thimchioll na dachaidh anns am bheil e ’chbmh- 
nuidh, innsidh e dhomh air ball gach ni mu ’deidhinn 
—c’ait’ am bheil e ’cadal, c’ait’ am bheil e ’g itheadh 
—a’ faotainn blais ’us fasgaidh o ’n fhuachd—cia 
mar tha ’athair agus a mhathair a’ gabhail curaim 
dheth—an caoimhneas a tha iad a’ nochdadh dha, 
’s an sblas a tha e ’sealbhachadh aig an tigh. Dh’- 
innseadh e dhomh mu gach ni taitneach a bhuineas 
do thigh ’athar, a chionn gu-n robh e ’chbmhnuidh 
ann, agus gu-m bheil e eolach air. ’S ann, ma ta, 
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direach mar sin a tha na h-aingle. Bha iad do 
ghnath, o na chrutbaicheadh iad, a’ t&mk ann an 
nbamh. ’S aithne dhoibb gu firinneacb cia tait- 
neach, solasach, an t-ionad e; agus an uair a tba 
fbios aca gu-n d’ rinn neach aitbreachas, ’s gu-n 
do pbill e ri Dia tba iad cinnteacb gu-n tairngear e 
gu nbamb, far am bi e sona ’an latbair Dh4. Chual’ 
iad o Noab mu’n t-saogbal aingidb agus pbeacacb 
o sbean, air an d’ tbainig an tail a nuas a bh&th iad 
uile, agus mar bha esan agus a tbeaghlach air an 
tearuadh’s an airc. Tba iad eolach air Abraham, 
agus air Joseph, agus Daibbidh, agus air Pol, agus 
air a b-uile neach a tha sona, subhacb, ann an 
nkamh. Tba fbios aca gu-m blieil iad uile sona’s 
an aite bheannaichte sin; agus uime sin tba gaird- 
eachas orra ’n uair a ni peacach aithreachas, agus 
a philleas e dh’ ionnsuidb na sligke ’tba ’trebrachadh 
gu nkamh. 

Na-m faiceadb sibhse balachan bocbd, uireasbb’acb, 
letb-ruisgte—air a mheileachadh leis an fhuachd— 
gun dachaidb air bith aige—gun ghealbhan aig an 
suidh e—gun bhiadh gu leoir a dh’ itheas e—gun 
leabadh air an gabh e tamb—gun charaid gu furt- 
achd dha, no curam a ghabhail deth;—nacb biodb 
sibb toilichte na-m biodh duine caomb, cneasda ann 
a ghabhadh truas ris a’ bbalacban bhochd, a bheir- 
eadh dacbaidh dba, a db’ fhuasgladh air ’uireas- 
bbuidh uile, a bhiodh dba mar athair, agus a thais- 
beanadh dha anabarr baigh ? Tha mi lan dearbhta 
gu-m biodh solas oirbh. Cha-n ’eil balacban maitb 
a tba ’leugbadh so nach deanadh gairdeachas; agus 
di reach mar so tha gairdeachas air ainglibb Dbd ’n 
uair a ni peacacb aithreachas, oir tha fbios aca 
gu-n toir Dia e leis do nhamh. 

Mo chairdean bga, innsibb so dhomh. Ciod a 
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ghabhadh sibh, agus leigeil le neach air bith 6rd 
a ghabhail, agus buille trom a bbualadh air ’ur 
n-urdaig—a bristeadh’s a pronnadh fo ’n bhuille? 
An gabhadh sibh sgillinn Shasunnach ? Cha ghabh- 
adh. An gabhadh sibh bonn oir? Cha ghabhadh. 
Ach ciod a ghabhadh sibh agus leigeil le neach ’ur 
lamb dheas a ghearradh o ’n ghualainn? Cha 
ghabhadh ceud bonn bir. Ciod a ghabhadh sibh 
mar iomlaid air son ’ur tuigse, ’ur meomhair, ’ur 
reusoin, agus a bhi air a’ bhreathas agus air a’ 
chuthach fad’s bu bheo sibh. An gabhadh sibh an 
saoghal uile, ’s na bheil ann ? Is cinnteach mi nach 
gabhadh. Ciod a ghabhadh sibh, agus leigeil le 
neach ’ur da shiiil a losgadh, ’s an cur a mach, air 
chor ’s nach dilinn a thigeadh an t-am anns am 
faiceadh sibh leus soluis tuilleadb, aodann caraid, no 
athar, no mathar, peathar no brathar, no gnuis 
aghmhor na greine ghlbrmhoir ud shuas? Cha 
ghabhadh sibh an saoghal uile, ’s na bheil ann. 
Ach, mo chairdean bga tha ’n duine sin a chailleas 
'anam fein, agus a thbid do dh’ ifrinn, do bhrigh’s 
nach dean e aithreachas, agus nach pill e ri Dia, gu 
mbr na’s miosa dheth na ged a chailleadh e a 
ghairdean ’s a shuilean—na ’s miosa gu mor na 
ged a chailleadh e a thuigse’s a thur; seadh, gu 
mbr na ’s miosa dheth na ged a bhiodh e air a 
thilgeadh’s a’ ghriosaich a’s teotha air thalamh, ’s 
air a chumail a’ losgadh ’an sin a latha ’s a dh’- 
oidhche, fad mile ’us deich mile bliadhna; oir tha e 
a’ call ’anama, cha-n 'eil caraid aige air nbamh no 
ann an ait’ eile; agus a’ chuid a’s miosa, cha bhi 
caraid aige gu dilinn! Tha e air a chuartachadh 
le nair’ agus fa\ir shiorruidh. Tha fhios, ma ta, 
aig na h-ainglibh naomh air a so, agus uime sin tha 
gsiirdeachas orra ’n uair a ni peacach aithreachas. 
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’s a sheachnas e piantan ifrirm. So, ma ta, a’ cheud 
aobhar; feuch gu-u cuimhnich sibh e. 

An dara h-aobbar, air son am bbeil gairdeachas 
air ainglibh Dh4 ’n uair a ni peacach aithreachas, 
’s e so e—do bhrigh gus an dean e aitbreachas, 
gu-m bheil e ’n a ni neo-chinnteacb, agus ’n a 
cbuis-eagail, nacb dean e aitbreachas gu br^tb. 
Na-n tachradh e gu-n robh a h-aon agaibhse gu tinn, 
’n a luidhe air a leabaidh, agus cho craiteach thinn ’s 
gu-n robh e neo-cbinnteacb cb dbiubb a tbigeadh c 
gu dilinn as, bliiodh ’ur phrantan fo iomaguin—lan 
curaim mu ’r timchioll. Thigeadh iad gu taobb ’ur 
leapa—thogadh iad ’ur cinn—dh’ fheuchadh iad ’ur 
cuislean—dh’ fhedraicheadh iad dhibh mu gacb ni 
a bha sibh a’ fulang—chuireadh iad fios air meadhon- 
oidhche air lighiche—dheanadh iad caitbris leibh, 
gun lochd cadail a ghabbail fad na b-oidhcbe. 
Seadh, bhiodh barracbd cuimbn’ aca mu ’r timcbioll 
na mu thimcbioll a b-uile h-aoin eile de’n teaghlach 
—’s e sin, fhad’s a bba sibh ’an cunnart, ’us iad fo 
eagal mu ’r deidhinn. Agus mar sin tha na h-aingle 
a’ mothachadh a thaobh pheacacb, fhad’s a tha e 
neo-chinnteach an dean no nacb dean iad aitb- 
reachas. 

Fhad ’s a bha Righ Daibbidh ’an teagamh a 
thaobh a leinibb, cb dhiubh a thigeadh e uaithe no 
nach tigeadh, luidh e air an l&r, agus rinn e trasg, 
agus ghuil e. Fhad’s a bha e neo-chinnteach, bha 
e fo iomaguin’s fo bhrbn. 

Na-m biodh brathair beag agaibhse a thuiteadh 
anns an abhuinn, agus a rachadh as an t-sealladh 
mu-m b’urrainn duibh a thoirt gu tir, bhiodh e fuar, 
cho fuar ri corp marbh, gun chomas labhairt no 
gluasaid—do rbir coslais, marbh gun deb. Tba ’ur 
n-athair ’g a ghiulan dachaidh eadar a ghairdeanan, 
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agus tlia iad ’g a clmr fo aodach blath, ’g a shuain- 
eadh ann an curainn bhlath. Tba’n lighiche ’teacbd 
—tha e ’greasad a stigh do ’n t-sebmar, maille r’ar 
n-athar ’s r’ar mt\thair a dh’fheuch an urrainn da 
feum a dheauamh, agus am paisd’ a tboirt air ais. 
Tlia ’n lighicbe ’g r^dh—“ Cha-n fhaod neach sam 
bith tighinn a stigh do ’n t-sebmar so ach an t-athair 
agus a’ mhathair.” Tha iadsan a’ dol a stigh. 
Tha ’n dorus air a dhunadh, agus ’an ceann leth- 
uair an uaireadair cluinnear am beatha no am bits 
do ’n leanabh. 0! cia mar a sheasadh tusa aig an 
dorus—cia mar a dh’ fhanadh tu gu foil, socrach, 
ciallach, samhach, a dh’ fhaotainn a’ cheud fhios 
am bed do bhrathair, no ’n do chaochail e! Agus 
an deigh dhuit a bhi greis aig an dorus, fo churam 
agus iomaguin mhbir, feuch tha ’n dorus a’ fosgladh, 
agus tha do mhathair a’ teachd a mach, agus tha 
na debir a’ ruith a sios air a gruaidhean. “Am beb 
mo bhr&thair?” ars’ thusa—“0! ’n do chaochail 
mo bhrathair caomh, dileas?” “ Cha do chaochail, 
a ghraidh!” arsa do mhathair; “tha e beb, buidh- 
eachas do Dhia, agus thig e uaithe.” 0, cia mbr 
an gairdeachas a lionadh d’anam!—leumadh tu le 
sblas. ’Nis, tha ’leithid sin de ghairdeachas ’am 
measg aingle Dhe ’n uair a ni aon pheacach aith- 
reachas. Bha ’m peacach tinn, ach gheibh e an 
soisgeul mar chungaidh-leighis. Tha e beb, agus 
bithidh e beb gu dilinn agus gu brath; agus uime 
sin tha ghirdeachas ann an nbamh. An ioghnadh 
leat, ma ta, mo charaid bg, gu-m bheil gairdeachas 
’am measg nan aingle air son ni cho cudthromach. 

Gabhaibh-se, mo chairdean bga ’ur Biobull, agus 
leughaibh an ceud chaibideal thar an fhichead de 
leabhar nan Aireamh;—agus anus an eachdraidh 
sin tha agaibh cunntas air an dbigh air an do shlan- 
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aicheadh iadsan a bha air an lot leis na nathraichean 
loisgeach. Na-m biodh sibh an sin, chitheadh sibh 
parantan a’ giulan am priisdean beaga a bha air an 
lot, agus a bha ’basachadh. Bha’m puinnsean ’n 
an cuislibh—bha fuairead a’ bhais a’ teachd orra. 
Tha ’inhathair a’ giulan a leinibh a dh’ ionnsuidh 
na nathrach phrais. Faic mar a tha i fo eagal nach 
’eil comas aig a’ phaisd’ a shuil a thogail a chum 
amharc air an nathair phrais, le dith neirt. Faic 
mar a tha ’mhathair a beachdachadh’s a’ toirt fain- 
ear gach ni a tha ’tachairt—a’ feitheamh le foighidinn 
’s le h-imcheist, a dh’ fheuch am fosgail am paisd’ a 
shuilean—a dh’ fheuch an tig an leanabh uaithe. 
Agus an uair a tha i a’ tuigsinn gu-m bheil am 
paisd’ air a shlanachadh—a’ faicinn gu-n d’ fhosgail 
e a shuilean, agus le fiarnh-gaire a rithist ag amharc 
’n a h-aodann—cia solasach a tha i! Tha ’cridhe 
loma-lan—tha gairdeachas oirre. Mar sin tha ghird- 
eachas ’an lathair nan aingle ’n uair a ni peacach 
aithreachas. 

Cha-n fhaodar a dhi-chuimhneachadh an uair a 
ni peacach aithreachas, oir tha so a’ leigeil ris cia 
glormhor agus cia birdheirc’s a tha ’n Slanuighear, 
a leig a bheatha fein a sios, a dh’ fhulang bais air 
a’ chrann-cheusaidh, a chum’s gu-m biodh peacaich 
air an tarruing gu h-aithreachas—gu-m faigheadh 
iad maitheanas ’n an uile dhroch gniomharan. Tha 
gairdeachas air ainglibh Dhe an uair a tha taisbean- 
adh follaiseach air a thoirt air gloir Chriosd. Ni 
air bith a tha ’toirt glbire dha-san, tha sin ’n a chul- 
aidh ghairdeachais dhoibh-san. ’Nis 4isdibh ris na 
tri nithean a th’ agam r’a radh ann an co-dhunadh. 

’S a’ cheud Mte. Nach airineamh da rireadh 
iadsan ’am measg chlann nan daoin’ a tha cosmhuil 
ri ainglibh Dh^—’s e sin, cosnihuil riu ’n an aignidh- 
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can ’s ’n an cridheachan. Tha sibh ag eisdeachd 
dhaoine ’labhairt a h-uile latha, ach ciod uime ? Tha 
mu thimcbioll na h-aimsire, no mu mhargaidlmean, 
mu chbird, ’s mu mhalairt, agus mu spreidh. Ach 
cb iad a tha ri seanachas, no fo churam, mu thim- 
chioll aithreachas peacaich. 

Na-n deanadh a h-aon ’n ’ur measg aithreachas 
air a’ cheart am so an diugh, air a’ cheart uair so, 
bhiodh da rireadh gairdeachas orm-sa, agus, tha 
dochas agam, air cuid eile a chluinneadh e; ach bu 
shuarach r’a innseadh e am measg sluaigh a’ bhaile- 
mhhir, no na duthcha. Cha-n ann mar sin a bhiodh 
e ’am beachd nan aingeal—dheanadh iad uile gaird- 
eachas ’g a disdeachd, agus bhiodh fhios aca uile 
mu ’dheidhinn. 

Na-m faigheadh aon bhalachan a tha ’g am bisd- 
eachd bonn bir cho mbr r’a bhois’s an dol dachaidh, 
cia mbr a chulaidh iongantais! Chluinneadh arn 
bade uil’ e, agus bhiodh iad a’ seanachas mu ’thim- 
chioll, agus ag radh gu-m bu shona da rireadh am 
balachan a dh’amais air a’ leithid. Ach bu shuarach 
a’ chuis ann am beachd nan aingeal, ged a thuiteadh 
dhuibh uiread’s a b’urrainn duibh a ghiulan, ’fhaot- 
ainn—seadh, l^n an tighe de dh’br. Agus c’ar 
son ? Do bhrigh nach deanadh sin bonn sta, no 
’bheag no ’mhbr de mhaith d’ur n-anaman. Tha 
iadsan a’ smaointeachadh air, agus a’ toirt fainear 
cor ar n-anaman ; ach tha muinntir an t-saoghail a’ 
toirt fainear ar cothruim shaoghalta. ’S e aobhar 
na ceiste so uile, gur peacaich daoine; agus tha 
spbis aig a’ chuid a’s mb dhiubh air gach ni eil’ a 
roghainn air aithreachas. Uaithe so chi sibh, ma 
ta, cia eu-coltach ri ainglibh Dhb a’ chuid a’s mb 
de mhuinntir an t-saoghail so. 

’S an dara h-aite. Tha sinn a’ fbghlum, o na 
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chaidh a labhairt, nach ’eil e comasach dhuinn dol 
do ubamh as eugmhais aithreacliais. Na-m biodli 
e coraasach do neach air bith dol do nbamb as eug- 
rabais aithreacbais, an sin cha ruigeadh duin’ air 
bith a leas aithreachas a dheanamh ; cha d’ rinn e ni 
’bha riatanach, no uil’-iomchuidh, oir gheibheadh e 
do nbamh as ’eugmhais. Ach’s i ’n fhaoineis, so 
a smaointeachadh. ’Nis, smaointichibh air a so. 
Na-n abrainn-sa ribhse an diugh, na-m b’ aill leibh 
Dia ’g ar cbmhlachadh an so air an t-Sabaid a tha 
’lathair agus na-m b’aill leibh a bheannachd ’fhaot- 
uinn, gu-m b’ eigin do gach aon agaibh cadal fad 
oidhche ’mach air a’ blilar, gun fhasgadh, gun 
chbmhdach—flinch, fuar, mar a thachradh dhuibh a 
bhi. ’Nis nan deanadh sibh so air m’ iarrtas, agus 
ged a dheanainn-sa gairdeachas, mur biodh so 
iomchuidh no feumail—mur coisneadh so dhuibh 
beannachd no deadh-ghean an Tighearna—bu chin’s 
pheacach, chruaidh-chridheach, amaideach, dhomhsa 
sin iarraidh oirbh. ’Nis, am bheil duil agaibh gu-n 
deanadh na h-aingle gairdeachas ’n ar n-aithreachas, 
mur biodh e uil’-fheumail, uil’-iomchuidh, agus 
uile-riatanach gu-n deanadh sibh aithreachas, no 
na-m biodh dbigh eil’ aim tre’m biodh e comasach 
dhuibh nbamh a ruigheachd ? 

An uair a tha sibh bochd, tinn, euslan, tha fhios 
agaibh gu-m bheil ghirdeachas air ’ur parantan ’n 
uair a chi iad sibh a’ gabhail na cungaidh-leighis a 
tha ’n lighiche ’toirt dhuibh, ged a tha i searbh agus 
duilich a shlugadh, do bhrigh gu-m bheil fhios aca 
nach ’eil doigh eil’ ann’s an urrainn dhuibh a’ chuid 
a’s fbarr ’fhaotainn de ’n an-shocair o’m bheil sibh 
a’ fulang. Ach na-m biodh e comasach duibh ’ur 
slainte ’fhaotainn air a h-ais as eugmhais nan nithean 
mi-bhlasda sin, cha bhiodh gairdeachas sam bith air 



G38 CARAID NAN GAIDHEAL. 

’ur parantan aim a bhi ’mothachadh dhuibh ’g an 
gabhail. ’Nis, tha aithreachas cbo searbh, neo- 
bhlasda ri aon chungaidh-leigbis a’s urrainn tighinn 
4 laimh lighiche sain bith; agus na-m b’ urrainn 
duinn nbamh a ruigheachd as ’eugmbais, cha bhiodh 
gairdeachas air ainglibb Dbe ann a bin ’toirt fainear 
gu-m bheil sinn ri h-aithreachas. 

Smaointicbibh na-n tacbradh do dh’ aon fhear ’n 
’ur measg a gbairdean a bbristeadb a’ dol dachaidb 
air feasgar an latba so, ’s gu-m b’ 4igin a gbearradb 
o’n gbualainn, no leigeil leis basachadb; agus na-n 
tuiteadh dhomb-sa dol ’g a aniharc am maireacb, 
agus gu-m faighinn an ligbicbe maille ris, le ’chuid 
iarunn agus acfbuinn, a cbum na laimhe a ghearradb 
air falbb, dheanainn gairdeacbas an lamb cbiorram- 
acb ’fhaicinn air a grad gbearradh dbeth. Agus 
c’ar son ? Tha, mo chairdean bga, cba-n ann gu-m 
bheil tlachd sam bith agam ann a bin ’mothachadh 
dhuibhse ’fulang pbin agus dbruinn, no ann am 
faicinn ’ur laimhe air a gearradh o ’n ghualainn— 
ach do bhrigh gur eigin a gearradh, no leigeil dhuibh 
basachadh, tha gairdeachas orm ann a bhi ’toirt 
fainear gu-m bheil lighiche tuigseach, eblach agaibh 
a chum so a dheanamh. Mar so tha sibh a’ tuigsinn 
cia mbr a tha gMrdeachas aingle Dh6 ’n uair a ni 
peacach aithreachas—’s ann a chionn nach urrainn 
do neach—nach ’eil e comasach do neach, dol do 
nbamh as eugmhais aithreachas a dheanamh. 

’S an treas aite. Deirim ribh gu-m bi sibh uile 
anabarrach peacach agus gbrach mur dean sibh 
aithreachas. Agus c’ar son? Tha a chionn gu-m 
bheil sibh uile ’n ’ur peacaich mhora, agus a chionn 
gu-n d’ innis mi dhuibh briathran Chriosd, cia mar 
a bhiodh gairdeachas air ainglibh Dh6 na-n deanadh 
sibh aithreachas; agus dh’ innis mi c’ar son a 
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dheanadh iad gairdeachas. Cha-n ’eil neach air 
bith tuilleadh ’us og gu peacachadh, agus uime sin 
cha-n urrainn da ’bhi tuilleadh ’us dg gu bhi ’n a 
aithreachan, agus gu h-araidli do bhrigh nach ’eil e 
coraasach do neach agaibh dol do nhamh mur dean 
sibh aithreachas. Faodaidh sibh cinneachadh ann 
am meudachd—fas mbr, agus laidir, agus treun, 
agus saoibhir, agus ainmeil, ma chaomhnas Dia 
sibh; ach as eugmhais aithreachais, cha-n urrainn 
dhuibh nhamh a ruigheachd. Cha-n ’eil e comas- 
ach dhuibh aou cheum a ghabhail ’s an t-sligh’ a 
tha ’trebrachadh do ndamh, as eugmhais cridhe 
nuadh: agus ’s e Spiorad Dhe a mlniin a’s urrainn 
so a thoirt duibh. larraibh e; guidhibh air Dia, 
air sg£ith Chriosd, e ’g a bhuileachadh oirbh. Cuir- 
ibh a suas urnuigh Righ Daibhidh, anns an aona 
Sailm deug thar an dik fhichead, agus an deicheamh 
rann— 

“ ’Dhia, cruthaich annarn cridhe glan ; 
Ath-nuadhaich spiorad ceart. 

Na tilg o d’ shealladh mi; ’s na bum 
Do spiorad uaomha leat.” 

Agus a nis, mo chtdrdean gnkdhach bga, air 
dhuibh a bhi ’coiseachd dhachaidh, no ’falbh an 
rathaid-mhoir, no ’mach a’ buachailleachd air an 
fhaiche—’n uair a luidheas sibh a sios’s an oidh- 
che gun fhios an dirich sibh as ’ur cadal a ris ’n ’ur 
muinntir bheb—gun fhios am faic sibh Sikbaid eile 
tuilleadh ’s an t-saoghal so, ’n uair a chi sibh a’ 
ghrian a’ dol fodha an nochd, gun fhios am faic 
sibh tuilleadh a h-aogas ikghmhor—-mar a dhhineas 
sibh ’ur suilean an nochd, gun fhios am fosgail sibh 
iad tuilleadh ’s an t-saoghal so—cuimhnichibh na 
labhair mi ribh, agus rachaibh a dh’ionnsuidh Dhe, 
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agus deanaibh aithreachas. 0! ma ni sibh so, bith- 
idh solas agus gairdeachas am measg aingle Dhe ann 
an n^amh. Amen. 

SEARMOIN AIR SON NA H-OIGRIDH. 

GABHAIDH DIA GURAM DHINN. 

“ Foghlumaibh cionnus a tha na lilidhean a’ fas.”—Mat. vi. 28. 

BU chleachdadh le ar Slannighear beannaichte 
searmonachadh ’an £iite air bith anns an do 

choinnich sluagh e a bba deidheil air ’4isdeacbd. 
Air uairibh shuidh e air an lar, air an fhbid gbuirm 
—air uairibh ann an deireadh na luinge, dluth do 
thir—air uairibh ’s an teampull mhbr—far an do 
shearmonaich e dhoibh-san a thachair a bhi ’lathair; 
agns cha robh ni a labhair esan nach robh furasd a 
thuigsinn. ’S e an ceann-teagasg o’n do labhair 
Criosd air an 4m so, Lilidhean na macharach. 
“ Mothaichibh,” ars5 esan, “ mar tha na bhUhan 
bbidheach sin a’ f4s.” Bha iomadh blath eile r’a 
fhaicinn ’s an duthaich ghrianaich sin cho aillidh 
ris an lilidh; ach is dbcha gu-n robh am bl4th 
eireachdail so a’ cinntinn ann am pailteas mu 
thimchioll nam bruach air an robh e air an 4m so 
’n a shuidhe. Bha e ’searmonachadh taobh na 
beinne; ’s cha b’iad lilidhean a’ gh4raidh air an 
d’iarr e orra amharc, ach lilidhean na macharach— 
na blathan 4illidh a bha ’fas gu n4durra air taobh 
na beinne. 

Mothaichibh dhoibh so mar shoilleireachadh air 
cumhachd, air gliocas, agus air eolas DhA Tha 
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oibre a lamli gu leir a’ moladli Dh6, a’ foillseacliadli 
a gldbir’ agus a’ taisbeanadh a ghliocais; agus mar 
is mb a rannsaicheas agus a dhliith-bheachdaicheas 
sirm air gach ni ’thig as a laimh-san, ’s aim is mb 
a chi sinn a ghliocas agus a chumhachd. Chitear 
air uairibh, air an deanamh suas le lamhan finealta, 
samhlaidhnean air blathan aillidh ; agus tha iad cho 
coslach ri blathan nadurra, ’s nach ’eil e furasd an 
t-eadar-dhealachadh a leirsinn. Ach ma bheachd- 
aicheas sinn orra gu dluth agus gu mion, chi sinn 
cho aillidh dhreachmhor’s a tha’n dara sebrsa seach 
an sebrs’ eile. C’ait’ am bheil an snuadh iir’or, am 
barr-guc bbidheach, am blath ciatach, na datban 
^illidh, ’s am faile cubhraidh ? Tha sinn air uairibh 
a’ faicinn earraidh ’us aodaich riomhaich, dhaoir air 
uaislibh ’us air maithibh urramach an t-saoghail, 
anabarrach taitneach do’n t-siiil; agus ge h-ion- 
gantach na nithean ’tha daoine ’figheadh’s a’ dealbh 
leis na beairtibh innleachdach a thatar a nis a’ cur 
a suas, agus a tha ’toirt barr ann an eireachdas air 
riomhadh nan Innsean :—beachdaich gu dluth orra 
le gloine-meudachaidh, agus chi thu gu-m bheil iad 
cho neo-fhinealta ri curainn, no sac-eudach, ann an 
coimeas ri blathan na macharach. Amhairc a rithist 
air na blathan sin leis a’ ghloine, ’s mar is cumh- 
achdaich’ a tha i, ’s mar is dluithe a dh’amhairceas 
tu air na dathan bbidheach—am buidhe, an t-uaine, 
an geal, ’s an dearg—’s ann is soilleire ’chi thu na 
bheir ort glaodhaich a mach, “ ’S e Dia a rinn iad!” 
0 ! ma ta cia glbrmhor ann an cumhachd agus ann 
an gliocas an Dia sin a tha comasach air barrachd 
ailleachd a thoirt do bhlathan na macharach na 
b’urrainn righrean ’us ban-righrean an t-saoghail 
so—seadh, Righ Solamh fein, ann an aird’ a ghlbir’, 
a thoirt do’n earradh a bha e ’caitheamh ’n a 
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luchairtean arda. Tha cuid a dh’ eoin bheaga, 
bhachallach, Aillidh air iteig o phreas gu preas, a’ 
tarah ann an cbsan nan creag, ’s ann an geugan 
nan craobh, air an eideadh na’s dreachmhoire gu 
mbr na Ban-rigk bg Bhreatuinn, ban-uachdaran na 
riogbachd a’s cumhachdaiclie’s an t-saoghal mhor. 
Seadh ! an dearbadan-de, aig nach ’eil beo-sblainte 
os ceann uair no dha, a’ snamli car tiota beag ann 
an gathan na greine—tha eadhon am meanbh- 
chreutair beag, faoin so air ’eideadh gu mor na’s 
eireachdaile na ’n t-aon a’s uaibhriche agus a’s 
riomhaiche’s an t-saoghal. ’S e Dia ’rinn so, ’s a 
tha gach la ’g a dheanamh. 

Thoir hiinear an lilidh mar tha i ’fhs—a’ cinn- 
eachadh ’s a’ mhachair. Cha saothraich i, ’s cha 
sniomh i. Tha i ’fas a mach a freumh thioram, a’ 
togail a cinn fo bhlas grdine Dhe, a’ fosgladh a suas 
a broillich chubhraidh, iiir an comhdhail driichd na 
maidne. Mothaich mar tha i ’fas, arsa Criosd. 
Tha i ’fas ann an teas grdine Dhe, air a taiseach- 
adh le dealta tlath nan nhamh. Tha ’n druchd a’ 
braonadh air na blathan gu samhaeh, ciuin. Cha-n 
fhaicear e—cha leir dhuibh a chumhachd dhiomhair: 
ni mb is leir dhuibh cumhachd dhiomhair Spioraid 
Dhe, tre ’m bheil anaman a shluaigh fein air am 
beathachadh’s air an neartachadh, ’us tre’m bheil 
iad a’ fas ann an gras agus ann an eblas air an 
Tighearn’ losa Criosd. 

Mothaich an curam a tha Dia, ’n a fhreasdal 
caomh, a’ gabhail de lilidhean na macharach. ’S e 
so an ni hraidh ’bha ann am beachd Chriosd anns 
an earail a thug e seachad. Bu mhiann leis na 
deisciobuil a chur gach ciiraim agus imcheist air 
falbh, agus an uile earbs’ a charadh air Dia. Uime 
sin tha e ag radh, “ Na biodh ro-churam oirbh mu 
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tlmnchioll bhur beatha, ciod a db’ itheas no db’ bias 
sibh; no mu thimchioll bhur cuirp, ciod a chuireas 
sibh umaibh. Nach mb a’ bheatha na ’m biadh, 
agus an corp na’n t-eudach?” Agus ’n a dheigh 
sin tha e ’g radii, “ Amhaircibh air eunlaith an 
athair; oir cha chuir iad siol, agus cha bhuain iad, 
agus cha chruinnich iad ann an saibblibh : gidheadh, 
tha bhur n-Athair nbamhaidh-sa ’g am beathachadh. 
Nach fbarr sibhse gu mbr na iadsan? Agus cb 
agaibh le mbr churam, a dh’ fhaodas aon liknh- 
choille a chur r’a airde fein? Agus c’ar son a tha 
sibh ro chiiramach mu thimchioll bhur culaidh? 
Fbghlumaibh cionnus a tha na lilidhean a’ fas’s a’ 
mhachair; cha saothraich iad, ’s cha sniomh iad. 
Gidheadh tha mise ag radh ribh, nach robh Solamh 
fein, ’n a uile ghlbir, air ’bideadh mar aon diubh so. 
Air an aobhar sin, ma tha Dia mar sin a’ sgeadach- 
adh febir na macharach a tha an diugh ann, agus 
am maireach air a thilgeadh ’s an amhuinn, nach 
mb na sin a sgeadaicheas e sibhse, a dhaoine air 
bheag creidimh? Uime sin, na bithibh lan de 
churam, ag radh, Ciod a dh’ itheas sinn ? no, Ciod 
a dh’ bias sinn, no, Ciod a chuireas sinn umainn?” 
—Mat. vi. 25-31. 

0 cia milis, taitneach, driiighteach, cainnt an 
t-Slanuighir bheannaichte! Mar gu-n abradh e, 
Cha-n ’eil grhdh aig Dia air ebin na h-ealtuinn, ’s 
air blathan na macharach mar a tha aige oirbhse— 
cha do cheannaich e iad le duais cho mbr—cha do 
chuir e a spiorad annta—eha mhair iad ach tiota. 
Cha-n ionann ’us claim nan daoine. Earbaibh, 
uime sin, ann an Dia. Cuimhnichibh cho cumh- 
achdach ’s a tha e. Na-m biodh agaibhse athair 
cho beairteach agus gu-n robh aige lan tighe dh’ or 
agus a dh’ airgiod, am bheil duil agaibhse, na-m 
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biodh sibh ’n ’ur leanaban maith’ agus dleasnacb, 
gu-n diultadh e curam a ghabhail dliibh—an leig- 
eadh e leibh basachadh le dith ? Ach tha aig Dia 
barrachd bir agus airgiod foluichte’s an talamh na 
thugadh riamb ’an nacbdar — seadb, na dheanadh 
beanntan de dh’ or; agus an e nach soirbh dhasan 
solar air ’ur sonsa, agus curam a ghabhail dhibb ? 

Na-m biodh aig bhur parantaibh crodh agus 
caoraich, ’us lionmborachd de gach seorsa spreidh 
—barrachd’s a b’ urrainn do neach a chunntas ann 
an seachduin, no ann am mios—’n e nach b’ urrainn 
dhoibh curam a ghabhail de leanabh beag, agus 
toirt da gach ni ’bha feumail dha? Ach tha Dia 
ag radh, “ Is leamsa idle bheathaichean na machar- 
ach,” (Salm 1. 10, 11.) Nach soirbh dhasan, ma 
ta, Ibn, ’us eudach, a thoirt d’ a leanaban fein? 

Am faca tusa riamh an lilidh mar tha i ’seasamh 
suas gu dreachmhbr ’s an t-samhradh ann an 
garadh? Tha Dia ’toirt air a’ ghrein dbarrsadh 
oirre, agus tha i ’deanamh gairdeachais ’n a gathan 
soillseach. Tha e ’toirt air an dealt braonadh oirre, 
agus tha i ’g a dheoghal; ’us leis a’ sin tha i ’fas. 
Tha na neoil dhubha, dhorch’ a’ cruinneachadh; 
tha ’n stoirm a’ seideadh ; tha na tuiltean a’ tuiteam; 
tha ’ghaoth ag diridh;—tha ’n lilidh a’ pasgadh a 
duilleagan aillidh, ’s a suaineadh a broillich bhoidh- 
ich; tha i ’liibadh a cinn fo ’n t-soirbheas, ’s mar 
so tha i air a h-isleachadh gus an teid an stoirm 
seachad. Nach e Dia a theagaisg dh’i so a dhean- 
amh? Cha-n ’eil beud no ciorram a’ tighinn oirre 
leis an stoirm. Mar so tha Dia a’ teagasg a 
mhuinntir f6in. Tha ’n Criosduidh mar so sona, 
’n uair tha e air a bheannachadh le Dia; agus an 
uair a thogras Esan trioblaid, agus bochdainn, ’us 
deuchainn, a leigeil ’n a charamh, tha e ’lubadh a 
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chinn fo ’n stoirm, agus gu ciuin, foighidneach a’ 
feitheamli gus an tig f&ath agus teas grdine—gus 
an cuimhnich Dia air a rithist, agus an tog e air 
solus a ghnuis’ bheannaichte. 

Chunnaic thu an lilidh aillidh, an uair a th&inig 
an reothadh, a’ cromadh a cinn, a’ tuiteam air an 
lar, ’s a basacbadh. Dh’ fhalbb am faile cubhraidh, 
’us db’ eug a h-uile ailleachd. Cha-n ’eil a’ bheag 
no mhbr dh’i r’afhaicinn. Ach mothaich an curam 
a tha Dia a’ gabhail de ’n lilidh! Oha luaithe tha 
’n geambradh fuar seachad—cba luaithe a pbilleas 
an t-earrach ur, le sileadb nan speur, na chi thu i 
’cinneachadh a ris—a’ togail a cinn—a’ fosgladh a 
mach nan dathan bbidheach; ’us feuch, tha i cho 
dreachmhor eireachdail ’s a bha i riamh! Tha Dia 
a’ gabhail curaim de ’n bhlath hillidh so; cha leig 
e leatha bhsachadh gu tur.—Mar so chunnaic sibh 
leanabh maoth, ’us og naoidhean hillidh, a’ cinn- 
eachadh ’s a ’fas a suas mar bhlath ann an ghradh, 
air a bhualadh gu lar le tinneas, air a ghearradh as 
leis a’ bhas, agus air a charadh fo ’n fhbid. Ach 
gabhaidh Dia curam dheth. Theid an geamhradh 
fada fuar seachad ; ’us ged tha uir an leinibh so air 
a di-chuimhneachadh leis gach neach air aghaidh 
an t-saoghail, cha-n ’eil i air a di-chuimhneachadh le 
Dia. Tha ’n t-am a’ tighinn an uair thig Dia nuas 
o nbamh, ’us cuiridh e aingeal a ghairm an naoidh- 
ean so o’n uir; agus thig e nios, ’us biridh e aillidh 
agus glormhor air maduinn an latha mboir sin. 
Cia mar is urrainn sin a bin? ars’ thusa. Innis 
dhomh am fac’ thu riamh linne uisge agus i rebta 
’s a’ gheamhradh—an eigh thairis oirre, air chor’s 
gu’m faod thu coiseachd oirre? Ach falbhaidh an 
geamhradh ; thig an t-earrach; tha ’n reothadh air 
falbh. Cha-n ’eil an eigh air an uisge na’s fhaide, 
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agus tha siol no fras na lilidh a bha ’n a cadal ’s ’n 
a luidhe’s a’ pholl ’an iochdar na linne a’ freumhach- 
adh, a’ f^ls, a’ cinneachadh, a’ fosgladh a mach a 
broillich aillidli, a’ togail a cinn ri nbamb, ’s a’ 
deauamh gairdeachais ’an solus ’s am bl&s greine 
Dlid. Cia mar tha so? Tha, do bhrigh gu-m bheil 
Dia a’ gabbail curaim de ’n lilidh—a’ faireadh thairis 
air uile oibribh a lamb; agns an Ti ard agus 
bheannaichte ’tha ’gabhail curaim de blhthan na 
macharach mar so, agus de’n t-siol a tha iad a’ 
tilgeadh, an e nach gabh e gu mor na’s mo curam 
de spiorad neo-bhasmhor a leanabain fein ? 

Am feadh’s a tha iomadh aon’s an t-saoghal so 
aig am bheil tuigse agus fiosrachadh mu nithean 
eile, suarach mu Dhia—gun mhothachadh d’a laimh, 
no d’a chairdeas—’n an tosd m’a thimchioll, gun 
iomradh air ’ainm—cha mhor nach ’eil sibh ag 
bisdeachd na lilidh a’ labhairt agus a’ searrEionach- 
adb, ag radh, “ Tha raise’g aideachadh lathaireachd 
mo Dhe, ’us maitheis mo Chruithfhir. An uair 
’tha Esan a’ gabhail seachad orm air oiteig chiuin 
na gaoithe, tha mi ’togail mo chinn le gairdeachas 
’an cbmhdhail gathan blath’ agus grianach a ghnuise. 
An uair tha Esan a’ dol a mach air sgiathan na 
gaoithe ’s na stoirm’, a’ marcachd air an ioma- 
ghaoith, tha mi ’liibadh mo chinn, agus air chrith 
le h-oillt. An uair a thairgneas e mu’m thimchioll 
brat dorcha na h-oidhche, tha mi ’dol gu tamh gun 
sgath. An uair tha ’mhaduinn a’ teachd, ’s a tha 
mi ’dusgadh, fosglaidh mi mo bhroilleach, gu bh\s 
na grdine ’fhaotainn. Agus an uair a thig an 
geamhradh, le ’fhuachd ’s le ’reothadh, tha mi 
’iailneachadh, a’ tuiteam, a’ basachadh—’g am chleith 
fein ’s an uir, lan chinnteacb gu-n tog e mi fa 
dheoidh gu beatha ’us ailleachd nuadh.” 
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Tha cuid dhibh, mo chairdean bga, ’n ar dill- 
eachdain bheaga, laga—gun athair, gun mhathair, 
gun duine air agbaidh an t-saoghail gu ciiram a 
ghabhail dhibb. Tha mi ag r&dh ribh, na biodh 
eagal oirbh; gabhaidh Dia ciiram dhibh. Tha e 
’gabhail cilraim de lilidhean an fhasaich, ’us de na 
leomhain bga ’n uair a ghlaodhas iad ris: ’s nacb 
mb gu mbr na sin a ghabhas e ciirarn de’n leanabh 
sin a chaill ’athair agus a mh&thair, ma dh’iarras 
an leanabh so e, ’s ma philleas an leanabh so ris’ a 
bhios Dia ’n a athair dha. 

Mo chairdean bga, an do choinnich sibh ri deuch- 
ainnean an t-saoghail so—ri aobhar mulaid ? Mur 
do choinnich sibh fhathast iad, thig iad—thig 
tinneas, ’us cradh, ’us brbn, ’us mulad. Is 4igin 
gu-m basaich sibh, agus gu-n cuirear fo’n fhbid 
sibh; agus tha feum agaibh air aon a ghabhas 
curam dhibh ’s an t-saoghal so, agus anns an 
t-saoghal a tha ri teachd. ’Nis, ma ta, bithidh Dia 
’n a charaid de’n t-sebrsa so. Tha’n lilidh gii trie 
a’ fas ’am measg an droighnich. Tha’m Fear 
Nuadh-pbsda ag radh, “ Mar lilidh ’am measg 
droighnich, is amhuill mo ghradh-sa ’am measg nan 
nighean.” Agus ciod is ciall do’n droighionn agus 
do na drisean sin, ach amhghar, ’us buaireas, ’us 
deuchainnean an t-saoghail so ? Ach tha na nithean 
sin air an am feumail. Thuig Pbl gu-n robh an 
sgolb ’s an fhebil air a chur ’n a rathad arm an 
cairdeas ; agus thubhairt an Salmadair, “ Is maith 
dhomh gu-n robh mi ann an trioblaid.” 

Mar cho-dhunadh—anns a’ cheud Mte, iarraibb 
gu-m bi Dia ’n a athair agus ’n a charaid duibh. 
larraibh so air gach la; agus biodh fhios agaibh, 
as eugmhais a bheannachd o am gu h-Mn, gu-u 
sleamhnaich ’ur ceuman—gu-n lionar ’ur suilean le 
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deuraibh—agus ’an uair is lugha tha dull agaibb, 
gu-m faod Dia ’ur n-anaman a ghairm air falbb. 
larraibli so uile ann an ainm an Tighearn’ losa 
Criosd. 

’S an dara h-aite, is 4igin gu-n geall sibh a bln 
rnnhal da, agus a thoil a dheanamh. Na-m biodh 
sibb ’n ’ur dilleachdain thruagha, gun atbair, gun 
mbatbair, ’s gu-n gabhadh duine ard, saoibhir, 
measail, sibh a stigh d’a thigh ’s d’a tbeaghlacb 
fein—na-n gabhadh e curam dhibh—na-m biodh 
sibh dha mar leanaban, a’ sealbhachadh uile shochair- 
ean cloinne—air chumhnant ’s gu-m biodb sibh 
umhal dha, ’s gu-n deanadh sibh a thoil, an e nach 
gealladh sibh sin a dheanamh ? Mar sin bu choir 
dhuibh gealltuinn do Dhia. 

’S an treas aite, is eigin gu-n gradbaich sibh 
Dia mar a ghradhaicheadh sibh an t-athair a bu 
chaomhaile tha air an t-saoghal. Gradhaichibh a 
Mhac, do bhrigh gur e iomhaigh pears’ an Athar. 
Gradhaichibh ’fhocal, a shluagh, agus a sheirbhis; 
agus mar so thugaibh dha ’ur cridheachan, ’us bith- 
idh e ’n a charaid dhuibh gu dilinn agus gu brath. 
Amen. 

SEARMOIN AIR SON NA H-OIGRIDH. 

“ losa, ’chum tre ghrAs Dhe, gu-m blaiseaclh e has air sou gach uile 
dhuine.”—Eabh. ii. 9. 

THA dbigh-labhairt ann ris an abair sinn samh- 
lachadh cainnt’ a tha fior chumanta ’am measg 

dhaoine, agus a tha air a cleachdadh gu trie ann 
am focal Dhe. ’S ann ’n a throcair—’n a chaoimh- 
neas, a tha Dia ’gabhail na doighe so chum cuid- 



CARAID NAN GAIDHEAL. G49 

eachadh leinn ’n ar n-aineolas ’s ’n ar laigse, na 
nithean mora ’tha e a’ cur ’an ceill a thuigsinn ; 
direach mar a labhras sinn ri leanaban beaga ann 
an cainnt leanabail. Na-n rachainn-sa ’mach maille 
ribhse, mo cbairdean bga, air maduinn &illidh, 
ghrianaich—na craobban uile fo bhlath—an fhaich’ 
uaine fo fheur min, iir’or—na h-ebin bhuchullacb, 
bhoidheach, a’ seinn gu binn ’am bun nam preas, 
’s am barr nan dos—is docha gu-n abrainn ribh, 
“ Cia taitneach gacb ni! Tha ’chruitheachd fo shblas 
—tha gach faich’ agus achadh ri gaire.” Cha-n 
’eil mi leis a so a’ ciallachadh gu-m bheil suilean 
aig na h-achaidhnean, no beul, no aodann ; ni mo 
gu-m bheil e ’n an comas gaire a dheanamh, mar a 
ni sinne, no gu-m bheil iad comasach air toileachas- 
inntinn, mar a tha sinne.” ’S e samhlachadh cainnt’ 
a tha ann. Mar so an uair a tha’m Biobull ag 
r&dh, “ Chunnaic an fhairge Dia, agus bha i fo 
eagal,” ’s e an ni a tha sin a’ ciallachadh, gu-n do 
tharruing an fhairge air a h-ais; direach mar a 
dheanadh neach a bhiodh fo eagal, ’s a chlisgeadh 
air ais ie h-oillt. ’S e samhlachadh cainnt’ a tha 
ann. Tha’n saoghal ag amharc ait, sblasach, aoibh- 
neach, mar a ni duine gMre ’n uair a bhios e 
subhach. 

’Nis, feuchaibh an urrainn duibh na briathran a 
ghabh mi mar steidh-theagaisg a thuigsinn, an uair 
a tha e air a radh gu-n do “ bhlais Criosd bas air 
son gach duine.” 

Anns na linntibh’s an deachaidh am Biobull a 
sgriobhadh, bu chleachdadh dhoibh daoine, a bhrist- 
eadh laghanna na rioghachd, a chur gu bas air 
caochladh dhoighean. Bha cuid air an clachadh 
gu b&s—bha cuid air am bathadh ; ach bha i ’n a 
dbigh chumanta a thoirt orra cupan a ghlacadh ’n 
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an laimh, agus na bh’ann 61 gu ’ghnmnd. Bha 
puinnsean laidir’s a’ chupan so, dh’ oladh esan a 
bha air a dbiteadh e, agus ’an nine ghoirid bb^isaich- 
eadh e. ’S ann mar so a chuireadh gu b&s feallsan- 
ach urramach do ’m b’ainm Socrates—duine cho 
stuama, ionraic, ghlic, ’s a bha ’n a linn. Dhiteadh 
esan gu b-eucorach gu bas. Thugadh an cupan 
d’a ionnsuidh, agus db’fbebraich e ciod a bh’aige 
r’a dheanamh ? “ Cha-n ’eil ni air bith ach na tha 
’s a’ chupan 51—coiseacbd air d’ais agus air d’ adhart, 
gus am motbaich thu do chasan a’ failneachadh ; an 
sin sin thu fbin air do leabaidh, agus caidil gu 
s&mhach.” Tbuig e na bha ’n am beachd, agus 
rinn e mar a dh’iarr iad air. Dh’bl e na thugadh 
dha, agus thuit e gu ciuin ann an suain a’ bhais. 

’Nis, tha steidh mo theagaisg a’ leigeadh ris duinn 
a’ chinne’-daonna mar mhuinntir a tha air an diteadh 
gu bas, mar gu-m biodh iad mle ann am ‘priosan, 
agus cupan lan de phuinnsean air a chur ann an 
laimh gach aoin aca, agus iad air an diteadh gu ’51. 
’Nis, smaointichibh air a' bhuidhinn thruaigh so air 
an toirt a mach as a phriosan—air an cur ’n an 
seasamh ann an sreath, guala ri gualainn—cupan 
de’n phuinnsean air a chur ’an laimh gach aoin 
diubh—agus mar bhinn a mach orra, nach robh dol 
as aig neach seach neach, ach gu-m b’ eigin do na 
h-uile h-aon an cupan 61 gu ’ghrunnd. Air an am 
so, feuch losa Criosd a’ teachd! Tha e ’gabhail 
truais mh5ir de na daoine bochda so—de na prios- 
anaich thruagha. Tha e ’gabhail a’ chupain 4 
laimh gach fir air leth, agus ’g a 51 e ffiin air an 
son, agus ’n an &ite. Tha e mar so ag 51 no a’ 
blasad b&is air son gach aoin diubh. Tha so, arm 
an samhlachadh cainnte, a’ leigeadh ris duinn na 
rinn Criosd air son pheacach. An uair, ma ta, a 
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leughas a h-aon agaibh na briathran sblasach so, 
tha dbchas agam gu-m bi beachd agaibh ciod a tha 
air a chiallachadh ’n uair a tha e air a radh gu-n 
do bhasaich Criosd air son pheacach, agus, ’an lorg 
sin, gu-n do theasraig e iad o ifrinn; direach mar a 
thbaruinn e na priosanaich bhochda air an robh sinn 
a’ labhairt, leis a’ chupan phuinnseanta ’61 air an 
son. 

Tha barail agaibh cia mar a dh’fhaodas trbcair, 
’us sochair, ’us caoimhneas, teachd ’an caramh 
duine, cha-n ann air a shon fein, ach air sgath no 
air son neach eile. Chum so a shoilleireachadh— 
Pheacaich, mar a tha fios agaibh, clann Israeil ’an 
aghaidh Dhe ’s an f hasach; agus bha Dia ’dol a 
thoirt breth, ’us binn a’ bhais, a mach an aghaidh 
gach aoin diubh. Ach chaidh Maois, bglach dileas 
an Tighearna, agus ghuidh e air an son, agus as an 
leth ; agus chuala Dia urnuigh Mhaois, agus thaisbein 
e trocair a thaobh muinntir chiontach Israeil air son 
Mhaois. An uair a reiceadh Joseph ’n a thraill, 
agus a ghiulaineadh air falbh e do’n Eiphit, bheann- 
aich Dia a mhaighstir, agus bheannaich e ’n Eiphit, 
air son loseiph. Agus daoin’ a tha air an diteadh 
gu basachadh, agus a tha ’toilltinn bais, tha iad air 
uairibh air an caomhnadh ’us air an saoradh air 
sg&th feadhnach eile nach ’eil ciontach. Feuchaidh 
mi so a shoilleireachadh dhuibh. 

Tha aite’s a’ bhaile-mhor so ris an canar Tigh- 
a’-Mhoid, no Talla nam Morairean Dearga. Tha 
na Morairean hrda—breitheamhnan na duthcha— 
ann, a’ feuchainn na feadhnach a tha ’n am prios- 
anaich. Tha thu ’dol a stigh, ’s a’ faotainn an aite 
kn de dhaoine. Tha duin’ 5g ann fa chomhair 
nam Morairean, air a dheuchainn air son cionta 
mhoir a tha air a cur as a leth. Tha’n luchd-lagha 
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’n deigli na b’urrainn doibh a radh as a letb. 
Thugadh fianuisean poncail air an adhart. Tha 
’cbuis seachad—fbuaras ciontacb e. Tha gach ni 
air a lan dhearbhadh ’n a aghaidh. Is digin gu-m 
bi e air a cbur gu bas. Tha na maoir ’g a tboirt 
a stigh do’n chiiirt, a chum’s gu-n cluinn e a bhinn. 
Faic am Morair ard — am breitheamh ! Tha’m 
p&ipear ’n a laimb air am bheil binn an bganaicb 
thruaigh sgriobhta. Tha e ’g amharc ’an clar- 
aodainn a’ chiontaich thruaigh, agus tha e mar so a’ 
labhairt ris :—“ A dhuin’ big, fhuair a’ chuirt thusa 
ciontach anns na bha air a chur as do leth. Am 
fiosrach leatsa aobhar no reuson sam bith air son 
nach coir binn a’ bhais a thoirt a mach a’d aghaidh 
air son an lagh’ a bhrist thu, ’s a tha ’g ad dhiteadh 
gu bas?” Tha’n duin’bg ag diridh. Faic mar a 
tba ’dha laimh air an togail, air am pasgadh r’a 
chdile, aim am mbr thuairgneadh ’anama! ' Tha na 
maoir a’ dluthachadh air, ’an earalas nach toir e 
oidhirp air teicheadh. Tha e ’seasamh car tamuill 
’n a thosd. Tha na debir a’ ruith gu frasach a sios 
air a ghruaidhean. Tha e ’tbiseachadh ri labhairt, 
ach focal cha-n urrainn da ’radh. Tha reachd ’n a 
mhuineal—tha a’ chuis a’ dol ’n a aghaidh—tha a 
theanga ’leantuinn r’a ghiall. Mu dheireadh tha e 
’g radh, “ Tha mi ’an comain na cuirte, nam breith- 
eamhnan, an luchd-lagha, ’s gach aoin, air son na 
dbigh arms an deachaidh mo chuis a ghiulan ’s a 
raunsachadh. Tha mi lan thoillteanach air bas. 
Is ceart-bhreitheach mo dhiteadh, ’s mo chur gu 
bas. Lethsgeul cha-n ’eil again air mo shon fbin. 
Cha-n ’eil mi ’g iarraidh maitheanais. Ach 0 
disdibh mi! Fad air falbh o’n aite so, ann an tir 
iomallaich de’n rioghachd, tha beinn ard a tha ’g 
diridh gu nbamh. Aig a bun tha machair uaine 
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cho aillidh’s a tha air an talarah uile, air bruaich 
aiblme cho siubhlach’s a tha ’ruith gu traigh. Air 
taobh na h-aibhne sin, ’s aig bun na beinne mbire 
sin, tha bothan boidheach, fo dhubhar chraobh a 
tha aosmhor, ard. ’S ann’s an aite sin a rugadh 
’s a thogadh mi—’s an aite sin chuir mi seachad 
maduinn ghrianaeh mo laithean. Cha robh an 
abhuinn sin riamh traoghta; bha a’ mhachair sin a 
ghnath ur’or, uaine, aillidh. ’S an aite sin chaith 
raise cbig-bliadhna-deug de m’ Ihithean, cho cridheil, 
shunndach, aighearach, ri aon smebraich a sheinn 
riamh’s na speuraibh os mo chionn ; agus a chbmh- 
nuidh ’s a’ bhothan bheag uaigneach sin, air bruaich 
an uillt a’s borbhanaiche fuaim, tha seann duine— 
seann saighdear, a chuir iomadh blar air son a 
dhuthcha—a dhbirt ’fhuil ann an iomadh teugbhail 
chruaidh; seadh, air latha nach di-chuimhnichear 
ann an eachdraidh a dhuthcha, theasraig e bratach 
dhearg Bhreatuinn, ’n uair a theich na bha mu-n 
cuairt da. Tha esan a nis ’s a’ chuirt aig am bheil 
cuimhne mar a ghiulain rn’ athair e fein ann an 
iomadh blar—mar a thilg e e fein eadar a cheann- 
ard ’s am bas; agus, le ’bheatha fein a chur ’an 
cunnart, thearuinn e beatha an fhir eile. Tha e 
nis ’n a sheann duine—lag, aosmhor, brebite. Tha 
fait a chinn cho geal ri canach na mbintich ; tha 
’thaic air a luirg ’n uair a ghluaiseas e. ’N a 
suidhe r’a thaobh, tha seana bhean bhrebite, aosmhor, 
lag. ’S i sin mo mhathair. Aig a chasan, ’n an 
suidhe ri taobh a’ ghealbhain, tha mo dh& phiuthar 
bheaga. Tha e a h-uile feasgar a’ dol a dh’ ionn- 
suidh na h-ursainne, a choimhead a mach, a’ fair- 
eadh, a dh’ fheuch am bheil raise, am brathair, ris 
am bheil dull aca, ’s an t-sealladh. An uair a 
dh’ fhag mi tigh m’ athar, chuir an seann duine 
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’l&mh air mo cheann, agus ghuidh e gu durachdach 
ri Dia air mo shon. Thug mo mhathar a beannachd 
dhomh, agus ghuidh i thairis orm; agus chroch mo 
pheathraichean beaga ri m’ uchd, ’g am phogadh. 
Gheall mi pilleadh air m’ais, agus fuireach maille 
riu, ’s a bhi ’am chul-taic, ’am shhlas, ’am luirg do 
m’ pharantan, gu am am bais, ’s an cinn a ghiulan 
do’n uaigh. Ach a nis cha-n fhaod so tachairt; 
agus an uair a ghearrar mise as, ’s a chuirear, mar 
a tha mi a’ toilltinn, gu bas mi le idle pheacaidh- 
nean m’ bige air mo cheann, ruigidh an naidheachd 
thruagh am bothan bochd sin, agus bheir e cinn hath’ 
an t-seann duine’s na seana mhnatha 'dh’ionnsuidh 
na h-urach le bron. Seadh, sgainidh an sgeul an 
cridheachan breoite. Cuirear mo pharantan bochd 
a mach as a’ bhothan anns an d’fhuair iad an arach, 
gun uiread ’us aon duine air aghaidh an t-saoghail 
mhbir gu caoimhneas no iochd a thaisbeanadh 
dhoibh. Togar gach meur le tair ’n an aghaidh. Aig 
Gill no aig feill, cha chluinn iad ach, “ Sud parantan 
an fhir a chaidh a chrochadh!” 0! ’an uchd na 
feadhnach so—air sgath na rinn m’ athair, ’s air 
sgath truacantais do m’ mhathair’s do m’ pheath- 
raichean — tbarnaibh mi, agus gabhaibh truas! 
Dhoirt m’ athair ’fhuil—seadh, fuil dhearg a chridhe 
— air son a dhuthcha. Air sgath mo sheana 
mhathar thruagh, aosmhor, ’s mo pheathraichean 
beaga, faigheam maitheanas. Air mo shon fdin, 
cha chridhe learn ’fheoraich ; ach air an son-san, air 
an sgath-san, disdibh, agus leigibh saor mi!” 

Tha’m breitheamh measail ’g a disdeachd le mbr 
aire. Tha’n deur ’n a shuil. Tha e a’ gul: is 
athair e fein. Tha e ’labhairt mar so:—“ ’Ogan- 
aich! cha-n ’eil ’am chomas maitheanas a thoirt 
duit;—sin ni nach urrainn domh-sa ’dheanamh. 
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Feumaidh mise binn an lagha ’thoirt a raach a’d 
aediaidh. Cha-n ’eil e comasach dhomh-sa dol a 
null no nail o cheartas. Trocair cha-n urrainn 
raise ’thaisbeanadh; acb’s aithne dliomh aon a tha 
comasach air trbcair a thaisbeanadh—aon aig am 
bheil an comas. Innsidh mise do’n aon so d’eachd- 
raidh—na thachair dhuit; agus innsidh mi, mar an 
ceudna, eachdraidh d’ athar, agus na rinn e; agus 
tha dbchas agam, air sghth na rinn an seann duine, 
gu-m bi maitheanas air a dheonachadh dhuit, mar 
ghniomh grais, uaithe-san a’s urrainn so a dhean- 
amh.” 

:Nis, tha ’m breitheamh ag innseadh do ’n righ 
mar a thachair—nadur an uilc, ’s na h-eucorach a 
rinn an t-bganach, ’s mar a b’ bigin dhasan a bhinn 
a thoirt a mach. Tha e, mar an ceudna, ag inn- 
seadh do ’n righ eachdraidh an t-seann duine. Tha 
’n righ ag eisdeachd—tha ’chridhe air taiseachadh, 
’s tha e ’toirt Ihn mhaitheanas do ’n bganach— 
cha-n aim do bhrigh gu-n do thoill e maitheanas, 
ach air sgath ’athar, agus teaghlach ’athar. 

Tha so, ann an cuid de dhbighean, no ann an 
tomhas araidh, a’ toirt sebrsa de shoilleireachd air 
an dbigh ’s am bheil Dia, air sghth Chriosd, a’ toirt 
maitheanais do pheacaich, ’s ’g an uidheamachadh 
air son nbimh. Anns an dbigh so chaidh barrachd 
de pheacaich thruagha, aithreachail, ag earbs’ ann 
an gradh, ’us air an co-eigneachadh le gradh gu 
bhi beb dha, do neamh, na ’tha e comasach dhuinn 
’aireamh, no ’smaointeachadh—mbr shluagh o gach 
diithaich. Ach cha-n ’eil e ’n an comas uile, gras 
agus gradh Dhe gu leir a leigeadh ris dhuinn ; oir 
so ni a tha eucomasach a thuigsinn, no idir a mhin- 
eachadh—tha e ’dol os cionn eblais. Cha-n ann a 
mhhin air sgath Chriosd a tha peacaich a’ faotainn 
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maitheanais, acli do bhrigh gu-n d’ rinneadh e ’n a 
\obairt reite air an son. Bhasaich esan, am firean 
air son nan neo-fhirean, a chum sinne ’thoirt a 
dh’ ionnsuidh Dhe. Db’ fhulaing e, agus bhasaich e 
’n ar n-aite; agus tha a phobull air an cunntas 
fireaneach, air sgath fireantachd an t-Slanuighir, 
a tha air a cur as an leth. 

Ach ma bhasaich Criosd air son gach idle dhuine 
—ma bhlais e bas air son gach aoin—am bi gach 
aon air a thbarnadh ’an lorg so ? Tha mi a’ grad 
fhreagairt, cha bid. Anns a’ bhaile-mhbr so tha 
tigh araidh shuas braighe ’bhaile, ris an abair iad 
Tigh-eiridinn {Infirmary), tigh gus am bheil daoine 
’tha euslan, tinn, lag, air an giulan. Neach sam 
bith a tha deonach, faodaidh e dol an sin, agus gach 
sochair a th’ ann air son dhaoin’ euslan a shealbh- 
achadh; ach neach air bith nach ’eil a’ meas gu-m 
bheil e fein euslan, no ann am feum leighis, cha 
ruig e leas dol ann. Ach ged tha esan a’ diultadh 
dol ann, gidheadh tha ’n Tigh-leighis ann, agus tha 
an Tigh so air son gach duine. Tha e ’an sud 
deas, rdidh air son gach duine, ged a tha cuid ann, 
agus iad bochd, lag, tinn, a tha ’diultadh dol a stigh 
air a dhorus. Mar sin, tha Criosd comasach agus 
toileach gach aon a thbarnadh; ach tha cuid ann 
nach gabh ris, nach creid e, nach earb as, nach tig 
d’a ionnsuidh. Cha chreid iad gu-m bheil feum air 
bith ac’ air, no air an t-slainte ’tha aige air an son. 
Feuchaidh iad gach doigh eile, ach seachnaidh iad 
esan; agus mar sin, ged tha esan toileach agus 
comasach, gidheadh cha-n ’eil iadsan toileach; agus 
tha iad a’ basachadh, ged a bhlais esan bas air son 
gach duine. 

Tha daoine saoibhir, beairteach’s an rioghachd 
a thog tigh mor, eireachdail air son dhaoine ’tha 
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dall, agus a chuir a mach arms na paipeirean-naidh- 
eachd gu-m faodadh gach leanabli dall’s an riogh- 
achd teachd a dh’ionnsuidh an tighe so—gu-m b’ e 
am beatha—gu-m faigheadh iad biadh, ’us aodach, 
’s gach cothrom—gu-m faigheadh iad fbghlum tre ’n 
leughadh iad focal Dh6, agus gu-n l^ighisteadh iad 
o’n doille—gu-m faigheadh iad fradharc an sul; ach 
so uile air chumhnant’ gu-n giulaineadh gach lean- 
abh beag, dall a bha ’dol a stigh do’n tigh sin e 
fein gu freagarrach—gu-m biodh iad ’n an leanaban 
maithe, riaghailteach, umhal do gach brdugh, ’us 
aithne a chuirteadh mu’n coinneamh. ’Nis, so 
agaibh tigh air son gach doill’s an tir—’s e beatha 
gach aoin. Ach an tig gach duine dall do ’n tigh 
so ? Cha tig. Their cuid nach ’eil ddigh air bith 
aca ’bhi air an eideadh, no air an teagasg, no fradh- 
arc an sul ’fhaotainn. Mar sin, ged a tha tigh air 
son gach aoin—diiiltaidh iad, fanaidh iad air falbh, 
’s cha-n ’eil an tigh a’ deanamh feum dhoibh. Mar so 
a thaobh an Tighearn’ losa Criosd. Faodaidh gach 
aon dol g’a ionnsuidh—tha cuireadh aca—’s e am 
beatha. Tha e ’glaodhaich orra teachd; ach cha 
tig iad. Ged a tha lanachd grais ann, cha bhi a 
h-aon air a thearnadh ach iadsan a thig d’a ionn- 
suidh, ’s a bhios umhal, dileas da. 

Ach is dbcha gu-m bheil thu ’febraich, an e gu-n 
d’ ullaich Dia slainte ’us tharuinteachd do gach 
aon, ’us gidheadh gu-m bi cuid arm nach bi air an 
tbarnadh? An do leag esan steidh leathann air 
son ’eaglais mhbr choitchionn, agus, an dbigh so, 
an e nach tog e ach aitreabh bheag air an stbidh 
luachmhoir ? 

Tha mi ’g a fhreagairt so le a radh gu-n do 
sholair Dia Slanuighear a tha debnach, comasach, 
air na h-uile dhaoin’ a thbarnadh ; agus gidheadh, 
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cha tkaruinn e acli iadsan a chreideas ann an losa 
Criosd, a bhristeas air falbh o’m peacaidhnean, 
’s a bheir urnhlachd. Cha ruig mi a leas ’innseadh 
do dh’ aon agaibh gu-m bheil Dia a’ solar iomadh 
beannachaidh air son gach aoin; gidheadh cha-n 
’eil gach aon a’ sealbhachadh nam beannachdan sin, 
ged a dh’fhaodadh iad. Chruthaich Dia solus na 
greine do gach duine; ach tha cuid a’ leigeil ris 
gu-m b’fhharr leo a bhi ’n an suain’s ’n an cadal 
feadh an latha, fhad’s a tha ’ghrian a’ soillseachadh. 
Gidheadh, tha solus na’s leoir ann air son gach aoin, 
ma thogras gach aon feum a dheanamh de’n t-solus 
sin. Mar so chruthaich Dia uisge na’s lebir ’chum 
gach duine tartmhor air aghaidh an t-saoghail a 
riarachadh, ’s am pathadh’s an tart a sh&sachadh; 
ach tha cuid ann nach bl e—leis an fhearr basachadh 
le tart no teachd a dh’ionnsuidh an fhuarain a chaidh 
’fhosgladh. Is fbarr leb gu mbr deoch laidir a tha 
’n a puinnsean dhoibh bl, no teachd a dh’ionnsuidh 
tobair an uisge bheb; ach tha lan phailteas de 
dh’uisge ann, ged tha iadsan a’ diultadh teachd d’a 
ionnsuidh. Am faod neach air bith a riidh nach do 
naomhaich Dia latha na Sabaid air son gach aoin, 
agus feum gach aoin, ged a tha cho liughadh aon a’ 
deanamh tair air an latha bheannaichte ? Anns gach 
cuis a dh’ainmich mi, agus ann am mile cuis eile, 
tha fios agam gu-n do dhebnaich Dia ’n a thrbcair 
iomadh beannachadh air son dhaoine, ged tha mbran 
dhaoine ann a tha cho gbrach pheacach, ’snach gabh 
iad ris na beannachdan a tha air an cur ’n an tairgse 
—a tha ’deanamh droch fheum dhiubh—’g am mi- 
bhuileachadh, ’s ’g an cur gu droch bhuil. ’S ann 
direach mar so a tha e ’thaobh na slainte a choisinn 
Criosd. Tha i cho saor ri oiteig nan speur, ri gaoith 
an athair—cho saor ris an uisge ’tha ’sruthadh’s a’ 
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braonadh o na speuran; ach faodaidh daoine diultadh 
a gabhail, agus tionndadh air falbh uaipe. Leighis 
esan gacb duine euslan a th&inig d’a ionnsuidli am 
feadh ’s a bha e ’s an t-saoghal so; ach ma bha 
neach air bith ann a bha tinn, ’s nach deachaidh d’a 
ionnsuidh, cha robh an neach sin air a leigbeas; 
cha-n ann a chionn nach robh esan comasach agus 
deonach, ach a chionn nach deachaidh iad d’a 
ionnsuidh. 

’Nis, dh’ fhaodainn criochnachadh; ach tha 
’mhiann orm focal no dh& a labhairt ris a’ mhuinntir 
big mu-n dealaich mi riu air an am. Agus’s e’n 
ni a tha ’mhiann orm gu h-araidh a n\dh, gur peac- 
adh mbr gun ghnklh a thoirt do dh’Iosa Criosd air 
son a throcair, ann an striochdadh gu bas a bhlasad 
air son gach duine. 

An saoil sibh, na-m b’urrainn domh-sa labhairt 
ribhse mar so, mo chairdean bga:—“ Innsidh mise 
dhuibh eachdraidh bheag mu thimchioll na thachair 
dhomh fein: direach eisdibh mar gu-m biodh i fior. 
Bha mi aon uair fad’ air chuan, ann an tir chbin— 
fada, fada, ’mach air chuan, ann an luing mhbir, a’ 
siubhal do na h-Innsibh, a tha fada thall. Air latha 
araidh, th&inig long choimheach’s an t-sealladh, ’s 
ghabh i direach a nuas a dh’ionnsuidh an aite’s an 
robh sinn. Bha eagal oirnn roimpe, agus chuir sinn 
gach birleach de’r siuil ris na croinn a b’urrainn an 
long againn a ghiulan, a chum dol as, na-m b’urrainn 
duinn ; ach cha robh so comasach. Ghlacadh sinn, 
’us thug iad sinn do’n aite gus an robh iad a’ dol. 
Chuir iad iaruinn air ar casan, agus air ar liimhan. 
Thug iad dhinn ar n-aodach, agus reic iad sinn’s a’ 
mhargadh mar thraillean—direach mar a reiceas 
daoine crodh ’us caoraich ’s an hite so. Cheann- 
aicheadh mise le duine saoibhir, beairteach; ach 
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duine gun iochd, cruaidh-chridheach, borbarra. Cha 
mhbr nach do chuir e b&s mi le dith bidh, agus 
sgiurs e mi gach latha le crios leathraich. Mar so 
cbuir mi seachad bliadhna no dh&; acb chualas aig 
an tigh, a’m dhutbaich fein, mar a thachair. dinar 
an t-aon cbaraid a b’fhbarr’s bu bheairtiche ’bb’agam 
riamh mar a dh’dirich dhomh, agus ghabh e truas 
dhiom, Bba so uile ’n a ni iongantach, oir ghiulan 
mi mi fdin d’a thaobh air an doigh a bu mhi- 
thaingeile; ach coma cb dhiubh, chuir e roimhe mo 
shaoradh. Dh’fhag e a dhuthaich ’s a dhacbaidh 
fein—dhealaicb e ris gach ui ’bu luachmhoire a 
bh’aige ’s an t-saoghal, ’us chaidh e air mo thbir, a 
chum mo shaoradh o’n trailleachd. ’N uair a rainig 
e’n t-aite, dh’innis e na bha ’n a bheachd. Cha 
dealaicheadh mo mhaighstir rium—cha reiceadh e 
mi air son bir no airgid. Mu dheireadh, thairg mo 
charaid a bhi ’n a thraill e fein air mo shon, agus 
ann am aite. Ghabh e an tairgse so. Bha na 
h-iaruinn air ball air an tilgeadh o m’ chasan, agus 
chuireadh iad air casan mo charaid; agus an 
sgiursadh a rinneadh roimhe so ormsa, chaidh a nis 
a bhuileachadh air-san. Chunnaic mi e ’n a thraill 
bhochd ’s an aite so, agus bha fios agam gu-n 
d’fhag e a dhuthaich fein, ’s a dhachaidh fein, air 
mo shonsa, ’s gu-n d’fhas e ’n a thraill, eblach air 
brbn ; agus so uile air mo shonsa, chum mo shaorsa 
a chosnadh! Thainig raise dhachaidh ’chum mo 
chairdean fein, ’s tha mi nis a’ sealbhachadh iomadh 
mile sochair ’us beannachd air a thaille-san; ’s a 
nis, feuch tha mi a’ dl-chuimhneachadh mo charaid, 
a chinn ’n a thraill ann am aite. Cha-n abhaist 
domh labhairt mu ’dheidhinn—cha-n hbhaist domh 
sgriobhadh d’a ionnsuidh — cha-n abhaist domh 
smaointeachadh air, ’s cha mho ’tha gradh agam 
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air. Nach ’eil so mi-tliaingeil ? Nach ’eil so 
ole, peacach? agus an e nach ’eil cridhe peacach 
agamsa ?” 

’Nis, tuigibh ciod is ciall d’a so. Nach robh sinn 
uile ’n ar trhillean truagha do’u pheacadh ? Bha sinn 
uile aim an trailleachd ’s an daorsa—uile air ar 
milleadh. Bha losa Criosd ann an nbamh, maille 
ri ’Athair. Ghabh e truas dhinn. Bha Esan 
saoibhir, ’us bhuineadh Dhasan nbamh ’us talamh 
mar oighreachd; ach thhinig e gu luath air sgiathan 
a ghraidh do’n t-saoghal. Air ar son-ne chirm e 
bochd. B’aill leis ar ceannach, agus cheannaich e 
sinn, le.’bhi air a dheanamh ’n a mhallachd air ar 
son. Cheannaich e sinn, cha-n ann le nithean 
truaillidh mar airgiod ’us or, ach le ’fhuil phriseil, 
luachmhoir fein. Chairich Dia air-san ar peacaidh- 
ean-ne gu 14ir: le ’chreuchdaibh-san tha sinn air 
ar slanachadh. Nach bu choir dhuinn losa Criosd 
a ghradhachadh, ’us sin le’r n-uile chridhe? 

Bhasaich Criosd air ar son, ’n uair a bha sinn ’n 
ar naimhdean. Bha duin’ ann an Sasunn ris an 
canadh iad Iain Howard—duine cho iochdmhor’s a 
bha riamh ’s an tir. Chaidh esan thairis air an 
Roinn-Eorpa gu 16ir, a choimhead nam priosan arms 
an robh daoine bochd’ air an gleidheadh, ’s a dhean- 
amh maith dhoibh. Chinn na priosanaich thruagha 
cho bhigheil mu’n duine, ’s gu-m b’hbhaist leo tuiteam 
aig a chasan, ’chum am pogadh, ’s am beannachadh 
a thoirt da. Ach cha robh iadsan ’n an naimhdean 
da, ni mo a bhasaich e air an son; ach bhasaich 
Criosd air ar son-ne, ’n uair a bha sinn ’n ar naimh- 
dean da. ’S ann an so a bha’n gradh! Co an 
slanuighear a chuirear ’an coimeas ri Criosd ? 

Mo chairdean bga! ciod ma ta, ’ur barail air 
Criosd ! Tha ceithir nithean ann a bu choir dhuibh 
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a dheanamli mu Chriosd, 's a dheanamh fhad’s a 
tha sibh ann an tir nam beo. 

’S a’ cheud iiite, smaointicbibh ’u ’ur cridheachan 
mu dhdidhinn Chriosd a h-uile latha, fhad ’s is 
beb sibh. 

’S an dara aite, leughaibh mu dheidhinn Chriosd 
anns a’ Bhiobull, ’us feuchaibh gach ni ’tha sibh a’ 
leughadh a tbuigsinn. 

’S an treas Elite, biodh e ’n a chuis mhulaid dhuibh 
cho beag’s a rinn sibh a smaointeachadh m’a dheidh- 
inn—am beag graidh a th’agaibh d’a thaobh—’s 
cho beag ’s a tha sibh air ’ur n-irioslachadh’s fo 
mhulad air son ’ur mi-thaingealachd. 

’S a’ cheathramh aite, thugaibh dha ’ur gradh, 
’ur cridheachan, ’ur beatha, ’us ’gach ni a th’agaibh. 
Amen. 

SUAICHEANTAS EAGLAIS NA H-ALBA. 

“ Bha’m preaa a’ lasadh le teine, acli cha robh am preas air a losgadh.” 
—Ecsod. iii. 8. 

BHA Maois ’n a bhuachaille chaorach, a’ gleidheadh 
trend lethro, ’Athar-ceile, an uair a chunnaic 

e ’n sealladh iongantach air am bheil cunntas againn 
’s na briathran so. Cha b’ ann ri doilleireachd na 
h-oidhche, ach ri aird’ a’ mheadhoin la—cha b’ ann 
ann an aisling, ach ’n a lan fhaireachadh a chun- 
naic e e. 

Bha e ’n rim Dhd Maois a chur mar theachdaire 
le ard ughdarras uaithe fein a dh’ ionnsuidh Pharaoh, 
righ uaibhreach na h-Eiphit, a dh’ iarraidh air 
saorsa ’thoirt d’a phobull taghta fein a bha esan a’ 
gleidheadh ’n an ciomaich bhochd’ ann an daorsa 
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chruaidh. Agus a nis a chum misnich a thoirt do 
Mhaois, agus ’aire a dhluth-thionndadh chum na bha 
Dia gu ’labhairt ris, dheonaicheadh dha an taisbean- 
adh so a bu mhiannach leinn a mhineachadh gu 
h-athghoirid do ’r luchd-leughaidh. 

Is ann air cul an fhiisaich a bha Maois a’ buach- 
ailleachd an treud ; agus thainig e gu “ sliabh Dhe, 
eadhon gu Horeb ” — aite uaigneach, aonarach, 
cianail mar gu-m b’ ann air cul an t-saoghail mhoir. 
Ach c’ ait’ am bheil an t-uaigneas anns nach ’eil 
Dia r’a fhaotainn, no anns nach faod co-chomunn a 
bhi aig duine ris an Ti a’s Airde ? Anns an idte so 
dli’ fhoillsicheadh Aingeal an Tighearna dha ann an 
lasair theine d meadhon pris. Cha ruig sinn leas a 
bheag no ’mhor a rddh gu leigeadh ris co b’e Aingeal 
so an Tighearna. Cha b’ Aingeal cruthaichte a bh’ 
ann ach “Aingeal a’ Choi-cheangail”—Esan a 
ghabh d’a ionnsuidh fein an t-ainm glbrmhor, “ Dia 
Abrahaim, Isaaic, agus lacoib,” agus a rithist, anns 
a’ cheathramh rann deug de ’n chaibideil f’ar 
comhair, a thubhairt “ Is Mi an Ti a’s Mi ”—gun 
amharus’s e an dara Pearsa de ’n Trianaid shiorruidh, 
agus a tha co-ionnan ris an Athair anns gach buaidh, 
a choinnich Maois anns a’ phreas—Esan mu-n do 
labhair Maois agus na Fdidhean uile—Ard-cheann, 
agus Uachdaran ’Eaglais fein, anns gach linn, agus 
a mhaireas mar sin gus an cuir e a naimhdean uile 
fo ’chasaibh. 

A nis ma ta febraicheamaid ciod a bha ’n seall- 
adh mor so a’ ciallachadh ? oir cha tug Dia riamh 
seachad taisbeanadh de ’n t-seorsa gun cheann-fdth 
sbnraichte a bhi air a fhreagairt leis. Dliithaich- 
eamaid ma ta air a’ phreas naomh so as am bheil 
an lasair: agus ma thubhairt Dia ri Maois, “ Cuir 
dhiot do bhrogan, oir an talamh air am bheil thu a’d 
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sheasamli is aite naomh e,” nach maith a thig e 
dlminn a’ chins a rannsachadh le mor irioslachd, 
agus le guidhe diirachdach gu-n deanadh a Spiorad 
ar stiuradh a chum beachd ceart a ghabhail air. 

Clia-n ’eil teagamh againn nach bu mhiannach le 
Dia staid, agus cor Eaglais Israeil—an aon Eaglais 
fhior a bha aige ’s an am sin air aghaidh an 
t-saoghail, a leigeadh ris dhuinn ann an so; agus 
misneach mar an ceudna a thoirt do Mhaois anus an 
teachdaireachd ro chudthromaich air an robh e gu 
’bhi air a chur—dearbhadh a thoirt dha gur e Dia 
da rireadh a labhair ris. Bha Eaglais Israeil da 
rireadh air an hm so, mar phreas r’ a theine, ann 
an deuchainn mhoir, agus fo gheur-leanmhuinn 
eagalaich—fo hmhghair theintich aims an Eiphit; 
gidheadh cha robh i air a sgrios, do bhrigh gu-n 
robh “ Aingeal a’ Chumhnainte ” maille rithe, agus 
’n a meadhon. Is samhladh grasmhof a tha ’n 
so air lathaireachd Chriosd le ’Eaglais ’an &m a 
h-amhghair’s a deuchainn air feadh gach linn de ’n 
t-saoghal—agus bha e ’n a bharantas dhoibh-san 
a chum an robh Maois a’ dol, a dh’ aindeoin d£ 
cho teinteach ’s a bha a’ gheur-leanmhuinn, nach 
treigeadh an Dia iad. B’ losal, agus a rbir beachd 
an t-saoghail bu taireil staid Israeil aig an am so, 
agus bu bhronach bochd an daorsa’s an robh iad. 
Ach bha Dia maille riu, ’s mar sin cha do bhuadhaich 
an naimhdean ’n an aghaidh. Gun teagamh air bith 
’s e so a bha air a chiallachadh’s a cheud aite leis 
an taisbeanadh so mar a chi neach air bith a leughas 
an seachdamh agus an ochdamh rann de ’n chaibideil 
so: agus a h-uile gealladh a bha’s a’ bharantas so 
choi-lion Dia. Theasairg e a shluagh—shaor e iad, 
agus thug e iad fa dheoidh gu seilbh a ghabhail ann 
an tlr a’ gheallaidh. 
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Agus na rinn e air son Eaglais Israeli, rinn e air 
son ’Eaglais aims gach linn. C’uin a bha Eaglais 
Chriosd riamli ann an teinn, no ann an amhghar 
nach robb Esan ’n a meadhon gu a dion ? Is minic 
a bha ’n Eaglais da rireadh mar phreas a’ lasadh, 
agus a reir coslais ’an impis a bhi air a losgadh as— 
gidheadh bha ’n t-Aingeal maille rithe. Hi linn 
thruaigh Ahaib, bha seachd mile air an tharnadh 
nach lubadh an glim do Bhaal; agus cha robh an 
t-am sin ann’s nach robh corr dhuine dileas, agus 
diadhaidh r’a fhaotainn ’an Israeli. Ann an laithibh 
dorcha Bhabiloin, ’n uair a bu mhuladaiche cor 
Israeil—’n uair a bha iad ann am braighdeanas cho 
cruaidh’s gu-n do chroch iad an clhrsaichean air na 
geugaibh seilich, ’s nach duraichdeadh iad leis a’ 
mhulad aon de laoidhean Shioin a sheinn—’n uair a 
loisgeadh an Teampull’s a bha iad ’n am fogarraich 
o’n bhaile naomh cha do sgriosadh Eaglais Dh6. 
Thug Dia air ais braighdeanas a shluaigh fein. 
Chuir so iongantas mor orra. Cha robh diiil aca r’a 
leithid. Bha ’m preas fada, fada r’a theine; ach 
fada mar bha e cha do thr6ig “ Aingeal a’ Chumh- 
naint’” e. Dh’ eirich an Eaglais as an luaithre 
theintich. Fhuair sluagh Dh6 air an ais do Shion. 
Thogadh an Teampull a ris. Cha do loisgeadh am 
preas. O’n am sin a nuas gu linn Chriosd, bha 
cogadh ’us co-stri gun fhois, gun thmh an aghaidh 
na firinn; ach cha do bhuaidhich na Cinnich 
uaibhreach air muinntir Dhe. 0 am Chriosd air 
thalamh nach minic a bha’m preas r’a theine! Is 
iomadh geur-leanmhuinn loisgeach a rinneadh air an 
Eaglais. Ciod e eachdraidh na h-Eaglais, ach 
eachdraidh air geur-leanmhuinn ? Anns an Roinn- 
Ebrpa, ann an Asia, agus ann an Africa, cia h-uamh- 
asach na deuchainnean teinteach troi’n d’ thainig 
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an Eaglais! Cia liughadh comunn a bha aon uair 
ainmeil mar Eaglais air an t-saoghal, a tha gu tur 
air an sguabadh air falbh ! C’&it am bbeil “ seachd 
Eaglaisean na h-Asia”—ainmeil mar a bha iad— 
c’ait’ am bheil iad a nis ? Agus iomadh Eaglais a 
tha ’nis a’ togail an cinn gu h-ard—a tha cliiiiteach 
’n an la agus ’n an linn fein ma dhi-chuimhnicheas 
iadsan Criosd, ’s ma shleamhnaicheas iad bharr an 
aoin bhunchair air an urrainn ’Eaglais seasamh—’s 
cinnteach gu-n tuit iadsan mar an ceudna, ’s gu-n 
sguabar air falbh iad bharr aghaidh an talaimh. 
Ach bithidh sluagh aig Dia gu seirbhis a dheanamh 
dha, agus gu Esan a ghlbrachadh. Faodaidh Esan 
an coinnleir ’atharrachadh o aite gu h-aite, a thoirt 
air falbh o aon tir, ’s a shuidheachadh ann an tir 
eile: ach an solus priseil — solus an aigh, cha 
mhuchar e a chaoidh. Bithidh seirbhisich dhealas- 
ach, luchd-teagaisg dhileas, agus luchd-6isdeachd 
chreidmheach, umhal, aig Dia’s an t-saoghal. ’S 
iad so iadsan a tha ’deanamh a suas fior Eaglais 
Chriosd, agus nach dean geataichean ifrinn buadh- 
achadh orra am feasd. 

“ Tha Dia ’n a meadhon innte ’stigh, 
Mar sin cha ghluaisear i; 

Oir cuideachadh ’us cdmhnadh leath’ 
’S e Dia gu moch a ni.” 

Am bheil cuimhne agaibh air eachdraidh an 
triuir bganach ann an linn Nebuchadnesair ? Rinn 
an righ mbr agus uaibhreach sin iomhaigh 5ir, agus 
dh’ ^ithn e do na h-uile dhaoine ’s an rioghachd 
aoradh a dheanamh dh’ i. Chruinnich an duthaich 
uile air faiche Dhura, agus chuireadh ’an c4ill le 
brdugh an Righ, gach aon nach striochdadh gu 
aoradh a thoirt do’n dealbh, gu-m bitheadh e air a 
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thilgeadh ann an amhuinn theintich, dhian-loisgicb. 
Thoisich a’ chuirm ’s an t-seirbhis mhallaiclite— 
chualas fuaim nan trorapaid, nam feadan, nan 
clarsach, ’s a h-uile seorsa ciuil. Thuit an sluagli 
a sios, agus rinn iad aoradh do ’n iomhaigh a cliuir 
an Righ a suas. Ach bha triuir ann a sheas a 
mach—chual’ iad an aithn’ eagalach—chual’ iad 
an fhuaim a bha ’g biridh o mhile inneal ciiiil— 
chunnaic iad an amhuinn a’ dearg-lasadh—a smuid 
ag eiridh gu h-ard chum nan speur: ach cha do 
mheataich iadsan. Dh’ innis iad gu d&na misneach- 
ail do’n Righ nach robh sgath orra—gu-n seasadh 
Dia Israeil iad, ’s na-m faiceadh esan so iomchuidh 
gu-n tharnadh e, eadhon as na lasraichean iad. 
Bha’n amhuinn a nis air a teasachadh, seachd uair- 
ean na bu mho na b’ abhaist dh’i, agus bha an triuir 
oganach so, air an tilgeadh a stigh innte, ceangailte 
eadar lamhan ’us chasan. Ach feuch an uair a 
dh’ amhairc an Righ chunnaic e ceathrar a’ cois- 
eachd ann am meadhon an teine, agus bha “ coslas 
aoin diubh mar Mhac Dhe. Agus bha Mac Dhe— 
“Aingeal a’ Chumhnaint”—’s an hmhuinn a bha 
’n a samhladh comharraichte air a’ phreas. Tha 
Righ ann a’s airde na Nebuchadnbsar a’s urrainn 
na lasraichean a tha air an seideadh ’an aghaidh a 
phobuill fein a mhuchadh, ’s an deanamh cho neo- 
chronail ri solus aillidh, glan na h-6g-mhaidne. 

Mar so chunnaic sinn mar tha’m preas r’a theine 
gun losgadh ’n a shamhladh air ciiram Dh6 d’a 
shluagh fein anns na h-amannan a’s deuchainn- 
iche. Am buin sibhse ’tha ’g a leughadh so do 
dh’ Eaglais Chriosd ? ’S iad fior shluagh Chriosd a 
mh&in aig am bheil coir air na sochairean, agus 
air an dion sin a tha air an comharrachadh leis a’ 
phreas air a ghleidheil gun chaitheadh as, an uair 
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a tha e ri theine. Cha-n fhoghairm duibh ainm a 
shluaigh a ghiulan nmr ’eil cridhe agus gnathachadh 
a shluaigh agaibh. Ciod am maith a rinn tairgse 
Chanhain dhoibh-san a fhuair am b&s’s an fhasach ? 
Bha’m baideal ceo thairis orra’s an latha, agus am 
meall teine’s an oidhche, agus bha aca lagh Dhe, 
agus am pailliun naomh. Ach cha d’ rinn so iadsan 
naomha, ’s mar sin cha robh cuid no pairt aca-san 
’s an oighreachd a ghealladh do mhuinntir dhileas 
Dhe. Bha ’n fhior Eaglais air a dion ; ach chaill- 
eadh iadsan. Mar sin tha ’n Eaglais dhuinne, an 
dara cuid ’n a meadhon slainte, no ’n a culaidh- 
dhitidh a dh’ antromaicheas gu mbr ar sgrios. 
ThMnig Ceannard na h-Eaglais g’ar tbarnadh; 
ach am bheil sinn air ar saoradh o chumhachd, o 
ghradh, agus o chleachdadh a’ pheacaidh? Mur 
’eil sinn ’n ar buill bheo de chorp Chriosd, is coma 
ciod an Eaglais do-m buin sinn—mur ’eil sinn ’n ar 

Criosduidhean, cha tbaruinn Eaglais air thalamh 
sinn. Na h-earbaibh ann an ainm; oir cha-n 
fhoghainn a’ rh,dh, “ buinidh mise do Phol, no do 
dh’ Apollos—buinidh mi do dh’ Eaglais Shasuinn— 
do dh’ Eaglais na h-Alba—do ’n Eaglais Phapan- 
aich,” no do dh’ aon sebrsa aidmheil a tha air 
uachdar an t-saoghail. Faodaidh so daoine a riar- 
achadh ; ach cha riaraich e Dia. 

Am buin thus’, a dhuine, do dh’ Eaglais na h- 
Alba? seas i ma ta, cha-n ann le spleadhraich de 
chainnt, no le bbsd, no idir, idir le bhi ’caineadh 
Eaglaisean eile; ach le bhi ’deanamh teagasg Dhe 
do Shlanuighear maiseach anns na h-uile nithean. 
Faiceadh an saoghal treibhdhireas do chreidimh 
ann am feabhas do ghiulain. Taisbein spiorad 
Chriosd ’n ad cho-luadar, ’s ’n ad chleachduinn. 
Leig le ’d dheadh ghniomharan dealrachadh fa 
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chomhair dhaoine, a clmm’s gu-n toir iadsan gldir 
do Dhia. So an doigh a chum an Eaglais a 
sheasamh. 

Ghabh ise mar a suaicheantas o cheann linntean, 
am preas a bha ri theine gun chaitheadh as. Agus 
dhearbh a h-eachdraidh gus an la ’n diugh gu-m 
bu ro fhreagarrach an suaicheantas so dh’i. Is 
lionmhor trioblaid agus teinn a thainig ’n a caramh 
—ach bha dion, agus lathaireachd a h-Ard-chinn a 
ghnath maille rithe, agus eadhon an diugh, mar 
aig gach am eile, faodaidh i ’riklh, “ Am fad so rinn 
an Tighearna mo chuideachadh.” Ann an cuid do 
chbarnaibh ’s a’ Ghaidhealtachd, saoilear gu-m 
bheil am preas air a losgadh as; ach stad beag! 
Tha freumh a’ phris fhathast beo, agus daingean 
anns an talamh. Tha iomadh geug laidir, thorach, 
fhathast a’ cinntinn o’n fhreumh so, agns tha 
iomadh faillein, agus fiuran ur’or, dosrach, a’ togail 
an cinn gach la o’n fhreumh cheudna. Tha Dia a’ 
togail bigridh dhealasach gu hiteachan ard’ a lionadh 
’s an Eaglais—buidheann cho gealltannach ’s a 
dh’ araicheadh riamh air son Eaglais na h-Alba— 
agus tha seann laoich dhiadhaidh, dhileas ann, a 
sheas gu duineil ann an la na deuchainn’, agus a tha 
’nis a’ tuigsinn, ’s a’ faireachduinn, gu-n do mheal 
iadsan “ deadh-ghean an Ti a bha ’chomhnuidh’s a’ 
phreas”—agus tha ’n deadh-ghean ceudna air a 
ghealltuinn do gach aon a dhliith-leanas ris an 
Tighearna. Is iomadh creidmheach, agus diiile 
bhochd, ann am bothan neo-chuanda, ma dh’ fhaoidte 
gun eibhle bheb air lie an teintein, gun gl.re m 
arain ’n a thigh, ’n a shineadh air a’ bhadan chonn- 
laich, ’s an t-eudach leapa tana, gann—gun fhurt- 
achd aice-se ’tha ’freasdal dha r’a thoirt seachad 
ach balgam de dh’uisge ’n fhuarain, ’s gun fhocal 
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acli, “ Dia ’bhi maille riut;” agus lom, bochd mar 
a tha e, tha Dia maille ris. Tha’m preas ri tlieine 
ach clia loisgear e. Tha “ Aingeal a’ Cliumhnainte ” 
dluth, ’s mar sin tha sith ’n a anam-san ; mar a’s 
teotha tha an lasair a’ cinntinn, is ann a’s mo a tha 
’shblais air am meudachadh. ’Am meadhon na 
deuchainn’, agus ri taobh na leapa, tha aon cosmhuil 
ri Mac Dhe; agus ann an guth ciuin, binn, nach 
cluinn an saoghal, ag r&dh ris a’ chreidmheach— 
“ Na biodh eagal ort, oir shaor mise thu—an uair 
a dh’ imicheas thu troimh an teine cha loisgear thu, 
agus cha dean an lasair greim ort; oir is mise an 
Tighearna do Dhia, Ti naomh Israeil, d’ Fhear- 
saoraidh.”—Isa. xliii. 2, 3. Agus tha so a’ diisgadh 
na freagairt; “ ’S e Dia ’tha n so, beannaichte 
gu-n robh ainm.” 

Seasaibh-se ma ta daingean ann an slighean an 
Tighearna do ghnath. Dliith-leanaibh ris-san aig 
gach Mn. An sin bithidh esan dluth dhuibhse; 
agus amhuil a rinn a lathaireachd am preas a 
ghleidheadh gun losgadh’s an fhasach, ni an lathair- 
eachd cheudna sibhse ’dhion, a ghleidheadh, agus 
a bheannachadh anus gach cas. 

A’ TILGEADH AN ARAIN AIR AGHAIDH 

NAN UISGEACHAN. 

“ Tilg d’ aran air aghaidh nan uisgeachan, oir an deigh mhoran de 
laithibh gheibh tbu e.”—Ecles. si. 1. 

CIOD is ciall do’n earail so, agus do’n ghealladh 
a tha againn aims na liriathraibh so? Le 

“ aran ” tha air a chiallachadh an so, siol arain; 
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siol a’ phoir as am bheil an t-aran air a dheanamli: 
tilg do shiol arain air agliaidli nan uisgeachan. 
Agus ciod a tha so a’ ciallacliadh ? An cualas 
riamh tuathanach a’ cur sil air a’ leitliid so de 
dll’ aite? Nach smaointicheamaid gu-n robh an 
tuathanach sin air a bbreatb-as, a chitheamaid a’ 
deanamh a ’leithid so—a’ sgapadh poir phriseil air 
aghaidh nan uisgeacban ? Nach bu dlomhain duit 
siiil a bhi agad ri barr, no ri sguaban trom’ a 
ghiiilan dhachaidh le gairdeachas ? Ach na-m 
biomaide ’thmh ’s an Eiphit, dliith do’n abhuinn 
mhoir, ainmeil sin an AY/e, a tha ’g uisgeachadh 
na duthcha sin, agus a’ cur toraidh’s an fhearann, 
thuigeamaid a’ chainnt a tha’n duine glic a’ cleachd- 
adh. ’S an tir thioraim, thartmhoir sin, ’s ainmic 
idir a tha uisge ’tuiteam ann am frasan as na 
speuran, mar anns an duthaich againne : tha cinneas, 
fas, agus tarbhachd ag eiridh o na tuiltibh a tha 
’tighinn ’an am an earraich air an tir o’n abhuinn 
mhbir so a tha ’ruith thairis air an duthaich uile. 
Tha am cur-an-t-sil a’ toiseachadh ’n uair tha 
faochadh a’ tighinn air an tuil—’n uair tha ’n 
abhuinn a’ traoghadh, agus na h-uisgeachan a’ 
sioladh air falbh: ach mu-n traoigh iad gu buileach, 
agus, fhad ’s a tha’n duthaich fhathast air a 
eomhdachadh leis na h-uisgeachan, tha’n tuathanach 
a’ dol a mach a chur an t-s'il—tha’n siol a’ tuiteam 
’s an lathaich, no anns a’ chlabar a tha’n tuil a’ 
fagail—tha e gu luath a’ grunndachadh, agus a’ 
fas—tha fochann a’ tighinn, ’s an dias bhuidhe, 
reachdmhor, abuich, agus an deigh mhbran laithean 
tha’n tuathanach a’ faotainn an t-sil a ris, agus a’ 
giulan dhachaidh nan sguaban troma le gairdeachas. 
So againn seadh nadurra nam briathran a labhair 
an searmonaiche glic bho cheann a nis iomadh linn. 
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—Faiceamaid an seadh spioradail a dh’fhaodar a 
tharruing uatha. 

Anns a’ cheud &ite, Faodaidh an creidmheach 
iomaguineach, fiamhaidh, iriosal, an cosamhalachd 
so a thuigsinn. ladsan a dh’fhiosraich faoineis an 
t-saoghail dhiomhain so—uamhas agus truaighe 
’pheacaidh, ach a bhlais gur maith agus gur milis 
Dia—a fhuair eolas air a ghras—aig am bheil taic 
an anama air Slanuighear nam buadh—a tha ’dean- 
amh spairn chruaidh gu dol a stigh air an dorus 
cbumhann, ’s a’ deanamh a b-uile dichill chum an 
gairm’s an taghadh a dheanamh cinnteach; nach 
hi iomadh ni ’n an rathad a tha ’dusgadh an eagail ? 
an saoghal buaireasach air an leth a muigh, ’s an 
cridhe cealgach, peacach air an leth a stigh — an 
namhaid sheolta, an nathair liibach, charach, nimheil 
a ghnath ’g an taladh’s ’g am mealladh—fuigheall 
a’ pheacaidh a’ dluth-leantuinn riu: 0! ’s minic a 
tha iad ’an impis geill a thoirt—tha iad gu trie air 
bharail gu-m bheil e chearta cho maith dhoibh toirt 
thairis gu buileach—gu trie mar tha iad air an 
gluinibh aim an urnuigh, ’an asluchadh le durachd 
an anama co-chomunn ard, spioradail a shealbhach- 
adh ri Dia—tha’n comas-cainnte, mar gu-m b’eadh, 
a’ f^il’neachadh—tha ’n cridheachan fuara—tha 
neul duaichnidh, dorcha ’tighinn eadar iad’s gathan 
sblasach na greine sin a b’ abhaist dbarrsadh air an 
anaman, ’s tha iad air am fagail aim an dorchadas 
bronach—tha iad a’ teachd a chum nan orduighean 
do dh’aros Dhe mar a b’abhaist, ach a nis tha iad 
mar thobair anns nach ’eil boinne de dh’uisge ’thoirt 
beothachaidh—solas cha-n ’eil a nis r’a fhaotainn— 
ni mo sith, no subhaebas: tha smaointean faoine, 
saoghalta, peacach a’ gold a stigh, a dhedin no 
dh’aindeoin ; ’n uair bu mhiann leo ’bhi air a’ bheinn 
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rnaille ri Dia a rahain; tha’n duine truagh air ’4ig- 
neachadh gu eigheach a mach ann an doilghios 
’anama, “ 0! ’s duine truagh ini, ch ’shaoras mi o 
chorp a’ bhais so. ’S diomhain, ’s diomhain domhsa 
gach saothair, ’s gach dichioll!” Ach ged fhuair 
e na h-orduighean mar thobraichean tiorma gun uisge 
roimhe so, tha e ’g an taghal a ris—ged bhasaich 
an urnuigh roimhe so air a bhilibh, tha e ’g urnuigh 
a ris; ’s ged bhuadhaich an namhaid thairis air 
roimhe so, tha e ris air a bhonnaibh gu cbmhrag a 
chur ris as ur: seadh, dorcha, mi-choltach, bronach 
’s mar tha ’chuis, cha do chaill e uile gu Idir a 
dhochas, agus c’ar son ? Tha gealladh Dh6 aige, 
“ Tilg do shiol arain air aghaidh nan uisgeachan; 
agus an ddigh mhoran de Ihithean gheibh thu e.” 

0 ! an fhirinn sholasach! Gealladh an high ! 
Thusa ’tha fo iomaguin, dean greim daingean air a’ 
ghealladh so—na caill do mhisneach; idir, idir na 
toir gdill, ’s na tuit gu eu-dochas. Tha iomadh ni 
mi-chinnteach ’s an t-saoghal so, ach cha-n ’eil 
mi-chinnteas air bith ann an gealladh Dhd. Am 
bheil thus’ ann am barail nach ’eil Dia ’gabhail suim 
de gach cnead bhronaich, agus osna mhuladaich a 
tha ’g diridh uait? Cha-n ’eil uiread’s an deur a’ 
tuiteam bho d’ shuil gun fhios da—cha-n ’eil an 
osna’s isle ’tha ’g diridh a d’uchd nach ’eil a’ ruigh- 
eachd cluasan lehobhah Mhoir! Cha-n ’eil ceum 
sgith a tha thu ’gabhail nach ’eil ’g ad ghiulan 
na’s dluithe agus na’s dluithe air ceann-criche do 
thuruis. 

Ach, theagamh, gu-m bheil an creidmheach iom- 
aguineach ag radh, “ C’uin a bhitheas an gealladh 
so air a choi’lionadh?” Dean foighidinn a’ dhuine 
—foil bheag, agus tuigidh tu cho firinneach’s a tha 
Dia. Am bu mhiann leat an coran rioghail Thaotainn 
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gun an reis a ruith?—an fhois ’fhaotainn a tha 
’feitheamh air luchd-muinntir an Tighearna, gun an 
turus sgith a chriochnachadh ? Am b’ aill leat do 
sguaba trom’ a bhuain ’s an fhoghar’? ’Nis an 
t-tim gu cur. Thig am an fhoghair’, fuirich thusa 
ris—bi thusa dileas gu bas, agus mur buain thu do 
sguaban le gairdeachas’s an t-saoghal so, buainidh 
tu iad le gairdeachas ’s an t-saoghal bheannaicbte 
’tha ri teachd. Mothaich, tha’n duine glic ag radii, 
“ an deigh mhbran de laithean.” ’S docha gu-m 
bheil iomadh ceum sgith, imcheisteach, agad fhath- 
ast r’a dhol trid—iomadh deur goirt r’a shileadh 
—iomadh deuchainn r’a fhulang air an taobh so 
de’n uaigh; ach coma co dhiubh, ann an am iom- 
chuidh buainidh tu, mur fannaich thu, agus’s e’n 
t-am iomchuidh am DhA 

Gabh, ma ta, air d’ aghaidh, a chreidmhich—dean 
thusa do dhichioll, ’us earb a’ chuis ri Dia; ’s ged 
a tha thu, mar gu-m b’ ann, a’ cur an t-sil air 
aghaidh nan uisgeachan, bithidh agad fhathast 
Deireadh-bhuana shblasach. 

“ ladsan a chuir gu deurach siol, 
Gu subhach ui iad buain: 

An neach gu cur a thig a mach, 
Le siol ro phriseil caoin, 

“ Air bhi dha ’gul gu muladach, 
’G a ghiulan sud gu fonn, 

Le aiteas pillidh e gu dearbh, 
A’ giulan sguaban trom.—Salm cxxvi. 5, 6. 

Tha ministeir an t-soisgeil a’ faotainn culaidhr 
mhisuich o’n ghealladh so—is tuathanach esan a 
tha air a chur a mach a chur sil—aran priseil na 
beatha maireannaich. ’S coltach esan da rireadh 
ri neach a tha ’sgapadh an t-sil air aghaidh nan 
uisgeachan: tha e gu trie mar neach a tha ’saoith- 
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reacliadh ann an diombain; tha moran de’n t-siol 
tnhaith a tha air a chur, mar gu-m biodh e air a 
shaltairt fo chasan—moran dheth air a thogail air 
falbh le eunlaith an athair. Tha cuid a’ tuiteam 
mar air na creagan cruaidhe—tha esan fo dhiobhail 
misnich, a’ togail gearain an fhaidh Isaiah, “ Co 
’chreid ar teachdaireachd, agus cb do’n robh gairdean 
an Tighearn’ air ’fhoillseachadh ?” 

An urrainn do mhinisteir dileas gun a bin fo 
eagal, agus fo iomaguin mhbir? Tha e ’cur an 
t-sil mhaith, ach tha luibhean fiadhaich a’ cinntinn 
’n a mheasg—tha iomadh, iomadh aobhar curaim 
’us eagail aige—cha-n ’eil an obair naomh, ar leis, 
a’ cinneachadh, no ’soirbheachadh ’n a laimh—cha 
leir dha toradh a shaoithreach—“ Co,” ars’ esan, 
“ a tha comasach air son nan nithean so !” Cha-n 
t hiosrach e gu-m bheil cinneas do’n t-siol a tha e 
’cur—cha Ibir dha am fochann, no an dias—bu 
mhiann leis luidhe sios—a lamhan a phasgadh ann 
an eu-dbchas ; tha e ’tilgeadh an t-sil mar air druim 
a’ chuain, cha-n ’eil fhios aige ciod a ni e; ach 
’n uair tha e mar so ’an impis toirt thairis, tha guth 
Dhe ’g a ruigheachd, ag radh, “ Tilg thusa do shiol 
air aghaidh nan uisgeachan, agus an deigh mhoran 
laithean gheibh thu e.” 0! Gealladh an aigh! 
Clin do Dhia air a shon. Tha e ’gabhail misnich 
—tha e ’g ath-urachadh gach saothair — tba e 
’cuimhneachadh gur e ’dhleasnas-san an siol a chur 
—am fonn ’aiteachadh mar is fearr a’s urrainn d’a, 
agus earbsa ’chur ’an Dia—tha e ’toirt fainear gu-m 
faod Pol suidheachadh, agus Apollos uisgeachadh, 
ach gur e Dia a mhain a’s urrainn toirt air an t-slol 
fas: ’n uair is muladaiche, iomaguiniche tha e, tha 
e ’cuimhneachadh a’ gheallaidh a tha ’g radh, “ An 
deigh mhbran laithean gheibh thu ris e : ” agus tha 
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e ’smaointeachadh, an deigh do’n fhoid a bln air a 
caradh thairis air, ’s a chorp fo lie—an deigh do’n 
t-saoghal a dhi-chuimhneachadh, ’s a theanga ’bin 
balbh, tosdach .’s an uir, theagamh gu-m faod peac- 
ach bochd, allabanach, a rinn tair fad iomadh latha 
air an t-siol, a bln air a dhusgadh le cuimhne nam 
briathran a labhair e o cheann iomadh bliadhna. 
Ged nach d’ fhas an siol fad iomadh bliadhna, cha 
do chrion e; agus am ministeir sin a chaidh sios 
do’n uaigh le cridhe bronach, fo bharail gu-n robh 
e fein a’ saoithreachadh ’an diomhain, coinnichidh 
cuid dhiubh so e as an do chaill e ’dhbehas—coinn- 
ichidh iad e’s an t-saoghal eile—cuiridh iad failte 
sholasach air mar an ti ’bha air a bheannachadh le 
Dia chum an dusgadh—an toirt a chum Chriosd, 
agus fa dhebidh, chum glbire ; agus bithidh iad mar 
choron gloir’ agus ghirdeachais d’a anam ann an 
rioghachd nam Hath—thilg esan an siol air aghaidh 
nan uisgeachan, agus an deigh mhbran laithean 
fhuair e ris e. 

’S an dara hite, Nach iomadh athair agus mathair 
a fhuair dearbhadh sblasach air firinn a’ gheallaidh 
so, ’thaobh mhac agus nighean, mu-n do chaill iad 
car tamuill dochas? Am measg gach deuchainn 
a’s urrainn teachd ’an caramh a’ chreidmhich’s an 
t-saoghal-so, cha-n ’eil a h-aon a’s truime, agus a’s 
deuchainniche na mac, no nighean ’f haicinn a’ siubhal 
air slighe shleamhain a’ pheacaidh — air an toirt 
thairis do ghoraich’, agus do dh’ ain-diadhachd; 
agus, 0! ’s iomadh athair, agus mathair, a tha’n 
deuchainn uamhasach so ’toirt le ’n cinn Hath fo 
bhron a dh’ ionnsuidh na h-urach! Rinn iad so an 
dichioll—thog, agus dh’ araich iad iad ann an eagal 
an Tighearna—dh’ oileinich iad iad ann an edlas 
Dhe agus an t-Slanuighir—dh’ oidhirpich iad eisim- 
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pleir chneasda, dhiadhaidh, agus cbreidmheach a 
clmr m’ an coinneamh—choisrig iad iad do Dhia— 
ghiulain iad air an cridheachan ann an urnuigh iad; 
ach chaidb a’ cliiiis uile ’n an aghaidh ; bhrist iad 
an cridheachan, ’s le ’n osna bliais, dh’earb iad iad 
ri Dia. Chaidh iad gu bas ’an diiil gu-n robh a 
h-uile dichioll agus saothair a chleachd iad gun 
stath—gu-n do thilg iad an siol air aghaidh a’ 
chuain, agus a chaoidh nach faigheadh iad air ais a’ 
bheag no ’mhor dheth; ach ma dh’ f haoidte gur 
ann aig uaigh an athar, no a’ giulan ceann na 
mathar do’n Chill a thig am briathran’s an comh- 
airlean dhachaidh chum an cuimhne, ’s mar tha iad 
ag eisdeachd fuaim na h-iirach a’ tuiteam air na 
claraibh dubha—a’ chiste chaol, chumhann anns am 
bheil corp an aoin nach maireann, ma dh’fhaoidte 
gur ann an sin a dh’fhosglas Spiorad Dhe tobar 
nan deur’s a’ chridhe; ma dh’ fhaoidte gur ann an 
sin a dh’eireas an ceud ghlaodh gu nbamh, “ 0! 
Dhia thoir maitheanas dhomh”—ma dh’ fhaoidte 
gur ann an sin a dh’ fhairichear an ceud deadh rim, 
’s a nithear’s an anam an ceud ghealladh do Dhia; 
agus air maduinn na h-aiseiridh, theagamh, gur i 
’cheud chainnt a chluinneas an t-athair, no a’ 
mhathair, failte shblasach an leinibh mic mu-n do 
chaill iad an dochas, le dealas diadhaidh ard a’ 
toirt gloir’ do Dhia gu-n robh an leithidean sin de 
pharantan aige, ’thug achmhasan agus foghlum, 
agus comhairlean, agus geallaidhnean dochais—a 
ghuidh air a shon le durachd nach d’fhailnich, ’s le 
gaol nach d’fhas fuar. ’Nis—a nis tha dearbhadh 
follaiseach aig an athair ghradhach, ’s aig a’ 
mhathair chaoimh gur firinneach gealladh Dhe, 
“ Tilg do sh'iol air aghaidh nan uisgeachan, agus 
an deigh mhoran laithean gheibh thu e.” 
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A plmranta do’n tug Dia clann, thugaibh so 
fainear; na tugaibhse geill a tbaobh ’ur mac, no 
’ur nigbean, fbad ’s a tha’n deb annta; ged dh’- 
f'baisg, ’s ged sgain iad ’ur cridbe, na togaibhse 
d’ar dleasnas fein, saoithricbibh ’an agbaidb dbcbais, 
deanaibhse ’ur dichioll, agus earbaibh a’ cbuis ri 
Uia: fbad ’s a tha iad fo’n aon fhardaich leibh, 
labbraibb gu ciuin, gradbach riu mu Dliia, agus 
mu’n t-Slanuighear ghlbrmbor—teagaisgibh dhoibb 
urnuigb a dbeanamb, cluinneadh iad iirnuigh uaibb. 
’N uair a dh’fMgas iad an tigb’s an d’ fbuair iad 
an arach bg, ’s a gbabhas iad an saogbal mbr fo’n 
ceann, leanaibb iad le’r litrichean gradbacb—le’r 
n-iirnuigb dburachdaicb ; guidhibb air Dia an stiur- 
adb, ’s an trebracbadb ’s an t-sligbe cheirt, agus 
ma tba sibb a’ motbacbadb ’ur criche ’dluthacbadb 
cuiribb fios orra, ’chum le’r briatbran bais gu-n 
earailicb sibb iad; ’s mur urrainn doibh teachd g’ur 
n-ambarc, fagaibh fios aca gu-m bbeil dull agaibb 
an coinneachadh aim an neamli, aite do nach urrainn 
ni nebghlan, no mi-naomba teachd ; agus ma ni sibli 
so gu trathail, ami an earbs’ a cbmhnadh an Spioraid 
Naoimh, bithidh aobbar dbchais agaibb gu-m faigh 
sibb saoibbireacbd gblbrmhor agus firinn a’ gbeall- 
aidh so — “ Tilg do shiol air agbaidb nan uisg- 
eacban, agus an ddigh mboran laitbean gheibh 
tbu e.” 

Aon uair eile.—Tba culaidh-mhisnich mbbr againn 
aims a’ ghealladb so, ’chum buanachadh ann an 
seirc, ’s an truacantas—’chum gniomharra catbrann- 
ais, agus fialaidheachd—’chum iochd agus gradb 
altrum ’n ar cridbeacban. Tba cunntas mion, neo- 
mbearacbdacb air a chumail ann an leabbar-cuimhne 
Dbd, air na b-uile nitbean a rinneadh riamh, no 
’dhiiraichdeadh, air son glbir Dbd, agus maitli a 
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chinne-daonna. Faodaidh an creidmlieacli fialaidh, 
gradhach, a sraaointeachadh air uairibh gu-m blieil 
e ’tilgeadh air falbh a chaoimhneis, ’s a sheirc, 
direach mar gu-m b’ eadh, a’ sgapadh an t-sil-chuir 
air aghaidh nan uisgeachan; ach tha focal Dhe ag 
radh, nach tug riamh deoch de dh’ uisge an f huarain, 
do dh’ aon de dheisciobuil Chriosd, aim an ainm 
deisciobuil, nach d’ fhuair a dhuais. Cha-n ’eil 
dichioll a rinn an duine maith riamh—cha-n ’eil 
gniomh creidmheach, seirceil, a rinn e riamh air a 
dhi-chuimhneachadh le Dia: seadh, cuid de na 
nithean a dhi-chuimhnich e fein—nithean a bhacho 
suarach ’s nach b’ urrainn da ’chreidsinn gu-n 
gabhadh Dia aire, no suim dhiubh, tha iad air an 
cur sios ’an leabhar cuimhne Dhe. Tha na nithean 
so prised a’m beachd an Tighearna. Ma’s ann air 
son an dilleachdain laig, gun athair gun mhathair— 
a’ bhantrach thruagh—an coigreach brbnach—an 
t-allabanach gun dachaidh, gun leaba—dhirceach 
na liiirich bhochd; ma rinn sinn gniomh graidh riu 
so, tha Criosd ’g a chunntas mar gu-n deantadh ris 
fein e: chithear, ged a shaoil sinn gu-n do thilg 
sinn ar siol air aghaidh nan uisgeachan, ’s nach 
robh e coltach gu-m faigheamaid a ris e—chithear 
gu-m faigh, air an latha sin air an can am Breith- 
eamh glbrmhor, “ Thigibh, a dhaoine beannaichte 
m’ Athar-sa; a mheud ’s gu-n do rinn sibh e do 
aon de na braithrean a’s lugha agam-sa, rinn sibh 
dhomh-sa e.” 

Agus ma tha so fior a thaobh caoimhneis aimsireil 
do ’n choluinn, cia mb gu mbr a tha e fior a thaobh 
caoimhneis, agus seirc spioradail do ’n anam ? Sin 
an siol prised de’n tig na sguaban trom’ a stigh do 
shaibldean Dhe! Thugaibh fainear Teachdair’ an 
t-soisgeil a’ dol a mach gu charnaibh iomallach an 
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domhain, a chur siol priseil na firinn ’am measg 
nan cinneach borba. Tha e ’dol a mach gu dubb- 
ach, deurach, le h-iomaguin, ’s le h-eagal, a’ tilgeadh 
an t-sil air aghaidh nan uisgeachan, agus fhad’s a’s 
urrainn dhasan leirsinn, cha-n ’eil cinneas no fas; 
acb a dh’aindeoin so, tha e ’cur, ’s ag aiteach—tha 
e ’saoithreachadli ann an creidimh, agus ag earbsa 
cinneis an t-sil ri Dia—’n a thratb fein ’s dbcba 
gu-m bbeil e ’faicinn toradh a shaoithreach, ach ged 
nacb ’eil cha-n ’eil so a’ cur smuairein air—tha lh,n 
chinnt aige, oir tlmbhairt Dia e, “ Cha phill focal 
Dhe ’theid a mach as a bheul, cha phill e gun 
tairbhe; ach coi’lionaidh e an ni a’s aill leis-san, 
agus bheir e gu buil an ni mu-n do chuir Dia 
a mach e.” 

Sibhse, a cheud luchd-searmonachaidh Chriosd, a 
sheas riamh air cladach ar duthcha—sibhse, a dhaoine 
durachdach, eudmhor, a thainig d’ ar tir leis an 
t-siol luachmhor—a chuir dbrlach sil air mullach 
nam beann, ’s ann duibhse ’choi’lionadh an gealladh 
so gu saoibhir, agus gu pailt!—Thusa, ’ Chahdm 
Chille nam buadh, a thainig ann ad churach beag, 
le d’ dha chompanach dheug, a nail a h-Eirinn, gu 
eilean beag, uaigneach /, ciod a choinnich thu, no 
’chunnaic thu ann an Albainn? An tir uile fo 
chumhachd nan Druidhean—saobh-chrabhadh cho 
eagalach, cho uamhasach’s a b’ urrainn a bhi—an 
Roinn-Ebrpa’s gach cbarna dh’i aca fo dhaorsa— 
luchd saobh-chreidimh cho seblta, chumhachdach, 
innleachdach, ’s air am bheil eachdraidh a’ toirt duinn 
cunntais. Am bheil tir-mbr no eilean iomallach, 
aims nach ’eil fhathast Claclian-nan-Druidhneacli, 
na h-altairean air an robh iad a’ tairgseadh ’suas 
an iobairtean eagalach do ’n ghrein ? Am bhei) 
aite no cearna’s an tir, aims nach faighear fhathast 
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na cuirn air an robh iad a’ lasadh an teine—Beall- 
tainn^ Ma’s ann an Irt nan eun fionn, tha cnoc 
agus earn de’n t-seorsa so. Clia robh Rigli no 
ceann-feadhna—cha robh hrd no losal, eadar da 
chloich Bhreatuinn, nach robh aig an Ard-dhruidh 
fo dhaorsa;—Ach thainig Calum-Cille’s a chaird- 
ean—thbisich iad air cur an t-sil—b’e sin da rireadh 
a bhi ’g a thilgeadh air aghaidh nan uisgeachan ; ach 
air Cnoc-nan-aingeal, dh’ iarr e coinhnadh Dhe, 
agus fhuair e e. Chuir e ’n siol le deuraibh, ach 
’n a latha fein, bhuain e le gairdeachas—chunnaic e 
creidimh nan Druidhneach air a thilgeadh bun os 
cionn. Chunnaic e Righrean na Roinn-Ebrpa 
’gabhail ri Criosd—ag iarraidh an cuirp a chhradh 
ann an uir an Eilein naoimh—thog e na ceudan 
Eaglais ’n a latha, ’s ’n a linn fein—thilg e ’n siol 
air aghaidh nan uisgeachan, agus an deigh mhbran 
laithean fhuair e ris e. A mach a 7, cliaidh sois- 
geul nan gras, agus co an diugh a’s urrainn aireamh 
na miltean, agus na deich uairean deich mile anam, 
a ghineadh uatha-san a bha air an diisgadh’s air 
an iompachadh trid an aoin duine so ? 

Agus mar so, gach searmonaiche ’chaidh a mach 
air feadh an t-saoghail anns gach linn, a thilgeadh 
an t-sil arain air aghaidh nan uisgeachan, cha bhi 
—gu deimhin, deimhin, cha bhi ’n saothair ’an 
diomhain. 

Ciod a tha thusa ’tha ’g a leughadh so a’ dean- 
amh ’chum siol prised an t-soisgeil a sgapadh air 
feadh an t-saoghail? Am bheil thu ’g radh, “ Ciod 
a’s urrainn domh-sa ’dheanamh?”—Cha-n aithne 
dhomh-sa ach’s aithne do Dhia, ciod e uiread’s a 
tha thu ’caitheadh ann am faoineis, am an deoch’s 
an riomhadh, ’s an uaill gun stath : cuir mu ehoinn- 
eamh so na tha thu ’deanamh, ’s a’ cost air son 
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gloire Dh6 agus maith spioradail a’ chinne-daonna, 
agus gabh naire? Am blieil thu ’febraich ciod is 
urrainn duit a dheanamh—tha thu bochd ? Theag- 
amh gu-m bheil—bha ’bhantrach a thilg an dara 
h-earrann-deug de ’n sgillinn’s an ionmhas, bochd, 
ach chliuthaich Criosd i, oir thug i na bha ’n a 
comas. Mur ’eil airgiod agad-sa, nach ’eil cridhe 
agad ? Nach’eil teang’agad ? Nach’eil glun agad ? 
Guidh air Dia—guidh gu durachdach air, gu-n 
cuireadh esan a mach luchd cur an t-sil — gu-n 
soirbhicheadh e leo, ’s gu-n greasadh e fein an 
latha glbrmhor aims am bi a ghealladh fein air a 
choi’lionadh:— 

“ larr orm’s mar oighreachd bheir mi dhuit 
Na fineacha gu leir; 

’S mar skeilbh ro dbileas bbeir mi dhuit. 
Fad iomall cricli gach tir.” 

Amen. 

ABHUINN DHE. 

“ Tha abhuinn anu le ’sruthan seimh 
’Ni cathair Dhe ro ait; 

Fior aite naomh an Ti a’s aird’ 
'Am bheil sior chbmhnuidh aig’.”—Salm xlvi. 4. 

IS ard, dealasach a’ chainnt a tha Salmadair binn 
Israeil a’ cleachdadh aims an Dan naomh sin as 

an tug sinn an rann so. ’N uair a chuir esan an 
t-bran naomh so r’a cheile bha e aim an teinn, agus 
aim an cruaidh-chas ro mhbr. Bha naimhdean air 
eiridh suas ’n a aghaidh, ’s a’ bagradh cur as da. 
Bha e ’u a fhbgarrach brbnach—fad’ air falbh o 
thigh an Tighearna—gun chomas dol suas mar a 
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b’ abhaist da a dheanamh aoraidh do Dbia; ach ’n a 
airc thainig Dia, ’s cha ’n airc ’n nair a thig Esan. 
Thog e air solus a ghnuise grasmhoir—thainig 
solas—thainig misneach—thog a chridhe, agus thog 
e ’shuilean a dh’ionnsuidh nara beann o ’n robh a 
neart a’ teachd—ghabh e ’chlarsach fhonnrnhor a 
ris ’n a laimh—chuir e air ghleus i chum moladh 
an Ti a’s airde ’sheinn, agus bhrist e ’mach gu 
buadhmhor, misneachail, anns na briathraibh leis 
am bheil an t-Salm rnhilis so a’ toiseachadh ;—“ Is 
e Dia ar tbarmunn agus ar neart; ar cobhair ro 
dheas aim an teauntaehdaibh; air an aobhair sin 
cha bhi eagal oirnn, ged ghluaisear an talamh, 
agus ged atharraichear na beannta gu meadhon na 
fairge.” 

Ged a thachradh so uile, ’s ged a rachadh an 
saoghal gu leir bun os ceann, tha culaidh-shblais 
aig Sion air am bheil an saoghal aineolach—tha 
abhuinn aim a ni cathair Dhe ro ait—tobar beb nan 
iomadh buadh, mu-m bheil ar Slhnuighear beann- 
aichte ’g radh, “ Ge b’e neach a dh’ bias dheth cha 
bhi tart gu brath air.” 

Cha ruig sinn leas iiine ’chost ann an leigeil ris 
gu-m bheil feartan an Spioraid Naoimh, agus ’obair 
ghrasmhor anns an anam, gu trie air an leigeadh 
ris duinn ann am focal Dhe fo shamhladh uisge, 
agus shruthan de dh’ uisge beb. “ Ge b’ e neach,” 
deir an Slanuighear, “a dh’ bias de ’n uisge ’bheir 
mise dha, cha bhi tart gu brath air; ach an t-uisge 
’bheir mise dha bithidh e ’n a thobar uisge ann a’ 
sruthadh suas chum na beatha maireannaich.” ’S 
i an abhuinn ma ta ’tha deanamh cathair (Eaglais), 
Dhb ro ait—an Spiorad Naomh—an treas pearsa 
de ’n Trianaid ghlormhor, uile-bheannaichte. Faic- 
eamaid, ma ta, cionnus ann an cuid de dhbighean a 
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dh’ fhaodar Spiorad Dhe, agus na sochairean a tha 
’srutbadh uaithe do dh’ anaman sluaisrh an Ti°:h- 
earna a shamhlachadh, no ’choimeas ri abhuinn 
shiubhlaich, aluinn, a tha ’deanamh maiseach, tarbh- 
ach, agus ait, gach tir, agus duthaich troimh ’m 
bheil i ’ruith. 

Tha gach abhuinn a’ sruthadh o fhuaran, no o 
thobar beo ’tha mar thus mhathair-uisge dh’i. 
O’ ait’ am bheil an abhuinn nach faodar a leantuinn 
gus an ruigear a’ cheud fhuaran as am bheil i a’ 
sruthadh. Lean bruachan na h-aibhne a’s mo air 
aghaidh an t-saoghail — eadhon an abhuinn sin a 
tha mar chuan mbr i fein—air am faod luingeis an 
t-saoghail siubhal, ’s a tha ’giulan air a h-uchd 
malairt an domhain—lean i ’suas ceudan de mhilt- 
ean bho dhuthaich gu duthaich—bho thir gu tir— 
troimh ghlinn iosal—troimh mhachraichean farsuincr 
gu garbhlach nam beanntan mora, agus gheibh thu 
aite far an leumadh am balachan beag thairis oirre, 
agus ruigidh tu hi dheoidh am fuaran de ’n uisge 
bheb ’tha ’bruchdadh a mach o chridhe na creige 
moire. Mar so tha ’n tobar ard as am bheil feartan 
an Spioraid Naoimh a’ teaclid, a tha gu buadhmhor 
a’ toirt naomhachd dlioibh-san a tha peacach—maise 
dhoibh-san a tha truaillidh, solais dhoibh-san a tha 
fo bhrbn ; a’ teachd a mach o uchd an Athar aird, 
an t-aon Dia beo—a mach o ’n chridhe Ihn de 
ghradh, agus neo-chriochnach aim an iochd, agus 
aim an trbcair—an tobar glormhor o’m bheil gach 
maise, agus subhachas air aghaidh an domhain 
mhoir a’ teachd; agus a tha ’sgaoileadh a mach ann 
an deich mile de mhiltean sruth ’am measg oibre 
a lamh gu leir. So an sealladh a chunnaic an 
diadhair Eoin, ’n uair a thubhairt e, “ Agus 
dh’fheuch e dhomh abhainn fhior-ghlan de dh’ uisge 
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na beatha, soilleir mar chriostal a’ teaclid a mach o 
riorh-chathair Dhe agus an Uain.” 

A ris, tlia abhuinn, mor no beag, lan msge, no 
traighte, ann an tomhas mbr do reir staid an fhuar- 
ain o ’m bheil i ’srutbadh; ma tha ’in fuaran sin 
caochlaideacb a reir na h-aimsir; a’ ruith gu bras 
air uairibh, agus air tiormacliadh suas gu buileach 
air uairibh eile, is eigin gu-m bi an abhuinn a tha 
’sruthadh uaithe anns an doigh cheudna. A nis an 
abhuinn air am bheil sinne ’labhairt, a tha ’deanamh 
Eaglais Dhe ro ait, tha i ’sruthadh o ’n fhuaran 
nach traigh gu brath, air nach tig caochladh gu 
dilinn. Tha Dia neo-chaochlaideach—cha traigh 
a throcair—cha tig caochladh air a ghradh a chaoidh 
no gu brath. Tha e ’n diugh mar a bha e ’n dd, 
’s mairidh e mar sin feadh linntean bith-bhuantachd. 
Lionmhor agus do-aireamh mar tha iadsan a dh’bl 
de shruthan na h-aibhne moire sin, a tha ait ann 
an nbamh, ’s a tha ait air talamh—tha mathair- 
uisge na h-aibhne sin cho loma-lan’s a bha i riamh, 
agus ruithidh i cho siubhlach, bhuadhmhor, a’ fas 
na’s doimhne, agus a’ sgaoileadh a mach na’s far- 
suinge o linn gu linn, gus am bi nbamh agus talamh 
air an cuartachadh le ’h-uisgeachan mar tha ’n cuan 
mbr a’ cuartachadh aigein na fairge. 

A ris, faodar a radh mu thimchioll na h-aibhne 
so, a tha ’deanamh cathair Dhe ro ait, gu-m bheil 
.lice, mar aig gach abhuinn eile a caisilean tana, 
agus a doimhneachdan nach urrainear a thomhas, a 
tha gun aigeal agus gun ghrunnd. Tha so fior a 
thaobh nan nithean mbra sin a tha ’n Spiorad 
Naomh a’ teagasg dhuinn ’n a fhocal. Gheibhear 
beul-ath an sud’s an so troi ’m faod an t-uainean 
beag am buachaille ’leantuinn gun sgath ; agus tha 
doimhneachdan eil’ ann an so nach ’eil comasach 
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do ’n bhed chreutair a’s laidire ’shnamh. Seadh, 
tha firinnean aim os cionn cumhachd an aingil a’s 
airde ’thuigsinn, oir cha-n ’eil iad ach ag iarraidh 
dliith-bheachdachadh orra; ach air an laimh eile 
tha firinnean ann cho furasda ’thuigsinn ’s gu-ni 
bheil an leanabh beag g’am foghlum mar ’tha e ’n 
a shuidhe air glim a mhathar. Tha ’n leabhar 
naomh so, a dheachdadh leis an Spiorad, cosrnhuil 
ris na h-uisgeachan a chmmacas le h-Eseciel, cuid 
diubh a riiinig ’aobrain, cuid diubh a rainig a 
mheadhon, agus cuid nach b’urrainnear le aon inn- 
leachd a thomhas. 

A ris, cha-n urrainn duinn smaointeachadh air 
abhuinn mhoir a’ tha ’ruith gu fada, farsuing troimh 
dhiithaich, gun a bharail ’arach gur sochair a h-uisg- 
eachan nach buin do dh’aon duine seach duin’ eile, 
agus gu-m bheil a chead aig gach aon leis an aill 
a thart a riarachadh agus e fein ’ionnlad ’n a 
h-uisgeachan. Cha-n ’eil an abhuinn mhor cosmhuil 
ri tobar a chladhaich neach e fein, agus a tha fo 
ghlais ’us iuchair; no mar fhuaran ann an aite far 
nach ’eil cead aig a’ choisiche sgith a ruigheachd. 
Tha cead aig a’ bhochd cho maith ris a’ bheairteach 
siubhal air a bruachan, agus 61 as a h-uisgeachan; 
agus tha so ’n a shamhladh air an abhuinn sin a tha 
’deanamh Eaglais Dhe ro ait. Cha-n ’eil criochan 
aig an abhuinn so—tha i cho fada, farsuing ris an 
t-saoghal mu-n iadh a’ ghrian. Tha cuireadh aig 
sluagh an t-saoghail teachd agus bl aisde. Bitheadh 
iad dubh no geal—saor no daor—’n an ludhaich 
no ’n an Cinnich—thigeadh iad o gach tir air an 
d’ dirich grian, agus’s e lan dith am beatha. Co leis 
an dan’ am bacadh ’n uair a tha ’h-uile aingeal air 
nhamh, 's a h-uile ministeir air thalamh—an Dia 
mor—an Spiorad Naomh—am Mac gradhach—’s a’ 
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Bhean-nuadh-phosda a’ seasamh air bruaich na 
li-aibhne so, agus le guth ard, fonnmlior, a’ toirt 
seachad cuiridh a tba furbhailteach, farsuing— 
“ Thig, agus abradh an ti ’cbluinneas tbig, agus an 
neacb air am bbeil tart thigeadb e, agus ge b’e 
neacb leis an bill thigeadb e agus gabhadh e uisge 
na beatha gu saor.” 

Tba e fior gu-n d’ fheuch Eaglais na Rbimbe 
callaid a cbur mu’n uisge so—glas a chur air an 
tobar bghmhor—an iucbair a gbleidbeadb gu daing- 
ean ’n a laimb fein, ’s gun aon bblasad a tboirt de 
na h-uisgeacban so ach dboibh-san a pbaigheadb air 
an son. Ach gloir do Dhia! cba deacbaidb so leo. 
Tbog esan a suas gaisgicb threuna—Luther, Knox, 
Wishart, agus Melville, a bhrist gu lar a’ cballaid 
mbi-nadurra—a sheas air a laraichean briste, agus 
a gbairm gu h-ard ris a li-uile h-aon—“ Ho ! gacb 
neach air am bbeil tart, thigibhse chum nan uisg- 
eachan, agus esan aig nach ’eil airgiod, thigibh, 
ceannaichibh, agus itbibh; seadh, thigibh ceann- 
aichibh gun airgiod agus gun luacb, fion agus 
bainne.” 

Ni eile ’dh’ fbaodar a radii a thaobh aibhnichean, 
gu-m bheil ’am bitbeantas air am bruachan tarbh- 
achd, agus cinneas, maisealacbd, agus fas. Nach 
aim air bruachan na h-aibhne is bitbeant’ a gheibh- 
ear na blatban a’s bbidhche, na measan a’s taitnicbe, 
a’ cbraobh sheilicb iir’or, an seudar ard, ’s an daracb 
laidir? Tba na Sgriobturan Naomb’ a’ deanamh 
feum de ’n cboimeas so gu bitbeanta. Tbaobh an 
duine mhaith nacb ’eil e air a radh— 

“ Mar ur-chrann uaiue bithidh e 
Aig uisge seimh a’ fas, 

A bheir na h-airasir toradh from, 
Gun duilleach ’chall no blatli.” 
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Agus ann an ait’ eile tha e sgriobhta, “ Is beaim- 
aichte an neach a dh’earbas as an Tighearn, agus a 
chuireas a dhochas ann an lehobhah; oir bithidh e 
mar chraoibli air a suidheachadh ri taobh nan nisg- 
eachan, a sgaoileas a mach a freumhan, agus nach 
mothaich c’uin a thig an tart, agus bithidh a duill- 
eacb uaine.” Ri bruaich gach aibhne, ma ta, tha 
cinneas ’us blath—toradh agus ineas. Agus nach 
fior so do thaobh na h-aibhne a tha ’deanamh ro 
ait cathair Dhe ? An taobh a mach d’a bruachan 
cha-n ’eil ach am fasach tioram, tartmhor—clia-n 
’eil fas, no cinneas, no beatha; ach air bruachan na 
h-aibhne so tha ailleachd spioradail r’a faicinn— 
maise na naomhachd—tha brain mhilis thaingeal- 
achd ag eiridh; ann an aon fhocal tha cathair Dhe 
ro ait! 

Aig gach abhuinn agus aig gach sruthan a tha 
’ruith uaipe tha dais — sruth-chlaisean amis am 
blieil an uisgeachan a’ siubhal sios. Aig an abhuinn 
air am bheil sinne ’labhairt tha claisean mar an 
ceudna, aims am bheil a h-uisgeachan a’ ruith. An 
ruig sinn leas a radii gur i ’chlais mhbr anns am 
bheil uisgeachan brioghmhor, beb, na h-aibhne so 
a’ siubhal a mach—a’ toirt cinneis agus fionnair- 
eachd do mhiltean, agus do dheich miltean air feadh 
an t-saoghail—an Tighearn’ losa Criosd, an aon 
t-slighe eadar neamh agus talamh, eadar uchd an 
Athar ghlbrmhoir agus uchd na duil’ a’s isle agus 
a’s brbnaiche de chloinn nan daoine! Ach ged is i 
so a’ chlais mhbr anns am bheil uisgeachan na 
h-aibhne sin a’ ruith a tha ’sruthadh o chathair 
Dhe, gidheadh, tha claisean eil’ ann, agus dbighean 
eile air an socrachadh le Dia anns am bheil feartan 
nan uisgeachan a’ teachd a dh’ionnsuidh dhaoine. 
’S iad sacramaid a’ Bhaistidh, agus sacramaid 
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Suipeir an Tighearna, agus searmonachadh an 
Fhocail, agus nil’ orduighean tighe an Tighearna, 
cuid de na claisean so. Ciod a th’ ann an eaglais 
anns am bheil Oriosd air a shearmonachadh ach 
aite far am bheil uisgeachan na h-aibhne so air an 
tasgadh a suas—clais tre ’m bheil an abhuinn a’ 
siubhal far am faod iadsan air am bheil tart teachd 
agus 61 a’ nasgaidh agus gun luach. 

A ris, a thaobh aibhnichean mor’ an t-saoghail 
so faodar a radh a thaobh mbran diubh, gu-m bheil 
iad ’n an rathaidean mora air am bheil beairteas 
agus ionmhais an t-saoghail air an giulan, a chum 
goireis agus sonais nan rioghachdan a chur air an 
aghaidh. 

Ciod a tha’s an abhuinn so a tha ’ruith seachad 
air a’ bhaile-mhbr so fein ris an abair sinn Cluaidh, 
ach slighe air am bheil malairt an t-saoghal air a 
giulan. Sioda agus or nan Innsean—meas agus 
fion naFrainge—cruithneachd nah-Eiphit—giubhas 
America—gach feumalachd a tha dlhth oirnn, ’s 
nach ’eil againn fhein—gach tachdar mara’s tire 
air a thoirt a dh’ ionnsuidh ar dorsan? Ciod a 
thachradh do Ghlascho na-n traghadh an abhuinn 
so? Chailleadh i air an latha sin a glbir, agus 
thigeadh a h-uaill gu Ihr. Ach a thaobh abhuinn 
Dh6—an ard shlighe air am bheil gach beannachd 
agus sochair a’ sruthadh a dh’ionnsuidh an t-saoghail, 
tiormaicheadh an abhuinn so suas, ’s bithidh an 
saoghail so bochd gu dearbh. Air an abhuinn so 
tha ionmhas nan nhamh a’ teachd a dh’ ionnsuidh 
thighean agus chridheachan muinntir an Tighearna 
feadh an t-saoghail. ’S ann air sruthan na h-aibhne 
so ’tha gach ni a tha Dia a’ buileachadh air clann 
nan daoine a’ teachd; agus is ann air an t-slighe 
cheudna ’tha taingealachd, agus umhlachd, agus 
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raoladh gach creidmhich a’ dol air an ais a dh’- 
ionnsuidh neimh. 

Tha fhios aig daoine gur e aon de na laghannan 
sin ris an abair sinn lagh Naduir air a shuidheachadh 
le Dia, ma ghiulainear uisge ann am piob o’n tobar 
a’s airde ann am beinn, a sios troimh mhachraich- 
ean, agus troimh ghlinn, gu-n eiricb e suas gu airde 
na mathar-uisge as an d’ thainig e. Na-n tugtadli 
nisge ann am piob o mhullach Beinn Nibheis a suas 
o dhuthaich gu duthaich gus an ruigeadh e mach- 
raichean Shasuinn, ’s na-m biodh e comasach a’ 
phiob sin a thogail ceithir mile troidb (’s e sin airde 
na beinne), dh’eireadh an t-uisge direach cbo ard 
anns a’ phiob, ach na b’ airde na ’m fuaran o ’n 
robh e ’teachd, cha-n eireadh e. Tha so air mhodh 
araidh fior a thaobh uisgeachan na h-aibhne sin air 
am bheil sinn a’ labhairt—an abhuinn sin a tha 
’deanamh cathair Dhe ro ait. Tha i ’teachd o aite 
cbmhnuidh Dhe, agus tha a’ sochairean a’ pilltinn 
air an ais do’n aite cheudna. Tha ’h-uisgeachan a’ 
sruthadh o chathair nan gras, ’s a’ pilleadh air an 
ais gu cathair na gloire. Tha iad a’ tighinn o 
chuan a’ ghraidh, agus an deigh dhoibh eaglais Dhe 
a dheanamh ait’s an t-saoghal so, agus gach ball de’n 
eaglais sin ’uidheamachadh, agus a naomhachadh, 
tha iad ’g an trebrachadh fa dhebidh a dh’ionnsuidh 
cathair Dhe agus an Uain, far am hi ’eaglais ait, 
agus subhach gu dllinn agus gu brhth. 

Is firinn a thaobh aibhnichean mor’ an t-saoghail 
so nach urrainnear grabadh seasmhach a chur orra. 
Cb’s urrainn a radh ri aibhnichean mbr’ America, 
“ An fluid so tlieid sibh’s cha teid na’s fhaide?” 
Cia air bith cho innleachdach, cumhachdach ’s a 
tha mac an duine, b’ fhaoin gach oidhirp—seadh 
ged a dh’ fheuchadh sluagh an domhain, sruth na 



CAEAID NAN GAIDHEAL. 691 

h-aibhne moire ’chumail o ’n clman a ruigheachd 
—agus co a’s urrainn grabadh a chur air feartan 
an Spioraid Naoimli a tba ’deanamh catbair Dhe ro 
ait ? Tha cumhachd aig an abhuinn so a tba uile- 
chumbachdach; siubhlaidb i air a b-agbaidh gu 
buadhmhor a dll’ aindeoin gacb grabaidb o as-creid- 
eamh, o iodhol-aoradh, agus saobb-cbrabbadh, gns 
fa dheoidb an tig an t-am anns an dean i dh’i fein 
sligbe shaor anns gacb cridhe, agus anns am bi an 
saogbal uile air a cbuartacbadh leatba, mar tba na 
b-uisgeachan a’ cuartacbadb na fairge. 

Ach cba-n e a mbain gu-m bbeil an abhuinn 
mbbr feumail agus tarbhacb, agus luachmhor; ach 
tba i ’n a sealladb anabarrach taitneach agus aillidb 
ri ambarc oirre. ’N uair a chi sinn air feasgar 
bbidheach sambraidh, sluagh a’ bhaile mhbir, 6g 
’us sean, lag agus laidir a’ taosgadh a mach as na 
cuiltean dorcba far am bbeil moran diubh a chomh- 
nuidb, as nacb faic iad grian, ’s far naeh ruig fail- 
eadh glan nan speur iad fein agus am muiricbinn 
lag: ’n uair a chi sinn iad, mar a thubhairt sinn, 
air feasgar sambraidh a’ siubhal air an ais’s air an 
aghaidh ri bruachan na h-aibhne; cuid ’n an suidhe 
’s an clann bheag a’ mireag ’s a’ magran mu-n 
euairt doibh, a’ suidhe fo sgaile nan craobh—ag 
eisdeachd ceileirean nan eun—a’ deothal faile glan 
an athair—ag amharc air na brie bheaga a’ mireag 
ri cuileagan an anmoich — luingeis air an t-sruth 
gu h-aithiseach a’ snamh, ’s na tonnan beaga 
’bristeadh air an traigh, tha solas air m’ anam oir 
tba ’n sealladh so taitneacb—tba slainte agus call 
a’ teacbd air an oiteig—tba ’n abhuinn “ ’g an 
deanamh ait,” ach ciod e so uile acb sambladb faoin 
air subbaebas na h-aibhne sin a tba ’deanamh catbair 
Dhe ro ait? 
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Tha sl&inte, agus cail, agus solas, ann an uisg- 
eachan na h-aibhne so do gach aon a dh’dlas dhiubh 
—tha gairdeachas agus sith r’am faotainn uapa; 
oir is fireantachd, ’us sith, ’us aoibhneas anus an 
spiorad naomh rioghachd Dh6; agus a h-uile h-aon 
a dll’ bl de’n uisge so tha e ’n a dhuine sona, agus 
cha-n ’eil coir aig neach air bith a bhi sona ach 
esan a dh’ bl dheth. 

Abhuinn an t-saoghail so faodaidh i a’ chlais 
’fh^gail, agus faodaidh i tiormachadh a suas air chor 
’s gu-rn bheil ise ’bha aon uair siubhlach, a nis air 
caochladh, agus iadsan a dh’ earb as a h-uisgeachan 
a’ basachadh le tart: ach abhuinn Dhe, cha traigh 
ise, gu dilinn cha tiormaich i ’suas. Air a bruaich 
shuidh Adhamh agus Eubba; bha i ’siubhal troimh 
Pharras o chionn dluth air sb mile bliadhna—o 
chionn ochd ceud deug bliadhna troimh thir ludea. 
Dh’ bl aisde iadsan a bha ann am braighdeanas, 
agus fhuair iad fionnachd nach b’ urrainn an saoghal 
a thoirt doibh. Dh’ bl aisde na Mairtirich—na 
fianuisean dileas a chaidh gu bas air son Chriosd, 
agus fhuair iad solas anus na lasraichean uaipe; 
agus tha ’n abhuinn so a’ siubhal an diugh, agus a’ 
giulan misnich do ’n phriosanach bhochd — do ’n 
bhantraich bhrbnaich—do dh’anam seargtaa’ chreid- 
mhich air leab’ a bhais; agus siiibhlaidh i gus an 
bl na h-uile dhaoine d’a h-uisgeachan beannaichte, 
agus an gairmear iad a stigh do chuan neo-chrioch- 
nach far am bheil suaimhneas a’ feitheamh air 
luchd-muinntir an Tighearna. Faodaidh aibhnich- 
ean an t-saoghail so reothadh fo fhuachd—a h-uile 
creutair a tha ’snamh annta basachadh, agus uile 
shluagh an domhain’s gach beb-chreutair a th’ ann 
dol as le tart; seadh faodaidh iadsan failneachadh, 
ach cha-n urrainn so tachairt a thaobh abhuinn 
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Dh6; na-n tachradh, ’s na-n rachadh grabadh le 
reothadh air na h-uisgeachan a tha ’sruthadh uaipe, 
cia uamhasach, eagalach na thachradh! Rachadh 
stad air gach enisle spioradail a tha ’bualadh air 
aghaidh an t-saoghail, agus dh’ fhailnicheadh trhcair 
Dhe a thaobh a’ chinne-daonna. Ach beannaichte 
gu-n robh ainm an Tighearna, so ni nach urrainn 
tachairt. 

Fa dheoidh, biomaid a’ fbghlum o na chaidh a 
radh cia luachmhor obair an Spioraid Naoimh, ’s 
cia priseil a bu chbir brduighean an Tighearna ’bln 
do gach aon—na h-orduighean sin anns am bheil 
sruthan na h-aibhne beannaichte so ’g ar ruigh- 
eachd. 

0! b’fhharr gu-n cuimhnicheadh gach Eaglais, 
nach ’eil tharuinteachd, no soirbheachadh dh’i mur 
’eil an abhuinn a tha ’deanamh cathair Dhe ro ait 
’g a cuartachadh. Tha buill gach Eaglais ullamh 
air bosd a ni-eigin ar leo a bhuineas d’ an Eaglais 
fein—ni-eigin a tha ’n am beachd-san, ’g an comh- 
arrachadh a mach o gach Eaglais eile; ach tha e 
air a radh ruinn, “ Cha-n arm le neart no le 
cumhachd, ach le m’ Spiorad-sa deir Tighearna 
nan sluagh.” Gu-n tugadh an Tighearna dhuinn 
uile ’chuimhneachadh gur e so steidh ar neirt, 
’s ar dbchais—lath ar misnich, agus bunait ar 
n-earbsa. 

Chunnaic sinn ’n ar latha f6in nithean a bha 
dorcha, eagalach ri amharc orra, agus tha air gach 
hm iomadh ni r’a fhaicinn a tha ’dusgadh imeheist 
agus curaim, ach deanamaide mar bu ghnath leis 
an duine bheannaichte, Luther, ’n uair a thigeadh 
a chairdean d’a ionnsuidh le sgeul bronach a 
chual’ iad, “ Falbhaibh ma ta—deanaibh suidhe 
mo chairdean—biodh sin mar a thogras Dia—seinn- 
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eamaid le cheile an t-seathadh Salm thar an da 
fhicliead,” 

“ Tha abhuinn ann le sruthan s&imh 
’Ni cathair Dhe ro ait: 

Fior aite naomh an Ti a’s aird’ 
’S am bheil sior chomhnuidh aig’. 

“ Tha Dia ’n a meadhon innt’ a stigh, 
Mar sinn cha ghluaisear i; 

Oir cuideachadh ’us comhnadh leath’ 
’S e Dia gu moch a ni.” 

DIA MAR AN DRUCHD DO ISRAEL. 

“ Bithidh mi mar an driichd do Israel: fasaidh e mar an liligh, agus 
cuiridh e ’mach a fhreumhan mar Lebanon.”—Hosea xiv. 5. 

THA Dia, anns a’ chaibideil so, a’ glaodhaieh air a 
slduagb, agus ag radh—“ Pill, 0 Israeil ris 

an Tighearna do Dhia;” agus tha e ’gealltuinn, 
mar chulaidh-mhisnich dhoibh, “ Leighisidh mise an 
cul-sleamhnacbadh, gradhaichidh mi iad gu saor: 
oir phill mo cborruich air falbk uaith. Bitbidh mi 
mar an druchd do Israel.” Cha-n aithne dhomh 
gealladh a’s milse. Cia ciuin, taitneach, an samh- 
ladh a tha ’n so ? Co’s urrainn a leugbadli gun an 
guidhe durachdach a chur suas, “ Bi thusa, losa 
bheannaiehte dhomb-sa mar dhruchd na maidne— 
thigeadh do bheannachdan fein a nuas air m’anam 
mar an fhearthuinn chiuin, thlath air moch-thra 
a’ cheitein. Tba na Sgriobturan gu trie a’ deanamh 
feum de ’n druchd, no de ’n dealt, mar shamhladh 
air firinnean mbra spioradail—tha e ’ciallachadh air 
uairibh sochairean aimsireil. Mar so tha Isaac ag 
radh a thaobh slioebd Esau, “ Feuch ann am mais’ an 
talaimh bithidh do chomhnuidh, agus ann an druchd 
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n^imh o ’n airde.” Aots ffu trie tha sochairean 
spioradail air an leigeadh ris dhuinn mar ann an 
Dent, xxxiii. 28, far am bheil e air a ghealltuinn do 
Israel—“ Bithidh tobar lacoib air fearann arbhair 
agus fiona; mar an ceudna silidh a neamhan a nuas 
driichd.” Agus tba e air a n\dh ann an ait’ eile 
a thaobh tbeagasgan spioradail—“ Tuitidh mar an 
druchd mo chainnt; mar mhin-uisge air an lus 
mhaoth, agus mar fhrasan air an fheur.” Tha ’n 
druclid gu bitheanta air a chleachdadh mar sliamli- 
ladli air sith—tha Salmadair Israeil ag radh:— 

“ Mar dhealt air Hermon, ’s mar an driiclid 
Air sleiblitean Shioin shuas, 

’N sin dh’ drduich Dia am beannachadh, 
A’ bheatha shiorruidh bhuan.” 

Do chlann Dhe iad fein, a tha air an ixr-bhreith 
o ’n airde, tha’n dealt air a thoirt mar sheilbh, do 
bhrigh gu-m bheil gath de sholus diadhaidh a’ 
dealradh umpa, agus iomhaigh Greine na f ireantachd 
a’ soillseachadh annta. Tha iad aillidh mar sheudan 
priseil, agus tha ’n t-am a’ teachd arms am bi iad 
lionmhor mar dhrirchd na maidne nach urrainnear 
aireamh. Mar so tha e air a radh mu ’n deidhinn :— 

“ Am mais’ ’s an sgeimh na naomhachd ghrinn, 
0 bholg na maidne moich; 

Mar dhealt a thig a nuas o neamh 
Tha d’ digridh iomarcach.” 

Gu ro thric tha ’n Spiorad Naomh le Theartaibh 
buadhmhor anns an anam air a choimeas ri druchd, 
oir tha esan do ’n anam thartmhor mar tha ’n 
dealt, ’s na frasan ciuin’ do ’n mhachair sheargta. 
Anns a’ ghealladh so a thugadh do Israel leis an 
fhaidh Hosea, tha e air a radh—“ Bithidh raise 
mar an druchd”—’s esan a tha ’braonadh a nuas 
an druchd air an talamh; a tha ’g radh gu-m bi e 
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fcin mar an druchd. Nach ann an so a tha ’n 
irioslachd agus a’ chaomhalachd mhor? Cia do- 
thuigsinn an caoimhneas a tha fillte steach anns a’ 
ghealladh sin—gu-n tig e fein a nuas ann am feartan 
an Spioraid a thaiseachadh anama ’phobuill, mar 
a thig an druchd air a mhachair sheargta ’tha ’n 
impis a hhi air a losgadh a suas ? 

Tha e ro dhuilich, cha mhor eu-comasach dhuinne 
’tha chomhnuidh ’s an duthaich so, lan shuim a’ 
gheallaidh so a thuigsinn. Ann an tir ludea ’s 
ainneamh idir a bha frasan uisge ann. ’S e ’n 
druchd trom a bha ’cur cinneis, agus fais air gach 
luibh agus feur—air gach craoibh ’us crann—air 
gacli ni ’tha ’fas, air chor ’s gu-m faodar a radii 
gu-m bheil cinneas ’us tarbhachd, ’us pailteas, ’an 
earbsa uile gu loir ri druchd nan speur. Na-m 
failnicheadh an druchd, air ball thigeadh gainne, 
’us gorta, ’us bas air an duthaich. Ach ged nach 
urrainn dhuinne, anns an duthaich far an d’ rinn 
Dia ’n a fhreasdal ar caradh, beachd firinneach a 
bhi againn air priseileachd an druchd ’n a leithid 
sinn a dh’ aite, ’s furasda dhuinn a thuigsinn; oir 
gu trie dh’ fhiosraich sinn ciod e an t-am tioram, 
neo-thorach, neo-tharbhach, seargta, a ghiiilan; 
agus faodaidh sinn a thuigsinn cia anabarrach luach- 
mhor agus taitneach’s a tha feartan ciuin, grasmhor 
an Spioraid do neach aig am bheil a leithid sin de 
dh’ anam. ’S furasda dhuinn a thuigsinn ciod a 
tha air a chiallachadh le marbhantachd spioradail, 
agus dorchadas. Dh’ fhiosraich Daibhidh so ’n 
uair a thubhairt e— 

“ Air bhi do m’ smaointibh muladach, 
’Us lionmhor ann am chom ; 

Do cho-fhurtachd-sa thug an sin 
Solas do m’ anam trom.” 
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Cia trie a tlia luchd-muinntir an Tighearr.a a’ 
cur a suas an urnuigh, “ Na toir do Spiorad Naomh 
air falbh,” agus an urrainn ni air bith feartan an 
Spioraid a shoilleireachadh dhuinn na’s fbarr na ’n 
dealt? Tha ’n dealt a’ braonadh o nbamh, agus 
mar sin tha ’n Spiorad Naomb: “ Oir mar so ’deir 
an Ti tlrd agus uasal do ’n aite-cbmhnuidh siorr- 
uidheachd, do ’n ainm an Ti naomb; Anns an 
ionad ^rd agus naomh gabbam-sa cbmbnuidli; 
maille ris-san fbs a tba leonta agus iriosal ’n a 
spiorad; a bheotbachadh spioraid nan iriosal, agus 
a bheothachadh cridhe nan daoine leonta.” Tba ’n 
driichd ag ath-bheothachadh Israeli, agus mar sin 
an Comhfhurtair ’n uair a thig esan a stigh do ’n 
anam tba e ’g a ath-urachadh—’g a shlanachadh— 
a’ diisgadh sitb, agus sblais anns an anam. Faod- 
aidh sinn amharc fhad ’s a thogras sinn air son 
cinneis anns an anam sin a tha aineolach air Criosd, 
agus air feartan an Spioraid. Far nach ’eil so air 
a shealbhachadh tha ’h-uile ni air seargadh, ’s air a 
losgadh a suas le buaireadli agus le peacadh. Tha 
anam an duine a thaobh nhduir mar fhasach—mar 
dhithreibh fhiadhaich anns nach ’eil ni air bith a’ 
fas ach tograidhnean feblmhor, agus smaointean 
mi-naomha. Rannsaich e mar a thogras tu agus 
feuch an urrainn duit am meanglan aillidh sin, gradh 
Dhe ’fhaotainn ann—feuch shearg e agus bhhsaich 
e gu tur—rannsaich e agus feuch an urrainn duit 
aon bg-bhlath ’fhaotainn ann de dh’ earbsa lean- 
abail—de chrabhadh neo-chealgach—de thogradh 
diirachdach gu h-iirnuigh. Am faigh thu ann gr^s 
na h-irioslachd—na foighidinn, no ddigh air co- 
chomunn ri Dia? Cha-n fhaigh uiread agus aon 
bhlath de ’n t-sebrsa. Tha garadh Edein, a bha 
aon uair aillidh ’n uair a thainig e o litimh Dhd ’nis 
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’11 a fhilsacli cianail—cha-n ’eil cinneas, no beatha 
aim, ni mb tha cumhachd annainne gu ai' n-anama 
’ath-bheotbachadh, agus cha-n flibarr gach saothair 
a’s urrainn sinne ’cldeaclidadh ’n ar neart fein chum 
fas spioradail a thoirt mu-n cuairt ’n ar n-anaman, 
na bln ’dbrtadh uisge air dbirneagan chlach. 
Cleachdamaid mar a thogras sinn na meadhonan— 
leughamaid na Sgriobturan—eisdeamaid an luchd- 
teagaisg a’s druightiche; seadh, cuireadh iad a suas 
urnuigh anns na briathran a’s deas-chainntiche, 
deanadh iad so uile, agus cleachdadh iad gach 
saothair eile ’thogras iad, ach mur tig feartan an 
Spioraid mar dhriichd as na h-ardaibh, cha bhi 
buaidh, no piseach. Cha-n urrainn beatha ar 
n-anaman a bhi air a dusgadh, no air a beothach- 
adh gu brath ach le Spiorad Dhe. As eugmhais 
so cha bhi aon mheadhon a chleachdar na’s fearr, 
no na’s buadhmhoire na bhios an druchd, no frasan 
ciiiin’ air a’ charraig ailbhinn. ’S eigin gu-m bi 
nadur an duine air ’ath-nuadhachadh. ’S e Dia 
a mhain a’s urrainn, as na clachan, sluagh a 
chruthachadh dha fein—clann a thogail suas do 
dh’ Abraham. ’S esan a mhain a’s urrainn a thoirt 
air an f hits ach gairdeachas a dheanamh’s a bhi fo 
bhh\th mar an rbs. 

“ Bithidh mise (ars’ an Tighearna) mar an druchd 
do Israel.” Cia priseil an gealladh so gu-m bi e 
fein mar an druchd; agus mar tha ’n druchd a’ 
braonadh a nuas air feasgar tlath an t-samhraidh, 
an uair a tha ’mhachair seargta, agus tioram, ’s 
gach lus ’us blath fann agus lag an deigh teas an 
la; mar sin tha ’n druchd nbamhaidh a’ tighinn a 
nuas air an anam a tha tartmhor agus fann. Falbh 
a mach air maduinn shamhraidh, agus amhairc 
mu-n cuairt duit agus c’ ait’ am faic thu ’n druchd 
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aims a’ phailteas a’s mo? Nacli faic thu e ’boills- 
geadh arms na glirm iosal, agus a’ sgaoileadh a 
mach mar clman farsuing de sheudan aillidli air an 
fhaiche iosail, ’s air na raointean cbmlmard: ach 
ma dhireas tu suas gus na stucan arda, ’s na 
beanntan cas’, an sin cha-n ’eil an driichd r ’a 
fhaotainn. Esan leis am b’ aill feartan an Spioraid 
’fhiosrachadh ’s eigin da irioslachd altrum ’n a anaro. 
’Mach as an doimbne ghairm Daibhidh air Dia— 

“ Ge h-ard lehobhah seallaidh e, 
Air daoine umhal coir; 

Ach’s I&r dha ’n dream ud fad’ o laimh 
’Tha lan de ’n ardan mhor.” 

Tha Dia a’ gealltuinn gu-n gabli esan cbmhnuidh 
maille ris-san a tha iriosal agus lebnta ’n a spiorad, 
a bheothachadh spioraid na muinntir iriosal, agus 
cridhe nan daoine lebnta. 

Tha ’n dealt nbamhaidh a’ braonadh a nuas o na 
h-ardaibh ge b’ e ait’ am bheil gleann na h-irioslachd 
—anam bochd, tursach, falamh, fann ; sin an t-ait’ 
anns an dean Dia e fein aithnichte aim am feartan 
sblasach an Spioraid. 

Mar a thuiteas an druchd aim an samhchair 
chiuin na h-oidhche ’n uair nach ’eil doinionn, no 
gaoth ard, no torrunn speur, no dealanach, gidheadh 
’s a’ mhaduinn, chithear e air barr gach febirnein, 
air duilleig gach blath, ’s gach craoibhe, ’s cha-n 
’eil fhios cia as a thainig e; mar sin tha dbighean 
an Spioraid. Co’s urrainn ’innseadh cia mar a tha 
e ’teachd a dh’ ionnsuidh an anama, ’s ’g a bheoth- 
achadh? Tha so mar dhiomhaireachd dealta na 
h-oidhche. ’Am bitheantas thig e ’dh’ionnsuidh 
an anama arm an samhchair, gun ghuth bho nbamh, 
2;un taisbeanadh air bith a chithear leis an t-suil. 
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Mu-m bheil fhios aig a’ pheacach bboclid, bbron- 
acb, a tha ’feitheamb ris, ’s a’ plosgadh as a dh6igh, 
tha e ’tigbinn dluth air an luing’s i air udal a mach 
air a’ chuan, agus ’s e ’cheud sanas a bheir e uaithe 
—focal an aigh, “ S mise a tha arm, na biodh eagal 
ort.” Tha ’n t-anam a’ tuigsinn gur e so guth fir 
a’ ghraidh; mar so thainig an druchd a mias, cia 
mar, no cia as, cha-n aithnichear, ach tha esan air 
an do bhraon e ’tuigsinn gu-m bheil ’anam air a 
bheathachadh, agus air ’fhionnarachadh a ris. Cia 
torach, siolmhor an druchd! Agus cia maiseach 
a’ bheatha spioradail a tha Criosd a’ toirt do ’n 
anam ? Tha e ’toirt air an ni a bha roimhe so 
marbh, a bin beb—’s esan a tha ’toirt air an fhearann 
a bha seargta, fas, a bhi ris fo bhlath mar an rbs. 
0! cia glormhor an t-atharrachadh a tha ’tighinn 
air an anam bhochd sin a bha air a sheargadh fo 
chumhachd a’ pheacaidh, aon uair’s gu-n toirear e 
fo bhraonadh tarbhach Spioraid nan gras! ’S maith 
da rireadh a dh’fhaodas iadsan a bheachdaicheas 
air an atharrachadh so, a radii— 

“ ’S e Dia rinn sud, ’s ro iongantach 
’N ar sailibli-no an gniomh.” 

Agus a nis cia mar a thigeadh e dhuinn cliu agus 
moladh a thoirt do Dhia ma dh’ fhiosraich shine 
ath-bheothachadh an dealta neamhaidh so? An la 
a dh’ fhailnicheas so fannaichidh gach gras a tha 
anns an anam—gach creideamh, ’us gradh, ’us 
earbsa, agus solas—an sin cha bhi deigh, no togradh 
air son urnuigh, no mothachadh air bith air caoimh- 
neas Dhe gu taingealachd a dhusgadh anns an anam 
—bithidh e seachdta, seargta. 0 ! cuimhnicheamaid 
ma ta cia priseil’s a tha ’n druchd so, agus cia mor 
’s a tha e mar fhiachabh oirnn a bhi ’g a ghuidhe 
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’s 'g a iarraidh o Dhia; oir gealladh na’s priseile 
na so cha-n ’eil air a thoirt duinn ’s an Leabhar 
bheannaichte, “ Bitbidb mi mar an drtichd do 
Israel.”— 

“ Mar dhrachd air bhkrr nan luibhean maoth, 
’S iad air gach taobb fo bhlath ; 

No mar na frasan tbig a nuas 
Air fearann cruaidb’s a’ Mbart.” 

GLEANN NAN CNAMHAN TIORMA. 

“ Bba lamb an Tigbearna orm, agus thug e ’mach mi ann an Spiorad 
an Tighearna, agus chuir e sios mi ann am meadhon a’ ghlinne a bha 
ian de cbnamhan,” &c.—Eseciel xxxvii. 1-15. 

THA sealladh iongantach air a chur m’ar coinn- 
eamh aims an earrainn so de dh’ fhocal Dhe— 

gleann lan de elm An ban, “ Feuch! tha iad ro lion- 
mhor arms a’ mhachair sgaoilte; agus feuch! tha 
iad ro thioramagus ’n uair a tha sinn a’ beachd- 
achadh tha iad a’ teachd a chum a cheile. Tha 
feithean a’ tighinn orra agus tha craicionn ’g an 
cbmhdachadh—tha anail fa dhebidh a’ tighinn g’an 
ionnsuidh. Tha iad a’ teachd bed agus a’ seasamh 
a suas mar armailt anabharr mbr. ’Nis gun teag- 
amh air bith ’s e ’cheud ni a bha ’an run an 
fhaidh a nochdadh le aiseiridh nan cnamhan 
tiorma, na nithean mbra ’bha ann am beachd Dhe 
a thaobh nan ludhach a bha aig an am ud fo 
bhraighdeanas ann am Babilon. Sgriobh Eseciel 
’fhaistneachd an uair a bha ’bhraithrean a thaobh 
na feola ann an daorsa chruaidh ; a’ fulang amhghair 
mhbir ann an tir choimhich, mar pheanas ceart- 
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bhreitheach air son an giiilain cheannairich ’an 
aghaidh Dhd. 

Dh’ earbadh ri Esdciel achmhasan geur a thoirt 
doibh—a cbur ’n an cuimhne na nithean mora a 
rinn Dia air an son fein ’s air son an sinnsrean, 
agus an dearmad narach a rinn iadsan air gach 
aithne, agus earail a thug e dhoibh. Ach dh’ earb- 
adh ris mar an ceudna misneach a thoirt doibh, 
agus a chur ’an ceill doibh gu-n robh iad fathast 
’n an cuspairean sonraichte air a’ ghradh—gu-n 
robh nithean aige ’n a bheachd d’an taobh—gu-n 
tugadh e iad fathast air an ais a chum an diithcha 
fein, far an sealbhaicheadh iad onoir ard agus mor 
sholas. Agus cha b’e sin nil’ e, ach ghealiadh 
dhoibh sochairean a b’ airde gu mbr—gheall e, cha 
b’e ’mhain an toirt a mach o mheasg nan cinneach, 
agus an socrachadh ’n an duthaich fein, ach gheall 
e cridhe nuadh, agus spiorad nuadh a thoirt doibh— 
gheall e a spiorad fein a chur ’an taobh a stigh 
dhiubh—maitheanas a thoirt doibh ’n an rule pheac- 
aidhnean; agus “ an sin (arsa Dia) bithidh sibh ’n 
’ur sluagh dhomh-sa, agus bithidh mise aim am 
Dhia dhuibh-se.” 

Cia grasmhor, agus cia miorbhuileach a b’ digin 
do na geallaidhnean so ’bhi ann am beachd nan 
ludhach ’n uair a bha iad a’ gul ri taobh “ shruthan 
coimheach Bhabiloin”—an clarsaichean crochta air 
na “ geugaibh seilich,” gun toil, no togradh air 
laoidhean Shioin a sheinn, ach a’ caoidh gu goirt! 
Cha b’ urrainn dhoibh na geallaidhnean so ’chreid- 
sinn—cha b’ urrainn dhoibh a smaointeachadh gu-n 
robh nithean cho mor aig Dia ’n a bheachd d’ an 
taobh. “ Tha ar cnamhan (ars’ iadsan) air tiorm- 
achadh—chaidh ar dbchas eug—tha ar n-ainmean 
air an gearradh as—shaltair na cinnich ar duthaich 
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aillidh fo’n casan, agus tha sinn fein ’n ar ciomaich 
bhochda, thruagha, gun neart, gun dbclias! Cia 
mar is urrainn do na geallaidhnean sin a bhi air an 
coi’lionadh? Chaill sinn ar dochas gu tur.” Chum 
inisneacli a thoirt do na braighdean boclida so 
chaidh am faidh anns an Spiorad a mach, agus 
chuireadh e ’n a sbeasamli ann an gleann a bha lan 
de chamhan tiorma. Dh’ iarradh air dluth-bheaclid- 
achadh orra. Thugadh air gabhail seachad orra 
mu-n cuairt air gach taobh. ’An sin tbubhairt an 
Tighearna ris, “ A ndiic an duine, am faod na 
cnamhan so teachd beo?” Agus fhreagair am 
faidh, “0! Thighearna Dhe, agad-sa tha fios.” 
Ach thubhairt Dia mu ’n taobh, “ Thig iad beo;” 
agus tha an Ti ceudna ag radh a thaobh nan 
ludhaich a tha ann am braighdeanas, “ Bithidh iad 
air an saoradh, agus air an aiseag d’an duthaich 
fein—do thir an cridhe, ’s an gaoil.” Ach cia mar 
is urrainn so a bhi? Tha direach air a’ cheart 
doigh anns an tig na cnamhan tiorma anns a’ 
ghleann gu bhi beo. Cha-n ann tre aona chomas, 
no neart a tha annta fein; oir “ feuch! tha iad 
anabarrach tioram.” “ Ach feuch! (arsa Dia) 
cuiridh mise anail annta, agus bithidh iad beb. 
Cuiridh mi feithean orra agus bheir mi air febil fas 
orra, agus cbmhdaichidh mi iad le craicionn, cuiridh 
mi anail annta, agus bithidh iad beb. Agus mar so 
thig na h-Iudhaich o Bhabilon, agus gheibh iad 
fathast seilbh ’n an duthaich fein; cha-n ann le 
aon chumhachd, no innleachd, no gliocas a bhuineas 
doibh fbin ach le m’ Spiorad-sa,” deir Tighearna nan 
sluagh. “Feuch! 0 mo shluagh, fosglaidh mise 
bhur n-uaighean, agus bheir mi oirbh teachd a nios 
as ’ur n-uaighean, agus bheir mi sibh gu fearann 
Israeil;” agus tha sinn lan chinnteach gu-m bi an 
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fhaistneaclid so air a coi’lionadh fathast, agus gu-n 
toir Dia air an ais ’n a am fein an sluagh sin a thilg 
e uaithe car tamuill. ’N uair a thig an t-am sin 
blieir e iad o’n airde Deas agus Tuath—o’n airde ’n 
Ear agus o ’n airde ’n lar—gabhaidh iad uile losa 
mar am Mesiah—geillidb iad uile dim—seididh 
Spiorad lehbbhah air na cnamhan tiorma—thig iad a 
chum an diithcha fein—bithidh iad a ris ’n an sluagh 
dhasan, agus bithidh esan ’n a Dhia dhoibh-san. 

Ach ghabhamaid beachd eile air an t-sealladh 
a chunnaic Eseciel. Tha aiseiridh nan cnamhan 
tiorma a’ labhairt ruinn uile, agus a’ leigeil ris duinn 
an t-iompachadh spioradail sin leis am bheil iadsan 
a bha ’n an traillean do Shatan’s do ’n pheacadh 
air an aiseag gu saorsa ghlormhor cloinne Dhd. 
Air ar soilleireachadh le focal Dh4 tha sinn a’ faicinn 
glinne a’s brbnaiche agus a’s eagalaiche gu mor na 
’n gleann a chunnaic Esdciel. Cha-n e aon ghleann 
tiorail, no machair fharsuing; ach an saoghal mbr 
sin air am bheil sinn ’n ar seasamh lan de bhas; 
agus cha-n e am has a tha ’milleadh a’ chuirp a 
rnhain, ach an dara has, a tha ’toirt sgrios air an 
anam. Nach bu chianail an sealladh a chunnaic 
Eseciel ? 0 cheann gu ceann—o thaobh gu taobh 
—bha ’n gleann lan de chnamhan. Cha robh 
samhladh beatha r’a fhaicinn ’s a’ ghleann ; ’n a 
lend ’s ’n a fharsuingeachd gu leir cha robh r’a 
fhaicinn ach samhlaidhnean a’ bhais agus an dblais! 
Uamhasach agus brbnach mar a bha ’n sealladh a 
chunnaic am faidh cha-n ’eil e ’toirt duinn ach 
samhladh faoin air staid chianail an t-saoghail a tha 
lan de dh’ anaman a tha marbh aim am peacaidh- 
nean agus aim an eu-ceartan. 

Cha ruig mi leas a chur ’n ’ur cuimhne gu-m bheil 
has a’ chuirp gu trie air a chleachdadh aim am focal 
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Dh6 chum beachd a thoirt duinn air cor spioradail 
an anama. Nach ’eil na Sgriobturan Naomha ’g 
innseadh dhuinn gu-m bheil na h-uile dhaoine ann 
an staid bais agus peacaidh? agus mur ’eil a’ 
bheatha spioradail aig duine—mur ’eil e air ’ath- 
bheothachadh leis an Spiorad Naomh, tha e, dh’- 
aindeoin gach ni eile ’bhuineas da, ann an cor losal, 
taireil, truagh a tha air a leigeil ris duinn fo shamh- 
ladh bais. Tha beatha chorparra aca-san a tha mar 
so, agus gu lebir dh’i. Tha iad seblta, innleachd- 
ach, tuigseach, fiosrach na’s lebir a thaobh nithean 
saoghalta; ach tha teaghlach mbr an t-saoghail a 
thaobh naduir aineolach air Dia—gun ghradh aca 
dha—gun cho-chomunn aca ris: agus mar sin tha 
iad marbh an uair a tha iad beb. Gur e so cor 
muladach dhaoine gus an iompaichear iad le Spiorad 
Ghe tha’m Biobull a’ leigeil ris duinn anns gach 
earrainn. ’S e brigh nan Sgriobturan gu-n do chaill 
an cinne-daonna gu tur co-chomunn ri Dia—gu-m 
bheil iad ’an lorg a’ pheacaidh “ fo fheirg, agus fo 
mhallachd, agus mar sin buailteach do gach uile 
thruaighe ’s a’ bheatha so, do’n bhas fbin ’s do 
phiantaibh ifrinn gu siorruidh.” Fhad’s a bheachd- 
aicheas sinn air nithean an t-saoghail so a mhain, 
agus an saoghal eile a chumail as ar beachd, faod- 
aidh neach a bhi measail ’n ar beachd, agus mais- 
each air iomadh dbigh : seadh iomadh ni ’bhi ann 
a choisneas ar meas ’s ar cliii; agus mur biodh aig 
an duine so beatha ach na tha ann an cuinneinibh a 
shrbine, agus a thig gu crich ’n uair a thilgeas e ’n 
deb, bhiodh e duilich a dhearbhadh gu-n robh e gu 
buileach truaillidh agus marbh ann am peacadh. 
Ach buinidh mac an duine, cha-n e ’mhain do’n 
t-saoghal so, ach mar an ceudna do shaoghal eile, 
agus tha nithean sdnruichte ann a tha Dia ’cur mar 
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fliiachan air. Tha dleasnais aige r’an coi’lionadh, 
agus aignidhean aige r’an arach do thaobh Dhe, agus 
’s ann an uair a bheachdaicheas sinn’s an doigh so 
—’n uair a bheir sinn fainear a ghiulan, ’s a chaithe- 
beatha ’tbaobh Dhd, agus a thaobh nithean uamh- 
asach an t-saoghail a tha roimhe—’s ann a thuigeas 
sinn gu-m bheil an duine, cha-n e ’mhain ’n a shuain, 
ach tur mharbh a thaobh nithean spioradail. 

Ma mheasas sinne gu-m bheil a’ cholunn marbh, 
do bhrigh nach urrainn do’n chorp labhairt, no 
disdeachd, no gluasad, ’s gu-m bheil e gun radharc, 
gun mhothachadh; air an ddigh cheudna, faodar 
a mheas gu-m bheil an t-anam marbh ’n uair nach 
leir dha solus nhimh—’n uair nach ’eil suim aige de 
cheileirean agus aoibhneas neimh—’n uair nach ’eil 
aon togradh aige an deigh sblais nam flaitheas, no 
iarrtas an deigh cuideachd nan naomh ann an gloir. 
’N uair a tha’n t-anam mar so, tha e ’cheart cho 
marbh a thaobh an t-saoghail spioradail ’s a tha 
’cholunn mharbh, ’s an corp fuar a thaohh an 
t-saoghail so ’n uair a tha e air a righeadh air an 
deile chruaidh.—Seadh, faodaidh an t-anam a bhi 
comasach air labhairt agus air mothachadh le dealas, 
le tlachd, agus durachd, a thaobh gach ni a tha aig 
an t-saogbal so r’a thairgseadh, agus ’n a dheigh sin 
uile a bhi gun togradh, gun durachd, gun suim no 
gun iarrtas an deigh nithean spioradail agus siorr- 
uidh. Faodaidh an duine ’bhi beothail, durachdach, 
eudmhor an deigh saoibhreis agus fbghluim an 
t-saoghail so—faodaidh e ’bhi ’n a sgoileir ainmeil, 
’n a thuathanach glic, grunndail, ’n a fhear-ceird’ 
innleachdach, ’n a mhaighstir caoimhneil, iochdmhor, 
’n a sheirbhiseach dileas, onorach, ’n a charaid 
baigheil—seadh, faodaidh so uile ’bhi, agus gidheadh 
e ’bhi as eugmhais Dhd anns an t-saoghal so—gun 
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ghnk air bith de’n bheatha spioradail—gun phlosg 
de’n deb so ’n a anam; agus faodaidb e mairsinn 
anns an staid chianail sin gu uair a bhais, mur dean 
Dia le a Spiorad seideadh air ’anam, agus a bheoth- 
achadh le cumhachd o na h-ardaibh. Gus an dean 
Dia sin tha’n duine marbh. 

Thugadh neach an saogbal, agus staid rnuinntir 
an t-saoghail fainear, a’ cumail ’n a chuimhne gur e 
“ crioch araidh an duine, Dia a ghlbrachadh, agus a 
mbealtuinn gu siorruidh,” gur ann a chum na criche 
so a ehruthaicheadb e; agus ciod am beachd an sin 
is urrainnear a ghabhail air an t-saoghal ach gleann 
mbr lan de chnamhan tiorma? Anns gach cbarna 
dheth tha r’a fhaicinn fuigheall de chreutairean ard’, 
a chruthaicheadh a chum a bhi beb gu dilinn agus 
gu brath ; ach air am milleadh leis a’ pheacadh. 
0! an iad so na bithean ard’ agus glbrmhor a 
chruthaicheadh a reir iomhaigh Dhe a chum a thoil 
a dheanamh agus glbir nam flaitheas a shealbhach- 
adh ’n a lathair ? Ciod so a’ phlaigh a thainig orra, 
a chnamh, ’s a dh’ ith a suas an fhebil, na feithean, 
’s a’ chail spioradail gu tur, air chor’s gu-m bheil 
iadsan a ghluais gu maiseach ann an solus nbirnh 
air crionadh air falbh, ’s air seargadh as ’n an 
cnaimhnichean truaillidh, gun togradh agus gun 
lus spioradail—an t-anam gu tur as eugmhais anail 
nbimhidh, a chumhachdan ard’ air am milleadh— 
coltach ns na cnamhan tiorma a chitear air a’ 
mhachair fharsuing far an do chuireadh cath fuilt- 
each eadar armailtean lionmhor, air an robh uisge 
nan speur a’ tuiteam agus gaothan an athair a’ 
seideadh fad linntean ? 

Faodar ma ta gu firinneach an saoghal ’fhaicinn 
mar ghleann nan cn&mhan tiorma, marbh ann am 
peacadh agus ann an eu-ceartan. Ciod a tha sinn 
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a’ foghlum uaithe so uile ach gur firinneach na 
briathran a labhair losa, “ Gu deirahin deimhin a 
deiream ruibb, raur beirear duine Vis cba-n fhaod e 
rioghachd Dhe ’f haicinn ? ” So focal cinnteach agus 
seasmhach Chriosd; agus tha na h-Abstoil uile 
’togail fianuis air an fhirinn cbeudna, gur eigin an 
t-atharrachadh spioradail so teachd air gach aon 
mu-n urrainn iad a’ bheatha mhaireannacb a 
shealbhachadh. ’S digin gu-m bi staid a’ chridhe air 
’atharrachadh, agus an inntinn air a soilleireachadli 
—gu-m bi gach togradh, diirachd, iarrtas ’us aigne 
air an naomhachadh—gu-m bi an toil a reir toil 
Dhe—m\dur ur agus diadhaidh air a thoirt do’n 
duine; agus cha-n ’eil ni air bith eile a dh’ fhaodar 
a chur ’n a aite so. Faodaidh duine ’bhi gu riagh- 
ailteach ann an tigh Dhe—faodaidh moran eblais a 
bhi aig’ air a’ Bhlobull—faodaidh e labhairt gu 
tebm’, ealanta ann an cainnt nan Sgriobturan, agus 
eadhon tlachd a ghabhail ann a bhi ’g an leughadh 
—a bhi caomh, truacanta, agus seirceil—faodaidh 
ainm maith a bin aige anns an tir, agus anus an 
eaglais—e ’bhi air a chunntas ’n a dhuine diadhaidh, 
cbir; ach mur ’eil tuilleadh na so r’a radh m’a 
dhdidhinn—mur ’eil e air a dheanamh bed le Dia— 
mur ’eil a’ bheatha spioradail air a toirt dha mu-m 
fag e’n saoghal so, cha choinnich Dia r’a anam ann 
an sith ’s an ath shaoghal. 

Cha-n ’eil ndamh r’a shealbhachadh as eugmhais 
iompachaidh. So an t-slighe chumhann, agus an 
dorus air am feum gach neach dol a steach. Na 
bitheadh iongantas oirbh ma ta gu-n dubhairt Criosd, 
“ Is eigin duibh a bhi air ’ur breith a ris.” Thug- 
aibh-se a tha ’g a leughadh so fainear na chaidh a 
radh; ’s e sin, gu-m faod gach ni ’bhi agaibh a’s 
urrainn freasdal caomh an Tighearna ’bhuileachadh 
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oirbh—faodaidh ’ur mic agus ’ur nigheanan a bhi 
gu gradhach mu’r timchioll—^faodaidh ’ur cupa a 
bhi ’ruitb thairis le beannacbdan—’ur k\ithean a 
bhi lan subhachais, agus ’ur n-oidhcheachan a bln 
sbimh agus taitneach—an saogbal uile ’bhi aillidb, 
maiseach ’n ’ur beachd; ach ciod e sin uile mur 
d’ thainig an t-atharrachadb spioradail so oirbh? 
agus tha feum aig gach neach air an atharrachadh 
so, eadhoin am fear a’s fearr a thaobli meas an 
t-saoghail, co-ionnan ris an fhear a’s miosa. Gun 
teagamh tha dealachadh mbr eadar duine agus 
duine; ach dealaichte mar a tha iad anns gach cas, 
agus anns gach dbigh eile, tha ’n aon fheum aca 
’bhi air an ur-bhreith—air an dusgadh, agus air am 
beothachadh le Spiorad an Tighearna. 

’Nis tha ’n fhirinn mhbr agus chudthromach so 
air a soilleireachadh dhuinn anns an t-sealladh a 
chunnaic Eseciel ann an gleann nan cnamhan tiorma. * 

Mar so dh’fhosgail sinn a suas priomh sheadh an 
taisbeanaidh so mar a bhuineadh e do chor nan 
ludhach, agus leig sinn ris am beothachadh spior- 
adail sin a tha e ’cur an ceill dhuinn. Theid sinn 
a nis air ar n-aghaidh a dhearbhadh gu-m bheil am 
beothachadh so—gu-m bheil atk-ghineamhuinn 
feumail do gach uile shebrsa dhaoine, anns gach 
aite, ’s anns gach linn. 

Faicibh’s an t-sealladh a chunnaic Esbciel, bha 
’chnaimhneach cho marbh ris na cnamhan tiorma. 
Bha ’chairbh, no ’n corp, cho marbh ris a’ chnaimh- 
nich. Ged a thainig na feithean, an fhebil, agus 
an craicionn thairis air na cnamhan bha iad marbh 
gus an do sheid anail an Tighearna Dia orra, gus 
an dubhairt Esan, “ Thig o na ceithir ghaothan, 0 
anail, agus seid air na mairbh so, chum gu-m bi 
iad beb.” 
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Tha feum aig a h-nile aon air an atharrachadh 
spioradail so. Faiceamaid so air a shoilleireachadh 
dhuinn ma ta’s an taisbeanadh a tha fo’r beachd. 

(1.) Tha againn r’a fhaotainn anns gach charna, 
agus anns gach sgireachd mbran de dhaoine dalma, 
ain-diadhaidh, peacach—feadhainn a tha mi-stuama, 
ana-measarra, struidheil, luchd-mhionn, oil ’us 
bristidh Sabaid—beo as eugmhais Dhe ’s an t- 
saoghal so agus gun suim mu’n t-saoghal a tha ri 
teachd—daoine ’tha suaracli mu’n Bhiobull, mu 
Eaglaisibh, mu uile brduighean an t-Soisgeil—suar- 
ach mu’n t-Slanuighear a thainig a shireadh, agus 
a tbharnadh an ni sin a bha caillte—gun suim do 
Dhia no do dhaoine. Tha iad so cosmhuil ris 
na cnamhan tiorma a chunnaic am faidh anns a’ 
ghleann—gun bhrigh, gun fhebil — cnaimh deal- 
aichte o chnaimh, agus “ iad anabarrach tioram.” 

' Amhairc agus beachdaich orra. An urrainn iad so 
tighinn beb ? Am bheil e comasach dhoibh a bhi 
beo do Dhia? Cia mar a thairngear iad a dh’- 
ionnsuidh an t-Slauuighir ? Cia mar a dhuisgear 
iad gu uidheamachadh a dheanamh air son bais, 
breitheanais, agus siorruidheachd? Cia mar a bhios 
gach aithine thioram de ’n t-se5rsa so air a spionadh 
as na lasraichean, agus air a suidheachadh mar 
chraoibh thaitnich, thoraich ann am Parras Dhe? 
“ An urrainn na cnamhan tiorma so teachd beo ? 
0 Thighearna Dhia, agad-sa tha fios.” 

(2.) A rithist, tha sebrsa eile de dhaoin’ ann a tha 
na’s fearr na iad so a thaobh an giulain shaoghalta, 
ged a tha iad a chearta cho fad’ air falbh ri chch o 
Dhia—feadhainn a tha riaghailteach ’n an caithe- 
beatha—dichiollach, saoithreach ’n an dleasnas—a’ 
caitheamh am beatha ’thaobh nbis an t-saoghail so 
measail na’s lebir—cha-n ’eil a bheag r’a radh ’n 
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an aghaidh—abair riu gu-m bheil an t-anam priseil 
— gu-m bheil siorruidheachd eagalach—am bas 
dliith—gu-m bheil iad fdin dearmadach mu ’n aon 
ni fheumail—gu-m bheil iad mebgh-bhlhth, eadhon 
’n an suain—nach ’eil ac’ ach an t-ainm a bhi beb 
am feadh 5s a tha iad marbh—tha cuid dhiubh a 
ghabhas so uile gu h-olc ’s a lasas suas le feirg; 
ach tha moran a dh’ aidicheas gach focal a theirear 
riu. “ Tha sin (deir iadsan) fior; atharraichidh 
sinn ann an nine ghoirid.” Cuiridh iad sebrsa de 
dll’ urnuigh fhuair, ghoirid, air uairibh a suas; ach 
tha iad a’ fuireach direach mar a bha iad, gun 
chaochladh, gun mhuthadh. Tha iad so na’s 
cosmhuile ri daoinibh beb na iadsan a shamhlaich 
sinn ris na cnamhan tiorma, sgapta air a’ mhachair. 
Tha iad cosmhuil ris a’ chairbh air an d’ thainig na 
fdithean, agus an fhebil; ach tha iad a chearta cho 
marbh ri ciich—cha-n ’eil deb spioradail annta. 
“ Am faod iad so a bhi beb ? Agad-sa, 0 Thigh- 
earna Dhia, tha fios.” 

(3.) A rithist, tha feadhainn eil’ ann a tha na’s 
tlachdmhoire ri amharc orra na iadsan a dh’ ainmich 
sinn—daoine ’tha onorach, baigheil, caomh, agus 
ceanalta—daoine ’fhuair fbghlum maith agus eblas 
farsuing ’n an bige. Cha-n ’eil diog aig teangaidh 
aimhleis r’a radh ’n an aghaidh so. Tha meas orra 
’s an aite ’s am bheil iad a’ tamh. Tha iad ion- 
mhuinn, roghnach le ’n cairdean, ’s le ’n luchd- 
eblais. Da rireadh tha so uile maith agus taitneach. 
Ach nach faod e tachairt gu-m bheil na nithean so 
fein ullamh air an earbsadh ’tharruing air falbh o’n 
stbidh a leag Dia ann an Sion. Nach ’eil na nithean 
sin air uairibh a’ diisgadh spioraid fbin-earbsa, agus 
fein-fhireantachd anns an anam, agus a’ toirt air 
daoine smaointeachadh nach ’eil fhth imcheist, no 
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eagail dhoibh ? Nacli ’eil na nithean so air uairibh 
air an caradh ann an aite Chriosd—bun air a 
dheanamh asda, air chor ’s gu-m bbeil iadsan a tba 
’s an staid so cho fad’ o Dhia, agus o sldainte riu-san 
a tha ’bristeadh gu follaiseach aitheantan Dhe, agus 
a’ saltairt fo’n cosan a reachdan naomba? Tha na 
nithean so annta fein maith agus cliuiteach; ach 
cha tearuinn iad anam. Cha-n fhaodar an chradh 
’an aite ’chreidimh, agus an dbchais, agus na taic’, 
a tha r’an caradh air lobairt-rditich Chriosd, agus 
’an ait’ obair naomhachaidh an Spioraid. ’S fada 
uainne labhairt le tair air giulan na feadhnach air 
am bheil sinn ag iomradh. Chuireamaid onoir orra; 
’s b’ fhharr leinn gu-n robh barrachd dhiubh ’n ar 
measg. Ach nar leigeadh Dia gu-n cuireamaid na 
nithean sin ann an aite fireantachd ghlan an t-Slan- 
uighir, agus na fior naomhachd sin, ni as eugmhais 
nach faic neach air bith an Tighearna. Cha-n 
urrainn duinn gun ar guth a thogail le durachd a 
thaobh cunnairt na feadhnach sin. Tha fhios againn 
cho duilich’s a tha e an leithidean so a tharruing 
gu cosan an t-Slanuighir, agus a thoirt orra ’thuig- 
sinn nach ’eil e comasach dhoibh nhamh a ruigh- 
eachd ach anns a’ cheart doigh ’s an dean na 
peacaich a’s mo. Faodaidh duine ’bhi grhdhach 
do gach aon mu-n cuairt dha, agus gun phlosg 
graidh ’n a anam a thaobh Dhe. Faodaidh neach 
gach dleasnas a thaobh dhaoine ’choi’lionadh, agus 
dearmad a dheanamh air gach dleasnas do Dhia. 
Faodaidh neach 'fhiachan a dhioladh gu h-onorach 
do dhaoine, agus gun suim a bhi aige do’n anabharr 
a tha aig Dia ’n a aghaidh. Faodaidh neach a bhi 
baigheil, gradhach, ceanalta ’thaobh gach caraid 
agus bana-charaid, agus a chridhe ’bhi cho fuar ri 
cloich a thaobh Dhe o’m bheil gach sochair a’ tighinn. 
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Tha ’n t-um a’ dluthachadh anns am fedraichear, 
cha-n e idir, “ Cia mar a ghradhaich thu duine, no 
daoine?” ach “Cia mar a ghradhaicli thu Dia?” 
Tha iadsan mu-m bheil mi ’labhairt cosmhuil ris a’ 
chairbh air an d’ thainig na feithean, agus an fhedil, 
agus an craicionn; ach ’n a dlidigh so uile a tha 
gun anail spioradail—seadh, marbh aim an sealladh 
Dhd. 

(4.) Aon uair fhathast. Tha sedrs’ eile dhaoine 
’tha na’s cosmhuile ri muinntir bhed na iadsan air 
am bheil mi ’labhairt—feadhainn aig am bheil mdran 
edlais air firinnean an t-Soisgeil—aig am bheil aid- 
mheil mhaith, ’s a labhras gu maith’s gu ro mhaith 
mu phoncaibh ar creidimh — a tha riaghailteach 
ann am feitheamh air drduighean an t-Soisgeil— 
feadhainn a dh’fhdghluim cainnt, agus a tha 
’cleachdadh conaltraidh cloinne Dhe—a tha ’n am 
buill de dh’ Eaglais shoisgeulaich—aig am bheil an 
luchd-searmonachaidh ro ionmhuinn—a tha tedm’ 
ann an connsachadh—innleachdach ann am fuasg- 
ladh gach ceist dhoirche mu chogais, mu ghrhs, no 
mu ath-ghineamhuinn. Tha ard-ainm aca so ’n an 
aite fein ’am measg cuid de dhaoine. Ach ged a 
thainig toirm ’am measg nan cnamhan tiorma; ’s 
ged a thainig cnamh a chum cnaimhe, ’s ged a 
thainig fdithean thairis orra, ’s fedil, agus craicionn, 
cha do sheid anail an De bhed fhathast orra. Cha-n 
’eil ded, no plosg spioradail annta. Tha iad ann 
an suain a’ bhais. Cha do bheothaicheadh an 
anama le Spiorad Dhd. Saoilidh tu le andiarc orra 
gu-m bheil iad bed—ar leat gu-m bheil snuadh na 
slainte ’n an gnuis; ach cha-n ’eil a’ chuisle spior- 
acbdl a’ bualadh. “Am faod iad so a bhi bed? 
0 ! Thighearna Dhia, ’s ann agad-sa tha fios.” 

A nis, sibhse a tha ’leughadh so, cairibh sibh fein 
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a reir teisteis ’ur cogaisean ann am buidhinn, no’m 
buidhinn eile de’n mhuinntir air an robh sinn a’ 
labhairt. ’S eigin gu-m buin moran agaibh do aon 
seach aon diubh. ’S eigin gu-m buin gach uile 
aon agaibh do chuid, no cuid aca, ach iadsan a tha 
da rireadh air an dusgadh ’s air an iompachadh le 
Spiorad Dhd, agus a tha mar sin ’n an daoine nuadh’ 
ann an Criosd. Agus mur buin sibh do’n aon seorsa 
so mu dheireadh, tha sibh fhathast ann an staid 
naimhdeis an aghaidh Dhe. Tha sibh fad’ air falbh 
uaithe-san agus o’n t-Slanuighear iochdmhor a 
thainig gu’r tearnadh. Tha ’m Bas aig an dorus— 
tha ’m Breitheanas dluth. Cluinnear an glaodh 
gun dail, “ Feuch tha ’m Fear-nuadh-posda air 
teachd, rachaibh a mach g’a choinneachadh.” Tha 
sinn a nis a’ seasamh a suas ’n ’ur measg le ughd- 
arras ar guth a thogail agus a radh ribh mar a 
thubhairt am Faidh Esdciel ris na cnamhan tiorma, 
“ 0 ’chnamhan tiorma, eisdibh-se focal an Tigh- 
earna. Feuch cuiridh mise anail annaibh, agus 
bithidh sibh beb.” So an teachdaireachd a tha ’n 
earbsa ruinne; agus cha-n ’eil sinn air ar cumail 
air ar n-ais, no air ar bacadh le dith dochais, do 
bhrigh gu-m bheil mbran diubhsan ris am bheil sinn 
a’ labhairt marbh, agus gu-n do sheas iad a mach 
an aghaidh iomadh glaoidh, agus earail de’n t-seorsa. 
Tha Dia ag aithneadh dhuinne ar guth a thogail— 
an Soisgeul a shearmonachadh dhoibh-san a tha 
ann an seadh spioradail, eadhon marbh. Tha sinn 
r’a chantuinn riu a rithist, agus a rithist, “ Duisgibh- 
se ’tha ’n ’ur codal, agus bheir Criosd dliuibh solus.” 
Tha e air ’aithneadh dhuinne an Soisgeul a shearmon- 
achadh dhoibh-san a tha marbh ann an eu-ceartan, 
’s am peacaidhnean, agus ged tha sinne am barail 
nach ’eil claisteachd aca, no toil gu eisdeachd, is 
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soirbh do Dhia an toil agus an comas a tlioirt dhoibh ; 
agus is minic, minic a tha toirm, agus gluasad ’am 
measg nan cnamhan tiorma—cnaimh a’ teacbd chum 
cnamha far nach leir do shuil chrutbaicht’ e—an 
osna bkeb a’ dixsgadh ’s an uchd, agus an anail 
spioradail a’ tighinn’s a’ chom le’m bheil an duine 
ag eigheach le iomaguin agus ciiram, “ Ciod a ni 
mi chum’s gu-m bi mi air mo thkarnadh?” Tha 
fhios againn gu-m faod eagal, agus digheach air 
Dia a’ bhi far nach ’eil iompachadh spioradail. Ach 
cha-n ann ruinne tha ’chuis sin ’an earbsa. Bu 
diomhain dhuinne ar guth a thogail, agus a radh 
ris na cnamhan tiorma ’bhi beb, mur biodh Spiorad 
Dhe a’ toirt a bkeannachaidh dhuinn—a’ seideadh 
na h-anail spioradail, agus ’g am beothachadh o 
staid a’ bhais. B’ f'hurasda dhuinne corp an duine 
sin a thilg an deo o cheann la no dha ’bideadh air 
gach dbigh cosmhuil ri duine beb, air chor’s gu-n 
saoileadh gach aon gu-n robh e beb: ach an deb 
’ehur ann, sin miorbhuil a nithear leis an Dia bheb 
a mhain. ’S esan a mhain is urrainn an anail a 
sheideadh leis am bi ’n t-anam air ’aiseag o dhorch- 
adas gu solus, agus o chumhachd Sh&tain gu seirbhis 
agus saorsa cloinne Dhe. 

Cia mar a thainig a’ bheatha do na cn&mhan 
tiorma’s a’ ghleann air an do bheachdaich Esbciel ? 
“ Dean faistneachd (arsa Dia) do na cnamhan tiorma, 
agus abair riutha, 0 chnamhan tiorma bisdibh-se 
focal Dhb.” Rinn esan mar a dh’ iarraidh air, agus 
’an sin bha toirm ann, agus feuch crith-ghluasad. 
Cia mar a thachair so ? Cha-n e guth an Fhaidh 
a rinn e. Cha robh ’bheag no mhbr ’n a ghuth-san 
a thug so mu-n cuairt. Cha-n fhiosrach sinn gu-n 
do ghlaodh e gu h-ard, agus ged a ghlaodhadh gu 
db dheth sin ? Labhair e mar a dh’ iarr Dia air. 
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Rinn esan na dh’ earbadh ris; ach ’s ann o’n Ti 
a’s airde a thainig an cumhaclxl, agus a’ bhuaidh. 
Agus ma dhuisgear peacaich a chaoidh, no gu 
bratb, femnaidh gur ann le cumhachd Dhd a nithear 
e. C’ar son ma ta a bhiodh eagal air ministeirean 
an t-Soisgeil a radh ri peacaich, “ Duisgibh agus 

gairmibh air ’ur Dia? Cba-n urrainn dhuinn an 
cridhe ’ruigheachd—deargadh air, no a leagbadh. 
Tha e cruaidh—cha-n urrainn dhuinn a spealgadh. 
Tha e fuar—cha-n urrainn dhuinn a bhlathachadh. 
Ach cha-n ’eil sin air ’iarraidh oirnn. Cha-n ’eil 
againn ach labhairt, agus a’ chuis earbsa ri Dia. 
Cha-n fhaod sinn a radii ciod am maith dhuinne 
’bhi labhairt ris na cnamhan tiorrna so, agus riu-san 
a tha marbh? ’S digin dhuinn a dheanamh ged a 
bhiodh iad mu’r coinneamh feadhainn a tha mar na 
cnamhan tiorma air gealachadh o cheann fhada air 
machair ghranda a’ pheacaidh, gun smior, no cail 
spioradail ’n an com, gidheadh na’s urrainn dhuinn 
a dheanamh ni sinn e. Glaodhaidh sinn le durachd 
ar n-anama, “ Duisgibh agus mosglaibh o na mairbh, 
agus bheir Criosd dhuibh solus.” ’S docha nach 
’eil earail ur againn ri thoirt dhoibh, no aon ni r’a 
rctdh nach cual’ iad thairis agus thairis cheana. Ach 
a dh’ aindeoin so uile cha toir sinn ceill. Cha 
chridheach leinn. Labhraidh sinn a rithist le mis- 
nich, seadh labhraidh sinn le dochas. Tha Dia ’g a 
chur so mar dhleasnas oirnn, agus ni sinn e. Agus 
sibhse, ar luchd-leughaidh, na canadh a h-aon 
agaibh mar a thubhairt na li-Iudhaich mhi-chreid- 
each, “ Tha ar dbchas caillte—tha ar cnamhan air 
tiormachadh, ghearradh as sinn, tha sinn caillte.” 

Thugaibh fainear cumhachd Dhe, agus na rinn a 
glims a thaobli pheacach mora’s an am a chaidh 
seachad. Bha cuid de mhuinntir Chorint cho 
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marbh ri aon neach a tha ’g a leughadh so, ach 
bha iad air an iomdad, air am fireanachadh, air an 
naomhachadh, agus air an tbarnadli. Bha muinntir 
Ephesuis marbh mar na cnamhan tiorma air a’ 
mhachair sgaoilte; ach bheothaich Dia iad. Ise 
’bha ’n a bana-pheacaich mhoir, dhuisgeadh ann an 
gras Chriosd i. Fhuair i maitheanas ’n a peacaidh- 
nean uile, agus ghabhadh rithe leis an t-Sl&nuigh- 
ear. Bha Lidia ’s a cridhe glaiste, diiinte, ach 
dh’ fhosgail Dia e, agus dh’ eisd i gu toileach ri 
Pol. Am bheil aon ni doirbh le Dia? Cluinnidh 
na mairbh guth Mine Dhe, agus eiridh iad o’n 
uaighean—cluinnidh iad, agus bithidh iad beb! 

Chithear fhathast soilleireachadh glbrmhor air 
aiseiridh nan cnamhan tiorma an uair a ni gall- 
tromp an Ard-aingil faistneachd do na mairbh. 
Cluinnear an sgal eagalach ’g an dusgadh o’n 
leapannan losal—bithidh na h-uaighean uile air am 
fosgladh, ’s thig na mairbh a mach. Thig uir a 
chum uire—cnamh a chum cnamha, agus ged robh 
an iiir sin sgapta a mach air ceithir ghaothan nan 
speur, cha chaillear aon smuirnein dh’i. A h-uile 
al o Adhamh gus an t-aon mu dheireadh d’a theagh- 
lach a chaochail cuiridh iad orra neo-bhftsmhoireachd 
—eiridh iad a suas mar armailt mhbir agus gabh- 
aidh iad an turus gu caithir-breitheanais Mhic Dhe 
—cluinnidh iad guth Chriosd, agus bithidh iad bed. 
An aithne dhuibhse a ’nis an guth sin—a’ cheart 
ghuth sin a tha nis ag radii ruibh, “ Thigibh do m’ 
ionnsuidh-sa agus gheibh sibh suaimhneas do’r 
n-anama”—a’ cheart ghuth a tha ’n diugh le caird- 
eas, agus gaol ag radh ruibh, “ C’ar son a bhasaich- 
eas sibh, 0! mo shluagh?” Bithidh sinn uile an 
sin. Bithidh tusa ann a tha ’g a leughadh so; 
agus raise ’tha ’g a sgriobhadh. 0! Dhia seid 
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thusa le d’ Spiorad air na cn&mhan tiorraa a clmm 
gu-n togamaid ar cinn an la sin le misnich, ’s ni 
h-ann le naire. 

A rithist, agus a rithist, tha sinn a’ deanamh faist- 
neaclid do na cnamhan tiorma. ’S minic a rinn 
sinn e gun toirm, gun ghluasad, gun dusgadh a bln 
’n am measg fhad’s a b’ urrainn dhuinn ’fhaicinn. 
Dh’ fhag sinn iad mar a fhuair sinn iad; ach an 
aon uair so fhathast labhraidh sinn focal Dhe—agus 
0! thusa Dhe nan gras leig buaidh ’an lorg d’ 
fhocail. “ Treigeadh an t-aingidh a shlighe, agus 
an duin’ eucorach a smaointean, agus pilleadh e ris 
an Tighearna agus nochdaidh e trbcair, agus ri ar 
Dia-ne oir bheir e maitheanas gu pailt.” 

Thig, 0 ! Spioraid Naoimh, o na ceithir ghaothan, 
agus seid air na cnamhan tiorma chum’s gu-m bi 
iad beo. Amen, agus Amen. 

Mineachadh air Genesis, xxxii. 24-29. 

HA firinnean mbra air an toirt m’ ar coinneamh 
anns an earrainn so a dh’ fhocal Dhe a tha 

airidh air an rannsachadh leinn gu mion. Tha sinn 
a’ leughadh anns an xxxi. caibideil de ’n leabhar so, 
agus anns an treasa rann, gu-n dubhairt an Tigh- 
earna ri Jacob, “ Pill gu duthaich d’athraichean, 
agus a dh’ ionnsuidh do dhilsean; agus bithidh 
mise maille riut.” Agus dh’ fhalbh Jacob air a 
thurus a dh’ ionnsuidh tir Chanaain, agus mar a 
bha e ’gabhail air ’aghaidh b’ digin da ris oidhche 
chur seachad ’n a aonar, agus tha sinn a’ leughadh 

GLEAC IACOIB. 
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(xxxii. 24-29) gu-n do “ ghleac duine ris gu ruig 
bristeadh na f&ire. Agus an uair a clmnnaic e nach 
do bhuadhaicli e air, an sin bbean e ri lag a 
shleisde; agus chaidh lag sleisde lacoib as an alt 
’n uair a bha e a’ gleac ris. Agus thubhairt e, 
Leig air falbh mi, oir tha ’n fhair a’ bristeadh: 
agus thubbairt esan, Cha leig mi air falbh thu mur 
beannaicb thu mi. Agus thubhairt e ris, Ciod is 
ainm dhuit? agus thubhairt e, Jacob. Agus thubh- 
airt esan, Cha ghoirear Jacob na’s mo riut mar 
ainm, ach Israel; oir bha cumhachd agad mar 
uachdaran ri Dia, agus ri daoinibh, agus thug thu 
buaidh. Agus dh’ fhiosraich Jacob dheth, agus 
thubhairt e, Innis dhomh, guidheam ort, d’ainm: 
agus thubhairt esan, C’ar son a tha thu a’ farraid 
m’ ainme? Agus bheannaich e an sin e.” 

A nis, le curam, agus le h-irioslachd spioraid 
(’s gu-n deanadh Dia lacoib cuideachadh leinn anus 
an oidhirp), feoraicheamaid, 

Anns a’ cheud ilite, Co ris a bha Jacob a’ gleac 
air an oidhche so ? 

Anns an dara h-aite, Cia mar a ghleac e ? 
Anns an treas &ite, C’ar son a ghleac e ? agus 
Anns a’ cheathramh &ite, Thugamaid fainear am 

beannachd a fhuair e. 
Air tus, ma ta, C5 a thachair ri Jacob air an 

oidhche sin, agus ris an do ghleac e ? Bu neach e 
ann an cruth agus aim an coslas duine; ach tha 
sinn a’ leughadh ann an earrainn eile de dh’ fhocal 
Dhe gur e Aingeal mor a’ Chumhnaint’ a bh’ ann; 
oir tha e gu h-eagnaidh air a radh ann an leabhar 
Hosea (xii. 4), “ Bha cumhachd aig Jacob maille ris 
an aingeal, agus thug e buaidh.” Agus ann an 
rann eile de’n chaibideil cheudna tha e air a radh, 
“ Bha cumhachd aige maille ri Dia, eadhon Jehobhah 



720 CARAID NAN GAIDHEAL. 

Dia nan sluagh.” Air an aobhar sin cha-n ’eil 
teagamli nach b’ e ’n Tighearn’ losa Criosd a 
choinnich e, oir tha e air a radh anns an ochdamh 
rann thar an fhichead, “ Cha gboirear lacob na’s 
mo riut mar ainm, ach Israel; oir bha cumhachd 
agad mar uacbdaran ri Dia agus thug thu buaidh.’' 
Agus anns an deicheamh rann thar an fhicbead tba 
e air ’innseadh dhuinn gu-n tug “ lacob Peniel mar 
ainm air an aite: oir chunnaic mi Dia aghaidh ri 
h-aghaidb, agus thharnadh m’ anam.” Tha e uaithe 
so uile gu 14ir lan chinnteach gur e an neach a 
chunnaic lacob air barr an fharaidh aig Betel an 
Ti ceudna a ghleac fo choslas duine ris gu bristeadh 
na faire—duine ann an coslas aingeal ’n a dhreuchd, 
agus Dia ’n a nadur. Cha-n ’eil Dia an t-Athair, 
no Dia an Spiorad air ’ainmeachadh ’an aite aii 
bith air feadh a’ Bhiobuill mar dhuine, ni mb 
mar aingeal. ’S e ’n dara pearsa de’n Trionaid 
ghlbrmhoir, bheannaichte a bha ’n a Dhia air 
’fhoillseacbadh anns an fhebil—’n a Dhia agus 
’n a dhuine’s an aon phearsa, agus b’e Aingeal a’ 
Chumhnaint’ e, anns an dreuchd a gbabb e os laimb. 
’S ann ris-san ma ta a thubhairt Jacob, “ Cba leig 
mi air falbh tbu mur beannaicb thu mi.” Febraich- 
eamaid ma ta, 

’S an dara h-aite, Ciod an sebrsa gleac a bha ann ? 
Mhothaicbeamaid air tus gur e gleac spioradail a 
bha ann, no cbmhrag anns an spiorad eadar creid- 
imh agus eagal. Bha eagal anabarrach air lacob 
roimh ’bhrathair Esau gu-n tigeadh e air feargach, 
agus gu-n cuireadh e as da fein’s d’a theaghlach 
uile. Fhuair e roimbe so gealladh grasmhbr o 
Dbia gu-m biodh a sbliocbd cho lionmhor ri gain- 
eamb na traghad—agus gu-n tigeadh uaitbe-san 
am Mesiah anns am biodb uile theagblaichean an 
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talaimh air am beannachadh. Ach a nis tha e fo 
eagal nach bi an gealladh so air a choi’lionadh ; oir 
bha ’bhratbair feargacb a’ teachd agus a’ bagradh e 
fein agus a theaghlach a sgrios, agus gheibhear e a’ 
glaodhaicli ri Dia agus ag radh—“ Saor mi, guidh- 
eam ort, o laimh mo blirathar, o laimh Esau: oir 
tha eagal orm roimhe, gu-n tig e agus gu-m buail e 
mi, agus a’ mh&thair maille ris a’ chloinn. C’ait’ 
a nis am bheil an gealladh a fhuair mi, agus cia 
mar a choi’lionar na nithean mbr’ a labhair Dia!” 
Bha mar so cruaidh-ghleac spioradail ann an cridhe 
’n duine so, eadar creidimh agus eagal. 

Agus a ris, ghleac lacob ’n a spiorad fo mhoth- 
achadh mor air a bheag luach fein; oir tha e ’g 
radh anns an iarguin anama so ri Dia, “ Cha-n 
airidh mi air a’ chuid a’s lugha de na trdcairean sin 
uile, no de ’n fhirinn sin uile a nochd thu do d’ 
sheirbhiseach.” Tha sinn a’ faicinn uaithe so gu-n 
robh lacob ’n a ghleacair iriosal. Cha b’ ann le 
uabhar a bha ’anam a’ stri ri Dia, ach le h-irioslachd 
mhbr. Bha e bochd ’n a spiorad, agus bha ’chridhe 
Ihn de thaingealachd—bha aige ’n aigne sin a tha 
taitneach do Dhia, agus do’m bheil geallaidhnean 
mora air an tabhairt. 

A ris, ghleac e ann an earbsa ri geallaidhnean 
Dhe. ’S i bu chainnt da ris agus a ris ’n a urnuigh, 
“ Thubhairt thu a Thighearna so, gheall thu gu-n 
deanadh tu maith dhomh;” agus do bhrigh gu-n 
do gheall Dia so, bha e lan chinnteach gu-n tachradh 
e. ’S e creidimh agus earbsa h\idir ann an Dia, 
spiorad na h-urnuigh. Thigeamaid uile leis an 
aigne so gu cathair nan gras a’ tagradh gheallaidh- 
nean an Tighearna, agus cha chuirear gu naire sinn, 
ni mb a chuirear air falbh falarnh sinn. 

Am bheil thusa ’tha ’g a leughadu so a’ gleac 
4 Y 
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ann an urnuigh air son raaitheanais peacaidh? 
Tagair an gealladh so, “ Ged robh do pheacaidh- 
nean mar an sgarlaid nithear iad mar an sneaclida.” 
An ann air son dion agns tearuinteachd a tha thu 
’gleac? Tagair gealladh Dhe—“ Clia-n fha^, agus 
cha treig mi thu.” Am bheil thu ’guidhe gu-n 
gabhadh Dia riut ? no am bheil sgath ort nach 
gabh? Tagair ann ad ghleac spioradail gealladh 
an Tighearna, “ An ti a thig ’am ionnsuidh-sa cha 
tilg mi air chor air bith a mach e.” 

A ris, ghleac lacob le mor dhurachd spioraid. 
Tha ’m faidh Hosea ag innseadh dhuinn gu-n do 
ghuil e agus gu-n d’ rinn e guidhe ri Dia. Bha e 
’gul fhad’s a bha e ’gleac: cha b’ ann le h-eagal 
ach le durachd anama. ’S iad urnuigh dhurachd- 
ach, agus deuran goirt’ an aithreachais inneil-chath 
a’ chreidmhich aims a’ chbmhrag spioradail. Cha 
ruig urnuigh mharbh agus fhuar, a’ teachd a mhain 
o’n bheul, gu brath cluas an Tighearna. Thigeadh 
do dhaoine urnuigh a dheanamh mar gu-m faiceadh 
iad le’n suilean Dia gu h-ard ’n a ghlbir—neamh 
agus ifrinn—iadsan a tha air deas laimh Dhd, agus 
iadsan a th’ ann an ionad na doruinn’s an t-seall- 
adh—mar gu-m faiceadh iad Criosd a’ deanamh 
eadar-ghuidhe air an son air deas laimh Dhe. 
Oidhirpicheamaid a deanamh ann an creidimh; oir 
tha na nithean sin cho cinnteach ’s ged bu leir 
dhuinn iad leis an t-suil chorparra. 

Ach ged bha gleac spioradail anama eadar Jacob 
agus an t-aon hrd a choinnich e, tha sinn a’ creidsinn 
gu-n robh stn chorparra ann mar an ceudna. Oir 
tha sin a’ leughadh gu-n do bhean an ti a choinnich 
Jacob ri lag a shleisde agus gu-n deachaidh i as an 
alt ’n uair a bha e ’gleac ris. Agus tha e air a 
radh gu-n robh e bacacli air a shliasaid gu la a 
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bhais. Bu dana dhuinne ’smaointeacliadh air cia 
mar a thachair so, a mhmeachadh. Thoilich an 
Spiorad Naomh brat diomhair a tharruing tbairis 
air a’ chuid so de ’n eachdraidh : agus bu dana an 
lamb a dh’ fheuchadb r’a tbogaib 

Acb mothaicbeamaid anns an bite mu dbeireadh 
fo ’n cbeann so, gu-n do gbleac lacob le diirachd 
daingean gu-m buadbaicheadb e air anns na db’iarr 
e. “ Cba dealaicb mi riut (ars’ esan gu misneacbail) 
mur beannaicb tbu mi.” Cbuir e roimbe nacli 
gabhadb e diultadb. 0! cia laidir a cbreidimb. 
Ged bba e bacacb agus as an t-sliasaid cba do gheill 
e. Fbuair e dliith do Dbia; agus gun fbios am 
biodh an cotbrom ceudna aige gu bratb tuilleadb 
cbuir e roimhe an greim a fbuair e ’cbumail; agus 
ged bu bbas da aig casan an aingil gu-m bas- 
aicbeadb e ’guidhe, ’s a’ gul, ’s a’ gleac air son 
a’ gbeallaidb. Mar so biomaide duracbdacb agus 
seasmbacb ann an urnuigh. Na cailleamaid ar 
foigbidinn aig catbair nan gras, ciod air bitb aobliar 
diobbail misnich a tb’ againn. larramaid gu treun 
ag radh, “ Cba-n fbbg mi thu gus am beannaich 
thu mi.” Tha so g’ar toirt air ar n-agbaidb a db’- 
ionnsuidb an treas ni a gbeall sinn a tboirt fainear. 

Anns an treas aite, Ciod an t-aobhar air son an 
do ghleac e? ’S e an ni ’bha ’dbith air beannacbd 
an Ti a choinnicb e. Agus ciod am beannachd a 
bha mar so cho prised ann am beaehd lacoib? Tba 
gun teagamh, anns a’ cheud aite, am beannachd a 
ghealladh dha aig Betel an oidbche a chunnaic e ’n 
aisling a mhinich sinn ’s an Aireamh mu dbeireadb, 
agus a tba air a h-innseadh dhuinn ann an Gen. 
xxviii. 13-15. ’S e sin gu-m biodh a shliochd mar 
dbuslach an talaimh, agus ann-san gu-m biodb idle 
tbeagblaicbean an talaimh air am beannachadh. 



724 CARAID NAN GAIDHEAL. 

So am beannachadh mor a fhuair e an deigh dha 
tigb ’athar ’fln\gail—gealladh aims an robh gach 
beannachd a bn mhiann le anam lacoib air ’fhilleadh 
a stigh. Gheall Dia gu-m biodh e ’n a Dhia dhasan 
agus d’a sbliochd. Thug so rnisneach d’a chridhe 
amis gach cruaidh-chas’s an robh e. Bha ’n gealladh 
so mar Ion d’a anam; agus a nis tha e ’guidhe gu 
durachdach, anns a’ ghleac so air am bheil sinn an 
tras a’ labhairt. 

Anns a’ bheannachd so a thug Dia do lacob agus 
a tha e ’toirt do gach aon de chloinn Israeil anns 
gach linn de’n t-saoghal, “ Bithidh raise ann am 
Dhia dhuit—bithidh mi maille riut anns gach ait’ 
an teid thu, agus gleidhidh mi thu;” nach ’eil na 
h-uile nithean is urrainn sblas a thoirt do dh’ anam 
a’ chreidmhich ? Nach coma ciod an teinn anns 
am bheil e f had’s a tha Dia mar so a’ labhairt ris ? 
Ma tha e ann an dorchadas, nach ’eil solus ’s a’ 
ghealladh? Ma tha e ann an cunnart, nach ’eil e 
mar sgiath g’a dhion ? Ma tha duilgheadais mhbra 
’n a shlighe, nach ’eil gealladh ’an so gu-m fosgail 
Dia an rathad roimhe ? nach ’eil deich mile mile 
doigh aig Dia a chum freasdal d’a phobull fein? 
Ma tha fuilteinean ar cinn uile air an aireamh, ’s 
mur urrainn an t-eun a’s faoine’s an ealtainn tuit- 
eam a chum an lair gun a chead-san, an urrainn 
sgi ith, no eagal a bhi oirnne gn-n di-chuimhnich 
esan a dh’ eisdeas iirnuigh, gearan a phobuill fein, a 
tha ’glaodhaich gu durachdach ris, agus aig am bheil 
lan earbsa ’n a mhaitheas. 

Dh’ fheuchamaid a nis a thoirt fainear fo’n cheann 
so, gu-m b’e cuid de ’n bheannachd a dh’iarr Jacob, 
gu-n saoradh Dia e o laimh a bhrathar. Tha so 
a’ leigeadh ris duinne, gur e ar dleasnas agus ar 
sochair, dol a dh’ ionnsuidh Dhd anns gach teinn 
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agus cunnart; agus fath ar n-iornaguin a sgaoileadh 
a macb m’a choinneanih. 131ui eagal air lacob nacli 
biodh an gealladh mbr a thug Dia dha, eadhon, ’n 
a shliochd-san gu-m biodh uile chinnich an talaimli 
air am beannachadh, a nis air a choi’lionadh. Faod- 
aidh sinn so a thuigsinn o na bheil e ’g radh (xxxii. 
11), “ Tha eagal orm gu-n tig e agus gu-m buail e 
a’ mhtUhair maille ris a’ chloinn.” So ma ta ceann- 
fath na gleac sin, a chuir lacob ris an Ti ard gun 
ainm, a choinnich e an oidhche sin’s a’ mhachair. 
Faiceamaid a nis, 

Anns a’ cheathramh aite, An dbigh aims an do 
bheannaich an t-aingeal lacob mu-n do dhealaich 
e ris. 

Air tus. Dh’ ath-uraich e beannachd Bheteil 
dha—beannachd anns am bheil geallaidhnean na 
beatha ’tha lathair agus na beatha ’tha ri teachd 
fillte ’stigh, agus b’e so cul-taic ’anama ann an tigli 
a’ chuairt ’s an t-saoghal so—gealladh a’ chumh- 
nainte sin a rinneadh gu moch ri h-Abraham, agus 
’s e so a’s suim dha, gu-m bitheadh Cruithfhear 
nbimh agus an talaimh ’n a Dliia dhasan agus 
d’a shliochd. “ Na biodh eagal ort (arsa Dia ri 
h-Abraham) ’s mise a’s sgiath dhuit agus do dhuais 
ro mhor;” agus na biodh a h-aon againne riaraichte 
le na’s lugha. larramaid e le diirachd ar n-anama 
mar a rinn esan. Thugamaid nil’ uireasbhuidh ar 
n-anama fa chomhair Dh6—sgaoileamaid gach eas- 
bhuidh agus gach dith—na ceileamaid ni air bith— 
tagramaid gach gealladh a th’ anns a’ Bhiobull, o 
thoiseach gu deireadh, air sgath agus ann an ainm 
an Ti sin a choisinn duinn iad, agus an d6igh 
dhuinn na h-uile nithean a tha ar n-anman comas- 
ach air a mhiannachadh no ’chur ’an c6ill le ar 
briathran ’fhaotainn, cuimhnicheamaid gu-m bheil 
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Dia fein ag radh, gu-m bi e fein gu ro fhial os cionn 
ua’s urrainnear ’iarraidh, no ’smaointeacliadh. 

A ris. Bheannaich an Ti ard a’ chunnaic lacob 
e le mothachadh a tlioirt da gu-n do gbabh Dia ris. 
Bha e ’nis fo neul dorcha, agus bba e ’gleac fo 
dhorchadas nadurra agus spioradail, mar a ghuidh 
losa fein ’n a dheigh sin air a’ chrann. Bha tonn 
air muin tuinne ’bristeadh thairis air, agus a mach 
as an doimhne mhbir bba e ’glaodhaicb ri Dia. ’S 
gann a fhuair e air falbh o Laban, bratliair-a-mhatbar 
a bba ann am feirg ris, na cbaidh a bhratliair as a 
dheigh le ceithir mile fear ag iarraidh a sgrios. Bu 
n&durra dha ’fheoraich a nis le imcheist agus le 
ciiram—“ An d’fhailnich geallaidhnean Dhe, agus 
an do dhi-chuimlmich e ’bhi grasmhor ?” Bha e 
gun teagamh fo uamhas mbr anama; ach “ thig 
Dia ri h-airc’s cha-n airc an uair a thig:” tha e 
’ceadachadh dha gleac, ’s tha e ’ceadachadh dha 
buaidh ’fhaotainn. Bheannaich Dia e agus thug e 
Peniel mar ainm air an aite, do bhrigh (ars’ esan) 
gu-m faca mi Dia ’s gu-n do thbarnadh m’ anam. 
Bheannaich Dia e mar an ceudna le gealladh Bheteil 
a dhaingneachadh dha—gur ann uaithe-san a thig- 
eadh am Mesiah. Fhuair e ’nis an sealladh a fhuair 
a sheanair Abraham. Chunnaic e la Chriosd fad 
as, agus rinn e gairdeachas: bha faire na maidne a 
nis a’ bristeadh, cha-n e ’mhain air an t-saoghal, ach 
air anam an duine naoimh so. Dh’ fhuadaicheadh 
air falbh an neul dorcha ’bha thairis air a’ ghealladh. 
Dh’ atnhairc e ’nis roimhe ’dh’ ionnsuidh linntean a 
bha ri teachd, agus bheannaicheadh e mar an ti o'n 
robh am Mesiah ri eiridh. Bheannaicheadh lacob 
aig Peniel le harlais a thoirt da air subhachas agus 
glbir neimh. Thug e Peniel mar ainm air an aite; 
oir, a deir esan, “Chunnaic mi Dia, aghaidh ri 
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h-aghaidh, agus tha m’ anam air a thearnadh.” 
Ciod a blia ’n so ach plathadh beag de sbubhachas 
nan nbamh? “ Chunnaic mi Dial” Bba so car 
tamuill mar fblaitheanas air thalamh. Fhuair e 
sealladh nacb d’ fhuair e riamb roimbe. An oidh- 
che a chaidil e aig Betel, clmnnaic e aisling a thug 
solas da; ach chunnaic e ’nis sealladh nach fac’ e 
’leithid na’s mo, gus an do phill esan a ghleac ris 
air ais gu rioghachd na glbir’ an deigh obair na 
saorsa choi’lionadh anns an fhebil. Chaidh Jacob a 
nis air aghaidh gu tir Chanaain, agus a chridhe 
agus ’anam air am beothachadh le dbchas gu-n 
coinnicheadh e Esan a bha maille ris air an oidhche 
sin, ann an aite far nach dealaicheadh iad a chaoidh. 

Anns an aite mu dheireadh fo’n cheann so. Esan 
a choinnich Jacob aig Peniel bheannaich e e le ainm 
ur agus ard a thabhairt da; oir thubhairt e ris, 
“ Cha ghoirear Jacob na’s mb riut mar ainm, ach 
Israel; oir bha cumhachd agad mar phrionnsa ri 
Dia, agus ri daoinibh agus thug thu buaidh.” 
Prionnsa le Dia! Cia ard agus cia cliuiteach an 
t-ainm! Cia urramach os cionn na bhuineas do 
dh’ oighreachan no do phrionnsachan an t-saoghail 
so. Choi’lionadh dhasan, da rireadh, gealladh an 
t-Slanuighir, “ Dhasan a bhuadhaicheas bheir mi 
ainm nuadh agus cead suidhe maille rium-sa aig 
deas-laimh Dhe. Cia mbr an solas a dhuisgeadh 
an t-ainm iir so ann an cridhe Jacoib gach uair a 
chluinneadh e e. Ciod e dhasan ged a bha e air 
’fhagail bacach’s a’ chbmhrag ’n uair a chuireadh 
a leithid so de dh’onoir air. Agus au uair a rainig 
e'Canaan, agus a cheannaich e fearann dha fein, 
thog e altair do Dhia; agus mar chuimhneachan air 
na thachair dha air an oidhche so, thug e El-Elohe- 
Israel mar ainm oirre: ’s e sin r’a radh, Dia, Dia 



728 CARAID NAN GAIDHEAL. 

Israel; mar gu-n abradli e, “ ’S e Dia mo Dhia, 
agus is mise Israel an Tighearna. Mar so bheami- 
aicheadh lacob aig Betel. 

Ann an co-dhunadh. Air tus, tha sinn a’ fogh- 
lum diomhaireacbd buinteanais an Tighearna thaobh 
a phobuill fein. Bha caithe-beatba lacoib ’n a ghleac, 
’s na chbmhrag, o am a bhreith gu h-am a bhais. 
’S maith a thubhairt an Salmadair, “ ’S iomadh 
trioblaid agus teinn a thig air an fhirean, ach asd’ 
uile saoraidh an Tighearna e.” “C5 iad sin (ars’ 
Eoin an Diadhair) a tha air an sgeadachadh le 
trusganaibh fada geala? agus cia as a thainig iad? 
Is iad so iadsan a thainig A h-amhgharan mor; 
agus nigh iad an trusgain, agus rinn iad geal iad 
ann am fuil an Uain.” 

A ris, tha sinn a’ fbghlum o’n eachdraidh so gur 
bitheanta le Dia an taisbeanadh a’s grasmhoire a 
thoirt air fein d’a phobull ann an am na h-eigin, 
agus an uair a’s doirche ’n oidhche. Mar so thachair, 
cha-n e ’mhain do lacob, ach do gach naomh air am 
bheil iomradh againn ann am focal DhA 

Tha ’n eachdraidh so mar an ceudna ’teagasg 
dhuinn nach gleac a h-aon de shluagh Dh6 gu 
durachdach, seasmhaeh ann an urnuigh, nach faigh 
beannachd o Dhia uair no uair-eigin; oir thubhairt 
Dia lacoib, “ Cha-n iarr a h-aon de shliochd lacoib 
m’ aghaidh ann an diomhain.” Faodaidh iad a bhi 
’gleac rd na b-oidhche, agus faodaidh giorag agus 
dosguinn tachairt riu; ach thig faire na maidne, 
agus beannaichidh Dia iad mar a bheannaich e 
lacob. Sibhse, a luchd na h-urnuigh ma ta, bithibh 
seasmhach ’s na tugaibh c4ill, ’s gu la bluath na 
caillibh ’ur dbchas ann an Dia. Oir, 

Anns an aite mu dheireadh, tha ’n eachdraidh so 
a’ leigeadh ris duinn cia mar tha na gleacairean 



C A RAID NAN GAIDIIEAL. 729 

spioradail a’ faighinn buaidh. Cha-n ann ’n an 
neart fein—cha-n ’eil iadsan na’s cumhachdaiche 
na Dia mor Israeli, ach do bhrigh grais Dhe tha e 
’ceadachadh dhoibh buaidh ’fhaotainn. Cha mhiann 
leis air am air bith an diultadh, ach’s miann leis 
foighidinn a theagasg dhoibh; oir anns a’ ghleac 
spioradail so tha e leis an dara laimh a’ toirt taice 
do ’n chreidmheach, agus tha e leis an laimh eile, 
mar gu-m b’ eadh, a’ cath ’n a aghaidh. “ Leig 
leam,” ars’ esan ri Maois. “Leig as mi,” ars’ esan 
ri lacob; ach ged a thubhairt e so, bhuadhaich 
creidimh nan daoine naomh, agus bheannaich Dia 
lacob ’s an aite sin fein. 0! gu-n deanadh an 
Spiorad Naomh gach aon againn laidir ann an 
creidimh. 

CEANN-FATH AGUS LEIGHEAS NA PLAIGHE. 

“ JIa chuireas mi plaigh ’am measg mo shluaigh; ma dll’ irioslaicli- 
eas mo shluagh air an goirear m’ ainm iad fein, agus gu-n dean iad 
urnuigh, agus gu-n iarr iad mo ghniiis, agus gu-m pill iad o’n drocii 
shlighibh, an sin cluinnidh mise o na neamhan, agus maithidh mi am 
peacadb, agus leighisidh mi am fearann.”—2 Eachd. vii. 13, 14. 

THA againn anns an t-seathadh caibideil de’n 
leabhar so, an urnuigh dhurachdach, bhlath- 

chridheach, ard, a chuir ngh Solamh suas ’n uair a. 
choisrig e seachad do Dhia an teampull dreach- 
mhor, aillidh a thog e dha air sliabh Shioin. Air 
latha araidh a shuidbicheadh chum na criche sin, 
chruinnich muinntir Israeli uile, le cinn nan treubh, 
seanairean, ceannardan, agus uachdarain na tire 
chum gu-n tugadh iad suas airc coimhcheangan an 
Tighearn’ a baile Dhaibhidh do’n ionad naomh a 
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clh’ uidheamaicheadh air a son’s an teampull nuadli 
fo sgiatban nan Cherub. ’N uair a chriochnaich- 
eadh an t-saothair naomh so, lionadh tigh an Tigh- 
earna le neul; air sgatli an neoil so cha b’ urrainn 
do na sagartan seasamh a fhrithealadh: oir b’e 
glbir an Tighearna ’blia arm; ’s e so an neul a 
thainig orra. 

An deigb sin chaidh rigb Solamh suas gu altair 
an Tighearna; cliairicli e e fein air a ghluinibh, arm 
an lathair a cho-thionail idle; sgaoil e a lamhan eu 
neamh, agus thairg e suas an urnuigh, agus an 
athchuinge sin a tha againn ’s an eachdraidh so: 
urnuigh air nach d’ thugadh riamh barr arm an 
airde smaointe, aim an oirdheirceas cairmte, arm an 
durachd teas-chridheach, no arm an crabhachd naornh. 

Cbmhla ris gach athchuinge eile ’chuir Solarnh 
suas air a’ chbmhdhail ainrneil sin, tha sirin a’ 
leughadh gu-n do ghuidh e (Caib. vi. 28-30), “An 
uair a bhios gort’ arms an trr, an uair a bhios plaigh 
aim, . . . ciod air bith plaigh, agns ciod air bith 
euslaint a bhios arm ; ge b’e urnuigh, ge b’e ath- 
chuinge a chuirear suas le duine sam bith, no le 
d’ shluagh Israeil idle, ... an sin eisd thusa o na 
neamhan, o d’ aite-cbmlmuidh, agus maith.” Anns 
gach linn de’n t-saoghal ’s e Dia fear-eisdeachd 
agus fear-freagraidh urnuigh a mhuinntir fein; agus 
dhearbh e air a’ chbmhdhail so gu-m b’e sin ’ainm, 
agus gur firinneach a ghealladh:—oir tha sinn a’ 
leughadh (Caib. vii. 12), gu-n “ d’ fhoillsich an 
Tighearn’ e fein do Sholamh ’s an oidhche, agus 
thubhairt e ris, Chuala mi d’ urnuigh, . . . agus 
ma dhruideas mi na nbamhan, agus nach bi uisge 
ann, no ma dh’ aithneas mi do na locuist am feararm 
’itheadh suas, no ma chuireas mi plaigh ’am measg 

mo shluaigh; ma dh’ irioslaicheas mo shluagh air 
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an goirear m’ ainin iad fein, agus gu-n dean iad 
urnuigh, agus gu-n iarr iad rao ghnuis, agus gu-m 
pill iad o’n droch shligliibh, an sin cluinnidh mise o 
na nbamlian, agus maithidh mi am peacadh, agus 
leighisidh mi am fearann.” 

So na briatliran o’m bheil a mbiann orm labbairt 
ribb air an am. Thoilicb an Tigbearna Dia galar 
marbbtacb a leigeil a macb feadli na tire—galar air 
nacb robb ar sinnsrean eolacb—a tba ann an 
tombas mor a’ cur gu dulan teomachd gacb ligbicbe 
shaogbalta—galar a thug cuairt sgriosail troimh 
iomadb riogbachd, agus a tba ’tarruing uambais, 
ball-cbritb, agus bais ’n a chois arms gach aite agus 
cbarn’ air am bbeil e a’ socracbadh. Ma tbainig 
eucail dbosguinneacb riamb ’am rneasg dhaoine a 
bu chbir an cur air an gluinibb aig catbair nan 
gras, agus an aomadh gu aslacbadb laidir, ’s gu 
guidbe treun, ’s e so an t-aon. Tba Dia air eiridh 
’n a chorruich drum rioghachdan an t-saogbail a 
smacbdachadb—rainig a tbeacbdairean ar diitbaicb- 
ne—agus buinidb e do dhaoine diisgadh as an cadab 
Cba cbulaidb-fbarmaid leam cridbe ’n duine sin a 
tba comasacb air eacbdraidb a’ ghalair uambasaicb 
so a leugbadb o’n am, ’s an do thoisich e air bruacb- 
aibb na Ganges ’an Innsibh na b-airde ’n Ear, gus 
an d’ rainig e cladaicbean Bbreatuinn, gun eagal 
agus gun stbldachd anama. ’S truagb leam da 
rireadh an dnine bocbd sin is urrainn smaointeach- 
adh gu-m faod an galar marbhtach so sgaoileadh 
air feadb leud agus farsuingeachd na tire—ar diith- 
aich tbaitneach agus ar n-eileanan bbidbeacb a chur 
fas, gun a bin air a dhusgadh gu trom-mhothachadb, 
agus air a tharruing gu trbcair a ghuidhe o Ti Ti 
gblbrmbor sin a tba ’deanarnh air neamb agus air 
talamb mar is bill leis, agus ris nacb faodar a radh, 
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Ciod a tlia thu ’deanamli ? Is fad’ a nis, o’n a bha 
Dia a’ labhairt ruinn ’n a fhocal; ’s iornadh rabhadh 
eagalach agus faireachadh soilleir a tha arm an 
duilleagan an leabbair naoimh sin an aghaidh a’ 
plieacaidh; ’s iomadh eachdraidh mhuladach a tha 
ann mu bhreitheanais an Tighearna, agus a liuglradh 
sgrios a thug am peacadh air an t-saoghal; ach 
mar nach biodh suim na b’fhaide aig daoine do 
ghuth a bha iad air a bhi ’g eisdeachd cho fada—■ 
no do dh’ eachdraidheachd a bha aca o’n oige, dh’- 
fhosgail Dia duilleag nr ann an leabhar mor a 
Fhreasdail, agus thog e a ghuth air dhoigh a shaoil- 
eamaid a cho-eignicheadh daoine a dhebin no 
dh’ aindeoin gu aire ’ghabhail. Esan aig am bheil 
cluas chum eisdeachd, eisdeadh e—mo thruaighe 
dhasan a dh’ fheuchas ri tionndadh air falbh!—a 
chinas a dhunadh agus a chridhe a chruadhachadh, 
’n uair tha Dia fein a’ labhairt mar gu-m b’ ann as 
an ioma-ghaoith o shean, agus a’ dol a mach feadh 
na tire le slat a chorruich. Ann an labhairt o na 
briathran so feoraicheamaid, 

I. Co uaithe tha breitheanais dhosguinneach de’n 
t-sebrsa so a’ teachd? 

II. Ciod is mathair-aobhair dhoibh ? 
III. Ciod an doigh a’s fearr chum saorsa agus 

fuasgladh ’fhaotainn uapa? 
’N a dheigh sin co-dhiiinidh sinn le fbghnadh 

iomchuidh de’n iomlan. 
Gu-n robh an t-Athair naomh grasmhor ruinn! 

a’ debnachadh agus a’ comh-pairteachadh dhuinn 
cbmhnadh a Spioraid, chum ar fagail comasach air 
labhairt agus air eisdeachd air dhbigh a bhios tait- 
neach leis fein, agus tarbhach chum buannachd ar 
n-anman a chur air aghaidh. 

Anns a’ cheud aite, chuir sinn romhainn ’fhebr- 
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aicb, C3 naitlie ’tha breitlieanais dhosguinneacli, 
do’n t-sedrsa ’tlia ’nis a mach air feadli na duthclia, 
a' teachd? So ceist nacli ’eil duilicli a fuasgladh. 
Thugaibh fainear cha-n ’eil mi ’feoraich cionnas, no 
cia mar, no cia as a thainig an galar marbhtach a 
tha ’n tras’s an dutbaich a stigh do’n rioghachd— 
ni mo tha mi ’febraich cia mar tha e a’ sgaoileadh 
o aite gu h-aite. So ni a dh’ fhairtlich air na ligh- 
ichean a’s fbghluimte, a’s ainmeile, agus a’s tebma 
’s an Roinn-Ebrp’ a thuigsinn no ’mhineacliadh, cb 
dhiubh tha gabhaltachd no puinnsean a’ ghalair so 
air a ghiulan troi’n athar air sgiathan na gaoithe— 
air ’iomchar o rioghachd gu rioghachd aim am bathar 
asms smothuichean marsantachd—air a ss^aoileadh O O O 
o dhuine gu duine le teachd dluth dhoibh-san air 
am bheil e. So ceistean air nach toir dithis de na 
lighichean a’s ainmeile an aon fhreagairt. Cha-n 
’eil fhathast arms gach barail do thaobli so ach 
teagamh agus tuaiream—ach tha iad idle a’ cbrdadh 
mu aon ni; agus ’s e sin, nach ’eil an galar so 
cosmhuil ri aon ghalar eile a chunnaic iad, no air 
an cualas iomradh. Thig e, cha-n ’eil fhios cia 
mar, no cia as;—agus falbhaidh e, cha-n ’eil fhios 
c’ar son, no c’aite. Tha e ’tbiseachadh ’am bith- 
eantas far am bheil gach galar eile a’ criochnachadh 
—aim am has; agus mur ceannsaichear e’s a’ cheud 
ionnsuidh, cha-n fhaigh aon ’s a’ cheud dol as. 

Ach cha-n e’n dbigh air an d’thainig an galar so 
a stigh do’n duthaich, no an dbigh air am bheil e 
’sgaoileadh, suim na ceiste ’tha air an am f’ar 
beachd. Cha-n ’eil mi ’febraich cia mar a thainig 
e ? ach cb uaithe ’thainig e ? So ceist a tha air a 
freagairt aim an steidh mo theagaisg. “ Ma chuir- 
eas mise,” arsa Dia, “ plaigli ’am measg mo shluaigh.” 
’S aim o Dhia tha gach ni dosguirmeacb no sealbh- 
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ach, subhacli no bronacli a’ teachd. Tba Dia a’ 
riaghladli os cionn nan idle: cba-n ’eil e coraasacli 
gu-n tachair ni air bitli troimh fharsuingeachd a’ 
chruinne-che acli mar tba Esan a’ ceadachadh agus 
ag aithneadh. ’S e Dia a cbrutbaicli gacli ni air 
tus, an saoghal’s na bheil air ’uachdar, le gliocas, 
cumhachd, agus maitheas neo-chriochnach, agus leis 
a’ gliliocas agus leis a’ mhaitheas cheudna tba e do 
gbnatb ri faire thairis air gach ni d’an d’tbug e 
bith, agus tba e ’g a dheanamh so le caornbalacbd 
nacb do dbiobair riamb, agus le suil air nach 
d’tbainig cadal, no dusal. Cba rnbb a b’urrainn an 
saogbal so seasamb prioba na siila as eugmbais 
curaim agus aire Dbe, na b’urrainn da air tus eiridb 
gu bith agus gluasad as eugmbais a chead. Tha 
na nithean a’s mb air an riagbladh leis-san, ’s cba-n 
eirich beud ’s cba cbaraicb bonn de’n ni a’s faoine 
acb mar a cheadaicheas e : an daol a’s isle agus a’s 
taire’s an uir, agus an t-aingeal a’s aird’ air neamb, 
mar a cbrutbaicheadh iad air tus le ’laimh, mar sin 
leis an laimh cbeudna tba iad air an cumail a suas. 
Tba na reultan ard’ air an aireamb leis—agus tba 
fuilteinean ar cinn air an cunntas. Cba mho ’thuit- 
eas an t-eun a’s faoine’s an ealtainn gu lar as eug- 
mbais a cbead, na db’ fbuadaichear ard lochran 
nan speur a ceumaibb a h-astair’s an iarmailt gun 
fbios da. An saoil tbu, ’dbuine gun cbiall! am 
bheil an Ti ard agus naomh a cbrutbaicb an domban 
agus na bbeil ann, a ids ’n a shuidhe ’an catliair- 
riogbail na Cruinne gun suim tuilleadb agus gun 
ehuram m’a dlieidbinn? Am bbeil tbu ’am barail, 
a dbuine gun tuigse, gu-n do thilg Dia tbar a 
Ibmb an saogbal aillidb, maiseacb so mar dhill- 
eacbdan truagb gun atbair; ’n a chulaidb-fbanaid 

aig gach dosguinn, agus ’n a bhall-cluich’ aig gacb 
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tuiteamas a thig ’n a charamli? An saoil thu gu-m 
bheil an saoghal so mar luing air chuan, gun stiuir 
’s gun fhear-eblais—air a h-udal air aghaidh nan 
uisgeachan ’an eisimeil gach doininn a slieideas, 
agus gacli lunn trom a bhuaileas? An aid leat a 
radh, gur e an ni sin ris an abair thusa tuiteamas, 
dan, no fortan dall, dorcha ’tba ’riaghladh an 
t-saogbail ? Amaideaclid nan amaideacbd! B’e sin 
a bhi ’cur neo-ni ann an cathair an De a’s airde. 
—Tha Dia ann:—agus ’n a laimh tha stiuir an 
domhain mu’n iadli a’ ghrian, agus Esan a tha 
’riaghladh mile agus deich mile saoghal—Esan a 
tha air a chuartachadh le ainglibh agus ard-ainglibh 
—’n a shuidhe ann an airde gloire nam Flath—ann 
an neamh nan neamh, tha e air a’ cheart am so aig 
do dheas laimh-sa, agus aig mo dheas h\imh-sa, a’ 
cur gach braon fola ’s a’ chridhe fo ghluasad—a’ 
toirt dhuinn a h-uile deb analach a tha sinn a’ tarr- 
uing—agus a’ buileachadh oirnn a h-uile sochair 
agus solas a tha sinn a’ sealbhachadh. 

Tha Dia a’ riaghladh—deanadh an talamh gaird- 
eachas—agus lionmhoireachd nan eilean biodh iad 
ait! Agus a nis, ma tha Freasdal Dhe mar so a’ 
riaghladh thairis air na h-uile nithean, am beag, cho 
maith’s am mbr, an e gu-m faod dosguinn, plaigh, 
no eucail fhollaiseach choitchionn teachd air riogh- 
achd no air sluagh as eugmhais a chead? Am 
bitheanta le daoine lamb an Tighearn’ aideachadh 
ann an sochairean follaiseach na rioghachd—agus 
an aicheidh iad an lamh cheudna ’n uair a tha i air 
a togail chum an smachdachadh ? ’S cuimhno 
leam-sa agus le cuid agaibhse, anns na bliadhnachan 
a chaidh seachad, ’n uair a bha sinn gu trie air ar 
gairm chum buidheachas a thairgseadh do Dhia as 
leth gach buaidh a dhebnaich e d’ar n-armailtibh 
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lionmhor air muir asrus air tir — a^us ’n uair a 
theasraig e ’n riogliachd so o gacli cunnart agus 
gabhadh gear a bha ’bagradh a sgrios; clia robh 
duine ’s an am sin a cbuir teagamh ann am freasdal 
I)he. Chaidh an Rigli—maithean na tire—ard agus 
iosal suas do thigh agus do dh’ aros Dhe, agus 
sheinn iad bran nuadh do Dhia a rinn beartan mbr’ 
air an son. B’i cainnt na rioghachd—“ Cha-n ann 
duinne, cha-n ann duinne, ach dhuit-sa ’Dhia gu-n 
robh a’ ghlbir.” An robh e dligheach a fhreasdal 
’aideachadh ann an laithean ar sonais, agus an dibit 
sinn buntainneas an fhreasdail cheudna ’thuigsinn 
’n uair tha e air eiridh suas chum ar smachdachadh ? 
Ciod a tha ann an cogadh, ann an gorta, ann am 
plaigh, ach teachdairean an Tighearna? “Am hi 
dbruinn,” ars’ am faidh (Amos iii. 6), “ ann am 
baile, ’s nach e ’n Tighearna ’chuir ann e?” 
“ Eisdibh an t-slat,” ars’ am faidh Micah, “ agus 
thugaibh fainear cb ’tha ’bualadh.” ’N uair a 
thainig sgrios air lob, a chaill e ’mhaoin, a mharbli- 
adh a luchd-muinntir, agus a thainig teine nuas o 
neamh a sgrios a threudan, agus a thilg a’ ghaoth 
gu lar a thighean agus a mhilleadh a theaghlach— 
thubhairt lob, “ ’S e Dia ’thug dhomh, ’s e Dia 
’thug uam, beannaichte gu-n robh ainm an Tigh- 
earna.” Tha a’ phlaigh gu h-araidh air a leigeil 
ris duiim’s a’ Bhiobull mar shlat corruich ann an 
laimh an Tighearna chum rioghachdan peacach, 
ain-diadhaidh, mi-thaingeil a smachdachadh. “ Cha 
tig amhghar,” arsa lob, “ as an duslach, no carraid 
as an talamh.” ’S ann 0 Dhia tha amhghar agus 
ph\igh, chum criochan araidh a ghliocais fein a 
fhreagairt. “ Bheir mi plaigh fathast,” arsa Dia, 
“ air Pharaoh (Ecs. xi), agus bithidh bigheach mhbr 
ann an tir na h-Eiphit uile, nach robh riamh a’ 
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leithid arm, ni mo bhios a’ leitbid arm tuiileadlr.” 
Thatnig a’ plrlaigh sin mar a bhagair Dra, agus thug 
i sgrios air ceud-ghin ira Ir-Eiplrrt. Chuir Dia 
plaigh ’an caramh a shluaigb fein ’n a dheigh sin 
air son am mi-thaingealachd, agus an gearan a blra 
iad a’ deanamh ’n a aglrardh—agus a ris ’n uair a 
rinn iad tair air trr a’ gbeallaidh, nach do chreid 
iad focal Dhe, ach gu-n d’ tbug iad creideas do 

lucbd-rannsachaidh an fhearainn, thug e plaigh orra 
agus bhasaich mbran diubh. ’N uair a dh’ eirich 
an sluagh ceudna suas arm an ceannairc an aghaidh 

Mhaois agus Aaroin, bhuail Dia iad le plaigh, agus 
thuit ceithir mile deug dhiubh foipe. Tha sirm ann 
an ait’ eile a’ leughadh, ’n uair a pheacaich iad tre 
innleachdan Bhalaaim, gu-n do sgriosadh tri mile 
dhiubh le plaigh a chuir Dia ’n an rathad ann an 
latha a chorruich mhoir. Air am eile pheacaich 
righ Daibhidh le uaill agus fein-speis ’n uair a rinn 
e an sluagh aireamh an aghaidh aithne Dhe.— 
Chuir Dia plaigh mar pheanas ’n am measg, agus 
bhasaich tri fichead mile’s a deich. 2 Sam. xxiv. 14. 

Mar so tha sibh a’ faicinn gur ann o Dhia tha 
plaigh, agus euslaint, agus rra nithean dosguinneach 
sin leis am bheil e a’ smachdachadh a shluaigh— 
agus ma bha plaigh no euslaint riamh a mach air 
feadh an t-saoghail, a bha da rireadh mar bhreith- 
eanas comharraichte a laimhe, ’s e’n galar marbh- 
tach a tha ’nis an deigh an duthaich so a ruigheachd. 
Tha e ’n a ghalar ur’s an Roinn-Eorpa; agus ’s 
ann o chionn beagan bhliadhnaichean a chualas 
riamh iomradh air. Buailidh e ’am bitheantas cho 
obann ri saighead o’n bhogha: thig e air uairibh 
gun rabhadh, gun fhaireachadh—tha e cho dorcha, 
do~thuigsinn leis gach lighiche—cho cas, dian, 
marbhtach’s nach ’eil e comasach dhuinn arnharc 
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air acli mar theachdaire-bais o laimli an Tighearna. 
Cha-n ’eil e cho coslach ri galar saoghalta sam bith 
air am bheil sinn eblach’s a tba e ri beithir dealan- 
aich, no peileir tairneanaich o na speuraibh. Seadh, 
tha e mar bharantas bais o Bhreitheamh an t-saogb- 
ail a’ gairm air a clireutairean bochda imeachd air 
ball o’n t-saogbal so, agus am binn shiorruidh 
’fhaotainn. So ma ta am beachd a tha’m Biobull 
a’ toirt dhuinn air breithoanais de’n t-sebrsa so. 
’S ann o Dbia tba iad a’ teachd. Gidheadh gu 
truagh! faodaidh sibhse iomadh leabhar a tha air 
an cur a macb mu’n ghalar so a leughadb, agus 
iomadh comhairle, agus barail an lighicbe so’s an 
lighich’ ud eile ’eisdeacbd, agus gun aon fhocal 
’fbaotainn annta o thoiseach gu deireadh mu 
fhreasdal an Tighearna Dia, no iomradh air a laimli! 
Tha esan a’ togail a ghuth !s an doininn ach cha-n 
eisd an sluagh. Tha a ghairdean lorn ruisgte, ach 
cha-n fhaic iad. ’N uair a dh’ fhiosraicheas iad, 
ar leo gu-n d’ thainig an galar so stigh air an duth- 
aich anns an dbigh so, no aims an doigh ud eile— 
gu-n d’thainig e ’s an athar, no air luingeis—’an 
lorg aibhnichean, no ’an cois cladaich, no gu-n do 
bhuail e’n dara duine ’an lorg mi-mheasarrachd agus 
misg—no gu-n d’ thainig e ’n caramh an duine ud 
eile ’an lorg fuachd, droch caisbheirt, no droch loin, 
tha iad ann am barail gu-n deachaidh iad fada na’s 
leoir. Cha-n ’eil suirn do Dhia. Cha-n ’eil iad a’ 
toirt fainear cb ’tha ’deanamh an athair comasach 
no freagarrach air son gabhaltachd na h-euslaint so 
a sgaoileadh—cha-n ’eil iad a’ toirt fainear cb ’tha 
’cur fallaineachd no tinneis’s an Ion—cb ’tha ’cur 
a mach mar is aill leis fein, agus do’n ait’ is hill 
leis fein an oiteag phuinnseanta’s am bheil euslaint, 
dosguinn, agus has. 
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Labliradh iadsan leis an aill anns an dbigh so, 
agus bruidhneadh amadain a tha aineolach agus 
suarach mu Dhia mar so, agus togadh an t-amblair, 
an t-ain-diadhaidh’s an t-ana-creidmheacb an gaire 
gun tuigse, agus an connsachadh gun tur, ach sibhse 
’tha ’creidsinn a’ Bhiobuill, creidibh gur e Dia ’tha 
’riaghladh thairis air na h-uile, agus gur ann uaithe- 
san a mhain a tha gach breitheanas follaiseach de.’n 
t-sedrsa so a’ teachd. Tha so ’g am thoirt air m’ 
aghaidh chum an dara cinn-teagaisg choitchinn.— 
Feoraicheamaid ciod e mathair-aobhair nam breith- 
eanas follaiseach sin a tha ’teachd air an t-saoghal. 

Chunnaic sinn gur ann o Dhia tha iad a’ teachd 
—feoraicheamaid c’ar son a tha e ’g an leigeil ’an 
caramh rioghachd no sluaigh ? 

’S e ’m peacadh a’s mathair-aobhair dhoibh. ’S e 
so a tha ’tarruing a nuas dioghaltais agus breith- 
eanais Dh6 anns gach linn de’n t-saoghal. Mur 
biodh peacadh’s an t-saoghal cha bhiodh truaighe 
air bith ann. Nach ann trid a’ pheacaidh a thainig 
truaighe, eucail, agus gach gne ’tha dosguinneach 
no caillteach a stigh air a’ Chruinne. Fhad ’s a 
dh’ fhan ar ceud sinnsrean naomha, neo-lochdach, 
cha robh eblas aca air truaighe—cha robh cradh no 
ciiirradh, cha robh osna no brbn—ach thainig peac- 
adh a stigh, agus ’n a chois thainig truaighe. 

Leugh eachdraidh an t-saoghail, a nuas o’n latha 
sin anns an d’ fhbgradh Adhamh agus Eubha ’mach 
ti Parras, agus chi thu an fhirinn so air a soilleir- 
eachadh. Ciod a thug an Dile mhbr air an t-seann 
t-saoghal leis an do sgriosadh gach diiile bheb bharr 
aghaidh an talaimh, ach Noah, a theaghlach’s na 
thug e leis do’n airc ? 

Tha Dia a’ freagradh na ceiste so ann an leabhar 
Ghenesis, xi, 5—“ Chunnaic an Tighearna gu-m 
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bu mhbr aingidbeaclid an duine air an talamh.” 
Ciod a blirosnaich Dia chum frasan de theine agus 
de phronnusg a thaosgadh a nuas as na speuran air 
Sodom agus Gomorrah, leis an d’ thugadh sgrios 
air sluagh nam bailtean sin gu h-iomlan? Tha 
gu-n robh glaodh Shodoim agus Ghomorrah mbr, 
agus gu-n robh am peacadh air antromachadh gu 
h-anabarrach.—Gen. xviii. 20. Ciod a bhrosnaich 
Dia chum luchd-aiteachaidh Chanaain a sgrios ? Tha 
gu-n do thruaill iad iad fein, agus gu-n do thuit iad 
ann am peacaidhnean mbra. Dh’ fhaodamaid eachd- 
raidh gach rioghachd air am bheil cunntas againn a 
leantuinn ’s an doigh cheudna, agus chitheamaid 
gu-n d’ thainig gach dosguinn fhollaiseach, agus 
gach eucail mhillteach a thug sgrios orra, nuas o 
Dhia ’an lorg am peacaidh an aghaidh an t-soluis 
a thug e dhoibh, agus a’ chothruim a chunnaic e 
iomchuidh a bhuileachadh orra. Cha-n ’eil cunntas 
againn’s a’ Bhiobull air aon phlaigh a thainig riamh 
air rioghachd no air sluagh, nach ’eil e air ’innseadh 
dhuinn gur iad peacaidhnean an t-sluaigh sin a 
tharruing a nuas orra fein e. Ann an leabhar 
Lebhiticuis xxvi. 21-25, tha e air a radh—“ Bheir 
mi seachd uairean tuilleadh phlaighean oirbh, a reir 
bhur peacaidhnean—agus mur leasaichear leam-sa 
sibh leis na nithean sin, ach gu-n teid sibh a’m’ 
aghaidh; an sin ni mi peanas oirbh seachd uairean 
fathast air son bhur peacaidhnean.” “ Cuiridh mi,” 
arsa Dia, “a’ phlaigh ’n ’ur measg.” Ann an 
leabhar Dheut. xxviii. 15-21—“ Agus tarlaidh mur 
disd thu ri guth an Tighearna do Dhe, a thoirt 
fainear gu-n dean thu ’aitheantan agus a reachdan 
uile—gu-n tig na mallachdan so uile ort. Bheir an 
Tighearn' air a’ phlaigh leantuinn riut gns an claoidh 
C thu bharr an fhearainn.” Aon uair eile leughaibh 
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ami an leabhar leremiali xxix. 17-19. “ Mar so 
deir Tighearna nan sluagb, Feucb, cuiridli mis’ orra 
a’ phlaigh — agus dian - ruaigidli mi iad leis a’ 
pblaigh.” Agus c’ar son a bba e ri so a dheanamh? 
—Tha do bbrigb nacb d’ eisd iad r’a bhriathraibh- 
san, agus ri briathraibh nam faidhean a cbuir e d’an 
ionnsuidh. 

Fiosraicheadh lioghacbdan an t-saoghail ma ta o 
so, gur iad am peacaidbnean fein mathair-aobhair 
gacb breitheanais agus sgrios a tha Dia ’leigeil ’n 
an caramh. Agus thusa, 0 ! Bhreatuinn, ge h-uaibh- 
reach, ard do cheann, tuig tbusa mar an ceudna air 
an am so, gur e Dia ’tha 'labhairt riut, agus gur e 
do pheacaidhnean graineil a tha ’brosnachadh an 
Tighearna chum slat a chorruich a thogail a nis os 
do chionn! Tuigeadh luchd-aiteachaidh na tire 
agus bitheadh iad glic. “ An aithne do’n chorra- 
bhain anns an athar, am a teachd; agus an aithne 
do’n choluman agus do’n chorra-mhonaidh agus do’n 
ghobhlan-ghaoithe am an teachd, agus an e nach 
tuig an sluagh breitheanais an Tighearna?” 

Aidicheamaid e mar is aill leinn, ach tha 1 reith- 
eanais Dhe a mach. Tha iad a’ gabhail an cuairt 
ceithir thimchioll an t-saoghail: agus rainig iad 
sinne. Is fad’ o’n a chunnaic sinn na speuran a’ 
fils duaichnidh, doilleir mu thuath; chuala sin gair 
na gaillinn a’ teachd oirnn; chriothnaich sinn roi ’n 
fhuaim, oir bha bas-bhualadh a’ bhrbin air a siubhal; 
dhluthaich na siantan gailbheach gu oirthir na tire; 
mheataich cridheachan na h-aitim a bu mhisneachaile, 
agus thainig sgath air a’ mhuinntir a bu treine : fa 
dhebidh shocraich an neul dorcha calg dhireach os 
ar cionn; thuit braona troma mar rabhadh air an 
dile; tha iad fbathast a’ tuiteam; ach cb dhiubli 
a sgaineas am maoim oillteill mar throm bhuinne 
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basmhor tliairis oirnn, no ’dh’ flmadaichear as an 
t-sealladh e gu fasacli farsuing a’ cliuain, aig Dia, 
agus aig Dia a mliain tha fios. A dh’aon chuid, 
raa thig an dile, thoill sinn e; ma sgaoileas an neul 
dorcha gun bhristeadh, do thrdcair Dhe gu-n robli 
a’ ghlbir! C5 ’s urrainn ’aicheadh gu-n do thoill 
sinn sinachdachadh ? Is mbr a tha againn ri freag- 
radh air a shon seach sluagh air aghaidh an t-saogh- 
ail. Nach do thagh Dia sinn a mach mar shluagh 
sbnraichte dha fein? Nach do dhebnaich e dhuinn 
sochairean aimsireil agus spioradail ann an tomhas 
nach do bhuilicheadh air sluagh eile air am b'heil 
iomradh? Ge mbr e r’a radh, gidheadh tha e fior, 
cha do shbnraich an Tighearna riamh rioghachd 
air an d’ eirich a’ ghrian, mar chuspair araidh a 
chaoimhneis air an dbigh, agus aims an tomhas 
’s an do shbnraich e Breatunn. Cha-n ’eil mi a’ 
labhairt mu’n bhalla dhidein a chuir e mu-n cuairt 
oirnn—mu’n challaid h\idir air nach d’ f.huair 
nhmhaid r’ar linn-ne thairis. Cha-n ’eil mi a’ labh- 
airt mu’n tbaruinteachd a dhebnaich e dhuinn, agus 
mu’n fhasgadh a fhuair sinn o gach amhghar agus 
atharrachadh ceannairceach, fuilteach a thainig air 
duthchannan eile; air dhbigh ’s nach faca sinn ar 
tighean air an losgadh—ar n-eaglaisean air an tilg- 
eadh bun os cionn—ar n-aibhnichean air an dearg- 
achadh le fail, no ar clann ’s ar cairdean air am 
mort fa choinneamh ar sill! Cha-n ’eil mi a’ labhairt 
mu’n t-soirbheachadh bhuadhach a leig e aims gach 
dbigh ’n ar caramh, tre ’n do thog Breatunn a ceann 
cho iird ’am measg rioghachdan an t-saoghail; 
ionnas ged nach ’eil i ach mar sgeir bhig, uaignich 
air aghaidh a’ chuain, gu-m bheil a h-ainm, ’s a 
cliu, ’s a mbralachd air an iomradh feadh an 
t-saoghail; agus urram air a thoirt dh’i mar bhan- 
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riffh ’am meass; nan rio^haclid. Cha-n ’eil mi a’ 
labhairt mu mheud, no mu luach, no mu iharsumg- 
eachd ar malairt—ionnas nach ’eil aite no cala’s 
an domhan, aims am bheil dad r’a fhaotainn—no 
dad r’a chur air falbh, anus nach faicear ar luingeis, 
agus am brataichean dearga a’ snamli ’s a’ ghaoith. 
Cha-n ’eil mi a’ labhairt mu lionmhorachd, mu 
chruadal, mu churantachd ar n-armailtean air muir 
agus air tir. Theid mi eadhon seachad gun labhairt 
(oir cha-n ’eil uin’ agam), mu ’r laghannan cothrom- 
ach agus ar reachdan birdheirc—ni mo a labhras 
mi air glbir agus maise na saorsa aiinsireil, agus 
saorsa cogais sin a choisinn ar sinnsrean dhuinn le 
fuil an cridhe, agus a dh’ fhag iad mar oighreachd 
phriseil aig gach al ’n an d4igh—air na nithean 
sin b’ fhurasda moran a radh—ach gabhaidh sinn 
seachad orra air an am; agus cuiream ’n ar cuimhne 
gur sinn cuspairean araidh caoimhneis Freasdail an 
Tighearna air dhoigh a’s airde. A thaobh ar soch- 

# airean spioradail—tha iad sin cho mbr :s cho prised 
’s nach ’eil fhios cia mar is urrainnear an cur ’an 
ceill; agus tha ar mi-thaingealachd do Dhia air an 
son, agus an droch fheum a tlia sinn a’ deanamh 
dhiubh cho mor’s gur ann de throcair agus fhad- 
fhulangas neo-chrlochnach Dhe nach ’eil sinn air 
ar sgrios. A thaobh ar sochairean spioradail, is 
sinn d’a rlreadh Israel an Tiomnaidh Nuaidh; a 
thaobh ar mi-thaingealachd air an son, tha sinn, gu 
dearbh, cosmhuil ri Israel an t-Seann Tiomnaidh. 

Is fad’ a nis o’n a dh’ <drich Grian an high air ar 
duthaich le leigheas fo a sgeith. Is fad’ o’n a bha 
focal Dhe againn air a ghlanadh agus air ’fhasgnadh 
o gach moll, air a dhealachadh o gach amaideachd 
a chairich daoine m’a thimchioll; is fad’ o’n a bha 
am focal so air a theagasg ’n ar measg ’n a lan 
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mliaise, agns ’am bitheantas ]e daoinibh fbghluimte, 
comasach agus diadhaidh. ’S modi a thilg ar 
dutbaicb dh’i cuing eaglais na Rbimhe, agus thuige 
so theasraig Dia sinn o tbuiteam air ar n-ais fo’n 
chuing cbeudna. 

Bha amannan ann’s an d’ fhuiling sluagh Chriosd 
geur-leanmhuinn air sgath an graidh do Dhia; ach 
chaidh na b-amannan sin seachad. Tha comas aig 
gacb aon aoradh a dheanamli fo ’ll riagbailt eaglais 
a’s taitnicbe leis fein—’s cha-n ’eil neacli a dh’- 
fhaodas a bhacadh. Shuidhicheadh eaglais steidh- 
ichte amis gach cearna de ’n tir far am bbeil 
cothrom aig gach aon leis an bill dol a suas air 
latha ’n Tighearna—cothrom priseil do chearnaibh 
iomallach far nach ’eil domhlachd sluaigb no beirt- 
eas chum tighean-aoraidh a thogail dhoibh fein, no 
luchd-teagaisg a bheathachadh; agus far am biodh 
an luchd-aiteachaidh as eugmhais mheadhonan grais, 
mur biodh eaglais shuidhichte air a socrachadh ’n am 
measg. 

Tha am Biobull a nis air ’eadar-theangachadh do 
gach canain a tha air a labhairt’s an rioghachd; 
agus tha sgoilean air an suidheachadh anns gach 
cearna, far am faod a h-uile duine aig am bheil an 
togradh comas ’fhaotainn air leughadh. “ Ciod 
tuilleadh a b’ urrainnear a dheanamh air son an 
fhion-lios?” Ciod nach d’ rinn Dia chum a 
chaoimhneis a dhearbhadh as ar leth?—Ach c’ait’ 
am bheil an toradh ’an lorg gach saothrach? Tha 
ar rioghachd Criosdail a thaobh ainm’ agus shochair- 
ean; ach am bheil muinntir na rioghachd ’n an 
Criosduidhean? Bu mhuladach, deuchainneach, agus 
eagalach a’ cheist so mur bin gu-m bheil fios againn 
gu-m bheil aig Dia buidheann dhlleas, thaghta, 
ghradhach ’s an tir. Tha aige fhathast beagan 
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ainmean eadhon ann an Sardis nacli do shalaich an 
eudach—cuid de’n aidmlieil so agus cuid de’n aid- 
mbeil ud eile—cuid fo aon riaghailt agus cuid fo 
riaghailt eile. Na-ra biodh iad sin uile cruinn ann 
an aon aite, b’ aoibhneach—bu glormhor an seall- 
adh e. Ged tba iad sgapta feadb na rioghachd— 
mbran diubh air nach ’eil an saogbal eblach—cuid 
diubh fo dhiraeas ’s an t-saogbal, gidheadb is leir 
do Dliia iad, agus tha iad priseil le Dia. Air sgath 
na muinntir so—air sgath an urnuighean—air sgath 
an Ti a ghradhaich iad—a cheannaich iad le eiric 
’fhola fein, agus a tha ’g eadar-ghuidhe as an leth 
aig deas-laimh Dhe ann an glbir, tha aobhar dochais 
againn nach toir Dia sgrios air an tir, agus gu-m 
hi trocair air a deonachadh dhuinn. So fath ar 
misnich—so an gealladh a tha againn ann an steidh 
ar teagaisg. 

Ach ged tha muinntir an Tighearna lionmhor; 
—cia ainneamh, tearc iad ann an coimeas ri aireamh 
mhbr a tha di-chuimhneach air Dia—suarach mu’n 
t-Slanuighear, gun suim mu bhas no mu shiorruidh- 
eachd—cia lionmhor iad a tha ’n an as-creidmhich, 
amaideach, ain-diadhaidh ’n am barailibh; fuas- 
gailte, peacaeh ’n an giulan—seachnach air brduigh- 
ean an Tighearna—fuathach air a’ Bhiobull, air an 
t-Sabaid, air aoradh; ag bl ain-diadhachd mar dh’- 
blas an damh an t-uisge; ri strbdh—misg agus mill- 
eadh; ri toibheum, meirle, foill agus ana-ceartas; 
agus a’ buadhachadh o thoiseach gu deireadh na 
bliadhna ann am peacanna granda, salach a tha ’n 
an tamailt do’n nadur dhaonna. Cha-n ’eil e com- 
asach ann an aon searmoin, peacaidhnean, coitchionn 
na rioghachd eadhon ’ainmeachadh:—lionmhorachd 
agus gne nam peacaidhnean oillteil sin a tha ’g 
eiridh suas mar nebil dhorcha eadar sinn agus gniiis 
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an Tighearna. An do mhothaich thu riamli ’an am 
dlutliachaidh air baile-mor, ’n uair a thainig e ’s an 
t-sealladh, gu-n robh duibhre mhbr—neui tiugh, 
dorcha crochta os a cbionn ? B’e so co-chruinn- 
eachadh gach deataich agus gach smuid a tha g’ 
eiridh o’n a h-uile tigb’s a’ bhaile. Thug a h-uile 
tigh a’ chuid fein seachad chum an t-iomlan a 
dheanarnh dorcha. Mar so tha peacaidhnean na 
rioghachd air an deanamh suas de pheacadh gach 
duine ’tha innte—agus 0! cia uamhasach am meall 
dorcha eagalach de’n t-sebrsa so ’tha ’direadh gu 
neamh, agus a’ gairm breitheanais an Tighearna 
nuas air ar cinn! ’S trie a chluinnear iomradh air 
fiachan mbra na rioghachd—tha iad mbr—gidheadh 
faodar an cunntas—ach peacaidhnean coitchionn na 
rioghachd—co is urrainn beachd a ghabhail orra, 
no am meud agus an lionmhorachd a thuigsinn? ’S 
uamhasach am peacadh mort; ach am bheil paipeir- 
naidheachd is urrainn dhuinn Thosgladh anns nach 
’eil iomradh againn air cuid diubh. Nach cualas 
iomradh air mort ur o chionn ghoirid air paisdean, 
muinntir aosda, lag agus fhaoin, chum airgiod a 
thogail ’an lorg an cuirp a reic? Chuala sinn 
eachdraidh air na nithean sin a thug air an fholt 
eiridh air ar cinn le gairsinn agus 1c h-uamhas. Ged 
nach robh peacaidhnean eile a’ gairm ditidh o nbamh 
an aghaidh na rioghachd ach misg, bristeadh Sabaid, 
mionnachadh, mallachadh, agus a’ toirt ainm an De 
bheb ann an diomhaineas, bu cheart-bhreitheach do 
Dhia ar sgrios gu tur. Air son misg, nach ’eil am 
peacadh grand a sinn mar phlaigh sgriosail a’ sgaoil- 
eadh thairis air an duthaich, agus a’ tarruing truaighe, 
euslaint, agus bais ’n a chois, air dhoigh nach faod e 
gun mhulad a dhusgadh ann an cridhe gach aoin 

a smaointicheas air. Ciod an t-aite anns nach ’eil 
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na misgeirean r’am faotainn?—daoine misgeach agus 
mnathan misgeach, fleasgaich oga agus maighdeanan 
oga; agus a’ chlann fein tha iad gaolach, togarrach 
mu dheoch laidir. Theagamh nach d’ thainig 
atharrachadh cho cianail air an duthaich, air chor 
air bith cho soilleir, agus a thainig orra anus a’ chas 
so. ’S eagalach r’a smaointeachadh cho gaolach ’s 
a tha mnathan agus nigheanan bga (ge nar r’a inns’ 
e) air deoch bhuaireasaich, laidir. ’S cuimhne le 
cuid agaibh ’n uair a chuireadh e oillt air sgireachd a 
chluinntinn gu-n robh deoch no misg air boirionnach, 
agus a ghabhadh gruagach bg lan gloine de phuinn- 
sean cho luath ’s a ghabhadh i gloine de spiorad 
laidir—ach cia ainneamh iad a nis a sheachnas e; 
agus nach ’eil a bhuil? Dh’ fhalbh am beusalachd 
—dh’ fhalbh an naire. Nach uamhasach r'a smaoin- 
teachadh gu-m bheil fiach da-fhichead muillean de 
phuinnd Shasunnach air a chost ann am Breatunn 
’an ceann gach bliadhna, ann an spiorad laidir! 
Barrachd mbr’s a chbmhdaicheadh gach lomnochd, 
a thogadh gach dilleachdan, a bheathaicheadh gach 
ocrach, a theagaisgeadh gach aineolach, agus a shear- 
monaicheadh Criosd aims gach cearn’ agus cuil d’i. 
Smaointich air gach focal oillteil, gach gniomh 
salach, gach uamhas ole a tha ’n cois an oil sin; a’ 
bheistealachd d’ am bheil e ’toirt eiridh, agus cha-n 
fhaod sinn gun a bhi fo eagal. Thhinig misg gu 
bin cho cumanta, tha de ghrainealachd sgreamhail 
’n a cois (oir ’s mathair-aobhair air gach peacadh 
eile i) ’s gu-m bheil Dia fein air teachd a mach o 
’ionad ard ann an nhamh chum an tir a smachd- 
achadh air a son. Tha ’n galar a tha air an am ’am 
measg dhaoine mar pheanas araidh air a chuim- 
seachadh an aghaidh a’ mhisgeir. Anns gach ait’ 
agus tir a dh’ fhiosraicheadh leis, ’s iad na misgeirean 
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a bliuail e an tus: a’ teagasg dhninn ciod is aobliar 
do’n bhreitheanas mhor so. 0! mo chairdean, 
seachnaibh bl, agus ruidhteireacbd, agus misg: 
seachnaibb so air sgath ’ur n-anraan. Tha slighe 
na misg’ a’ trebrachadh gu bochdainn, truaighe, 
agus masladh’s an t-saogbal so, agus gu h-ifrinn’s 
an t-saogbal ri teachd. 

Maille ri misg, tha bristeadh Sabaid ’n a pheacadh 
mbr agus coitchionn ’s an riogbachd. Cha do 
shoirbhich le duine no le rioghaclid riamh a chuir 
ann an suarachas la ’n Tighearna. Tha mallachd 
Dhe a’ dol ’an lorg a’ pheacaidh so air mhodh 
sbnraichte—ach air son aon duine ’tha ’cumail la ’n 
Tighearna naomh, tha mile ’g a mhi-naomhachadh. 
Tha e air a radh gu-m bheil tri-fichead mile ann an 
Glascho fein de dhaoine ’thainig gu tuigse agus aois, 
nach ’eil a’ dol a stigh air dorus eaglais o thoiseach 
gu deireadh na bliadhna, agus gun teagamh tha ’n 
ni ceudna anns gach baile-mor’s an rioghachd do 
reir na tha annta de shluagh. Falbh a stigh do 
bhaile-mbr, air latha traisg comanachaidh, no air 
maduinn Sabaid, agus nach coinnich na miltean thu 
a’ teicheadh a mach ’s a’ ruith air falbh o brduighean 
Dhe gu amaideachd agus peacadh ? Agus gu truagh 
cha-n ’eil a’ chuis mbran na’s fbarr a mach air an 
duthaich. Tha na ceudan anns gach sgireachd nach 
cuala focal Dhe ann an eaglais o chionn iomadh 
bliadhna, agus iad ann an lan shlainte; agus cuid 
diubh mar urchair-gunna do thigh an Tighearna. 
Tha rioghachd na Frainge air a’ cheart am so a’ 
smaointeachadh la na Sabaid a dhubhadh a mach as 
an t-seachduin! Tha ’n t-atharrachadh mallaichte 
so air a’ cheart am fo chomhairle luchd-riaghlaidh 
na rioghachd sin; agus gu truagh tha iad anns an 
duthaich so fein, leis am bu mhiann an samhladh a 
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leantuinn’s a’ chuis so mar arms gach ciiis eile. ’S 
e la na Sabaid an t-aon de laithean na seachduin gu 
leir a’s mb ’tha air a thoirt seachad do’n diabhol 
agus do dh’ oibribh an uilc; do dh’ 61, do striop- 
achas, agus do dh’ ain-diadhachd. Comhla ris gach 
peacadh eile ’tha coitchionn ’s an rioghachd, nach 
’eil mionnachadh agus mallachadh—’toirt ainm an 
Tighearna Dia ann ’an diomhaineas? 0! na tha 
dheth so air feadh na tire! Nach cluinnear clann 
bheag mu-n gann is urrainn doibh an aodach fein a 
chur orra, ciontach ’s a’ pheacadh mhbr so.—’N 
uair a chuimhnicheas sinn gu-m bheil Dia ag eisd- 
eachd a h-uile focail de’n t-sebrsa so ’tha air a labhairt 
anns gach tigh agus o gach beul’s an rioghachd, ’s 
ann a tha e ’n a aobhar iongantais nach ’eil e ’g 
eiridh ’n a chorruich chum an duthaich a mhilleadh 
agus a sgrios gu h-obann. 0! na tha de cbainnt 
ifrinnich ’s an tir! “Air son mhionnan tha am 
fearann a’ caoidh.” So peacadh a tha anabarracb 
fuathach le Dia, agus air son am bheil e ’tarruing a 
nuas plaighean eagalach air daoinibh. Tha e mar 
so sgriobhta ann an leabbar Dheut. xxviii. 58, 59 : 
“ Mur bi eagal an ainm ghlbrmhoir agus uamhasaich 
so ort, an Tighearna do Dhia—an sin ni an Tigh- 
earna do phlaighean iongantach, agus plaighean do 
shliochd, eadhon plaighean mbra agus maireannach, 
agus eucailean craiteach agus fadalach.” An e Dia 
na firinn a labhair so—agus an ioghnadh leinn ged 
robh plaighean agus eucailean craiteach air an am 
so air an taomadh a nuas air Breatunn? 

Ach's dibmhain dhomh smaointeachadh air uilc 
pheacaidhnean na diithcha ’ainmeachadh. Ged nach 
robh tuilleadh againn ri freagairt air a shon, nach 
lebir na dh’ ainmicheadh, gun labhairt air an neo- 
sbuim mhuladaich a tha ’m measg lionmhorachd 
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an t-sluaigh mu tliimcliioll nithean spioradail, an 
tarcuis eagalach a tha ard agus iosal a’ taisbeanadh 
mu mheadhonan grais, an dearmad a tha daoine ’tha 
fo aidmheil Chriosduidh a’ deanamh mu urnuigh 
dhiomhair agus teaghlaich—cho tearc an aireamh a 
tha idir a’ gairm air Dia—mar gu-m biodh an 
cleachdadh beannaichte air dol a fasan; agus maille 
ri so uile, a’ chealgaireachd oillteil a tha cho cumanta 
’am measg luchd-aidmheil—an amaideachd d’am 
bheil moran ciontach fo shamhladh aoraidh: a’ 
tairgseadh cridhc grod, salach, puinnseanta ’tha air 
a chleith o ’dhuine fo theangaidh mhilis, bhlasda, 
agus fo chainnt chrabhaidh, chiuin. 0! gu-n dean- 
adh Dia trbcair oirnn! ’S ann againn a tha fath an 
eagail. 

Tha sinn a’ cluinntinn moran air a radii air an am 
mu ath-leasachadh laghanna riaglilaidh na rioghachd, 
gu h-araidh laghanna taghaidh muinntir na Parla- 
maid. Theagamh gu-m bheil sin feumail: ach ’s 
deacair a radii ’n uair a thbisicheas daoine air atharr- 
achadh agus miithadh, c’ ait’ an stad iad—agus ’s 
an-aoibhinn dhuinne ma’s ann ’n ar linn a thig an 
aitreabh so gu lar. Cia lionmhor lamb a bha m’a 
deanamh suas agus cia aluinn a tha i! ach eireadh 
do’n stri ’tha mu’n cliiiis so mar chi Dia iomchuidh: 
nach brbnach, muladach r’a smaointeachadh cia 
ainneamh iad a tha ’guidhe air ’ainm, no ’g iarraidh 
a chomhairle anus an obair so. Tha siiilean na 
duthcha ris an duine nilior so, agus ris an duine 
mhor ud, agus ris an duin’ ud eile; ach cb iad a tha 
’g amharc suas chum neamh agus ag iarraidh beann- 
achadh an Tighearna? Cha-n e sin uile, ach ’n uair 
a dh’ bireas a h-aon air am bheil eagal Dhb ann an 
tigh Ard-chomhairle na rioghachd agus a ni e iom- 
radh air Dia, no a labhras e m’a Fhreasdal, nach ’eil 
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iad eadhon arms a clruideachd aird sin, ge nar r’a 
inns’e, a ni fanaid air a bhriathran, agus a thogas gu 
dalma, dana, cainnt nan ana-creidmheach—cainnt na 
muinntir a tha ’g aiclieadh gu-m bheil Dia idir ann. 
Nach d’fhuaras deicbnear air a’ bhliadhna so fein 
ann an Ard-thigh-comhairle na rioghachd a dhiult 
aontachadh leis an iomlan, gun robh Freasdal an 
Tighearna ’faireadh thairis air an t-saoghal! Agus 
cb iad so? Tha iodholan an t-sluaigh! “ Na h-inn- 
sibh e ann an Gat, na cuiribh ’an ceill e ann an 
sraidibh Asceloin; ’n an diomhaireaclid na tigeadh 
m’ anam-sa; r’an co-tbional na bitheadh m’ onoir-sa 
air a h-aonadh.” 

Taing do’n Athair Naomh tha daoine maithe 
fhathast ann an Ard-chornliairle na rioghachd—glbir 
d’a ainm tha e fein a’ riagbladh; agus do bhrigh 
gu-m bheil, cha chaill sinn ar misneach: ach gun 
teagamh tha rnbran, inbran ag iarraidh cur as do 
chreidimh, agus do gach ni ’tha ’n a mheadhon gu 
a chumail suas. Tha mbran suarach ciod an creid- 
imh a tha air a shuidheachadh ’s an rioghachd, agus 
tha na miltean agus na deich miltean caoin-shuarach 
ged robh an creidimh ath-leasaichte, air son an do 
dhbirt ar sinnsrean foil an cridhe, air a thilgeadh 
bun os cionn, agus an creidimh Papanach, no gun 
chreidimh idir, a bhi ’n a aite. Am faodar ’hicheadh 
gu-m bheil anabarr sluaigh ann an Sasunn, ’an Eirinn, 
agus eadhon ann an Albainn, a tha ’g iarraidh an 
eaglais shuidhicht’ arms gach duthaich dhiubh sin 
a chur fodha. Tha mbran ’s an rioghachd so de 
dhaoine innleachdach, saoghalta ’tha air biridh suas 
gu dana ’n aghaidh Dhe agus an aghaidh ’aoin ungta 
fein, ag rhdh bristeamaid a chuibhreach agus tilg- 
eamaid dhinn a chuing. ’N an taic so tha sluagh 
lionmhor ullamh chum sgrios agus millidh. ’S a 
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ceud oidhirp ria feadhnach so an eaglais slmidhichte 
a tliilgeil bun os cionn, agus ma bhuadhaicheas so, 
diridk iad an agliaidh na Sabaid, agus thig iad ceum 
air cheum gu losgadh a’ Bhiobuill. Cha-n ’eil mise 
’g radii gu-m bheil an eaglais sliuidhichte coi’lionta, 
agus nach gabhadh i atharrachadh a dheanamh 
oirre ann an cuid de nithean—ach so deir mi, ’s an- 
aoibhinn dhuinne ’n latha tbuiteas i! Cha tuit i 
leatha fein—tuitidh iomadli sochair eile agus iomadh 
beannachadh eile ’n a cois. ’S an-aoibhinn do dh’- 
Albainn an latha chuirear an tuadh ri bun na 
craoibhe, a tha gu h-ard agus gu h-aluinn ’n ar 
duthaich—aig an robli duilleach chum slainte agus 
meanglain chum fasgaidh! Nar leigeadh Dia gu-m 
faiceamaid i air a gearradh sios, agus na measan o’n 
robh sinn a’ faighinn araich air an cur gu neo-ni le 
innleachdan nan aingidh! Faodaidh iadsan aig am 
bheil stiuir na rioghachd ’n an laimh an eaglais a 
thilgeadh a mach, a cur thar cliathaich na luinge, 
ma cheadaicheas Dia ’n a chorruich dhoibh sin a 
dheanamh. Faodaidh iad a cur a mach fo bharail 
gu-m bheil i ’n a luchd trom, gun fheum; agus anns 
a’ bharail gu-n snamh an long, agus gu-n seol i na’s 
eutruime as a h-eugmhais. Cuireadh iad a mach i, 
ach cha tbid i fodha: tha moran de chrann-ceusaidh 
an t-Slanuighir innte, agus cha teid sin fodha’s an 
fhairge a’s buaireasaiche. Faodaidh iad a cur a 
mach — ach tamull beag agus tuigidh iad nach 
cudthrom gun fheum ris an do dhealaich iad—ach 
clachan luachmhor a chaireadh ’n a h-iirlar le lamh 
an eblais, a shocrachadh na luinge agus chum a 
cothromachadh ann am bruaillean nan tonn. Cuir- 
eadh iad a mach i—ach tuigidh iad ann an nine 
ghoirid gu-n do dhealaich iad ris an ni sin a thug 
air an luing a siuil ard’ a ghiulan gu buadhar, ’n 
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uair Oha gach soitheach guanacli eile air faondra ’s 
a’ chuan, no air an sguabadh gu traigh ’n an claraibli 
briste. 

So, mo chairdean, aobhar ar n-eagail; so ceann- 
fath gach breitheanais—peacaidhnean na rioghachd. 
So na nithean a tha ’brosnachadh an Tighearna Dia 
a nis chum 6iridh agus chum plaigh hr a chur a mach 
’n ar measg. Mur bhi gu-m bheil foighidinn Dh6 
mar a bhuaidhean uile, neo-chriochnach, ’s fad’ o’n 
bha sinn air ar sgrios! Agus a nis o’n tha a lamh 
air a togail, “ Co aig am bheil fios am pill Dia, no 
an gabh e aithreachas—no am pill e o ’dhian-chorr- 
uich, air chor’s nach basaich sinn?” lonah iii. 9. 
An e nach ’eil aobhar againn a bhi fo eagal gun 
fhios nach abair e, “ Cha bhi mo Spiorad a’ stri riu 
na’s faide: tha iad air an dlu-cheangal ri iodholaibh, 
leig leo—’n uair a sgaoileas iad a mach an lamhan, 
folaichidh mise m’ aghaidh uapa—’n uair a ni iad 
urnuighean cha-n eisd mi.” ’S ann mar so a dh’- 
eirich do rioghachdan mora, uaibhreach eile ’bha air 
an steidheachadh ’n am barailibh fein cho daingeann 
ri bunait nam beanntan siorruidh; ach pheacaich iad 
gu trom an aghaidh Dhe, agus dh’ fhuadaicheadh 
air falbh iad mar cheo nam beann—cha-n ’eil air 
mhaireann ach an ainm. Chaochail iad, agus is 
beag nach do chaochail an cuimhne mar riu; dh’- 
fhuiling foighidinn an Tighearna car tamuill, ach 
chaidh latha na foighidinn seachad, agus thainig 
oidhche na truaighe. ’N uair ’bha tomhas an aim 
gidheachd lan chaidh iad seachad—sgapadh iad mar 
a sgapar cobhar na h-aibbne air druim a’ chuain 
Oiod a’ chinnt no an tearuinteachd a th’ againn nacli 
eirich an ni ceudna dhuinne, agus sin gun dail? 
Ciod a b’ urrainn dhuinn a radh na-n cuireadh Dia 
a’ cheist sin ruinn air an am, a tha againn ann an 
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lereraiali v. 9 : “ Air a’ leitliid so de cliinneach nach 
dean m’ anam dioghaltas?” arsa Dia. 

Acli ged tha aobhar againn a bin fo imcheist, 
agus fo churam, agns fo naire, cba-n ’eil, taing do’n 
Tighearna, aobhar againn a bhi fo an-dbchas, no 
tuiteam gu ditb ceille. Tha’n Tighearn’ ar Dia ’n 
a Dhia trbcaireach. Tha guth a’ teachd oirnn o’n 
ionad naomh, ag radii, “ Cionnas a bheir mi thairis 
thu, 0 Ephraim! cionnas a bheir mi seachad thu, 0 
Israeil! Tha mo chridhe ’an taobh a stigh dhiom air 
tionndadh; tha m’ aithreachais air lasadh le cheile, 
Cha chuir mi ’an gniomh mo dhian-chorruich, cha 
phill mi a mhilleadh Ephraim; oir is Dia mise, agus 
cha duine ”—Hos. xi. 8, 9. 

Tha so ’g am thoirt air m’ aghaidh gu ceann- 
teagaisg deireannach na searmoin, chum ’fhedraich 
ciod an dbigh a’s fearr do shluagh, no do rioghachd 
a ghabhail chum saorsa agus fuasgladh ’fhaotainn o 
bhreitheanais an Tighearna. 

Ann an steidh mo theagaisg tha e air a radh, 
“ Ma chuireas mi plaigh ’am measg mo shluaigh; ma 
dh’ irioslaicheas mo shluagh air an goirear m’ ainm 
iad fein, agus gu-n dean iad urnuigh, agus gu-n 
iarr iad mo ghnuis, agus gu-m pill iad o’n droch 
shlighibh, an sin cluinnidh mise o na neamhan, agus 
maithidh mi am peacadh, agus leighisidh mi am 
fearann.” 

Anns na briathran sin tha Dia fein ag innseadh na 
dbigh’ a’s freagarraiche dhuinn a ghabhail. Creid- 
imh, aithreachas, ath-leasachadh beatha, agus urnuigh 
dhurachdach. Tha sinn ri a ghnuis iarraidh—’s e 
sin a chairdeas caillte a shireadh—agus cionnas no 
cia mar is urrainnear sin a dheanamh ach tre chreid- 
imh firinneach, laidir, seasmhach ’n a Mhac fein, an 
Tighearn’ losa, Slanuighear iochdmhor an t-saoghail. 
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So a’ cheud cheum, an t-aon cheum, agus as eug- 
rahais a’ cheum’ so a ghabhail’s diomhain gluasad 
aon cheum eile. ’S e so bunachar a’ ghnothuich— 
as eugmhais so cha-n urrainn aithreachas a bhithv 

no ath-leasachadh beatha no urnuigh, no ni air bith 
a bhios taitneacb le Dia. Sibhse ’tha eolacb air 
Criosd agus d’ am bheil Criosd luachmbor—a dh’earb 
’ur n-anaman ris, agus a tha ’sealbhachadh tre chreid- 
imh ann-san solus dealrach gniiis’ an Tighearna, 
agus sith agus reite sholasacb, 0! bithibh dileas da 
—agus air latha-traisg dluthaichibh na’s mo’s na’s 
mo ris—ath-uraichibh ’ur n-earbsa air, agus guidhibh 
air a Spiorad Naomh ’ur creidimh ann a neartachadh, 
agus ’nr gradh dha a mheudachadh ; agus ma tha 
iad a lathair a tha f'athast an taobh am muigh de 
Chriosd, agus ’an lorg so an taobh am muigh de 
Dhia, thugadh iad so fainear gu-m bheil iad ann an 
aireamh na muinntir a tha ’tarruing a nuas corruich 
an Tighearna Dia air an duthaich. ’S iad naimhdean 
Chriosd naimhdean na rioghachd. ’S e naimhdeas 
na feadhnach so ’tha ’diisgadh corruich Dbe; agus 
na-m b’ aill leo an guth a tha ’nis a’ labhairt riu o 
nhamh ann am breitheanas agus ann an tinneas, 
’eisdeachd, ’s i so a chainnt, “ Pillibh, pillibh, tha ’ur 
peacaidhnean air eiridh gu neamh—shaltair sibh fo ’r 
cosan fuil mo Mhic—chuir sibh cul ris—dhiult sibh 
e—ach feuch! aon uair eile tha e fathast ’n ’ur 
tairgse: an diugh an t-am taitneach, an diugh latha 
nan gras. Togaibh ’ur siiilean, 0! dhaoine dalla, 
faicibh Uan Dhe ’tha ’toirt air falbb peacadh an 
t-saoghail; creidibh ann agus striochdaibh dha, agus 
tha sibh tbaruinte; cuiribh cul ris agus thig a’ phlaigh 
—phtigh a’s miosa na ’phlhigh a tha ’nis a mach— 
plaigh a mhilleas ’ur cuirp, agus a thairngeas sgrios 
siorruidh air ’ur n-anaman.” “ An ti a chreideas anns 
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a’ Mhac, tha a’ blieatha mhaireannach aige, acli an 
ti nach creid, tha fearg Dhe a’ gabhail comhnuidh 
air.” ’S e creidimh tabhartas saor Dhe—iarraibh e 
agus gheibh sibh e; cuiribh ’an suarachas e, agus ’s 
e ionad na truaighe ’nr n-aite-comhnuidh gu siorruidh 
agus gu brath. A ris, maille ri creidimh tha sinn 
air ar gairm air an latha ’n diugh gu aithreachas 
agus gu brbn diadhaidh air son ar peacaidhnean. 

Am bheil cuimhn’ agaibh an uair a chuireadh 
lonah gu Ninebheh a thoirt rabhaidh air an sgrios a 
bha ri teachd air a’ bhaile mhbr sin—ghlaodh e agus 
thubhairt e, “ Fathast da fhichead la agus sgriosar 
Ninebheh.” Ciod a thachair? Chreid muinntir 
Ninebheh arm an Dia, dh’ eigb iad trasg, o’n righ 
gus an t-aon a b’ isle de ’n t-sluagh, ghlaodh iad gu 
treun ri Dia, rinn iad aithreachas, phill gach aon o 
’dhroch shlighe agus bhuin Dia riu arm an trocair— 
theasraig e iad o’n sgrios a bha ’teachd orra. 0! 
na-n cuireadh Dia a mach spiorad an aithreachais 
’n ar measg-ne, na-n lubadh e cridheachan an Righ 
—a chuirteirean arda—flaithean—maithean—agus 
sluagh na diithcha gu leir chum aithreachais, bhiodh 
fath misnich agus dbchais againn. ’S e aithreachas 
dleasnas lathail a’ Chriosduidh, ach air a’ leithid so 
a dh’ am buinidh e do gach aon a chridhe fein a 
rannsachadh gu geur. A nis ’n uair tha Dia a’ 
gairm gu gul agus gu caoidh, deanadh gach aon 
aithreachas air son a pheacaidhnean—aithreachas 
neo-chealgach mar ann am fianuis an De sin nach 
faodar a mhealladh. 

Cha-n ’eil mise ’g radii gu-m bheil toillteanas no 
luach ann an aithreachas a cheannaicheas, no 
’choisneas beannachd air bith o Dhia: cha-n ’eil 
aithreachas ’n a 4iric a choisneas maitheanas peac- 
aidh, ach ann an trocair Dhe, tre thoillteanas agus 
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obair choi’lionta an t-Slanuighir, gbeall e saoradh o 
bbreitheanais agus o eucailibh craiteach do ’n dream 
no do’n riogbachd a ni aitbreachas. Tha e air a 
labhairt le loel ii. 12, 14. Mar so “ tha an Tigh- 
earn’ ag radh, Pillibb do m’ ionnsuidh-sa le ’r n-uile 
chridhe agus le trasg, agus le gul, agus le caoidh; 
agus reubaibh ’ur cridhe, agus ni b-e ’ur n-eudacb; 
agus pillibh ris an Tigbearna bhur Dia; oir tba e 
trocaireacb agus iochdmhor, mall a chum feirge, 
agus lan de chaomhalachd, agus gabbaidh e aith- 
reachas mu’n ole. Co aig am bheil fios nach pill 
e?” ’S e an Dia a labbair na briatbran so air tus 
a tba fatbast a’ riagbladb thairis air an t-saoghal. 
Gheall e agus cha mheall e—deanaibh uime sin 
aitbreacbas, agus co aig am bbeil fios nach pill e. 

A ritbist, ’s e dearbhadh an aithreachais atb- 
leasacbadh beatba: as eugmhais so cha-n ’eil ann 
an aitbreacbas no ann an latha traisg acb cealgair- 
eacbd agus fanaid air Dia. 

Fiosraicheadh gach aon ciod e a pheacadh braidh 
fein, agus runaicbeadb e ann an neart an Spioraid 
Naoimh a tba r’a fbaotainn, cul a cbur ris. Tba 
sinn, a b-uile aon, ciontach ’an iomadh peacadb— 
ach ’am bitheantas tba peacadb araidh eigin ann leis 
am furasda lamb-an-uacbdar ’fbaotainn oirnn—tba 
suil dheas r’a spionadb a mach agus Ibmh dbeas r’a 
gearradh air falbh; leannan-peacaidb a dh’ aon seorsa 
no seors’ eile; agus na-m bu mbiann leinn aitbreachas 
neo-cbealgach a dheanamh, so far an eigin duinn 
tbiseachadh—so far an imir sinn an spairn chruaidh 
a dheanamh—agus mur e so ar miann cha-n ’eil acb 
amaideacbd agus faoineis dhuinn cainnt agus coslas 
an aithreachais a gbabbail. 

Thusa ma ta ’tba ’co-aontachadh anns na chual’ 
thu ’n so an diugb, agus a tba ann ad chridhe ag 
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radb, “ Deanadh cacli mar is aill leo, ach air mo 
shon-sa, le comhnadh an Tighearna, treigidh mi an 
t-olc,” Bi seasmhach—bi duineil—bi daingeann; 
iarr diomhaireachd do sheomair fein air an fheasgar 
so—faigh a mach do pheacadh, agus runaich gu 
sunndach, neo-cbealgacb a threigsinn ; agus a churn 
so, air do ghluinibh lubta agus aim am fianuis do 
Chruithf hir, aidich e; agus guidh gu treun air sgatli 
an Ti sin air deas-laimh an Athar, guidh air son 
neart spioradail a dh’ fhagas tu comasach air do 
ruintibh maith’ a sheasamh, agus an fhebil a cheanns- 
achadh maille r’a h-an-tograidhean agus a h-ana- 
miannan. Agus ma tha aon pheacadh seach peacadh 
eile a tha dligheach do dhaoine ’threigsinn gu tur, 
gu buileach, agus gu grad air an am so, ’s e ’m 
peacadh sin a’ Mhisg; Tha breitheanas l)hd a mach 
’n a h-aghaidh! Tha ’n Tighearn’ air eiridh suas 
arms na neamhan arda chum misgeirean a dhusgadh 
agus an cur gu h-eagal. Anns gach ait’ anns am 
bheil an galar marbhtach so a’ teachd ’s iad na 
misgeirean ’am bitheantas a’ cheud fheadhainn a 
bhuaileas e. Ma tha h-aon de’n t-sebrsa so ann am 
eisdeachd, guidheam air a bhi ’n a earalas. Tha 
maor sgaiteach, siiibhlach air a thbir, agus le 
barantas-ba’s a’ lorgachadh a cheuman. Ma ghreirn- 
icheas e air, co a theasraigeas e? Co air bith a 
dh’ fhalbhas’s an euslainte so, cha-n ’eil tbaruint- 
eachd idir aig a’ mhisgeir. Ann am prioba na sub 
tha ’anam lom, ruisgte ’am fianuis an De sin a 
thubhairt nach sealbhaich luchd na misge rioghachd 
neimh mar oighreachd. 

Am meadhon mu dheireadh a dh’ ainmicheas mi 
a tha sinn air ar gairm churn a chleachdadh, ’s e sin 
Urnuigh—urnuigh dhurachdach—urnuigh a’ chridhe 
—urnuigh a’ chreidimh. So meadhon a tha gu 
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h-araidb. air ’ainmeacliadh ann an steidh mo theag- 
aisg. Tha geallaidhnean mora fuaighte ri urnuigh- 
ean muinntir an Tighearn’ aims gach earrainn de’n 
Sgriobtur. “ Ma ni mo shluagh-sa,” arsa Dia, 
“ urnuigh, disdidh mi o neamh agus slanuichidh mi 
an tir.” Ma tha buaidh ann an urnuigh an fhirein, 
an e nach hi buaidh ann an urnuigh sluaigh mhbir, 
a’ dol le aon ghuth air an aon am gu cathair nan 
gras as leth an diithcha? Peacach mar tha an 
rioghachd, agus anabliarra dliaoine anus gach cbarna 
dhi, tha fathast buidheann thaghta, dhileas, gbradh- 
ach aig Dia, agus tha dbchas agam gu-m bheil iad 
so mar aon duine air an ika so a’ buadhachadh ann 
an urnuigh. Cha-n ’eil mise ’g radh gu-m fuadaich 
Dia air falbh an galar marbhtach a tha ’n ar measg 
air ball ann an lorg urnuighean a phobuill. Ma 
dh’ fhaoidte gu-m faic esan iomchuidh an tir’s an 
diithaich a smachdachadh gu trom agus gu fada:— 
ach tha ’iarrtas fein againn gu urnuigh a dheanamh 
—’aithne agus a ghealladh gu-m freagair e ’n a am 
agus ’n a dlibigh fein, urnuighean dileas, durachdach 
a luchd-muinntir. Cia trie a bhuadhaich Maois le 
urnuigh ann an sgrios a thionndadh air falbh o 
shluagh Israeil. Is cuimhne leibh Daibhidh, lehos- 
aphat agus losiah. Leughaibh eachdraidh Esra, 
Nehemiah agus Dhanieil. Cia mbr am beannachd 
a choisinn iad sin dhoibh fein agus d’an duthaich 
le ’n urnuighean durachdach; agus dh’ fhaodamaid 
o eachdraidh ar duthcha fein iomadh cunntas tait- 
neach a thoirt dhuibh air a’ bheannachadh mhor a 
thainig ’an lorg urnuighean chreidmheach. Ge 
dubh, dorcha an neul a tha air an am crochta thairis 
oirnn, gheibh urnuighean durachdach dheisciobul 
Chriosd a suas troimhe, agus fosglaidh iad slighe troi 
’n dealraich grian an aigh air an tir. Na-m biodh 
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deichnear dhaoine firinneach ann an Sodom, bhuadli- 
aicheadh urnuigh Abrahaim as an leth. So far am 
bheil fatli ar misnich—aobhar ar dochais. Tha, 
buidheachas d’a ainm! luchd-urnuigh fhathast aig 
Dia ’n ar measg. Ge suarach, iosal cuid diubli 
ann am beachd an t-saoghail, ’s loir do Dhia iad, 
is prised le Dia iad; cheannaicheadli iad le fuil an 
Uain; tha a Spiorad a’ gabhail a naomh-chbmhnuidh 
annta. ’S iad sin salann, agus solus, agus neart, 
agus tbaruinteachd na rioghachd. 0 ! gu-m meud- 
aicheadh an Tighearna Dia an aireamh ! 0 ! gu-m 
beothaicheadli an Spiorad iad gu barrachd agus 
barrachd durachd! 

Am bheil gradh agaibhse, a dhaoine, air an 
duthaich—duthaich ’ur n-bige—duthaich ’ur gaoil? 
am bheil iomaguin oirbh air a son ? am bheil curam 
oirbh? Am bu mhiann leibh ’fhiosrachadh cia mar 
a b’ urrainn duibh ’ur gradh do’r duthaich a thaisb- 
eanadh agus cbmhnadh leatha ’nis ann an la a h-airc? 
Air bhur gluinibh guidhibh ri Dia as a leith! 0 ! 
Dhia nan gras amhairc oirnn! disd ar n-urnuigh; 
air sgath Chriosd dean trocair oirnu, agus a nis 
leighis an tir. 

Co-dhunamaid. Dh’ fheuch mi r’a leigeil ris 
duibh — cb uaithe agus c’ar son a tha eucailean 
craiteach, ris an abair sinn Plaigh, a’ teachd air 
duthaich. Dh’ fheuch mi na meadhonan sin a 
charamh m’ur coinneamh a tha air iarraidh oirrm 
ann am focal Dhe a chleachdadh chum fuasgladh 
’fhaotainn uapa. A mhuinntir ionmhuinn, guidheam 
oirbh, thugaibh aire do na nithean so. Cha tuairis- 
geul faoin air an robh ar cainut. ’S ann air nithean 
cudthromach a bha sinn a’ tighinn thairis. Mo 
thruaighe dhomhsa agus dhuibhse mur gabh sinn 
suim dhiubh I 
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A dhaoine gdracli! a rinn thuige so dearmad air 
na nithean a’s cudthromaiche; sibhse ’bha seacbnacli 
air Dia, gun suira de’n t-Slanuigbear, suarach, 
aineolach mu Spiorad nan gras, beb gun iomaguin, 
gun eagal, mar gu-m biodh aonta agaibh air iomadh 
bliadhna air thalamli; mar nach biodh bas no siorr- 
uidheachd idir a’ feitheamh oirbbse. 0 ! guidheam 
oirbh, bithibh ’n ar faireachadh a nis! Duisgibh, 
mosglaibh as ’ur suain chailltich, agus gairmibh air 
Dia! Febraicheam, an do smaointich sibh riamh 
air cor truagh an duine gun mhothachadh air an do 
ghreimich an galar so 'am meadhon a ghbraiche— 
aim an oidhche an t-siigraidh gun smaoint mu bhas, 
gun uamhas mu cborruich an Tighearna? Faic e 
’cur seachad an latha mar is gnath leis, ag eiridh 
gun eagal, gun urnuigh; a’ dol a mach gun e fein 
earbsa ri Dia; a’ tighinn dacbaidh ’s an anmoch 
mar a dh’ fhalbb e ’s a’ mbaduinn, gun tur, gun 
mhothachadh; a’ dol a luidhe, ma dh’ f haoidte, air 
mhisg; agus a’ tuiteam ’n a shuain mar ainmhidh na 
machrach, gun iomradh, gun ghuidhe air Dia! Tha 
aisling na h-oidhche ’fas bruailleanach, tha ’n trom- 
lighe a’ tbiseachadh, tha e ’dusgadh fo bhuaireas 
mbr, tha dbruinn nach d’ aithnich e riamh a’ teachd 
air, tha ’lus a’ falbh, thainig an lighiche, ach tha e 
tuilleadh ’us anmoch; oir tha spairn chruaidh agus 
ioghannan oillteil air tbiseachadh agus a’ ruith o 
mhullach a chinn gu bonn a choise; tha’m fallus 
fuar a’ braonadh troimh gach pbr, tha ’n craicionn 
a’ fas gorm, an t-suil a’ tionndadh ’n a lag, an guth 
fann, fuar mar oiteag an t-sneachda ’teachd a nios 
o’n chorp mharbh, agus ’an nine ghbarr tha’n deb 
air a tilgeadh, tha ’n t-anam a’ gabhail a thuruis; 
tha ’n leine-mhairbh gu grad air a cur mu’n chorp, 
tha e air a ghiulan do chladh ur, agus, ma dh’- 
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fhaoidte air mheadhon oidliche, tlia e air a charamh 
gu cabhagach ’s an uir. Ach c’ ait’ am blieil an 
t-anam? Ann am fianuis Dhe. Tha guth na's 
airde na fuaim an tairneanaich ag radii ris, “ Imich 
uam, cba b’ ebl dhomh riamh thu! ” Na bithibh 
air ’nr mealladh. Cha-n fhaic an duin’ aingidh 
gniiis an Tighearna. 

Agus a nis, aon fliocal ruibhse a chairdean an 
Tighearn—duisgibbse mar an ceudna agus bitbibh 
’n ’nr faireachadh. Bithibh fo eagal. Cha ghealt- 
achd do dhuin’ eagal a bhi air roimh chorruich an 
Tighearna. Bu mhisneachail righ Daibhidh, cha do 
chuir namhaid thalmhaidh riamh sgath air. ach ’n 
uair a mhothaich e do laimh an Tighearna air a 
togail ’n a aghaidh ghlaodh e ’mach, “ Tha m’ f hebil 
a’ criothnachadh le oillt, tha eagal orm roimh bhreith- 
eanais Dhe.” Bithibhse deas. Deanaibh faire agus 
urnuigh; oir cha-n ’eil fios agaibh ciod an t-am a 
latha no dll’ oidhche amis an tig Mac an duine. 
Bithibhse dileas do Dhia, seasmhach neo-ghluasad- 
ach, do ghnath a’ buanachadh ann an obair an Tigh- 
earna. Thugaibh cliu do’n Athair naomh a bhuin 
thuige so air mhodh cho grasmhor, foighidneach 
ris an duthaich, agus nach do leig leinn lan-tomhas 
a chorruich Thulang. Deanaibh gairdeachas ann an 
Dia, ach gu-m b’ ann le h-eagal agus fiamh naomh. 
Cha-n ’eil fios ciod a tha ri tachairt. Na h-earbadh 
duin’ air bith ’n a uigh, ’n a neart, ’n a stuamachd, 
no ’n a fhaicill fein. Rainig an galar tighean nan 
uaislean, agus thuit an aitim a bu churamaiche, ’bu 
stuaime, ’bu mhothachaile fodha: agus tha cuid de’n 
t-sebrsa so air a’ cheart am ann an cruaidh-spairn 
a’ bhais. Chuala sinn o chionn latha no dha iom- 
radh air duine measail, diadhaidh, a dhuisgeadh gu 
mooli le fuaim a’ chluig a bha ’gairm dhaoine chum 
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an obair shaoghalta—a chaidk a mack gu skin fallain, 
agus ’n uair bka’n clag ceudna ’toirt sanais gu-n 
robk meadkon na k-oidkck’ air teackd, bka a tkeagk- 
lack a’ giulan a ckuirp fein do’n uaigk! Deanaibk 
kiire, deanaibk urnuigk, iarraibk gnuis an Tigkearna, 
pillibk o’r drock skligkibk, agus an sin, “ cluinnidk 
Dia o na neamkan, agus maitkidk e ’nr peacaidknean 
agus leigkisidk e am fearann.” 

Aon t'kocal, agus an sin criocknaickidk sinn. Ma 
tka neack air bitk’s an latkair a tka ’g radk, “ Cka-n 
’eil plaigk’s an dutkaick, cka-n ’eil fatk eagail ann, 
itkeamaid, agus blamaid, agus bitkeamaid subkack 
mar a bka sinn riamk,” cka teid mise ’ckonnsackadk 
ris : ack deiream so le ugkdarras o Dkia, Tka plaigk 
na’s miosa na ’pklaigk air an robk mi a’ labkairt a 
mack. Ge sgriosail a’ pklaigk air an robk mi a’ 
labkairt, agus ge lionmkor an aireamk a ckuir i gu 
bas, cka-n ’eil e ’n a comas ack a’ ckolunn a mkill- 
eadk’s a mkarbkadk. Beud cka-n ’eil e ’n a comas 
a dkeanamk air anam an duine mkaitk; ack tka 
plaigk a’ pkeacaidk a mack, plaigk a mkilleas a’ 
ckolunn agus an t-anam le ckeile, a tka ’toirt bais 
aimsireil, agus siorruidk ’n a cois, agus a tha ’fuadack 
mile agus mile de mkiltean o bkliadkna gu bliadkna 
dk’ ionnsuidk na truaigke. Agus ma tka uamkas 
oirnn agus iongantas gu-n diiiltadk daoine ’an tiis a’ 
gkalair mkarbktaick so, comknadk agus tebmackd 
agus ciirani ligkicke skaogkalta ’tka togarrack deuck- 
ainn a tkoirt air an leigkeas, agus a bkeatka fein a 
ckur ann an cunnart air an son, 0! cia mar a 
ckuirear ’an cdill amaideackd, agus goraicke agus 
ditk tuigse na muinntir air am bkeil galar a’ pkeac- 
aidk, a tka ’bksackadk fodka, ’s a tka ’deanamk tkir air 
ligkick’ an anama—eadkon, air-san a bhasaick air an 
son, air-san a tka ’mkain eomasack air an tearnadh, 
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air-san a tha ’g a thairgseadh fein doibli gu saor agns 
gun duais, air-san a tha deonach, comasach air an 
slanachadh, agus beatha shuthainn, ghlbrmhor a 
bhuileachadh orra maille ris fein air deas-laimh an 
Ti a’s airde! Deanaibh aithreachas, no sgriosar gu 
h-uile sibh. 

Dia nan grhs a bheannachadh chum ’ur maith na 
chuala sibh; agus dhasan gu-n robh glbir tre Chriosd 
gu siorruidh. Amen. 

Campsie, an treas la fichead de’n Mhart, 1832. 

AN CATH SPIORADA1L. 

ROIMH-RADH A CHAIDH A SGRIOBHADH ’s A* 
BHLIADHNA 1841. 

[Chaidh an t-Searmoin a leanas a shearmonachadh 
ann an Eaglais Chaluim-Chille, ’an Glascho, bho 
cheann a nis cbrr ’us da bhliadhna, air feasgar 
Sabaid Comanachaidh. Tha aobhar dochais gu-n 
d’ rinn an Spiorad a beannachadh air an fheasgar 
sin do chuid diubhsan a bha lathair. Air dian- 
iarrtas moran de ’n luchd-eisdeachd, ghealladh a 
clb-bhualadh. Tha i ’nis air a cur a mach le mor 
irioslachd, le iirnuigh dhurachdaich gu-n deanadh 
an Spiorad Naomh a beannachadh dhoibh-san a 
leughas i, chum mar so gu-m hi i ’n a meadhon 
gu caileigin de mhisniph agus de neart a thoirt 
dhoibh-san a fhuair sealladh air plaigh an cridhe 
fein—a tha ’g iarraidh Shioin le ’n aghaidh d’a 
h-ionnsuidh, agus aig am bheil feum air a’ ghuth 
nbamhaidh, “ Rachaibh air ’ur n-aghaidh.’j 
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“ Abair ri cloinn Israeli dol air an agbaidh.”—Ecsonus xiv. 15. 

ED bu bbeag agus lag a’ bhuidheann clann Israeli 
an uair a chaidh lad a sios do’n Eiphit, cha 

b’fhada gus an do mheudaich lad gu mor. Chaidh 
a sios tri ficbead pearsa’s a coig deug; ach ceitbir 
cbeud bliadhna ’n a dheigb sin, an uair a chunnaic Dia 
iomcbuidb an toirt air an ais, bba iad ’n an sluagb 
mor, ’n an cinneacb cumbachdach, mu tbimcbioll 
sb ceud mile fear, comasach air iomairt arm, a bbarr- 
achd air mnatban, air cloinn, agus air seann daoine. 
Chaidb mbran sluaigb eile suas mar an ceudna 
maille riu, agus treudan, agus buar, agus ro mbbran 
spreidbe. Mar so cbaidh iad a macb a Tir na 
Daorsa, an sluagb a bu lionmboire a gbabh riamb an 
turns le cheile—am feacbd a bu mbb a bba riamb 
fo ’n aon cbeannard; gun a h-aon diubb lag no 
tinn; db’imicb iad a macb ann an brdugh catba, fo 
Mbaois, an t-ard cbeannard a cbuir Dia os an cionn ; 
agus tbrebraicb e iad mar a db’aitbn Dia dba, mu-n 
cuairt air sligbe fasaich na blara Ru;.’ihe; agus 
cbaidb an Tigbearna Dia e fein rompa’s an la, ’n 
a cbarragb neoil chum an trebrachadh air an sligbe, 
agus anns an oidhche mar mbeall teine a tboirt soluis 
dlioibh, gu imeachd a b\ agus a dh’oidhche. Am 
b’ urrainn dhoibh gun a mbotbacbadh gu-n robb 
Dia maille riu? Fosgladh iad an suilean a latba no 
dh’oidhche, agus bha dearbhadh soilleir aca, air an 
fhirinn mbbir so, fhad’s a bba baideal nebil os an 
cionn mar sgaile’s an latba, agus meall teine’s an 
oidhche a’ taisbeanadh a lathaireachd gblbrmbor. 
Am b’urrainn doibh teagamb a cbur ’n a chaoimh- 
neas, an uair a bba dorchadas mar fbear-iiiil ’g an 
trebracbadh, agus meall teine mar fhear-dion ’g an 
cbmbnadh? Bu gbealtacb, meata, gu dearbh an 
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cridhe a dh’fhailnicheadk agus Dia, ann an cainnt 
cho soilleir ag radii riu, “ Feuch tha raise maille ruibh, 
na bitlieadh eagal oirbh, oir is raise bhur Dia.” 
Cb shaoileadli gu-m failnicheadh am misneach agus 
gu-ra meataicheadh iadsan a thug Dia a mach as an 
Eiphit le ’laimh thrbin ?—iadsan a chuala gaoir 
bhrbin nan Eiphiteach agus bas-bhualadh an uamh- 
ais, ’s an oidhche sin anns an do bhuail aingeal an 
Tighearna ceud-ghin na h-Eiphit—o cheud-ghin 
Pharaoh a bha ’n a shuidhe air a righ-chathair, gu 
ceud-ghin a’ chiomaich a bha ’n sas ann am braighd- 
eanas a’ phriosain; agus so uile chum iadsan a 
thbarnadh—chum misneach a thoirt dhoibh-san, a 
phobull, a mhiannaich e a theasraiginn o laimh an 
naimhdean. Cha-n ’eil fhios ciod an t-ioghnadh 
a’s mo, Pharaoh, ’an deigh na chunnaic e, a’ falbh 
air tbir a’ phobuill so, no iadsan fo eagal roirah 
Pharaoh. ’S e Dia fein a chruadhaich cridhe an 
duine uaibhrich so ’n uair a lean e air tbir dhaoine 
a chaidh a mach o a dhuthaich le laimh cho ard; 
ach chaidh e ’mach air an tbir, le eich’s le carbaid, 
le marcaichean agus le sluagh mbr; agus an uair 
a thog claim Israeli suas an suilean, feuch bha na 
h-Eiphitich so air an tbir, agus ghabh iad eagal mbr. 
Eagal! agus sgail Tighearna nam feart sgaoilte 
thairis orra! Rinn iad monmhur ’an aghaidh Mhaois 
(11 rann) agus thubhairt iad ris, “An ann a chionn 
nach robh uaighean’s an Eiphit a thug thu leat sinn 
gu has ’fhaghail’s an fhasach?” C’ar son a thug 
thu sinn a roach as an Eiphit? B’fhearr leinn, ars’ 
iadsan, a bin ’n ar traillean ’s an Eiphit, na has 
’fhaotainn’s an fhasach! Bhrist daorsa na h-Eiphit 
an spiorad ; b’fhbarr leo basachadh mion air mhion 
ann an traillealachd, na basachadh ann an slighe an 
dleasnais. a’ cath air son saorsa agus beatha. Ach 
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feoraicliearaaid ciod a chuir eagal orra! Agus gu 
deimhin imiridb shin ’aideacliadh gu-n robli iad air 
an hm ann an teinn ro uambasach—bha iad ann an 
gleann dorabain, beanntan mora, casa, corracb aiv 
gacb taobb dhiubb — a’ Mhuir Ruadh rompa, agus 
nambaid bhorb, cboimbeacb, feachd mbr sgaiteacb, 
gu dian air an tbir, eadhon cbeana ’n an sealladh, 
a’ togail buaidb-cbaitbreim ard os an cionn. Cbaill 
iad am misneacb—dh’ eirich iad ’an aghaidh Mbaois. 
C’ar son, ars’ iadsan, a rinn thu so oirnn? b’fbharr 
leinn nacb d’ tbug thu riamb sinn a rnach as an 
Eiphit. 

Nacb taitneacb r’an eisdeacbd briatbran Mhaois? 
(13 rann)—“ Na biodh eagal oirbb ; seasaibb, agus 
faicibh slhint’ an Tigbearn’, a dh’oibricbeas e dbuibb 
an diugh; oir na h-Eiphitich a cbunnaic sibh an 
diugb, cba-n fhaic sibb iad a chaoidh tuilleadb. 
Cogaidb an Tigbearn’ air ’ur son, agus fanaidh sibhse 
’n ’ur tosd.” Db’iarr Maois combairle o Dhia: ’s 
esan a mbain a b’urrainn an teasraiginn ; ’n a leitbid 
a db’am, ’s e ’ghuth a b’fbiacb 'eisdeacbd. “ Cluinn- 
ibb ma ta 0 nbamhan, agus tabbair eisdeachd 0 
thalaimb, oir tha’n Tighearn’ a’ labbairt.” Tbubb- 
airt an Tigbearna ri Maois, ann am briatbraibb 
steidh mo theagaisg, “ C’ar son a tha tbu ’g eigb- 
each riumsa? Abair ri cloinn Israeil dol air an 
aghaidh.” Dol air an aghaidh! an ann troimb 
dhoimhneachd a’ chuain? An robh iad r’an ucbd 
a cbur ris an tuinn, agus dol air an aghaidh mar 
gu-m b’fhearann tioram a bbiodb ann ? 0 Dhe! 
thus’ a tbug seachad an aitbne, ’s tusa a mbain a 
b’urrainn an sligbe a reiteachadh, agus cumbaobd a 
thoirt seacbad an aitbne ’tbainig uait a choimhead. 
Co dh’ fbaodas bacadb a chur air do laimh, no 
grabadb a cbur ortsa a thubhairt, “ Biodb solus 
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ami,” agus bha e ami air ball? Tha an cridhe air 
a lionadli le h-eagal, le h-uamhas naomh, agus ard- 

aoibhneas, aim an leughadh na h-eachdraidh so. 
Thubhairt Dia, Racbdibh air ’nr n-agbaidli; agus 
reitich Maois an t-sligbe mar a dh’aithn Dia. Thog 
e an t-slat; shin e a macli a lamb os cionn na fairge, 
agus sgoilt e i. Rinn e an fhairge ’n a fearann 
tioram, agus chaidh claim Israeli a steach ’n a 
meadhon; agus bha na h-uisgeachan ’n am balla 
dhoibh, air an laimh dheis agus air an laimh chli. 
’S e Dia a rinn so. ’S ro iongantach ’n ar siiilean 
a ghniomhara gu leir. 

A mhuinntir ionmhuinn : ged a labhradh na briath- 
ran so ri pobull araidh, agus air comhdhail araidh, 
gidheadh tha iad freagarrach mar steidh-theagaisg 
dhomhsa air feasgar an latha so; agus faodar earail 
agus comhairle ’tharruing uapa, a bhitheas, le comh- 
nadh Dhe, feumail agus tarbhach ’an deigh na 
seirbhis chudthromaich air an robh sinn an diugh a’ 
feitheamh amis an aite so. Dia a shocrachadh ar 
n-inntinn ’n a eagal fein, agus a chuideachadh leinn 
labhairt agus 4isdeachd air mhodh a bhitheas, trid 
Chriosd, foghainteach, chum maith ar n-anama ’chur 
air ’aghaidh! 

I. Air tus; tha’n earrann so ’dh’ fhocal Dhe a’ 
teagasg dhuiim gu-m faod duil a bhi againn ri 
duilgheadais agus cruadal air slighe ar dleasnais. Is 
fior briathran Chriosd, “ ’S aim trid mbran fulangais 
a theid neach a stigh do neamh.” Fhad’s a tha’n 
Criosduidh ’s an fhebil, faodaidh diiil a bhi aige ri 
deuchainnean. Cha do sguir saothair agus cruadal 
nan Israeleach ’n uair a thug Dia iad a mach as an 
Eiphit; a h-uile ceum d’an turns, choinnich deuch- 
ainnean ur’ iad. Ma tha sibhse ’n ’ur luchd-muinntir 
an Tighearna, a thug e ’mach a daorsa spioradail, 
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faodaidlx diiil a bhi a^aibh ri deucbainnean gn mbr 
na’s miosa. Cha-n c sith, no suaimbneas ris am 
faod duil a bln agaibli o so a mach, acb catli agus 
cbmhstri, faire agus faicill. Gacb neacb leis am 
b’aill fearann a’ gheallaidb a ruigheachd, imiridh e 
spairn cbruaidli a dheanamb, agus a bhi ann an 
eideadh-cogaidh ’an aghaidh ’uile naimhdean— 
imiridh e an cath a chur gu duineil, uile armachd 
Dhe a chur uime, agus cruadal ’fhulang mar dheadh 
sheirbhiseach an Tighearn’ losa Criosd. Tha iomadh 
duilgheadas air slighe a’ Chriosduidh air an imir e 
lamh-an-uachdar ’fhaotainn—iomadh ceap-tuislidh 
r’a sheachnadh—iomadh namhaid cumhachdach, inn- 
leachdach, a stigh agus a muigh, ri cath ’n an agh- 
aidh. Tha uile naimhdean Chriosd ann an ceangal 
daingeann, dluth, fo cheannardachd sheblta ard 
namhaid ar n-anaman a’ dol a mach ’n ar n-aghaidh. 
Imirear cogadh riu gach latha agus gach uair. Cha-n 
fhaodar sith a dheanamh riu, no gu hi, bhrath a 
bhi ’n cairdeas riu. Cha d’thug Dia clann Israeil 
air an t-slighe ’bu ghiorra, ’s a bu shocraiche gu 
fearrann a’ gheallaidh, ach troimh ’n fhasach; agus 
gach neach aig am bheil a shuil air a’ Chanhan 
spioradail shuas, tha naimhdean na’s lebir air gach 
taobh dheth ’g a bhacadh, agus ag iarraidh a mhill- 
eadh. Cha dealaich Satan gun iomadh oidhirp agus 
iomadh deuchainn riu-san a tha aige aon uair ’an 
daorsa. Cha-n ’eil innleachd ’n a chomas nach 
cleachd e gus an aomadh air an ais. ’N uair a 
chronaich Criosd an spiorad neo-ghlan, agus a 
dh’aithn e dha tighinn a mach as an oganach—“ A 
spioraid bhailbh, bhodhair, tha mi ’g brduchadh 
dhuit, Thig a mach as, agus na rach a steach ann 
na’s mb;”—’n uair a chuunaic an spiorad gu-m 
b’bigin da ’bhi umhal, ghlaodh e gu h-ard, reub e 
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an t-oganach gu ro chraiteacb, agus cliaidh e ’raach 
as, agus bha an t-bganacli ’an riochd mairbh. Cha-n 
ann gun oidhirpean uamhasach a dhealaicheas e ri 

anamaibh abba aon uair aige, agus a tha air an toirt 
uaithe le Criosd; agus ged a dhealaicheas e riu air 
an am, cha dealaich e riu tur—fagaidh e iad, mar a 
rinn e Criosd, car tamuill, gu tilleadh a rithist an 
uair a gheibh e ’n ath chothrom. Buinidh e riu 
ceart mar a rinn Pharaoh. ’N uair a chunnaic e 
nach b’urrainn e clann Israeil a chumail na b’fhaide, 
’n uair a b’eigin da leigeil leo imeachd, gidheadh lean 
e iad le carbadan, le eachaibh, le ’uile chumhachd, 
chum bualadh orra ’s a cheud bhealach cumhann 
’s am faigheadh e iad. Mar so ard namhaid ar 
n-anama. Gu ruig a’ mhionaid mu dheireadh d’ar 
saoghal aims an tilg sinn an deb, tha e ’feuchainn 
r’ar milleadh agus r’ar sgrios, a’ cleachdadh a’ h-uile 
innleachd, a’ h-uile sebltachd, chum ar mealladh, 
agus ar n-anaman a mhilleadh gu siorruidh. Agus 
0! mo chairdean, ma tha am seach am anns am 
bheil e na’s oidhirpiche na cheile, ma tha latha re 
na bhliadhna air am bheil an t-aibhisteir so na’s 
saoithriche na la eile, ’s e feasgar an latha diugh an 
t-am. ’S an am ’am bheil daoine ’mealtuinn shochair- 
ean urramach, mbr shochairean spioradail a’ chinnh- 
nainte nuaidh, tha iad ann an cunnart. Tha cuimhn’ 
agaibh mar a thachair do’n Abstol Phbl (2 Cor. 
xii. 8). Bha fradharc agus taisbeanadh glbrmhor 
mu nithean arda, spioradail air an debnachadh dha. 
Cheadaich Dia do Shatan a bhi ’n sin car tamuill a’ 
gleachd ris, chum a bhualadh agus a chlaoidh. “ Air 
a shon so,” deir esan, “ ghuidh mi an Tighearna tri 
uairean gu-n imicheadh so uam.” Tha Dia toilichte 
soilleireachadh mu dheidhinn nithean hrda spioradail 

a thoirt d’a phobull air uairibh, a’ lionadh an cridh- 
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eaclian le aoibhneas agus subhachas, air chor’s nach 
faod an t-anam gun eigheach a macb, maille ri 
Peadar, “ Is maitli dhomb-sa ’bhi ’n so.” Ach air 
an am sin fein, tha duine dliitb do bhuaireadh—an 
t-aibhistear a’ feitheamh feuch ciod am barrachd 
cothruim a gheibb e gu goid a stigh, mar a rinn 
naimhdean Bliabiloin, air do na geatachan a bln air 
am fagail fosgailte, gun saigbdear, gun fhreiceadan. 
Guidheam oirbhse, ma ta, a tha ’g 61 aibhnicbean 
solais an diugh’s an aite so, a tha ’riarachadh ’ur 
n-anaman le aoibhneas agus gradh, a fhuair sealladh 
aoibhinn agus ait a chuir ’ur cridheachan ’am far- 
suingeachd, agus a lion sibh le ur-ghairdeachas, 
bithibh furachail agus air ’ur faicill: cuimhnichibh 
gu-m bheil sibh fhathast’s an fheoil. Gleidhibh, 
agus na caillibh na fhuair sibh. Cumaibh na 
duilgheadais air an robh mi ’labhairt ’n ’ur beachd, 
agus amhaircibh a mach air an son. 

A rithist, tha duilgheadais lionmhor a cboinn- 
icheas sibb o’n t-saoghal. Ma threigeas sibh dia an 
t-saoghail, cha bhi muinntir an t-saoghail toilichte. 
’N uair a bha Noah ’cur na h-airce r’a chdile, tha 
sinn a’ leughadh (Eabh. xi. 7) gu-n do dhit e an 
saoghal; agus sibhse, ann an treigsinn an t-saoghail, 
tha sibh a’ diteadh muinntir an t-saoghail. Tha an 
creidimh agaibhse a’ diteadh an ana-creidirnh acasan 
—an t-eagal a tha oirbhse a’ diteadh an danadais 
acasan—’ur n-umhlachd a’ diteadh an eas-umhlachd 
acasan. Ged robh sibh ’n ’ur tosd, tha ’ur gniomh- 
aran Criosdail ’g an diteadh; agus mar a’s soilleire 
’dhealraiches an solus agaibhse, ’s ann a’s mb a 
chithear an dorchadas aims am bheil iadsan. Na 
bitheadh iongantas oirbh ged a dh’eireadh iad suas 
’n ’ur n-aghaidh le spid, le tair, le magadh. 0! a 
luchd-comanachaidh, gu h-araidh a luchd-comanach- 
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aidh bga, tha suilean an t-saoghail oirblise an nochd. 
Tha ’nr seana chompanaich ag radii, “ Leig leotha; 
rinn iad aidmheil mhdr, ach tuitidh iad air an ais.” 
Tha iad cosmhuil ri Pharaoh, a’ cur an each agus 
an carbadan ’an brdugh, an uile innleachdan mall- 
aichte. Bheir iad deuchainn ’an deigh deuchainn 
oirbh; feuchaidh iad gach dbigh; tilgidh iad a’ 
ft-uile ceap-tuislidh ’n ’ur slighe; sgaoilidh iad an 
ribe agus an lion air ’ur son—a’ h-uile innleachd 
choirbte gu ’ur n-anaman a ghlacadh. 

Ach, a Chriosduidhean, ’s ann o ’r cridheachan 
fdin a tha na duilgheadais a’s mo a’ sruthadh. So 
an namhaid a’s miosa air fad—an fheoil, an truaill- 
idheachd, agus a’ choirbteachd sin a tha do ghnath 
a chomhnuidh an taobh a stigh dhinn. So namhaid 
a tha ’g ar leantuinn, gun imrich, gun cheilidh, a’ 
falbh leinn gach taobh a theid sinn—air a bhreith 
agus air ’arach maille ruinn—taisgte ’n ar broilleach 
—a chbmhnuidh ’n ar cridhe, agus a’ fosgladh an 
rathaid do gach h-uile namhaid eile a th’ againn. 
So an lagh air an robh an t-Abstol Pol a’ gearan— 
lagh a’ cogadh ’an aghaidh lagh’ na h-inntinn, agus 
a thug air eigheach a mach, “ Och is duine truagh 
mi! cb shaoras mi o chorp a’ bhais so?” Na-m 
bu mbiann leibh a bin seasmhach ris na boidean a 
ghabh sibh an diugb, cuimhnichibh na cunnartan a 
tha roimhibh—na duilgheadais a tha’s an rathad. 
Na-m bu mhiann leat dol air d’ aghaidh gu fearann 
na sithe, uidheamaich d’ anam air son a’ chomhraig. 
Ma ghabh sibh dion ann an Criosd mar ’ur ceannard 
—ma ghabh sibh dion fo ’bhrataich, crioslaichibh 
oirbh ’ur n-eideadh-cogaidh. Tha na cunnartan 
lionmhor. Bithidh sibh gu trie ann an gleann 
cumhann, driseach, fasail; na beanntan corrach, cas’ 

air gach taobh; an namhaid ’n ’ur deigh. Fasaidh 
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an cridhe lag—meataichidh an t-anam—blthidh sibh 
ullamh gu rMh, “ C’ar son a thug thu sinn an so? 
B’ fhbarr leinn a bhi ’n ar traillean anns an Eiphit 
—fuireach mar a bha sinn, na tigbinn fo sheirbhis 
ris am bheil cho liugha duilgheadas fuaighte—ar 
toirt gu teinn as nach urrainn duinn sinn fein a 
thbarnadh.” 

II. Ach, a mhuinntir ionmhuinn, cha lebir dhuibh 
duil a bhi agaibh ri duilgheadais, ach cuimhnichibh 
gu-n imir sibh cur ’n an aghaidh. Tha mi ’g radh 
ruibh, anns an dara h-aite, nach h-e ’mhain gu-n 
imir an Criosduidh diiil a bhi aige gu-n coinnich e 
duilgheadais agus cruadail, ach cuimhnicheadh e 
mar an ceudna gu-n imirear cur ’n an aghaidh. 
Cha-n ’eil e air a cheadachadh do’n Chriosduidh 
gun taobh a ghabhail. Esan nach ’eil le Criosd, 
tha e ’n a aghaidh. Imiridh sinn gu dana, mis- 
neachail, ar n-uchd a chur ris a’ chruadal, agus a 
bhi dileas do’n t-Slanuighear, ’an aghaidh peacaidh 
agus an diabhoil. ’N a leithid so a chas, cha-n f'haod 
sinn eadhon smaointeachadh cb leis a dh’ eireas 
sinn, no car tiota ’bhi ann an teagamh. Ni mb 
dh’imireas sinn geilleachdainn do dh’eagal—biodh 
an duilgheadas mar a thogras e, imiridh sinn cur 
’n a aghaidh. Bagradh e mar is aill leis, cha-n 
fhaod sinn sleamhnachadh gu tais-ghealtach air ar 
n-ais. Imiridh sinn a bhi deas, uidhimichte gu sinn 
fein ’hicheadh, ach air sgath ar n-anaman, gun 
Chriosd ’aicheadh. Imiridh sinn ar crann-ceusaidh 
a thogail, agus esan a leantuinn. Imiridh sinn a 
bhi deas, toilichte, cha-n e ’mhain gu dol gu priosan 
air a shon, ach gu bits, air am sam bith anns an tig 
an deuchainn ’n ar rathad; agus na-m faiceamaid 
an fhiiirneis dhearg a nis m’ar coinneamh, agus air 
a teasachadh seachd uairean na bu mho na b’abhaist, 
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imiridli sinn a n'ldh, agus a dheanamh mar a rinn 
Sadrach, Mesach, agus Abednego—“ Biodh fios agad, 
0 Righ! nach toir sinn seirbhis do d’ dhiathan, no 
aoradli do’n iombaigh bir a chuir thu suas.” Ni 
mb, a bhraithrean, a dh’fhaodas na duilgheadais a 
tha ’n ar rathad ar cur gu diobhail misnich. C’ar son 
a tha inneil-chatha air an deasachadh agus air an 
uidheamachadh air ar son? C’ar son a tha buaidh 
air a ghealltainn duinn air a’ cheann mu dheireadh 
ma tha sinn ri fannachadh cho trie’s a tha duilgh- 
eadais a’ cruinneachadh m’ar timchioll? ’S ann an 
am cunnairt a dh’aithnichear an saighdear. “ Ma 
tha’n t-iarunn maol,” arsa Solamh, “ agus nach geur- 
aich e am faobhar, feumaidh e an tuilleadh spionn- 
aidh a chur leis.” Ma dh’fhairicheas sinn ar neart 
a’ fannachadh air am sam bith, cha-n ’eil againn ach 
dol d’a ionnsuidh-san a gheall gu-n ath-uraich e e, 
cho mbr’s gu-m faod sinn eiridh mar air sgiathan 
iolaire, agus gabhail air ar n-aghaidh gun fhannach- 
adh, gun sgios. Ciod air bith ar deuchainnean 
cha-n fhaod sinn dol air ar n-ais—cha-n ’eil e 
ceadaichte dhuinn eadhon amharc air ar n-ais, ma 
chuir sinn ar lamh ris a’ chrann; agus is esan 
a mhain a buanaicheas gu crich a shealbhaicheas 
coron na buaidh’. A chum ma ta ar brosnachadh 
gus na cunnairt so a choinneachadh, thugamaid 
iainear, anus an treas hite— 

III. Gu-m faodar a’ chuid a’s fbarr ’fhaotainn 
diubh, gu-m faodar an coinneachadh gu buadhar. 
Thoir fainear gealltanais Dhe; tha iad cho lom-lan 
de chomhfhurtachd agus a dh’ aobhair mhisnich’s a 
b’urrainn duinn ’iarraidh. Ciod an teinn amis am 
bheil thu ? Am bheil an cuan mbr romhad ? Ciod 
a tha sgriobhta? (Isa. li. 10.) “ Ni Dia doimh- 
neachdan na fairge ’n an slighe do’n mhuinntir 
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shaorta gu dol thairis.” Am bheil thu ann am 
bealach cnmhann, beinn cbas, cborracb air do dheis 
agus air do cbli ? Ciod a tha sgriobhta ? Sec,h. iv. 7. 
“Co thusa, 0 shleibh mboir? Roimh Sherubabel 
fasaidh tu a’ d’ cbomhnard.” An e d’ anmhuinn- 
eacbd fein, ’s do laigse ’tha ’cur eagail ort? Ciod 
a tha sgriobhta? “Feuch,” arsa Dia, “cuiridh a 
h-aon agaibh mile, agus dithis agaibli deich mile air 
theicheadh.” An e ’ur beag luach fein? An e ’ur 
mi-thoillteanas? Ciod a tha sgriobhta? 1 Sam. 
xii. 22. “ Cha treig an Tighearn’ a shluagh air 
sgath a mhor ainme fein, do bhrigh gu-m bu toil 
leis an Tighearna ’ur deanamh ’n ar sluagh dha 
fein.” Ciod e ged tha sibhse amnhunn, lag, agus 
an-airidh, ma tha Dia a’ cath air ’ur son, ma tha 
Spiorad an Uile-chumhachdaich a’ dol a mach maille 
ruibh? An ruig an leomhan leas a bin fo eagal 
’am measg nan rian ? Gidheadh so samhladh a tha 
Dia a’ cleachdadh gu tbaruinteachd a phobuill a 
chur ’an ceill. “ Bithidh fuigheall lacoib,” ars’ esan, 
“ ’am measg nan Cinneach, ’am meadhon mhoran 
sluaigh, mar lebmhan ’am measg bheathaichean na 
frithe, mar chuilean lebmhain ’am measg nan treudan 
caorach.” Micah v. 8. “Na biodh eagal ort,” arsa 
Dia, “ oir tha mise maille riut, bi fo dheadh mhisnich 
oir is mise do Dhia.” Gheall Dia buaidh do Ghideon 
a’ dol a mach ’an aghaidh Mhidiain agus Amaleic, 
buaidh as eugmhais gairdean febla. ’An earbsa r’a 
Dhia chuairtich e camp nam Midianach le tri cheud 
saighdear, ged a bha na miltean rompa: agus an 
tri cheud so, ciod na h-airm a thug iad leo ? Gun 
chlaidheamh, gun sgiath, ach trompaid ’n an laimh 
—soithichean falamh agus lochrain aims na soithich- 
ean, dh’ aithneadh dhoibh an camp a chuairteachadb, 
agus ’n uair gheibheadh iad am focal, na soithichean, 
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a bhristeadh, na loch rain a thoirt a mach agus na 
trompaidean a sh&deadh, agus gun dol a mach as 
an aite ’n robh iad ’n an seasamh—lad a ghlaodh- 
aich le cheile, “ Claidheamh an Tighearn’ agus 
Ghideoin!” Rinneadh so mar an ceudna—ghlac 
eagal an camp air fad—theich feachd nam Midianach 
gu leir, iadsan a bha lionmhor mar na locuist, agus 
aig an robh camhalan gun aireamh, mar a’ ghain- 
eamh a tha air traigh na fairge ’an lionmhorachd. 
Lean Gideon iad, agus sgriosadh gach anam dhiubh. 
’N uair a thuig Gideon gu-n do ghairm Dia e chum 
na h-oibre chaidh e gu toileach, misneachail air 
’aghaidh. ’S e ar dleasnas fios ’fhaotainn ciod i toil 
Lhe; agus air dhuinn sin a thuigsinn, cha-n ’eil 
sinn ri comhairle chur ri fail no febil, ach “ dol” gu 
togarrach, sunndach “ air ar n-aghaidh.” 

Tha na duilgheadais lionmhor—tha na naimhdean 
laidir, ach tha comas aig Criosduidhean teachd dluth 
do Dhia ann an urnuigh. Eisdidh Dia iad, agus 
debnaichidh e dhoibh a’ chobhair a tha freagarrach 
d’an staid. B’i urnuigh Mhaois, agus cha b’e 
claidheamh losua a thug buaidh. Ni Satan fanaid 
air gairdean febla : do’n Uile-chumhachdach a mh^in 
striochdaidh e. Nach Lebhiatan borb e ’n uair a 
dhiiisgear e: agus cb esan a sheasas ’n a l&thair ? 
lob xli. 10. “ Cb a thig d’a ionnsuidh le a shrein 
dhubhailte? Lasaidh ’anaii gual, agus thig lasair 
a mach as a bheul. Cha seas claidheamh an ti a 
bheanas ris, an t-sleagh, an gath, no’n luireach. 
Cha toir an t-saighead air teicheadh; agus ni e 
gaire ri crathadh sleagha; tha e ’n a righ os cionn 
uile chloinne an uabhair.” ’S uamhasach so; ach 
cumhachdach mar so tha Satan: gidheadh gheibk 
urnuiofh buaidh ’n a aghaidh—esan a chathas air a 
ghluinibh, gheibh e gu cirmteach buaidh; agus an 
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Criosdmdh a’s anirdiuinnc air thalamh, ma thug Dia 
dha cridhe crabhach, tognrracli gu urnuigh, cha ruig 
e leas eagal a bhi air gleachd r’a uile naimdibh; cha 
ruig e leas eagal a bhi air ann an slighe a dhleasnais. 

Na-n tugadh na h-Israelich fainear na rinn Dm 
air an son roimhe sin, cha ruigeadh iad leas a bhi 
fo eagal air son aona chumhachd a b’urradh Pharaoh 
’thoirt ’n an aghaidh. Co a bhachd an t-aingeal 
millteach o iadsan a sgrios? Na cuireadh na h-uile 
naimhdean air thalamh, no ’an ifrinn eagal oirbh— 
bithibh dileas d’ar ceannard agus cha-n eagal duibh 
—cuiribh earbsa ’n a gheallaidhnean, agus ciod air 
bith cruaidh-chas anns am bi sibh, canaibh maille ri 
Daibhidh (xciii. 3, 4; xlvi. 2, 3). 

“ Na tuiltean thog a suas, a Dhe, 
Na tuiltean thog an guth; 

Seadh thog na tuiltean suas gu h-ard 
An tonnan mor’ gu tiugh. 

“ Is treise Dia ’tha ’n comhnuidh shuas, 
Na fuaim nan uisge garbh; 

Is treise Dia na sumainnean, 
’Us tonnan cuain gu dearbh.” 

“ Mar sin ged ghluaist’ an talamh trora, 
Ni h-aobliar eagail duinn: 

Ged thilgte Ids na sleibhtean ruor’ 
’Am builsgein fairge’s tuinn’. 

“ Na h-uisgeachan le beucaicb bbuirb, 
Ged rachadh thar a cheil’; 

Le’n ataireachd ged bhiodh air cbrith 
Na beanutan ard’ gu leir.” 

“ Agus ma tha Dia maille ruinn,” ars’ an t-abstol, 
“ cb dh’fhaodas a bhi ’n ar n-aghaidh?” Agus a nis, 
an ddigh dhomh mar so ’fheuchainn duibh, I. Gu-m 
faod duil a bhi againn ri duilgheadais air slighe ar 
dleasnais; II. Gu-m bheil e mar fhiachaibh oirnn 
cur ’n an aghaidh; agus III. Gu-m faodar a’ chuid 
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<a’s f^arr ’fhaotainn diubb, tb^id mi air m’ aghaidb 
gu cuid a dh’ earailean agus a chomhairlean a 
thairgseadh dhuibh, a tbaobh na dbigb’ anns an cbir 
dliuibh “ dol air ’ur n-agbaidh.” 

Sibbse, a luchd-leanmhuinn an t-Slanuigbir, a 
tbug Dia le laimh tbrein a chumhacbd a mach d 
staid daorsa spioradail, aig am bheil ’ur siiil ri Sion, 
a tha ’g imeachd air ’ur n-aghaidb gu fearann na 
sltb’, bisdibb rium am feadh a db’fbeucbas mi focal 
no dha a labhairt ruibb freagarracb do’n staid anns 
am bbeil sibh air an am so. Chum so ma ta, na-m 
bu mbiann leibh dol air ’ur n-aghaidb gu ceart, 
rachaibb air ’ur n-agbaidh gu furachail. Cha-n ’eil 
an t-slighe cho soilleir, no cho follaiseach ’s nach 
imir sibh a bhi ’g ambarc roimhibh aig gach dm. 
’S bigin duibh ’ur siiilean a chumail do ghnath 
fosgailte. Tha agaibb gu dearbh an stuadh theine, 
agus am baideal nebil, acb’s ann anns na Sgriob- 
turan a tha iad r’ am faicinn—’s ann an sin a tha’n 
riagbailt stiuraidh air an imir sinn ar gabhail a 
dbeanamh—ann an teagasgan’s ann an samhlaidh- 
nean Cbriosd. Tha sligbe araidh air a combarr- 
achadh a macb dliuibh, agus a nunn no ’nail o’n 
t-slighe sin cha-n ’eil e air a cheadachadh dhuibh 
dol. “ Mar so ruithibh,” ars’ an t-abstol, “chum’s 
gu-m buadhaich sibh.” Anns na reisean ainmeil 
sin a bha iad a’ ruith fagus air baile Chorint, agus air 
am bbeil an t-abstol cho trie a’ tighinn, bba riagh- 
ailtean araidh aca; agus ruitbeadh neach sam bith 
cho dian ’s a thogradh e, mur ruitheadh e air an 
t-slighe ’bha air a tomhas, ’s air a cuimseachadh a 
mach, cha choisneadh e an duais. Cumaibh-se na 
Sgriobturan do ghnath mu choinneamh ’ur sul, 
agus gu h-araidh samhladh agus eisimpleir Chriosd 
•—bitheadh Esan mar reul-iuil ann an dorchadas an 
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t-saoghail. Gabhaibli an lochran so do ’r cosaibb 
agus cha tuislich sibh—guidhibb gu durachdacb air 
Dia, “ 0 ! Db6 treoraicb mi’s an t-sligbe cbeirt, air 
eagal mo naimbdean.” Tha sibbse arm an duthaicb 
’ur naimbdean—iad air gacb taobh dbibb ag iarraidb 
’ur milleadb; ribe, agus goisne, agus buaireadb anns 
a’ h-uile bealach air an tionndaidb sibb. ’N uair 
tha armailt ag imeachd troi’ dbutbaicb cboimbicb, 
naimbdeil, tha luchd-freiceadain aca ’macb air gacb 
taobh. Ma tbuiteas iadsan ’n an cadal, tba ’n 
armailt air fad ’an cunnart. Ma tba long a’ ruith 
’s an oidhche tre chaoil chumbann, shalach, tba 
’fear-eolais ’n a fhaireachadh; ma thuiteas esan ’n 
a chadal faodar an long ’s na bbeiil innte a chall 
air a’ cheud oitir fo shaile ’tha ’n a rathad. Air 
an aobbar sin deanaibh-se faire agus urnuigh a 
churn nach tuit sibb ann am buaireadb. ’N uair a 
thuit a’ bhean Nuadh-phbsda ’n a cadal, ’s nach 
d’ rinn i faireacbadh, mu-n d’ dirich i db’ fhalbh fear 
a graidh, agus bha i a’ caoidh ’s a’ glaodhaich. 
Rachaibh-se air ’ur n-aghaidh gu furacbail, oir tba 
mbran fhianuisean a’ beachdachadh oirbh. Tha 
’ur ministeirean, ’ur coimhearsnaich, luchd-eblais a 
cbunnaic sibb an diugh aig bbrd an Tighearna: 
tha’n saogbal, tba aingil na soillse, lucbd-fritbealaidb 
air oighreacban nan geallaidhnean ag amharc oirbb 
le imcheist agus curam. Tha cumbachdan an dorcb- 
adais le eud, le fanoid, le mi-run naimbdeil—acb os 
cionn a’ h-uile fianuis, tba Dia; an Dia mbr, uile- 
fhiosrach, uile-eolacb; a’ h-uile ceum a tba sibb a’ 
dol air ’ur n-aghaidh, ’s ann ’n a shealladh agus fo 
a bheachd. Anns na cluichean ainmeil a bha air an 
cleachdadh fagus air baile Chorint, bha anabharra 
sluaigh cruinn o gacb dutbaicb,a bheacbdacbadb orra- 
san a bba ’ruith na reis; bha iad sin air an ardachadh 
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air aiteacha-suidhe a bha air an togail snas, o’m 
b'urradli dlioibb sealladh farsuing ’fliaotainn air a’ 
bhlar-reis. Bha am Breitheamli air ard chathair— 
a dhuais ’n a laimh—agus bha caithream an t-sluaigb 
r’a eisdeachd ’g am brosnacbadli; agus ma tha am 
sam bith ’s am bbeil e iomchuidh dhuibh a bhi 
furacbail os cionn gacb &m eile, ’s e feasgar an latha 
so. Tha naimhdean ’ur n-anama, ’n nochd gu h-ar- 
aidh, ’n am faireachadh; tha iad a’ beirteachadh an 
carbadan’s an cuid each gu dol ’n ’ur dbigh. Ged 
nach ’oil ni sam bith na’s iongataiche, cha-n ’oil ni 
sam bitli na’s firinniche na gur ann an uair a tha 
daoine ’sealbhachadh shochairean mbra spioradail 
a’ Chumhnainte Nuaidh a tha iad ann an cunnart 
araidh, agus a dli’ imireas iad a bhi furachail. Tha 
sibh ealamh gu bhi a nis ro earbsach asaibb f6in, 
acli’s e an t-am’s am bheil daoine ro earbsach as 
an neart agus as an cunbhalaehd fein an t-am’s am 
bheil buaireadh fagus dhoibh. Faicibh cho earbsach 
’s a bha Peadar as fein, ’n uair a thuirt e r’ ar Slan- 
uighear, “ Ged dh’aicheadh gacb rule dhuine thu, 
cha-n aicheidh mis’ thu!” Agus is dearbh cbinnt- 
each mi gu-m b’e so, o ghrunnd a chridhe, miann 
agus run ’anama; acli ’n uair a labhair e na ceart 
bhriathran so bha e air fior bhruaich a bhuairidh, ni 
a chosd dha fein iomadh deur goirt ’n a dheigh sin: 
smaointichibh mar a thachair dhasan, dh’aidich e 
gu misneachail gur e Criosd a bha maille ris air a’ 
bheinn far an cual’ e a ghuth agus am fac’ e a 
ghlbir, gidheadh cho luath’s a labhair ban-seirbhis- 
each bhochd, mhionnaich agus bhbidich e nach b’ 
aithne agus nach b’ ebl da Criosd. 0! gabhaibh 
rabhadh o so; na bithibh ard-bheachdach, ach 
fiamhach. An ti a tha ’n a slmasamb thugadh e an 

aire nach tuit e, 
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Earail eile bheirinn duibli, Eacbaibb air ’ur n-agli- 
aidh gu seasmhach. Cha-n fhogbainn tulgadh treun 
a thoirt’s a’ cbeud dol a mach: ’s esan a ruitheas 
gu cricb a mbain a bhuannaicheas an duais; cba-n 
e am fear a dh’ fbalbbas air tus gu siiibblacb, 
aotrom, acb am fear a ruigeas criocb na sligbe gu 
treun, tapaidh, a gbeibb an coron. “ Ma philleas 
neacb sam bitb air ais, cha bbi aig m’anam-sa tlacbd 
aim,” arsa Dia; “ ach do’n ti a bhuadhaicbeas bheir 
mi comas suidbe maille riumsa air mo rigb-cbatbair.” 
Bitbibhse dileas gu bas agus gbeibb sibb crun na 
beatha; acb cha-n ann mar so dhoibh-san a db’- 
fhalbhas gu maitb ’s a mbaduinn, acb a mheataicheas 
fo theas na greine—a stadas—a thuiteas ’n an cadal 
agus nach eiricb. B’ ann diubb so claim Israeil. 
Bheatbaicb Dia iad; sgoilt e a’ Mhuir Ruadh, agus 
rinn e nitbean mora air an son; acb dh’fhas iad 
lunndacb, mall-sbiubblacb, leisg, gearanacb; cbaill 
iad an eud, agus dbi-cbuimhnich iad Dia. ’N uair 
a bheathaich Criosd an sluagb, ciod e nacb deanadh 
iad air a shon ? Lean iad e thar na mara, acb’s 
luath a tharruing iad air an ais, agus cha d’imich 
iad tuilleadb maille ris. 

Sibhse ’tba ’n diugb aig bbrd an Tighearn’ ag 
aidmbeil cairdeis ri Criosd agus r’a ainglibb, tba e 
’g radh ruibh, “ An teid sibhse mar an ceudna air 
’ur n-ais?” Is fbarr gun toiseacbadb idir na 
sleamhnachadh air ’ur n-ais. Am bi sibhse coslach 
ris na saighdearan sin a leanas an ceannard fhad’s 
nacb ’eil blar r’a cbur, no cruadal r’a fhulang? 
Gheibb Criosd gu lebir de’n t-sebrsa so g’a leantuinn 
—luchd-leanmhuinn sambraidh; acb cha fhreagair 
so dhuibhse. 0 bu sbeasmbach e fein, bu laidir a 
ghradh, cba b’ urrainn aibhnichean, no tuiltean a 
bhathadh! Chaidh e air ’agbart a’ buadhachadh, 
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agus a chum buadhachadh ; gus fa dheoidh an dubh- 
airt e, tha gach ni criochnaichte, agus dh’ fhhg e 
againn samhladh gu a cheuman a leantuinn. Kach- 
aibh-se ma ta air ’ur n-aghaidh o cheum gu ceum 
gu seasmbach; na bithibh gu brath riaraichte leis 
na bheil agaibh, ach cosmhuil ri Pol di-chuimhnich- 
ibh na nithean a tha ’n ’ur deigh, bithibh ag iarraidh 
le ciocras anama chum na nithean a tha roimhibh. 

Tha ’h-uile samhladh a tha againn air obair agus 
dleasnais a’ Chriosduidh a’ leigeil ris duinn gu-m 
bheil so mar fhiachaibh oirnn. Am bheil a ghiulan 
air a choimeas ri solus?—’s e solus na maidne a’ 
fas na’s soilleire’s na’s soilleire. Ri siol ?—’s e siol 
fasmhor—am fochan maoth air tiis; an sin an dias 
ghorm—agus fa dheoidh an coinnlein buidhe, reachd- 
mhor. 

Am bheil an Criosduidh a’ ruith rdis? agus am 
bheil e ceadaichte dha suidhe sios ’am meadhon a’ 
bhlhr-ruith, no bhi ’g imeachd a nunn’s a nail a’ 
trusadh nebnain, agus shobhraichean agus fheada- 
coille, agus bhlaithean boidheach eile air gach taobh 
de’n rathad? An saighdear a th’ann? agus am 
bheil e ceadaichte dha cadal, cha-n e a mhain mu 
choinneamh a namhaid, ach anns a’ bhlar, no air 
freiceadan? Cha-n ’eil maith dhuibh anns na rinn 
sibh mur dean sibh am barrachd. Ann an obair ’ur 
slainte cha-n ’eil am taimh: cha-n ’eil i cosmhuil ri 
cbird shaoghalta air am faod sibh treis a thoirt an 
tras’ agus a rithist, ach ri obair an duine sin a tha 
’tionndadh’s a’ carachadh na cloiche mbire ’n agh- 
aidh an uchdaich; stadadh e agus chaill e a shaoth- 
air; aona char air ’ais, agus an sin car air char gus 
an ruig i aigeal a’ ghlinne. Cha-n ’eil am anns am 
faod an Criosduidh a radh gu-m bheil an obair reidh, 
gu-m faod e suidhe sios agus a bhi diomhanach. 
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Rachaibh air ’ur n-agliart gu seasmhacli ma ta, oir 
tha moran fearainn roimhibli r’a sbealbbacbadb, 
moran bbailtean agus dhaingnichean laidir, iomadb 
cbmbnard farsuing, iomadh tobar fionnar uisge, 
iomadb gleann lusracb, aluinn, iomadh sliabh ard, 
tarbbacb: no, gu labbairt ’an cainnt chumanta, tha 
moran agaibh air fad fhatbast r’a dbeanamb; tba 
sibh fada, fada o choimhliontachd; moran eblais 
fhatbast r’a fhaotainn; tha oracla E)h6 anabarrach 
farsuing—tha moran air a chur mar fhiachaibh oirbh 
le Criosd, uime sin rachaibh air ’ur n-agbaidb gu 
coimhliontachd. Tba sibb ’an deigb-laimb ann an 
naombacbd; tba iomadh coirbteachd r’a chiosnacb- 
adh; tha iomadb gras a dbith oirbh, iomadb uireas- 
bhuidb r’a dheanamh suas, creidimh r’a neartacbadb, 
dbcbas r’a bheothachadh, gradb agus taingealachd 
r’an teasacbadh ; agus chum ’ur brosnachadh gu dol 
air ’ur n-aghaidh gu seasmhach, tbugaibh fainear 
gur i so an aon obair nach duisg sglos; so an aon 
obair anns nacb gabh an t-anam fadal; tha sblais 
bbuan nach failnicb fuaigbtc ris an t-saotbair so. 
So an tobar uisge mu-m bheil Criosd a’ labbairt a 
tba ’sruthadh suas chum na beatba maireannaich, 
tba a shrutbain dlnomhair air an cleith o shuilibh 
an t-saoghail, a’ braonadh a mach o chbsaibh nan 
creag, ’g a bheathachadh, air alt agus nach traigh 
e a chaoidh no gu brath. Tba aon sochair fuaighte 
ri obair ar sl^inte, agus ris an t-saotbair a tba iom- 
cbuidh air a sbon, agus’s e so e; Saothairich mar 
is urrainn duit, sealbhaich mar a dh’ fhaodas tu, 
tha tuilleadh r’a bbuannachadb; dirich mar dh’- 
fhaodas tu an t-uchdach mbr, tba mullach agus 
mullacb os do chionn; teirinn o dhoimbne gu 
doimhne agus chi tbu gur cuan gun gbrunnd a tha 
fodhad. 0! tba lend agus farsuingeachd aig a* 
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ch5mlinard mhor so, nach faigh tlm ’mach iomall 
agus criochan na tire gu siorruidh no gu brath. Na 
stadaibh air an aobhar sin, ach bitbibh seasmbach 
agus neo-gbluasadach, a’ sior mbeudacbadh ann an 
obair an Tighearna. Tha mbran aig a’ Chriosduidh 
’s an laimb, ach an t-anabharra ’s an t-sealladh. Fas- 
aibh ma ta ann an gras. So an t-aon ni a dhearbhas 
’ur creidimh; agus ’s e so an sealladh a’s taitniche 
air thalamb air fad—an Criosduidh ’fhaicinn a’ dol 
air agbart gu seasrnhach, o cheum gu ceum, o neart 
gu neart. Am bheil e ’n a shealladh taitneach leibb 
ann an big’ an earraich a bin ’motbacbadh tus agus 
fas nam meanglan maotli’, snuadh an t-samhraidh 
a’ tighinn air aghaidh, an duilleach bg ’fhaicinn a’ 
tighinn a mach, na blaithean a’ fosgladh a suas ’n 
an lan ailleachd, agus fa dhebidh am meas Ian abuich? 
Am bheil e ’n a shealladh taitneach do shuil athar a 
bhi ’mothachadh a naoidhean mhaoth a’ tighinn air 
aghart, a leanabh a’ fas mion air mhion o thuraman- 
aich a’ mhagarain bhig, eagalaich, gus an ceum 
surdail, daingeann? o na ceud fhocail bhriste, 
ghoirid gu deas-chainnt shoilleir, ghloin—gus fa 
dhebidh am bheil e coi’liont’ ann an aird’ aneirt? 
Am bheil e taitneach a bhi ’faicinn na h-aitreabh 
statail a’ direadh mion air mhion, clach air muin 
cloiche gus an teid a’ chlach-mhullaich suas le 
gairdeachas? ach an coimeas iad sin ri aitreabh 
spioradail Dhb; an coimeas iad ri cinneachduinn 
cloinne Dhe o ghlbir gu glbir, gu lan aird’ an duine 
iomlain ann an Criosd? Uime sin ab-air-bhith fhad 
’s a chaidh sibh cheana air ’ur n-aghaidh, deirim 
ruibh fhathast “ Rachaibh air ’ur n-aghaidh;” ab- 
air-bhith duilgheadais, ’n ’ur rathad, deirim ruibh 
buadhaichibh, ciod air bith fulangais agus deuch- 
ainnean a choinnicheas sibh, a rithist deirim ruibh 
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buadhaichibh, bitbibh cinnteacli gu-m bbeil sibh ’an 
slighe ’ur dleasnais a’ leantuinn an Tighearna, agus 
an sin racbaibh air ’ur n-aghaidh gu foighidneach, 
furachail, agus gu seasmhach. 

A rithist. Rachaibli air ’ur n-aghaidh, cha-n e a 
mhain gu seasmhach, ach gu buadhmhor, buaidh- 
chaithreamach. Anns a’ h-uile saothair eile, tha 
neo-chinnteachd fuaighte ris an obair, ach cha-n ’eil 
teagarnh air bith fuaighte ris an t-saothair so; tha 
a’ bhuaidh, cha-n ann ’an earbsa ruibh fein, no ri 
gairdein febla, ach ri cumhachd agus fireantachd 
Dhe. Lag mar a tha sibh, faodaidh sibh a bhi laidir 
ann an Dia. B’ uamhasach am famhair Goliah. 
Chuir e gu dulan armailt Dhe Israeli, agus co thug 
buaidh ’n a aghaidh? An t-oganach Daibhidh. 
Agus cia mar, saoil thu ? An ann le clachan min 
an t-srutha an saoil thu? no le crann-t&bhuill? 
Cha-n ann; bu shuarach iad sin ’an aghaidh claidh- 
eimh, agus sgeith’, agus sleagh’ an fhamhair. Cha-n 
ann; ach chaidh Daibhidh a mach ann an ainm 
Tighearna nan sluagh, agus mar so fhuair e buaidh. 
Arsa Pol, “ ’S urrainn domhsa na h-uile nithean a 
dheanamh;” ach cia mar? Tha trid Chriosd ’g a 
neartachadh. Am bheil mise ’gairm oirbh gu dol 
air ’ur n-aghaidh ’n ’ur neart fein ? Am bheil mise 
’gairm oirbh gu dol air ’ur n-aghaidh gu buadhmhor 
trid ’ur cunbhalachd fein? Nar leigeadh Dia! ach 
tha mi ’g radh, bithibh laidir’s an Tighearn’, agus 
rachaibli air ’ur n-aghaidh tre ’n fhhsach’s ’ur taic 
ri fear ’ur graidh. Faodaidh sibh a radh maille ri 
Isaiah (1. 7, 9), “ ’S e ’n Tighearna lehobhah m’ 
fhear-cuideachaidh, air an aobhar sin cha chuirear 
mi gu h-amhluadh; uime sin shuidhich mi mo 
ghniiis mar chloich-theine, agus tha fios agam nach 
naraichear mi. Feuch, is e ’n Tighearna lehobhah 
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in’ fhear-cuideachaidh, co a dhiteas mi?” Tilgibh 
dliibh leisg. Eiribh ’an ainm Dhe; cuiribh oirbh 
idle armachd Dhe, chum gu-m hi sibh comasach air 
seasamh an aghaidh ’ur n-uile naimhdean. 

Agus a nis, ’an deigh dhomh mar so ’fheuchainn o 
na briathran, aims a’ cheud aite gu-m faod dull a 
bid againn ri duilgheadais aim an slighe ar dleasnais, 
gu-n imir sinn cur ’n an aghaidh, agus gu-m faodar 
a chuid a’s fearr ’fhaotainn diubh, chaidh mi air m’ 
aghart an sin chum earail a thoirt oirbh a thaobh 
na dbigh’ air an coir dhuibh dol air ’ur n-aghaidh. 
Anns a’ cheud Aite, gu Furachail. Anns an dara 
h-aite, gu Seasmhach. Anns an treas aite, gu Buadh- 
mhor. Theid mi ’ids air m’aghaidh chum cuid a 
dh’ aobhair-misnich a chur mu’r coinneamh, gu ’ur 
brosnachadh gu dol air ’ur n-aghaidb gu furachail, 
gu seasmhach, agus gu buadhmhor. 

Anns a’ cheud aite, tha ceannard treun agaibh 
gu dol roimhibh. Thainig e o neamh chum na 
criche so. Cha-n e a mhain gu-n do chuimsich e 
’mach an t-slighe, ach dh’ indch e fein innte. Tredr- 
aichidh e sibh mar a ni buachaille na caoirich. 
Cha-n fhag e sibh air am sam bith. Cha robh ’n a 
chaoimhneas do chloinn Israeil a’ dol troimh ’n 
f hasach ach sgaile faoin air a chaoimhneas d’a fhior 
phobull. Bha ’n duthaich tre ’n robh iad ag imeachd 
teth, agus air a losgadh le tart. Bha esan ’n a 
mheall nebil mar sgaile o theas na greine. Chaidh 
an sgaile sin rompa gach la, ’g an stiiiradh agus ’g 
an dion. Mar so theid Criosd roimh ’phobull, agus 
cha-n fhaigh geatachan ifrinn buaidh ’n an aghaidh. 
Anns gach am de’n t-saoghal thug e dearbhaidhnean 
laidir, solasach gur e fein an caraid a leanas na’s 
dluithe na aon bhrathair. Bha esan mar an ceudna 
’n a mheall-teine’s an oidhche ’toirt solids dhoibh; 
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agus am feadh a bha e ’toirt soluis dhoibli-san, bha 
e ’n a dhubbar dorcba, a’ dalladh suilean an nairnh- 
dean. Is maith ma ta a dh’fhaodas an Criosduidh 
a radh, 

“ ’S e Dia a’s tearmunn duinn gu beachd, 
Ar spionnadh e’s ar treis : 

’An aimsir carraid agus teinn, 
Ar cobhair e ro dheas. 

“ Mar sin ged ghluaist’ an talamh from, 
Ni h-aobhar eagail duinn : 

Ged thilgte ft>s na sleibhtean mor’ 
’Am builsgein fairge’s tuinn’.” 

Anns an tir a tha tartmhor, teth, bitbidh e mar 
ssfaile creio:e moire ann an tir airsneulaich. 0! 
cairibb sibb fein air a cbaoimbneas graidb. Tha 
’m fearann so ’n a fbearann sgitb, tir tbioram, 
tbartmbor, tbetb, gun uisge. Ambaircibb ma ta a 
ghnath air ’ur ceannard. ’S e losua a tbreoraich 
na h-Israeilich a stigb do fhearann a’ gheallaidh— 
’s e losa ’threbraicheas a pbobull f’ein do ’n Chan ban 
neambaidh—’s i ’bhratacb aige-san a mhain a gbeibh 
buaidh: ’an la a threigeas sibb esan, no esan sibbse, 
tha sibh caillte! Fbad ’s a chum Maois suas a 
lamhan ’an aobbar cbloinn Israeli air a’ bheinn, 
cbaidh gacb ni leo—bhuadbaicb iad ; ach an uair a 
leig e sios iad, chaidh na h-uile nithean ’n an agbaidh. 
Cumaibh-se bbur suilean air-san, is e cumhachd 
agus gliocas Dhe chum slainte. Fbad ’s a tba 
sealladh soilleir agaibh air fein agus air ’obair as ’ur 
leitb cba-n eagal duibh; acb an uair nach ’eil esan 
air ’ardachadh ’n ’ur sealladh, failnicbidb agus tuitidh 
sibh. Ach ged tba esan maille ruibb, a’ gealltuinn 
seasamb leibb, a’ buileachadh cumhachd mbr, gidb- 
eadb imiridb sibh ’ur dichioll fein a chleachdadh. 
Thugaibb fainear na rinn Dia air son nan Israeleach, 
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Blia iad air an gairm gu deuchainnean agus cunn- 
artan; oir ged blia Dia maille riu bha aca ri catb 
mar gu-m biodh gach ni ’an earbsa riutha iein. 
Ged bhuaileas sibh gu lar ’ur n-uile naimbdean 
eiridh iad a rithist agus a rithist, agus leonaidh iad 
sibh; ach an uair a lebnar sibb, tha leigh agaibb. 
Ambaircibb ris-san agus bithibh air ’ur slanacbadh; 
agus ged a gbeibb ’ur naimbdean air uairibh buaidh 
’n ’ur n-agbaidb, agus a sguabas iad sibb rompa, 

cumaibh ’ur suil air ’ur ceannard; amhaircibh suas 
ri combarra na buaidb’—an crann-ceusaidb—agus 
teicbidb iad. Bithibh, uime sin, lan misnich. Esan 
a threbraich a phobull tre ’n fhasacb sgitb, air alt 
’s nacb do cbaitb eadhon am brbgan, gabhaidb e 
curani dhibhse; cba bbi trusgan a dhith oirbb fbad 
’s a tba fireantachd aig Criosd gu ’ur n-eideadh. 
Cba bbi acras oirbh fbad ’s a tha mana ann an 
nbamb—’s esan an t-aran a thainig a nuas o nbamh. 
larraibh e modi agus anmocb gacb la, agus bitbibb 
lan dearbhta ge b’e neacb air am bheil acras gu-n 
sasuicbear e. 

Nacb do mhothaich sibh so an diugb?—nacb 
d’fhuair sibb Ibn do’r n-anaman ?—nacb do shasuich 
e ’ur n-anaman le nithean maitb’ a tbeacb? Cba 
bbi uireasbhuidh oirbb nacb dean esan suas. Am 
bheil am fasach tioram ?—tba creag aig Horeb as 
an tig uisge ’leanas sibb trid ’ur n-uile thuruis. ’S i 
’chreag so Criosd. Lean an t-uisge ’tbainig aisde 
na b-Israeilicb re ochd bliadbna deug ’ar fhichead. 
“ S raise,” arsa Criosd, “ an t-uisge beb.” Cba 
dibir an t-uisge ’n t-eiltbireacb truagb air am sam 
bit!). Co dh’61 riamb as nacb d’fhuair faothachadh 
d’a anam ? “ Ho! gach neach air am bheil tart, 
thigibhse chum nan uisgeachan, agus blaibb a nasg- 
aidb, gun airgiod agus gun luach,” 
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Aon ni eile thairginn chum ’ur brosnachadh—’s 
e sin, an duthaich bheannaichte gu-m bheil sibli a’ 
dol, agus a’ chuideachd ghlormhor a tha air an aon 
turus maille ruibh—maithean an t-saoghail air fad, 
oighreachan na beatba maireannaich, clann Dhe o 
gach duthaich agus rioghachd, air an turus chum 
glbire; agus 0 cia glormhor an duthaich gus am 
bheil iad a’ triall!—an Canaan nbamhaidh a tha 
shuas—tir far am bheil aibhnichean na beatha a’ 
sruthadh o chathair Dhe agus an Uain—far am 
bheil craobhan le duilleach mar leigheas do na fin- 
eachan—tir far nach bi deur tuilleadh air an t-suil, 
no osna bhrbin’s an uchd—tir far nach ruig bas, 
far nach dealaich cairdean. Fhuair sibh an diugh 
sealladh taitneach air an duthaich so. Dhirich sibh 
beinn Phisgah. Nach maiseach na chunnaic sibh! 
ach an deich mile cuid, co ’s urrainn a chur ’an 
ceill! Bu taitneach an diugh an oiteag a sheid o’n 
duthaich bheannaichte! bu mhilis agus blasda. 0 ! 
bu sgiamhach an aon bhagaid fhion-dearcan o Escol 
a chunnaic sibh an diugh, agus air an do bhlais sibh 
mar barlais air saoibhreas na tire. 0 mo chairdean, 
nach bu taitneach na pomgranatan agus na figean 
a chuireadh an diugh ’n ’ur lairnh? Na creidibh na 
gealtairean a tha ’g radh gu-m bheil famhairean 
ann. Eisdibh-se ri losua agus Caleb, na daoine 
misneachail gasda, a dh’innis an fhirinn. Is fearann 
e a tha ’sruthadh le mil agus bainne. Abraibh 
mata, rachamaid suas a dh’aon fheachd, agus sealbh- 
aicheamaid e, oir ’s urrainn sinn gu cinnteach a 
shealbhachadh. ’S urrainn gu cinnteach. Co iad 
sud shuas os ar cionn ?—cb iad sud, le’n trusgain 
fhada gheala, agus pailm ’n an lamhan? Sud iad- 
san a bhuadhaich rioghachd Dhe, a chuir an cath, 
a chaidh air an aghart. Tha iad a nis tearuint’ air 
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Beinn Shioin an aigli, ag amharc a nuas air na 
cunnartan mbra tre’n deachaiclh iad, na deucbainnean 
mor’ a dh’f huiling iad. Tha iad a’ sineideadli oirnne 
diridh agus an leantuinn. Agus ni’n glaodh iad 
oirnn ’an diomhain ! Eiridh sinn gu cinnteach ann 
an ainm ar ceannaird tlirein, agus theid sinn air ar 
n-aghaidh. 

A mhuinntir dg, sibhse ’tha comasach air airm a 
ghiulan, sibhse ’tha ann an og-mhaduinn’ur laithean, 
sibhse ’choir an diugh ’or lamb ris a’ chrann, a lean 
Criosd mar cheannard, eiribh gu duineil. Tha sibh 
’n ’or fianuisean ’an aghaidh a cheile gu-n do gheall 
sibh seirbhis a dheanamh dha. Cuiribh an oath 
maith; cuiribh teas an latha seachad fluid’s a tha 
'or neart agus ’or slainte agaibh ; na meataichibh’s 
an deadh chbmhrag. An diugh an t-am taitneach. 
Bha an la air a shineadh a mach do losua, ach cha 
sinear, gu miorbhuileach, an latha dhuibhse—cha 
seas a’ ghrian ’s na speuraibh gus an criochnaich 
sibhse ’ur cursa. Faicibh i cheana ’an airde nan 
speur, ’n a dian-ruitli gu dol fodha’s an iar. Agus 
sibhse, 0 mhuinntir aosda, d’am bheil nebil an an- 
moich dliith, aig am bheil faileasan fada caola. 
Mosglaibh! ’s mithich diisgadh o’r cadal, oir tha 
’or slainte na’s dluithe na ’n uair a chreid sibh. 
Cha-n ann ’n uair tha’n comharadh’s an t-sealladh, 
an duais’s an laimh, is cubhaidh dhuibh suidhe sios, 
agus tuiteam ’n ’ur cadal. ladsan a tha ’ruith reis, 
gu h-araidh iadsan a tha air thoiseach, ath-bheoth- 
aichidh iad mar a’s dluithe ’tha iad a’ tarruing air a’ 
chomharadh. Faic iad ’n an dian-ruith g’a ionn- 
suidh. Nach siubhlach an ceum?—nach ard-thog- 
arrach an t-suil ?—nach cridheil, sunndach an spairn 
leis am bheil e ’leum a stigh gus an coron-duais’ a’ 
ghlacadh? Am maraiche ’bha fad’ air falbh, air 
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’udal air a’ chuan, ’n uair thig e ’n sealladh a 
dhuthcha fein, ’n uair chi e mullach nam beanntan 
diibh-ghorrn sin a tha direacli os cionn a thighe 
fein, nach sgaoil e gach seol ri crann ?—nach tog a 
chridhe ris an aite air am bheil a dheigb, an oiteag 
sin a tha ’g a sguabadh gu togarrach air ’aghaidh a 
dh’ionnsuidh cala a ghraidh, far am bheil a chairdean 
a’ feitheamh gu failt’ a chur air, a chlann bheag le’n 
lamhan sinte ’n a chbmhdhail?—an cala far nach 
seid stoirm, nach eirich fairge, ach fb nan eun, sith 
agus samhchair shiorruidh! 

Eiribh, eiribh, mo chairdean! Rachaibh air ’ur 
n-aghaidh. ’N uair ruigeas sibh crioch ’ur turuis, 
cha bhi ’ur siiil ’an deigh ’ur saoithreach. Tha’m 
bits a tha roimhibh mar an cala ceudna dhuibhse. 
Ma tha solas air a’ mharaiche, ’an dbigh a chala 
’fhaotainn, ’n uair gheibh e roimhe ’athair agus a 
mhathair, a bhraithrean agus a chairdean, luchd- 
comuinn agus eolais, agus gu h-araidh ma thug e 
leis nithean cho tarbhach ’s gu-m faod e fuireach 
maille riu gu brath ; an ioghnadh aighear a bhi air 
na naoimh, air pobull Dhe, ’n uair dh’inntricheas 
iad a stigh do shuaimhneas siorruidh, hir am bi iad 
’an comunn ri Dia agus Criosd, ri ainglibh agus 
ard-ainglibh, agus anaman nam fire an air an dean- 
amh foirfe ann an glbir. Ma tha solas aig daoine 
arms an fhogharadh a chriochnachadh gu maith, 
ann an sealbhachadh toradh an saoithreach, agus 
’am faicinn Ibin mu choinneamh an teaghlach, an 
ioghnadh sblas a bhi air naoimh ’n uair dh’inntrich- 
eas iad a stigh a shealbhachadh toradh an creidimh 
ann am beatha nach teirig? Ma thug claim Israeli 
taing do Dhia a thug iad tbaruinte troimh ’n Mhuir 
Ruaidh, ’n uair chunnaic iad Pharaoh agus ’fheachd 
a’ basachadh’s an fhairge, an ioghnadh pobull an 
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Tighearna, le cridheachan sdlasach, a thoirt taing 
do’n Ti a’s airde a thug iad chum an ionaid ghlor- 
mhoir sin, gu h-araidh ’n uair chi iad peacaich a’ 
basachadh f'o fheirg mliilltich an Uile-Chuinhachd- 
aich? 0! nach cubhaidh dhuinn a smaointeachadh 
gu-m bi solas far am bi Dia ?—suaimhneas far am 
bi Criosd? 

Cha ghabh mi brath na’s fiiide air ’ur foighidinn. 
Criochnaicliidh mi le aon ni a chur ’n ’ur cuimhne— 
agus’s e sin, do’n t-sluagh mhor a dh’fhag an Eiphit 
(sb ceud mile, a bharrachd air cloinn agus rnnathan), 
cha deachaidh ach dithis a stigh do Chanaan ! A 
Dhe, dean trbcair air ar n-anaman! Thubhairt 
Thu, “’S tearc iadsan a bhios air an tearnadh;” 
agus ann an so tha comharadh agus dearbhadh 
uamhasach againn air an fhirinn eagalaich sin. 0 ! 
ma ta, cleachdaibh a’ h-uile dichioll chum ’ur gairm 
agus ’ur taghadh a dheanamh cinnteach ; lan-oibrich- 
ibh a mach ’ur slainte le h-eagal agus ball-chrith. 
Os cionn a’ h-uile ni, amhaircibh a dh’ionnsuidh Dhe 
trid Chriosd; trid urnuigh agus earbsa mhbr, biodh 
’ur siiilean ris. Lotar sibh le nathraichean nimhe 
an t-saoghail, ach amhaircibh air an nathair phrais 
le creidimh. Agus a nis, dhasan a’s urrainn ar 
tbarnadh, agus ar cumail o thuiteam—dhasan, an 
Dia a chruthaich sinn, am Mac a shabhail sinn, an 
Spiorad Naomh a’s urrainn ar naomhachadh, ar 
fagail deas agus ullamh air son gach cleadh obair 
agus gniomh! Do’n Trianaid ghlormhor rule, 
gu-m robh gldir, urram agus moladh, gu siorruidh! 
Amen. 
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